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प्रकशकीय 


हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने जातक के पञ्चम खण्ड का प्रकाशन संवत्‌ 
२०१४ मे क्रियाथा। इस अनुवाद के माध्यम से जिज्ञासु पाठकों ने जातक 
के बौद साधना, संस्कृति भौर आख्यान का आस्वाद प्राप्त किया है । 
स्वाधीन भारत मे बौद्ध-साहित्य के गहन अध्ययन म अध्येता प्रवृत्त हृए है 
भौर जातकों कौ कथाबों ने सहृदय पाठको, सुधी विद्वानों को आकषित किया 
हे । अतएव जातक के सभी भार्गोका पुनरमुद्रण कियाजारहाहै। जातक 
का पञ्चम खण्ड सुधौ पाठकों ओर तत्वान्वेषी विज्ञजनों की ज्ञान-तृप्ति हेतु 
भरस्तुत करते हुए हम प्रसन्नता एवं गौरव का अनुभव करते है। 


डां० भगवतीप्रसाद शुक्ल 
साहित्यमन्त्री 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग 











प्राक्कथनं 


सन्‌ ५१ में जातक का प्राक्कथन लिखते समय आशा थी कि जातक का 
पञ्चम खण्ड अपेक्षाङृत शीघ्र ही प्रकाशित हो सकेगा । किन्तु ' श्रेयांसि 
बहुविध्नानि" के नियमानुसार इस खण्ड के अनुवाद जौर प्रकाशन-कायं में भी 
पर्याप्त समय लग ही गया । । 

इस खण्ड का अधिकांश अनुवाद-कायं धर्मोद्य बिहार, का लिम्पोग में 


रहते समय ही हृभा ओर छपने के समय प्रफादि देखने में एकाधिक-सहायकों 
ने मुञ्चे अपना कृतज्ञ बनाया । 

अपने अन्तेवासिक श्री दीनदयाल "दिनेश" का मँ विशेष-रूप से तज्ञ हं । 

जातकं के अन्तिम खण्डके अधिकांश काभी अनुवाद हो सकाहै, 
विश्वास है कि वह भी शीघ्ही प्रकाशित हो जायगा । 

इन दोनों खण्डं के यथासम्भव शीघ्र प्रकाशित करने को व्यवस्था कर 
देने के लिए रै सम्मेलन का विशेष कृतज्ञ हू । 


धर्मोदयवबिहार 
कालिम्पो ङ्ख --आनन्द कौसल्यायस 
२ ३-७-५४ 
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विषय-सुची 


विषय पृष्ठ 
५०१. रोहन्तभिग जातक १ 


(चित्तमृग ने विपत्ति में भी अपने बडे भाई स्वर्ण-मृग का साथ 
दिया ।) 


५०२. हंस जातकं ्‌ ११ 
(सुमुख हंस-सेनापति ने स्वणे-हंस को मुक्त कराया ।) 
५०२३ सत्तिगुम्ब जातक १७ 


(शक्ित-गुम्ब नामक तोते ने चोरोंकी संगतिसे वैषी बाते सीषीं 
ओौर पूप्फक नामक तोते ने ऋषियों की संगति से वैसी बातें ।) 


५०४. भल्लाटिय जातक २४ 
(किन्नर ओर किन्नरी की वियोग-व्यथा। ) 
५०५. सोमनस्स जातक ३१ 


(राजकुमार ने ढोगी तपस्वी को गृहस्थ" कहा । उसने सोमनस्स 
राजकूमार को मरवाने का यत्न किया ।) 


` ५०६. चभ्पेग्य जातक ४२ 


(नाग-राज ने नाग-भवन में रहते समय मनुष्य-लोक में उत्वन्न 
होने की इच्छा से घोर तपस्या को।) ं 
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विषय पुष्टः 


५०७. महापनोभन जातकं ५ 


(स्त्री की गन्धसे भी दुर भागने वाले राजकुमार को तथा ऋषि 
कोस्तरीने लुभा लिया।) 


५०८. पंचपण्डित जातक ६३ 


(देखो महाउम्मग्ग जातक (५४६ ।) 
५०९. हृत्थिपाल जातक ६४ 


(हस्तिपाल, अश्वपाल, गोपाल तथा अजपाल राजकूमारों की 
प्रव्रज्या ।) 


५१०. अयोधर जातक 9. 


(सोलह वषं तक लौह्‌-गृह मे रहने वाले राजकुमार ने राज्या- 
भिषिक्त नहो प्रव्रज्या प्रहण की।) 


५११. {कन्द जातक ८९ 


(आधे उपोसथ-त्रत का सुफल, तथा न्यायाधीश होकर रिश्वत 
लेने का कफल ।) 


५१२. कुम्भ जातक ९८ 


(सुरा तथा वाश्णी का आविष्कार गौर उसके पीने से होने 
वाली हानिर्यां ।) 


५१३. जयदहिस जातक ११० 


(जयदिस कुमार ने अपनी बलि देकर अपने पिता को आद- 
मखोर यक्ष से बचाना चाहा । यक्ष ने उसकी पितृ-भक्ति से प्रभावित 
होकर दोनों को छोड दिया ।) 
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विषय पष्ठ 
५१४. छद्दन्त जातक १२५ 
16 थं 
(छद्दन्त हस्ति-राज की दो रानियां --छोटी-सुभद्रा ओौर 
बड़ी-सुभद्रा । छोटी-सुभद्रा के मन में ईर्ष्यां जनित वैर षैदादहो गया। 
वहु मर कर भद्र-राज कन्या होकर उत्पन्न हुई । उस समय भी उसका 
नाम सुभद्रा था । उसने छदूदन्त नाग-राज के सुन्दर दात कटवा 
मंगाये ।) 
५१५. सम्भव जातक १४५ 
(यशस्वी कौ्य राजा युधिष्ठिर के जिस प्रश्न का उत्तर बडे- 
बड़ेन दे सके, बालक सम्भव ने उस प्रश्न का उत्तर दे, धमे-यज्ञ 
की व्याख्या की ।) 
५१६. महाकपि जातक १५६ 
(जिस ब्राह्मण ने पत्थर से मार कर बन्दरका सिर फोड़ दिया 
था, उसे भौ महाकपि ने जंगल में भटक कर मरने से बचाया ।) 
५१७. दकरक्खस जातक १६३ 
(देशो महा उम्मग्ग जातक (५४६ ।) 
५१८ पण्डर जातक १६४ 
(तपस्वी ने नाग-राज से सापो के पकड़ने कौ विधि पृ गरुड- 
राज को बता दी । दारुण विश्वासघात किया ।) 
५१९. सम्बलं जातक १७६ 


(सम्बला स्त्री ने अपने शील के तेज से पति काकोढ्‌ दूर 
किया ।) 
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विषय । १ पृष्ठ 
५२०. पण्डत्तिन्दु जातक | १८७ 
(पंचाल नरेश के राज्य मे प्रजा बहुत दुःखौ थी--दिनमभें 
राजपुरुष लुटते, रातत में चोर ।) 
चालीस्वां परिच्छेद 
५२१. तेसक्‌ण जातक १९७. 
(राजा ने उल्ल, मैना तथा तोते के अण्डों से उत्पन्न पक्षियों का 
पूत्र-गत्रौवत्‌ पालन किया ।) 
५२२. सरभंग जातक २०९ 


(जय-पाल कौ अर्दुभृत धनुविद्या तथा सरभंग शास्ता द्वारा शक्र 
ओौर अन्य राजाओं की जिज्ञासा का शमन ।) 


५२३. अलम्बुस जातक २३४ 
(देवेन्द्र शक्र की आज्ञा से अलम्बुसा मप्सरा ने ऋषि-ष्यृग का 

तप भ्रष्ट किया ।) 
४२४. संखपाल जातक २४४ 


(संखपाल नाग-राज कौ सहनशीलता ।) 


५२५ चृल्लसुतसोम जातक | २६२ 


| (सुतसोम ने किसी एक की भी नहीं सुनी । पुत्र, पत्नि, माता 
--सबकी ओर से उपेक्षावान हो प्रब्रजित हो गया।) 


अलठारहवां परिच्छेद 
५२६. नलिनिका जातक ` २७७ 
(*राष्ट्‌-कल्याणः के लिए राजा ने अपनी कन्या नलिनिका को 
भेजकर ऋषि-ष्युंग का तप नष्ट कराया ।) 








च १ ३ ~ 
षिषग पृष्ठ 


५२७. उभ्मदन्ती जातक २६४ 


(सिवि-नरेश उभ्मदन्ती पर बुरी तरह आसक्त हौ गया था। 
सेनापति अहिपारक ने मंत्री-पूणं चतुराई से राजा की आसक्ति 
दूरकी |) 


५२८. महाबोध्ि जातक ३१५ 


(अमात्यो द्वारा महाबोधि-परिव्राजक की हत्या करने के 
षड यन्त्र ।) 


साठवां परिच्छेद 
५२६. सोनक जातक ३३३ 


(अरिन्दम नरेश ने अपने लंगोटिये यार सोनक का पता लगाया ।) 


५३० संकिच्च जातक ३४८ 


(शीघ्र राज्य पानेके लोभसे पताकी हत्या कर डालने वाते 
राजकुमार को बोधिसत्व का उपदेश ।) 


उन्नीसवां परिच्छेद 
सत्तरवां बं 
५३१. कस जातक ३६१ 


(राजा को सन्तान नहीं होती थी । उसने "नियोग" द्वारा पूत्र 
लाभ का प्रयत्न किये।) 


५३२. सोन-नन्द जातक ३९५ 


(जंगल मं सोन तथा उसके अनुज द्वारा माता-पिता की सेवा ।) 








श्क्को सवां परिच्छेद 


विषय 


अस्सौर्वां बं 


५३३. चुल्लहस जातक द 
(सुमुख नामक हस-सेनापति ने विपत्ति के समयभी राजा का 
साथ नहीं छोड़ा गौर बाद में अपने बुद्धिबल से शिकारी कोभी बहत 

सा धन दिलवाया ।) 





५२३४. महाह त जातक ४३८ 


(रानी ते स्वणं-हस से धर्मोपदेश सुनने कौ इच्छा से उसे पकडवा 
मंगाया । सुमुख सेनापति ने अन्त तक स्वणं-हुस-राज का साथ 
देते हुए अपनी मंत्री तथा बुद्धि-बलसे उसे राजा कौ कंद से मुक्त 
कराया |) 


५३५. सुधा भोजन जातक ४६६ 
(मात्सय -कोष नामक सेठ बेहिसाब कजुस था । शक्रादि देवताओं 

ने मिलकर उसका कजूस-पन दूर किया ।) 
५३६. क्‌ णाल जातक ४९८ 


(स्त्री-जाति को अपने वश में रखने वाले कोकिल स्वामी तथा 
स्त्री-जाति के वशीभूत हो जाने वाले कोकिल-स्वामी कौ कथा । स्त्रियों 
के दोषों का वणंन ।) 


५३७. महासुतसोम जातक ५२६ 


(महासुतसोम राजा को आदमी का मांस-खाने की चाट लग 
गयी । वह उससे छृटती ही न थी । काल-हत्थी सेनापति के लाख यत्न 
करने पर भी सुतसोम ने आदमी-मांस भक्षण करना नहीं छोडा। 
“बोधिसत्व ने उसकी यह्‌ आदत दछुडायी ।) 


© 





५०१. रोहन्त मिग जातकं 


^“एते युथा पतीयन्ति . . .“ यह शास्ता ने वेलुवन मे विहार करते 
समय, आयुष्मान्‌ आनन्द के जीवन-परित्याग के बारे में कही । 


क. वतमान कथा 

उसके जीवन परित्याग (की कथा) अस्सीवें परिच्छेद में चुल्हहंस जातक 
मे धनपाल के दमन में आयेगी । इस प्रकार उस आयुष्मान्‌ के शास्ता के लिए 
जीवन-परित्याग करने पर धमंसभा में बातचीत चली--"आयुष्मानों । 
मायुष्मान्‌ भानन्द ने शेक्ष-ज्ञान प्राप्त कर तथागत के लिए जीवन-परित्याग 
किया ।'' शास्ता ने आकर पृछा--“भिक्षुभो, यहाँ बैठे क्या बातचीत कर रहे 
हो ?'' “अमुक बातचीत" कहने पर ““भिक्षुओं, न केवल अभी, इसने पूवं -जन्म 
मे भी मेरे लिएु जीवन-परित्याग किया है" कह पूवं-जन्म की कथा कही । 

ख. अतोत कथा 

पूवे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय, उसकी खेमा 
नाम कौ पटरानी थी। उस समय बोधिसत्व हिमालय में मृग होकर पदा 
हुए--स्वणे-वणे, सुन्दर । उसका छोटा भाई चित्त-मृग भी स्वणं-वणं ही था । 
छोटी बहन भी, जिसका नाम सतना था, स्वणं-वणं ही थी । बोधिसत्व रोहन्त 
नामका मृग-राजहुजा । वह हिमालय कौ दो पवंत-पक्तियां लाध कर, तीसरी 
पक्ति में रोहृन्त सर के पास अस्सी हजार मृगों का नेता बनाकर रहता था 
ओर अन्धे-बूढ्‌ माता-पिता की सेवा करता था। 

वाराणसी से कुछ ही दुर स्थित एक निषाद-ग्रामवासी निषाद-पूत्रने 
हिमालय मे बोधिसत्व को देखा । उसने अपने गाँव वापिस आ, आगे चलकर 
मृत्यु के समय अपने पत्र से कहा--““तात ! हमारी क्मं-भूमि में अमुक जगह 
स्वणं-वणे मृग रहता है । यदि राजा पूछे तो कहना 1“ | 

एक दिन खेमा नाम की देवी ने बडे प्रातः स्वप्न देखा । स्वप्न एेसा था, 

१. चुल्ल हंस जातक (५२३) 

भातक--५,-! 
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स्वणं-वणे मृग सोने के आसन पर बैठ, सुनहरी षंटियां बजाने के शब्द के समान 
मधुर-स्वर से देवी को धर्मोपिदेण देता था । वह्‌ साधु, साधु" कहती हई धर्मो- 
पदेश सुन रही थी । मृग धमे-कथा को बिना समाप्त किये ही, उठ कर चल 
दिया । वह्‌ ““मृग को पकडो"" कहती हुई ही जाग पड़ी । परिचारिका उसका 
शब्द सुन हंस पडी--““घर के दरवाजे तथा खिड़किर्यां अच्छी तरह बन्द हैँ । 
हवा तक के लिए जगह नहीं है । आर्या इस समय मृग पकडवाती है ।'' उसे 
जब यह्‌ पता लगा कि “यह्‌ स्वप्न है '', तो सोचा--““स्वप्नं कहने पर राजा 
अनादर करेगा । "दोहद' करने पर आदरसे खोजेगा । तब मँ स्वणे-वणं मृग 
से धमं-कथा सुनूंगी ।*'“ वह्‌ रोग का ढोग करके पड़ रही । राजा ने आकर 
पृछा--"“भद्र ! तुञ्ञे क्या कष्ट है ?"" 

“देव ! ओर कुछ नहीं है, किन्तु मुन्षे "दोहद' उत्पन्न हुआ है" 

"“क्या चाहती है ?"" 

““देव ! स्वणं-वणे धामिक-मृग का उपदेश सुनना चाहती ह ।'' 

"भद्रं | जोहैही नही, उसके बारे में तुञ्चे दोहद, उत्पन्न हुमा है। 
स्वणे-वणे नामका मृगही नहींहै। 

वह्‌ राजा को ओर पीठ करके पड़ रही-~यदि नहीं मिलतादहै, तो मेरा 
यहीं मरण है । राजा बोला--यदि होगा, तो तुजे भिलेगा । उसने परिषद्‌ में 
बैठ, मोर जातक! में कहे अनुप्ार ही अभाव्यों ओर ब्राह्मणों से पृछा । यह्‌ 
सुन किं स्वणे-वणे मृग होता है, उसने शिकारियों को ब्ुलवा कर पछा--किसी 
ने एेसा मृग देखा या सूना ? जब उस निषाद-पुत्र ने जसा पितासे सुनाथा , 
वैसा कहा, तो राजा ने उसे “मित्र | जब तु वह मृग लेकर आयेगा,तोमै 
तेरा बड़ा सत्कार करूगा। जा उसे ला' कहाओौर खर्चा देकर बिदा किया। 
वह्‌ बोला--“देव | यदिर्मैउपेन ला सर्कूगा, तो उष्षका चमडा लाङंगा; 
उसेभीनला सकूंगा, तो उसके बाल लाङऊंगा । तुम चिन्तान करो ।*' 
फिर वहू घर गया ओर स्त्री-पृत्र को खर्चा दे, वहाँ पहुंचा । उस मृग को देखा, 
तो वह सोचने लगा कि किस जगह जाल बाँधनेसे मै उसे फसा सकगा? 
उसने विचार करते हृए पानी पीने कौ जगह को इस योग्य समञ्चा । तब 





१. मोर जातक (१५९) 
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चमडे को मजबूत रस्सी बांट, बोधिसत्त्व के पानी पीने की जगह पर खंटियों 
पर जाल ताना । अगले दिन अस्सी हजार मृगो के साथ बोधिसत्त्व चुगने आये । 
"नित्य पानी पीने के तट पर ही पानी पौञगा' सोच वहां उतरते ही बन्धन 
मे बध गये । तब सोचा--यदि मँ अभी “बे जाने कौ आवाज'' लगाङजगा, 
तो जाति-मण्डली बिना पानी पियेही डर कर भाग जायेगी । वह्‌ खटी सेलगे 
रहने पर (भी ) अपने कोवशमें रख, पानी पीता हृजआ-सा बना रहा। 
जब अस्सी हजार मृग पानी पीकर ऊपर पहुंच गये, तो उसने बन्धन को 
तोडने के लिए तीन बार प्रयत्न किया। पहली बार चमं छिल गया, दुसरी 
बार मांस, तीसरी बार नसे छिलकर जाल हड्डी से जा लगा । जब जाल नहीं 
तुडा सकरा, तो उसने "पकड़े जाने कौ आवाज' कौ । मृग तीन समूहं मे विभक्त 
होकर भागे । चित्त म्रृगने जब तीनो समह में बोधिसत्व कोन देखा, तो सोचा 
--यह भय जो पेदा हृ है, यह्‌ मेरे भाई के लिए ही षदा हृभा होगा । यह 
सोच, उसने वहा पहुंच, उसे बंधा देखा । बोधिसत्व ने भाई को देखा, तो उसे 
"भाई | यहाँ मत ठहर ! यह्‌ खतरे की जगह है' कह उसे जने की प्रेरणाकरते 
हुए पहली गाथा कही-- 
एते युथा पतीयन्ति भोता मरणा चित्तक, 
गच्छ तुवं पि, भा कलि, जोविस्सन्ति तया सह्‌ ।।१॥ 
[ हे चित्तक {ये मृगो के्ुण्डमरनेकेभयसे भगेजारहेहै। तुभौ 
जा । शंका मत कर । ये तेरे साथ रहेंगे ॥१। | 
इसके आगे को तीनों गाथाये एक दूसरे के ब।द कही गयी है-- 
नाहं रोहृन्त गच्छामि, हदयं मे भवकडङ्ठति 
न तं अह्‌ जहिस्सामि, इध देस्समि जीवितं ।\२॥ 
[हे रोहन्त ! मै नहीं जाता ह । मेरा हृदय खिचता है । मै तुज्ञे नहीं छोड़गा । 
मै अपने प्राण छोड दुंगा ।।२॥ 
ते हि नून मरिस्सन्ति अन्धा अपरिनापिका, 
गच्छ तुवं पि माकंखि, जोविस्सन्ति तया सह्‌ ।३॥ 
[वे हमारे अन्श्रे माता-पिता सेवक के अभाव में निश्चय से मर जा्यंगे। 
तु जा। शंका मत कर । वे तेरे साथ जा्येगे ॥३।। 
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नाहं रोहन्त गच्छामि, हदयं मे अवकड्ढति 
न तं बद्धं जहिस्सामि, इध हेस्सामि जोवितं ।।४॥ 
वह्‌ बोधिसत्व की दायीं ओर उसे सहारा देते हुए, खडा हुमा । सतना 
नाम की मृगीने भी भागकर जब मृगं में अपने दोनों भाद्यों को नहीं देखा, 
तो सोचा--यह्‌ भय मेरे भाद्यों के लिए ही उत्पन्न हुआ होगा । वह रुककर 
उनके पास गयी । उसे अते देख, बोधिसत्व ने पांचवीं गाथा कही-- 
गच्छ भोर पलायस्सु, कूटे बदोस्मि आये, 
गच्छ तुदं पि, मा कलि, जिवस्सन्ति तया सह ।५। 
[हे भीरू! जाभाग। मै लोहे के बन्धनमें्बेधाहूं। तुभौजा । शंका 
मत कर । वे तेरे साथ जायेगे ॥५।।| 
इसके बारे में पुवं प्रकार से तीन गाथयें है 
नाहं रोह्त गच्छामि, हदयं मे अवकड्ढति, 
न तं अह जहिस्सानि, इध हिस्समि जीवितं ॥६।। 
ते हि नून मरिस्सन्ति अन्धा अपरिनायिका, 
गच्छ तुवं पि, मा कडि, जीवस्सन्ति तया सहु ।\७। 
नाह' रोहन्त गच्छानि, हृदयं मे अवकड्ढति, 
नतं बद्धं जहिस्सामि, इध टिस्सामि जीवितं ।८॥। 
उसने भी वैते ही (भागना) अस्वीकार किया ओर उसके बायीं ओर उसे 
सान्त्वना देती हई खड़ी हुई । शिकारी ने भी जब मृगो को भागते देखा ओर 
वेध जाने की आवाज सुनी, तो समन्न गया कि मृगराज बंध गया होगा । उसने 
कछ कसी भौर मृग को मारने का शस्त्र लेकर शीघ्रता सेभा पहुंचा । 
बोधिसत्व ने उसे आता देख, नौवीं गाथा कही-- 
अयं सो चुकी ९ति रदरूपो घहावुधो, 
सो नो वधिस्सति ज्ज उसुना सत्तियामपि ॥।९॥ 
[यह्‌ आयुध-सदहित रुद्ररूप शिकारो चला माता है। वह आजहमे तीरसे 
भी, णव्तिसे भी मारेगा ॥९॥. 
उसे देखकर भी चित्त मृग नहीं भागा । किन्तु सुतना अपने को संभाल न 
सकने के कारण, मृत्यु से डरकर थोड़ी भागी । फिर यह सोच किं म दो भाईयों 
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को छोडकर कहां जागी, अपने प्राणों का मोह छोड, मृत्यु को सिरपरने, 
आकर भाईके बायीं ओर खडी हो गयी । इस अथंको प्रकाशित करने के 
लिए शास्ता ने दसवीं गाथा कही- 
सा मृहृत्त पलायथित्वा भयट्‌ठा भयतन्जिता 
सुद्क्करं अकरा भीरू मरणाय उपनिवत्तथ । १०॥ 
[ भय के कारण, भय से डर कर थोड़ा भागी, किन्तु फिर उस भीरूने 
बड़ी दुष्कर बात की । वहु मरने के लिए रक गयी ॥१०॥ | 
शिकारी ने आने पर जब उन तीनोंको एक साथ खड़े देखा, तो मैत्री- 
भाव से उन्हें एक कोख से उत्पन्न भादयों के समान मान, सोचा--मृगराज 
तो बन्धनमें कधा दहै, किन्तु ये दोनों (पाप-कमं करने में) लज्जा, भय-बन्धन 
से बेधे हैँ । ये इसके क्या लगते ह -- 
उसने उन्हें पछा- 
कि नृतेमे मिगा होन्ति, मुत्ता बद्धं उपासरे, 
न तं चजितुं इच्छन्ति जीवितस्सपि कारणा ।११॥ 
[ये भृगतेरे क्या लगते है, जो मुक्त होने पर भी बधे हृए के पास खड़े 
है, जो जीवन ~रक्षा के निमित्त भी तुज्ञे छोडना नहीं चाहते ¡ ।११॥ | 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


भातरो होन्ति मे लुह सेदरिया एकंमातुका, 
न मं चजितुं इच्छन्ति जौ वितस्स पि कारणा ।।१२॥ 


[हे शिकारी ! ये मेरे सहोदर सगे भाई है । ये मुञ्चे, अपनी जान बचाने के 
लिए भी नहीं छोडना चाहते । १२।] 

उसने बोधिसत्व कौ बात सुनी, तो सौमनस्यके कारण भौर भी अधिक 
मृदु-चित्त हो गया । चित्त मृगराज ने उसके चित्त को कोमलता देख, कहा-- 
"मित्र शिकारी ! तू इस म्रगराजको “मृग'मात्रही मत समन्ञ। ये अस्सी 
हजार मृगो का राजाह, सदाचारी है, सब प्राणियों कै प्रति मृदु-चित्तहै, 
महान्‌ प्रज्ञावान्‌ है, अन्धे, बढ माता-पिता को पालताहै । यदित इस प्रकार 
के धामिकको मारेगा,तोत्‌ इसे मारने के साथ माता-पिता, मुज्ञ तथा बहिन 
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--इस प्रकार पांच जनोंको मारने वाला होगा । मेरे भाई को जीवन-दानदे, 
हम पाचों को जीवन-दान देने वाला हो ।'' यह गाथा भी कही-- 
ते हि नून मरिस्सन्ति अन्धा अपरिनायिका, 
ञ्चन्नं जोवितं बेहि, भातरं मृश्च लुहृक ।१३।। 

[हे शिकारी) वे अन्धे, बिनासेवक के निश्चय से मर जायेगै। (हे 
शिकारी!) भाई को छोड कर पाचों को जीवनदानं दे।।१३।।| 

उसने उसका धामिक कथन सुन प्रसन्न हो, “स्वामी | मत डरे" कहु बादं 
की यह गाथा कही-- 


सो वो अह पमोक्वानि मातपेत्तिभरं मिग, 
नन्दन्तु मातापितरो मृत्तं दिस्वा महामिगं ।१४।) 
[मै माता-पिता का पोषण करने वले मृग को छोडता हुं । महा मृग को 
मुक्त देख कर माता-पिता अनन्दित हों ॥ १४॥ | 
यह्‌ कह उसने सोचा--राजा का दिया देश्वयं मेरा क्या करेगा ? यदिर्मै 
इस मृगराज कोमाहूगा, तोया तोयह प्ृथ्वीही फट जायेगी यामु्च 
पर बिजली गिर पड़गी। मै इते छोडता ह । वह बोधिसत्व के पास पहुचा 
भौर खटी उखाड़, चमडे की रस्सौ काट दी । उसने मृगराज को उढा, पानी 
केपासनेजा कर लिटाया, फिर कोमल चित्तसे धीरे-धीरे बन्धन खोला, 
नसो से नसे, मांससे मांसतयाचमंसे चमं मिलाया । फिर पानी से रक्त धो, 
यैत्री-चित्तसे बार-बार हाथ फेरा । उसकी मैत्री तथा बोधिसत्व की पारमिताभों 
के प्रताप से नसे, मांस तथा चमं भिल गये । पांव छवि तथा लोम से ढकं गया । 
यह भौ नहीं मालुम देता था कि अमुक जगह बन्धन बेधाथा। यह देख मृग 
ने प्रसन्न हो, शिकारी का अनुमोदन करने हुए गाथा कही-- 
एव लुहुक नन्दस्सु सह सब्बेहि जातिनि, 
यथा ह॒ जज्ज नन्दामि पृत्त॒दिस्वा महामिग ।\१.॥ 
हि शिकारी ! जसे म आज महामृग को मुक्त देखकर आनन्दित ह, उसी 
प्रकार सभी रिश्तेदारोंके साथ तु भी आनन्दित हो ।॥१५।।| 
तब बोधिसत्व को विचार हुअ। किं इष शिकारी ने मुक्ले किसी दूसरे की 
आज्ञा से पकड़ा अथत्रा काम होने से पकड़ा? उशने पकड़ने का कारण 
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पूछा । शिकारी बोला--““स्वामी । मक्षे तुमसे प्रयोजन नहीं है । राजा कौ 
पटरानी खेमा तुम्हारा धर्म सुनना चाहती है । उसके लिए राजाज्ञा से मैने तु्हं 
५कड़ा ।'" 
“मित्र | एेसाहै, तो मून्ञे छोडकर तूने भारी बातकीदहै। आ, मुज्ञ 
राजाके पासले चल । मै देवी को धर्मोपदेश दूगा।'' 
“स्वामी ! राजागण कठोर-स्वभाव होते है । कौन जानतादहै, क्या हो! 
मूज्ञे राजा के दिये एेश्वययं से काम नहींहै। तु यथासुख जा ।' 
बोधिसत्व को फिर विचार हुभआ--यह मुज्ञ छोड़कर बड़ी बात कर रहा 
है । इसे एेश्वयं भिलने का उपाय कष्गा । उसने कहा--मित्र ! मेरी पीठ पर 
हाथ फर । उसने हाथ फेरा, तो हाथ सुनहरे बालों से भर गया । “स्वामी 
इन बालों का क्या करू ?” “स्वामी ! इन बालों को ले जाकर ये उस स्वणं 
मृग के बाल ह" कहकर, राजा ओर देवौ को दिखा तथा मेरी जगह खडा हो, 
इन गाथाओं से देवी को धर्मोपदेश दै । इन्हें सुनते ही उ्षका दोहद शान्त हो 
जायेगा 1" 
उसने धम्मं" चर महाराज" आदि दस धर्माचरण-गाथाये सिखा, पाच शील 
दे, अप्रमादी रहने का उपदेश दे, बिदा किया । शिकारी-पूत्र ने बोधिसत्व को 
आचार्यं स्वीकार कर, तीन बार प्रदक्षिणा कौ ओर चार जगहों पर नमस्कार 
कर बालों को कमल-पत्रमे ले प्रस्थान किया । वे भी तीनों जने थोड़ी दुर पीछे 
जाकर, मुंह मे आहार तथा पानी ने कर माता-पिता के पास गये । माता- 
पिता ने तात रोहन्त ! तु तो फंस गया था, कंसे मुक्त हमा ? पूछते हए गाथा 
कही-- 
कथं पमोक्खो आसि उपनीतस्मिं जोविते, 
कथं युत्त अमोचेसि कूटपासग्हा लुहृको ।। १६) 
[जीवन मृत्यु के समीप पहुंच जाने पर कंसे मुक्त हुआ? हे पत्र ! तुङ्ञ 
शिकारी ने कूट-बन्धन से कंसे मुक्त किया ? ॥१६॥ | 
वे सुन बोधिसत्व ने तीन गाथपें कहीं-- 
भणं कंण्णसुखं वाचं हदयगं हदयनिस्सितं 
सुभासिताहि वाचाहि चित्तको मं अभोचयि । १७॥ 
भणं कण्णसुखं वाचं हृदयगं हदय-निस्सितं 
सुभासिताहि वाचाहि सुतना मं अमोचयि ॥१८॥ 
सुत्वा कण्णसुखं वाचं हदयंगं हदयनिस्सितं 
सुभासितानि सत्वान लुदृदको मं अमोचयि ॥१९॥ 
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[ कणं-सुख तथा हृदय से निकली हुई भौर हृदय को स्पशं करने वाली 
सुभाषित वाणी से चित्तक ने मृक्ले छृडाया ॥१७॥ कणं-सुख , . . सुतनाने 
मुञ्चे छडाया ॥१८॥ कणं सृख . . वाणी को सुनकर शिकारी ने मुञ्ञे छोड 


दिया ॥१९। | 
उसके माता-पिता ने अनुमोदन करते हुए कहा-- 


एवं आनन्वितो होतु सह॒ दारेहि लुद्दको 
यथा मयाज्ज नन्दाम दिस्वा रोहंतं आगतं ॥२०॥ 
| इसी प्रकार शिकारी भी अपनी भार्यां सहित आनन्दित हो, जैसे हम 
रोहन्त को भआय। हुआ देख कर प्रसन्न होते है ।॥॥२०।। | 
शिकारी भी जंगल से निकल, राजकुल पहुंच, राजा को प्रणाम करके 
एक ओर खडा हुआ । उसे देख राजा बोला-- 
ननु रवं जवच लुद्दः भिगचभ्मानि आहर" 
अथ केन तु वण्णेन मिगचम्मानि नाहरि ॥२१।। 


| हे शिकारी ! क्या तने मृगचमं लाने को नहीं कहा था ?तुकिसकारण 


से मग-चमं नहीं लाया ॥२९१॥ | 
यह सुन शिकारी बोला-- 


आगमा चेव हत्यत्थं कूटपासं च सो भिगो, 
अबनज्छि ते च भिगराजं तञ्च मुत्ता उपासरे ॥२२॥ 
तस्स मे आह सवेगो अभ्भृतो लोमहसनो, 
इमशचाहं मिग हञ्जो अन्न हुस्साभि जो वितं ।।२३।। 


[ वह म॒गमेरेहाथ मेंञा गयाथा। मेरे कृट-बन्धन में फंस गयाथा। 
उस बधे हुए मृगराज कै पास (दूसरे) मुक्त मृग खड़े थे।२२॥ यह देख मुञ्च 
अद्‌भुत, लोमहषेक संवेग उत्पन्न हुआ--यदि मैँइस मृगको मारूगा, तो 
आज मेरी जान जायेगौ ॥२३।।] 


राजा आश्चयं से बार-बार पुने लगा-- 


कीदिसा तेमिगा ुदृद, कीदिसा घग्मिका मिगा, 
कथं वण्णा कथं सोला, बाल्हुखो ते, पसंससि ॥२४।। 
[है शिकारी! तु उन मृगो की बहुत प्रशंसा करताहै,वेमृगकंसेहैँ?वे 
कंसे धामिक हैँ? उनका वणं कंसा है ? उनका शील कंसा है ।२४॥] 
यह्‌ सुन शिकारी बोला-- 


१ 


9. । 
क - 0) +} ++ = 


४, => ~ थ 1 ~ 


प्न ॥ 


रोहन्त मिग |. [ ९ 


ओदातसिगा सृचिवाला जातरूपतचरूषमा, 
पादा लोहितिका तेसं, अस््जितक्वमा मनोरमा ।॥।२५॥ 
[ श्वेत सींग, शुद्ध बाल, चांदी-सी चमडी, लाल पाव तथा मनोरम रंजित 
आंखों वाते हैँ ।॥२५। | 
इस प्रकार उसने, कहते ही कहते, बोधिसत्व के सुनहरे बाल राजा के 
हाथमे रख, उन मृगों का णरीर-वणे प्रकट करते हुए कहा-- 
एतादिसा ते मिगा देवं, एदिसा धस्मिका भमिगा, 
भातापेत्तिभरा देव, न ते सो अभिहारय ॥२६॥ 
[ हेदेव !वेएेसे मृगदहैँ। वेमे धामिकमृगहं। हेदेव ! वे माता-पिता 
कां पोषण करने वाले हैँ । इसलिए (मे) उसे नहीं लाया ॥२६॥] 
इम प्रकार उसने बोधिसत्व, चित्त मृग तथा सुतना मृगी के गुण कहू कर 
(महाराज ! मृज्ञे उस मृगराज ने अपने बाल दे कर भेरेस्थान परखड़ेहो 
कर देवी को दस धर्माचारण गाथाओं से उपदेश देना' आज्ञा दी' कहा ओर 
स्वणं-आासन पर वंठ उन गाथाओं से धर्मोपदेश दिया । देवी का दोहद शान्त 
हो गया । राजा ने प्रसन्न हो शिकारी-पुत्र को बहुत देश्वयं देते हृए ये गाथाये 
कही-- 
१ धम्म चर महाराज मातापितुचु खत्तिय, 
इध धम्म चरित्वान राजा सग्गं गमिस्ससि ।॥१।। 


धम्म चर महाराज पुत्तदारेसु खत्तिय, 


1 न 
धम्म चर महाराज मित्ताच्चेषु खत्तिय, 
व ~ ~ ~ 1१11 
धम्म चर महाराज वाहनेसु बलेयुच, 
इध घम्म चरित्वान . . . . . - . - ॥४॥ 


धम्मं चर महाराज गामेस॒ निगमेषु च, 
इध धम्मं चरित्वान . - . -. - . 
धम्मं चर महाराज रट्ठेसु च जनपदेसु च, 
इध धम्मं चरित्वान . . . . ` - . ॥६॥ 
धम्मं चर महाराज समण-ब्राह्मणेसु च, 
भत २ ज =+. "शि 
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दम्मि निक्डसत लुदद ल्ल च मणिकरुण्डलं 
चतुस्सदञ्च पल्लेकं उम्भापुष्फसिरिन्तिभं ।२७॥ 
देच सदिसियो भरिया उसभं च गवं सतं, 
धम्मेन रज्जं कारेस्सं बहुकारो मे सि लुदृदक ।।२८॥। 
एतेहि दारं पोघेहि+ मा पापं अकर पुनं ।२६॥ 

[ हे शिकारी ! मँ तुज्ञे सौ निकष देता ह, अति मूल्यवान्‌ मणि-कुण्डल (देता 
है), उम्मा (? ) पष्प की शोभावाला चौकोर पलंग (देता ह) ॥।२७। दो एक- 
जैसी भार्यां (देता है), सौ गाये ओौर वृषभ (देताहै)। हे शिकारी ! तूने 
मेरा बहुत उपकार क्ियाहै। अब धर्मानुसार राज्य कर्गा॥२८ है 
शिकारी ! अबतुभी फिर पाप कमं न कर कृषि, वाणिञ्य, ऋण-दान तथा 
उज्छा-चर्था से परिवार का पोषण कर ॥२९॥] 


उसने राजा का कहा सुना तो बोला--““देव ! मुज्ञ गृहस्थी से काम नहीं । 
्रब्रज्या की आज्ञा दे 1” वह आज्ञा प्राप्त कर, राजा का दिया हुआ घन, पृत्र- 
स्त्री को सोप, हिमालय जा, ऋषी-प्रव्रज्या ले, आठ समापत्तियां प्राप्त कर, 
ब्रह्म-लोकगामी हज । राजा ने भी बोधिसत्व के उपदेशानुसार चल, स्वं प्राप्त 
किया । वह्‌ उपदेश हजार वषं चला । 


शास्ता ने यह धमं-देगना ला "भिक्षुओं, इस प्रकार आनन्द ने पहले भी मेरे 
लिए जीवन-परित्याग किया ही है' कह, जातक का मेल बैठाया । उस समय 
शिकारी छन्न था, राजा सारिपृत्र, देवी खेमा भिक्षुणी, माता-पिता महाराज- 
कुल, सुतना उप्पल-वण्णा, चित्त मृग आनन्द, अस्सौ हजार मृग-समूह शाक्य- 
गण भौर रोहन्त मृगराज तोर्मैहीथा। 
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धम्मं चर महाराज भिगपकखीसु खत्तिय, 


इध धम्सं 1 ॥८॥ 
धम्मं चर महाराज धम्मं सुचिण्णो सुखभावहाति 
इधधम्मं . . . . ~= १ा 


धम्म चर महाराज इन्दो देवा सब्रह्मणा 
सुचिण्णेन दिव पत्ता, मा धम्म राज पमादो ।१०॥ 
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५०२. हंस जातक 


^“एते हंसा पक्कमन्ति . . . “यह शास्ता ने वेलुवन मे विहार करते सभय 
आनन्द स्थविर के जीवन-परित्याग केही बारेमे कही। 
क. वतमान कथा 


उस समय भा धममे-सभामें स्थविर के गणोंकी चर्चाकरते हए भिक्षुओं 
से शास्ता ने आकर पूक्ा ओर '“भिक्षुओं, न केवल अभी, आनन्द ने पहने भी 
मेरे लिए जीवन-त्याग किया है'" कह पूवे-जन्म कौ कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूवं समय में वाराणसी में बहुपृकत्तक नाम का राजा राज्य करता था । उसकी 
खेमा नाभ कौ पटरानी थी । उस समय बोधिसत्व स्वणे-हंस को योनि में उत्पन्न 
टो, नन्बे हजार हंसों का नेतृत्व करते हुए चित्रकट मे रहते थे4 तबदेवीने 
उक्त प्रकारसे ही स्वप्न देख, राजा से स्वणं-हंस का धर्मोपदेश सुनने के दोहद 
की वात कही । राजा ने पृछा, तो पता लगा किं स्वणें-हंस चित्रकूट पवेत पर 
रहते हैँ । उसने खेमा नाम का तालाब बनाया ओरनाना प्रकारके खानेके 
धान रोपे । चारों ओर प्रति-दिन अभय-घोषणा करायी । तब्र एक्‌ शिकारी को 
हंसों को पकड़ने के लिए कहा । उसे किंस प्रकार नियुक्त किया गया, उष्रने 
वहां कंसे पक्षियों की खोज-खबर रखी, स्व्णं-हंसों के आ जाने पर राजा सेकह 
कर जाल कंसे बेंधवाया गया, बोधिसत्व जाल में कैसे कध गये तथा सुमुख हंस 
सेनापति का तीनों हंस-समहों मे बोधिसत्व कोन देख लौट पडना--ये सब 
बातें महाहंस जातक! मे आर्येगी । इस जातक मे भी बोधिसत्व ने खूंटी से बधे 
जाल में फंस, खटी से लटकते हृए ही गरदन बढ़ा, जिधर हंस गये थे उधर 
देखा । जवे सुमुख आता दिखाई दिया, तो अति ही उसकी परीक्षालेने के 
लिए उसके आने पर तीन गाथाये कहीं-- 


॥ सीरी 


"महाहस जातक (५३) 
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एते हंस पक्कमन्ति वककगा भयमेरिता, 

हेरित्तव हैमवण्णा कामं सुमुख पक्कम ।॥। १॥ 
ओहाय मं जातिगणा, एक पांसवसं गतं 
अनपेक्माना गच्छन्ति, कि एको अवहोयसि ।२॥ 
पत एव पततं सेट्‌ठ, नत्थि बद्धे सहायता, 

मा अनीधाय हापिसि, कामं सुखम पवकम ।।३।। 

[ये वक्रअंग हंस भय के मारे भागे जा रहे है। हरिदत्त-त्वच्‌ ! हे हेम वणं 
हे सुमख ! चाहेतोतुभी जा ।१॥ मेरे रि्तेदार मुञ्च अकेले को जाल में 
बेधा छोड़ कर,अपेक्षा-रहित हो भागे जा रहे ह, तु अकेला क्यों रहता है ?॥२॥ 
उचछ्ल-उछल कर भागना ही श्रेष्ठ है । जाल में फंसे की कुछ सहायता नहीं की 
जा सकती । हे सुमुख ! सुखी होने का प्रयत्न मत छोड भाग जा ।३॥ |] 

तब सुमुख ने कीचड़ पर बैठे गाथा कही-- 

नाहं इक्छपरेतो ति धतरट्‌ठ तुवं जहे, 
जीवितं मरणं वा मे तया सिद्धिः भविस्सति ।४॥। 

[हे धृतराष्ट्र ! मै तुम्हे दुःखमें पड़ हुए को नहीं छोड़ सकता । मेरा जीना 
भथवा मरना तुम्हारे साथही होगा ।।४।] | 

सुमुखके इस प्रकार सिंह नाद करने पर धृतराष्ट्र ने गाथा कही- 

एतद अरियस्स कल्याणं यं त्वं सुमुख भाससि । 
तं च वीमंसमानोहं पत ते तं अवस्सजि ।\५॥ 
[हे सुमुख ! जो तु कहता है, यही जयं के लिए कल्याणकारी | ने जो 
तुञ्चे भागने के लिए कहा, वह्‌ तेरी परीक्षा लेने के लिए ही कहा ॥५॥ |] 

इस प्रकार जब वे यह बातचीत करही रहे थे, तो उण्डा लिये शिकारी. 
पत्र शीघ्रता से आया । सुमुखने धृतराष्ट्‌ को आश्वासन दे, उसके सामने जा, 
भादर प्रकट कर, हंसराज के गुण कटे । उसी समय शिकारी मृदू-चित्त हो 
गया । जब उसने देखा किं वह मृदू-चित्त हो गया, तो वह॒ फिर जाकर हुंस- 
राज केही पास खड़ाहो गया । शिकारीने भी हस-राजके पास आ छटीं 
गाथा कही-- 
अपदेन पदं याति अन्तलिवले चरो दिजो, 
आरा पासं न बुज्क्ि त्वं हंसानं पवर्त्तमो ।६॥ 
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[ अन्तरिक्ष में उड़ने वाले पक्षी बिना पैरों के आकाशम पैरों से चलनेकी 
तरह अते ।तरहंसोमेश्रेष्ठहै । तूने दुरसे जाल को नहीं देखा ?॥६॥ | 
बोधिसत्व ने कहा- 
यदा पराभवो होत्ति दोसो जीवितसंखये, 
अथ जालञ्च पासंञ्च आसज्जापि न बुज्ज्ञति ।७।। 
| जब अवनति होती है, तो अ।दमी जीवन पर आयी हुई विपत्ति जाल 
ओर बन्धन को पास होने पर भी नहीं देखता ॥७।। | 
शिकारी ने हंस-राज की कथाका अभिनन्दन कर, सुमख से बातचीत 
करते हुए तीन गाथाये कही-- 


एते हसा पक्कमन्ति बक्कंगा भयमरिता, 
हरित्तच हैमबण्ण त्वं च नं अव्हीयसि ।८।॥। 
एते भुत्वा पिवित्वा च पक्कमन्ति विहुगमा 
अनपेवखमाना वक्कगा, स्व एव एको उपास्ति ॥९॥ 
कि नु तोय दिजो होति, मृत्तो बद्ध उपाससि, . 
ओहाय सकरुणा यन्ति, कि एको अवहीयसि ॥१०॥ 

[ये वक्रग हंस भयके मारे भागेजा रहै हैँ। हे हरित्‌-त्वच्‌ ! हे हैमवणं। 
तु इसके साथ पीछे रहता है ।॥८॥ ये पक्षौ खाकर -पीकर जाते हैँ । हे वक्रंग । 
तू ही एक अपेक्षा रहित होकर पास खड़ा है ।।९॥। यह्‌ पक्षौ तेरा क्या लगता 
है,जोतु मुक्त हु बेषे हुए का साथ देताहै। ओर पक्षी छोडकर जाते 
हैँ ।तुही एक पीछे रहता है ।॥१०॥ | 

सुमुख बोला- 

राजा मे सो दिजो मित्तो सखा पाणसमो चमे, 
नेव नं विजहिस्तामि यावं कालस्स परियायं ।।११॥। 

| बह पक्षौ हमारा राजा है, प्राण के समान ( भ्रिय- ) मित्रै, स्खादहै, 
जब तक जीवन है, तब तक म इसे नहीं छोड गा ।॥११॥ | 

यह्‌ सून, शिकारी ने प्रसन्न-चित्त हो सोचा--यदि मै इस प्रकार के शील- 
वानों के प्रति पपकरूंगा, तो पृथ्वी भौ मृज्ञे निगल जा सकती है । मुञ्चे राजा 
के पास से भिने धन से क्या ? इन्हे छोडता ह ।' उसने यह्‌ गाथा कही- 
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योच त्व सखिनो होतु पाणं चजितुं इच्छसि, 
सो ते सहायं मुल्चामि, होतु राजा तवानुगो ।।१२।। 
[जोत सखा होने के कारण प्राणोंका त्याग करना चाहृताहै। मै तैरे 
सखा को छोडता हूं । राजा तेरा अनुयाई हो ।॥१२॥ | 
इतना कह धृतरणष्ट्र को फन्दे कौ खूंटी से उतार, (पानी के) किनारे तेजा 
फन्दा ह्ुडाया ओर कोमल-चित्त से उसका लहु धो, नसे आदि ठीक कीं । उसके 
चित्त को मृदूताके कारण ओौर पारमिताभों के प्रताप से उसी समय पविोंकी 
चमडी ठीक हो गयी । बन्धन-स्थान भी नहीं दिखाई देता था । सुमुख ने 
बोधिसत्व को देख, प्रसन्न चित्त हो; अनुमोदन करते हए गाथा कही-- 
एव॒ लुदक नन्वस्पु सह॒ सब्बेहि जातिभि 
यथहि अज्ज नन्दामि मुत्तं दिस्वा दिजाध्िपतं ।॥१२॥। 
[इस प्रकार है शिकारी! तु सभी रिश्तेदयारों-सहित आनन्दित हो, जैसे 
भाज रमै पक्षिराज को मुक्त देखकर आनन्दित होता हुं ॥१३।। 
यहं सुन शिकारी ने कहा--““स्वामी ! जाओ'' बोधिसत्व ने उसे पृा- 
“मित्र ! क्या तूने मृज्ञे अपने लिए फांसा था अथवा अन्य किसीकी आज्ञासे?" 
उसने जब वह बात बतायी तब विचार किया--क्या मञ्चे यहीं से चित्रकूट जाना 
उचित है अथवा नगर ? उसने सोचा-~८्यदि जै नगर जाङगा, तो शिकारी. 
पुत्र को धन मिलेगा, देवी का दोहद शन्त हौ जायेगा, सुमुख का मित्र-धमं 
प्रकट होगा ओर मेँ अपने ज्ञान-बलसे सेम नामक तालाब कों भय-मुक्त करा 
सकूगा । इसलिए नगर जाना ही उचित है)" नगर जाने का निर्णय कर 
कहा--"हे शिकारी ¡त्रु हमे बहुंगीसे राजाके पास ले चल । यदि राजा 
हमे छोडना चाहेगा, तो छोड देगा 1 
''स्वामौ | राजागण कठोर-स्वभाव के होते हैँ । तुम जाभो ।' 
““मित्र | हमने तेरे जैसे शिकारी को भी नमं वना लिया, राजा को प्रसन्न 
करनेमे हमें क्या कठिनाई होगी । भित्र ! हमले ही चल ।"' 
उसने वसा ही किया । राजा ने हंसों को देख, प्रसन्न ह्ये, दोनों हंसों को 
सुनहरे पीढ़ पर बिठा, मधुर लील चिलायी ओर मधु-जल पिलाया । फिर हाथ 
जोड़, धर्मोपदेश की प्रा्थेना की । हंसराज ने उसकी सुनने की इच्छा जान, 
पहने कुशल-क्षेम पा । ये गाथाये हंस ओौर राजा का उत्तर-प्रतयत्तर है-- ` 
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कच्चि नु भोतो कुसलं, 
कचि भोतो अनामय, 
कच्चि रट्ठं इदं फौतं 
घम्मेन-म-अनुसासति ।। १४।। 
|क्या अपकुशलसेतो हैँ? क्या जप सुखपूवेकतो है ? क्या यह समृद्ध 
राष्ट धर्मानुसार अनुशासित है ? ॥१४। | 
कुसलं चेव मे हंस, अथो हंस अनामयं, 
अथो रट्ठं इदं फोतं, धम्मेन अन्‌सासति ।॥ १५॥ 
|हे हंस । मै सकुशल । मेँ सु्ठसेहगौर इस समृद्ध राष्ट का धर्मा 
नुसार शासन होता है ॥१५॥ 
कचिवि भोतो अमच्चेसु दोसो कोचि न विज्जति, 
कच्चि आरा अनित्ता ते छाया दव्खणतोरिव ।१६॥ 
क्या तेरे अमात्यो मे कोई दोषी नहींदहै?क्या तेरे शत्र दूर हैँ ओर 
दक्षिण-छया की तरह बढते नहीं हँ ? ॥ १६। | 
अथो पिमे अमच्चेसु दोसो कोचि न विज्जति, 
अथो आरा अमित्ता मे छाया दक्खिणतोरिव ।१६॥ 
| मेरे अमात्यो में कोई दोषी नहीं दै। मेरे शत्रू दुरदूर रहते हैँ भौर 
दक्षिण-छाया की तरह नहीं बढते है ॥१७॥ | 
कच्चिते सादिसी भरिया अस्सवा पियभाणिनी, 
पुत्तरूपयसुपेता  तवछन्दवसानुगा ।१८॥ 
|क्या तेरी. भार्या तेरे समान है, आज्ञाकारिणी, प्रियवादिनी, पुत्र, रूप 
तथा एेश्वयं से युक्त ओौर तेरी इच्छा के अनुसार चलने वाली ? ॥१८॥ 
अथों मे सादिसी भरिया अस्सवा वियभाणिनो, 
पुत्तरूपयमुपेता मम छन्दवसानृगा ।॥११॥ 
| मेरी भार्या मेरे समान है, आज्ञाकारिणी, प्रियवादिनी, पुत्र, रूपए तथा 
एेश्वयं से युक्त ओर मेरी इच्छा के अनुसार चलने वाली ॥१९॥ | 
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कचचिते वहवो पुत्ता सुजाता रट्ठबड्ढन, 
पञ्जाजवेन सम्पन्चा, सम्मोदन्ति ततो ततो ॥२०॥। 

हे राष्ट्वद्धेन ! क्या तेरे बहुत से पत्र उत्पन्न हए है, जो प्रज्ञावान्‌ हँ भौर 

जहाँ तहां प्रसन्न रहते हँ ।२५।। | 
सतं एकोच मे पत्ता घतरदट्ठ मयासृता, 
तेसं स्वं किञ्च मदखाहि, नावरज््न्ति ते वचो ॥२१॥ 

[हे धतराष्टर ! मेरे एक सौ एक पुत्र हँ । तरु उनका कत्तंव्य कह । वे तेरे 
कथन के विरुद्ध नहीं जायेगे ॥२१। | 

यह सुन बोधिसत्व ने उन्हँ उपदेश देते हए पाच गाथाये कं ही -- 

उपपन्नो पिचे होति जातिया विनयेन वा 
अथ पच्छा कुरते योगं किञ्चे आपासु सीदति ॥२२॥ 
तस्स संहीरपञ्नस्स विवरो जायते महा, 
नत्तमन्धो व॒ रूपानि फुल्लानि-म-नुपस्सति ॥३३॥। 
असारे सारथोगच्छ्र्‌ मति नत्वे व विदन्ति, 
सरभो व गिरि दुग्गस्मिं अन्तररा येव सोदति ।॥२४॥। 
हीन जच्चोपि चे हौति उदट्ढाता धितिमा नरो, 
आचारसीलसम्पन्नो निसेव अग्गोव भासति ॥२५॥ 
एतं वे उपमं कत्वा पत्तं विज्जासु वाचय, 
संबिषूहेथ मेधावी सेत्तबीजं व॒ वुटि्ठिया ॥६६॥। 

[यदि कोई 'जाति' तथा “विनय' से युक्त भी हो, किन्तु पीछे (बुढ़पे मे) 
ही प्रयत्नशील हो, तो वह आपत्ति में इब जाता है ।२२॥ उस अस्थिर-चित्त 
की महान्‌ हानि होती है। जैसे रतौन्धे कौ बीमारी वाला स्थूल-स्थूलसूपोंको 
ही देख सकता है, उसी प्रकार वह भी सूक्ष्म बातो का विचार नहीं कर 
सकता ॥२३॥ असार वस्तु को सार मानने वाला बुद्धि को नहीं प्राप्त होता 
है, जसे दुरगंम पवंत में चलने बाला हिरन बीचमे ही रह जाता है ॥२४।। 
हीन-जन्मा होने पर भी यदि आदमी उत्साही गौर धृतिमान्‌ हौताहै, तो 
आचार-शीलों होने पर वह रात्रिमेंआगकी तरह प्रकाशित्‌ होता है।२५॥ 
इन्हे उपमां समज् पूत्रो को विद्या पठ़ायं । जिस प्रकार वर्षासे बीज वृद्धिकोः 
प्राप्त होते है, उसी प्रकार उन्हें मेधावी बनायें ।(२६॥ | 
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इस प्रकार बोधिसत्व ने सारी रात धर्मोपदेश दिया । देवी का दोहद 
शान्त हो गया । बोधिसत्व अरुणोदय के समय ही राजा को शीलो में प्रति- 
ष्ठिति कर, अघ्रमाद का उपदेश दे, सुमुख के साथ उतर, खिड़की से निकल, 
चित्रकरट गया । 

शास्ता ने यह धमं-देशना ला “भिक्षु, पूवं-जन्म मे भी इसने मेरे लिए 
जीवन-परित्याग किया" कहू जातक का मेल बैठाया । उस समय शिकारी छन्न 
था । राजा सारिपृन्र । देवी खेमा भिक्षुणी । हंस-परिषद्‌ शाक्य-गण । समुख 
आनन्द । हंसराजतोर्महीथा। 


५०३. सत्तिगम्ब जातकं 


““मिगलुदो महाराज. . ."" यह शास्ता नें मटकुच्छि मे, भ्रगप्रदाय मेँ, 
देवदत्त के बारेमे कही । 


क. वतमान कथा 


देवदत्त के शिला लुडकवाने पर भगवान्‌ के पाव भें ठीकरी लग जाने से 
बड़ी वेदना हुई । उसे देखने के लिए बहुत से भिक्षु इकट्‌ठे हुए । भगवान्‌ ने भी 
इकट्‌ठो हुई देखकर कहा--“भिकषुमो, यह शयनासन बहुत गड़बड़ है, यहाँ भीड 
लग जायेगौ । मून्ञे पालकी में मुदकुच्छि ले जाओ ।" भिक्षुजोने वसा ही किया। 
जीवक ने तथागत के पांव को अच्छा किया । भिक्षुजों ने शस्ता के बैठे ही बैठे 
बातचीत चलायौ--“आयुष्मानों ! स्वयं देवदत्त भी पापी है, उसकी परिषद्‌ 
भीपापीहै, इस प्रकार वह पापी पापी साथियों के साथ विचरता है ।'' शास्ता 
ते पूछा--भिक्षुओं, क्या कर रह हो ?, ' अमुक बातचीत" कहने पर ““भिक्षुओं; 
न केवल. अभौ देवदत्त पापी है, गौर उसकी परिषद्‌ भीपापीदहै, पह भी 
देवदत्त पापी ओौर उसकी परिषद्‌ भीपापीही रही है” कह ॒पूरव॑-जन्म की 
केथा कही | 

. 
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ख. अतोत कथा 

समय मे उत्तर-पाञ्चाल नगर में पाञ्चाल नामका राजा राज्य 
करता था । बोधिसत्व जंगल मेँ एक जंगली-पवंत पर सेमर के वृक्षके ऊपर 
शुकराज-पुत्र होकर पदा हूए । वेदो भारईथे पवत के ऊपर कौ ओर पाच 
सौ चोरों का निवासस्थान चोर-प्राम न पाच सौ ऋषियों का निवास- 
स्थान आश्रम था। उन तोते के बच्चा क पर निकलने के समय बवण्डर 
उठा । उसकी चपेट मेँ आकर उनमें से एक तोते का बच्चा चोर-ग्राममे चोरों 
के शस्त्र के बीच गिरा । उसके वहां गिरने से सत्ति-गुम्ब नाम हुआ । दूसरा 
आश्रमे बालु में पुष्पों के बीचञा गिरा। उसके वहां गिरने से पृष्फक नाम 
हुआ । सत्ति-गुम्ब चोरो के बीच बड़ा हुआ । पूष्फक ऋषियों के । 
एक दिन राजा सब अलंकारो से सज, श्रेष्ठ रथ पर चद्, बहुत से अनुया- 

हयो के साथ शिकार के लिए नगरसे थोड़ी दही दुर पर, अच्छी तरह फूले- 
फले रमणीय बन मे जाकर बोला-- जिसकी मोर से मृग भाग जयेगा, 
उसी कौ गरदन ।"' वह्‌ रथ से उतर, चिप कर, जो जगह उसके लिए नियत 
की गयी थी, वहां धनुष ले कर खड़ा हमा । जब आदमी मृगो को उठाने के 
लिए जंगल के ण्डो को पीट रहे ये, तो एक मृग को जब भागने का रास्ता 
न दिखाई दिया, तो जहाँ राजा खड़ा धा, वहीं से भागने की जगह देखकर 
कूद कर भाग गया । अमात्यो ने पा--'“किसकी ओर से मृग भागा ?" जव 
उन्हँ पता लगा कि राजा कीओरसेतोवे राजा की हसी उड़ाने लगे । राजा 
अभिमान के कारण उनको हंसी न सह सका । “ अभी उस मृग को पकडता 
कहू, रथ पर चद्‌ सारथी को “ शीघ्र हौकने” की आज्ञा देकर मृग के 
पीठे दौडा !रथतेजीसेजा रहा था। आदमी पीरछे-पीछेन जा सके । 
अकेले सारथी के साथ ही राजा मध्याह्घ तक चलता गया । जवमृ न दिखा 
दिया, तो रुक कर उस चोर-ग्राम के पास जो रमणीय कन्दरा दिखाई दी, वहां उतर 
पडा । रथ से उतर कर उसने स्नान किया, पानी पिया ओर फिर ऊपर माया । 
सारथीने रथ का कपड़ा उतार कर वृक्ष की छायां में बिदा दिया । वहु उसपर 
लेट रहा । सारथी भी बैठ कर उसके पांव दबाने लगा । राजा बीच-बीच में सो 
जाता भौर जाग उठता । चोर-ग्रामवासी चोर भौ राजा कीसुरक्षाके लिए जंगल 
ही चले गये । चोरःप्राममें सत्तिगुम्ब तथा पटिकोलम्ब नामका एक बौर भात 
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पकाने वाला आदमी--दो ही जने रह गये । उस समय सत्तिगुम्ब ने गाव से 
निकलने पर राजा को सोता हा देखा , तो सोचा “इसके सोते-सोते ही इसे 
भार कर उसके आभरण लूंगा ।' उसने यह बात पोटकोलम्ब से कही-- 

इस बात को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने पाच गाथाये कहीं -- 

भिगलुद्दो महाराज पन्चालानं रथेसभो, 
निक्न्तो सह॒ सेनाय ओगणो वनं जागमा ।॥१॥ 
तत्व अहुसा अरल्जिस्मि तक्करान कुटि कत, 

तस्सा कटिया निक्खम्म मुवो लुद्दानि भासति ।।२॥ 
सम्पननवाहनो पोसो युवा स 'मट्ठकुण्डलो, 
सोभति लोहितुष्हीसो दिवा सुरियो व भासति ॥३॥। 
मन्सन्तिके सम्पटिके सृत्तो राजा ससारथि, 
हन्दस्साभरणं सन्बं गण्हाम सहसा मयं ॥४। 
निसोथेपि रहो दानि सत्तो राजा ससारथि, 
जादाय वत्थं मणिक्रण्डलञ्च 

हन्त्वान सराखाहि अवत्थराम ।।५॥। 

[ शिकार-लोभी ¶ञ्चाल-नरेश सेना के साथ निकला मौर वेन मे अकेला 
पद्‌ यया ॥ १॥ उसने वहां जंगल में चोरों के रहने के लिए बनायी गयी कुटी 
देखी । उस कुटी में से एकं तोता निकला, जिसने ये कठोर वचन कहे-- कुण्डल 
धारी, लाल उष्णीय वाला पर्ण सवार दिन मे सूयं की भाति प्रकाशित होता 
है ॥२-३। इस मध्याह्न के समय मे राजा ओौर उसका सारथी दोनों सो रह 
है । दम हमला कर के उसके पन आश्रुषण छीन ले ॥४॥ रात्रि के समान 
ही अव सुनसान है । पारथी-खदहित राजा सो रहा है । उसके वस्त्र भौर मणि- 
$ण्डल छीन ले ओौर इसे मार कर शाखाओों से ढेक दे ।॥५॥ | 

उसने निकल कर देखा । जब परता लगाकिराजाहै, तो डर कर कहा-- 

कि नु उम्मत्तरूपो व सत्तिगुम्ब पभाससि, 
रासदा हि राजानो अग्गि पन्जलितो यथा । ६॥ 

।हे सत्तिगुम्ब | त॒ क्या पगले आदमी कीसी बात करता है। जैसे 
भ्रज्ज्वलित अग्नि के समीप नहीं जाया जा सकता, उसी प्रकार राजाओं के 
समीप नहीं जाया जा सकता ६॥ | 
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तोति ने उसे गाथा कदही-- | 
अथ स्वं पटिकोलम्ब मत्तो थुल्लानि गज्जसि 
मातरि य्ह नरगाय कि नत्वं विजिगुच्छसे ॥६॥ 
[हे पटिकोलम्ब ! पहले तो तू मत्त हो कर बड़ी गजना करता था । भब 
मरी मां नण्नहै, ओौरक्यातु (चौर क्म) से घृणा करता है { ॥७॥ 
राजा की आंख खुली, तो उसने उसे उसके साथ मनुष्य-भाषा मे बातचीत 
करते सुना । उसने सोचा--यहं ज गहं खतरनाकटहै। सारथी को उठाकर 


उसने गाथा कही-- 
उट्‌डेहि सम्म तरमानो, रथं योजेहि सारथि 
सकूणो मे न र्ञ्चति, अञ्जनं गच्छाम जरसम्‌ ॥ ८ 
[भित्र] शीघ्र उठ । सारथी | रथ जोत । यह पक्षी मुञ्ञे अच्छा नहीं 
लगता । हम दूसरी जगह चले ॥८।। | 
वह शीघ्रता से उठा भौर रथ जोत कर बोला-- 
यत्तो रथो महाराज, युस्तो च बलवाहनो 
अधितिट्‌ठ महाराज, अन्नं गच्छाम अस्तम । ।९॥ 
[ महाराज ! रथ चुत गया है, बैल जुत गये हैँ । महाराज | रथ पर चटु । 
हमं अन्यत्र चलंगे ।।९॥। 
उसके चढ़ते ही सँधव थोडे हवा कौ तेजी से भागे । सत्तिगुम्बने रथ को 
जाता देखा, तो भ्रान्त हो दो गाथाये कही-- 
को नु मेव गतासञ्बे ये अस्मिं परिचारका 
एस गच्छति पश्चालो सत्तो तेसं अदस्सना. ॥९०।। 
को दण्डकानि गण्हथ सत्तियो तोमरानिच, 
एस गच्छति पश्वालो, मा वो भुलिन्वित्थ जीर्वितं ।।११। 
[इस आश्रममें रहने वाल मेरे सारे सेवक कहां चले गये ? यह्‌ पाञ्चाल 
उनकी दुष्टि से ओक्षल हज! चला जा सहा है । धनुष लो, शक्ति लो, तोमर 
लो । यह पाञ्चाल चला जा रहा है। इसे जीता मत छोडो ॥११॥ 
इस प्रकार जब वह इधर-उधर दोड रहा था ओर चिल्ला रहा था, राजा 
ऋषियों के आश्चम में पहुंच गया । उस समय ऋषि-गण फल-मूल के लिए गयेये । 
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एक "पुष्प' तोता आश्रमम था । उसने राजा को देख, आगे बढ़ स्वागत 
किया । 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने चार गाथाये कही-- 

अथापरो पटिनन्दित्थ सुवो लोहित तुण्डको 
स्वागतं ते महाराज, अथो ते अदुरागतं, 
इस्सरोसि अनुप्पते, यं इध अत्थि पवेदय ।। १२।। 
तिण्डकानि पियालानि मधुके कासुमारियो 
फलानि खहकप्पानि, भुञ्ज राजवरं वरं ।१३।। 
इदं पि पानीयं सीतं आभतं गिरिञ्गभरा 
ततो पिव महाराज सचे त्वं अभिकंखसि ।१४। 
मरज्मे उच्छाय गता ये अस्मिं परिचारका 
सयं उदट्ढाय गण्हव्हो, हत्था से नथ दातवे ।\१५॥। 

[तब लाल चोँच वाले तोते ने सन्तुष्ट होकर कहा--^ महराज । अपका 
स्वागत है । आपका यहाँ आना ठीक हुआ । तुम (ईश्वर हो । यहाँ भाये हो । 
यह जो हो आज्ञा करो ॥१२॥ तिन्दुक भौर पियाल के पतते, मधुर कासुमारी, 
फल छोटे ओर थोडे, हे राजन्‌ अच्छे-मच्छे चुन कर खार्ये ।१३॥ हे महाराज । 
यदि इच्छा हो तो पवंत-कन्दरा से लाया हृभा यह शीत पानी है । इसे पिये ॥ १४॥ 
जो इस आश्रम में रहने वाले सेवक है, वे जंगल मे फल-मूल चुगने के लिए गये 
है । इसलिए आप स्वयं उठ करलेलें, क्योकि मेरे हाथ नहींहै, जिनसे मैदे 
सकं । १५।॥ 

राजा ने उसके स्वागत से प्रसन्न हो, दो गाधायं कही-- 

भद्रको वेतायं पक्वी दिजो परमधस्मिको, 
अथ एसो इतरो पक्खी सुवो लुदृदानि भासति ।\१६॥ 
एतं हनथ बन्धय, मा वौ मुचित्थ जोवितं, 
इच्चेवं विलपन्तस्स सोत्थिं पत्तोसि अस्समं ।।१७॥ 

[ यह्‌ पक्षी अच्छाहै। परं धामिकहै । दूसरा पक्षी तो बड़ी कठोर वाणी 
बोलता था-इसे मारो, बधो । जीता मत छोड़ो । इस प्रकार उसे बोलता 
देख, मै वहा से इस आश्रम में सक्कुशल आ पहुंचा ।॥१८॥।] 

राजा की बात सुन पुष्फक ने दो गाथाये कहीं-- 
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भातरोस्म महाराज सोदरिया एकमातुका 

एकरुकखस्मिं संबद्धा नाना चेत्तगता उभो ॥१८॥ 

सतिगम्बो च चोरानं अहञ्च इसिनं इध, 

असतं सो सतं अह तेन स्मेल नो विना ।१९॥ 

[महाराज ! हम दोनों एक माँ कौ कोल से पदा हृए सहोदर भाई है । 

हम दोनों एक वृक्ष पर परलेर्है। दोनोंने नानाक्षे्रोंमें चुगा है । सत्तिगुम्ब 
चोरो के पास (चला गया) ओर मै यहां ऋषियों के पास । वह्‌ असत्पुरुषों 
के पास, मै यहाँ सत्पुरुषो के पास। वह भी (चोरोके) धमं बिना नहीं 
है ॥१८-१९। | 


अब उस धमे" कौ व्याख्या करते हृए दो गाथाये कही-- 
तत्य वधो च बन्धो च निकती वल्चनानि च 
मालोपा, सहसाकारा, तानि सो तत्थ सिक्छति ॥२०॥ 
इध सच्चं च धम्मो च अहिसा सञ्जमो दमो, 
असन्‌दकदायीनं अङ्के बद्धोस्मि भारत ॥२१॥ 

[ वह वहाँ मरना, धिना, ठगी, वच्वा, म्राम-घात तथा डाका डालना 
सीखता है ।॥२०॥ हे भारत ! यहां मँ अतिधियों यो आसन तथा जल देने वालों 
कीगोदमें पला है । यहां सत्य है, धमं है, अहिसा है तथा संयम है ॥२१॥ 

अब राजाको धर्मोपदेशदेते हए ये गाथाये कहीं-- 

यंयंहि राजा भजतिसतं वा दि वा असं 

सीलवन्तं विसीलं वा वसं तस्येव गच्छति ।२२॥ 

यादिसं कुरते मित्त थादिसं चूपयेवति 

सोपि तादिसको होति सहवासो हि तादिसो ।२३॥ 

सेवमानो सेवमानं सम्फुट्ठो सम्फुसं पर 

सरो दिद्धो कलापं व॒ अलित्तं उपलिम्पत्ति ॥२४।। 

उपलेपभ्रया धीरो नेव पापसखा सिया, 

पुतिमच्छं कुसणेन यो नरो उपनग्हति 1 
 कुसापि पूतो वायन्ति, एवं बालूपसेवन। ।।२५।। । 

तगरनञ्च पलासेन यो नरो उपनब्हति 

पत्तापि सुरभि वायन्ति, एवं धीरूपसेवना ।२६॥ 
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तस्मा सलपुट्टस्सेव अत्वा सम्पाकं अत्तनो 
असन्ते नृपसेवेम्य सन्ते सेवेभ्य पण्डितो 
असन्ता निरयं नैन्ति सन्ता पापेन्ति सुर्गात ।१२७। 
राजा ! जैसी जो संगति करता है सत्पुरुष को अथवा असत्पुरुष कौ, सदा- 
चारी की अथवा दुराचारी की--वह्‌ वैसाही दहो जाता है ।॥२\॥ जैसे भदमी 
से मित्रता करता है, जैसे आदमी की संगति करता है, वह भी वेस्ाही हौ जाता 
है, (क्योकि) उसकी संगति ही वसी है ॥२३॥ संगति किया जाने वाला संगति 
करने वाले को, स्पशं किया जाने वाला स्पशं करने वाले को उसी प्रकार लथेड 
देता है, जैसे विष से दश्ध तीर सारे तीरथेर-समूह को ॥२४॥ धीर पुरुष को 
चाहिए कि वह कुषित हो लाने के डरसे पापी कीसंगत न करे । जिस प्रकार 
यदि कोई आदमी कुशाओं के साथ सडी हुई मछली ले जाता है, तो उन 
कशां से भी दुर्गन्ध भाने लग जाती है-यदी हाल मूखं कौ संगति का है ।॥२५।। 
यदि कोई आदमी पलाण क पत्तो पे तगरकोले जाता दहै, तो उन पत्तोसेभी 
सुगन्ध आने लग जाती है--यही हाल धीर पुरूष की संगति का हे ॥२६॥ इस 
प्रकार अपने आप को उस दोने के ही समान समन्ञ, पण्डित आदमी को चाहिए 
कि वह असत्पुरुषो की संगति न करे, सत्पुरुषो कौ ही संगति करे । असत्पुरुष 
नरक ले जाते है; सत्पुरुष स्वगं प्राप्त करा देते है ॥२७।।| 
राजा उसके धर्मोपदेश से प्रसन्न हुआ । ऋषिगण भी आ गये । राजा ने 
ऋषियों को प्रणाम कर उनसे प्राना को-भन्ते ! मुज्ञ पर करपा कर, मेरे रहने 
की जगह आ कर रहै । इस प्रकार ऋषियों से वचन ते, राजा अपने नगर लौटा 
ओर तोतो को मुक्त कर दिया । ऋषि भी वहां गये । राजा ने ऋषियों को उद्यान 
मे बसाया ओर जन्म भर उनकी सेवा करता रह कर स्वगंगामी हुभा । उसके 
पत्र ने भी छव्रधारी हो, ऋषियों की सेवा की । उस वंश-परम्परा में सात राजाभों 
ने दान दिये । बोधिसत्व जंगल में रहते हए ही कर्मानुसार परलोक सिधारे । 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला "भिक्नृओं, इस प्रकार पहले भी देवदत्त कौ 
मण्डली पाप-मण्डली ही रही" कह जातक का मेल बैठाया । उस समय सत्तिगुम्ब 
देवदत्त था, चोर देवदत्त-मण्डली, राजा आनन्द, ऋषिगण बुद्ध-परिषद्‌ भौर 
पष्फक तोतातोर्मे हौ था। 
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५०४. भट्लाटिय जातक 


'“भल्लाटियो नाम अहोसि राजा“.'' यह्‌ शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय मल्लिकादेवी के बारेमे कही । 


क. वतमान कथा 


उसका एक दिन शयन के बारे में राजा से क्षगड़ा हो गया । राजा ने गुस्से 
हो उसकी ओर से मह फेर लिया। उसने सोचा--निश्चय से शास्ता नहीं जानते 
हैकि राजा मुक्षसे क्रुद्ध दहो गया है । शास्ता को जब इसका पता लगा, तोवे 
अगले दिन भिक्षु-संघ सहित भिक्षाटन करने के अनन्तर राजद्वार पर पहुचे । 
राजा ते आगवानी कर, भिक्षापात्र लिया ओर शास्ता को प्रसाद पर ले गया। 
बहा भिक्षुओं को क्रमशः बिठाया, दक्षिणा-जल दिया भौर शरेष्ठ आहार परोसा । 
फिर भोजन समाप्त हो जाने पर वह एक ओर बैठा । “ "महाराज क्या बातहै, 
मल्लिका नहीं दिखाई देती ?'” “अपने सुख में भूली होने के कारण ।' 
““महाराज ! क्या पूवं -जन्म मे जब तु किन्नर की योनिमें पदा हुजाथा, तव 
एक रात किन्नरी से पृथक रह जाने के कारण सात वषं तक रोता-पीटता 
रहा था ?"" उसके प्राथेना करने पर शास्ता ने पूवे-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूव समय में वाराणसी में भल्लाटिय नामका राजा राज्य करताथा । 
उसको इच्छा हुई कि अंगार पर पका हु मृग-मांस खाये । उतने राज्य अमात्यो 
को सौपा ओौर पाचों आयुधो से सुसज्जित हो, सुशिक्षित, अच्छी नसलके कुत्तो 
को साथ लिया। नगरसे निकल वह हिमालय पहुंचा । वहां गंबा के साथ-साथ 
चलना == भ किया । जबओौरऊपरनजासका,तोगंगामें गिरने वाली एकं 
नदी देख+ उसी के साथ-साथ चल, मृग सूअर आदि मार, उनका अंगार-पका 
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मांस खाता हृजा ऊँची जगह पर चा भिस समय वहु रमणीय नदी भरी 
रहती थी, तब छाती तक पहूंचती थी, ¡ चरुटनों तक ही रहती । उसमें नाना 
प्रकार के मच्छ-कच्छुवे विचरते थे, पानी के सिरे प॑र रजत-वस्त्र जसा बालु, 
ओर दोनों किनारे पर नाना प्रकारके फूल-फल के भार से सके हुए वृक्ष थे, 
जिनकी छाया में पृष्प-फल के रस से मस्त नाना प्रकार के पक्षी तथा नाना 
प्रकार के मृग इकट्टे हो कर बैठेथे। इस प्रकार रमणीय हेमवती नदी के 
किनारे दो किन्नर परस्पर आलिगन कर, चुम्बन कर, नाना प्रकार से विलाप 
कर रहे थे । राजा ने उस नदी कै किनारे गन्धमादन परवत पर चदृते हए उन 
किन्नरों को देख सोचा--यह किन्नर इस प्रकार रोते, इन्हें षृछगा । तब 
उसने कृत्तो की गोर देख; चुटकी बजायी । सुशिक्षित, अच्छो नसल के कृत्ते, 
उस इशारे को समञ्च, क्षाडी मे घुस करपेटके बललेट रहे । उसने उन्हें 
ध्यान-मग्न देख, धनुष तथा शेष आयुधो की खड़े हुए वृक्ष के सहारे रखा ओर 
बिना पाव की आवाज किये धीरे-धीरे उनके पास पहुंच, पूखछा- 
“तुम किस कारण रोते हो?" 
इस बात को प्रकट करने के लिए शास्ता ने तीन गाधायं कहीं-- 
मल्लाटिथो नाम अहोसि रजा 
रज्जं पहाय मिगवं अचारि सो 
अगमा गिरिवरं गन्धनादनं 
सम्पुष्फितं किण्पुरिसान्‌चिण्णं ।१॥ 
सालूरसडः घल्च निषेधयित्वा 
धन्‌ कलापञ्च सो निक्खिपित्वा 
उपषागमौी वचनं वत्त॒कामो 
यत्थटिठता किंम्पुरिसा अहेसु ॥२॥ 
हिमच्च्ये हिमवताय तीरे 
कि इधटिठता मन्तयण्हो अर्भिण्ू 
पृच्छामि वो मानुसवेहवण्णे 
कथं वो जानन्ति मनुस्सलोके ।'३॥ 
[मल्लाटिय नाम का राजा था । उसने राज्य छोड़ा ओौर शिकार के लिए 
गया । वह गन्धमादन पवत पहुंच, जो फल-फूल से लदा था भौर जहाँ किन्नर 
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रहते थे ।॥१। उसने कृत्तौ के दल को पीछे छोड़ा ओर धनुष तथा (तीर) 
समूह को रख जहां वे किन्नर थे, वहां उनसे बातचीत करने के लिए पहुंचा । 
चारों हेमन्तमासों की समाप्ति पर, यहाँ हैमवती नदी के किनारे खडे होकर 
परस्पर क्या मन्त्रणा कर रहे हो ? हे मानुषी देहधारियों ! तुग्ं मनुष्य-लोक 
मे क्या कहा जाता है ? ॥३॥] 
राजा कौ बात सुन, किञ्चर चुप हो गया । किश्नरी ने राजा से बातचीत की- 

मल्लङ्गिरि पंडरकं तिकूटं 

सीतोदिया अनु्विंचराम नज्जो, 

भिया मनुस्सा व निभास वण्णा 

जानन्ति नो किपुरिसा च लुा ।\४॥ 

[ हम मल्लगिरि, पण्डरक, त्रिकट नामक शीतोदक नदियों के तट पर 
धूमते है । हमे मृग मनुष्यवत समक्षते है, किन्तु शिकारी किन्नर कहते है ॥४।। | 

तब राजा ने तीन गाथाये कही- 

सुक्िच्छरूपं परिदेव यग्हो 

आलिगतो चासि पियो पियाय, 
पृच्छामि वो मातुसदहषण्णे 

कि इध वने रोदथ अप्पतीता ॥५॥ 

सुकिच्छ्पं परिदेवयन्हो 

आलिगतो चासि पियो पिपाय, 

पुच्छानि वो भातुसदेहववण्णे 

कं इध वने विलपथ अप्पतीता ॥६।। 

सुकिच्छरूपं परिदेवयब्ो 

आलिगितो चासि पियो पिपाय, 

पृच्छामि वो मानुसदेहवण्णे 

कि इध वने सोचथ अप्पतीता ॥७।। 

[प्रमी भौर प्रेमिका काआलिगनहो रहा है तथा अति-दुःखित होकर रो- 
पीट रहे हो । हे मनुष्य देहधारियो ! मै तुमसे पूछता ह कि तुम यहां जंगल मे 
असन्तुष्ट होकर क्यों रोरहेहो ? ॥५॥ प्रेमी ओौर प्रेमिका . क्यों विलाप 
कर रहे हो ? ॥६॥ प्रेमी भौर प्रेमिका. . क्यों सोच रहे हो ? ॥७॥ | 
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इसके अगे की गाथाये दोनों का परस्पर वार्तालाप ह-- 


मयेकर्रति (व) प्यसिम्ह चुद्‌ 
कामका अञ्जमञ्जं सरन्ता 
तं एकरति भनुतप्पमाना 
सोचाम, सा रत्ति पुनं ने हेस्सति ॥८॥ 

[ हे शिकारी ¦ हम एक रास अनिच्छापूवंक एक दूसरे को याद करते 
हुए पृथक रहे । उस एक रात कै अनुताप को यादे करते हए सोचते हैँ कि वह्‌ 
एक रात फिर न आये ॥<८।।] 

यमेकरति अनुतप्पथेतं 
धनं व नट्ठं पितरं ब ॒वेतं 
पुच्छामि वो मानुसदेहवण्णे 
कथं विनावासं अकष्पयिस्थ ॥९।। 

[हे मनुष्य देहधारियों ! मँ तुमसे पूता ह किं यह्‌ जो तुम अकेने चिन्ता 
कररहेहो,तोक्ष्या तुम्हारा धन नष्ट हौ गया अथवा माता-पिता मर 
गये ? ।६॥ | 


यं इमं नदि पस्ससि सीधसोतं 
नाना इुमच्छदनं सेलकूटे 
तं मे पियो उत्तरि वस्सकाले 
भम च मज्ज अनुबन्धति ॥१०॥ 
[यह जो नाना प्रकारके वृक्षों से ढकी, दो पवंत-शिखरों के बीच, शीघ्र- 
गामी नदी देखते हो, मेरा प्रिय (स्वामी) यह्‌ समक्ष कि मेरे पीछे-पीरछे आती 
होगी, वर्षाकाल मेँ बाढ़ आने पर (इससे) पार हो गया ॥१०॥] 


अहञ्च अंकोलकं ओचिनामि 
अतिमभूत्तकं स्तलियो यिकञ्च 
पियो च मे हीहिति मालभारी 
अहश्च ॒ नं मालिनौ अन्सुपेस्सं ।११॥ 
अहश्च इदं कुरवकं ओचिनामि 
उदालका पाटलि सिन्दुवारित 








२०८] 


































पियोच भे होहिति मालभारी 
अहञ्च नं मालिनी अज्‌ पेस्सं ॥ १२॥ 
गहञ्च सालिस्स सुपुष्कितरस 
ओचेय्य पुण्फानि करोमि मालं 

पियो च मे होहिति मालभारी 
अहञ्च नं मालिनी अन्सुपेस्सं ।। १३॥ 

अहञ्च सालस्स सुपुष्फितस्स 

ओचेय्य पुप्फानि करोभि भार 

इदं च नो होहिति सन्थरस्थं 

यत्थ अज्ज णं विंहरिस्सान्‌ रत्ति । १४॥ 

[मै इसी तीर पर) अंकोलक, अतिमुक्तक, सत्तालिय तथा ओधिक एल 
चुनती रही, यही सोचकर कि मेरा स्वामी मालाधारी होगा भौर मै उसकी 
मालिनी बन कर उसे प्राप्त होगी ॥११॥ भौर मै यह्‌ कुरबक, उहालक 
तथा पाटलि सिन्दुवारित चुनती रही, यही सोच कर कि मेरा स्वामी माला- 
धारी होगा ओौर मै उसकी मालिनी होकर उसे प्राप्त होंगी ॥१२॥ रमँ 
सुपुष्पित शाल के फूल चुन कर माला बनाती रही, यही सोच कर किं मेरा 
मालाधारी होगा ओर मै उसकी मालिनी होकर उसे प्राप्त होंगी ॥१३॥ 
मैने शाल के सुपुष्पित फूल चुन कर ढेर लगाये कि ये हमारे बिचछठोने होगे, 
जिस पर भाज रात को हम विहार करेगे ॥ १४।। 

अहञ्च खो अकलु चन्दनञ्च 
सिलाय पिसामि पमत्तरूपा 
पियो च मे होहिति रोमितांगो 
अहञ्च नं रोसिता अज्सुपेस्सं ।,१५। 
[म प्रमादवश श्वेत चन्दन तथा लाल चन्दन शिला पर पीसती रही कि 
मेरा स्वामी अंग-लेप करेगा ओर मेँ अंगलिप्त हो कर उसे प्राप्त होडेगी ॥१॥ | 
अथागमा सलिलं पीघसोतं 
नदं साले सलले कंण्णिकारे, 
अपुरथ तेन मुहत्तकेन 
सायं नदौ आसि मया सुदत्तरा ।।१६॥ 








क्षल्लारिय] [२९ 
[तब तेज बहने वाली धार मायौ मौर मेरे शाल, सलल तथा कणिका 
के फूल बहा कर ले गयी । उसी समय नदी भरं गयी ओर मै उसे पार नहीं 


कर सकी ॥१६॥ | 
उभोसु तीरेयु मयं तदा ठित 


सम्पस्सन्ता उभयो अज्जमञ्न, 
साक्रि पि रोदाम सकि हसाम 
किच्छेन नो अगमा संवरी सा ॥ {१७ 
[उस समय हम दोनों एक-दूसरे को देखते हए दोनों किन।रो पर खड़े 
ये । एक बार रोते थे, एक बार हँसते थे । हमारो वह रात कठिनाई से 


बीती । १७।। | 
पातो च शो उरगते सुरियम्हि 


चतुक्कं नादि उत्तरियान लुह 
अ्गलिगिया अञ्चमन्नं उभो 


सकि पि रोदाम सकि हसाम ।॥१८॥। 
[ प्रातःकाल सूयं के उदय होने पर जब नदी उतर कर खाली हो गयी, 


तब हम दोनों एक-दुसरे का आलिगन कर, एक बार रोते थे ओौरएक बार 
हेसते थे ॥१८॥। | 

तीह अनक सत्त सतानि लुह 

यं इध मयं विप्वसिम्ह्‌ भु्बे 

वातेक इमं जो वितं भूमिपाल 

को नोध कन्ताय बिन। व॑सेय्य ।।१९।। 

[हिम जब पृथक्‌ हृएु थे, उसे हे शिकारी ! तीन कम सात सौ वषं हुए । है 

भूमिपाल । यहां एक वास(--एक दिन रहना ) जीवन भर लगता है । बिना 


प्यारे के यहा कौन रहे ? ॥१९॥। 
आयुञ्च वो कीवतको नु सम्म, 


सचे पि जानाय बदेय आयु, 
अनुस्सवा वदतो जगमा वा 
अक्वाथ मे तं अविक्स्पमाना ॥२०।। 
[मित्र यदि परम्परासेया बड़े बढ से सुन कर जनते हो, तो बिना 
चवराये अपनी आयु कहो- तुम्हारी बाय कितनी दै { ॥२०॥ | 
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भायुञ्च नो वस्स सहस्स लुह 
न चन्तरा पापको अल्थि रोगो, 
अप्यं च दुक्लं सुखं एव ननिप्यो 
अवीतरागा विजहाम जीवितं ॥२१॥ 

[हे शिकारी ! हमारी आगु सहल वषं की है मौर बीच में कोई पापी- 
रोग भी नहींहै। दुःख थोड़ाहै, सुख ही अधिक दै। हम मृत्यु-पयंन्त 
प्रेमी रहेगे ॥२१॥ ] 

यह सुन राजा ने सोचा--'ये परशु योनि मे उत्पन्न होकर भी एक रात 
के वियोग-परिणामस्वरूप सात सौ वषं तक रोते घूमते रहे, किन्तु म तीन सौ 
योजन का राजा होकर भी राज्य की महान्‌ सम्पत्ति छोड़कर जंगल मे भटक 
रहा हं । ओह ! मेरा जीवन निष्फल है ।'" वहु सका मौर वाराणसी पहुचा । | 
जब अमात्यां ने पूछा किं महाराज अपने हिभालय में क्या आश्चयं देखा, तो ह | 
उसने सब हाल कह सुनाया ओौर उसके बाद दानादि देता हुमा भोग भोगने लगा । 

इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ताने यह गाया कही-- 


इदञ्च सत्वान अमानुसानं 
भल्लाटियो इत्तरं जीवितंति 
तिवत्तथ न भिगवं अचारि 
अदासि दानानि अभुञ्जि. भोगे ॥२२॥ 
| अथं ऊपर आ गया है ।| 
इसके आगे कहते हए दो गौर गाथाये करही-- 
इदञ्च सुत्वान अमानुसानं 
सम्मोदथ मा कलहं अकल्य 
मावो तपी अत्तकम्मापराधो 
यथापि ते किंमपुरिसेकरत्ि ॥२३।। 
इदश्च सुत्वान जामानुसानं 
सम्मोदथ भा विवादं अकंत्थ 
मा वो तपौ अत्तकम्मापराधो 
यथापि ते किम्पुरिषरकर्रास ।॥२४॥ 





सोमनस्स [३१ 
[ यह अमनुष्यो कौ बात सुनकर प्रसन्न होवो, कलह मत करो । आत्मकमं- 
दोष से अनुतप्त मत हौ । जिस प्रकार वे किन्नर अपने एकं रात केदोषके 
कारण ।।२३।। 
यह मनुष्यो की बात . . . . विवाद . . . . . दोष से कारण ॥२४। | 
मल्लिका देवी ने तथागत की ्रमं-देशना सुनी, तो आसन से उठकर 
अञ्जली जोड़ तथागत की स्तुति करते हुए अन्तिम गाथा कही-- 
विविधं अधिमना सुणोमहं 
वचनपथं तवमत्थसं हितं 
मृश्च शिरं नुदसेव मेदर 
समण सुखावह जीव मे चिरं ॥>५।। 
[नै आपके नाना प्रकार के अथं-कर प्रवचनों को प्रसन्नचित्त से सुनती 
ह । आप उपदेश दे, उससे मेरी पीडा दुर हौगीही। हे मेरे सुखदायक श्रमण 
आप चिरकाल तक जीवित रहं ॥२५॥। | 
इसके बाद से कोशल-राज उसके साथ मेल मिलापपूवेक रहने लगा । 
शास्ता ने यह्‌ धमे-देशना ला जातक का मेले बैठाया । उस समय किन्नर 
कोशल राजा था, किन्नरी मल्लिकादेवी थी, भल्लाटिय राजा तोर्महीथा। 


५०५. सोमनस्स जातक 


“को तं हिसति हठेति . . . . . . “ह्‌ शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय देवदत्त के वध करने के प्रयत्न के बारेमे कही । 


क. वतमान कथा 


उस समय शास्ता ने--“'भिक्षुभों ! न केवल अभी, किन्तु पहले भी इसने 
मेरे वध के लिए प्रयत्न किया है” कह पूर्वं-जन्म की कथा कही । 
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ख. अतीत कथा 


पूवं समय में कुरु देश मे उत्तर पञ्चाल नगरमे रेणु नाम का राजा राज्य 
करता था। उस समय महारक्षित नामक तपस्वी पांच सौ तपस्वियों को साथ 
ले, हिमालय में रहता था । वह्‌ नमक-खटाई खाने के लिए विचारता-विचारता 
उत्तर पच्चाल नगरमे आ पहुंचा । वहां राजा के उद्यान मे रहते हुए अनुयायियों 
सहित भिक्षाटनं के लिए निकल, राजद्वार पर पहुंचा । राजा ने ऋषियों की 
मण्डलो को देखा, तो उनकी चर्यासे प्रसन्न हो, उन्हे ले जाकर अलंकृत ऊचे 
तत्ने पर बिठाया । फिर बडिया भोजन परोस, प्राथंना की कि भन्ते इस 
वर्षा्रतुमे मेरे ही उद्यान में रहं । वहु उनके साथ उद्यान गया ओर निवास- 
स्थान तैयार करवा, प्रब्रजितो की उपयोगी वस्तु द, प्रणाम करके चला आया । 
तब सेवे सभी राजभवनमे ही भोजन करते थे। 


राजा को कोई सन्तानन थी । वह्‌ पुत्रकौ कामना करताथा। पुत्रनं 
होता था । वर्षाक्रतु की समाप्ति पर महारक्षित ने अब हिमालय रमणीयहो 
गया है, वहीं जायेगे'" कह राजा से विदा मांगी । राजा ने सम्मानपूवेक विदा 
किया । महारक्षित रस्तेमे मध्याह्न होने पर रास्ते से हटकर एक घनी 
छाया वाले वृक्षके नीचे नयी घास पर अपने अनुयाश्यों सहित बैठे । तपस्वियों ने 
बात-चीत चलायी--राजगरह के वंश की रक्षा करने वाला पुत्र नहीं है, अच्छा 
हो यदि राजाकोपत्रहो जाये तो उसकी परम्परा चले। महारक्षितने भी 
उनकी बात-चीत सुन, ध्यान लगा कर सोचा किं राजा को पुत्र होगा अथवा 
नहीं ? यह मालुम होने पर कि “होगा उसने कहा--"“अआप लोग चिन्ता न 
करं । आज तड़के एक देवपुत्र (देवलोक से) च्युत होकर राजा की पटरानी 
को कोल में प्रवेश करेगा ।' यह सुनकर कुटिल जटाधारी तपस्वी ने सोचा 
अब म राजपरिवार्‌ का विश्वासी बनूंगा।' जब तपस्वी चलने लगे, वह रोग 
का बहाना बनाकर पड़ा रहा । उसे कटा गया “जाओ चलं" । वह बोला-- 
'असमथं ह । महारक्षित ने उसके लेटे रहने का.कारण जान कहा---जब आ 
सके तब आना ।'' वह ऋषिगण.को लेकर . . . -हिमालय ही चले गये । 


वह ढोँगी भी रुका ओर जल्दी से राज-द्वार पर पहुंच, राजा को कहुलाया कि 
महारक्षित का सेवक तपस्वी आयादहै। राजा ने उसे जल्दीसेप्रासादके 
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ऊपर बुलवाया । वहां वह॒ बि आसन पर बैठा। राजाने उस डढोंगौको 
प्रणाम कर एक ओर बैठ, ऋषियों का कुशल क्षेम पछकर कहा--““भन्ते ! बड़ी 
जल्दी वापिस लौटे । किस कारण से जल्दी आये ?' 

“हां महाराज ! ऋषियों ने सुखपूरवंक बैठे हुये बातचीत चलाई कि अच्छा 
हो यदि इस राजा की वंश-परम्पराकी रक्षा करने वाला कोई पृत्र पैदा हो। 
यह बात-चीत सुन मैने--“क्या राजा को पृत्र होगा? विचार करते हु 
दिव्यचक्षु से देखा कि महाप्रतापौ देव-पुत्र देवलोक से) च्युत होकर सुधर्मा 
पटरानी की कोख में प्रवेश करेगा कहीं अनजान मे गभं नष्टन कर दं इसलिए 
तुम्हे सूचना देने के लिये आया । अब मैने सूचनादेदीहै। महाराज | म जाता 
ह । राजा ने “भन्ते नहीं जा सकते" कहा ओौर प्रसन्न-चित्त हो ठोंगी तपस्वी 
को उद्यान ले जा, निवासस्थान की व्यवस्था कौ । तब से वह राजकुलमेही 
भोजन करने लगा । उसका नामभी हो गया “दिव्यचक्षुः । 

उस समय बोधिसत्व ने त्र्योविश-भवेन से च्युत होकर वहीं जन्म ग्रहण 
किया । पैदा होने पर नामकरण के दिन नाम रक्खा गया 'सोमनस्स कुमार । 
उसका राजकुमार की तरह ही पालन-पोषण होने लगा । ढोगी तपस्वी ने 
उद्यानमें ही एक ओर सब्जी-तरकारी लगाकर, व्यापारियों के हाथ बेच धन 
इकट्‌ढा किया । जब बोधिसत्व सात वषं का हुजा तब राजा के इलाके मे विद्रोह 
हो गया । राजा ने कुमार को दिव्यचक्षु तपस्वी कौ ओर से उदासीन न रहने 
के लिये कहा ओौर स्वयं प्रत्यन्त देश को शान्त करने के लिये गया । 

एकं दिन राजकुमार जटिल तपस्वी को देखने के लिये उद्यान गया । उसने 
देखा किं वह्‌ एक कपड़े की गांठ लगाकर उसे पहने है ओर दूसरे को ओढ्‌ है, 
तथा दोनों हाथों में पानी के घडे लेकर शाक-तरकारीमें संच रहा है। उसने 
यह्‌ जान कि यह दुष्ट तपस्वी अपने श्रमण-धमं का पालन न कर माली का 
काम कररहा है, उसे “हे गृहस्थ ! माली क्या कर रहा है ?'' कह लज्जित किया 
ओौर बिना प्रणाम किये चला गया । दृष्ट तपस्वी ने सोचा--'“यह्‌ अभौ इतना 
विरोधी है, कौन जाने (आगे) क्या करेगा ? इसे अभी मरवा डालना उचित 
है ।"" राजा के आगमन के समय वह्‌ पत्थर की शिला को एक ओर फेंक, पानी 
के घड़ों को फोड़, पणेकुटी मे घास को इधर-उधर बिचेर, शरीर पर तेल पोत, 
पणशाला में जाकर सिर-मंह ढक कर, चारपाई पर लेट रहा मानों अत्यन्त 

जातक-- ५,--३ 
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पीड़ा-ग्रस्त हो । राजा लौटातो नगर की प्रदक्षिणा करने के बाद बिना राज- 
भवन गये ही अपने स्वामी दिग्य-चक्षुधारी को देखने कै लिए पणे-कुटी के 
दार पर पहुंचा । वहां एसी अस्त-व्यस्तता देख, "यह क्या बात है ?' सोचते 
हए उसने अन्दर जा, उपसे लेटा देख, उसके पाव दबाति हए पहली गाथा 
कही-- 
को तं हिसति हठेति 
कि नु इुम्भनो सोचति. 
कस्स अज्ज सतापितरो रदन्तु 
क्वज्ज सेतु निहतो पडठव्या ॥१॥। 
| कौन (तक्ष) कष्ट देता है ? कौन गाली देताहै? क्या कारणहैकितू 
अप्रसन्न हो चिन्ताकर रहा है? भाज किसके माता पिताको रोना होगा ? आज 
कौन मारा जाकर पृथ्वी पर सोयेगा ?॥१॥ 
यह्‌ सुन दुष्ट तपस्वी ने बड़बड़ाते हुए उठकर दूसरी गाथा कही-- 
तुट्ठोस्मि देव॒ तवं दस्सनेन, 
चिरस्स पस्सामि त` भमिपाल, 
अहिसको रेन्‌ मनुप्पविस्स 
पत्तन ते हेठथितोस्मि देव ।२॥ 
[हे देव ! मँ भापको देखकर प्रसन्न हुभा । हे भूमिपाल, चिरकाल के बाद 
दिखाई दिये, हेरेणु | तेरेपृत्रनेही मुञ्ञे निर्दोष पीटा है ॥२॥ 
इसके आगे की गाथाओं का क्रम स्पष्ट है-- 
भयतु दोषारिका खरगबद्धा 
कासाविया यतु अतेपुरं त, 
हन्त्व्म त॒ सोमनस्सं कुमार 
छेत्वान सीसं वैरं आहरन्तु ॥३॥ 
| खद्धधारी हारपाल आवे भौर जो चोर-घातक ह वे अन्तःपुर में जाकर 
उस सोमनस्स कुमार को मारकर उसका सिर काट लाये । ३॥ | 
पेसिता राजिनो दूता कुमारं एतद्र वे 
इस्सरेन वितिण्णोसि, वधष्पत्तो सि खत्तिय ।\४॥ 
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[राजा द्वारा भेजे गये दतोंने कुमार को इस प्रकार कहा--हे राजकुमार 

तेरा राजाने त्यागकर दियादहै, तु मार दिथा जायेगा ।४॥| 
स॒ राजयुत्तो परिदेवयन्तो 
दस अंगुलि अज्जलि पर्णहेत्वा 
अहुपि इच्छामि जनिन्व वट्टु, 
जीवं पनेत्वा पटिदस्सयेथ ।५॥ 

[उस राजकुमार ने रो पीट कर दोनों हाथ जोड कर प्राथना की--् 

राजा को देखना चाहता हं । मृज्ञे जीते जी ले जाकर दिखाओ ।\*५।] 
तस्स तं वचनं सुत्वा रज्ञो पत्तं अदस्सयु , 
पत्तो च पितरं दिस्वा दरूरतोव अज्छ्भासथः ।\६।। 
आगज्छु दोवारिका खग्गबद्धा 
कासाविया हन्तु ममं जनिद, 
अक्वाहि मे पुच्छितो एतमर्थं 
अपराधो कोनीध ममज्ज अत्थि ।७।। 

[उसकी यह्‌ बात सुन करवे राजकुमार को राजाके पासनले गये। 
राजकुमारने पिताकोदेखातोदुरसे ही बोला--खडगधारी द्वारपाल आवें 
ओौर हे राजन ! चोर-घातक मुञ्चे मार डालें । लेकिन मेरे पुने पर आप मुञ्च 
यह तो बताये कि आज यहाँ मैने क्या अपराध किया है ?॥1६-७॥| 

राजा ने “भवाग्र बहुत नीचा है, तेरा दोष उससे भौ महान्‌ है'' कह 
उसका अपराध बताते हृए यह्‌ गाथा कही-- 

सायं च पातो उदकं सजाति 

अग्गिं सदा परिचरणप्पमत्तो, 

तं तादिसं संयतं ब्रह्मचारि 
कस्मा तुवं ्रसि गहपति ॥८। 

[यह्‌ सायं प्रातः जलारोहण करता है ओर नित्य अप्रमादि हो अग्निपूजा 
करता है। तू इस तरह के संयमी ब्रह्मचारी को "गृहस्थः क्यों कहता 
है ? ॥८।। | 

तब राजकुमार ने "देव! मैने गृहस्थ को ही गृहस्थ कहा है, इसमे मेरा 
क्या अपराध है'" कह्‌ यह्‌ गाथा कही-- 
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ताला च मृलाचफला चदेव 
परिरगहा विविधा सन्तिमस्स, 
ते रक्छति गोपयत अप्पमत्तो 
ब्राह्मणो गहपति तेन होति ॥१९॥ 


[हे देव ! इसके पास ताड है, जड़ हैँ मौर फल है--इस प्रकार यहु नाना 
परिग्रह वाला है । यह उनको संभाल रखता है, उन्हें छिपाकर रखता है । इसी 
तरह ही ब्राह्मण "गृहस्थ' होता है ।॥९।] 

मैने भी इसे "गृहस्थ कहा, यदि विश्वास न हो तो चारों दरवाजों पर के 
मालियों से पृछवा ले ।'“ राजा ने पृच्वाया । वे बोले--““हां, हम इसके हाथ 
से पत्तं ओर फल-मूल खरीदते हैँ ।'" उन्होने बिक्री की सामग्री भी मेगाकर 
राजा के सामने रख दी । लोग उसकी पणंशाला में भी घुस गये ओर साग- 
सन्जी की बिक्रीसेजो कारषपिण तथा मासक कमाये ये, उनकी देरी निकाल 
कर राजा को दिखायी । राजा ने बोधिसत्व कौ निर्दोषता जानकर यह्‌ 
गाथा कही-- 

सच्च खो एतं वदसि कमार 
परिग्गहा विविधा सन्तिमस्स, 
ते रक्खति गोपयतप्पमत्तो 
ब्राह्मणो गहपति तेन होति ॥१०॥ 

[कुमार ! तु यह सत्य कहता है । इसने बहुत संग्रह किया है ओौर अप्रमादी 
हो कर छिपाता है, रक्षा करता है । इसी से ब्राह्मण "गृहस्थ" होता है ।१०॥ | 

तब बोधिसत्व ने सोचा- -““इस प्रकार के मृखं राजा के पास रहूने से 
हिमालय में जाकर प्रव्रजित होना अच्छा है। लोगोंकी उपस्थित मेही 
इसका दोष प्रकट कर, आज्ञाले, आज ही निकल करप्रव्रजित होगा ।'* 
उसने लोगों को नमस्कार कर निवेदन किया-- 

सुणन्तु म्ह परिसा समागता 
सनेगमा जानपदा च सब्बे 
बालाय बालस्स॒ बचो निसस्म 
अहेतुना घधौतगते जनिन्द ।\११।। 
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[निगम तथा जनपद के सभी समागत लोग मेरी बात सुने--यह मूखं 
राजा मखं कौ बात सुनकर अकारण ही (मेरी) हत्या करवाता है ॥११॥] 
यह कह अनुज्ञा मागते हुए यह्‌ गाथा कही-- 
दटहस्मि मूले विसते विरूटहे 
दु्लिकषवयो वेद्ध पसाखजातो 
वन्दामि पादानि तवं जनिन्द 


अनुजान मं प्बजिस्सामि देवं ॥१६।। 
[ (मै) दढ, विशाल खोदे नजा सकने वाले बसि में एक शाखा पदा हृभा 


ह । हे राजन्‌ । गै तेरे चरणोंमें प्रणाम करता ह, मृज प्रत्रजित होने की आज्ञा 
दे दे ।॥१२॥] 
अगे की गाथाये राजा मौर पृच्र का प्रष्नोत्तर ह-- 
भुञ्जस्स भोगे विपुले कुमार 
स्वं च ते इस्सरियं ददामि, 
भज्जेव त्वं दुरनं होहि राजा, 
मा पठ्बाजि पञब्ज्जा हि दक्खा ।१३।। 
[हि कुमार ! तू विपृल भोगों को भोग। मै तुञ्ले सब एेश्वयं देता हूं । आजं 
ही तू कुर (जनपद) का राजाहोजा। प्रव्रजित मत हो, भ्त्रजित होना दुःखकर 


है ॥ १३॥ | 


कि नध देव तवं अत्थि भोगा 
पुव्वेवहं देवलोके रमिस्सं 
र्पेहि सह हि अथो रथेहि 
गन्धेहि फएस्सेहि मनोरमेहि ।\ १४॥ 
[हे देव ! यहाँ तेरे पास कौनसेभोग रहै? मँ पहने ही देवलोक में दिव्य 
रूप, शब्द, रस, गन्ध तथा स्पशं का अनन्द ले चुका हू ।। १४॥। | 
भत्ता मे भोग तिदिवस्मि देव 
परिवारिता अच्छरासं गणेन, 
तवं च बालं परतेय्यं विदित्वा 
दिसते राजकुठे व॑सेम्यं ॥ १५।। 
[हे देव ! मैने देव-लोक मे (बहुत) भोग भोगे हैँ । मै अप्सराओोंसे षिरा 
रहा हूं । अब तुक्षे मखं तथा दूसरों दारा (अन्धे की तरह) जिधर कोई चाहे उधर 
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४ | ले जाया जा सकने वाला जान लिया है । इसलिए मँ अब ठेते राजकरल में 
! नहीं रहेगा ॥१५।। | 

सचाहं बालो परनेग्योहंस्मि 

एकापराधं खम पत्त म्ट, 

पुन पि चे एदिसक भवेष्य 

यथामति सोमनस्सं कर्रोहि :: १६: 

[हे पुत्र । यदि दूसरों का अन्धानुकरण करने वालाहतोतू मेरे एक 

अपराधकोक्षमा कर । यदि फिर मुज्ञसे गलतीहो, तो हे सोमनस्स ! जो तेरे 
मनमें आये सो करना ॥१६॥ | 


0 
त ह 
~~ का = > 


बौधिसत्व ने राजा को उपदेश देते हुए आठ गाथाये कहीं-- 


अनिसम्म कतं कम्मं अनवत्थाय चिन्तितं 
भेसज्जस्सेव वेभंगो, विपाको होति पापको ।१७॥ 
निसम्म च कतं कम्मं सम्मावत्थाय चिन्तितं 
भेसज्जस्सेव सम्मत्ति विपाको होति भद्रको ॥१८॥ 
अलसो गिहौ कामभोगी न साधु 

असन्नतो पञ्बजितो न साध 

राजा न साधु अनिसम्मकारी 

यो पण्डितो कोधनो तं न साघु ।१९॥ | 
निसम्म खत्तियो कथिरा नानिसम्भ दिसम्पति, | 
निसम्मकारिनो राजा यसो कित्ति च वंड्ठति ।२०॥। | 
तिक्तम्म दण्डं पणयेय्य इर्सरो, 

वेगा कतं तपते भूमिपाल, 

सम्भापणिधि च नरस्स सत्था 

अनानूतप्पा ते भवन्ति पच्छा ।२९१॥ 

अनानुतप्पानि हिये करोन्ति 

विभज्ज कम्मायतनानि लोके 

बिभ्ञू पसत्थानि सुखद्रयानि 

भवन्ति वद्धानुमतानि तानि ॥२२।, 
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आगज्छ दोवारिका खग्गबद्धा 
कासाविया हन्तु ममं जनिष्द 
मातुच्च अंकस्मि अहं निसिन्नो 
भाकड्ढितो साहसा तेहि देव ।२३।। 
कट्कं हि सम्बाधं सुक्िच्छ पत्तो, 
मधुर पयि जोदितं लद्ध राज 
किच्छेन अहं अज्ज बधा पमृत्तो 
पञ्बज्जं एवानिमनोहं अस्मि ॥२४॥ 


[बिना विचारे किया गया काम ओौर अस्थिर-चिन्तन एसे ही दृष्परिणाम- 
कारीहोताहै जंसे अनुचित ओषधि ।।१७॥ विचार कर किया गया काम गौर 
स्थिर चिन्तन रेसे ही अच्छा फल देता है जैसे उचित ओौषध्धि ।१८॥। आलसी 
तथा काम-भोगी गृहस्थ अच्छा नहीं, असंयमी प्रव्रजित अच्छा नहीं, विना विचारे 
काम करने वाला राजा अच्छा नहीं, ओर जो पण्डित क्रोध करता है वहू पण्डित 
अच्छा नहीं ।। १ ६॥। क्षत्रिय (= राजा) को चाहिये कि विचार कर करे। दिशाओं 
के पति ( राजा) को चाहिए कि बिना विचारेन करे। विचार कर काम 
करने वाले राजा कायश ओौर कीति बढतीदहै॥२०। राजाको चाहिएुकि 
सोच-विचार कर किसी को दण्डदे, हे भ्रुमिपाल ! जो जल्दबाजी करताहै उसे 
पीछे अनुताप होता है । सम्यक्‌ प्रकार सोच-विचार कर काम करना आदमी 
के लिए कल्याणकारी है । उसे पीछे अनुताप नहीं होता ।॥२१॥ जो सोच-विचार 
कर एेसे काम करते हैँ जिनके लिए उन्हं पछताना नहीं पड़ता उनके वे काम 
विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसित होतेह, सुख-दायक होते हैँ भौर वृद्धो द्रारा अनु- 
मोदित होते हैँ ।॥२२॥ हे देव ! तुम्हारी यह आज्ञा पाकर कि काषाय-वस्त्र 
धारी द्वारपाल खद्धंलेकर आर्ये ओौर मृञ्चे मारे, उन्होने मृज्ञे माताकी गोदमें 
से जबरदस्ती खींच लिया ।।२३॥ हे राजन्‌ ¦ मृत्यु भयको प्राप्तहो गया 
था) मुञ्ञे मधुर प्रिय जीवन प्राप्त हभ है) मैँ बडी कठिनाईसे आज वध होने 
से बचा । अबर्मै प्रव्रज्या ही चाहता ह ।॥२४॥।| 


इस प्रकार बोधिसत्व के धर्मोपदेश देने पर राजा ने देवी को बुलाकर 
यह्‌ गाथाः कही-- 
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५५. । 
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6. | पत्तो बतायं तरणो सुधम्मे § 
॥ अनुकभ्पको सोमनस्सो कमारो । 

। तं याचमानो न लभामि सज्ज, ठ 
 ॥ अरहासि नं याचितवे तुवं पि ॥२५॥ । 

| | [ हे सुधमं | मेरा यह सोमनस्स पत्र कुमार दहै, तरुण है, करुणा-युक्त है । । 
रे रि ॥ 
| मै आज इससे प्राथ॑ना करके इसे प्राप्त नहीं कर सकता ह । तेरे लिए भी यह्‌ $ 
उचितदहैकितू इससे प्राथंना करे ॥२५॥] 3 
उसने प्रब्रज्या की प्रेरणा करते हृए गाथा कही-- व 
रमस्सु भिक्ष्वाचर््याय पुत्त । 
॥। निसम्म॒ धम्मेसु परिब्बजस्यु 
ॐ | सब्बेसु भते निधाप दण्डं ५ 
त अनिन्दितो ब्रह्मं उपेति ठानं ।२६॥ ५ 
+ । [हे पुत्र ! तु भिक्षाटन करता हुआ रमणकर ओर धर्मो में भली प्रकार 
| सोच-विचार कर प्रव्रजित हो। आदमौ सभी प्राणियों के प्रति दण्ड-त्यागी होने 
से, अनिन्दित हो, ब्रह्म-पद को प्राप्त करता है ॥२६।।| 
। । तब राजा ने गाथा कही-- 
| अच्छरिय रूपं वत यादिसंच 
इदिखतः मं दुक्वापयते सुधम्मे | 
॥ याचस्यु पुत्तं इति वुच्चमाना 
भि्यो व उस्साहयसे कमार ॥२७॥। ॐ 


| [हे सुध्मे | यह आश्चयं कीबातदहैकि मुञ्च दुखी को मौर दूखी कर 
॥ रही है ! मैने तुजे पृत्र से प्रव्रज्यासे विरत रहने की प्राथेना करने के लिये कहा 4 
५ शा | भौरतू कुमारको ओौर भी उत्साहित कर रही है।२७।।| | 
` देवी ने फिर गाथा कही-- 
# | ये विष्पभुत्ता अनवञ्जभोजिनो 
& । | परिनिग्बुता लोकं इमं चरन्ति 
| 





तं अरियमारगं पटिपन्जमानं 
न॒ उस्सहे वारयतु कुमारं ॥२८॥ 8 
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[जो भुक्त है, जो निदोषि भोजन करने वाते है, जो निर्वाण-प्राप्त अर्थात्‌ 
जीवन-मुक्त हो इस लोक मे विचरते है, मेरी उनके आयं-मागं पर चलने 
वाले कुमार को रोकने को इच्छा नहीं होती ॥२८॥ | 


उसकी बात सुन राजा ने अन्तिम गाथा कही-- 


शद्धा हवे सेवितञ्बा सपन्ञा 
बहुस्सुता ये बहुढडानचिन्तिनो 
येसायं सत्वान सुभादितानि 
अप्पोसुदका बीतसोका सुघम्भा ।२९॥ 
[हे सुधमे ! निश्चय से उन प्रज्ञावान्‌, बहुश्रुत, बहुत बाते विचार करने 
वालों की संगति करनी चाहिये जिनके सुभाषित सुनकर ही यहु कुमार अल्प- 
उत्सुकता वाला तथा शोकरहित हो गया ॥२९।। | 


बोधिसत्व ने माता-पिता को प्रणाम कर भ्यदि मेरा (कोई) अपराधहो 
तो क्षमा करे' कहा । फिर जनता को हाथ जोड़कर हिमालयार्भि मुख हुआ । 
जब लोग लौट गये तो मनुष्यरूप धारी देवता अये ओर उसे सात पवंत- 
श्रेणियों के उस पार हिमालय ले गये । वहां उस्ने विश्वकर्मां द्वारा बनवार 
पणंशाला मे ऋषि-प्रत्रज्या ग्रहण की । वहां सोलह्‌ वर्षी य राजकुल-परिचारिकाभों 
का रूपधारण केर देव-मण्डली ही उसकी सेवा में रत रही । उस दुष्ट तपस्वी 
को जनताने पीटकर मार डाला। बोधिसत्व ध्यान प्राप्त होब्रह्मलोकगामी 
६९ । 


शास्ता ने यह्‌ धमदेशना ला .भिक्षुभों', इस प्रकार इसने पूवंजन्ममें भी 
मेरे वध के लिये प्रयत्न किया ही है' कहु जातक का मेल बैठाया । उस समय 
का ठोगी (तपस्वी) देवदत्त था, माता-पिता महामाया थी, रक्षित साररिपृत्र 
था भौर सोमनस्स कृमारतोर्मे ही था) 
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५०६. चम्पे्य जातक | 


का तु विञ्जुरिवाभासि. . . . , “यह शास्ता ने जेतवन में विहार ९ 
करते समय उपोस थकमं के बारे में कही । ५ 
क. वतमान कथा 


उस समय शास्ता ने 'उपासकों ! उपोसथ-वास करके अच्छा किया, 
पुराने पण्डितो ने नाग-सम्पत्ति छोड कर भी उपोसथ-वास किया कहु उनके 
पाथना करने पर पूरवं-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


~ का प 


पूवं समय में जब अंग (राष्ट) में अंग-राज राज्य करतेये ओौर मगध 
(राष्ट्र) में मगध-राज राज्य करते, थे अंग तथा मग राष्ट के बीच चम्पा 
नामक नदी थी) वहां एक नाग-भवन था, जिस में चम्पेय्य नामक नागराजा 
राज्य करताथा । कभी मगध राज अंगराज्यको जीत लेता, कभी अंग राजा | 
मगध राज्य को। 4. 


एक दिन जब मगधराज का अंगराज के साथ युद्ध हा जौर वह युद्धमे हार 
गया तो उसने घोड़े पर चढ़कर भागते समय, अंगराज के योद्धाओं के दवारा पीछा | 
किये जाने के कारण पूर्वं चम्पा नदौ को देखकर सोचा--““शत्रु के हाथ में पड़कर | 
मरने से नदी में डूबकर मरना अच्छा है!" वह्‌ घोडे सहित नदी में उतर पड़ा। 
उस समय चम्पेय्य नागराजा पानी के अन्दर रतन-मण्डप बनवा बड़ी भारी मण्डली 
के बीचमें बेठा खुबपी रहाथा। घोड़ा राजा कै सहित पानी में इब कर 
नागराजा के सामने निकला । नागराजाने सजे-सजाये राजा कोदेखातो 
उसने स्नेहपूवंक आसन से उठ “राजन्‌ ! उरे नहीं" कह उमे अणने आसन पर 


।॥ ० ४८ 





| 
| 
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विठाया भौर पानी में इबनेका कारण पुछा ।राजाने यथार्थं बात कह सुनाई 
तब नागराज ने उसे आश्वासन दिया--““राजा, डर मत । मँ तुञ्चे दोनों राष्टों 
का स्वामी बनाङगा ।'' फिर एक सप्ताह तक उसे बड़े एेश्वय्यं का अनुभव कर 
सातवें दिन मगध-राजको साथे, वह नागभवन से निकला। नागराज के 
प्रताप से मगधराजने अङ्खराज को पकड कर मार डाला भौर दोनों राष्टों 
प्रर राज्य करने लगा। उस समय से (मगध) राज ओर नागराज की मैत्री दढ 
हो गई । राजा प्रतिवषं चम्पा नदी के किनारे रतनमण्डप बनवाकर, बहुत खर्चा 
कर, नागराग को बलि देता । वह अनेक अनुयाथियों के साथ नागभवन से 
निकलकर बलि स्वीकार करता । जनता नागराजा के ेश्वयं को देखती । 


तब बोधिसत्व ने दरिद्रकुल में जन्म लेकर राज्यपरिषद्‌ के साथ नदी 
तट परजा, नागराज के एेश्वयं को देख, लोभग्रस्त हो, उसकी कामना की । 
वह दान दै, शील की रक्षा कर, चम्पेय्य नागराजा के मरनेके सातवें दिन, 
(अपनी योनि से) च्युत होकर उसके रहने के प्रासाद में शैय्या-स्थान पर पैदा 
इभा । उक्षका शरीर फूलों की माला की तरह फूला हआ था । इसे देख उसे 
पश्चात्ताप हुजा ओर वह्‌ मरते की इच्छा करने लगा--“भेरे द्वारा किये गये 
कुशल कमं के प्रताप से छह कामलोकों मे, कोठे मे इकट्ठे किये गये धान्य की 
तरह; एेश्वय्यं रखा है । मने इस कौड़े कौ योनि में जन्म ग्रहण किया, मुके 
जीते रहने से क्या लाभ }"' सुमना नामक नाग-कन्या ने उसे देखा तो सोचा 
कि महाप्रतापी शक्र ने जन्म ग्रहण किया होगा । उसने शेष नागकन्याओं को 
इशारा किया । सभी नाना प्रकारके वाद्यो सहित उसके सामने भेंट लेकर 
उपस्थित हृं । उसके लिये वह नागभवन शक्रभवन हो गया । मृत्यु-विचार 
जाता रहा । उसने सपं-शरीर त्याग दिया भौर सब अलंकारो से अलंकृत हो 
शेय्या पर ब॑ँठा। तब से वह महान्‌ एेश्वय्यं शाली हौ गया । वहाँ नाग-लोक में 
राज्य करते-करते आगे चलकर उसे पश्चात्ताप हुभआ--'“मुञ्ञे इस कीडे की योनि 
मे रहने से क्या लाभ । उपोसथ ब्रत करके यहाँ से मुक्त हो, मनुष्य लोक में 
जा (आयं-) सत्यो का ज्ञान प्राप्त कर दुःख का अन्त कं।'' तव से वह्‌ 
उसी प्रा्राद में रहकर उपोसय व्रत करमे लगा । अलंकृत नागकन्याये उसके 
पास जातीं । प्रायः शील हट जाता । तब वहु प्रासाद से निकल उद्यान में 
जाने लगा। वे वहां भी पहुंच जातीं । उपोसथ त्रत हट ही जाता । वह 
खोचने लगा-- “इस नागभवन से निकल मनुष्य लोक मे जाकर मुञ्े उपोसथ- 
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बरत करना चाहिये ।' उस दिन से वह्‌ उपोसथ त्रत कके दिनों मे नागभवन से 
निकल कर एक प्रत्यन्त ग्राम के पासके महामागं पर एक बाम्बी के पासनलेट 
कर उपोसथ-व्रत करता-'“य दिकिसीकोमेरा चमं आदि चाहिए तौ वहं चमं 
ते आदि, यदि कोई भूञ् क्रीडा-सपं बनाना चाहे तो वहं क्रीडा-सपं बना ने + 
इसं प्रकार वह्‌ शरीर-दान दे, अपने फन को समेट कर १३ रहता । महामे 
से आनि-जाने वाले उवे देखते तो गन्ध आदिसे उसकी पूजाकर जाते । प्रत्यन्त- 
ग्रामवासी यह्‌ समञ्च किं यह महाप्रतापी नागराज है, उसके ऊपर मण्डप बनवा, 
चारों ओर बालु आदि विखेर गन्छादि से पूजने लगे । तब मनुष्य उस बोधि- 
सत्व के प्रति श्रद्धावान्‌ हौ उसकी पूजा करने तथा पत्रादि मांगने लगे । बोधि- 
सत्व भौ उपोखथ-ब्रत करता हंजा चतुदंशी तथा पूर्णिमा करे दिन बाम्बौ के मुंह 
पर पड़ा रहकर क्रमशः नागभवन्‌ जाता । उसके इस. प्रकार उपोसथ करते- 
करते, समय बीत गय। 1 एक दिन सुमना पटरानी बोली--'देव / अप 
मनुष्य-लोक मे जाकर उपोसथ-त्रत करते है। मनुष्य-लोक आशङ्का ओर भय 
कास्थानहै। यदिप को कोई खतराहोजायतो हमे बताये कि हम कंसे 
जान सकेगी 1"' बोधिसत्व ने उसे मंगल पृष्करिणी के किनारे ले जाकर कहा 
_ (अरं ! यदि कोरमृज्ञे चोट मारकर कष्ट देगा तो इस पुष्करिणी का 
पानी गेँदला हो जायगा, यदि गरुड पकड लेंगे तो पानी चला जायगा (1 ) 
यदि सपेरा पकड़ लेगा तो पानी रक्त-व्णं हो जायगा । „ स प्रकार उसने 
उसे तीन चिह्न बताये भौर चातुदंशी उपोसथ-व्रत ग्रहण कर, नागभवन से 
निकल, वहाँ पहुंच, वाम्बी क मुह पर जा पड़ा । उसकी शरीर-णोभा से 
बाम्बी सुशोभित हो गई--शरीर चांदी कौ माला की तरह श्वेत था, मस्तक 
लाल कम्बल की गेण्डल की तरह । हा, इस जातक ने बोधिसत्व काशरीर हल 
के सिरे जितना था, भूरिदत्त ज्ञातक' मे जाँघ के जितना, सह्ुपाल जातक मे 


एक द्रोणी नौका जितना था । 


तब एक बाराणसौवासी विद्यार्थी तक्षशिला जाकर लोकप्रसिद्ध आचाय 
के पास मंत्र-विद्या-सीखं कर उसी रास्ते अपने घर लौट रहा धा । उसने बोधि- 
सत्व को देखकर सोचा--ईइस सांप को पकड श्रामः निगम, तथा राजधानी 


र 
१. भूरिजात जातकं (५४३) \ 
२. संखपाल जातक (५२४) । 
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आदि में तमाशा दिखाकर धन कमाङेगा । यह्‌ सोच दिव्य ओौषधि ने ओर 
दिव्यमंत्र का जप कर वह॒ उसके पास गया । दिव्यमंत्र कान मे पड़ने के समय 
से ही बोधिसत्व को एेसा हो गया, मानों उसके कान में तप्त शलाका डाल दी 
गई हो । उसका सिरसा हो गया, मानों ऊपर से रगड़ दिया गया हो । उसने 
फन के भीतर से सीस निकाल कर देखा कि कौन है? जब उसे एक सपेरा 
दिखाई दिया तो वह सोचने लगा-- “मेरा विष भयानक है। यदित कृद 
होकर एकर मारूगा तो इसका शरीर भरूसे कौ मुट्ठी की तरह बिखर जायगा । 
एेसा होने प्र मेरा शील खण्डित हो जायगा । इसलिए मै इसकी ओर नहीं 
देख्‌गा ।'ˆ उसने आंखें बन्द कर लीं भौर सिर को फन के अन्दर समेट कर 
पड़ा रहा । सपेरे ब्राह्मण ने गौषधि खाई ओौर मंत्र जापकर बोधिसत्व के 
शारीर पर थुक दिया । ओषधि ओौर मंत्रके प्रभावसे जहां-जहाँ थूक गिरा वर्ह 
वहां फफोले-से उठे आये । तब उसने उसे पूंछ से पकड़, घसीट, लम्बा करके 
लिटाया, ओर बकरी के पैर्जैसे ङंडेसे पीटकर दुर्बल बना दिया । फिर 
उसके सिर को जोर से पकड़ कर दबा दिया । बोधिसत्व ने मुंह खोला । तब 
उसके मुंह मे धक दिया ओौर गौषधि तथा मंत्र काजाप कर उसके दात को 
तोड़ दिये । उसका मुंह लह से भर गया । बोधिसत्व ने इस प्रकार का कष्ट 
सहन करते हृए भी शील हट जाने के उर से, आंख खोल उसकी ओर देखा 
तक नहीं । उसने भी नागराज को दुबल करने के उदेश्य से उसकी पूछ से 
लेकर उसकी हडिड्गों को चूरचुरकर देने के लिथे सारा शरीर गृध डालकर 
एक पट्टी कौ तरह लपेटा, तांत की तरह भाजा, पूछ पकड़ कर पकड़ा, 
पछाडने कौ तरह पछाड़ा । बोधिसत्व का सारा शरीर खनं से लथपथ हो गया । 
उसे बड़ी पीडा होने लगी । जब उसने देखा कि नागराज एकदम दुबल हो 
गया तो उसने लताओं की पिटारी बना उसे उसमें डाला । फिर सीमा पार 
के गांवमेंलेजा, लोगों के बीच मे तमाशा दिखाया । नील आदि वणो वेरा, 
चौकोर आदि आकारो, तथा अणु, स्थूल आदि प्रमाणो में जैसे-जैसे ब्राह्मण 
चाहता वैसे-वंसे करके बोधिसत्व नाचता । वह सौ फन तथा हजार फन भी 
बरनाता ही । जनता ने प्रसन्न होकर बहत धन दिया । एक ही दिन में हजार 
काषपिण ओौर हजार के मूल्य की ओर चीजें मिलीं । ब्राह्मण ने पहले तो सोचा 
था कि हजार मिल जाने पर उसे छोड दंगा, लेकिन धन मिलने पर उसने सोचा 
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कि सीमा पर केरगाँवमें ही इतना मिला है, राजानो तथा राजाओं के महा- 
अमात्यो के पास बहुत भिनगा । तब यह सोच उसने गाडी ओर रय जुतवाया । 

गाड़ी मे सामान लदवा अओौर स्वयं रथमें बैठ, बड़े ठाट-बाट के साथ ग्राम- 
निगम आदि मे बोधिसत्व का तमाशा दिखाते हृए, वाराणसी कौ ओर चला। 

उघने सोचा किं वाराणसी के उग्रसेन राजा करो तमाशा दिखाकर, इसे छोड-गा। 
ब्राह्मण मेढकों को मार-मार कर नाग-राजा को देता 1 ““यह्‌ निश्चय से मेरे 
लिये ही मारतादहै, सोच नागराज उर न खाता । तब उसे मधु ओर खील 
दौ गई । बोधिसत्व ने सोचा-- यदि चैने यहु भोजन खाया तो इस पिटारी 
के अंदर हीमेरा मरना होगा ।'" उने वहं भीन खाया । ब्राह्मणषएक म हीने 
मे वाराणसी पहुंचा । वहां उसने दवार ग्रामो में तमाशा दिखाकर बर्हत धन 
प्राप्त किया। राजानेभी उसे बुलाकर कहा-- हमे भी तमाशा दिखाओ) 


““अच्छा देव ! कल पूणिम। के दिन आपको तमाशा दिखाङगा ।'' राजा ने 
मुनादि करा दी-- कल नागराज राजांगन मे नाचेगा । जनता इकट्ठी हो 
कर देखे 1" अगले दिन उसने राजांगन को सजवा करं ब्राह्मण को बुलवाया । 
वह्‌ रत्न-पिटारी ने बोधिसत्व कोले, चित्रित बिदछावन पर पिटारी रखः 
वैठा । राजा भी प्रासाद से उतर राजासन पर बैठा । उसे चारोंओरसे लोगो 
तेचेर रखा था। ब्राह्मणने बोधिसत्व को निकाल कर नचाया । जनता अपने 
कौ रोक न सकी । हजारों कपड़े ऊपर उछले । बोधि त्व पर सातो रत्नों को 


वर्षा हुई । उसे पकडे एक महीना बीत गया था। इतने समय तक बह निरा- 
हार दही रहा। 

(उधर) सुमना ने सोचा--- नेर प्यारे स्वामी को बहुत देर हो गई है, अब 
उसे यह आये, एक महीना हो गया, क्या कारण है ?'' उसने जाकर पुष्करिणी 
देखी । उसका रंग रक्त-वणं था । यह सोच किं सपेरे ने पकड़ा होगा, वह्‌ 
नाग-भवन से निकल बाम्बी के पास गई ओर जिस जगह बोधिसत्व को पकड़ा 
गया था गौर कष्ट दिया गथा था, उस्‌ स्थान को देख कर रोई पीटी । फिर 
सोमा परके गाँव में जा, पू कर वह्‌ सम र जाना । फिर वाराणसी पहुंच 
परिषद्‌ के बीच में आकाश मं रोती हुई खडी हई । बो धिसत्व ने नाचते-नाचते 
जाकाण मे उसे देखा 1 वहं लज्जा के मारे पिटारीमे घुस, जा लेटा 1 राजा 
ने उसे पिटारी में घुसते देखा तो सोचा किक्याकारण है ? इधर-उधर देखते 
हुए, उसे आकाश मे खडी देख, राजा ने पहली गाथा कटी-- | 


॥ क ` कका, >. 
छ चश इ, कर्द वक का११५.त १.१ 4. ^ 
य" भ च" [कल ३ न 
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कानु विज्जुरिवाभासि ओसघी विय तारका, 
देवता नु सि गन्धब्बी, न तं मन्नानि मान्‌ सि ।१।। 
[तु बिजली की तरह अथवा ओषधि तारे की तरह प्रकाशित होने वाली 
कोन दहै? हे गन्धर्वी । तु देवी दहै, तु मानुषी नहीं लगती ॥ १] 
अगे की गाथां उत्तर-प्रत्युत्तर है-- 
नम्ह देवी न गन्धम्बी न महाराज मानुसी, 
नागकञ्जम्हि भदन्ते, अत्थेनम्हि इधागता ॥२॥ 
(नर्मैदेवी ह, न गन्धरवींहु ओर दहे महाराज! नसे मानुषी हं । हि भदन्त 
म नाग-कन्या हूं । ओँ मतलब से यहा आई ह ।॥२।।] 


बिम्भन्तचित्ता कुपितिद्धियासि, 
नेत्तेहि ते बवारिगणा सवन्ति, 
किते नदट्‌ठं, कि पन पत्थयाना 
इ्षागता नारि, तद इड्ध ब्र हि ।३। 

[त्‌ भ्रान्त-चित्त है, तेरी इन्द्रियां कुपित है, तेरी आंखो से पानीकी धार 
बहती है । तेराक्यानष्ट हुभाहै ? हे नारी! तु किस चीज की प्रार्थना करती 
इई यहां आई है ।।२।।] 

य॒ उग्गतेजो उरगो ति चाह 
नागो ति तं आहू जनो जनिन्द 
तं अग्गही पुरिसो जीविकत्थो, 
तं बन्धना मृच्च, पती ममेसो 1\३॥। 

[जिस उग्र तेज को (उरगः कहते है, जिसे हे जनेन्द्र! लोग ताग" भौ 
कहते ह, उसे (इस) आदमी ने जीविका के लिए पकड़ लिया, यह्‌ मेरा पति 
है, इसे बन्धन-मुक्त करा दे ।४। |] 

कथं नवयं बलविरिगूपयन्नी 
हत्थत्क अआगनिछछछ वनिन्रकस्स, 
भक्खाहि मे नागकञ्जे तं त्थं, 
कथ विजानेभु गहीतनागं। ।५॥ 
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[ यह बल भौर वीय्यं से मुक्त नाग इस दरिद्र के हाय कंसे आ गया? है 
नाग-कभ्ये ! मुन्ञे यह बात बतला किमे नाग के पकडे जाने की बात पर कंसे 
विश्वास करं ? ॥५।।] 

नगरपि नागो भस्मं करेय्य 

तथा हि सो बलविरिगषपन्नो, 

छम्मं च नागो अपचायमानो 

तस्मा परक्कम्म तपो करोति ।६।। 

[उनमें इतना बल जौर वीय्यं है किं वह चाहे तो सारे नगर को भस्म कर 

दे सकता है । किन्तु वह धमं की पूजा करने के लिए, पराक्रम कर के, तपस्या 


करता है ॥\६।। | 
राजा ने पूछा--इसे इसने कहाँ पकड़ा ? उसने उसे बताते हुए कहा-- 


चतुर्दा पक्रसि च राजा 
चतुप्पथे सम्मति नागराजा, 
तं म्गही पुरिसो जीविकत्थो 
तं बन्धना भश्च, पती ममेसो ॥\७\। 

[चतुदंशी तथा पणमा का उपोसथ (ब्रत) करता हमा यदह चौरस्ते के 
पास) की बाम्बी में पड़ा रहा । उसे जीविका के लिए इस आदमी ने पकड 
लिया । इसे बन्धन से छोड दे, यह मेरा पति है ॥५७।।| 

यह कह फिर भी याचना करते हये दो गाथाये कहीं- 


सो इत्थिसहस्सानि आसूत्त मणिक्‌ण्डला 

वारिगेहासया नारियो तापितं सरणं गता ।१८। 

धम्तेन मोचेहि असाहसेन 

गानेन निवखेन गवं सतेन; 

ओसदट्ठकायो उरगो चरातु, 

पुञ्जल्थिको सुञ्चतु बन्धनस्मा ॥९॥) 
[मोती तथा मणिकुण्डलवाली, सोलह हजार स्त्रि्या--जो पानी में गृहवास 
-करती है-वे भौ नागराज करौ शरण गई है ॥८। बिना जबदंस्ती किए, 
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धर्मानुसार उसे मुक्त कर दं--गाँव देकर, निकष देकर, अथवा सौ-गौवें वै 
कर | मुक्त-शरीर होकर सपं घूमे । पुण्यार्थी बन्धन से मुक्त हो ॥६॥ 


राज्ञा ने उसे तीन गाथाये कही-- 


धम्मेन मोचेमि असाहसेन, 

गामेन निक्वेन गवं सतेन । 
ओसट्ठकायो उरगो चरातु, 
पुञ्जत्थिकी मुल्चतु बन्धनस्मा ॥\१०॥ 

{ मै बिना जवदंस्ती किये, धर्मानुसार मुक्त करता है--गांव देकर, निकष 
देकर अथवा सौ-गौवे दे कर । मुक्त-शरीर होकर सपं धूमे । पुण्यार्थी बन्धन से 
मुक्त हो ॥१०॥ 

दम्मी निक्खसतं लुह थ॒ल्लं च मणिकृण्डलं । 
चतुस्सदञ्च पल्लंकं उम्मापुष्सिरित्तिभं ।।११।। 

[हे शिकारी! मै तुञ्ञे सौ-निकष देता ह, स्थूल मणिकुण्डल गौर उभ्मा 
(?) पृष्पकीश्री वाला चौकोर पलंग ॥११।] 

दे च सादिसियो भरिया उसभं च गवं सतं । 
ओ सट्ठकायो उरगो चरातु, 
पञ्जल्थिको मुञ्चतु बन्धनस्मा ।॥ १२। 

[दो समान खूप वाली भार्य्या, वृषभ तवा सौ-गौवें। सपंमुक्त-शरीय 
होकर धूमे । पुण्यार्थी बन्धन से मुक्त हो ।१२।।|] 

शिकारी ने उसे उत्तर दिया- 


विनापि दना त्च वचनं जनिन्द, 

मुच्चमु नं उरगं बन्धनस्मा । 

ओसट्ठकायो उरगो चरतु, 

पुञ्जत्थिको मुच्तु बर्धनस्मा ॥१४॥। 
[बिना कुछ लिये ही, हे जनिन्द ! तेरे कहने से ही हम सपं को छोड़ देते 

है । मुक्त-शरीर होकर सपं बिचरे । पुण्यार्थी बन्धन से मुक्त हो ॥१३॥] 

इतना कह कर उसने बोधिसत्व को पिटारी से निकाल दिया । नागराज 
जातक--,- 








= + 
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निकला गौर फूलों में धस, उस शरीर को छोड, किसी ब्राह्मणकूुमार के 
रूप में सज-घज कर, पृथ्वी फाड़ कर निकल आये कौ तरह बाहर आया। 
सुमना भी आकाश से उतर, उसके पास आकर खड़ी हुई । नागराज हाथ 
जोड़कर राजा को नमस्कार करता हुमा खडा हृभा । 


इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ताने दो गाथाये कही-- 


मुत्तो चम्पेभ्यको नागो राजानं एतदब्वि, 
नमोते कासिराज अत्थु नमो ते कासिवड्ढन, 
अन्जलि ते पगण्डामि, पर्ययं मे निवेसनं ॥१४॥ 
[चम्पेय्यक नाग से मुक्त होने पर राजा को यह कहा--हे काशीराज ! हे 
काशौ-वधेन ! तुञ्ञे नमस्कार दहै। मेँ तुम्हें हाथ जोडताहं। मेरे षर को 
देखे ।। १४।. | 
सद्धा हि इुभ्बिस्ससं एतमाहू, 
यं मानुसो विस्ससे अमानुसम्हि । 
सचे च मं याचसि एतमत्थं, 
दक्वेमु ते नाग निवेसनानि ।\१५।। 
[निश्चय से, यदि मनुष्य अमनुष्य का विश्वास करे तो इसे दुविश्वास 
कहते हैँ । तो भी यदितु याचना करतादहैतो हम तेरा घर देखें ।। १५॥ | 
उसे विश्वास दिलाने के लिए शपथ ग्रहण करते हृए बोधिसत्व ने दो 
गाथाये कही-- 
सचे हि बातो गिरि आवहेष्य, 
चन्वो च सुरियो च छमा पतेय्युं । 
सब्बा च नज्जो पव्सिति वजेय्यु, 
नत्वेवं अहं राज मूसा भणेथ्यं ।१६॥ 
नभं फलेय्य उदधी पि सुस्व, 
संवट्टयं भूतध्रा वसुन्धरा । 
लिनुच्चयो मेर समूलं उब्बहे, 
न त्वेवाहं राज मुसा भणेय्यं ।१७।1 
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[यदि वायु पवेत को उडाले जाए, यदि चन्द्रमा भौर सूयं पृथ्वी पर गिर 
पड़े, यदि सभी नदिर्यां स्रोत के प्रतिकूल बहने लग जाये, तो भीहे राजन्‌ |र्मँ 
ूठ नहीं बोल सकता ॥१६॥ आकाश फट जाय, समुद्र सूख जाय, यह्‌ पृथ्वी 
सिकुड जाए तथा मेरु पवत समूल उखड़ जाय, तो भी हे राजन्‌ ! मै ज्ूठ नहीं 
बोल सकता । १७॥।] 

बोधिसत्व के ठेसा कहने पर भी बह अविश्वासी बना रहा :-- 


षद्धा हि दुभ्िस्तसं एतमाह, 

यं मानुसो विस्ससे ममानुसम्हि । 

सचे च मं याचसि एतमत्थं, 

दक्छेमू ते नाग निवेसनानि ।॥१८॥ 

फिर वही गाथा कहकर “^तुञ्चे मेरा उपकार ज्ञात होना चाहिये, विश्वास 
करना उचित दहै या नहीं, यह्‌ मै देखंगा'' प्रकट करने के लिए शेष दो गाथाये 
कहीं-- 

तुम्हे खोत्य घोरविसा उ्टारा, 
महातेजा िप्पकोपी च होय । 

मम कारणा बन्छनस्मा पम॒त्तो, 
अरहनि नो जानितये कतानि ।॥१९॥ 

[तुम विपुल घोर-विष वाले हो, महा-तेजस्वी, शीघ्रही क्रदधदहो जाने 
वाले । तुम मेरे कारेण बन्धन से मुक्त हुए । हमारे (उप-) कृत को जानना 
उचित है ॥१९॥] 

उसमे विश्वास पदा करने के लिए बोधिसत्व ने फिर कहा-- 


सो षपच्चतं निर घोरख्पे, 
मा कायिकं सातं अलत्य किञ्चि । 
पेलाय बद्धो मरणं उपेतु, 
यो तादिसं कम्मं कतं न जाने ।\२०।। 
[| जो एसे (उप-) कृत को न जाने, वह्‌ घोर-खूप नरक में पडे, उसे किसी 
प्रकार का शारीरिक-सुख न मिले मौर वह पिटारी में बन्द होकर मरणको 
प्राप्त होवे ॥२०।।] 
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राजा ने उसका विश्वास कर उसकी स्तुति कौो-- 


सच्चपटिन्ना तवं एस होतु, 
अक्कोघनो होहि अन्‌पनाहि । | 
सब्बं च ते नागकूलं सुपण्णा, 

अग्गिं व॒ गिम्हासु विवज्जयन्तु ।॥२१॥ 

[तेरी यह्‌ प्रतिज्ञा सत्य हो । तु अक्रोधी तथा द्व ष-रहित हो । तेरे सारे नाग- 
कुल को गरुडदूरसे वैसे छोड दे जंसे जादमी ग्रीष्म-कऋतु मे आग को ॥२१॥ | 

बोधिसत्व ने भौ राजा की स्तुति करते हए गाथा कही- 

अनुकम्पसि नागकूलं जनिन्व 

माता यथा सुप्पियं एकपुत्त । 

अहं च ते -नागक्लेन सदधि, 
काहामि वेय्यावटिकं उवार ॥२२।। 

[हे जनेन्द्र ! माता अपने इकलौते परिय पुत्र पर जसी कृपा रखती है, तेरी 
नाग-कूल पर वंसी ही अनुकम्पादहै। नागनकुलके साथ मै तेरी खूब सेवा 
करू गा ।।२२॥ | 

यह्‌ सुन राजा ने नागभवन जने की इच्छा से सेनाको तयार होने के चिए 


कहा-- | 
योजेन्तु बे राजरथे सुचिते, भ 
कम्बोजके अस्सतरे सुदन्ते । 0८) 
नागे च योजेन्तु सुवण्णकप्पने, ५ 


दक्चेम्‌ नागस्स निवेसनानि ।\२३।। 


[चित्रित नाग-रथों मे कम्बोज के सुशिक्षित घोड़े जोते भौर सुनहरी हाथी 
जोतें--हम चल कर नाग के भवन देखे ।२३।। | 


यह अभिसम्बुद्ध गाथारहै-- 





भेरिमृतंशा पणवा च संखा, 
आवन्जयिघ्ु उर्गसेनस्स रञ्मो । 
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पायासि राना बहु सोभमानो, 
पुरक्डतो नारिगणस्स मन्के ।॥२४।। 


[उग्रसेन राजा के भेरी, मृदंग, ढोल तथा शंख बजने लगे । नारियों से 
धिरा हआ राजा बडे सौन्दयं के साथ गया ।२४॥ | 


उसके नगर से निकलने के समय ही बोधिसत्व ने अपने प्रताप से नागभवन 
रे सवैरत्नमय प्राकार तथा दवा र-कोष्ठ प्रकट कर नागभवनको जाने वाले मागे 
को सजाया । अपने अनुयाधियों सहित उस मागे से जाते हए राजा ने उस 
रमणीय प्रदेण तथा प्रासादोंको देखा । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


सुवण्णचितकं भूमिं अहदिख कासिवद्नो । 
सोवण्णये च पासादे वेद रियफलकस्थते ।२५।। 
सा राज्ञा! पाविसी व्यम्हं चम्बेग्यस्स निवे सनं । 
भादिच्चवण्णुपनिभं कं सविज्जुपभस्सरं ॥।२६।) 
लाना रक्लेहि संछन्न' नानागन्धसमेरितं । 

सो पावे कासिराजा चम्पेय्यस्स निवेसनं ।।२७।। 
पविदट्ठम्हि कािरञ्ञे चम्येयस्स निवेसने । 
दढा तुरिया वज्जिसु नागकल्मा च नच्चयु ।॥२८।। 
त नागकञ्जा चरितं गणेन, 

अन्वारुहि कासिराजा पसनन । 

निसीदि सोवण्णमयम्हि पीठे, 

सापस्सये चंदन सारलित्ते ।।२१॥ 


[काशी-वधन राजा ने सुवणं खचित भमि देखी तथा विल्लौर के$फशं वाले 
स्वर्णमय प्रासाद देखे । वह राजा सूयं-वणं तथा बिजली की तरह चमकने वाले 
चम्पेय्य नाग-भवन में दाखिल हुभा । उस काशीराज ने नाना प्रकार के वृक्षो से 
चिरे व नाना प्रकार कौ सुगन्धियो से युक्त चम्पेय्य के नाग-भवन को 
देखा । जिस समय काशीराज चम्पेय्य के नाग-भवन मे प्रविष्ट हुआ उस समय 
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दिव्य-वाद्य बजे मौर नागकन्याओं ने नाच किया । नागकन्याओं से चिरे हए 


उस नाग-भवन में प्रसन्न-चित्त काशीराज चन्दनलिप्त, सपाश्वं स्व्णंमय-आसन 
पर चढ़कर बिराजमान इना) २५-२९॥ ] 


उसके वहां बैठते हौ उसके लिए, सोलह हजार स्तरिय के लिए तथा शेष 
परिषद्‌ के लिए श्रेष्ठ भोजन ले आये । परिषद्‌ सहित उन्होने सप्ताह भर दिव्य 
अन्नपान का परिभोग कर, दिव्य काम-गुणो मे रमण कर, सुखासन से बंठे-व॑ड 
महासत्व का गुणगान कर पूछा--“नागराज | तु इस प्रकार की सम्पत्ति छोड 
केर मनुष्य-लोक में एक बाम्बी के सिरे पर पड़ा-पड़ा किसलिए उपोसथ-व्रत 
रखता है ?“ उसने उत्तर दिया- 


उस अथं को प्रकाशित करने के लिए यास्ता ने कहा-- 


सो तत्थ भुत्वा च अथो रमित्वा, 
चभ्पे्यकं कासिराजा अवोच । 
विमानसेट्ठानि इमानि तुष्ह्‌, 
आदिन्च वण्णानि पञ्रस्सरानि । 
नेतादिसं अत्थि मनुस्सलोके, 
किमटल्थियं नाग तपो करोसि ।३०॥ 
ता कम्बुकायुरथ्रा सुवत्था, 

वटु गुलो तम्बतलूपपल्ना । 
परगय्ह पायेन्ति अनोमवण्णा, 
नेतादिसं अस्थि मनुस्स लोके- 
किभित्थयं नाग तपो करोसि ।॥३६१।। 


नज्जो च चेमा पुथुलोममच्छा, 
जआदासकृन्ताभिरुदा सुतित्था । 


नेतादिसं. . . - . . . . . ॥३२॥ 
कोच्चा मयूरा दिया च हसा, 
वग्ग्सरा कोकिला सम्पतन्ति . . . ॥३३ ॥ 
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अम्बा च साला तिलका च जम्बुयो, 
उदहालका पाटलियो च फुल्ला . . - ॥३४॥। 


इमा च ते पोक्डरञ्जो समन्ततो, 
दिविया च गन्धा सततं सम्पतन्ति । 
नेतादिसं अत्थि मनुस्स लोके, 
किमत्थियं नाग तपो करोसि ।\३५॥ 


न पत्तहेतु न धनस्सहैतु । 
न आयुनो वापि जनन्दि हेतु 
मनुस्सर्योनि अभिपत्थयानो, 
तस्मा परक्कम्म तपो करोमि ।३६॥। 


[ बह भोजन कर तथा अभिरमण कर काशीराज नागराज से बोला--इन 
तेरे आदित्य-वणं चमकदार श्रेष्ठ भवनों के सदृश भवन मनुष्य लोक मे नहीं 
है । हे नाग! तु तप किसलिए करता है ?॥३०।। स्वर्णाभरणो से युक्त, सुन्दर 
वस्त्र धारण कयि गोल-गोल अंगुलियों तथा रक्त-वणे हाथ-पेर वाली अनुपम 
वर्णां (नाग-कन्यायें) हाथ मे ले-नेकर (सुरा) पिलातौ ह । मनुष्यलोक में एेसी 
नही है । हे नाग ! तूःत्तप किसलिये करता है ?।॥३१॥ एेसी कल्याणी -नदियां 
जिनमे बडे-बडे परो वाली मछलियां है गौर जिनके किनारों पर आदशं नामक 
पक्षी गंज करते, मनुष्य लोकम नहीं । हे नाग! तु तप किस्लिए करता 
है ? ॥३२॥ क्रौंच, मथर, दिव्य हंस तथा मधुर स्वर वाले कोकिल एकत्र होते 
है । एसे (दृश्य) मनुष्य लोकमें नहीं ।हेनाग। तुत किंसलिये कर्ता 
है ? ॥३३। आश्र, शाला, तिलक, जम्ब, उदालक गौर सपुष्पित पाटली (वृक्ष) 
है । देसे मनुष्यलोक मेनहींहँ।हेनाग) तु तप किसलिये करता है  \३४।। 
इन पुष्पकारिणियों मे चारो ओर से दिव्य सुगन्धिर्यां आती ह} एेसौ (सुगन्धिर्यां) 
मनुष्यलोक मे नहीं हैँ । हे नाग ! तु तप किसलिये करता है ?॥२३५॥) न पत्र 
के लिये, न धन के लिये ओरटहे राजन्‌ न आयुकेलिएहीर्म तपस्या करता 
हं । मै तो मनुष्य-योनि की प्राप्ति की इच्छा से पराक्रम-पू्वंक तपस्या करता 
है ॥\३६।।] 
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एसा कहने पर राजा- 

त्वं लोहितक्खो विहतन्तरंसो, 

अलंकतो कप्पितकेसमस्सु । 

सुरोसितो लोहितचन्दनेन, 

गन्धछब्वराजाव दिसा पभाससि ।\३७॥ 
देविद्धिपत्तोसि महान्‌भावो, 

सम्बेहि कामेहि समंगीभतो । 

पृच्छामि तं नागराजे तं अत्थं, 

सेय्यो इतो केन॒ मनुस्सलोको ।\३८॥ 

[हे नागराज ! तेरी अखं रक्तवर्ण है, तेरे कन्धे विशाल, तु अलंकृत 
है, तेरे बाल ओर मृछेकटी दहै, तु रक्त-चन्दन से लिप्तंहै, तु गन्धवं-राज की 
तरह चारों दिशाभों को प्रकाशित करता है ।३७॥ हे नागराच्चै ! तु देवज्रूद्धि 
भराप्त है, तु महाप्रतापवान्‌ है, तु सभी काम-भोग के साधनों से युक्तदहै, 
तुक्षसे पूछता ह किं इस लोक से मनुष्य लोक किस प्रकार श्रेष्ठतर है ? ।॥३८॥ ] 

उसे नागराज ने उत्तर दिया-- 

जनिन्द नाञ्जत्र मनुस्सलोका, 

सृद्धीच संविज्जति संयमो च । 
अहञ्च  लद्धान मनुस्सथोनि, 
काहामि जातिमरणस्स अतति ।\३९।। 


[हे राजन्‌ ! मनुष्यलोक के अतिरिक्त ओौर कहीं भी शुद्धि भौर संयम के | 
लिये गुंजायण नहीं है । मै मनुष्य-योनि प्राप्त कर जाति ओर भरण का अन्त | 
करूगा ।६६॥] 

यह्‌ सुन राजा बोला-- 

अद्धा हवे सेवितभ्बा सपञ्ञा, 
बहूस्सता ये बहुठानचिन्तिनो । 
नरियो च दिस्वान तवं च नाग, 
काहामि पुञ््ानि अनप्पकानि ।\४०॥ 
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| निश्चय से बहुश्रुत, अनेक बातो का विचार करने वाले, प्रज्ञावान्‌ आदमी 
को संगत करनी चाहिये । हे नाग! जै तुम्हारी नाग-कन्याओं को ओर तथा 
तुम्हारी ओर देखकर अनेक पुण्य कर्गा ॥४०।। ] 


तब नागराज बोला- 


अद्धा हवे सेवितब्बा सपञ्ा, 
बहुस्सता ये बहूठानचिन्तिनो । 
नरियो च दिस्वान ममं च राज, 
करोहि पुञ्जानि अन्नप्पकानि ।४१।। 


| निश्चय से बहुश्रुत, अनेक बातों का विचार करने वाते प्रज्ञावान्‌ आदमी 
कौ संगत करनी ही चाहिये । हे राजन्‌ ¦! आप मेरी नाग-कन्याओं की ओर 
तथा मेरी ओर देखकर अनेक पुष्य करे ॥४१।। ] | 
एसा कहे जाने पर उग्रसेन ने जाने की इच्छा से ‹ नागराज ! हम यहा 
चिरकाल तक रहे, अब जा्येगे" पा । “तो महाराज ! जितना चाहं उतना 
धन ग्रहण करे * कहते हुए धन देने की इच्छा से नागराज बोला. _ 
इदं च मे जातरूपं पहतं, 
रामौ सृवण्णस्स च तालमत्ता । 
इतो हरित्वा सोवण्णघरानि, 
[कारय ] रपियस्स च पाकारं करोन्तु ।\४२। 


मृत्ता च॒ वाहसहस्सानि यश्च, 
केद्रियमिस्सानि इतो हरित्वा । 
अन्तेपुरे भूमियं सन्थरन्तु, 
निक्कहमा होहिति नीरजा च । ।४३।। 
एतादिसं आवस राजसेटठ, 
विमानसेट्ढं बहु सोभमानं । 
वाराणसिं नगरं इद्धफीतं, 

रज्जं च कारेहि अनोमपञ्ज ॥४४।। 
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[यह्‌ बहुत-सा सोना है ओर ताछ दृक्ष जितनी ऊंची सोने की ठेरियां 
लगी है । यहाँ से उसे ले-जाकर सोने केषर ओौर दी के प्राकार बनवा 
लो ॥४२॥ मोतियों के बिल्लौर मिधित पञ्च सहस भार यहाँ से ले जाकर 
अपने अन्तःपुर की भरमि पर विछठा दो, जिससे वहां न कौचड़ रहे ओौर न पानी 
रहे ।॥ ४३॥ हे प्रज्ञावान्‌ राजन्‌ ¦ वाराणसी नगर को इस प्रकार का श्रेष्ठ 
सुन्दर निवास-स्थान बनवा दो ॥४४।। | 


राजा ने उसका कहना सुन स्वीकार कया । तब बोधिसत्व ने नाग-भवन 
मे मुनादी करा दी--"“सभी राजपुरुष जितना चाह सोना आदि धन ग्रहण करे।' 
उसने अनेक सौ गाडियों पर लदवा कर राजा के यहां धन भेजा । तब राजा 
बड़ी भारी शान-शौकत के साथ नाग-भवन से निकल वाराणसी पहुचा । तब 
से जम्बुद्वीप स्वणे-भूमि हो गया । 

शास्ता ने यह धमं-देशना लाकर यह्‌ कहा कि इस प्रक्लार पुराने पंडितो 
ने नाग-सम्पत्ति की उपेक्षा कर उपोसथ-वास किया । उस समय सपेरा देवदत्त 
था । सुमता राहुल-माता । उग्रसेन सारिपुत्र । चम्पेय्य नागराज तोर्मैहीथा। 


` ५०७ महापखोभन जातक 


"ब्रह्मलोका चवित्वान . . ` “यह शास्ता ने जेतवन मे विहार करते 
समय विशुद्ध प्राणियों के भी मलिन कर देनेके बारेमे कही । कथा पहले आ 
चुकी है । यहां शास्ता ने ““भिक्षुओं, स्वयां शुद्ध प्राणियों कौ भी मलिन कर 
देती है'" कह पूवं-जन्म की कथा कही-- 

ख. अतीत कथा 


"पूवं समय में वाराणसी में....चूढोपलोभत जातकः में कहे गये क्रम से कथा 
कटी जानी चाहिए । उस समय बोधिसत्व ने ब्रह्मलोकसे च्युत होकर काजी-नरेश 


{1 ` शा ~ व=~ 


१. चुल्लापलोभन जातक (२६३) 
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का पुत्र होकर जन्म ग्रहण किया । उसे स्व्रीके गन्धसे घृणा थी । स्त्रियों के 
हाथ मे नहीं. रहता था । उसे पृरुष-वेण मेँ ही स्तन-पान कराना होता था। 
ध्यान भवन में रहता था । स्वयो को नहीं देखता था । इसी अथं को परका- 
शित करने के लिये शास्ता ने चार गाथाये कही- 


ब्रह्मलोका चवित्वान देवपुत्तो महिद्धिको । 
रञ्जो पत्तो उदपादि सन्बकामसमिद्धिसु ।१।। 
राना वा कामसजञ्जा वा ब्रह्मलोके न विज्जति । 
यवास्स तायेव सञ्जाय कामेहि विजिगुच्छय ।२।। 
तस्स ॒चन्तेपुरे आसि क्षानागारं सुमापितं । 

सो तत्य पतिसल्लीनो एको रहसि क्लायथ ।३॥ 
च॒ राजा परिदेवेसि पूत्तसोकेन अटिटतो । 
एकपुत्तो चायं मण्हन च कामानि भुञ्जति ।।४। 

[एक महा ऋद्धिवान्‌ देवपुत्र ब्रह्मलोक से च्युत होकर सभौ ेश्वर्थ्यो से 
युक्तं राजा का पत्र होकर उत्पन्न ह ज ।॥१।। ब्रह्मलोक मे काम-भोग अथवा 
काम-भोग सम्बन्धी संकल्प-विकल्प नहीं होते । उस ब्रह्मलोक मे उत्पन्न हुए 
रहने के कारण ही उसे काम-भोग से वृणा थी । उसके अन्तःपुर मेँ एक 
सुनिमित ध्यानागार था । वह वहां एकान्त में ध्यान करता था । पुत्रशोक से 
इखी होकर वह राजा रोता-पीटता था--मेराएकहीपृत्र है बौर उसकी 
काम-भोगों मे रुचि नहीं है । ॥२-४५। |] 

पचिवी राजा की शोक-गाथा है-- 

कोनु सत्थ उपायो सो को वा जानाति किञ्चनं । 
को मे पत्त पलोभेग्य यथा कामानि पत्थये ॥५।। 

(इसका क्या उपाय है ? कौन क्या जानता है ? कौन मेरे पुत्रको लुभा 
काम-भोग में प्रवृत्त कर सकता है ? ।।\। || 

इससे आगे यह डेढ़ अभिषम्बुद्ध गाथा >-- 

मह्‌ कमारो तत्थेव रूपवण्णा समाहिता, 
कसला नच्चगीतस्स वादिते च पदक्ििणा | 
सा तत्थ उपसंकम्म राजानं एतदब्नवो ॥ 
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[वहीं एक नाच, गान तथा बजाने मे कुशल ल्प वणं -युक्त कुमारी थी । 
वह राजा के पास परहंच कर बोली | | 
अहं खोतं पलोभेय्यं सचे भत्ता भविस्सति ।\ 
तै उसे लुभा सकती ह, यदि उसका बाद मे मेरा स्वामी बनना स्वीकृत 


हो ।) ६-७॥ 
तं तथा वादिनि राजा कुमारि एतदन्नवी । 
त्वञ्जेव नं पलोभेहि तव भत्ता भविस्सति ।\८॥। 
[इस प्रकार कहने वाली उस कमारी को राजा ने कहा-जातु ही उसे 
लभा । वह तेरा पति होगा अर्थात्‌ तू ही पटरानी होगी ॥८।। ] 
यह कह राजा ने ““इसे जगह दो कहं कर उसे कुमार की सेवा में भेजा । 
वह प्रातःकाल ही वीणा ने जाकर, कुमार के शयन-गह के पास खड़ी हो 
नाखूनो के अगले सिरे से वीणा बजा, मदुर स्वर सेगा उसे लुभाने लगी । 
हसी अथं को प्रकाशित करने के लिये शास्ता ने कहा- 


सा च अन्तेषुरं गन्तवा बहु कामूपसंहितं । 

हृदयंगमा पेमनीया चिद्रगाथा अभासथ ॥\ ` ॥1 
तस्सा च गायमाना सद्‌' सुत्वान नारिया । 
कामच्छश्दस्स उष्पज्जि जनं सो परिपुच्छथ ।\१०।। 
कस्सेसो सदो को वा सो भणति उच्चावचं बहु । 
हृदयंगम पेमणीयं अथो कण्णसुखं मम ।\११। 
एसा खो पमदा देव चिड्डा एसा अनप्पिका । 

सचे स्वं कामे भुञ्जेय्य भीय्यो भीग्तो छादेगयुतं ।\१२। 
इध आगच्छतोरेन अविदेरम्हि गायतु । 
अस्समस्स समोपम्हि सन्तिके म्ह गायतु ।\५२३॥। 
तिरोचुडडम्हि गायित्वा क्ञानागारम्हि पाविसि । 
बन्धि नं अनुपुब्बेन आरञ्मेभिवं क्‌ञ्जरं ॥१४।। 
तस्सं कामरसं जत्वा इस्साधम्मो अजावय । 
अहमेव कामे भुञ्जेष्यं मा अञ्जो पुरिसो अहु ॥\१५।। 
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ततो असि गहेत्वान पुरिसे हन्त्‌ उपक्कमि । 
अहमेव एको भुल्जिस्सं मा अञ्जो पुरिसो सिया ।११६॥ 
ततो जानपवा सब्बे विक्कन्दिसु समागता । 

पत्तो त्थायं महाराज जनं हैठेस्यदूसकं ।। १७॥ 
तञ्च राजा विहाहेसि तम्हा रट्ठातो खत्तियो । 
यावता विजितं मग्हं न ते वत्तव्ब तावदे ।} १८॥ 
ततो सो भरियं आदाय समुह उपसंकमि । 
पण्णसालं करित्वान वनं उचञ्छाय पाविति ।१९॥ 
अथेत्थ इतिमागच्छि समुह उपरूपरि । 

सो तस्स गेहं पावेक्खि भत्तकाले उपटिठते ॥२०॥ 
तञ्च भरिया पलोभेसि पस्स याव सुदारुणं । 

चुतो सो ब्रहमचरियम्हा इद्धिया परिहायथ ॥२१। 
राजपुत्तो च उज्छातो बनमूलफलं बहु । 

सायं काजेन आदाय अस्समं उपसंकमि ।२ २॥ 
इस च खत्तियं दिस्वा समुह उपसंकमि । 
वेहासयं गसिस्सन्ति सीदते सो महण्णवे ॥२३॥ 
खत्तियो च इसि दिस्वा सोदमानं महण्णवे । 
तस्तेव भनुकम्पाज इमा गाथा अभातथ ।।२४॥ 
जभिज्जमाने वारिस्मिं सयं आगम्म इद्धिथा । 
भिस्सौ भावित्थिया गन्त्वा संसीदसि महण्णवे ।॥२५।। 
आवट्टनौ महामाया ब्रह्मचरियविकोपना । 
सीदन्ति, नं विदित्वात आरका परिवज्जये । २६।। 
जनला मदुसम्मासा दुष्पुरा ता नदीसमा । 
सोदन्ति, नं विदित्वान आरका परिवज्जये ।। २७।। 
यं एता उपसेवन्ति छन्दसा वा नेन वा । 
जातवेदोव सण्ठानं चिष्पं अनुदहन्ति नं ॥२८॥ 
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खत्तिथस्स वचो सुत्वा इसिस्स निञ्िदा अहु । 
लद्धा पोराणकं मग्गं गच्छतेसो विहायस ।\२९॥। 
खत्तियो ग ईसि दिस्वा गच्छमानं विहायसं । 
सवेगं अलभमो धीरो पञ्बज्जं समरोचयि ।\३०।। 
ततो सो प्बजित्वान कामरागं विराजयि । 
कामरागं विराजेत्वा ब्रह्मलोक्पगो अहु ।\२१। 


[उसने अन्तःपुर मे जाकर अनेक प्रकार के कामभोगों के संकल्प-विकल्पों से 
युक्त, हृदयहारी, प्रम--भरी, सुन्दर कथा कही । उस गाती हृद नारी के स्वर 
को सृनकर उसके मन मे काम-राग उत्पन्न हो गया । तब उसने आदमियों से 
प्रन किया--यह किसका शब्द है ? यह कौन है जो मुज्ञ मनोहारी, प्रेम-भरी 
कर्ण-सुखकर वाणी सुना रहा है ? “हे देव । यह्‌ स्त्री है, अत्यन्त क्रीडा करने 
योग्य 1 यदि तुम काम-भोगों का सेवन करोगे तो तुम्हं यह अधिकाधिक त्रिय 
लेग 1" 1९ -११।। “अच्छा तो समीप आकर गाये, आाश्चम के समीप, मेरे 
पास आ कर गाये" । १.1 वह्‌ निवास-गृह कौ दीवार के पास जाकर शयन- 
गृह में पहुंची । जिस प्रकार जंगल में हाथी पीछा करता है, उसी प्रकार वहु 
क्रमशः उसका पीछा करने लगा ॥ १३॥। काम-रस से परिचित दहो जाने पर 
उसके मनमें दर्षा का भाव षैदाहो गया-मैही कामोपभोग करू, कोई 

दूसरा पुरुष नहीं ।। १४ तब तलवार लेक्रर वहं लोगोको मारने के चयि 
दौडा--्ै ही अकेला उपभोग करू, कोई दूसरा आदमी नहीं ।॥१५॥ तब सभी 
जनपद-निवासी राजा के पास अ¡कर शिकायत करने लगे--हे राजा तेरा पुत्र 
निर्दोष प्रजा को कष्ट देता है ॥१६॥ उस क्षत्रिय राजा ने उसे अपने राज्य 
ते निकाल दिया ओर आज्ञादी कि जहाँ तकं मेरे राज्य की सीमा है, वहां तक 
न रहे ।१७॥ तब वह्‌ उस भार्यां को लकर समुद्र-तट पर पहुंचा ओर पर्णे- 
शाला बना, फलाफल के लिये वन में प्रवेश किया ॥१८॥ वहां समुद्र के ऊपर 
ही ऊपर ऋषि आया । वह भोजन के समय उसके षर मे प्रविष्ट हुआ ।॥१९॥ 
उसे उस भार्या ने लुभा लिया । जरा उसके दारुण-कमं को देलो । ब्रह्मचय्यं से 
च्युत होने के कारण उसका ऋद्धि-बल जाता रहा ॥२०॥ राजपत्र वन से बेहंगी 
पर बहूत से एूल-मूल लाद कर शाम को आश्चम मान पहुंचा 11२ १।।क्षत्रिय-कुमार 


पञ्च पण्डित || [६३ 


को देखकर ऋषि समुद्र की ओर बढ़ा । वह्‌ चाहता था आकाश में उड़ जाए, 
किन्तु वह समुद्र मेँ गिर पड़ा ।२२॥ जब क्षत्रिय-कुमार ने ऋषि को समुद्रम 
इूबता देखा तो उस पर दया करके ये गाथाये कही-।।२३।। बिना पानी में 
भीगे, आकाश-मागं से ऋद्धि-वल से भाकर, स्त्रीके साथ रमण करने केकारण 
भव महाणेव मे ङब रहा है । ये (स्त्रियां ) जादूगरनी ह, मायाविनी है, ब्रह्म- 
चथ्यं को कुपित करने वाली है, दुबा देने वाली है--यह्‌ जानकर उन्हं दूर 
रखें ।२४-२१॥ ये सन्तुष्ट न होने वाली, मधुर संभाषिणी, नदियों के समान 
भरीन जाने वाली ओौर डुबादेने वाली होती है--यह जानकर इन्हें दूर ही 
दर रखे ॥२६-२७॥ उत्तेजना अथवा धन के वशीभ्रुत होकर यह जिस किसी 
का सेवन करती है, अग्नि की भांति उसके भकरार-प्रकार को शीधघ्र-ही भस्मी- 
भूत कर देती है ।॥२८॥ क्षत्रिय-कुमार की बात सृनकर ऋषि को वैराग्य प्राप्त 
हो गया । वह्‌ अपने पहले रास्ते पर चल पड़ा ओर आकाशगामी हो गया। 
॥२९॥ जब क्षत्रियकरुमार ने ऋषि को आकाश-मागं से जाते देखा, तो उस 
धी र-पुरुष के मन में संवेग पैदा हमा अर उसकी प्रत्रजित होने की इच्छा हुई । 
तब उसने प्रब्रजित होकर काम-भोग की इच्छा का त्यागकर दिया ओर 
काम-राग से मुक्त होकर वह ब्रह्मलोक गामी हृ ॥३०-३१।] 


शास्ता ने यह धमे-देशना ला ओौर “भिक्षु, इस प्रकार स्वियौ के कारण 
विशुद्ध प्राणी भी मलिन हो जाते है" कह्‌, सत्यो को प्रकाशित कर जातक का 
मेल बैठाया । सत्यो के अन्त में उद्धिन-चित्त भिक्षु अहंत्व को प्राप्त हुमा । उस 
समय स्त्री की गन्धसे भी दूर भागने वाला कुमारर्मैहीथा। 


५०८ पञ्च पण्डित जातक 


१ञ्च पण्डित जातक महाउम्मग जातक' मे आयेग । 


भ अ ० कका = भ + ५- 


९ ` महाउस्मग्ग जातकं (५४६) । 
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५०९ हस्थिपार जात ङ 


'“न्िरस्सं वन पस्साभि. - . - " यह शास्ता ते जेतवन मे विहार करते 
समय नैष्कम्य के बारे में कही । उस समय शास्ता ने “भिक्षुओ, न केवल अभी, 
तथागत ने पहले भी निष्क्रमण किया ही है” कह, पूवं-जन्म को कथा कही । 


ख अतीत क्था 


पूवं समयमे वाराणसी में एसुकारी नामका राजा था) उसका पुरोहित 
बचपन से उसका प्रिय सहायक था । वे दोनों अपृत्रक थे । एक दिन उन्होने 
सुखपूवंक बैठे हए विचार किया, “हमारे पास रेश्वभ्यं बहुत है, पुत्र अथवा 
पत्री नहीं दहै, क्या किया जाए ?' तब राजाने पुरोहित से कहा-. "यदि तुम्हारे 
घर में पुत्र उत्पन्न होगा, तो मेरे राज्य का स्वामी होगा, यदि मेरे घरमे पुत्र 
वैदा होगा तो तुम्हारे घरक सम्पत्ति का मालिक होगा । इस प्रकार वे दोनों 
परस्पर वचन-बद्ध हृए । एक दिन पुरोहित अपनी जमींदारी के गाव मे गया) 
वापिस लौटने पर जब वह्‌ दक्षिणद्रार सेनगरमे प्रवेश कर रहा था तो 
उसने नगर के बाहर अनेक पत्रो वाली एक दरिद्र स्त्री को देखा । उसके सात 
पुत्र थे । सभीनिरोग ! एक के हाथमे पकाने कीर्टाडी थी । एक के हाथमे 
चटाई । एक आगे-जगे चल रहा था, एक्‌ पीङे-पीके। एक ने अंगुली पकड 
रखी थी) एक गोदमें था । एक कृन्घे पर बेठा था। 


उससे पुरोहित ने एढा- भद्रे, इन बच्चों का पिता कहाँ है ?'" “स्वामी , 
इनका कोई एक ही निश्चित पिता नहीं है ' ` "इस प्रकार के सात पृत्र क्या 
करने से मिले ?"" उसे जब कोद अन्य जाध।र त दिखाई दिया तो उसने नगर 
द्वा र-स्थित निभ्रोध वृक्ष की भोर संकेत करके कहा--““स्वामी ! इस निग्रोध 
वृक्ष देवता पर रहने वाले देवता से प्राथना करने से मिले, इसी ने मृञ्े पुत्र 
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दिये ।” पुरोहित ने उसे “तो तु जा“ कह कर बिदा किया । तब स्वयं रथ से 
उतर निग्रोध-ढृक् के नीचे पहुंचा । उसकी शाखा पकड कर॒ हिलाई ओर 
बोला -- “हे देवपुत्र ! तुज्ञे राजा से क्या नहीं मिलता ? राजा प्रतिवषं हजार 
(मुद्राजो) कात्यागकरबलिदेताहै। तु उसे पुत्र नहीं देता । इस दरिद्र 
सतरीने तेरा क्या उपकार किया है कि उसेसात पत्र दियेहैँ। यदि हमारे 
राजा को पृत्र नहीं देगा, तो भाज से सातवें दिन तुज्ञे जड़ से उखडवा कर 
टुकड़-टुकडे कर दूगा।"' इस प्रकार वह वृक्ष-देवताको धमका कर्‌ चला 
गया } उसने इसी प्रकार अगले दिन ओर फिर अगले दिन लगातार छः दिनों 
तक धमकौ दी । छठे दिन शाखा को पकड़ कर बोला-'^हे वृक्ष-देवता ! अव 
आज केवल एक रात शेष रह गई है । यदि मेरे राजा कोपूत्र नहीं देगातो 
कल तुञ्ञे समाप्त कर दंगा 1” वृक्ष देवता ने विचार कर इस बात की गहराई 
को समज्ञा । "इस ब्राह्मण को यदि पुत्र नहीं मिला, तो यह मेरा विमान नष्ट 
कर देगा, इसे किस प्रकार पत्र दिया जाए ?" उसने चारों महाराजाओों के 
पास पहुंच यह बात कही । वे बोले-"“हम उसे पुत्र नहीं दे सकते ।“ अट्ठाईस 
यक्ष-सेनापतियों के पास गया । उन्होने भी वसा ही उत्तर दिया। देवराज 
शक्र के पास जाकर कहा । उसने भी इसे योग्य पुत्र मिलेगा अथवा नहीं ?' 
का विचार करते हए चार देवपुत्रं को देखा । वे पूवं-जन्म मे बनारस में 
जुलाहै हृए थे । उन्होने जो कु कमाया उसके पांच हिस्से कर के चार हिस्से 
लाये ओर एक हिस्सा इकट्ठा कर के दान दिया। वे वहाँसे च्युत होकर 
वयो त्रिश-भवन में पैदा हुए । वहाँ से याम-भवन में । इस प्रकार ऊपर से नीचे 
ओर नीचे से ऊपर छः देवलोको मे सम्पत्ति का उपभोग करते हए विचरते 
रहे । उस समय उनकी त्रयोधरिश-भवन से च्युत होकर याम-भवन जाने की 
बारो थी । शक्र ने उनके पास पहुंच, उन्हैँ बुलाकर कहा-'“मित्रो, तुम्हें मनुष्य 
लोक जाना चाहिये, वर्हां एसुकारी राजा की प्रटरानी के गभे से जन्म-ग्रहुण 
करो ।' वे उसका कहना सुनकर बोले-- देव, अच्छा जा्येगे । लेकिन हमे 
राज-कुल से प्रयोजन नहीं है। हम पुरोहित के घर जन्म ग्रहण कर कुमार 
मवस्थामें ही काम-भोगों को छोड़कर प्रव्रजित होगे ।"' क्र ने 'अच्छा' कहा 
ओौ र उनसे प्रतिज्ञा कराली । फिर आकर वृक्ष-देवता से यह्‌ बात कही । उसने 
सन्तुष्ट हौ शक्र को नमस्कार किया ओौर अपने विमान के प्रति गमन किया। 
जातक--५,--५ 
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अगन्ञे दिन पुरोहित ने भी कछ मजबूत आदभियों को लिया ओर कृल्हाडी 
आदिल्ञे बृक्ष के नीचे पहुंचा । वहांजा वृक्ष कौ शाखा पकड बोला--“हे 
देवता, आज मुन्ञे याचना करते-करते सातां दिन हो गया । अब तेरा अन्त 
समय आन पहुंचा ।' अब बृक्ष-देवता ने बडे ठाट-बाट के साथ पेडके तने की 
खोह में से निकल कर; उसे मधुर-स्वर से बुलाया ओर कहा-- ब्राह्मण, एक 
पूत्रकीबातजनेदो, मै तुम्हे चार पत्र दूंगा "' “मुज्ञ पुत्र नहीं चाहिये, 
हमारे राजा को पुत्र दे।'' "तुम्हीं को भिलेगे ' तोदो मृक्षे, भौरदो राजा 
को दो” “राजा को नहीं, चारों तुम्हीं को भिलेगे भौर तुमको भी वे केवल 
भिलेगे ही, क्योकिवे घर मे न रहकर कुमार अवस्थामें ही प्रव्रजितहो जा्येगे । ' 
“तुम पुत्र दो, उन्हँ प्रत्रजित न होने देने की हमारी जिम्मेवारी है ।' 


बृक्ष-देवता ने उसे वर दे अपने भवन में प्रेण किया) उसके बादसे 
देवता का आदर-सत्कार बढ़ गया । ज्येष्ठ देव-पृ्र च्युत होकर पुरोहित कौ 
बराह्मणी की कोख में आया । नामकरण के दिन उसका नाम हस्ति-पाल रखा 
गया भौर प्रव्रजित होने से रोके रखने के लिये उसे हाथीवानों को सौपा गया । 
वह्‌ उनके पास पलने लगा । उसके पदचिहनों पर अ। पड़ने के समन दूसरा 
च्युत होकर रानी के गभं मे भाया । उसका भी जन्म ग्रहण करने पर अश्वपाल 
नाम रख गया । वह्‌ साइसों के पास पलने लगा । तीसरे का नाम जन्म होने 
पर गो-पाल रख्ञा गया । वह ग्वालों के साथ बह्ने लगा । चौये के पैदा होने 
पर अज-पाल नाम। वह बकरियां चराने वालों के साथ बढ़ने लगा! वे बडे 
होने के साथ-साथ सौभाग्यशाली हए । 


उनके प्रत्रजित होने के डर से राज्य-सीमा से सभी प्रव्रजितो को निकाल 
दिया गया । सारे काशी-राष्ट्‌ में एक प्रव्रजित भी नहीं रहने दिया गया । वे 
कुमार कठोर-स्वभाव के थे जिस दिशा मं जाते, उस दिशा मेले जाई जाने 
वाली भेंट लूट लेते । सोलह वषं की आयु होने पर हस्ति पाल के शरीर बल 
का स्याल कर राजा ओर पुरोहित दोनों नेभिलकर सोचा-“कुमार बडे हो 
गये । उनके राज्याभिषेक का समय हो गया + अब क्या करना चाहिये ?** फिर 
सोचा, “अभिषिक्त रहने पर ये भी उदृण्ड हो जा्येगे । तब प्रत्रजित आर्येगे । 
उन्हे देखकर ये भी प्रव्रजित हो जायेगे । इनके प्रब्रजित होने पर जनता 
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उबल खडी होगी । अभी विचारकरलें। बाद में मभिषिक्त करगे 1" 


यह सोच, दोनों ने ऋषि-वेश बनाया भौर भिक्षाटन करते हृए हस्तिपाल 
कमार के निवास-स्थान पर पहुचे । कुमार उन्हे देख कर सन्तुष्ट हुआ, प्रसन्न 
हमा । उसने पास आकर प्रणाम किया ओौर तीन गाथाये कही-- 


चिरस्तं वत पस्साम, ब्राह्मणं देववण्णिनं । 
महाजटं भारधरं, पंकदतं रजस्सिरं ।१।। 
चिरस्सं वत ॒पस्साम, इसि धम्मगुणे रतं । 
कासायर्वत्थवसनं, वाकचीरं पटिच्छदं ।२॥ 
भासनं उदक पन्जं, पटिगण्हातु नो भवं । 
भण्धे भवन्तं पुच्छाम, भण्धं करतु नो भवं ।।३॥ 


[म चिर-काल के बाद मलिन-दन्त, भस्मयुक्त; जटाधारी, भारवाही, 
देव-तुल्य ब्राह्मणों का दशेन कर रहा ह ॥१॥ मै चिरकाल के बाद, ध्म-रत, 
काषाय-वणं, वल्कल चीरधारी ब्राह्मणों को देख रहा हं ॥२। आप हमारा 
आसन, तथा पादोदक ग्रहण करे । हेम आपसे यह्‌ पुज्य-वस्तु ग्रहण करने की 
प्राथना कर रहे है । आप यह पूज्य-वस्तु प्रहण करं ॥२॥ ] 


इस प्रकार उसने उनसे एक-एक कर के बारी-बारी पूछा । तब पुरोहित 
बोला-- “तात, तु हमे क्या समन्न कर ेसा कहू रहा है ?" 
“'हिमालयवासी ऋषिगण 1" 


"तात, हम ऋषि नहीं है, यह राजा एषुकारी है मौर मै तुम्हारा पिता 
४ पुरोहित | 1, 


““तो, तुमने ऋषि-वेश क्यों बनाया ?" 
““तेरी परीक्षा लेने के लिए ।'' 
“भेरी क्या परीक्षा लेते हो ? 


“यदि हमें देख कर प्रत्रजित न हो, तो हम राज्याभिषिक्त करने के लिये 
आये हें |" 
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कहु अपने आशय के अनुसार उसे उपदेश देते हए 


स्थापित कर तथा सभी 
उसका एेसा करना साष्ट 


[ ५०९ 


६८ 1 


मुञ्ञे राज्य नहीं चाहिये, चै प्रव्रजित होऊगा । + 


“तात हृस्तिपाल, यह प्रव्रज्या का समय नहीं है", 
चार गाथाये कही-- 


«तात ! 


तब उसके पिताने 


अशधिच्च वेदे परियेस वित्त, 
पत्ते गेहे तात पतिट द्पेह्वा । 


गन्धे रसे पच्चनुभुत्व सबं, 
अरज्तरं साधु, मुनि सो पसत्थो ।\४।। 


[ वेदाध्ययन कर, घनान कर, हे तात, ! जो पूत्रो को राज्यादि पर 
कामभोगोंको भोग कर अरण्य मे प्रविष्ट होता है, 


है ओर उस मुनि कौ प्रशंसा होती है ।॥ ४।| 


तब हस्तिपाल बोला- 
वेदा न सच्चा न च वित्तलाभो, 
त॒ पूत्तलाभेन जर विहन्ति । 
गन्छे रसे भुख्चनं आहु सन्तो, 
सकम्मुना होति कल्‌पपत्ति ॥१५। 


[न वेद सत्य है भौर न धन लाभ सत्य है, ओरन्‌ पृत्र-लाभ सेही जरा 
का नाश होता है । सन्त पुरषो का कहना हँ कि गन्ध-रस आदि काम-भोग 
मूर्छा है । अपने किये कमंसेहीफल कौ प्राप्ति होती है ।॥५।।। 


कुमार का कथन सुनक राजा बोला- 


अद्धा हि सच्चं वचनं तवेत, 
सकम्मना होति फलूपपत्ति । 
जिण्णा च माता पितरो च तवयिमे, 
पस्तेष्यु तं वस्स सतं अरोगं ॥६।। 
कमे से ही फल की प्राप्ति होतो 


[निश्चय ही तेरा यह कथन्‌ सत्य हैकिस्व 
-वषं तक निरोग देखें ।।६॥ 1 


है । तेरे माता-पिता व्र हो गये ।वे तुञ्चे सौ 
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यह सुन कुमार ने ““देव ! भाप यह्‌ क्या कहते है ?"* कह्‌ दो गाथाये कही-- 


यस्स अस्स सक्खो भरणेन राज, 
जराय मेत्ती नरविरिययेट्‌ठ । 
यो चापि जञ्जा न भरिस्सं कदाचि, 
पस्चेय्यु तं वस्ससतं अरोगं ।।७। 
यथापि नावं पुरिसोदकम्हि, 
एरेति चे नं उपनेति तीरं। 
एवम्पि व्याधी सततं जरा च, 
उपनेन्ति मन्चं वसं अन्तकस्स ॥८।। 


[ राजन्‌ ! जिसकी मृत्युसे मैत्री हो, हे नरवीय्यं शरेष्ठ | जिसका जरा के 
साथ सखा-भाव हो ओौर जो यह्‌ जानताहो कि मँ कभी नहीं मरूगा, उसी के 
 सौ-वषं तक निरोग देखने की बात कही जा सकती है ।७॥ जिस प्रकार 
आदमी यदि नौका को पानी में चलाताहै, तो वहु उसे किनारेपरले ही जाता 
है, उसी प्रकार जरा गौर व्याधि आदमी कोमत्युके पास ले जाते हैँ ॥८॥ | 


इस प्रकार इन प्राणियों के जीवन-संस्कार की तुच्छता प्रकट कर, "“महा- 
राज, अप रहें, आपके साथ बातचीत करते ही करते व्याधि-जरा तथा मरण 
मेरे समीप चले आ रहे है, अप्रमादी बन कर रहें'" कह, राजा तथा पिता को 
नमस्कार कर, अपने सवकों कोसाथनले, वाराणसी राज्य को त्याग कर 
्रत्रजित होने के उह श्य से निकल पडा । यह प्रब्रज्या सुन्दर होगी सोच 
हस्तिपाल कुमार के साथ जनता निकल पडी । योजना भर का जुलुस हो 
गया । उसने उस जन-समूह्‌ के साथ गंगातट पर पहुंच, गंगा के जल को देख 
योगाभ्यास कर ध्यान लाभ किया जौर तब सोचने लगा--““्यहां बहुत जनता 
एकत्र हो जायेगी । मेरे तीनों छोटे भाई, माता-पिता, राजा तथा देवी, सभी 
अनुयायियों सहित प्रव्रजित हो जा्येगे, वाराणसी खाली हो जायेगी; इनके 
आने तक मै यही रहं ।" वह जनता को उपदेश देता हृभा वहीं रहा । 


फिर एक दिन राजा ओौर पुरोहित ने सोचा, 'हस्तिपाल कुमार तो राज्य 
छोड कर, लोगों को साथ ले प्रब्र॑जित होने के उहश्यसे जाकर गंगा-तट पर 


¦ ७० | [ ५०६ 

४ 

¢. बैठ गथा, हम अश्वपाल की परीक्षा कर, उसे ही अभिषिक्त करेगे ।' वे 

ह| 

(1 | प्रसन्न हो, पास जाकर ““चिरस्सं वत'' आदि गाथाये कट्‌ वसा ही व्यवहार 

ए करिया । उन्होने भी उसे वेसा ही उत्तर दै अपने अने का कारण बताया । 

रः | उसने पू्ा-“मेरे भाई हस्तिपाल कुमार के रहते उससे पहले मै हौ कंसे 
| ए्वेत-छत्र का अधिकारी होता ह !' उत्तर मिला--““तात ? तेरा भाई, “मृ 
{ राज्य की अपेक्षा नहीं, ्ै प्रव्रजित होडगा' कह चला गया ।'' पुछा--“वह्‌ 


इस समय कर्हाँ है ?" “गंगा-तट पर 1 “तात ! मेरे भाई ने जिसे थुक दिया, 
उसकी मुश्षे जरूरत नहीं है । मूखं, तुच्छ-प्ज्ञ प्राणी ही इस क्लेश का त्याग 
नहीं कर सकते; किन्तु मै त्याग करूंगा ।'' इतना कह, राजा तथा पुरोहित 
को उपदेश देते हुए उसने दो गाथाये कहीं-- 


पकोच कामा पलिपो च कामा, 
मनोहरा दृत्तरा मच्चुधेय्या । 
एतस्मिं पके पलिपि व्यसञ्जा, 


| ऋषि-वेश धारण कर उसके भी शृह-दवार पर पहुचे । उसने भी उन्हे देख, 
| 
। 

। हीनत्तरूपा न तरन्ति पारं ॥९॥ 


“|| अयं पुरे चुं अकासि कम्म, 
ध # | स्वायं गहीतो, न हि मोक्ड इतो मे। 
^| ओर धिया नं परिरक्विस्सामि, 
< | | मायं पुन लुं अकासि कम्मं ॥१०।। 


9 | [ काम-भोग कीचड़ है, काम-भोग दलदल है, मनोहर है, दुस्तर है, मरण- 
छ | | मुख है । इस कीचड़ में, इस दलदल मे फंसे हुए हीनात्म लोग तैर कर पार 
| | नहीं हो सकते ॥९॥ मैने पूवं -जन्म में रीद्र-कमं किया । उसका उसका फल 
| 





| अब भोग रहा ह । उससे मोक्ष नहीं है । अबर्मै वाणी भौर करमन्दियोंकी 

। 4 रक्षा करूंगा ताकि फिर मुक्षसे रौद्र-कमं न हो ।॥१०॥ 

= 1 “आष रहे, आपके साथ बात करते ही करते व्याधि" जरा, मरण अदिञा 
४ हि | पहचते है" कह, उपदेश दे, योजन-भर जनता को ले, निकल कर हस्तिपाल 
(8 कुमार के पास ही पहुचा। उसने आकाशमें बैठ, उसे धर्मोपदेश देते हए कहा- 
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“भाई ¦ यहां बड़ा जन-समूह एकत्र होगा । अभी हम यहीं रहे । दूसरे भी 
अच्छा कह स्वीकार किया । 

फिर एक दिन राजा मौर पुरोहित उसी प्रकार गोपालकुमार के धर 
पहुंचे । उसके द्वारा भी उसी प्रकार स्वागत किये जाने पर उन्हने अपने आने 
का कारण कहा । उसने भौ अश्वपाल कुभारकी ही तरह अस्वीकार किया । 
बोला--मै चिरकालसे खोये बैल को दृंढृने वाले की तरह श्रब्रज्या' को 
दढता फिर रहा हं । बैल के पद-चिहनों की तरह मुज्ञ वह मागं दिखाई दे 
गया है, जिस पर भाई चला है । अब मै उसी मागं से चलृंगा । 

इतना कहु, यह्‌ गाथा कही -- 


गवं न नट्ठं पुरिसो यया बने, 
परियेसति राज अपस्समानो । 

एव॒ नटढो एचुकारी म अत्थो, 

सोहं कथं न॒ गवेसेष्य राज ॥११।। 

[हे राजन्‌ ! जिस प्रकार वह आदमी जिसका बैलखो गयादहै ओर 
दिखाई नहीं देता, वह जंगल में अपने बैल को खोजता है, इसी प्रकार हे एसु- 
कारी! मेरा जो प्रव्रज्या रूपी अथं नष्ट हो गया, उपे मै भाज कैसे न खोज? 
॥११।। | 


वे बोले--'तात गोपाल, एक दो दिन प्रतीक्षा कर। हमारे आश्वस्त 
होने पर पीठे प्रत्रजित होना ।' उसने, “महाराज, यह नहीं कहना चाहिये 
कि आज करने योग्य कायं कल करूगा। शुभ-कमं आज ओर आजही 
करना चाहिये" कह शेष दो गाथाये कही-- 


हिम्यो ति ह्यो ति पोसो परेति (परिहायति), 
अनागतं नेतं अत्थीति मघ्वा । 
उष्पन्नछछन्दं ` को पनृदेव्य धीरो ।\१२। 


| जो पुरुष कल ओौर परसो करता रहता है, उसका पतन होता है । यह 


जानकर किं भविष्यकाल दहै ही नहीं, कौन धीर-पुरुष किसी (कुशल ) संकल्प 
को टालेगा ? ॥१२।।] 





क = 


चि ^ ॥ 
कोर 


५.९३ 


क 


(५ ॥ 


= क ह 


ई 
व्क 


न्क्व ^ 


ॐ 


। 


॥ 


= ---- => (= “द्र , = क ~ 


न = 


8. 


१ क - -क- "न्ह श > 3 
^ 1 





= ज~ ---- 


७२ ] [ ५०१ 


हस प्रकार गोपालकूमार ने दो गाथाओं से धर्मोपदेश दिया । फिर (“अपः 
रहं, आपके साथ बात-चीत करते ही करते व्याधि, जरा, मरण आदिं 
पहुचते है" कह, योजन-भर जनता को साथ नले, निकलकर, दोनो भादयों के 
पास ही चला गया 1 हस्तिपाल ने उसे भौ आकाश मे बैठाकर धर्मोपदेश दिया) 


फिर अगले दिन राजा ओौर पुरोहित उसी प्रकार अजपालकूमार के घर 
पहुचे । उसके भी उसी प्रकार आनन्द प्रकट करने पर उन्होने अपने अनेका 
कारण कट्‌, छत्र-घारण करने कौ बात कही । कुमार ने पूछा--'भेरे भाई 
कहाँ हैँ ?"" “वे हमें राज्य कौ अपेक्षा नहीं है" कह, षवेत-छत्र छोड, तीन- 
योजन अनुयायियों को साथ ले, निकल जाकर गंगा तट पर बैठे ह) “म 
अपने भादयो के थूक को, सिर पर लिये नहीं घूमृगा । मेँ भी प्रत्रजित होडगा ।' 


“तात ! तु अभी छोटा है । हमारे हाथ का सहारा है । आयु होने पर प्रब्रजित 


होना ।"” कमार ने उत्तर दिया -- “आप क्या कहते हैँ ? क्या ये प्राणी बचपन 
मे भी ओर बृ होन पर भी नहीं मरते हैँ ? यह बचपन मे मरेगा मौर यह्‌ 
बढ होने पर मरेगा--इसका किसी केभी हाथ अथवा पाव में कोई प्रमाण 
नहीं । च अपना मृत्यु-काल नहीं जानता, इसलिए अभी ्रव्रजित होगा |" 
इतना कह दो गाथाये कही-- 

पस्सामि बोहं दहरं कुमर, 

मत्त्‌ पमं केतकपुप्फनेतं । 

अभुत्व भोगे पठमे वयस्मि, 

आदाय मच्चु वबजते कुमारि ।१३।। 

युवा सृजातो सुमुखो सुदस्सनो, 

सामो कुसुम्भपदिकिण्डमस्सु- 

हित्वान कामे पटिगच्छ गेहं 

अनजान मं, पञ्बजिस्सामि देव ॥{४।। 

[ मै देता हँ कि हास-विलास-युक्त, मस्त, केतक पुष्प के समान विशाल 
नेत्री वाली कुमारौ को, जिसने काम-भोगों को नहीं भोगा है, प्रथम आयु में 
ही मृत्युले कर चल देती है ॥१॥ उसी प्रकार कलीन, सुन्दर, सुदशंन, 
स्वण-वणे, तरण को जिसकी दादी केसर की तरह बिखरौ है, लेकर चल देती 
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हे । इसलिए मै काम-भोगो तथा घर को छोडकर प्रत्रलित होना चाहता हं । 
आप भज्ञे अनुज्ञा दें । १४] 

हस प्रकार कह, अैर “जप रहे, आपके साथ बातचीत करते ही करते 
व्याधि" जरा, मरण आदि आ पहुंचते है," कह कर उसने दोनो को प्रणाम 
किया ] फिर योजन भर जनता को अनुयाय बन, निकल कर, गंगा-तट पर 
ही जा पहुचा । हस्तिपाल ने उसे भी आकाशमें बंठ कर धर्मोपदेश दिया । 
“बडा जन-सम्‌ ह एकत्र होगा' सुन वह भी वहीं बैठ गया । 

फिर अगले दिन पालथी मारे बैटे पुरोहित ने सोचा--“भेरे पत्र प्रब्रजित 
हो गये । अब म अकेला ही मनुष्य रूपी ठठ होकर रह गया है। भी 
्रबरजित होऊेगा ।'” यह सोच उसने ब्राह्मणी के साथ विचार-विमशे करते हुए 
यह्‌ गाथा कही- 

साखाहि खक्खो लभते समञ्न्, 
पहीनसाखं पन खान्‌ आहु । 
पहीनपत्तस्स ममज्ज होति, 

, बासेदिठ भिक्वाचरियाय कालो ।।१५।। 

[शाखा सहित होने से ही पेड को वृक्ष कहते है । शाखा-रहित पेड ट 
कहलाता है । हे व सेटिठ ! इस समय मँ पृत्र-विहीन ह। इसलिए यह्‌ मेरा 
प्रत्रजित होने का समय है ।॥१५।| 

यह कहकर उसने ब्राह्मणों को बुलवाया । साठ हजार ब्राह्मण इकट्ठे हो 
गए । उसने उन्हं पूछा-“तुम क्या करोगे ?” भौर आचाय्यं तुम ?". “नैतो 
पत्र के पास प्रव्रजित होगा ।'' केवल तुम्हारा ही नरकं गमं नहीं हुञा है, 
हम भी प्रत्रजित होगे ।” उसने अस्सी करोड़ धन ब्राह्मणी को सौपा, योजन- 
भर ब्राह्मण-जनता साथ ले, निकलकर पुत्रके ही पास पहुचा । हस्तिपाल 
ने उस जन-समृह को भी आकाश में खड़े होकर धर्मो पदेश दिया । 

फिर अगले दिन ब्राह्मणी सोचने लगी--““मेरे चारों पत्र श्वेत-छत्र छोडकर 
्रब्रजित होने के लिए चले गए । ब्राह्मण भी पुरोहित-पद भौर अस्सी करोड धन 
छोडकर पुत्रो के पाषही गया । मैँ यहाँ क्याकरूगी । मभौ पत्रोका ही अनुगमन 
करूगी ।"“ उसने पूव॑कालीन उदाहरण को लाते हृए उल्लास गाथा कही-- 
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अघस्मि कोश्वा व यथा हिमच्चये, 
तन्तानि जालानि पदालिय हंसा 
गच्छन्ति पुत्ता च पती च म्ह, 
साहं कथं नानुवजे पजानं ॥१६॥ 


[जिस प्रकार आकाश में क्रौच (पक्षी) जाते है, अथवा जिस प्रकार 
हिमपात के समय हंस लाल को काटकर चले गये, उसी प्रकार मेरे पुत्र ओौर्‌ 


पति मुज्ञे छोड कर चले गये । अब मै अपने पूत्रौँका अनुकरण कंसेन 
करू ?।।१६॥ |] 


इस प्रकार उसने “म एसे सोचती हई भी क्यों न प्रब्रजित होड ?“" सोच 
निश्चय करक ब्राह्मणियों को बुलवाया जौर पूरछा--“तुम क्या करोगी ?" जौर 
भये ! तुम ?"" “मै प्रत्रजित होंगी ।'” “हम भी प्रत्रजित होंगी ।“ उसने 
वह वभव छोड दिया मौर योजन-भर अनुयायियों को साथ ले पुत्रो के पास 
ही गई । हस्तिपाल ने उस परिषद्‌ को भी आकाश में बैठ धर्मोपदेश दिया । 


फिर अगले दिन राजा ने पृा--'"पुरोहित कहां है ?"देव ! पुरोहित 
भोर उसकी ब्राह्मणी सारा धन छोड़ दो तीन योजन अनुयायियों को साथ नले 
पत्रो के पास दही चले गये ।' जिसका स्वामी नहीं, एेसा सारा धन राजाका 
होता है'" सोच, राजा ने उसके घर से धन मंगवा लिया । 


तब राजा कौ पटरानी ने पृछा, ‹"राजा, क्या करता है ?'” उत्तर मिला- 
^"पुरोहितके घर से धन मंगवा रहा है ।*” तब प्रश्न किया--“पुरोहित कहां है ?"‹ 
उत्तर मिला-- “सपत्नीक प्रत्रज्या के लिए निकल पड़ा है ।'” यह बातभुनी, तो 
पटरानी ने सोचा--““यह राजा ब्राह्मण ब्राह्मणी तथा चार पूत्रो द्वारा परित्यक्त 
मल ओर थूके गये धूक को मोह से मूढ़ दहोने के कारण, अपने घर उठवा कर 
मेगवा रहा है । इसे उपमा दारा समञ्ञाङगी ।“ उसने कसाई-घर से मासि 
मंगवाया, राजांगन मे हेरलगवा दिया, ओर सीधा-रास्ता छोड जालतनवा दिया 
गीधदूरसे ही देखकर मास के लिये उतरे । उनमें जो बुद्धिमान ये, उन्होने जाल 
फला देख सोचा करि भारी हो जाने पर हम सीधे न उड़ सकेगे । वे खाया हृभा 
मसिभी छोड़, जालमे न फंस, सीधे उड़कर ही चले गये । किन्तु जो अन्धे-मृखं ये, 
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उन्होने उनका परित्यक्त, वमित मासिखायाओौर भारीहो जाने केकारण 
सीधे न उड़ सके। वे जाकर जाल में फंस गये। 


तब्र एक गीध लाकर रानीको दिखाया गया । उसने उसे लिया ओर 

राजा से समीप जाकर बोली, “महाराज भार्ये, राजांगन मे एक तमाशा देखें । '' 
उसने क्षरोखा खोला ओौर “महाराज, इन गीधोंको देखे" कह दो गाथार्ये 
कही -- 

एते भुत्वा वमित्वा च, पक्कमन्ति विहृंगमा । 

ये च भुत्वा न र्वामसु,ते मे हत्थत्थं आगता ।१७॥ 

अवम ब्राह्मणो कामे, ते स्वं पच्चावभिस्ससि । 

वन्तादो पुरिसो राज, नसोहोति पसंसियो ।\१८।। 


[इनमे जो खाकर वमन कर देरहैरहै, वे पक्षी उडजारहैरहै,ओौरजो 
खाकर वमन नहीं कर सकते, वे मेरे हाथमे आ फंसे ।१७।। ब्राह्मण ने जिन 
काम-भोगों का तिरस्कार किया, उन्हँतु उपभोग करने जा रहा है। ह 
राजन्‌ ! वमन किये हृए को खाने वाले की प्रशंसा नहीं होती ॥१८॥] 

यह्‌ सुन राजा को पश्चात्ताप हुआ । उसे तीनों भव जलते हुए प्रतीत हुए । 
उसने सोचा कि मञ्चे आज ही राज्य छोड़ कर प्रत्रजित हो जाना चाहिये । 
उसके मन में वैराग्य षदा हो गया । तब उसने देवीकी प्रशंसा करते हुए 
यह गाथा कही-- 

पके वं पोसं पलिपे व्यसन्नं, 

बली यथा दुब्बलं उद्धरेय्य । 

एवं पिम स्वं उदतारि भोति, 

पञ्चालि गाथाहि सुभासिताहि ।\१९।। 

[जसे कोई बलवान्‌ आदमी कीचड़ अथवा दलदल में फंसे किसी दुबेल 
मनुष्य का उद्धार करदे, उसी प्रकार हे पञ्चाली! तूने सुभाषित गाथाओों 
दवारा मेरा उद्धार कर दिया है।१९।] 

यह्‌ कह ओर उसी क्षण प्रत्रजित होने की इच्छा से उसने अमात्भोंको 
बुलाकर पूकछा--“तुम क्याकरोगे ?'' “गौर दैव ! आप? “मै हस्तिपाल के 
समीप प्रव्रजित होगा ।'' “देव ! हम भी प्रव्रजित होगे |“ राजाने बारह 
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योजन के वाराणसी नगर का राज्य छोड दियाओौर धोषणा करदी कि 
जिन्हें जरूरत हो वे इवेत-छत्र धारण करं । वह तीन-योजन अनुयायियों के 
के साथ कुमारक ही पास पहुंचा । कुमार ने उसकी परिषद्‌ को भी आकाश 
मे बैठ धर्मोपदेश दिया । 


शास्ताने राजा के प्रत्रजित होनेकी बात को प्रकाशित करते हुए यहं 
गाथा कही- 
इदं वत्व) महा राज, एसुकारी दिसम्पति । 
रट्‌ठं हित्वान पड्बजि, नागो छेत्वा व बंधनं ॥।२०।। 
[ यह कहकर दिशा-पति महाराज एसुक्ारी उसी प्रकार राष्ट छोड़कर 
प्रत्रजित हो गया, जैसे हाथी बंधन को काट डालता है ॥२०॥ | 
फिर एक दिन नगर में अवशिष्ट जनों ने हइकट्ठे हो, राजद्वार पहुंच, देवौ 
को सूचना करा, राज-भवन में प्रवेश कर, देवी की वन्दना कौ ओर एक ओर 
खड़े हो यह गाथा कही-- 
राजा च पञ्बजञ्जं अरोचयित्थ; 
रट्ठं पहाय नरविरियसरेद्ठो । 
तुवम्पि नो होहि यथेव राजा, 
अम्हेहि युत्ता अनुसास रज्जं ।२१॥ 
[ राजा को प्रब्रञ्या अच्छी लगी । वह नरवीयंश्ेष्ठ राज छोड़कर चला 
गया । अब तुम हमारी वसी ही ^राजा' बन जाभो । हमारे द्वारा सुरक्षित 
रहकर राज्यानुशासन करो ॥२१। 


उसने जनता का कहना सुन शेष गाथाये कहीं-- 


राजा च पञ्बजं आरोचयित्थ, 
रटृढं षहाय नरविरियसेट्ो । 
अहं पि एका चरिस्सामि लोके, 
हित्वान कामानि मनोरमानि ॥२२॥ 
शन: श 1 ~ 
हिष्वान कामानि यथोधिकानि ।॥२३॥) 
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अच्चेन्ति काला तरयन्ति रत्तियो, 
वयोगुणा अनुपुञ्बं जहन्ति । 
अहं पि एका चरिस्सामि लोके, 
हित्वान कामानि मनोरमानि ॥२४।। 


सो तिभता सम्वं अतिच्य संगं ।२६॥ 
[राजा को प्रव्रज्या अच्छी लगी । वह नरवीय्यं श्रष्ठ राज्य छोडकर चला 


गया । मैँ भी मनोरम काम-भोगों को छोडकर लोक में अकेली विचख्गी ॥२॥ 
राजाको.. .। भी नाना प्रकार के काम-भोगों को छोडकर लोक में अकेली 
विचशूगी ॥२३॥ काल चला जाता है, राते गुजर जाती दै, आयु क्रमानुसार 
व्यतीत हो जातीदहै। मै भी मनोरम काम-भोगों को छोडकर लोकमे अकेली 
विचरूगी २४ काल चलाजाताहै... ' मैभी नाना प्रकार के काम- 
भोगों को छोड़कर लोक मे अकेली विचरूगो ।॥२५।। काम चला जातादहै... 
तै भी सारी आसक्तियों को छोड शणान्त-चित्त हो लोक मे अकेली 


विचरू गी ।२६॥। ॥ 
ङस प्रकार उसने इन गाथाभों से जनता को धर्मोपदेश दे अमात्य-भार्य्याभों 


को बुलाकर पूछा--“^तुम क्या करोगी ?” “ओौर भये तुम 7?” “नै प्रव्रजित 
होगी ।'” ““हम भी प्रव्रजित होगी ।'" उसने अच्छा कहू राजभवन के स्वर्णागार 
आदि खुलव्राये गौर फिर “अमुक स्थान पर बड़ा खजाना गडाहै, सोने की 
पाटी पर लिखवा कर घोषणा की कि "यहुदियाही है; (लेने वाले) ले जायें ।' 
फिर उससोने की पट्टी को ऊचे पर खम्भेमे बेधवाकर नगर मे मुनादी 
करवा, महान्‌ सम्पत्ति छोड, नगर से निकल पड़ी । उस समय सारे नगर में 
खलबलौ मच गई । लोग सोचने लगे--"“राजा ओर देवी राज्य छोडकर 
प्रत्रजित होने के लिए चने गये, अव हम क्या करं ?'' तब लोग भरे-भराये 
घर छोड, पत्रों को हाथमे ले निकल पड़े। तमाम दुकाने खुली की खुली रह 
गहं । लौटकर कोई देखने वाला नथा । सारा नगर ालीहो गया। देवी 
भी तीन-योजन अनुयायियो को लेकर वही पहुंची । 
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हस्तिपालकूमार ने उसके अनुयायियों को भौ आकाश में बैठ धर्मोपदेश दिया। 
फिर बारह योजन अनुयायियों को साथ ले हिमवन्त की ओर चल दिया। 
| ““जब हुस्तिपाल कुमार बारह योजन की वाराणसी को खाली करके, प्रव्रजितं 
होने के लिए, जनता को लेकर हिमाचल चलाजारहाहै,तो हमारी क्या 








मिनती है", सोच सारे काशी राष्ट में खलबली मच गई । आगे चलकर तीस 
योजन अनुयायी हो गए । वह्‌ उन अनुयायियों को ले, हिमालय में प्रविष्ट 


हुभा । 8 
र | शक्र ने ध्यान लगाकर देखा तो उसे पता लगा कि हस्तिपाल कुमार अभि- 
म निष्क्रमण कर निकल पड़ा । उसने सोचा, बड़ी भीड़ होगी । निवासस्थानं 

| 

| 

। 

| 

| 





की व्यवस्था होनी चाहिए । शक्र ने विश्वकर्मा को बूलाकर आज्ञा दी, "जा, 
छत्तीस योजन लम्बा ओर पन्द्रह योजन चौडा आश्म बनाकर उसमें प्रव्रजितो 
की आवश्यकताएं लाकर रख ।'" उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया भौर गंगा- 
तट पर रमणीय प्रदेश में उक्त लम्बाई-चौडाई का आश्रम बना दिया। फिर 
पर्णशालां में पीद, आसन आदि बिदा कर प्रव्रजितो कौ सभी आवश्यक- 
ताओं की व्यवस्था की । (कि-एक पणंशाला के द्वार पर एक-एक चन्करमण- 
| | भूभि, रात्रि ओौर दिनके लिए, चरूना पूता सहारे का पटड़ा, उन-उन जगी 

# ॥ || पर नाना प्रकार के सुगन्धित पुष्पों से लदे हए पृष्प-वृक्ष, एक एक चक्रमण- 
( । {1 । | भूमिके सिरे पर एक-एक पानी भरा कुर्भां, उनके पास एक-एक फल-वृक्ष । 
| वह ५ अकेला ही सभी प्रकार के फल देता था। यहु सब देव-प्रतापसे 
हुमा <| विश्वकर्मा ने आश्रम का निर्माण कर, पणंशालाभों में प्रव्रजितो कौ 
आवश्यकता रख, दीवार पर अक्षर लिषे--“जो कोई भी प्रत्रजित होना बाहे 
इन प्रव्रजितो की आवश्यकताओं कोले ले ।'' फिर अपने प्रताप से भयानक शब्द 
मृग, पक्षी, दुदशंनीय अमनुष्यो को दुर करके अपने स्थान को ही चला गया । 
हृस्तिपाल कुमार ने उण्डी-डण्डी जाकर शक्रके दिए हुए आश्रमम प्रवेश 
किया ओौर लिखे अक्षरों को देख, सोचा “शक्र ने मेरे महान्‌ अभिनिष्त्रमण कौ 
| बात जान ली होगी ।'* उसने द्वार खोल, पणंशाला में प्रवेश किया ओर ऋषियों 
के ढंग की प्रव्रज्या के चिह्लोंको लेकर निकल पड़ा । फिर चल्करमण-भूमि में 
| उतर, कई बार इधर-उधर जा, सारी जनताको प्रत्रजित कर आश्रम का 
॥ | विचार किया । तब तरुण प्रों ओर स्त्रियों कौ बीच की जगह मे पणेशाला 
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दी, उसके बाद बढी स्त्रियो को, उसके बाद वाङ्न स्थियों को, अन्त मे चाये 
ओर घेर कर पुरुषों को स्थान दिया । 


तब एक राजा यह सुन कि वाराणसी में राजा नहीं है, आया । उसने 
सजे-सजाये नगर को देख, राज-भवन मे चढ़, वहाँ जहां -तहां रतनों के ढेर 
देख, सोचा-““इस प्रकार के नगर को छोड़ प्त्रजित होने के समय से यह ्रत्रज्या 
महान्‌ होगी ।' उसने एक पियक्कड़ से मागं पृछा ओौर हस्तिपाल के पास ही 
चला गया । हस्तिपाल को जब पता लगा किं वह वन के सिरेप्रञआ पहुचा 
है, तो अगवानी कर, अकाशमें बैठ धर्मोपदेशदे, आश्रम ला, सभी लोगों 
को प्रत्रजित किया । इसी प्रकार भौर भी छः राजा प्रत्रजित हृए । सात 
राजाओं ने सम्पत्ति छोडी । छत्तीस-योजन का आश्रम सारा-का-सारा भर 
गया । जो काम-वितकं मादि वितर्को मेंसे किसी संकल्प को मन में जगह देता, 
महापुरुष उसे धर्मोपदेश ह ब्रह्म-विहार ओर योग-विधि बताते) उनमें से 
अधिकांश ध्यान तथा अभिञ्जा प्राप्त कर तीन हिस्सो मेँसेदो हिस्से ब्रह्म- 
लोक में उत्पन्न हुए । फिर तीसरे हिस्से के तीन हिस्से करके, एक हिस्सा- 
ब्रह्मलोक में पैदा हृभ।, एक छः काम-लोकों मे, एक ऋषियों की सेवाकर 
मनुष्य-लोक में तीनों कुशल सम्पत्तियों में पैदा हए । इस प्रकार हस्तिपाल के 
शासनमेन कोई नरकमें पैदा हृभा,न कोई पशु होकर पदा हभ, न कोई 
मेत होकर पैदा हआ गौर न कोई असुर होकर पदा हूभा । 


इस ताञ्जपर्णी द्वीप में पृथ्वी-चालक धमंगुप्त स्थविर, कटकन्धकारवासी 
पष्पदेव स्थविर, उपरिमण्डलकमलयवासौ महासंघ-रक्षित स्थविर, मलिमहा- 
देव स्थविर, भग्गिरिवासी महादेव स्थविर, वामन्तपभ्भारवासी महासीव 
स्थविर, काठाल्लि मण्डपलासी महानाग स्थविर, कुटाल समागम मे, मृग- 
पक्ष समागम मे, चठ पुतसोम समागम में, अयोधरपण्डित समागममें ओर 
हस्तिपाल समागम में सबसे पौछे निकले हृए पुरुष हुए । इसीलिए भगवान्‌ 
ने कहा है- 

अन्नित्थरेथ कंल्याणे--(धम्मपद ११६) 


[शुभ कमं में प्रवृत्त हो] अर्थात्‌ शुभ-कमं शीघ्र करना चाहिए ।] 
शास्ता ने यह धमं-देशना ला, “भिक्षुं, न केवल अभी, किन्तु पहले भी 
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तथागत ने अभिनिष्करमण कियाही है" केह जातक का मेल बैठाया। उस 


समय एसुकारी सृद्धोधन महाराजा था, देवी महामाया, पुरोहित काश्यप, 


ब्राह्मणी भद्रकपिलानी अजपाल अनुरु, गोपाल मौद्गल्यायन, अश्वपाल 
सारिपुत्र, शेष परिषद्‌, बुद्ध-परिषद्‌ भौर हस्तिपालतो्मैहीथा। 


५१ ०. ययोघर जातक 


“'य॒मेकरत्ति पठमं . . .“ यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
महानिष्करमणके हौ बारेमे कहौ । उस समय भी “ भिक्ुभों न केवल अभी 
किन्तु पहले भी तथागतने महा-निष्क्रमण कियाही है कहं पूवं -जन्म कौ कथा 
कटी । 

ख. अतीत कथा 

पूवं समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राय करने के समय, राजा कौ 
पटरानी ने गभं-धारण कर, गभे-काल कौ आवश्यकतार्ये प्राप्त कर, गभं-परि- 
पाक हो जाने पर प्रातःकाल के समय पुत्र को जन्म दिया । उसके पूरवे -जन्म 
की एक सपत्नी ने "तेरे पुत्रो को खाऊंगी ` प्राथंना कर रखी थी । वह॒ स्वयं 
बज्चि थौ । इसलिए उसने पूत्रवालौ माता के प्रति क्रोध होने के कारणं यह 
प्रार्थना कौ थी । वह यक्षिणी होकर पैदा हुई । दूसरी ने राजा की पटरानी 
होकर पुत्र को जन्म दिया । उस यक्षिणी को जब अवसर भिलातो वह देवी 
के देखते ही देखते वीभत्स रूप धारण करके वरहा पहुंची जौर उस वच्चे को 
लकर भाग गयी । देवी बडे जोरसे चिल्लायी --“'यक्षिणी मेरे पत्र कोलेकर 
भागीजा रही दहै)" दूसरी ने भी बच्चे को मूली की तरह खा डाला भौर 
देवी को हाथों से तजन से डरा-धमकाकर चली गई । राजा नेसुनातो चुप 
हो गया कि यक्षिणी का क्या किया जा सकता है? दूसरी बार देवी के प्रसव 








अयोर | [ ८१ 


का समय होने पर कड़ा पहरा बिठाया । देवी ने दुबारा पुत्र को जन्म दिया । 
यक्षिणी आकर उसे भी खा गई । तीसरी बार उसकी कोख में महासत्व ने जन्म 
ग्रहण किया । राजाने लोगों को बुला कर पृचछठा--“देवी की हर संतान को 
एकं यक्षिणी खा जातीहै। क्या करना चाहिए ?" एक बोला-- “यक्ष ताड- 
पत्रसे डरतेहैँ। देवीके हाथ पावि में ताड-पत्र बधि देना चाहिए । 
दूसरा बोला--“लोहे के धघरसे डरते हैँ । लोहे का घर बनवाना चाहिए ।" 
(त ने “अच्छा' कह अपनी राज्य-सीमा के कारीगरों को बरुला कर 
आज्ञा दी किं “लोहे का घर'” बनाओ ओौर उन पर निरीक्षक नियुक्त कयि । 
नगर के भीतर ही रमणीय प्रदेशमे घर की स्थापनाकी । खम्भों से लेकर 
घर कौ सभी चीजे लोह कीही थीं। नौ महीनों मे बड़ा भारी चौकोर भवन 
बनकर समाप्त हमा । वह नित्य-प्रज्वलित प्रदीप के समान था ५) 


राजा को जव पता लगा कि देवी का गभं परिपक्व हो गया, तो उसने 
लोहै के घर को सजवाया गौर देवी को लेकर लोहे के घरमे प्रवेश किया। 
उसने वहा धन तथा पुण्य के लक्षण वाले पुत्र को जन्म दिया। उसका नाम 
लोह्‌-गृह कुमार ही रखा गया । उसे दादयो को सौपा, कड़ा पहरा बिडाकर, 
राजाने देवी को साथनले, नगर की प्रदक्षिणा कौ ओर अलंकृत प्रासादमेंजा 
चदा । यक्षिणी की भी पानौ लनेकी बारी आई भौर वह कुबेर के लिये पानी 
लाते सभय मृत्यु को प्राप्त हो गई । 

बोधिसत्व लोह्‌-गृह में ही बड़े हुए, होश संभाली ओौर वहीं तमाम शिल्प 


सीखे । राजा ने अमात्यो से पुछा--“भेरा पत्र कब आयु-प्राप्त (बालिग) हो 
जायेगा 7“ “देव ! सोलह वषं का होने पर शुर, शक्तिशाली हो जायेगा । 
हजार यणो को भी रोकं सकेगा ।'' यह सुन राजा ने निश्चय किया कि अव 
इसे राज्य दूंगा । उसने सारे नगर को अलंकृत कराया, आज्ञा दी कि उसे लोह्‌- 
गृह से निकाल कर ले भाओ । अमात्यो ने “देव, अच्छा" कहा ओर बारह 
योजन को वाराणसी को अलंकृत करा कर, सभी अलंकारो से विभूषित मंगल 
हाथी को लेकर वहाँ पहुचे ओर कुमार को अलंकृत करा कर, हाथी के कन्ध 
पर बिठा कर बोल्ले--““देव ! कुल-प्राप्त अलंकृत नगर की प्रदक्षिणा कर, 
काशीराज पिता की बन्दना करं। आज हौ शवेत-छत्र प्राप्त होगा ।“ 
बोधिसत्व ने नगर की प्रदक्षिणा करते समय रमणीय आराम, रमणीय वर्णं, 
पुष्करिणी, रमणीय भरमि, तथा रमणीय प्रासाद आदि देखकर सोचा ओर 
जातक-५,--६ 
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अमात्यो से पृछा--"“मेरे पिता ने मृन्ञे इतना समय कारागारमें रखा । इस 
प्रकार का अलंकृत नगर देखने नहीं दिया । मेरा क्या अपराध है? देव! 
तुम्हारा अपराध नहीं दहै। तुम्हारे दो भाईयों को एक यक्षिणी खा गई । इसी 
ष तुम्हँ पिताने लोह-गृह मे रखा । लोह-गृहसे ही तुम्हारे प्राणोकी रक्षा 
हई ।*" उसने उनकी बात सुन विचार किया--““म दस महीने तकं लोहु-कुम्भी 
नरक मे रहने की तरह अथवा गृह-नरक मे रहने की तरह माता की कोख 
मे रहा । माता की कोख से निकलने के समय से सोलह वषं तक इस कारा- 
| गार मे रहा । बाहर देखने तक नहीं मिला । यक्षिणी से बचकरभी गन अजर 
| हे मौर न अमर हं । मै राज्य लेकर क्या करूंगा ? राज्य पर प्रतिष्ठित होने 
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| ध | के बाद उसे छोडना कठिन होताहै। अआजहीर्मे पितासे आज्ञाले, हिमालय 
त में प्रवेण कर, प्रव्रजित होगा । उसने नगर की प्रदक्षिणा की ओौर राजभवनं 
+ , मे प्रविष्ट हो राजा को नमस्कार करके खडा हुभा । राजा ने उसका शरीर 
(१ | सौन्दयं देख, अत्यन्त स्नेह से अमात्यो की ओर देखा । वे बोले--““देव ! 1 
‰ क्या आज्ञा?" “भेरे पत्र कोरत्नोके ढेर पर प्रतिष्ठित करतीन शंखो से ^. 
` अभिषेक कर, स्वणंमाला तथा एवेत-छत्र धारण कराओ ।'* बोधिसत्व ने पिता 
र: को नमस्कार करके निवेदन किया--““मुज्ञे राज्य नहीं चाहिए । मेँ प्रत्रजित | 
>. होगा । मृद्ञे प्रत्रजित होने की आज्ञा दें ।'' “तात ! राज्य छोड़कर भ्रत्रजित्त । 
# क्यो होते हो ?'" देव ! म माताकौ कोख में दस महीने तक गूंहु-नरक में | 
4 | रहकर, कोख से निकलने पर यक्षिणी के भय से सोलह वषं तक कारागार में 
[| || रहा । उस समय बाहर क्षाकने तकं नहीं मिला । एेसा हमा मानों उस्सद- 
& | नरकमेंडाल दिया होऊं । यक्षिणौ से मुक्तहो जाने पर भी रम अजर-अमर 
& । नहीं हो गया । मृत्यु को कोई नहीं जीत सकता । मै (तीनों) भवो से विरक्त 
रः | | हे । जब तक बुढापा ओर मृत्यु नहीं अते, तभी तक मँ प्रव्रजित होकर धर्मा 
> चरण करूगा । मुज्ञे राज्य नहीं चाहिए । देव । मुक्ञे अनुज्ञा देः 1" इतना कह 
= उसने पिता कौ धर्मोपदेश देते हृए यह गाथाये कहीं - 
क. यं एकारत्ति पठमं गब्भे बसति मानवो 
स | अभ्भ' उटिठितो व सयति स गच्छं न निवत्तति ।१॥ 
+ [जो भी मानव माता के गभे मे एकं रात रहता दहै, वह्‌ उठे हुए बादल 
 । | की तरह रहता है, आगे जाकर, पीछे नहीं लौटता ।॥१॥] 
। @ . 





अमोघर |] ( ८३ 


न युज््माना न बलेन वस्सिता 
नरान जीरन्ति न चापि मीयरे, 
सब्बं हि तं जाति जरायुपहतं, 
तं मे भती होति चरामि धम्मं ॥२॥ 


[न योधा भौर न बलवान ही जरा तथा मृत्यु से बचते हैँ । मेरी मतिहै 
किं सभी जाति तथाजराके आधीन है, इसलिये मैँ धर्माचिरण करूगा ॥२॥ ] 
चतुरर्गिानि सेनं सुभिसरूपं 
जयन्ति रदट्ठाधिपतौ पसम्ह्‌ 
न मच्चनो जयतु उस्सहन्ति, 


०.५ 


त क 4 11 


[कोई कोई राजा बलसे सद्र चतुरंगिनी सेना तक कोभीजीत तेतेर्है, 
किन्तु वे मृत्यु को जीतने की बात नहीं सोच सक्ते । मेरी. . . ,॥३।॥।] 
हत्यीहि अस्षेहि पत्तिहि 
परिवारिता मुच्चरे एकचेष्ये, 

न मच्चुनो मुचितं उस्सहन्ति, इत्यादि ।४। 

[ कोई कोई हाथी, घोड़ों, रथों ओर पैदल-सेना से धिरे होने षर बच जाते 

है । किन्तु कोई भी मृत्यु से बचने का साहस नहीं कर सकता ।।४॥ | 
हव्थीहि अस्सेहि रथेहि पत्तिहि 
सुरा तभञ्जन्ति पधंसयन्ति 
न मच्चुनो भल्जितुं उस्साहन्ति ।५॥ 

[वीर पुरुष हाथी, घोडो, रथो ओर पेदल-सेना कौ सहायता से शतर- 
पक्ष को तोड़ डालते है, नष्ट कर डालते हैँ । किन्तु, वे मृत्यु को तोड्नेका 
साहस नहीं कर सकते ॥५॥ | 

मत्ता गजा भिन्नगद्टा पभिन्ना 
नगरानि मरन्ति जनं हनन्ति 
न मच्चुनो मितं उस्सहन्ति ॥६॥ 
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[गंडस्थल से मद बहाने वाले मस्त हाथी नगरों का मदन कर डालते हैं 
ओर लोगो की हत्या कर डालते हैँ । किन्तु,वे भी मृत्युका मर्दन करनेका 
साहस नहीं कर सकते ॥६।। | 

इस्सासिनो कतहत्थापि धीरा 
दूरपाती अक्खणवेधिनोपि 
न सच्चुनो विच्छित्‌ं उस्सहन्ति ॥१७॥। 
[धैयंवान, कुशाल, दूर तक मार सकने वाले तथा निशाना न चूकने वाले 
घनूर्धारी भी मृत्यु को बंधने का साहस नहीं कर सकते ॥७॥ 
सरानि खीयन्ति ससेलकानना 
सबं हि तं खोयति वीघं अन्तरं 
सब्बं हि तं भञ्जरे कालपरियायं, इटयादि ।\८।। 

[सरोवर क्षय को प्राप्त हो जते है, शैल भौर कानन भी । सभी कुछ 
दों समय पाकर यक्ष को प्राप्त हो जाता । सभी कुछ काल के अधीन होने 
से हृट-फूट जाता है. . . . ॥८॥ | 

सञ्बेस एवं हि नरानारोीन 
चलाचलं पाणभुनोध जीवितं 
पटोवंधुत्तस्स दुमो व कूलजो, इत्यादि ॥९॥। 
[सभी स्तरी-पुरुषों तथा प्राणियों का जोवन चंचल है, जैसे सुरापान करने 
वालेके शरीर का वस्त्र भौर नदी-तट का वृक्ष.. . .॥९॥ | 
दुमप्फल्वानेव पतन्ति मानवा 
दहराच वद्धा च सरीरभेदा 
नरिथो नरा मन्ज्रिमपोरिसा च, इत्यादि ।।१०॥ 
[ छोटे; बडे, तथा म्यम आकार के नर ओौरना री-सभी वृक्षों घे फलों 
के गिरने की भांति (मृत्युके मुंह में) गिरते हैं... .॥१०॥।] 
नायं व्यो तारकराजसश्तिभो, 


यदभ्मतीतं गतं एव दानि तं 
जिण्णस्स ही नत्थि रती कुतो सुखं, इत्यादि ॥११॥ 
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[यह जायु चन्द्रमा के समान घटकर फिर बढ़ने वाली नहीं है । जो गुजर 
गईं वह अब गुजर ही गई । वृद्धावस्था में रति नहीं रहती, गौर सुख तो कहां 
रहेगा . . .॥ ११॥] | 

यक्खा पिस्ाचा अथवापि पेता 
कुपिता . पि त अस्ससन्तौ मनुस्से 
न मच्चुनो ` अस्ससितुस्सहन्ति, इत्यादि ।।१२॥ 

[ यक्ष, पिशाच भौर प्रेत क्रोधित होने पर, मनुष्यो को फक से मार डालते 

है । बे भीमृत्युको फकसे मार डालने के लिये उत्साहित नहीं होते. .॥१२।॥।] 


यक्खे पिस्राचे अथवापि पेते 
कुपिते पिति निज्जपनं करोन्ति 
न मच्चुनो निज्जपनः करोन्ति, इत्यादि ।॥१३॥ 

[ यक्ष, पिशाच ओौर प्रेत कुपित होने पर भी बलिकमं आदि द्वारा शान्त 

हो जाते है । किन्तु मत्य की शान्ति नहीं होती । १३ ] 
अपराधके दूसके हिव्कैे च 
राजानो दण्डेन्ति बिदित्व दोसं, 
न मच्चुनो दण्डयितुस्सहन्ति, इत्यादि ॥ १४॥ 

[ राजागण अपराधियों, दोषियों तथा दूसरों की पीड़ा पहुचाने वालों के 
दोष जान उन्हें दण्ड देते हैँ। किन्तु, वे मृत्यु को दण्ड देने को उत्साहित नहीं 
होते ॥ १४॥ ] 

अपराधका द्सका टेठका च 
लभन्ति ते राजिनो निनज्छवेतु 
न मच्चुनो निज्कपन करीन्ति, इत्यादि ।१५॥ ] 

| अपराधियों, दोषियों तथा दूसरों को कष्ट देने वालों को राजाभो चे 

क्षमा मिल जाती है। किन्तुमृत्युसे क्षमा नहीं मिलती ॥१५॥] 
न खत्तियो ति न पि ब्राह्मणो ति, 
न॒ अड्ढटका बलवा तेजवापि- 
न मच्चुराजस्स अपेक्खमस्थि, इत्यादि ॥१६॥ 
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[न क्षत्रिय, न ब्राह्मण, न धनी, न बलवान्‌ ओर न किसी तेजवान्‌ कौ 
ही मृत्यु-राज को परवाह है . . .॥१६॥ ] 
सीहा च व्यग्धा च अथोपि दीपियो 
पसब्ह॒ खादन्ति विष्कन्दमान 
न मच्चुनो खादितु उस्सहन्ति, इत्यादि । १७ 
[ सिह व्याघ्र ओौर चीते भागने वलति को जबरदस्ती खा जति दै । किन्तु, 
वे भी मत्बरुकोखाने का साहस नहीं रखते ॥१७॥ ] 










मायाकारः रंगमज्जे करोन्ता 
मोहेन्ति चक्लूनि जनस्स तावदे, 
न मच्चुनो मोहयितुस्सहन्ति, इत्यादि ॥१८॥ 
[जादूगर रंगभरमि मे मायावी-पन दिखाकर उक्ती क्षण जनता को मुर 
कर लेते है। किन्तुवे भी मत्यु को मुग्ध नहीं कर सकते ॥१८॥ 


आसिविसा कुपिता उग्गतेजा 
डसन्ति मारेन्ति पि ते मनुस्से 
न मज्चुनो डासिन्तुं उस्सहन्ति, इत्यादि ॥१९॥। 
[क्, तेजस्वी सपं आदमियों को डसते ओर उन्हे मार भी डालते है । 
किन्तु वे मृत्यु को डसने का साहस नहीं रखते ।१९॥ 














आसीविसा कपिता यं सन्ति 
तिकिच्छका तेसं विसं हनन्ति 
न॒ मन्चुनो दट्ठविसं हनन्ति ॥२०। 


[ऋ द्ध, तेजस्वी सपं जिते डस तेते है चिकित्सक उसका विष नष्ट क्‌ 
देते है । किन्तु मृत्यु रूपी डंक के विष को कोई नष्ट नहीं करता . . .॥२०॥ ] 
धम्मन्तरी वेतरणी च भोजो 


विसानि हंन्स्वान भुजंगमानं 
सूयन्ति ते कालकता तथेव, इत्यादि ।२१। 
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[सुना जाता है कि धन्वन्तरी, वेतरणी भौर भोज नामक व्यो ने सर्पो 
के विष कोनेष्ट किया; किन्तु उनका मरना भी वैसे ही (सर्पोके काटने से 
ही) हज ॥२१॥ 

विज्जाधरा घोरं अधौयमाना 
अदस्सनं ओसधेहि वजन्त, 
न मच्चुराजस्सं वजन्तदस्सन, इत्यादि ।\२२॥ 

[(वोर-विद्या के अभ्यासी जादूगर, ओौषधि ले कर शत्र, से अदृश्य हो जाते 
थे । वे मृत्यु-राज से अदृश्य नहीं होते है ॥२२॥ 

धम्मो हवे रक्खति धम्भ्चाररि 
धम्मो सुचिण्णो सुखं आवहाति, 
एसानिसंसो धम्मे सुचिण्णे 
न॒इग्गति गच्छति धम्मचारी ।।२३।। 
[धमं धमंचारी की रक्षा करता है। आचरण किया हुभा धमं सुखदायक 


होतादहै । भली प्रकार आचरण किये गये धमं का यह फल हैकरि धर्मचारी 
कभी दुगंति को प्राप्त नहीं होता ।\२२॥ 


न हि धम्मो अधम्मो च उभो समविपाकिनो, 
अधम्मो निरयं नेति, धम्मो पापेति सुर्गगाति ॥२४।। 
[धमं मौर अधर्मं दोनों का समान फल नहीं होता अधमं नरक में ञे 
जाता है, धमं स्वगं प्राप्त कराता है ।२४। 


इस प्रकार बोधिसत्व चौबीस गाथाभोंसे पिता को उपदेश देकर बोला 
"महा राज, आपका राज्य आपका ही रहे । मृ्ञे इसकी अपेक्षा नहीं है । आपके 
साथ बात करते ही करते व्याधी, जरा, मरण पास चले आते हैँ । आप रहं 1“ 
इतना कह लोहे कौ जंजीर तोड़ डालने वाले मस्त हाथी कौ तरह, सुनहरा 
पिञ्जरा तोड़ डालने वाने सिह के बच्चे की तरह, काम-भोगों को छोड, माता- 
पिता को प्रणाम कर चल दिया। 


उसका पिता भी मुञ्चे भी राज्य नहीं चाहिए" कह राज्य छोड उसके साथ 
हौ निकल पड़ा । उसके निकलने पर देवी, अमत्य, ब्राह्मण, गृहपति भादि ओर 
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समस्त नगरवासी घर छोड़ कर निकल पड़े । बड़ा सम्मेलन हुआ । अनुयायी 
बारह योजन तक थे । उन्हें ते बोधिसत्व ने हिमालय में प्रवेश क्रिया । शक्रने 
उसके अभिनिष्क्रमण कौ बात जान, विश्वकर्मा को बुला लाने की आज्ञा 
दी -- “बारह योजन लम्बा भौर सात योजन चौडा आश्रम बनाभो ।' प्रव्रजितौ 
कौ सभी आवश्यकताएं लाकर दीं । उसके आगे बोधिसत्व की प्रव्रज्या, प्रवचन, 
ब्रह्मलोकगामी होना तथा परिषद्‌ का नरक-गामिता से बचे रहना, सभी कुछ 
ऊपर लिखे अनुसार हो । 


दास्ता ने इस प्रकार यह धमं-देगना ला ““भिक्षूओं, तथागत ने पहले भी 
महाभिनिष्क्रमण कियादही है, कह" जातक का मेल बंठाया । इस समय के 
माता-पिता राजकूल वाले ही थे । परिषद्‌ बरुद्ध-परिषद्‌ ही थी । अयोधर पण्डित 
तोर्मैहीथा। 
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“क्रि छन्दो कि अधिप्पायो. . .. . . , "यह शास्ता ने जेतवन में 

उपोसथकमं के बारे में कही-- 
क. वतमान कथा 

एक दिन जब बहुत से उपासक, उपासिकाएे, उपोसथ-त्रती, धमं सुनने 
के लिए आकर बैठे थे, शास्ता ने पृषछा--““उपासकों, क्या उपोसथ-व्रत रव्खा 
है ?'" “भन्ते ! हां ! " “अच्छा किया, जो उपोसथ-व्रत किया । पुराने लोगों 
को आधे उपोसथ-व्रत के प्रतापसे बहुत यश प्राप्त हुआ ।' इतना कहु उनके 
प्राथंना करने पर पूवंजन्म की कथा कही-- 


खं. अतीत कथा 


पूवे समय में वाराणसी मे ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय एक श्वद्धावान 
दान, शील तथा उपोसथ-कमं मे अप्रमादी था । उसने दूसरे अमात्य भादियों 
से भी दान का अनुमोदन कराथा । किन्तु उसका पुरोहित चुगलखोर, रिश्वत- 
खोर गौर मुकदमे का गलत निणेय कराने वालाथा। उपोसथत्रतके दिन 
राजा ने अमात्य आदि को बुलाकर उपोसथ-व्रत रखने के लिए कहा। 
पुरोहित ने उपोसथ-व्रत नहीं रक्खा । उसने दिन में रिश्वत लेकर, गलत 
निणंय किया था। जब वह्‌ राजा के दशेनाथं आयातो राजा ने अमात्योंसे 
पुछा--"तुमने भी उपोसथ-त्रत रक्खा है ?" पूछते हृए उससे भी पूछा-- 
भाचायं ! क्या तुमने भी उपोसथ-व्रत रक्खा है ? उसने ञ्ुठ-मू्‌ठ "हा" कहा 
भौर प्रासाद से उतरा। 

तब उस पर एक अमत्यने दोषारोपण किया--'“क्या तुम उपोसथके 
अत्रती नहीं हो ?'" उसने उत्तर दिया--्मैने समयसे ही भोजन कर लिया 


३ ५११ | । 


है। अब घर जाकर मुंह धोकर उपोसथ-व्रत ग्रहृण कङ्गा ओौर शाम को खाना 
नहीं खाऊगा । रात को शील का पालन करूंगा । इस प्रकार मेरा आधा-व्रत 
होगा 1'' ““आचाय्यं ! अच्छा'' उसने घर जाकर वैसा किया । 


|| | फिर एकं दिन उसके न्यायाधीश के आसन पर वैठे रहने के समय एक 

| सदाचरी स्त्री मुकदमेमें वधी रहने के कारण घर न जा सकी उसने सोचा 
“मै उपोसथ-कमं का अतिक्रमण नहीं करूंगी 1“ समय समीप होने पर उसने 
मुख्-प्रक्नालन आरम्भ किया । उस समय उस ब्राह्मण के पास पके हृए आमां 
मे से एक आम लाया गया । उसने उसके व्रत की बात जानकर कहा--“"इसे 
लाकर ब्रती बनो ।' उसने वेसा ही किया। बस इतना ही इस ब्राह्मण का 


| (शुभ-) कमं था । 
| 
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वह आगे चलकर, मरने पर हिमालय प्रदेश में, कोसिकी नदी के किनारे, 

तीन योजन के आश्नवन मे, रमणीय भूमि मे, सौभाग्यवान जगह में स्वण॑वणं 
विमान मे, अलंकृत शयनागार में, सोकर उठने की तरह पैदा हमा । वह सजा- 
सजाया था, उत्तम रूपधारी था, सोलह हजार देवकन्याओं से धिरा हुमा था। 
वहु केवल रात कोहौ उस शरीर-सम्पत्ति का आनन्द लेताथा। वैमानिक 
प्रेत भाव के अनुरूप ही उसके कमं का उसे वह प्रतिफल मिला था) इसलिए 
अरुणोदय होते ही आश्रवनमें प्रवेश करता । प्रविष्ट होते ही उसका दिव्य 
जन्म अन्तर्घन हो जाता 1 अस्सी ताड लम्बा शरीर प्रादुभूत होता। सारा 
शरीर जलने लगता । एेसा होता मानों किपुक-फूल खिला हो । दोनों हाथों 
मे केवल एक-एक अंगुली । उनमें बड़ी कुदाल जसे नाखून । उन नाखुनों से 
अपनी दही पीठ कार्मांस चीर कर, निकाल कर खाता हृ, वह वेदनासे 

पीड़ति होकर जोर-जोरसे चित्लाता हुआ, बहुत दुःख अनुभव करता । 

सूर्यास्त होने पर वह शरीर अन्तर्धान हो जाता ओौर उसकी जगह दिव्य 

| णरौर प्रकट होता । सजी-सजाई दिव्य नतंकिर्यां नाना प्रकार के वाद्य लेकर 


१८ व 


धेरलेतीं। वहु महान सम्पत्ति को भोगता हजा दिव्य आच्रवन में दिव्य 
भासाद पर चदढ़ता । 


इस प्रकार उस उपोसथ-त्रतीस्त्री को अआमदेनेके परिणामस्वरूप उसे 
तीन योजन का आश्रवन मिला, रिश्वत लेकर गलद निणेय देने के फलस्वरूप 
| वह्‌ अपना मासि चौर कर खाताथा, ओर आधै-व्रत के फलस्वरूप वह सोलह 
॥ || हजार नतंकियों से धिरा हृ केवल रातको ही रेश्वयं भोगता था । उस समय 
| ॑ -वाराणसी-नरेश काम-भोगों मे दोष देख, ऋषियों से प्रत्रज्या-क्रम के अनुसार 
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भरत्रजितहो, गगा के निचली भौर रमणीय भूमि-प्रदेशमें पर्णशाला बनवा, दाने 
चुग-चुग कर जीवन -यापन करता हुआ रहता था । 
एकदिन उस ञाभ्नवंशसे घडे छडे जितना पका आम नदी मे गिरकर धारा 
मे बहता हुआ उस तपस्वी के उपयोगमे आने वाले किनारे के सामने आ पहुंचा । 
उसने मुह धोते समय उसे नदी के बीच जाते देखा । उसने पानी में तैरकर, 
जाकर उसे पकड़ा ओर आश्रम मे लाकर अग्नि-घर में रखा । फिर शस्त्र से 
फाड़कर यथा आवश्यकता खाकर शेष को केले के पत्तोंसे ठक दिया । इस 
प्रकार वह समाप्त होने तक रोज-रोज खाता रहा । उसके समाप्त होने पर 
वह्‌ कोई दुसरा फल न खासका। रस तृष्णाके वशीभूत हो वह्‌ “उसी 
आश्रफल को खाने को इच्छा से" नदी के तटपर जानदी की ओर देखता 
हभ यह निश्चय करके बैठा कि आम नहीं मिलेगा तो यहा से नहीं उदगा । 
वह वहां निराहार एक, दो, तीन, चार, पांच, छः, दिन तक वायु ओर धूप 
मे सूखता हृञा नदौ की ओर देखता बैठा रहा । तब सातवें दिन नदी देवी 
ने विचारकरने पर इस बात को जाना, सोचा ““यह॒ तपस्वी तृष्णा के वशीभूत 
हो एक सप्ताहसे निराहार नदी कीओर देखता हुआ बेठाहै। इसे पका 
आमन देना अनुचित है। नहीं मिलेगाततो मर जाएगा। मँ इसे दुंगी । 
उसने आकर नदी के उपर आकाश में ठहर उससे बात-चीत करते हुए पहली 
गाथा कही-- 
कि छन्दो किमधिप्यायो एको सम्मसि धम्मानि, 
कि पत्थयानो कि एसं केन अज्येन ब्राह्मण ।॥१। 
[हे ब्राह्मण तुम्हारा क्या विचारदहै, तुम किस उदटेश्यसे अकेले धाममें 
पड़े हो तुम क्या चाहते हो ? क्या खोजते हो ? तुम्हारा क्या मतलब है ?॥ १।] 
यह्‌ सून तपस्वी ने नौ गाधाएं कहीं-- 
यथां महावारिधरो कुम्भो सुपरिणामवा, 
तथपमं अस्बपक्क वष्णगन्धरसुत्तमं ।१२।। 
तं॒वृद्ययानं सोतेन दिस्वानमलमिन्दिमे 
पाणोहि नं गहैत्वान अग्यायतनं भरहर ॥।३॥ 
ततो कदलिपत्तेमु निक्खिपित्वा सयं अहं 
सतेथेन नं विकप्पेत्वा खुप्पिपासं अहास्ि मे ॥४॥ 
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सोहं अपेयदरथो व्यन्तिभ्रतो दक्खखमो 

अस्सादं नाधिगच्छामि फलेस्वञ्जेसु केसुचि ।॥५।॥। 

सोसेत्वा नून भरणं तं मयं आवहिस्सति 

अम्बं यस्स फलं सादु मधुरग्गं मनोरमं 

यमुद्धारि वग्हमानं उदिस्वा महण्णवे ॥६॥ 

अक््खातं ते भया सढ्वं यस्मा उषवसामहं 

रम्मं पतिनिस्सिन्नोस्मि पुथ लोभायुता पुथ्‌. ॥७॥। 

त्वश्च खो मे अक्खास्ि बत्तानमपलायिनी, 

कावा त्वमसि कल्याणि किस्स वा त्वं सुमज््िमे ।८।। 

रष्पपटुपल्टिमट्ठीव व्यग्धोौव गिरिसानुजा | 

या सन्ति नारियो देवसु देवानं परिचारिका ।\९॥ 

या व॒ मनस्सलो्कस्मि श्पेनाग्वागतिरिथयो 

श्पे ते सदिसी नत्थि देवेसु गन्धम्बमनुस्सलोके ।।१०।। 
पुट्ठासि मे चारुपु्बद्धिन् हि 
अक्खाहि मे नामञ्च बन्धवे च ॥११।। 


[जिस प्रकार सुनिमित; पानीसे भरा हुआ घडा हो, उसी प्रकार के वणे, 
गन्ध ओर रस से युक्त पका आमथा। उसे निर्मल धाराके स्रोत मे बहुता 
देख मै हाथसेले आया भौर अग्निशाला मे रखा ॥२-३।। तब मैने उसे केले 
के पत्तो मे रखा ओौर शस्त्र से काट कर अपनी भ्रूख तथा प्यास निवृत्तिकी 
॥४॥ मै पीडा रहित हो गया । आम समाप्त हो जाने से मञ्चे वह दख सहन 


करना पड़ा । तब से मुञ्चे कोई दूसरा फल अच्छा नहीं लगता ।॥५॥ जिस 


स्वादिष्ट, मधुर, श्रेष्ठ, मनोरम फल को जँ समृद्रमे से बहते जाते पकड़ कर 
लाया, वही फल अब मुञ्चे सुखा कर, निश्चय मेरी मृत्यु समीप लायेगा ॥६॥। 
मैने वहु सारा कारण बता दिया, जिससे मँ इस अनेक मच्छों वाली, विशाल, 
रभणीय नदी के तट पर बैठा हँ ॥७।। हे उपस्थित देवी अब तुम मुञ्चे बताओ 
कि तुम कौनदहो भौर हे कल्याणी ! यहाँ तुम्हारा आगमन कंसे हमा ? ॥८॥ 
सोने कौ मृति के समान, व्याघ्री के समान, है गिरि-वन-कुमारी ! देव-लोक 
भे जो देवतामों की परिचारिकार्ये हँ गौर जो मनुष्य-लोक मे खूपवान्‌ स्त्रियां 
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है उनमे से कोई भी- न देव-लोक मे, न गन्धव लोक में भौर न धुष्य-लोक 
मे तेरे समान रूपवान्‌ नहीं हैँ ।॥९-१०॥ तु मेरे द्वारा पूरी गई है, इसलिये है 
सुन्दर अंगों वाली ! तू अपना नाम-गोत्र मृञ्ञे बता ।॥१०।।| 


तब देवी ने आठ गाथाएं कही- 


यं त्वं पतिनिसिन्नोसि रम्यं ब्राह्मण कोसिकि, 
साहं भुसालया वत्था व॑र वारि बहोधसा ॥११॥ 
नाना दुमगणाकिण्णा बाट्का गिरिकन्दरा, 
ममेव पमरुखा होन्ति अभिसन्दन्ति पावसो ।॥१२॥ 
अथो बहूवनातोदा नील वारि वहिन्धरा, 
दहूका नागवित्तोदा अभिसन्दन्ति , वारिना ॥१३॥ 
तं भभ्बजस्बुलबुजा नीपा ताला चुदुम्बरा 
बहुनि फलजातानि आवहन्ति अर्भिण्सो । १४॥ 
यज्िकञ््ि उभतो तीरे फलं पतति अम्बुनि, 
भसंसयं तं सोतस्स फलं होति वसानुगं ॥१५॥ 
एतदञ्माय मेधावी पुथुपञ्ज सुणोहि मे, 
मा रोचयमभिसंगं पटिसेघ् जनाधिप । १६॥ 
न चाहं वद्धवं मज्ज यं त्वं रट्ठाभिवद्धन, 
आवेम्यमानो राजिसि भरणं अभिकखसि ।१७॥ 
तस्स जानन्ति पितरो गन्धम्बाव सदेवका, 
बे जानि इस्रवो शोके सजञ्जतत्ता पस्ससस्सिनो, 
असंसयं ते जानन्ति वद्धभूता यसस्सिनों ।। १८॥ 


[हि ब्राह्मण ! तु रमणीय कोसी नदी के किनारे बैठा है) मेरा निवासस्थान 
बाढ़ वाली नदीमेंहै।।११।। नानाप्रकार के दृक्ष से धिरे हृए अनेक गिरि- 
कन्दर मद्ये ही प्रमुख मानते रहै, गौर मेरे ही पास भते है ।1१२॥ न केवल 
भिरि-कन्दर किन्तु वनों से अने वाली, नील व्णंजर लाने वाली, नागों को 
भरसन्न बनाने वालीं नदियां भी आकर मज्ञे भरती हैँ ।॥१३॥ वे आम, जामुन, 
कटहल, निप (?) , ताड ओौर गुलर (आदि) बहत से फलों को निरन्तर 
बहाकर लाती हँ ।१४॥ दोनों किनारोंपर जो भी फल पानी में गिरतादहै, 
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वह निस्संदेह धारा के वशीभूत हो जाता है ।१५॥ हे मेधावी ! हे बहुप्रज्न ¦ 

मेरी बात सुनो । इसे जानकर > राजन्‌ ! भासक्ति करना योग्य नहीं, उसका 

निषेध करना चाहिए ।1१६॥ हे राजषि ! हे राज्य कौ अभिवृद्धि करने बाले ! 

तू जोतरुणहो कर आमके लोभके वशीभूत हो मरने की इच्छा करता है, 

इससे मै तुज्ञे विचारवान्‌ नहीं मानता हँ । उसके पितर, देवताओं सहित गन्धव 

ओौर संयातात्मा तथा विचारवान्‌ ऋषिगण निश्चययूरव॑क जान लेते हैँ ।॥ १८।] 
तब तपस्वी ने चार गाथाये कहीं- 


एवं विदित्वा विदू सब्ब धम्मं 

विद्धंसनं चवनं जीवितस्स 

न चीयति तस्स नरस्स पापं 

सचे न चतेति वधाय तस्स ।१६।। 
इसि पुग समञ्जाते एवं लोक्या विदिता सति 
अनरियपरिसंभासे पापकम्मं रजिगिससि ।२०। 
सचे अहं मरिस्सामि तीरे ते पुथुस्सोणि 
असंसयं असिलोको मयि पेते आगमिस्सति ॥२१॥ 
तस्मा हि पपकं कम्मं रक््छस्वेव सुमन्सिमे 
मा तं सन्बो जनो पच्छा पकत्थासि मयि मते ।२२॥ 

[इस प्रकार सभी धर्मो का ज्ञाता सभी धर्मो को जान कर मौरप्राणीका 
विनाश जानकर अपने पापकी वृद्धिका कारण नहीं होता, यदि वह प्राणी 
वधं की बात नहीं सोचता ॥१९॥ ऋषिगण में प्रसिद्धि प्राप्त होने पर ओर 
उस प्रकार लोक द्वारा ज्ञात होने पर, अशोभन भाषा हारा मुञ्च परपापका 
दोषारोपण करता है ॥२०॥। टे पृथुयुश्रोणी ! यदि मै तेरे तट पर मागा, तो 
निश्चय मुके असिलोक नामकं नरक प्राप्त होगा 11२ १।1 इसलिए हे सुमध्यमे । 
तै पापकम से बचता ह ताकि मेरे मरने पर सभी लोगमेरीनिन्दान 
करे 11२२ । 

यह सुन देव-कन्या ने पांच गाथाये कही-- 

अञ्जातं एतं अविसह्यसाहि, 


अत्तानं अम्बं च ददामि तेतं 
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यो द्च्चचे कामगुण पहाय 
सन्तिज्च धम्मं च अधिटिठतो सि ।२३।। 
यो हित्वा पुब्बसयोगं पच्छा संयोजने सितो 
अध्वम्मं च्व चरति पापञ्चस्स पवड्टति ॥२४।। 
एहि, तं पापविस्सामि, कामं अप्योस्सुको भव 


उपन्यामि सौतस्मि, विहराहि अनुस्सुको ॥२५।। 
तं पुरफरसमत्तेहि ववकंगेहि अरिदम 
कोञ्चा मयूरा दिविथा कोयदिटमधुसालिया 
कूजिता हंसपुगेहि कोकिलेस्थ पबोधरे ॥।२६॥ 


अम्बेत्थ विप्पसु नगगा पलाल्खलसल्निभा 
कोँसुरुभसललव्टानीया पक्कतालसिलस्बिनो ।।२७॥ 


[हे असहनीय को सहन करने वाले राजा ! मुन्ञे यह बात ज्ञात हो गई। 
मँ तुक्ञे आम के साथ अपने मपकोभीदेतीहै।तु व्यागने मे दृष्कर काम- 
भोगों को छोड़ कर शान्तिमौर धमं में प्रतिष्ठितिहै। जो पूवं-बन्धनसे 
मुक्त हो फिर किसी तृष्णा-बन्धन में बंध जाता है, वह्‌ अधमं आचरण करता 
है गौर उसका पाप बढ़ता है ।२३-२४॥। अ, तुञ्ञे (व्हा) पहुंचा दुंगी । तू 
उत्सुकता रहित हो । रमँ तुजे शीतल-स्थल पर पहूंबा दंग, तु उत्सुकतारहित 
होकर विहार कर ॥२५।। हे नरेन्द्र ! बह पुष्पों के रस से मदमस्त हुए पक्षियों 
का निवासस्थान है--क्रौञ्वों का, मगरो का, कोयदिठ तथा मधुशालीय 
दिभ्य-पक्षियों का, गौर वहां हंसों के समूह कुञ्जन करते है तथा वहां कोयल- 
गान होता है ।॥२६। यहाँ आम एेसे हैँ कि जिनकी डाले फलो के भारसे सकी 
है, जो मौर की अधिकतासे शालौ की पराल के समान है, जो पके ताड-फलों 
के समान लटके हुए हैँ 1२७] 


इस प्रकार आाञ्नवन को प्रशंसा कर भौर उस तपस्वी को वह उतारा, 
फिर “इस आघ्रवनमे आम ला कर अपनी तृष्णा की पूति कर” कह चली 
गई । तपस्वी भाम खा, तृष्णा की पूति कर (आस्रवन में) विश्वाम किया । 
वहां आञ्नवन मे विचरते समय उस प्रेत को दुःख भोगते देख कर वह्‌ कुछ न 
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कह सका । किन्तु सू्यस्ति होने पर नदियों द्वारा धिरे हृए उसे दिव्य-सम्पत्ति 
भोगते देख कर उसने तीन गाथां कहीं-- 


मालो तिरीटी कायूरी अंगदी चन्दनस्सदो 
रत्ति त्वं परिचारेसि दिवा वेदेसि वेदनं ।२८॥। 
सोठस इत्थिसहस्सानि याते मा परिचारिका, 
एवं महानुभावोसि अब्भुतो लोमहंसनो ॥२९॥ 


कि करम्भं अकरी पुब्बे पाप अत्तदरुखावह 
यं करित्वा मनुस्खेसु पिटिठमंसानि खादसि ।३०।। 


[तु रात को दिव्य मालाधारी होकर, दिव्य वेषधारी होकर, दिव्य 
आभूषणधारी होकर, दिव्य अंगों से युक्त होकर तथा चन्दन-लिप्त होकर 
नाना प्रकार के विषयों मे रमण करतादहै; किन्तु दिन में वेदना को भोगता 
है । ये तेरी सोलह हजार स्त्रियां परिचारिकाये है, तु एेसे महाप्रतापी है 1 
किन्तुतू साथ ही ेसा रोमांचकारी दुःख भी भोगताहै । तूने पूवं-जन्म में 
अपने आपको कष्ट देने वाला कौन-सा पाप-कमं किया है, जिसके करनेसेतू 
अपनी ही पीठ क। मास खाता टै ।॥३०॥ | 

रेत ने उसे पहचान कर उत्तर दिया-- “तुम मृन्ञे नहीं षहचानते, मँ 
तुम्हारा पुरोहित था, यह मेरी रात कौ सुखानुभ्रूति तुम्हारे आश्रय से कथि 
गये आचे उपोसथ-व्रत का परिणाम है गौर यह दिन कौ दुःखानुभ्रुति मेरेद्रारा 
क्रिये गये पापकाही परिणाम है-रमैने तुम्हारे दवारा न्यायाधीश के पद पर 
नियुक्त होने पर, रिश्वत ले, शूठ निणय दिया । उस दिन मे किये गये पाप 
कमं के फलस्वरूप यह दुःख भोगता हँ । इतना कह दो गाथाये कही-- 

अज्छतेनानि पटिग्गटह कामेसु गयितो अह्‌, 
अर्चारि दीधं अद्धानं परेसं अहिताय अहं ।३१।। 
यों पिट्ठिमसियो होति एवं उक्कच्च खादति 
यथाहं अज्ज खादामि पिटि्ठिमसानि अत्तनो ।१३२॥ 
(वेदादि का) अध्ययन करके, कामभोगों में फंसे रहने के कारणर्मैने 
चिरकाल तक दूसरों का अहित किया । जो चुगलखोर होता है, उसे इसी प्रकार 
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अपनी पीठ का मांस नोच-नोच कर खाना पड़ता है, जिस प्रकार इस समय 
खाता हं ।।३६-३७॥] 

यह्‌ कह कर उसने तपस्वी से प्रष्न किया- 

“तुम यहाँ कंसे जाये ?'" 

तपस्वी ने विस्तारपूर्वक सारी कथा कहु सुनाई । 

“भन्ते ! अब यहीं रहें, (न) जाये । 

“नहीं रहगा । आश्रम को ही जाऊंगा |" 

प्रेत ने कहा, “भन्ते ! अच्छा मै निरन्तर पका आम सेवा में पहाता 
रहगा'', कहु अपने प्रताप से आश्रम्मेलेजाकर उतारा। फिर उकत्कण्ठा- 
रहित होकर यहीं रहै, एेसी प्रतिज्ञा लेकर चला गया । उसके बाद से प्रेत 
नियमपूर्वेक पका आामसेवा मे पहुचाता रहा । 

तपस्वी उसे खाते रहकर, योग-विधि की सहायता से ध्यान-लाभी हो 
ज्रह्मलोकगामी हुआ । 

शास्ता ने उपासको को यह्‌ ध मं-देराना सुना, (आयं) सत्यो को प्रकाशित 
कर जातक का मेल बेठाया । सत्यो के प्रकाशन के अन्तमं कोई श्रोतापन्न 
हुए, कोई सकृदागामी, कोई अनागामी । उस समय देवता उत्पल-वर्णां थी, 
तपस्वीतो मही था, 


जातक --~१,-७ 
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५१२. कुम्भ जातकं 


“को पातुरासि . . ."' कह शास्ता ने जेतवन मे विहार करते समय विशाखा 
की सुरा पीने वालीर्पाच सी सखियों के सम्बन्ध में कही । 


क. वतमान कथा 


` श्रावस्ती में सुरा-उत्सव कौ घोषणा पर उन पाच सौ स्त्रियों ने स्वाभियों 
के क्रीड़ा-उत्सव की समाप्ति पर तेज सुरा तैयार कर उत्सव मनाने का संकल्प 
किया । वे सभी विशाखाके पास पहुंच कर बोली "सखी 1 हम उत्सव 
मनारयेगी ।” विशाखा बोली--““यह सुरा-उत्सव है । मे सुरा न पिङेगी 1" 
सखियों का उत्तर था--'“आप सम्यक्‌ सम्बुद्ध को दान दे, हम उत्सव मनार्येगी ' ` 
विशाखा ने 'अच्छा' कह उनकी बात स्वीकार की, ओर उन्हे उत्साहित कर, 
शास्ता को निमत्रित करा, महा-दान दे, बहत सी गन्धमाल्ये ले शाम के 
समय धर्मे-कथा सुनने के लिए सखियों सहित जेतवन पहुंचीं । वे स्त्रियां सुरा 
पीती हुई ही, उसके साथ गईं । उन्होने दवार-कोष्ठ पर खडे हो करभी सुरा 
पौ ओर तब उसके साथ शास्ता के पास पहुंची । विशाखा शास्ता को नमस्कार 
कर एक ओर बैठी । उसकी सखियो मे से कुछ शास्ता के पास दही नाचने लग 
गई, कुछ गाने लग गई, कुछ हाथों तथा पावों को नचाने लगीं ओर कुछ कलहं 
करने लगीं । शास्ता ने उनके मन मेंत्रास तदा करने केलिए भौकेरोमोमें 
से एक किरण फेंकी, घोर अन्धकार छा गया । वे डर गद, मृत्यु-भय से भीत, 
उनका सुरा कानशा उतर गया। शास्ताने बैठे आसन पर से अन्तर्धान हो 
सुमेर पवत पर खडे हो, ऊर्ण-लोमसे किरण फेकी, हजार चन्द्रमा के प्रकाण-सा 
हो गया 1 शास्ता ने वहीं खडे-ही-खडे उनके मन में त्रास पैदा करने कै लिए 
यह्‌ गाथा कही-- 
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को न्‌ हासो कि आनन्दो निच्चं पञ्जलिते सति, 
अन्धकारेन आनट पदीपं न गवेस्सथ धम्मपद ।। १४६॥ 

| नित्य माग जल रही है। क्या हास ! ओर क्या आनन्द ] अन्धकार से 
धिरे होने पर भी प्रदीप नहीं खोजते (तीं) “ध० प० १४६१ ] 

गाथा को समाप्तिपरवे पांच सौ कीर्पांच सौ स्त्रियाँ श्रोतापत्ति-फल मे 
प्रतिष्ठित हइ । शास्ता आकर गन्धकुटी की छाया में बुद्धासन पर बैठे । विशाखा 
ने प्रश्न किया--“"भन्ते ! यह्‌ लज्जा-भय को नष्ट करने वाला सुरा-पान कब 
से आरम्भ हआ ?"” शास्ता ने उसके प्रश्न का उत्तर देते हृए (पूर्वजन्म) की 
बात कही । 

ख. अतीत कथा 

पूवं समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय सुरानामका 
एक जंगली मनुष्य सामान लेने के लिए हिमालय की ओर गया । वहा एक वृक्ष 
परसा भर उग कर तीन तनों में विभक्त हो गया था । वहां तीनों तनों के 
बीच में सुरा कौ हण्डी जितना गढ़ा बन गयाथा। यह दैवके बरसने पर 
पानी से भर गया । उस ग्डेकेचारोंओर हरड, आंवला तथा मिचँ के पेड 
थे । उनके पके फल टूट हट कर उस गढ़ मे गिरते थे । उससे थोड़ी ही दुर 
पर स्वयं उत्पन्न धान के पौधे थे) वहा से तोते धान के बाले लाकर, उस पेड 
पर बैठकर खाते थे । उसके खाते समय गिरने वाले धान ओर चावल भी 
उसमें पड़ते थे । इस प्रकार सूर्यं कौ धूप से पकते रहने के कारण वह्‌ पानी 
रक्तवणं हो गया । धूप के समय प्यास के मारे पक्षीगण उसे पीते तो वे बेहोश 
होकर गिर पड़ते भौर थोड़ी देर सोते रह कर फिर चहचहाते हए उड जाते। 
वृक्ष-कुत्तो (?) जौर बन्दर आदिकाभी यही हाल था। जंगली मनुष्य ने इसे 
देल सोचा--““यदि यह विष होता तोये मर जाते। किन्तुये तो थोड़ी देर 
सो कर सुखपुवंक चने जाते हैँ । यहे विष नहीं ह ।'' यह सोच उसने स्वयं 
पिया ओर मदमस्त होने पर उसकी इच्छा मांस खाने कौ हुई । तब उसने 
माग जलाई ओौर वृक्ष के नीचे गिरे तीतर, मुगे आदि मार कर, उसका मांस 
अंगारों पर पकाया । इस प्रकार वहू एक हाथ से नाचता हआ भौर दुसरे हाथ 
से मांस खाता हुञा एक-दो दिन वहीं रहा । 

उससे कुछ ही दुर परे वरुण नाम का तपस्वी रहता था । जंगली आदमी 
अन्य दिनों मे भी उसके पास जाता था । उनके मनमें अायाकि यह्‌ पेय पदाथ 
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तपस्वी के साथ पिङ्गा । उसने एक बांस की नलिका भरी ओौर पके मांसके. 
साथ पणंश्ाला मे जाकर बोला, “भन्ते ! यह पेय पदाथं पिये ।॥।'' दोनों ने मांस 
खाते हुए उसका पान किया । सुरा तथा वरुणके द्वारा देखा गया होने से वह 
पेय पदाथं सुरा तथा वारुणी कहलाया । उन दोनो ने सोचा कि यह जीविका 
का एक साधन है । इन्होने बाँस की नलिकणं भरी ओर बहंगौ पर रख कर 
सीमाप्रदेश के नगर में पटे । वहां उन्होने राजा को सूचना भिजवाई किं पेय 
पदाथं वाले अये है । राजाने बुला भेजा । वे राजा के पासपेय पदार्थं ने 
गये । राजा ने दो-तीन बार पान किया, तो उसे नशा चढ्‌ गया । उसका वहु 
नश्चा एक-दो दिन ही रहा । राजा ने उनसे पा, “क्या ओर भी है ?"" 

-"द्क, है । 

““कहूाँ 2" 

“देव, हिमालय में }"' 

“तो लाभो ?'' 

वे जाकर एक-दो बार नले आये । फिर लगातार न जा सकने के कारण 
उन्होने उसकी सामग्री का विचार किया । फिर उस वृक्ष की छालसे आरम्भ 
करके सभी चीजें मिलानगर मे सुरा बनाई । नागरिक सुरा पीकर नशे में 
द्गति को प्राप्त हुए । नगर शून्य-सा हो गया । 

वे पेय पदां वाले वरहा से भाग कर वाराणसी पहुचे, गौर राजा को 
सूचना भिजवाई किं पेय पदाथं वाले मयेह । राजा ने बरुलवा कर खर्चा 
दिलवाया । वहा भी सुरा बनाई गई वह नगर भी उसी प्रकार नष्ट हौ 


गया । 
वहाँ से भाग कर साकेत, ओौर साकेत से श्रावस्ती पहुंचे । उस्र समय 


श्रावस्ती मे सर्वमित्र नाम का राजा राज्यकरताथा । उसने उनका संग्रह कर 


पछा--"“ क्या चाहिए ?"" उत्तर मिला-““सामग्री की कीमत, चावल काञादा 
ओौर पाच सौ षड ।” राजा ने सब कुछ दिला दिया । उन्होने पाच सौ घडो 
मे सुरा भर, धड़ोंकी रक्षाके लिए एक एक षडेके पास एक एक बिल्ला 
बाँध दिया । सुरा के उबल कर उफान आने के समय ड़ं परसे चूती हई 
सुराको पीकर बेहोश हो गये । चहे आकर उनके कान, नाक, मछ भौर 
पृ खा गये । पहरेदारों ने जाकर राजा को सूचना दौ कि बिल्ले सुरा 
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पीकर मर गये । राजा ने दोनों जनों को विष देने वाले भान उनके सिर कटवा 
डले । वे सुरा पीकर-^सुरा दे, मधुर दं" चिल्लाते हृए ही मरे। 
राजा ने उन्हें मरवा करञआज्ञादी कि षडोंको फोड़ डालो। सुराका 
नशा उतर जाने पर बिल्ले उठ कर खेलने-दौडने लगे । उन्हें देख राजाको 
सूचना दी गई । राजाने सोचा कि यदि विष होता तो मर जाते, यह्‌ मधुर 
पेय-पदाथं ही होगा । इसे पिंगा । उसने नगर सजवाया, राजांगण में मंडप 
बनवाया गौर अलंकृत मंडप के नीचे श्वेत-छत्र धारण किए हृए, अमात्य गणो 
के बीच राजसिहासन पर बेठ सुरा पीनी आरम्भ की) 
उस समय देवेन्द्र शक्र यह देखता हुआ विचर रहा था किं लोक में कौन- 

कौन मातु सेवा आदि तीन सुचरित्रों का पालन करता है । उसने उस राजा 
को सुरा-पान करने के लिये बेठे देख सोचा--““यदि यह सुरा पियेगा तो तमाम 
जम्बुद्रीपनष्ट हो जायेगा, मै कुछ एेसा करूगा जिससे यह्‌ सुरान पिये ।'" 
उसने सुरासे भरा हुआ एक षडा हाथ की हथेली पर रक्खा ओौर ब्राह्मण 
का भेष धारण कर, राजाके सामने आकाश मेंख्ड़ेहो आवाज लगाने 
लगा--““यह्‌ घडा लो, यह घडा लो।'' सर्वमित्र राजाने उसे आकाणमें 
खड़े होकर इस प्रकार आवाज लगाते सुन--“ब्राह्मण तू कहाँ से ञायादहै?' 
पते हृए तीन गाथाएं कही-- 

को पातुरासि तिदिवा नभम्हिनि 

ओभासयं सर्वारि चंदिमा व 

गत्तेहि ते रस्मियो निच्छरन्ति 

सतेरता. बिज्जुरिव अन्तलिक्वे ।३२।। 

सो छिन्नवातं कमसौ जघम्हि 

वेहासयं गच्छसि तिदट्ठ्सी च 

इद्धीन ते वत्थ॒कता स॒भाविता 

अनद्धगुनामपि देवतानं ॥ ३४।। 

वेहासयं संकम्मागम्म तिदट्ठसि 

कम्मं किणाथा ति यं एतं अत्थं 

को वा तुबं किस्स वताय कूम्मो 

अक्खाहि मे ब्राह्मण एतमत्थ ति ।।३५।। 
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[चन्द्रमा की तरह रात्रि को प्रकाशित करने वाला, त्रयोत्रिश लोक से 
आकाश मे आकर तु कौन प्रकट हुमा है? अन्तरिक्षम बिजली की तरह तेरे 
शरीर से ““सतेरता' नाम की बिजलि्यां निकलती है ।३३॥ तु बिना वायु 
की सहायताकेही आकाश में चलता, ठहरत।है। क्या तूने दैवताभो की 
ऋद्धिप्राप्तकरलीदहै?।।३४। जो तु यह ““वडा ले लो" कहता हु आकाश 
मे आकर ठ्हरादहै,सोतू कौन है? यहु किसका घडा दहै? हे ब्राह्मण मुञ्षे यह 
बात बता ॥३५।।| 


तब शक्र ने-- “तो सुन” कहं सुरा के दोष बताते हए ये गाथाये 
कटीं-- 
न सप्पिकृम्भो नपि तेलक्म्भो 
न फाणितस्स न मधुस्स कम्भो 
कम्भस्स वज्जानि अनप्पकानि 
दोसे बहु कृम्भगते सुणाथ ।॥३६॥ 
[नतो यहघीका घडाहै, नतेलका घडा, न शक्कर का घडा 
भौरन मधु काही । इस घडे में अनेक दोष रहै । इस घड़ के. बहुत से दोषों 
को सुन ।॥३६।।| 


गलेम्य यं पीत्वा पते पपातं 
सोन्मं गुहं चन्दनियोलिगल्लं 
बहुपि भुञ्जेय्य अभोजनेग्यं 
तस्सा पुण्णं कूम्भमिमं किणाथ ।॥१३७।। 

[जिसे पी कर लडखडाणए्‌; प्रपात, गडे, मार, तालाब अथवा जोहड में 
गिर पड़े ओर जिसे पी कर 'आदमी' अनेक प्रकार के अखाद्य पदाथं खाये, उस 
सुरासे भरा हुआ यह षड़ाले लो ॥३७॥1 | 

यं पीत्वा चित्तस्मिं अनेसमानो 
आहिष्डती गोरिव भक्वसारो 
अनाथमानो उपगाति नच्चति 
तस्सा पुण्णं कुम्ममिमं किणाथ ।\३८। 

[जिसे पी कर चित्त पर काब्रु नहीं रहता भौर “आादमी' बेल कौ तरह 
इधर-उधर कुछ भी खाता हुमा घूमता है, बेकाबू होकर गाता ओौर नाचता 
है, उस सुरासे भरा हुआ यह घड़ाने लो ।।३८॥ | 
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यं वे पीत्वा अचेलकोवं नग्गो 
चरेय्य गामे बिसिखन्तरानि, 
सम्मूठहचित्तो अतिवेलसायौ 
तस्सा पण्णं कुम्ममिमं किणाय ।1३९॥ 
[जिसे पीकर (आदमी) निवेस्त्र, नग्न हो, गव कौ गलियों में भटकने 
लगता है, जिसे पीकर (आदमी) मूढ-चित्त तथा देर तक सोते रहने वाला हो 
जाता है उससुरासे भरा हुभाषड़ाले लो ॥३९॥| 


यं पीत्वा उदट्ठाय पवेधमानो 
सीसं च बाहं च पचालयन्तो 
सो नच्चति दाह कंटल्लकोवं 
तस्सा पुण्णं कृम्ममिमं किणाथ ।४६०॥ 
[जिसे पीकर (आदमी) उठ कर कपत हुभा, हाथ पांव धुमाता हुजा 
कटपुतलों की तरह नाचता है, उस सुरा से भरा हुभा यह घडा ले लो ॥४०।॥] 


यं वे पिवित्वा अग्गिदडढा सथन्ति 
अथो सिगालेहि पि खादिताचे 
बंधं वधं भोगजानि च उपेन्ति 
तस्सा पृण्णं कृम्भमिमं किणाथ ॥४१॥ 
[जिसे पीकर आगसे भी जल मरते हैँ गौर गीदडोंद्वारा भी खाये जाते 
ह तथा वधध-बन्धन ओौर सम्पत्ति की हानि को प्राप्त होते हैँ उससुरासेभरा 
हृ यह धड़ा ले लो ॥४१।। | 
यं पीत्वा भासय्य अमासनेय्यं 
सभायं आसीनो अपेतवत्थो 
सम्मक्खितो बन्तगतो व्यसन्नो 
तस्सा पण्णं कृम्भमिमां किणाथ ॥४२॥ 
[जिसे पीकर (आदमी) सभामें बैठा हआ निवंस्व्र होकर न बोलने 
योग्य बात बोलता है ओर जिसे पीकर वह अपनी ही उलटी से लिप्तहो दुःख 
को प्राप्त होता है, उस सुरासे भरा हुआ यह षडा ले लो ॥४२॥| 


यंवे पीत्वा उक्कट्ठो आविलक्वो 
ममेव सढबापठटवीति भञ्नति, 
न मे समो चातुरन्तोषि राजा 
तस्सा पृण्णं कृम्भमिमं किणाथ ॥४३॥ 


[ जिसे पीकर अभिमानसे लाल-लाल अखं करके (आदमी ) यह्‌ समञ्चने 
लगताटहैकिंसारी प्रथ्वी मेरीदहै गौर कोई चक्रवर्ती राजा भी मेरे समान 
नहीं है, उस सुरासे भरा हुमा यह्‌ षड़ाले लो ।॥४६३।।| 

भानातिमाना कलहानि पेसणानि 
दृम्बण्णिनीं नग्गयिनी पलायिनी 
चोरान धत्तन गती निकेतो 
तस्सा पृण्णं कुम्भमिमः किणाथ ॥।४४।। 


[ जो अभिमान पैदा करने वालीदहै, जो कलह पैदा करने बालीदहै, जो 
चुगलखोरी काकारण होती है, जो दुवंणं करने वालीदहै, जो नग्न करने 
वालीरहै, जो धूतं चोरों की गति है, उनका निकेतन है, उस सुरासेभरा 
हा घडा ले लो ।।४४।। | 


इट्ठानि एतानि कलानि अस्सु 
अनेकसाहस्सधनानि लोके 
उच्छिन्नदायज्जकतानिमाय 

तस्सा पुण्णं कूम्भनभिम किणाथ ॥।४५॥ 


' [ जिसने लोकमें हजारों कौ सम्पत्ति वाले समृद्धशाली कुलो को नष्ट करः 
दिया, उस सुरासे भरा हुआ यह्‌ षडाले लो ॥४५।।| 
धञ्जन धन रजतं जातरूपं 
चेत्त' गवं यत्थ विनासयन्ति 
उच्छेदनि वित्तवतं कलान 
तस्सा पर्णं कृम्भमिमः किणाथ ।४६। 


[जो धान्य, धन, चादी, सोना, खेत तथा पशुभों को नष्टकर डालती है गौर 
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जो धनवान कुलो का विनाश करदेन वाली है उससुरासे भरा हमा यह्‌ 


धड़ा ले लो ॥४६॥ 
यवेपीत्वा दुटठखू्पो वं पोसो 


अक्कोसती पितरं मातरं च 
प्स्सुभ्पि शण्णटेप्य अथोपि सुष्टु 
तस्सा . पुण्णं कुम्भमिमं किणाथ ।४७।। 
[जिसे पकर दृष्ट मनुष्य माता तथा पिता को गालि्यां देता है भौर सास 
तथा पृत्रवक्षु का भी हाथ पकड़ लेता है, उस सुरासे भरा हुआ यह्‌ घडा ले 


लो ।।*५७।॥। 
गं वे पीत्वा इुट्ठरूपोव नारी 


अक्कोसती समुरं सामिकं च 
दासम्पि गण्हे परिचारकम्पि 
तस्सा पुण्णं कूम्भमिमं किणाथ ।४८॥। 
[जिते पीकर दुष्ट नारी ससुर तथा स्वामी को गालियां देती है ओौर 
नौकर तथा दास का हाथ पकंडनेती है, उस सुरासे भरा हुमा यह्‌ घड़ा 


ले लो ॥४८॥ 
यवे पीत्वान हनेय्य पोसो 


धम्मेहितं समणं ब्राह्मणं वा 
गच्छे अपायस्पि ततो निदानं 
तस्सा पुण्णं कुम्भिमं किणाथ ।\४९॥ 
[जिते पीकर पुरुष क्मंचारी श्वमण, अथवा ब्राह्मण की भी हृत्या कर 
सकता है भौर उसके फलस्वरूप नरक जाता है, उस सुरासे भरा हृञा यह्‌ 


घडा ले लो ।।४९॥ 
यवे पोत्वा दुनच्चरितं चरन्ति 


कायेन वाचाय च चेतसावा 
निरथं वजन्ति इच्चरितं चरित्वा 
तस्सा पुण्णं कृम्ममिमं किणाथ ।५०॥ 
[जिसे पीकर आदमी शरोर, वाणी अथवा मन से दुष्कमं करताहै भौर 


दुष्कने करके नरकगामी होता है, उस सुरा से भरा हुभा यह घडा ले 
लो ॥५०।।| 





१०६ | 


[ ५१२ 


यं वे याचमाना न लमन्ति पु 
बहुः हिरञ््म्पि परिच्चजन्ता 
सों तं पिदित्वा अलिकं भणाति 
तस्सा पुण्णं कम्मं किंणाथ १ 


[जिस आदमी को बहुत सोना दे कर भीञ्ञूठ नहीं बुलाया जा सकता 
आदमी जिसे पीकर शूठ बोलता है उससुरासे भरा यह घड़ा ले लो ॥५१॥ 


यं वे पीत्वा पेसने पेसियन्तो 
अच्चायिके करणीयम्हि जाते 
अल्थमपि सो नप्पजानाति वृत्तो 
तस्सा पुष्णं कुम्भिमं किणाथ ।\५२॥। 


[कोई आवश्यक काम होने पर यदि किसी को कहीं भेजा जाय तो जिसे 
पीकर वह आदमी कही हुई बात न समक्षे उस सुरासे भरा हुमा यह षडा 


ले लो ।५२॥ | 


हिरीमनापि अहिरीकभावं 
पातुः करोन्ति मदिराय मत्ता 
धषीरापि संता बहुकं भणन्ति 
तस्सा पुण्णं कम्भिमं किणाथ ॥५३।। 


[जिसे पीकर लज्जावान आदमी भी निलंज्जहोजति है ओर जिसके 
नशे में धीर पुरुष भी बकवास करने लग जते है, उससुरासे भरा यह वड़ा 


ले लो 1\५३।। 


यं वे पीत्वा एकथूपा सयन्ति 
अनासका थं डिलदुक्खसेय्यं 
दुब्बण्णियं आयसक्यं च उपेन्ति 
तस्सा पुण्णं कम्म किणाय ।\५४।। 


[जिसे पीकर आदमी बिना खाये-पिये कठोर भूमि पर गठरी बनकर गिर 
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पडता है ओर दुवंणंता तथा निन्दा को प्राप्त होता है, उस सुरासे भरा हुआ 
यह्‌ धड़ा ले लो ॥५४।)] 


बं वे पीवा पत्तखधा स्यन्ति 


गावो कूटहतारिव 
न॒ हि वारुणिया वेगो 
नरेन सुस्सहोरिव ।\५५। 


[जिसे पीकर गले मे लोहा बेधे पशुभों की तरह आदमी बिना खाये-पिये 
सिर गिराये पड़ा रहता है ओौर जिस वारुणीके वेग को आदमी सहन नहीं 
कर सकता उस सुरा( = वारुणी) से भरा हुआ यह घडा ले लो ॥५५।।। 


यं भनस्सा बिवज्जेन्ति 
सप्पं घोरविसं इव 
तं लोके विंससमानं 
को नरो पातुमरहति ।*५६॥ 


[जिससे विषैले सपं की तरह लोग दूर-दूर भागतेर्है, दुनियामें वह्‌ विष 
सदुश पेय-पदाथं किसके पीने योग्य है ? ॥५६॥ 


यञ्चे पिवित्वा अन्धकवेण्टुपुत्ता 
समुहतीरे परिचारथन्ता 
उपक्कमु मुसलेहि अन्जमञ्जं 
तस्सा पुण्ण कुम्भमिमं किणाथ ।५७)। 


[जिसे पीकर समुद्र-तीर पर विचरण करने वाले अन्धक-वेण्टु पूत्रो ने एक 
दूसरे पर मूसलों से प्रहार किया उस सुरासे भरा हुआ यह्‌ षडा ले लो ॥ ५७1] 


यचे पीत्वा पुम्बदेवा पमत्ता 
तिदिवा चता सस्सतिया समाया 
तं॒तादिसं मन्जमिम निरत्थक 
जानं महाराज कंय पिपेप्य ॥५८॥ 
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१०८ | 
[जिसे पीकर शाश्वत मायावी पूवं -देव त्रयोविंश लोक से गिर गये उस 
प्रकार की इस निरथंक शराव को कोद जान-वूञ्ष कर कंसे पियेगा ॥\५८॥ 


न इमस्म कम्भस्मि दधिवा मधुवा 
एवं अभिन्ञाय किणाहि राज 
एवं हिमः कुम्भगता मया ते 
अक्खातरूपं तव  सब्बमित्त ॥\*९।। 

[देव ! यह जानकर किं इस घडेमेंन दहीदहैओौर न मधु है, इसे 
खरीदें । हे सबमित्र ! इष प्रकार जो कुछ इस घडे मे है बह सब र्मैने जापको 
बता दिया ॥५९।। 

यह सुन राजा ने सुराके दोष जान प्रसन्न चित्त हो शक्र की स्तुति 
करते हृए दो गाथां कही-- 

नमे पिता बा अथवापि माता 
एतादिसा यादिसको तुवं सि 
हितानुकम्पी परमत्थकामो 
सोहं करिस्सं वचनं तवज्ज ।\६०।। 
ददाम्ति गामवरानि पंच 
दसीसतं सत्त एवं सतानि 
आजञ्ज युते च रथे दसा इमे 
आचरियो होसी ममत्थकामो ।\६१॥ 


[न मेरा पिता ओौरनमेरी माताहीमेरा वसा हितचिन्तन करने वाली 
है जैसा कितु है इसलिए आज तेरा कहना करूंगा ॥६०।। म बु्चे पाच भरेष्ठ 
गाव, सौ दासिर्या, सात सौ गौरं तथा श्रेष्ठ घोड़ों वालेये दस रथ देता है । 
आप मेरा कल्याण सोचने वाले भआचायं बनें ॥६१।। 

यह्‌ सुन शक्र ने अपना देवत्व प्रकट करते हए आकाश मे स्थितहो दो. 
गाथां कही- 


तवेव  दासीसतमट्थु राज 
गामा च गावो च तवेव होन्तु 
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आजञ्भयुत्ता च रथा तवेव 
सक्को हमस्मि तिदसानमिको ॥\६२।। 
मसोदनं सप्पीपान्च भुञ्ज 
खादस्यु चत्व मधुना अपुपे 
एवं तुवं धम्मरतो जनिग्द 
अनिन्दितो सम्गमूपेहि ठानं ।६३॥ 

[ राजन्‌ ! ये सौ दासिर्थाँ, गांव ओर गौषएंतेरीही रहँ गौर श्रेष्ठ घोड़ों 
वाले रथ भी तेरे ही रहे, मै देवताओं का इन्द्र शक्र हँ ॥ ६२॥ तुम ॒मांसोदन 
{ = पूलाव) खाओ, घी खीर खाओ तथा मधु के साथ पुएु खाओ। इस प्रकार 
धर्माचरण में रत तुम आनन्दित रह कर स्वगं लोक को प्राप्त करोगे ॥६३॥ 


इस पकार शक्र उसे उपदेश दे अपने निवास स्थान कोही चला गया। 
वह भी बिना सुरा पियि, सुरा के घडोंको तुडवा कर, शीलम प्रतिष्ठित हो 
तथा दान दे कर स्वगं परायण हमा । जम्बुद्रीपमे भी क्रमश। सुरापान बढ 
गया । 

शास्ता ने यह धमं-देशना ला जातक का मेल बिठाया। उस समय 
राजा, आनन्द था, शक्र तोर्महीथा। 


© 


_ - ५१३. `ज्यहिसि, जातक 


““चिरस्सं वत मे. . . .'' यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक मातृ-सेवक भिक्षु के बारेमे कही । वतंमान कथा साम जातक' के समान 
ही है । उस समय शास्ता ने “पुराने पण्डितो ने दुनहरी ज्ञालर वाले श्वेत 
छत्र को छोड कर भी माता-पिता की सेवा कीः कहु, उसके प्राथंना करने पर 
पुवं जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 
पूवं समय में काम्पिल्य राज्य में उत्तर पंचाल नाम का राजा था। उसकी 
पटरानी ने गमं धारण कर पुत्र को जन्म दिया । उसके पूवंजन्म में उसकी 
एक सपत्नी ने क्रोध मे आकर प्राथंनाकौी थी कि तेरे बच्चों कोखा सकं \ 


उसी कामना के फलस्वरूप वह्‌ यक्षिणी होकर पैदा हुई 1 उसे अवसर भिला 
तो पटरानी की नजर के सामने ही उसने गीले मांस-पिड सदृश कुमार को 
लिया ओौर मुर-मुर करके खाकर चली गई । दुसरी बार भी वेसा ही हृआ। 
तीसरी बार उसके प्रसूतिका गृह में प्रविष्ट होने के समय घर के चारोंओर 
कड़ा पहरा बिठा दिया गया । बच्चे केषेदा होने के दिन यक्षिणी ने आकर 
फिर बच्चे को उठाया 1 पटरानी जोर से चिल्लायी-““यक्षिणी ।'" हथियार- 
बन्द आदमियों ने पटरानी द्वारा बताये अनुसार यक्षिणी का पीछा किया 
उसे खाने का मौका नहीं मिला । वह भाग कर पानी केचश्मे में धूसी । 
बच्चे ने उसे माता समक्ष उसका स्तन मुंह में ले लिया । उसके मन में पत्र 
स्नेह षैदाहो गया । वह वहां से भाग कर श्मशान पहुंची भौर बच्चे को 
पत्थर कौ शफा मे रख उसका पालन करने सगी । 

बालकं के करमशः बड़ा होने पर वहु उसे मनुष्य का मांसला कर देने लगी । 


~ -----~ 


१. सामनातक (५४०) 
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दोनों मनुष्य-मांस खा कर वहीं रहने लगे । बालक यह नहीं जानता था कि वह्‌ 
मनुष्य की संतान है वह्‌ अपने आपको यक्षिणी-पूत्र ही मानता था । वह 
अपना स्वरूप छोड कर अन्तर्धान नहीं हो सकता था । यक्षिणी ने उसे अन्त- 
धान होने के लिए जड़ी दी । वह्‌ उस जडी के प्रताप से अन्तर्धान हो मनुष्य- 
मांस खाता हृभा विचरने लगा । यक्षिणी वैश्रवण महाराज कौ सेवा करने 
गई । वहीं उसका शरोरांत हौ गया । 

महारानी नेभी चौथी बार एक ओर पुत्र को जन्म दिया । यक्षिणी से 
मुक्त होने के कारण वह निरोग रहा । शत्रू-यक्षिणी को जीत कर पदा होने 
से उसे जयदहिस नाम दिया गया 1 बड़े होने पर सभी शिल्पो में निष्णात हौ 
उसने छत्र धारण किया ओौर राज्य करने लगा। 

उस समय बोधिसत्व ने जयदिस कौ पटरानी के गर्भ से जन्म ग्रहण किया। 


उसका नाम अलीनशत्र्‌ कुमार रखा गया । बड़ होने पर शिल्प सीख उपराजा 
बना 1 

उस यक्षिणी-पृत्र ने आगे चल कर लापरवाही से वह्‌ जड़ी गवां दी ओर 
उसके न रहने से वह्‌ अन्तर्धान न हो सकने के कारण सबकी नजर के सामने 
ए्मशान मे मनुष्य-मांस खाने लगा । मनुष्यों ने यह्‌ देख, डर ओर भय के मारे 
आकर राजा को सूचना दी-देव ! एक यक्ष सब कौ नजरके सामने ही 
श्मशान मे मनुष्य-मांस खाता है । वहु क्रमशः नगरमे प्रवेश कर आदमियोंको 
मार कर खायेगा । उसे पकडवाना चाहिए । 

राजा ने 'अच्छा' कट्‌ स्वीकार क्रिया ओर आज्ञा दी करि उसे पकडो। सेना 
जाकर श्मशानको घेर कर खड़ी हो गई। यक्षिणी-पृत्र नंगा था । वहु घबरा 
गया ओर मृत्यु से डर कर चिल्लाता हुआ मनुष्यों के बीच आ कदा । मनुष्य 
यक्ष जान भयभीत हुए ओौर दो हिस्सोमें बेट गये । वह भी वर्हासे भागकर 
जंगलमे जा घुषा। इसके बाद बस्तीकी भोर नहीं आया । वह एक बडे रास्ते 
पर के जगल के पाससे गुजरने वाले मनुष्यों में से एक-एक को पकड कर 
जंगलले जाता भौर वहीं मार कर खाता हआ एक च्यग्रोध वृक्ष के नीचे रहने 
लगा । 

एक साथवाह ब्राह्मण जंगल के रखवालों को हजार दे पाच सौ गाडियोंके 
साथ उस मागं पर चला । मनुष्य-थ क्ष चिघाडता हुआ वहां आ करदा । भयभीत 
मनुष्य पेट के बल लेट गये । वह्‌ ब्राह्मण को लेकर भागा र्पाव बखृटे से 
टकरा जाने से जख्मी हो गया । जंगल के रखवाले पीछा कर रहेये। वहू 
ब्राह्मण को छोड जाकर अपने रहने के पेडके नीचे पड़ रहा । उघे वहाँ पड़े 
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जब सात दिन दहो गये थे तवे जयरहिस राजा ने शिकार कौआओज्ञादी ओर 
नगर से निकल पड़ा उसके पड़ा । उसके नगर से निकलते ही तक्षशिला- 
वासी नंद नामक मातु-पोषकं ब्राह्मण प्राणियों के लिए कल्याणकारी चार 
गाथायोँ के साथ सामने उपस्थित हुआ । जयदहिस राजा ने, लौट कर सुनूंगा, 
कहू उसे निवास स्थान दिलवाया भौर शिकार के लिए चल दिया । शिकार- 
भूमिमें पहुंच कर उसने आज्ञा दी कि जिसके पास से मृग भाग जायेगा वह 
उसी की गदेन पर रहेगा । एक चितकबरा मृग उठा ओर राजाके ही सामने 
से निकल कर भाग गया । अमलत्योंनेदहेसी की । राजा ने तलवार ले उसका 
पीछा किया ओर तीन योजन पर जाकर उसे तलवारसे काट करदो टुकड़े 
कर डाले । वहु उसे बहूंगी पर लिये आ रहा था, कि वहु मनुष्य-यक्ष के बैठने 
को जगह आ पहु चा वहां उसने दुब-घास पर बैठ, थोडा विश्राम करके फिर 
चलना आरम्भ किया । उस समय वह मनुष्य-यक्ष उठ कर बोला--““ठहूर 
कहां जाता है? तु मेरी खाद्य सामग्री है 1" उसने उसे हाथ से पकड पहली 


गाथा कही-- 
चिरस्सं बत मे उदपादि अज्ज 


मक्खो महा सत्तमिभत्तकाले 
कुतो सिको वासि रतादधि ब्रही 
आचिख जाति विदितो यथासि ।\६४।। 
| बहुत देर के बाद आज सातवें दिन मेरे लिए भोजन की महान्‌ सामग्री 
१ 1 है। तु बता कितु कर्हाँये है, कौन है, गौर तेरी जाति क्या 
11६४ 
राजा यक्षको देख कर डर गया । रोमांचहो जाने के कारण वहु भाग 
न सका । लेकिन अपना होस ठिकाने रखकर उसने दूसरी गाथा कही-- 
पंचा राजा भिगवं विरो 
जयदहिसो नाम यदिस्सुतो ते 
परामि कच्छानि वनानि चाहं 
पसदमिमं खाद ममज्ज मुञ्च ।\६५॥। 
| शायद तूने मेरानाम सुनाहो मै जयदिस नामक परंचाल राजा हूँ ओौर 
शिकार के लिए पवंत-जंगल घूमता हँ । आज तु इस चितकबरे मृगकोखाले 
ओर भृज्ञे छोड दे ॥६५]। | 
यह सुन यन्न ने तीसरी गाथा कही-- 
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सेनेव त्वं पणसी सस्मानो 

ममेस भक्ो पसदो यं वदेसी 

तं खादियानं पसदं दिघञ्ननं 

खादिस्सं पच्छा न विलापकालो ॥।६६॥ 

` [यहजोतु कहताहैकिर्मै इस चितकबरे भृगकोक्ालूंतो यह्‌तु स्वयं 

हिसा करता हुमा मुह्ञसे सौदा कर रहा है । ओँ खाने की इच्छा होने प्रर इस 
चितकबरे मृग को पीछे खा लूंगा । अब यहु तेरे विलाप का समय नहीं 
है ॥६६॥ |] 

यह सुन राजा ने नन्द ब्राह्मण की याद कर चौथी गाथा कहौी-- 

न चत्थौ मोक्खो मम निक्कयेन 
गन्त्वान पच्चागमनाय पणे 
तं संगरं ब्राह्मणस्सष्पदाय 
सच्चान्‌ रक्षो पुनरावानिस्सं ॥६७॥ 

[यदि अपना शरीर बेचनेसे भी मेरा मोक्ष नहींहो सकता तो जाकर 
पूनः लौट आने कौ मुक्षसे प्रतिज्ञा ले ले । ब्राह्मण के प्रति अपना वचन पूरा 
कर फिर लौट जाङगा ॥६७।।] 

यह सुन यक्षे ने पांचवीं गाथा कही-- 

कि कम्मजातं अनुतप्पती तं 
पसं समौपं मरणस्स राज 
आचिक्ड् मेतं मपि सक्कुणेमु 
जनुनानितुं मागमनाय पण्डे ।६८।। 

[देव ! मरने के समय यह कौन सा कमंहै जो तुम्हारे अनुताप का 
कारण है । मृह्ञे बताये । सम्भव है किम लौट आने कौ प्रतिज्ञा ले तुम्हं जाने 
को अनुज्ञा दे दू ।६९॥ 

राजा ने इस प्रश्न का उत्तर देते हु छठी गाथा कही- 

कता मया ब्रह्मणस्स धनासा 

तं संगरं पटिमोक्खं नृत्तं 

ते संगरं ब्राह्मणस्सपदाय 

सच्चानुरक्खो पुनरञावजिस्सं ।\६६॥ 
जातक--,-~८ 
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(मैने ब्राह्मणको धनकी आशादीथी। उस दिये हृएु वचन से मुक्त 
नहीं ह । मँ अपने सत्य वचन की रक्षा कर ब्राह्मणसे मृक्तं हो फिर लौट 
आङऊगा ।।६९॥ 

यह सुन यक्ष ने सातवीं गाधा कही-- 
या ते कता ब्राह्मणस्स धनासा 
तं संगरं पटिमोक्वं न मूत्त 
तं संगरं ब्राह्मणस्सप्पदाय 
सच्चानुरक्ली पुन रभावजस्सू ॥।७५।) 

[तूने ब्राह्मण को जो धन आशादी थी ओौर जिस दिए हृएु वचन से मुक्त 
नहीं है, अपने उस सत्य वचन की रक्षा कर ब्राह्मण से मुक्त हो कर लौट 
मा ।५७०)) 

इतना कह उसने राजा को विदा किया । राजानेभी उससे विदा ले उसे 
आश्वासन दिया कि चिन्तान कर्म प्रातःकाल ही आ जाऊंगा । इतना कह 
रास्ते के चिन्ह को देखता हुभा वह अपनी सेना के पास पहुंचा । सेना से धिरे 
हए राजा ने नगर मँ प्रवेश किया, ओर नन्द ब्राह्मण को बुला, बड़े कौमती 
आसन पर वैठा, गथाएे सुन, चार हजार दिए । फिर गाड़ीमे चढ़ा, मनुष्यों 
को आज्ञादी कि हसे तक्षरिलादहीले जागो ओौर ब्राह्मण को विदा किया॥ 
दूसरे दिन चलने की इच्छा से पुत्र को बरुला कर अनुशासित किया । इस अथे 
को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने दो गाथां कही-- 

मुत्तो च सो पुरिसादस्स हत्था 
गन्त्वा सकं मन्दिरं कामकामी 
तं संगरं ब्राह्मणस्सप्पदाय 
आमन्तयी पत्तं अलीनसत्‌ं ।\७१।। 
अन्जेव रज्जं  अभितेचयस्सु 
धम्मं चर सेसु परेसुचापि 
अधम्मकारो ते माहु रट्ठे 
गच्छं अहं पोरिसादस्सत जत्ते ।\७२।। 

[ उस पुरुष-यक्ष के हाथ से मुक्त हो कर इच्छा करने वाला अपने राज- 

भवन में गया ओर ब्राह्मण को दिया वचन पूरा कर उसने अलीनशत्रु नामक 
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कुमार को बुलाया गौर कहा--भाज ही राज्याभिषिक्त हो । सभी नगरोंमें 
धरमचिरण कर । रष्टरमें तु अधम्मचारी प्रसिद्ध न हो। मतो आज पुरुष- 
राक्षस के पास जाता हूं ॥७१॥ 
यह सून कमार ने दसवीं गाथा कही -- 

कि कस्म कुञ्ब तव देव पादे 

नारारध्यि, तद्‌ इच्छामि सोतु 

यं अज्ज रज्जम्हि उदस्सये तुवं 

रज्जं पि निच्छेग्यं तया विना अहं ।७३।। 

[हे देव ! मैने अपने किस कमं से आपके चरणोंको अप्रसन्न किया है, 
यह मँ सुनना चाहता हूँ । जिसके कारण आज आप मुञ्ञे राज्य सौँप रहे है । 
मै जापके बिना राज्य भी नहीं चाहता ॥७२॥ 

यह सुन राजा ने अगली गाथा कही-- 


न कम्मना वा वचसा वं तात 
अपराधितो हं तुख्हं सरामि 

सधि च कत्व पुरिसादकेन 
सच्चानुरक्खो पुन अह गमिस्सं ।\७४। 

[तात मुञ्ञे याद नहीं ताकि तूने कमं अथव। वाणीसे कोई अपरा 
कियाहो । मैने यक्षसेसंधिकीहै ओर उसी सत्यक रक्षाकरने के लिए 
मै फिर जाता ह ॥७४॥ 
वहू सुन कुमार ने गाथा कही-- 


अह गमभिस्सामि इधेव होही 
नत्थि ततो जीव॑तो विप्पमोक्षवो 
रुचे तुवं गच्छसि येव राज 
अह॒ पि गच्छामि उभो न होम ।७५॥ । 
[मँ जाता हं । भाप यहीं रहे । वहा जाने पर प्राण नहीं बचेंगे । राजन्‌ ! 
यदि आप वहांजाते हीदहैँतोर्मै भी चलताह। एेसाहोनेसे हम दोनों न 
रहुगे ॥७१५।।] 
यह सुन राजा ने गाथा कही-- 
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अद्धा हि तात सतानेस धम्मो 
मरणाच मे दुक्वतरं तद अस्स 
कमभ्मासपादो तं यदा पचिह्वा 
पसम्ह खाद हितर्क्खसुले ।\७६। 
[निश्चयसे हे तात ¦ जोतु कहता है यही सत पुरुषों का धमं हे। 
लेकिन मेरे लिए मरनेसे भी बढ़कर यह कहीं कष्टकर होगा जब वह यक्ष 
तीक्ष्ण वृक्ष के शूलो से चौर कर पका कर तज्ञे खायेगा ।।७६॥ । 
यह सुन कुमार ते गाथा कही-- 
पाणेन ते पाणं अह निमिस्सं 
मा स्वं अगा पोरिसादस्स जन्ते 
अवश्च ते पाणं निभिस्सं 
तस्मा मतं जौवितस्स वण्णेमीति ।\७७।। 


[तुम्हारे प्राण के साथ अपने प्राण को बदलता ह। तु यक्ष के पास 
मरत जा। इसलिए क्योकि मँ प्राणों का परिवतंन करता । मै जीवन मरण 


को श्रेष्ठतर मानना ह ।।७७\। 
यह्‌ सुन राजा ने पूत्र का बल जान जच्छा कह स्वीकार कियाकि तात 
जा । वह माता पिता को नमस्कार कर नगरसे निकला इस अथं को 
प्रकाशित करते हृए शास्ता ने आधी गाथा कही-- 
ततो हवे धितिभा राजपुत्तो 
बंदित्थं मातुच्च पितुच्च पादे ॥। 
तथान राजकुमार ने माता गौर पिता के चरणों मे नमस्कार 













































































[तब धृरि 
किया ।| 

उसके माता, पिता, बहिनः 
निकल पडे । वह नगर से निकल, 
भाता पिता को नमस्कार कर, शेष लोगों को 
की तरह मार्गाख्ढ़ हो, यक्ष के निवासस्थान पर 
अपने को सम्भाल न सकने के कारण पुथ्वो 
सिर दे जोर-जोर से चिल्लाने लगा ) 


भार्या, अमात्य ओर नौकर चाकर भी साथ 
पिता से रास्ता पूछ, अच्छी प्रकार समश्च, 
उपदेश दे, अकम्पित केसर सिहं 
र पहुंचा । उसे जाता देख, माता 
पर गिर पडी! पिता हाथों में 


जयदहिस | । [ ११७ 
इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने आधी गाधा कही-- 


दुक्खिनिस्स माता निपती पव्या 
पितस्स पर्गहिय भुजानि कन्दतोति ॥७८। 


[ इसकी दुखिया माता पृथ्वी पर गिर पड़ी ओर इसका पिता बहि पकड 

` कर रोने लगा ।।] 
आधी गाथाके बाद उसके पिता द्वारा दिया गया आशीर्वाद भौर 
माता, बहन तथा भार्या द्वारा की गई सत्यक्रिया प्रकाशित करने के लिये 


गौर भी चार गाथां कही- 


तं गच्छतं ताव पिता बिदित्वा 
परम्मुखो वन्दति पञ्जली सो 
सोमो च राजा वरुणो च राजा 
पजापतौी चश्दिमा सुरियो च 
एतेहि गुत्तो पुरिसादकम्हा 
अनुञ्जातो सोत्थौ पच्चेहि तात ।\७९।। 
यं दण्डकारञ्र गतस्स माता 
रामस्त, का सोत्थानं सुगुत्ता 
तन्ते अह सोत्थानं करोमि 
एतेन सच्वेन सरन्तु देवा 
अनृञ्जातो सोत्थि पच्चेहि पत्त ।\८०। 
आवौ रहोपि मनोपि मनोपदोसं 
नाहं सरे जातुं आलोनसत्त 
एतेन सच्चेन सरन्तु देवा 
अनृञ्ज्ञातो सोत्थौ पच्चेहि भात ।\८१। 
यस्मा चमे अनधिमनोसि सामि 
न चापि मे मनसा अप्पियोसि 
एतेन सच्चेन सरन्तु देव 
अनुजातो सोस्थि पच्चेहि सामि ॥८२॥ 
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[पिता ने यह जान कि मेरापृत्र दुसरे के मुँहमे जा रहा है अंजलि जोड 
देवताओं को नमस्कार किया--सोम राजा को, वरुण राजा को प्रजापति को, 
चंद्रमाको भौर सूयं को मौर आशीर्वाद दिया किट तात ! इन देवताभौं दारा 
रक्षित हो कर तु कल्याण पूर्वक लौट आ ।७९॥ जिस प्रकार दण्डकारण्य में 
गये राम की माता ने उसका कल्याण क्रिया उसी प्रकार मैतेरा कल्याण 
चाहती ह । देवता इस सत्य को याद करे भौर हे अनुमति से जाने वाले पत्र! ` 
तु कल्याणपूरवंक लौट आए ।}८०॥ मज्ञे निश्चय से याद नहीं है कि रमन प्रकट 
अथवा अप्रकट रूप में कभी अलीनसत्य के प्रति क्रोध किया हो। देवता इस 
सत्यको याद करें ओौर हे अनुमतिसे जाने वाले भाई, तु कल्याणपूवंक लौट 
आए ॥८१॥ हे स्वामी, तुम पत्नी व्रत-धमं मे सच्चे रहे हो ओर मेरे भी मन 
से अप्रिय नहीं हो । देवता इस सत्य को याद करे गौर हे अनुमति से जाने 
वाले स्वामौ ! तुम कल्याणपूरवंक लौट आभो ॥८२॥ | 


राजकूमार पिता के कहै अनुसार यक्ष के निवास स्थान के रास्ते. पर 
चला । यक्षने भी सोचा किशक्षत्रिय बहत मायावी होते दहै कौन जानतादहै 
क्या हो । वह वृक्ष पर चढ़ राजा के आगमन कौ प्रतीक्षा करता हुभा बैठा 
रहा । उसने कुमार को आते हुए देख सोचा पिता को रोक कर पृत्र आया 
होगा । मुञ्े किसी तरह का भय नहीं है । वहु पेड से उतर कर कुमारकौ 
ओर पीठ कर वैठ रहा । कुमार आ कर उसके सामने खड़ा हुआ तब यक्ष ने 
गाथा कही- 


बरहा उज्‌ चाद्मुखो कतो सि 
नमं पजानासि वने वसन्तं 
लुह मं मत्वा पुरोसादको ति 
को सीत्थिमा जानमिधावनजेय्या ।\८ ३ 
(ऊॐचा, सीधा, तथा सुमुख तू कहाँ से आया है ? मृ्ञे वन में रहने वाले को 


नहीं पहचानता ? यह जान करं किरम रौद्रहूं मौर आदभियोंको खाने वाला 
है, अपना कल्याण चाहने वाला कौन जान-बूक्ष कर यहां गाएगा ? ॥८३।।) 


यह्‌ सुन कर कुमार ने गाथा कही-- 
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जानामि लुह्‌ परिसादको स्व 
नतं न जानामि वने वसन्तं 
बहपि पृत्तोस्मि जयदहिसस्स 
ममज्ज खाद पितुनो पमोक्ख ।\८०।। 


[हे रौद्र! मँ जानताहकितु आादमखोर है, ओर तेरेइन वनम 
रहने की बात से अपरिचित नहीं हं । मै जयदिस का पृत्रह। आज तु मुञ्च 
खाले। ओौर पिता को छोड दे ।॥८४॥ | 


तब यक्ष ने गाथा कही-- 
जानामि पुत्तोति जयदिसस्स 
तथा हि वों मुखवण्णो उभिन्न 
सुदुक्करञ्ञ्येव कतं तवेदं 
यो मच्चुमिच्छे पितुनो पभोक्वा ।\८६॥ 


[मै जानतादहकित्‌ जयदहिस का पृत्रहै। तुम दोनो का शकल समातदहै। 
तूने यह बड़ा दुष्कर कायं कियाहैकि पिताको बचा कर स्वयं मरना चाहता 
है ॥८५।।] | 

तब कुमार ने गाथा कही- 


न दुक्करं किल्चिमहेत्थ मञ्जो 
यो मत्तुमिच्छे पितुनो पमोक्वा 
मातुच हेत्‌ परलोक गम्या 
सुखेन सग्गेन च सम्पयुक्तो ।८६॥ 


पिताको मुक्ति के लिए मरने की इच्छा करने में मुञ्ञे कुछ भी दुश्कर 
ही मालूम देता । माता (-पिता) के लिए परलोक जा कर आदमौ सुख- 
पुवंक स्वगंलाभ करता है।८६॥ 

यह सुन यक्षने कुमार से पुछठा--“कुमार ! एेसा कोई प्राणी नहीं है 
जिसे मृत्युसेडरन लगता हो । तुञ्ञे डर क्यों नहीं लगता ? उसने यक्ष को 
उच्तर देते हए दो गाधा कहीं-- 





















अहञ्च खो अत्तनो पापकिरियं 
लावी रहो षापिसरेन जातु 
संक्खातजगतीमरणो, हमस्मि 
यथेव मं इध तथापरस्थ ।८७।।. 
खादज्ज म दानि महानुभाव 
करस्सु किच्चानि इम सरीरं 
खक्खस्सवा ते पपतामि अग्गा 
छादयमानो मे यं ६वं देति मसं ।८८।। 

[निश्चय से मुने अपनी किसी भी प्रकट अथवा अप्रकट पाप-क्रिया का 
स्मरण नहीं है। मै जानताहं कि पदा होने वाले का मरना अवश्यम्भावीहै। 
मेरे लिये जैसा यहाँ 8 व॑सा वहाँ है ।॥८७॥ हे महानुभाव । भाज मुक्षे खाएं । 
भेरे इस शरीर कोकाभ मे लगाए, आप चाहेतो मै भापके सामने वृक्ष के 
ऊपर से गिं जिससे आप इच्छानुसार मेरा मांस खाएं ॥८८॥ 


यक्ष ने उसकी बात सुन सोचा कि भयभीत मनसे इसकार्मांस नखा 
सकुंगा । ओ इसे; उपाय-कौशल द्वारा भगा दंगा । यह सोच उसने यह गाथा 


कही- 


इदञ्चते रुच्चति राजयुत्त 
चजासि पाणं पितुनो पमोक्ला 
तस्माहिसो टवं तरमानशूपो 
सम्भञ्ज कटठानि जलेहि अग्गि ॥८९।। 


[हे राजपुत्र यदि तुञ्ञे यहं अच्छालगतादहैकितु पिता को बचाने के लिए 
अपनेप्राणदेतोतु यथासम्भव शीघ्र लक्यां इकट्‌ठी कर आग जला ॥८९॥ | 
उसने वसा किया भौर उसके पासं आया । इस बात को प्रकाशित करने 
कै लिए शास्ता ने दूसरी गाथा कही-- 
ततो हवे धितिमा राजपु्ो 
दारू समाहत्वा महन्तं अग्गिं 
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सन्दीपयित्वा पटिबेदयित्य 
आदीपितो दानिं महायं अग्गो ।\९०॥। 


[ तब धृतिमान राजपत्र ने लक्यां इकट्‌टी कर महान अग्नि प्रज्वलित 
की ओौर सूचना दी किर्मैने माग जला दी है।॥९०॥ | 

यक्ष ने जब देखा कि कुमार आग जला कर आ पहुंचा तो सोचने लगा 
कि यह्‌ पुरुष सिह के समान है इसे मृत्यु का भयनहींहै। मैने इस समय 
तक इस प्रकार का निरभंय पुरुष नहीं देखा । उसे रोमांच हो आया ओर वह 
बैठा कुमार को बार-बार देखने लगा । कुमार ने उसकी क्रिया देख यहं 
माथा कही- 


खादज्जमं दानि पसह्य कारी 
किमं मह पेक्चति हट्ठलोमो 
तथा तथा तुदह्धामहं करोमि 
यथा यथा मं छाद्यमानो अदेसि ।९१।। 

[हे दुस्साहसी ! भाज मक्षे खा । रोमांचित होतु मूञ्ञे बार-बार क्या 
देखता है ? म भाज जैसे-जैसे त्‌ कहेगा, वसे-वैसे करूंगा । जिससे तु मृङ्ञ 
रुचिपूवंक खा सकेगा ॥ ९१।।| 

उसकी बात सुन यक्ष ने गाथा कही-- 


कोतादिसं अरहति खादिताए 
धम्मेटितं सज्चर्वाद वदञ्बं 
मुद्धापि तस्स विष्फलेम्य सत्ता 
यो तादिसं सच्चवादि अदेम्य ।\९२।। 

[ इस प्रकार के धमे-स्थित, सत्यवादी उदार-पुरुष को कौन सखा सकता 
है ? जो इस प्रकार के सत्य-वादी को खाए, उसका सिर कट कर सात टुकडे 
हो जा सकता है ।९२॥] 

यह सुन कुमार ने पछा-- यदि मुके खाना नहीं चाहता तो लकडियां 
तुडवा कर आग क्यों जलवाई ?'' 

“यह्‌ देखने के लिए कि भागता है अथवा नहीं ।'' 
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“तू अब मेरी क्या परीक्षा लेगा, जब मैने षणु योनिम भी देवेन्द्र शक्र 
को अपनी परीक्षा नहीं तेने दी ।'' 


इतना कह यह्‌ गाथा कही-- 


इन्दं हि सो ब्राह्मणं मञ्ज्ञामानो 
ससो अवासेसि सके सरीरे 
तेनेव सो चल्दिमा देवपुत्तो 
ससन्त्थतो कामदुहज्जञ यक्ख ।\९३।। 


[खरगोश ने उसे ब्राह्मण समज्ञ अपना शरीर दान देनेके लिए रखा। 
उसीसे हे यक्ष देवपूत्र चन्द्रमा आज प्रियरूप है, प्रशंसित है ॥९३]। | 


यह सुन यक्ष ने कूमार को मुक्त करते हुए गाथा कही-- 


चन्दो यथा राहुमुखा पमुत्तो 
विरोचते पन्नरसे व॒ भानुमा 
एवं तुवं पोरिसादा पमृत्तो 
विरोच कम्पिल्ला महानुभाव 
आमोदयं पितरं मातरञ्च 
सढ्बो चते नन्दतु जातिपक्खो ॥।९४।। 





[हे महानुभाव ! जिस प्रकार पूणिमा के दिन राहुके मह से मुक्त चन्द्रमा | 
अथवा सृयं प्रकाशित होता है उसी प्रकार तु भी मुक्षसे मुक्त होकर काम्पिल्य 4 
राष्ट को प्रकाशित कर । है महावीर! तु अपने माता पिता तथा खभी | 
रिश्तेदारों को प्रसन्न करता हुभा जा ।९४॥ 


उसने भी उसे विनम्र बना पचशील दिए । फिर सोचा--यह्‌ वास्तव में 
यक्ष है अथवा नहीं ? यक्षोंकी तो आंखें लाल होती हैँ । पलक नहीं क्षपकती, 
छाया नहीं पड़ती गौर रोमांच नहीं होता । यह्‌ यक्ष नहीं है । मनुष्य है । मेरे 
पिता के तीन भाईये। तीन यक्षिणी ढारा पकडे गए, उनमेंसेदो खा लिये 


 ----- - ---~--- ~ अछः ० = 


१. देखें सस जातक (३१६) 
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गए । एक पूत्र-स्नेह से पाला गयां होगा 1 यहौ वह होगा । इसे ले जाकर 
अपने पिता से कह कर राज्य पर प्रतिष्ठित कराङंगा \ यह्‌ सोच उसने कहा- 

“आ तु यक्ष नहीं है । मेरे पिता काज्येष्ठभाईहै । मेरे साथ चल कर 
कुलागत, राज्यका छत्र धारण कर ॥।'' 

“मै मनुष्य नहीं हूँ ।'* यक्ष बोला । 

““यदि तू मेरा विश्वास नहीं करता तो क्या कोई है जिसका तु विश्वास 
करता दहै?" 


“अमुक स्थान पर दिग्य-चक्षु वाला तपस्वी है।'' 

वह उसे लेकर वहां गया । तपस्वी उन्हें देख कर बोला-- 

““पिता पुत्र क्या करते हुए जंगल मे धूम रहे हो ? इस प्रकार उसने 
उनका सम्बन्ध प्रकट किया 1 यक्ष ने तपस्वी का विश्वास कर कहा--‹ तात ! 
तू जा। एक ही जन्ममेमेरे दो जन्महो गए, मुञ्ञे राज्य नहीं चहिए ।र्मँ 
रब्रजित होगा ।'' उसने तपस्वी के ' पास ऋषि-प्त्रज्या ली । कुमार उसे 
प्रणाम कर नगर लौट आया । इस अथं को प्रकाशित करने केलिए शास्ता 
ने कहा-- 

ततो हवे धितिमा राजपुत्तो 
कतञ्जलौी परितगा पोरीसादं 
अन्‌ञ्जातो सोत्थी सुखो अरोगो 
पच्चागमा कम्पिल्लं अलीनसत्तो ।९५॥। 

[तब धृतृमान राजपुत्र ने यक्ष को नमस्कार किया ओौर उसकी अनुमति 
पा वह्‌ सकुशल, सूखी तथा निरोग अलीनसत्व काम्पिल्य लौट आया ॥९५।। | 

यह गाथा कहू नगर तथा निगम आदि के लोगों का कत्व प्रकट करने 
के लिए अंतिम गाथा कही- 

तं नेगम जानपद) च सब्बे 
हत्थारोहा रथिका पत्तिका च 
नमस्समाना पञ्जलिका उपागम्‌ 
नमत्थ॒॒ते इक्क रकारको सि ।\९६॥। 


[ सभी निगमवासौ तथा जनपद वासी हाथियों पर चद्‌कर रथोँमें बैठकर 
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तथा वैदल हाथ जोड़ नमस्कार करते हुए उसके पास आए ओौर बोले-हे 
दुष्कर कृत्य करने वाले तुञ्े नमस्कार है ।९६॥ 
राजा ने कुमार को आया, सुना तो उसका स्वागत किया लोगो से धिरे 
हृए कुमारने जा कर राजा को नमस्कार किया । 
राजा ने पूछा-“तात ! उस प्रकार के आदमखोर से कँसे मुक्ति मिली ?. 
“तात ! यह यक्ष नहीं है । तुम्हारा बड़ा भाई है । यह मेरा चाचाहै।'' 
इस प्रकार सव समाचार सूना कर कहा-- तुम्हे मेरे चाचा से मिलना 
चाहिए 1 
राजा ने उसी समय मुनादी करायी भौर बहुत से अनुयायी लेकर तपस्वी 
से पास गया । महातपस्वी ने यक्षिणी द्वारा उसके लाए जाने, न खाए जाने, 
पाले जाने, यक्ष न होने गौर सम्बन्धी होने कौ सारी बात विस्तारपूर्वक कही । 
राजा बोला--"“भाई आ राज्य कर ।'' 
“महाराज बस करं ।'' 
“तो जा उद्यान मेँ रह्‌, मै चारों आवश्यकताओं से सेवा करूंगा!" 


“महाराज नहीं चलूंगा ।' 





राजा ते उनके आश्रम से थोड़ी ही दुर पर एक पवंतकी ओट में छावनी 
डलवा कर बहत बड़ा तालाब बनवाया । मौर चेत तैयार करा कर बहुतसा 
धन तथा हजार परिवार लाकर बडा भारी गाव बसाया । इस प्रकार उसने 
तपस्वियों के लिए भिक्षा की व्यवस्था की । उस गांव का नाम हमा चुल्लक- 
म्मासदम्मनिगम' । सुतसोम बोधिसत्व द्वारा जहां यक्ष का दमन हृजा ठेसा 
प्रदेश होने से ही उत महाकम्भासदम्भ निगम जानना चाहिए । 

शास्ता ने यह धरमं-देशना ला, सत्यो को प्रकाशित कर जातक का मेल 
वैडाया । सत्यो का प्रकाशित होने के अंत में मातृु-पोषक स्थविर स्रोतापत्ति 
फल में प्रतिष्ठित हृभा । उस समय के माता-पिता महाराज कुल हुए । तपस्वी, 
सारिपुत्र, आदमखोर, भंगुलिमाल, छोटी बहन, उत्पलवर्णा, पटरानी, राहुल 
माता, अलीनसत्व कुमार तोर्मही था) 


© 
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५१४. छन्त जातक 


“-किन्त्‌ सोचति . . .” यह्‌ शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय इएक 
तरुण भिक्षुणी के बारे में कही । 


क. वतमान कथा 

उस श्रावस्तीवासिनी कुल कुमारी ने गृहस्थ जीवन को सदोष मान बुद्ध- 
शासन में प्रव्रज्या ग्रहण की । एक दिन भिक्षुणियों के साथ वह धमं सुनने गई । 
उसने धर्मासन पर बैठकर धर्मोपदेश देते हृए दशबलधारौ के अनंत पुण्य प्रभाव- 
वान तथा उत्तम सौन्दयं से मुक्त स्वरूप को देखा । उसने सोचा क्या इस संसार 
मे संसणं करते हए मै कभी पूवं -जन्म में इस महापुरुष कौ पाद-सेविका रही ह 
अथवा नहीं ? उसी समय उसे पूवे-जन्म सम्बन्धी ज्ञान प्राप्त हो गया । उसे 
मालुम हजा कि छन्त हाथी के जन्म के समय वह इस महापुरुष की पाद सेविका 
रही है । इस बात का स्मरण आते ही उसे बड़ा आनंद हुआ । इस आनंद के 
प्रभाव से वह बोर शरे हंसी ओर तब उसने सोचा कि बहत कम स्त्रियां स्वामी ` 
की हितचिन्तक होतौ है । मधिकांश अहित-चिन्तक ही होती है । क्या मँ पुरुष 
की हितचिन्तक रही हँ अथवा अहितचिन्तक ? उसे याद आया कि मैने मन 
मे थोडा सा क्रोध उत्पन्नहो जाने से एक सौ बीस रतन चौडे छन्त महा- 
गजेश्वर को सोनत्तर नामक शिकारी को भेज, जहर बृञ्ञे हुए शल्य से बिधवा 
कर मरवा डाला । तब उसके मन में शोक उत्पन्न हुआ । हृदय गमं हो उठा । 
शोक को न सह सकने के कारण लम्बी सांस लेती हई वह जोरसे रो पडी। 
थह देख शास्ता मृस्कराए । भिक्षु-संघ ने पुछा भते शास्ता कौ मुस्कराहट 
का क्या कारण है? शास्ता ने “'भिक्षुगो यह तरुण भिक्षुणी पूवं जन्म में मेरे 
प्रति किए गए अपराध को याद कर रोती है'' कह पूव-जन्म की कथा कही- 
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ख. अतीत कथां 


पुवंसमय में हिमालय प्रदेश में छदृन्त सरोवर के पास आठ हजार हाथी 
रहते थे, ऋद्धिमान, आकाशमागं से जाने वाले । उस समय बोधिसत्व ज्येष्ठ 
हाथी के पूत्र हो कर उत्पन्न हुए । वणँ सवं-शवेत । मह ओर पैर लाल । आगे 
चल कर वह बड़ होने पर ८८ हाथ ऊँचा हुआ । चौड़ाई १२० रतन । चांदी 
कौ माला के समान ५८ हाथ लम्बी सुंड से लिप्त दांतों की गोलाई १५ 
हाथ कौ थी । लम्बाई ३० हाथ की । उनमेसे छः वणं की ररमियां निकल 
रही थीं 1 वह आठ हजार हाथियों मे ज्येष्ठ था 1 वहू पाच सौ परत्येक-बुढों 
को पूजता था । उसकी दो पटरानियां थीं । छोटी सुभद्रा । हस्तिराज आठ 
सहस्र हाथियों के साथ कंचन गुफा में रहता था । 


उस छदृन्त सरोवर कौ चौडाई ओर विस्तार पचास योजन का था । उसके 
बौच बारह योजन जगह मे काई अथवा कीचड़ नहीं था । मणी के वणं सदश 
जल था । इसके वाद उस पानी के चारों गोर योजन भर का शुद्ध सुन्दर बन 
था । उसके बाद उसके चारों भोर योजन भर ही नीलोत्पल-वन था । 
इसी प्रकार उसके आगे योजन योजन भर के रक्तोत्पल-वन, उसके आगे 
श्वेत-उत्पल वन, उसके आगे रक्त-षद्‌म, उसुक्रे आगे शवेत-पद्‌म तथा उसके 
आगे कुमुद-वन अपने से पहलों को घेरे ये । ४ सातो वनों के बाद, इन सभी 
को योजन योजन भर के मिध्रितवन षेरे हए ये । उसके बाद, नागों के कटी 
तक के जल मे योजन भर का लाल शालीवान था! उसके बाद पानी की 
सीमा पर नीले, पीले, रक्त-वण, श्वेत-वणं, सुगन्धित छोटे छोटे फूलों वाला 
छोटे पेडों का वन था । इस प्रकार यह दस वन योजन-योजन भरकेये। 
उसके बाद छोटे उडद-बड़ उडद तथा मूंग का वन । उसके बाद कद्दु, लौकी, 
पठे कौ लताओं के वन । उसके बाद सुपारी के पेडों जितने ऊचे ऊचे उख 
के वन । उसके अगे हाथी-दाति जैसे बड़े बड़े फलों वाला केले का वन । उसके 
आगे शाल-वन । उसके आगे चाटी जितने बड़े फल वाला कटहल का वन । 
उसके बाद मीठे फलों वाला इमली का वन । उसके बाद कं पिट्‌ठ-वन । 
उसके बाद मिला-जुला म पु वन-खण्ड } उसके बाद वासो का वन । उस 
समय इतनौ सम्पत्ति थी | संयुक्त (निकाय) की अर्थं-कथा मे तो केवल 
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वतंमान सम्पत्ति काही उल्लेख किया गयाहै। बांस केवन कै चारों ओर 
सात पवेत थे | बाहुरसे भारम्भ कर जो पहला पवंतथा उसकानामथा 
चुल्ल-काल, दूसरे का नाम था महाकाल; उसके बाद उदकपश्य पव॑त उसके 
बाद चन्दपश्य पवेत, उसके बाद सूयंपश्य-पवंत, उसके बाद मणिपश्य पवंत, 
ओौर सातां था स्वणं-पश्य पवंत । यह्‌ ऊचाई में सात योजन का था अर 
छट्न्त-सरोवर के चारों मोर एसे खड़ा था मानो किसी बत॑न बेर मुख को चारों 
ओरसेषेरेहो । वह अन्दरकीभोरसे स्वणं-वणं काथा। उसके निकलने 
वाले प्रकाश के कारण छन्त सरोवर उदित बाल-सूय्यं की तरह था । बाहूर 
के पवतो में एक की ऊंचाई छः योजन, एक की पाच योजन, एक की चार 
योजन एकं कौ तीन योजन, एक की दो योजन भौर एक एक योजन । इस 
प्रकार सात पवतो से धिरे उस छन्त सरोवर कै पूर्वोत्तर कोने में पानी हवा 
लगने कौ जगह पर एक बड़ा न्यग्रोध-वृक्ष था उसके तने की गोलाई पाच योजन 
थी, ऊचाई सात योजन । चारौं दिशाओं में फली हृई चार शाखाएं छः योजन 
कौ ओर ऊपर निकली हुई भी छः ही योजन कौ । इस प्रकार जड़ से आरम्भ 
करके उसकी ऊंचाई तेरह योजन की थी ओर शाखाओं से उपर चारों ओर 
बारह्‌ योजन । आठ हजार टहनियों से युक्त वह्‌ पर्व॑त इस प्रकार वुगोभित 
खड़ा था जैसे उसके शिखर पर मणि सुशोभित हो । छन्त सरोवर के परचिम 
कौ भोर स्वणं-पश्य पवंत मे बारह योजन की कञ्चन-गुफा थी । वर्षा कालं 
मे आठ हजार नागों सहित छहृन्त नाम का नागराज वर्षाकाल मे उस 
कञ्चन गफा में रहता था । प्रष्मकाल में हवा-पानी का आनन्द लेता हआ 
महान्‌ न्यग्रोध वृक्ष की छाया में शाखाओं के बीच रहता था । र 
क दिन उस नागराज को सूचना दी गई कि शालवन पुषित हो गया। ` `` 
उसने सभी अनुयादइयों के साथ शाल-वन पहुंच कर क्रीडा करनेकी इच्छासे 
शालवन जाकर एक सुपुष्पित शाल-वन को सिर की टक्कर दी । चुल्ल सुभद्रा 
जिधर ऊपर की हवा थी, उधर खड़ी थी । उसके शरीर पर शुखी टहनियों से 
मिले हृए पुरानेपत्ते ओर लाल चींटियाँ गिर पड़ीं । महाभद्रा नीचे की हवा 
की ओर उसके शरीर पर एलो की रेणु, केसर तथा पत्ते भिरे । चुल्ल सुभद्रा 
ने सोचा, यह नागराज अपनी प्रिय भार्या के शिर पर रेणु-केसर तथा पत्ते 
गिरातादहैओौरमेरे सिर पर सुखी टहनियों वाले पुराने पत्ते तथा लाल चींटियां 





[क 
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गिराता है । अच्छा, देखूंगी किरम क्या कर सकतीं ह ? यह सोचते हए उसने 
बोधिसत्व के प्रति मनमें बैर र्बाध लिया) | 
दूसरे दिन भी मण्डली सहित नागराज नहाने के लिए छन्त सरोवरमें 
उतरा दो तद्ण हाथियों ने सूण्डमें वीटठा-घाराले कैलाश-शिखर को साफ 
करने की तरह स्नान कराया । उसके स्नान कर चूकने पर दो हथिनियो ने 
स्नान क्या ! वे भी बाहर आकर बोधिसत्व के पास खडी हदं । उसके बाद 
गों ने जलक्रीडा करके, सरोवर में से नाना प्रकारके पुष्पनला, 
रजत-पुष्प को अलंकृत करने की तरह्‌, बोधिसत्व को अलंकृत करने के बाद 
दोनों हथिनियों को अलंकृत किया । उस समय एक हाथी को तालाब मे घूमते 
हुए सत्वोदय नामक महा-पद्म मिला, उसने वह ला कर बोधिसत्व कोद 
दिया । उसने उसे ले, केसर को सिर पर विचरते हए भ्येष्ठ महासुभद्रा को 
दे दिया । यह देख दूसरी ने सोचा कि यह सत्वोदय नाम का महापद्म भी अपनी 
प्रिय भार्या कोही देता है, मुक्ञे नहीं देता ओर उससे ओर भी बेर बधि 


ल्या । 
एक दिन जब बोधिसत्व मधुर फल तचा भिस की जडं कंवल के पत्तों पर 


र्लं कर पांच सौ प्रत्येक-बुद्धो को परोस रहे थे, चुल्ल-सुभद्रा ने, जो फलाफल 
उसे मिले ये, परव्येक-बुदधों को दे प्रार्थना की कि अब यहाँ से मर कर मद्रराज 
कुल में सुभद्रा नाम कौ राजकन्या हो कर जन्म ग्रहृण करू । फिर बड़ी होने 
पर वाराणसी नरेश की पटरानी बनूं मौर उसको प्रिय तथा उसे अच्छी लगने 
वाली हों । जब वह्‌ मेरे मन कौ बात करने लग॒ जाय, तब एक शिकारी 
मेज कर इस हाथी को विष बुञ्े तीर से बिधवाऊ ओर मरने पर इसके छः 
वर्णं रर्मियां छोडने वाले हाथी दत जोडे को मेँगयाॐ । 

उसके बाद उसने चारा खाना छोड़ दिया ओर सख कर अचिर कालमें 
ही मर गई । वह्‌ मद्रराष्टर मे पटरानी की कोख मे जन्मी । उसका नाम सुभद्रा 
रखा गया । बड़े होने पर उसे बनारस-नरेश कोदे दिया गया । वहु उसकी 
प्रिया हृई, मन को अच्छी लगने वाली, सोलह हजार स्त्रियो मे ज्येष्ठ । उसे 
प्व -जन्म का ज्ञान हौ माया । उसने सोचा-मेरा संकल्प पूरा हो गया है । 
अवर्ग उस हाथी के दांतों का जोडा मंगवाद्धेगी । उसने सरीर पर तेल मला, 
दले वस्त्र धारण किये, ओौर रोगी-वेश बना कर पलंग पर जा लेट । 





























आठ हजार न 


































































































छटहन्त | | १२९ 


राजा ने पूछा-- "सुभद्रा कहां है?" 

५"स्गण ह । 27 

वह्‌ शयनागार मे गया भौर उसके पलंग पर बैठ पीठ मलते हुए पहली 
गाधा कही-- 


कि नु सोचसि अनृज्जंगी, पण्डुसौ वरबण्णिनी 
मिलायसि विसालक्ि, माला वं परिमिता ॥१॥ 
| हे स्वण-वणे ! तु क्या सोचतीहै?हैश्वेष्ठ वर्णे! तु पाण्डु रोग की 
हो गर्ईइहै। हे विशालाक्षी! त्रु मदित माला की तरह म्लान हो गई है ?।।१॥] 
यह सुन उसने दुसरी गाथा कही- 


दोहटो मे महाराज, सुमिनन्तेन उपच्चगा 
न सो सुलभङूपों वे, यादिसो मभ दोहलो ।।२। 


| महाराज ! स्वप्न भ मेरे मन में "दोहद" उत्पन्न हुआ । जिस प्रकार 
का दोहद मेरे मन मे उत्पन्न हुआ, उसकी पूति आसान नहीं है ॥२॥ ] 
यह सुन राजा ने गाथा कही- 


ये केचि मानुसा कामा, इध लोक््मि नन्दने 
सज्जे ते पचुरा मह्य, महं ते दभ्भि दोहठं ।।३। 
[प्रिये ! लोक में जितनी भी कामना की वस्तुएं है, वे सभी मेरे पास 
प्रचुर माच्रामे हैँ । मै तुञ्ञे "दोहद" दुंगा ॥ ३।। | 
यह सुन देवी बोली, “महाराज ! मेरा दोहद दृष्प्राप्य है । मै इस समय 
उसे नहीं कर्हैगी । आपके राज्य में जितने शिकारी रहै, उन सबको इकट्डा 
कराये । मै उनके बीच में कहुंगी ।'' यहु कहते हृए इसके बाद की गाथा कही- 
लुहा देव॒ समायन्त्‌, ये केचि विजिते तव 
एतेस अहं अक्खिस्सं, यादिसो मम दोहष्टो ॥६।। 
[ मापके राज्यमें जितने शिकारी दहै, वे सब इकटठे हों । मँ उनके बीच 
मे कटहूगी कि मेरा "दोहद' कंसा है ।४॥ | 
जातक--५,--९ 
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राजा ने "अच्छा" कहु स्वीकार किया अौर शयनागार से निकल मंत्रियों 
कौ ञआज्ञादी कि तीन सौ योजन के काशी राष्ट्‌ मे जितने शिक।रीर्है, वे 
सभी इकटठे हो, एेसी मुनादी करा दे । उन्होने वसा ही किया । अचिर काल 
मेही काशी राष्ट्‌-वासी शिका रियो ने यथा सामथ्यं भट के साथ अपने आग 
मन की सूचना राजा को भिजवाई। वे सब साठ हजार ये । राजा के आगमन 
कौ बात जान, क्षरोखे मे खड़े होकर उनके आगमन कीबात हाथ फला कर 
देवी को कहते हुए यह्‌ गाथा कही-- 
इमे ते लुटका देवि, कतहत्था विसारवा 
वनञ्ज््‌ च मिगञ्ज्रच, मम ते चत्तजीविता ।\५\ 
[देवी ! ये कुशल पण्डित शिकारी ह। इन्हें जंगलों तथा जंगलौ पशुओं 
काज्ञानदहै, ओौरये मेरे लिए प्राण तक दे सकते है ।*५।।| 
यह सुन देवी ने स म्बोधन करते हृए दूसरी गाथा कही-- 


लुदपुत्ता निसमिथ, यावन्तेत्य समागता 
छम्निसाणं गजं सेतं, अटसं सुपिनेन हं, 
तस्स दन्तेहि मे अत्थो, अलाने नस्थि जी दितं ॥\६।। 
[जितने भी शिकारी यहां अये दैवे ष्यानसे सने कि मैने स्वप्नमे छः 
वर्णो के हाथी.दांत वाला श्वेत हाथी देखा है । मुके उसके दात चाहिए । यदि 
नहीं मिलते तो मै जीवित न रहंगी ॥६।] 
यह सुन शिकारी बोले-- 
न नो पितुश्च न पितामहानं 
दिट्टो सुतो कुञ्जरो छल्बिसाणो 
यं असा सुपिने राजएृत्ति, 
अक्लाहि नो यादिसो हरिथनागो ।\७॥\ 


[हे राजपुत्री ! न तो हमारे पिताओोंने ओर न हमारे पितामहोंनेदही 
छः वर्णं के दांतों बाला हाथी देखा । तूने स्वप्न मे जैसा हाथी देखा, उसका 


वर्णन सुना कि वह्‌ कंसा है ? ।५॥ । 
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इसके बाद को गाथा भी उन्हींके द्वारा कही गई-- 


दिमा चतस्सो विदिसा चतस्सो 
उद्धं अधो, दस दिसा इमाथो 
कतम दिसं तिद्ठति नागराजा 
यं अहसा सुपिने छडिबसाणं ।\८॥ 


[ चार दिशाये ह, चार अनु-दिशाये हँ तथा ऊपर नीचे की दिशा को 
मिलाकर कुल दस दिशाय होती हँ । जिस छः वर्णोके दात वात हस्ति-राज 
को तने स्वप्न में देखा है, वह्‌ किस दिशा मे ठह्रता है ? ॥८। । | 

एेसा पुच्छे जाने पर सुभद्रा ने सभी शिकारियों को ध्यान से देखा । उनमें 
उसे सोणुत्तर नाम का एक शिकारी दिखाई दिया, जो प्रशस्त-पाद था, जिसकी 
जवि भातको थैली के समान थी, जिसके धुटने बड़े बडे ये जिसकी छाती 
थी, जिसकी मूंछं बड़ी-बड़ी थीं, जिसकी दादी काली थौ, जिसकी छाती चौडी 
लाल थीं, जो आसानी से पहचाना नहीं जा सकता था, जिसका रूप वीभत्स 
था आौर जो सब मे प्रधान लगता था तथा बोधिसत्वका पुवं-वेरी था । उसने 
सोचा यह्‌ मेरा कहना कर सकेगा । राजा की आज्ञा ले, वह उसके साथ 
सात तल्ले वाले महल के सबसे ऊपर के तल्ले पर चठ गई अौर उत्तर की 
भोर के क्षरोखे को खोल कर उत्तर हिमालय की ओर हाथ पसार कर उसने 
चार गाथाये कहीं- 

इतो उजं उत्तरियं दिसायं 
अतिक्कम्म सो सत्त शिरी ब्रहते; 
सुवण्णपस्सों नाम गिरी उदारो 
सुपुत्रो किपुरिसानचिण्णो ॥ ६। 
आषूब्ह॒ सेलं भवनं किञ्चरानं 
आलोकय पड्बतपादमुलं, 
अथ दक्खसि मेघसमानरवैण्णं 
निग्रोधराजं  अट्ठसहस्सपदं ।१०। 
तस्थच्छति कूञ्जरो छन्िसाणो 
सब्बसेतो इप्पसहो . परेहि, 











रक्वन्ति नं अट्ठसहस्सनागा 
ईसादन्ता वएतजवप्पहारिनो ।१११॥ 

तिद्ढन्ति ते तुमुलं पस्ससाता 

कप्पन्ति वातस्सपि एरितस्स, 

मनस्सभूतं पन तत्थ दिस्वा 
भस्मं करे्य॑नास्स रजोपि तस्स ॥ ६२।। 
[ यहाँ से सीधे उत्तर को ओर सात बड़े पवतो के उस्र पार स्वणे-पाश्वं 
नाम का महान सुपुष्पित पवंत है । जहां किरि सर रहते है ।९॥ किन्नरों के 
भल भवन पर चट्‌ कर पवेत के नीचे देखने से मेष के जपे वणे वाला, आठ 
हजार जडों वाला न्यग्रोध वृक्ष दिखाई देगा ॥१०।। वहां छः वणं के दतां 
बाला सवं श्वेत हाथी है । जिसे दूसरे आसानी से अधीन नहीं कर सकते । 
रथ की धुरी जैसे दातो वाले ओर वायुके वेगसे (शत्रु पर) प्रहार करने 
वाले आ1ठ हजार हाथी उसको रक्षा करते है ।॥११॥ वे वहाँ खड़े जोर-जोर से 
स्वस ले रहे है, उन्हे हवा के चलने पर भी क्रोध आता दहै। वे वहां किसी 


मनुष्य को देख कर उसे अपनी फंकार से भस्म कर देगे, उसकी राख तक 


नहीं होगी ।\१२।। 
यह सुन मृत्यु के डर के मारे सोणुत्तर बोला-- 
बहुः हिमे राजक्लम्हि सन्ति 
पिलन्धना जातरूपस्स वेवी 
मुत्ता मणो वेलुरौयामया च 
{कि काहसौ दन्तपिलन्धनेन 
 उदाह धटेस्ससी लुहूपुत्ते ॥\१\ 
[ हे देवी राजकरुल में सोने के बहुत से गहने हैँ. मोतियौं के माणिक्य के 
ओर बिल्लौरकेभी तू हाथी-दात-गहनो को लेकर क्या करेगी? क्यातू छः 
व्णंकेदांत वाले हाथी की हत्या कराना चाहती है ? अथवा क्लिकारियो को 


॥ १३। | | 
देवी ने उत्तर दिया-- 

साइस्सिता दुक्खिता चस्मि चुद्‌ 
उद्धञ्च सुस्सामि अनुस्सरन्ति, 
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करोहि मे लुह्‌कं एतमत्थं 
दस्सामि ते गाम्वरानि पञ्च ।१४।) 


[हे शिकारी ! पूवं कृत वैर कौ याद करके ईर्ष्या के मारे दुःखी हं 
ओर सूखती जा रही हं । शिकारी ! मेरा यह कामकर, जै तुक्षे पांचश्चष्ठ 
गांव द्‌गी।१५।। 

इतना कह चुकने के बाद वह्‌ बोली--“हे शिकारी ! मैने पूवं जन्म में 
बृद्धो को दान देकर प्राथंनाकी थी किरम षश््स छः वणंके दांतों वाले हाथी 
को मरवा कर उसके दोनों दांत मंगवा सक । मैने स्वप्न नहीं देखा है । किन्तु 
मेरा वह संकल्प पुरा होगा । तुजाता हृ डर मत ।'' इस प्रकार देवीने 
उसे आश्वासन दिया । उसने अच्छा" कह उसका कहना मान लिया ओर तब 
बोला--“तो आर्ये ! मुञ्चे स्पष्टतया उसका निवासस्थान बताएं 1" 

वह बोला-- 


कत्थच्छत कत्थ मुपेति ठं 
वीथिस्सं का नहानगतस्स होति 
कथ हि सो नहायति नागराजा 
कथं विजनेभु गति गजस्स ।१५॥ 
[ वह कहां रहता है ? कहां ठहरता है ? वह किस मागं से नहाने जाता 
है ? वह नागराज किस प्रकार स्नान करताहै) हम उसंकी गति किस 
प्रकार जानें ।॥ १४।॥।| 


उसने पूवं -जन्म की बात जानने में समथ होने के कारण प्रत्यक्षतः दिखाई 
देने वाले स्थान का वर्णन करते हए दो गाथाएं कही -- 


तत्थेव सा पोखरनी अदूरे 
रम्मा सुतित्था च महोदिका च 
सम्द्प्फिता भमरगणानुचिन्ना 
एत्थहि सो नहायती नागराजा ।\१६॥ 
सीस नहातो उप्पलमालभारी 
सब्बसेतो पुन्डरीकतचगी 















१३४ । 
ज्आामोद मानो गच्छति सत्िकेतं 
परक्छत्वा मेस सब्बभट्‌ः ।॥\ १७1 


[ वहीं पास ही वह्‌ पुष्कर्णी है जो रमणीय है, सुतीर्थं वाली है, बहुत जल 
वाली है सुपुष्पित है, तया भ्रमर गणों से युक्त है । यहीं वहं नागराज स्नान 
करता है ॥१६॥ वह्‌ सवे-श्वेत हाथी जिसकी त्वचा ओौर अंग कमल सदृणरहै, 
नहाने के बाद सिर पर कमल लेकर अपनी पटरानौ स्वंभद्राको आगे कर 
के मौज मनाता हा अपने निवासस्थान को जाता है ।\१७॥ | 

यह सुन सोणुत्तर ने स्वीकार किया-- "आयं अच्छा । मै उस हाथी को 
भार कर उसके दांत ले आङंगा । ' उसने उसके प्रति सतुष्ट हो हजार दिए 
ओौर बोली-"“अपने घर जाओ, आज से एक सप्ताह बीतने पर वहां जाना इस 

1र उसे जाने के लिए प्रेरित कर उसने कारीगरो को बुला कर आश्ञादी 


--“"हम छुरी, कुल्हाड़ी, कुदाल-खंता, हथौडी, खुरपा, तलवार, लोहे का डंडा 


आरा, खंटे तथा लोहे के चक्कर चाहिए } यह सब जल्दी से लाओ |" उसने 
"तात, हमे घडे काभार वहन 


चर्मकारो को भी बुलवा कर आज्ञा दी-- 

करने वाली चमडे की घोंकनी चाहिए । जर हमे चमडे के पट्टे, हरि त-पाद 
(?), जूते ओर चमडेके छते की भौ आवश्यकता है । सभी चीजोंको शीघ्र 

बना कर लाओ 1" तब दोनों ने सभी जीजें शी बना करला दीं | उसने 
उसके पायेय्य की व्यवस्था कर ओर रग कर अ तदा करने की लकड़ी से 
आरम्भ करके हर तरह की सामग्री तथा सतत्‌ अदि भोजन सामग्री, चमडे के 
धैमे डाल दी! यह सब धड़े भर का भार हो गया । 

रीकी ओर सातवें दिन आकर देवी को प्रणाम 

























































































सोनुत्तरने भी अधनी तंया 
कर खडाहो गया । देवी बोली-- 

“सौम्य ! तेरी रास्ते कौ सभी चीजे पूरी ही गई है। यह थैलाले।'' 

वह्‌ बडा बलशालौ धा, पाँच हाथियों के बलवाया । उसने उसे पुओं को 


थैली की तरह उठा कर बगल मे दबा लिया ओर खाली हाथ की तरह ही 


खडा हो गय। 1 चुल्ल सुभद्रा ने शिकारी के बच्चों को खर्चा दे' राजा को 
कट्‌, सोनुत्तर को विदा किया । उसने भी राजा ओौर देवी को नमस्कार किया 
ओर राजमहल से उतर रथों को छोड़, बहुत से अनुयाइयों के साथ नगर से 
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निकला । वह्‌ गांवों ओर नगरों मे होता हुमा प्रत्थन्त-प्रदेश में पहूचा । वहां 
जनपद के लोगों को रोक, प्रत्यन्त-देश वासियों के साथ जंगल में प्रवेश 
किया । इष प्रकार वस्ती लांघ, प्रत्यन्न देशवासियों को भी छोड, अकेला ही 
चलता । उसने तीस योजन मागं लांधा" जहां दूब का गहन था, कास (तृण) 
का गहन था, तुण-गहन था, तुलसी-गहन था, सर-गहन था, ओर इस प्रकार 
तिरिवच्छ-गहन, आदि छः काटो ओर कुञ्जो के गहन थे । इनके अतिरिक्त 
वह वेत-गहन, मिश्रित-गहन; नलवन गहन, सरवन-गहन, पेट के बल रंग 
करभीपारनक्ियाजा सकने वाला घने वन का गहन" वृक्षों का गहन, 
बांसों का गहन, दलदल का गहन, पानी का गहन तथा पवतो के गहन को 
क्रमशः प्राप्त हआ । उसने दूब के गहन आदि कोतलव।रसे काट डाला । 
उसने तुलसी-गहन आदि को बांसों का कुण्ड काटने के शस्त्र से छिन्न-भिन्न 
कर डाला, ओर वृक्षों को कुल्हाडी से काट कर ओर बडे बड़े पेडों मे वसून 
(?) से छेद कर मागं बनाया । फिर बांस की सीदी बना, बशो के जुण्डके 
ऊपर जा, कौचड के गहन पर लकड़ी के तरुते डाल, उन पर चल ओर फिर 
पीछे के तस्तों को आगे डाल उसे पार किया । फिर डोँगी बना कर जल-गहन 
पार किया । फिर पवेत के नीचे खड़े हो लोहे के चतुष्कोण को रस्सी से 
बाघ कर ऊपर फेंका । वह पवेत मे जा अटका । उसके सहारे वह्‌ रस्पी से 
पवत पर चढ़ गया । वहाँ उसने लोहे के एसे दण्ड से जिसके आगे वचर लगा 
हआ था पवंत को बींव डाला । वह उसने एक खटा ठोक दिथा । फिर वहां 
खड़े हो, लोहे का चतुष्कोण निकाल, उसे फिर ऊपर अटकाया । वहां खड़ हो 
चमडे कौ पट्टी लटका उसके सहारे उतरा । उस पट्टी को नीचे के खे 
से बध, उसने बाय हाय में पट्टी प्रकड, दाहिने हाथ में मुण्दरले पदट्टीको 
पीटा । इस प्रकार खूंटा निकाल, फिर चढ़ा । इस प्रकार बहु पर्व॑त के शिखर 
पर चृ दूसरी ओर उतरा । फिर पूवं क्रमानुसार ही पहने पव॑त के शिखर 
पर खूटा गाड़, फिर चमडङ़ की धेली में पट्टी बाध, खृंटी को लपेट स्वयं 
चमड़ेको थलीभी बैठा ओर जिस प्रकार मकड़ी तार को छोडती चलती है, 
उसी प्रकार चमड़े की पट्टी को उड़ता हु वहु नीचे उतरा "चमडेके 
छते हवा को रोकते हुए वहू पक्षी की तरह" यह भी कहा तो जाता हीहै। 
इस प्रकार सुभद्रा के कथन को मान, नगर से निकल, सत्तारह गृहनौ को 
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पार कर वह पवंत-गहन को प्राप्त हमा । वहाँ भी छः पवेतों को पार कर 
स्वर्ण -पाश्वं पव॑त के ऊपर चदने कौ बात प्रकट करते हृए शास्ता ने कहा-- 
तत्थेव सो उर्ेत्वान वाक्यं 
आदात ताणि च धनुञ्च चुद 
वितुरेग्यति सत्त गिरी बरहन्त 
सुवण्णपस्सं नाम गिरि उन्टारं ।१८) 
आर्ण्ह चैलं भर्वन किस्नरान 
ओलोकयी पञ्वतपादभूलं 
तस्थ अदस मेधसमानवण्ण 
निग्रोधराजं अट्‌ठसहस्सपादं ।\१९।। 
तत्थ अहसा क्‌ जरं छन्बिसाणं 
सञ्बसेतं दुप्पसहं परेहि 
रवखन्ति नं अट्ठसहस्सनाग 
ईसादन्ता वातजवप्पह।रिनो ॥२०।\ 
तस्य अहसा पोक्छर्राण अद्रे 
रभ्मे सुतित्थं च महोदिकःच 
सम्पुष्फितं भमरगणान्‌चिण्ण 
यत्य हि सो नहायति नागराज. ।\ २९) 
दिस्वान नागस्स गाति ति च 
वीयिस्स या नहानगतस्स होति 
ओपातं आगल्छि अनरियरूपो 
पयोजितो चित्तवसानुगाय ।\२२॥ 

[ वहीं उसके कथन को प्रहणकर उस शिकारी ने तरकण ओौर कमान ले 
सात परवंतों के पास पटच विचार किया कि इनमें स्वर्ण-पाश्वं -पवेत कौनसा 
है ? ।॥१८॥ उस किन्नरों के भवन नल पर चढ़कर उसने पवंत के नीचे 
देखा । वहा उसे मेघ के समान वणं वाला, आठ हजार जडो वाला, न्यग्रोध 
वृक्ष दिखाई दिया ।१६॥ वहां उसने छः दांतों वाले नाग को देखा, जो 
सर्वश्वेत था, जिसे दूसरे दबा न सके ओर वायु-वेग को प्रहार देने वाले, रथ 
की धुरी सदृश दांतों वाले माठ हजार हाथी जिसकी रक्षा करते थे ॥२०1] 
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4 उससे थोड़ी दूर पर पुष्करिणी दिखाई दी, जौ रमणीय थी, जो सुतीथं थी, 
^ जिसमें बहुत सा जल था, जो सुपृष्पित धी, जो भ्रमरो से धिरी थीं गौर जहां 
नागराज स्नान करता था।२१।॥ यह देखकर कि हाथी कहाँ ठहरता है ओौर 
^ स्नान करनेके बाद किस रास्ते चलता है, चित्त के वशीभ्रूत हुई उस सुभद्रा 
( ह्वाराप्रेरित शिकारी ने गढ़ा खोदा ।।२२॥ 









करमानुक्रूल कथा इस प्रकार है । उस शिकारी ते सात वषं, सात महीने 
^ तथासात दिन में बोधिसत्व के निवास स्थान पर पहं च, उक्त प्रकार से उसके 
ष ^ निवास स्थान का विचार कर सोचा कि यहां गदा खोदने से, उस गहे मे खडे हो 
: कर हस्ति-राज कौ बींघ कर उसका प्राणान्त कर दे सर्कंगा । यह सोच उसने 
1 जगल मे प्रवेश किया ओर खम्भों आदि के लिए वृक्षों को काटा । फिर अपेक्षित 
चीजें जुटा, जिस समय हाथी नहाने के लिए गए हृए ये, उसके स्थान की 
^ ` जगह पर महा-कुदाल से चौकोर गढ़ा खोदा । उस पर बीजबोने की तरह खोदी 
¦ हर्दभध्ूमिको पानी पर बिखर, उखल के पत्थरों के ऊपर स्तम्भ खड़ं कर, 
उन पर शहतीर भौर उनके ऊपर पटडे रख, बीचमें कण्डे जैसे छेद छोड, उस 
† 9 पर मिट्टी तथा क्ुंडा-करकट डाला । फिर एकं ओर अपने धुसने को जगह्‌ 
र बनाई । इस प्रकार गढ़ा तैयार हो चुकने पर उसने प्रातःकाल ही सिर मह्‌ 
। हका भौर काषाय वस्त्रधारण कर वह जहर-बुक्षा तीर तथा धनुष ले गमे 
उतर कर खड़ा हुभ । 


क 


॥  उसमथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने-- 


न्यः 

॥॥ 
§ क 
विजि 
ह 
वि 4 












॥ कत्वान कासु फलकेहि छादयि 
१ अत्तानं ओधाव धन॑ च लुहौ 
१3 पस्सागतं पुथुसल्लेन नागं 
समप्पयी दुक्कतकस्मकारि ।२३।। 
विद्धो च नागो कों चं अनादि घोरं 
सव्बेव नागा निन्दुं घोररूपं 
तिणञ्च कट्‌ठञ्च चुण्णं करोन्ता 
धाविस ते अट्ठदिसा समन्ततो ।\२४। 
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वबधिस्सं एतं ति परामसन्तो 
कासावं अहक्खि धनं इसीनं 
दृक्खेन फुटटस्स उदपादि सञ्जा 
अरहद्धोज सबि अबञ्कस्रूयो ।\२५॥ 


[ गढ़ा खोद कर उसे फलकों से ढका गौर अपने आपको तथा धनुष को 
उसमें छिपा कर उस दुष्कृत करने वाले शिकारी ने पाश्वं मँ भए हए हाथी 
को बड़े शल्य से बींध दिया ॥२६। हाथी ने तीर से विघने पर घोर शब्द 
किया । सभी दूसरे हाधियो ने बड़ी जोरसे विधाडे लगाई । सभी हाथी तृण 
ओर काष्ठ को चुणं-विचूणं करते हुए चारों ओर भाग खड़े हुए ॥२४॥ शत्र 
का बध कर डालने का विचार करते समय उसने ऋषि-ध्वजा काषाय-वस्वर 
को देखा । दुःखवेदना से अभिभृति रहने पर भी उसके मन में विचार भयां 
कि अहेत-घ्वज धारण करने वाला हर किसी के लिए अवबध्य है।(२५॥] 


उसने उससे बातचीत करते हुए दो गाथाये कही-- 


अनिकष्कसावो कासावं, यो वत्थं परिदहैस्सति 
अपेतो दभमसच्चेन, नसो कासावं अरहति ॥२६॥। 


[ जो काषाय ( = चित्त मैल) से बिना मृक्त हुए ही काषात (वस्त्र) 
धारण करता है, वह्‌ संयम तथा सत्यसे दूर होने के कारण काषाय-वस्त्र का 
अधिकारी नहीं ।।२६1] 





यो च वन्तकासावस्स, सीलेचु सुसमाहितो 
उपेतो दमसच्चेन, स॒वे कासावं अरहुति ।\२७।। 


[ जो काषाय (चित्त धैल) से मुक्त हो कर शील में प्रतिष्ठित होता 
है, वह संयम तथा सत्य से युक्त व्यक्ति ही काषाय के योग्य होता है ॥२७॥ 

इतना कहु बोधिसत्व ने अपने मन में उसके प्रति किसी भी तरह का 
वैर-भावन अते देख कर पृछा--““मित्र तूने मुक्षे तीर सेक्यों बंधा? 
अपने स्वाथं के लिए, अथवा किसी दूसरे कौ प्रेरणा से?" 


इसी अथं को स्पष्ट करते हुए शास्ता ने-- 
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समप्पितो पृथुसतल्लेन नागो 
अदुटठचित्तो लुहृकं अचञ्ज्भासि 
किमत्थि यंक्स्सि वा सम्म हेतु 
ममं वधौ कस्स वाय पयोगो ।२८॥। 


(बडे णल्य से चिधे हाथी,ने बिना मन में क्रोध उत्पन्न हए दिये शिकारीसे 
पूछा--“"मिश्र ! मुन्षे किस मतलब से, किस हेतु से मथवा किसकी प्रेरणासे 
माराहै ?॥२८।) 


उसे उत्तर देते हुए शिकारी ने गाथा कहटी-- 


कासिस्सं रञ्म्ो भहेसौ भदन्ते 
सा पुलिता राजकुले सुमहा 
[सा] तं अहसा साच ममं असंस्ि 
दन्तेहि अत्थो ति च मं अवोच ।।२९॥। 

(टै भदन्त ! काशी-नरेश की पटरानी है । राज कुल में उसकौ प्रतिष्ठा 
है। नाम है सुभद्रा। उसने तुज्ञे देवा है भौर उसी ने मृक्षे यह कह कर कि 
दांतों की जरूरत है, अनुशासित किया है ।२९॥ ) 

यह्‌ सून बोधिसत्व ने जाना कि यह्‌ चुल्ल सुभद्राका काम है । उसने 
वेदना को सहन करते हृए यह प्रकट करने के लिए कि “उसे मेरे दों की 
अपेक्षा नहीं है, विन्तु मून्ने मारने कलिएहीभेजाहै'दो गाथाएे कटी 


बहु हि मे दन्तयुगा उल्ारा 
धे मे पितुच्लपि पितामहानं 
जानाति सा कोधना राजयपृत्ती 
वधत्थिका वेरमकासी बाला ॥३०।। 
उट्ठेहि स्वं चु खरं गहेत्वा 
दते इमं छिन्द परा समरामि 
वज्जासि तं कोधनं राजपुत्ति 
नागो हता हन्दिमस्स दन्ता ।\३१॥ 
[मिरे पिताभो तथा पितामहं के दाति की यहाँ बहुत सी बड़ी-बड़ी जोडियां 
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ह । इस हात को राजपुत्री भलीभांति जानती है । उस मूर्खा ने क्रोध के वशी- 
भूत ही केवल मृन्ञे मरवानेके लिए ही यह वैर किया है।॥३०!! हे शिकारी । 
त्‌ आरी लेकर उठ ओर मेरे मरने से पहने इन दतोंको काटने गौर इन्हँले 
जा कर क्रोध भरी राजपुत्री को कहना किं हाथी मर गया है ओर यह उसके 
दांत ह ।॥३१॥ 
वहु उसको बात सुन जहां बैठा था, वहाँ से उठा भौर दात काटने के लिए 
ञ्ञारी लेकर उसके पास गया । उसकी ऊवाई ८ हाथकी थी। पवत के 
समान हाथ न पहच सकने वाली । इसलिए शिकारी उसके दांतों तक नहीं 
पटच सका । तव बोधिसत्व शरीर को शुका कर, सिर नीचा कर नट रहा । 
तब शिकारी बोधिसत्व की चादीकी जंजीर सदृश संड का मदंन करते हुए 
उस पर चढ़ कर कैलाश-शिखर सदुश सिर पर खडा हुञ। वहां उसने 
उसके ओठों को घुटनों से पीट, अन्दर डाल, सिरे उतरञरीको मुंहके 
अन्दर घुसेड़ा । बोधिसत्व को तोत्र वेदना होने लगी, मुंह लहू से भर गया ॥ 
शिकारी इधर-उधर करता हा आरी से नहीं काट षका । बोधिसत्व मुंह से 
रक्त छोड वेदना को सहन कर पूछा--'मित्र क्या काट नहीं सकता “स्वामी 
हाँ, कहने पर बोधिसत्व ने चित्त को स्थिर रखते हृए कहा-- “मित्र ¦ तो 
मेरी सड उढा कर उसमे मारी के सिरेको पकडाओो मै स्वयं अपनी सूंड 
नहीं उठा सकता ।'' शिकारी ने वैसा ही किया । बोधिसत्व ने सूंड में आरी 
ले उसे इधर से उधर चलाया । दान्त कोंपल को तरह कट गये । 
उसने दत मंगवाये भौर उन्हे लेकर उसे देते हुए कहा-- “मित्र ! मये 
दात तुके देते हृए इसलिए नहीं दे रहा हं किये मेरे अश्रिय है, ओर न शक्रत्व, 
मारत्व अथवा ब्रह्मत्व आदि की प्राथनाकरते हए ही दे रहा हृं । किन्तु मै यह्‌ 
दांत इसलिए दे रहा ह क्योकि सवंज्ञाता ज्ञानरूपी दाति इन दांतों से लाख 
दज प्रियतर है मेरा यह पुण्य स्वज्ञाता-ज्ञान की प्राप्ति का हेतु हो 
फिर पूछा-- 
“मित्र ! तु यहा कितने समय में पहुंचा ?'` 
“सात वर्ष, सात महीने गौर सात दिनमें।'' 
'"जा, इन दातो कै प्रतापसे सात दिन के अन्दर ही पहुंच जायेगा । 
इस प्रकार उसने उसकी रक्षाथं प्राथंना कर उसे विदा किया 1 उसे विदा 
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कर चुकने पर अन्य हाथियों तथा सुभद्रा के आने से पहले ही वह मर गया। 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने-- | 


उट्ठाय सो लुहो खुर गहैत्वा 
छेट्वान दन्तानि गजुत्तमस्त 
वर्ग्‌ सुभे अप्पटिमे पथय्या 
आदाय पक्कामि ततो हि चिष्पं ।२३२॥ 


[शरेष्ठ हाथी के दातों को काट कर वह शिकारी भारी लेकर उठा ओर 

शीघ्रही दतो को लिए पृथ्वी मे अतुलनीय सुन्दरी के पास पहुंचा ।३२॥| 
उसके चले जाने पर हाथी अपने शत्र कोन देख वापिस लौट आये । 
उस अथे को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने- 


भयहिता नागवधेन अट्टा 
ये ते नागाअट्‌ढठ दित्ता विधावुं 
अदिस्व पोसं गजपच्चमित्त 
पच्चागमं येन सो नागराज ।३३।। 


(हाथी के बीधेजने से दुःखित भौर भयत्रस्तहो कर जौ हाथी भाठ 
दिशाभों में दौडेये वे, जब उन्हें कोई हाथियों का शत्रु नहीं दिखाई दिया तो 
वे हाथी के पास लौट आये ।३३।।) 


उनके साथ सुभद्रा भी आई। वे सब वहीं रो पीट कर बोधिसत्व के 
विश्वस्त प्रत्येकबुद्धो के पास गये ओर बोने-- “भन्ते ! आपकी आवश्यकताओं 
की पूति करने वाला जाता विषैले तीरसे बंधा जाकर मर गया। उसके शव 
को देखने के लिए आये ।"' पच सौ प्रत्येक-बुदध आकाशम आकर आंगन में 
उतरे । उसी समय दो तरुण हाधियोंने नागराजके शरीर को दान्तौ से 
उठा प्रत्येक-बुद्धो की वन्दना कराई ओौर चितापर रख कर जला दिया। 
्रत्येक-बुदधों ने रात भर चिता के पास सूत्रपाठ किया । जाठ हजार हाथी 
चिता को वुज्ञा कर, स्नान कर ओौर सुभद्राको अगे कर अपने-अपने निवास 
स्थान को लौट आये । 

इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता न-- 
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ते तत्व कन्दित्वा रोदित्व नागा 
सीघे सके प॑सुकं ओकिरिष्वा 
अगमंसु ते सब्बे सकं निकेतं 
पुरक्खत्वा मर्हसि सव्बभ 
(वे हाथी रो-पीट कर तथा अपने सिर पर धूली उठा कर सुभद्रा पटरानी' 
को अगे कर सभी अपने-अपने घर गये ॥२३४।।) 
सोणुत्तर ने भी सातवे दिनसे पहलेही दान्तो कोल्लेकर वाराणसीमें 
प्रवेश किया। 
उस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने- 


अदाय दन्तानि गचुत्तमस्स 
वगु सुभे अप्पटिमे पथ्या | 
सुवण्णराजीहि समन्तमोदरे | 
सो लुहको कासिपुरं उपार्गामि 
उपनेसि सो राजकञ्ञजाय दन्ते 
नागो हतो, हन्द इमस्स दन्ता ।॥३५।। 


(श्रेष्ठ हाथी के दांतों को पृथ्वी में अनुपम सुन्दरी के पास ले गया, स्वणं 


राजकुमारी को दांत दिए गौर बोला--हाथी मर गया, यह उसके दात हैँ ।' 
|| २५।) 

इन्हे ले जाकर मेरे मरने की सूचना देते हुए कहना “आर्ये तुम्हारे मन में 
जिसका अल्प-माच्र द्वेष है उस हाथी कोर्मैने मार दिया।' 

उसने उसे दांत दिए ओौर कहा--'वह मर गया यह्‌ उसके दांत हैँ ।' 
उसने बोधिसत्व के छः वणं की रशिमियों वाले दांतोंको मणि के पले पर 
लिया ओर छाती पर रख कर अपने पुवं-जन्म के प्रियस्वामी के दांतोंको 
देखने लगी । उसने सोचा “कि इस प्रकार के सौभाग्यवान हाथी को विषेले 
शल्य से जानसे मार कर दांतों को काट कर लाया दहै! वहु बोधिसत्यको 
याद करने लगी ओर उत्पन्न शोक कोन सह सको । वहीं उसका हृदय फट 
गया । वह्‌ उसी दिन मर गरई। 
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इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने-- 


दिस्वान दन्तामि गचुत्तमस्स 
भक्त प्यियस्स परिमाय जातिया 
त्येव तस्सा हदयं अफालि 
तेनेवसा कालं अकासि बाला ।\३६॥ 
सम्बोधिपत्तोव महानुभावं 
सितं अकासि परिसाय मज्ज 
पर्छिसु भिक्ख॒॒ सुविमूत्तचित्ता 
नाकारणे पातुकरन्ति बुद्धा ।॥३७॥ 
यं अहसाथ दहर कू्मारि 
कासाय वत्थं अनगारियं चरन्ति 
साखोतदा राजकञ्छा अहोसीं 
अहं तदा नागराजा अहोसि ॥३८ ॥। 
आदाय दन्तानि गजुत्तमस्स 
वश्ग सुमे अप्पटिमे षपथव्या 

यो लुहको कासीपुरं उपागमि 
तौ खो सदा देवदत्तो अहोसि ।।३९॥। 
अनाव्रुर चिररत्तसंसितं 
उच्चावचं चरितं इदं पुराणं 
बोतहरो बीतसोको विसल्लो 
सयं अभ्िञ्ज्ाय अभासि बुद्धो ॥४०। 
अहं वो तेन कालेन अर्होसि तत्थ भिक खवो 
नागराजा तदाह सि एवं धारेथ जातकं ।॥४१।। 


[अपने पूवं जन्मके प्रिय स्वामी श्रेष्ठ हाथीके दतोंको देखनेसे वहीं 

उसका हदय फट गया ओर वह्‌ मूर्खां वहीं मर गई । सम्बोधि प्राप्त महा 

प्रतापवान (बुद्ध) परिषद के बीच में मुस्कराए । मुक्त चित्त भिक्षुओं ने पूरा 
कि बुद्ध कभी अकारण नहीं मुस्कराते ॥३६-२७॥ 


[जिस छोटी कुमारी को तुम काञ्ञाय वस्त्र धारण किए अनगारिकादहो 
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घूमे देखते हो, वह उस समय राजकन्या थौ ओर मँ उस समय हस्तिराजथा। 
जो िकारी श्रेष्ठ हाथी के दौतोंको पृथ्वी की अनुपम सुन्दरी केपासनले 
गया, ओर काशी नगर पहंवा वह उस समय देवदत्त धा चिर काल तक 
आचरित ऊचे-नीचे पूव॑-जन्म के कमं को याद कर के दुःक्छरहित, शोक-रहित 
तथा सल्यरहित बुद्ध ने स्वय जान्‌ कर कटा । भिक्षुओं मँ उष समय हस्ति- 
राज था । इस जातक को इस प्रकार धारण करे ।३८-४१।। 

यह गाथाएं दसबल (बुद्ध) का गुणानुवाद करने वाले, धमं की संगायना 
कश्ने वाले स्थविरोंद्वारा रक्खी गईरहैँ। 

इस धर्मदेशना को सुन कर बहुत से लोग स्लोतापन्न आदि हौ गण्‌। किन्तु 
वह्‌ भिक्षुणी पीछे विदशेणा भावना का अभ्यास कर अहत्व को प्राप्त इई । 
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५९५. सम्भव जातक 


“रज्जं च परटिपन्नस्मा,......' यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
प्रज्ञापारमिता के बारे में कही । वतमान कथा महाउम्मण जातक 
मे आयेगी । 

ख. अतोत कथ 

पूवं समयमे कुरु राष्ट के इन्द्रप्रस्थ नगरमे धनंजय कोरव्यनामका 
राजा राज्यकरता था । उसका सुचीरत नाम का ब्राह्मण पुरोहित अथं-घर्मानु- 
शासक था। राजा दानादि, पुण्य करता हुआ धमेसे राज्य चलाता था। 
एक दिन उसने धमेयज्ञ नामक प्रष्न मन में सोच सुचीरत ब्राह्मण को आसन 
पर बिठा, सत्कार करके प्रश्न पूते हए चार गाथां कही- 

रज्जं च पटिपन्नस्मा अधिपच्चं सुचीरत 
महत्त पत्त इच्छामि विजेतुं पठविमिमं ॥१। 
धम्मेन नो अधमेभ्न अधम्मोमे न सुचीरत 
किच्चोव धम्मो चरितो रञ्नो होति सुचीरत । २! 
इध चेवानिन्दिता येन पेच्च येन अनिन्दिता 

यसं देवमनुस्षेसु येन॒ पप्पोम, ब्रह्मण ।३॥ 
योह अस्थं च धम्मं च कत्त. इच्छामि ब्राह्मण 

तं स्वं अघ्यं च धम्मं च 

बराह्मण अक्खाहि पुच्छितो ।।४।। 

[हे सुचीरत ! मृ (इन्द्रप्रस्थ नगर का) राज्य प्राप्त है ओर (कूर राष्ट 

मरे) आधिपत्य भी प्राप्त है । अब्मैँ इस सारी प्ृथ्वीको जीतने के लिए महत्व 
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प्राप्त करना चाहता हं ।॥।१॥ मै यह्‌.कायंक्मं से ही करना चाहता है, अधमं 
से नहीं, अधमं मुञ्चे अच्छा नहीं लगता! हि सुचीरत ! राजा काधर्माचरणही 
लोगों के लिए अनुकरणीय होता है ॥२॥ हे ब्राह्मण ! मै वह कमं करना 
चाहता हं जिससे यहा भी अनिन्दित रहँ भौर भविष्य में भी अनिन्दित रह 
तथा देव मनुष्यों मे यश लाभ करं ॥३। हे ब्राह्मण ! मै अथं ओौर धमं 
करना चाहता ह, सलिए हे ब्राह्मण, पृषे जाने पर तुम मुल्ञे अथं ओौर धमं 
कहो ।४॥। | 
यह प्रश्न गम्भीर है, बुद्ध काही विषय है । यह प्रश्न केवल सर्वज्ञ बुद्धसे 
ही पूछा जाना चाहिए । उनकेन रहने पर सर्वंज्ञता की खोज मे लगे हुए 
बोधिसत्व से । सुचीरत बोधिसत्व न होने के कारण प्रश्न का उत्तरनदै 
सकता था। उसने पांडित्य का ठा अभिमान न दिखा अपने असामथ्यं को 
प्रकट करते हुए गाथा कही-- 
नाञ्जत्र विधु रा राज एतद्‌ अक्खातुं अरहति 
यं स्वं अत्यं च धम्मं च 
कत्त इच्छसि खत्तिय ।॥५॥। 
[हे राजन्‌ ! हे क्षत्रिय ! त्ुजो अथं ओौर धमं करना चाहता है, वहं 
बिदुर के अतिरिक्त ओौर कोई नहीं कह सकता ॥५।।| 
राजा ने उसकी बात सुनी तो कहा--श्राह्यण ! तू शीघ्र ही उसके पास 
जा ।'' उसने उसे भेंट दे कर भेजने की इच्छा से गाथा कही- 
एहि खो पहितो गच्छ ॒विधुरस्स उपन्तिकं 
निक्लं इमं सुवण्णस्स हरे गच्छ सुचीरत 
अभिहारं इमं दजञ्जा अत्यधम्मानुसत्थिय ।।६।। 
[हे सुचीरत ! आ ! मै तुञ्चे भजता हँ । तु विधुर (विदुर) के पासंजा। 
यह्‌ स्वग के निकष ले जा । इसे अर्थं-धर्मानणासक को भेट स्वरूप देना ।६॥ | 
यह्‌ कह प्रश्न का समाधान लिखने के लिए, लाख के मूल्य का स्वणे पटु, 
जानेके लिए यान, साथ के लिए सेना ओर वहुभेटदे कर उसे उसौ क्षण 
भेजा 1 वह्‌ इन्द्रप्रस्थ नगर से निकल, सीधा वाराणसी ही नहीं गया । जहा 
जहां पण्डित रहते ये, उन सब जगहों पर जाकर, जब उसे सारे जम्बुद्वीप 
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भे कोई भी प्रश्नों का समाधान करने वाला नहीं मिला, तो क्रमशः वाराणसी 
पहुंच, एक जगह रहने लगा । कुछ दिनो मे प्रातराश करने के समय विष्ुर 
के घर पहुंच, अने कौ सूचना भिजवाई । जब उसने बुलवाया तो सुचीरत 
ने देखा कि वह जपने घर में भोजन कर रहा है । | 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने सातवीं गाथा कही-- 


स्वाधिप्पा भारद्राजो विष्ुरस्स उपन्तिकं 
तं अहस महाब्रह्मा असमानं . सके घरे ॥५७॥ 
[भारद्वाज विधुर के पास गया । उसने देखा कि महा-ब्रहमा अपने घर में 
भोजन कर रहा है ॥७।। | 
वह उञ्का लंगोटियायारथा ।दोनोने एकही आचायं के पास विद्या 
सीखौ थी । इसलिए दोनों नेसाथही भोजन किया। खाना समाप्त कर 
आरामसे बैठे होने पर उसने पछा--““मित्र | कंसे आये ?'" उसने भाने के 
कारण बताते हुए आठवी गाथा कही-- 


रञ्ज्ो हं पहितो दूतो कोरश्यस्स यसस्सिनो, 
अत्यं धम्मं च पुच्छेसि इच्चश्रवि युधिटिठलो, 
तं स्वं अलत्यच धम्भंच 

[ विदुरक्खाहि पृच्छितो ॥८।। 

[मै यशस्वी कौरव्य राजा द्वारा भेजा गया दूत हँ । उस युधिष्ठिर राजा 
ते मुक्षसे अथं भौर धमं पूछा । हे विष्वुर ! वह अथं भौर धमं मै तुमसे पकता 
है । हे विधुर ! पूछे जाने पर तुम कहो ।८॥ 

उस समय वह्‌ ब्राह्मण जनता के चित्त को प्रसन्न करनेके लिए गंगा को 
इकने की तरह मुकदमों का विचार करताथा। उसेप्रण्न का समाधान 


करने का अवकाश नहीं था । उसने उस अथं को प्रकाशित करते हुए नवीं 
गाथा कही- 


गंगं मे पिदहिस्सन्तिन नं सक्कोमि ब्राह्मण 
अपिधेत्‌ं महासिनधुं तं कथं सो भविस्सति, 
न ते सक्कोभि अक्खातुं 

अघ्यं धम्मं च पुच्छितो ।।९॥ 
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[हे ब्राह्छण ¦ जनता के नाना प्रकार के चित्त रूपी प्रश्नावली की गंगा 
मञ्ने ठक देगी । मै महासमुद्र को नहीं उघाड सकता ह । यह्‌ कंसे हो सकेगा 


इसलिए जो अथं ओर धमं तुमने पूछा है, मै वह तुमको नहीं कह सकता ।।९॥ 


यह कह उसने--“मेरा पुत्र पंडित है ओर मेरी अपेक्षा अधिक ज्ञानी है । 
वह्‌ तुम्हें प्रकट करेगा । उसके पास जाओ ' कह दसवीं गाथा कही -- 


भद्रकारो च मे पुत्तो ओरसो मम अत्रजो, 
तं त्वं अत्थं च धम्मं च 
गर्ह्वा पुच्छस्सु ब्राह्मण ।\१०।। | 
[मेरा आत्मजात उर से उत्पन्न भद्रकार पुत्र ध्रष्ठदै। हि ब्राह्यण! तुजा 
कर उससे अथं ओर धमं पृ ।१०।। | 
यह सुन सुचीरत विधुर के घर रे निकला । जिस समय भद्रकार खा-पी 
कर अपनी मंडली के बीचमें बैठा था, उस समय वह्‌ उसके घरमे गया। 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने ग्यारहवीं गाथा कही-- 
स्वाधिप्पगा भारद्वाजो भद्रकारस्स उपन्तिक 
तं अदस महाग्रह्मा निसिन्नं सम्हि वेसमनि ।\११। 
[वह भारद्वाज भद्रकार के पास गया । उस महाब्राह्मण ने उसे अपने षर 
में बैठे देखा ।।११॥ 


उसने वहाँ पहुंच भद्रकार माणवक द्वारा आसन पर बरिठाने दिका 
सत्कार किए जाने पर, बैठकर अनिका कारण पूछने पर बारहवीं 
गाथा कही-- 


रन्मोहं पहितो दूतो कोरब्यस्स यसस्सिनो 
अत्थं धम्मं च पच्छेसि इच्चन्रवौ युधिदिठिलो 
तं त्व अल्थं च धम्मं च 
भद्रकार ब्रवीहि मे ।१२।। 
[मै यशस्वी कौरव्य द्वारा भेजा गया दूत ह । उस युधिष्ठिर राजाने 
मुञ्षसे अथं ओर धमं पूछा । हे भद्रकार ! यह अथं बौर धमं मै तुमसे पूछता हं । 
हे भद्रकार ! पूछे जाने पर तुम कहो ।।१२।' 
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भद्रकार ने उत्तर दिया--'तात इन दिनों ज परस्त्रौःगमनमे लगा हु 
है । इसलिए मेरा चित्त व्याकुल है । मै तेरा सभाधधानन कर सकूगा । मेरा 
छोटा भाई संजयकरुमार मेरी अपेक्षा अधिक ज्ञानी है । उससे पूछ । वह तेरे 
प्रन का समाधान करेगा ।"' उसके पास भेजने के लिए दो गाथां कही- 


मंसकाचं अवहाय गोधं अनचुषतां अहं 

न ते सक्षकोमि अक्वात्‌ अत्थं धम्मं च पच्छितो ।।१३।। 
संजयो नाम मं भाता कनिटठो मे सुचीरत 

तं त्वं अत्यं च धम्मं च 

गन्तवा पृच्छस्सु ब्राह्मण ।१४।। 

[मै अपने घरमे रहने वालीस्त्रीको छोड़ कर उसी प्रकार पराई स्त्री 
के पास जाता ह जिस प्रकार कोई मृगके मांस को छोड़ कर गोह के पीछे 
जाए । इसलिए मै तुम्हे अथं ओर धमं नहीं कह सकता ह । १३ हे सुचीरत । 
मेरा संजय नामकाछोटा भार्ईहै। हे ब्राह्मण जा कर उससे अर्थं भौर 
धमं पु ।॥ १४।| 


वह्‌ उसी क्षण संजय के घर पहुंचा गौर उसके द्वारा सल्छृत हो अनेका 
कारण पूछे जाने पर बोला। 


उस अथं को प्रकाशित करने के लिए णास्ताने दो गाथां कही-- 


स्वाधिप्पगा भारद्वाजो सजथस्स उपन्तिकं 

तम अहृस्सा महाब्रह्मा निसन्नं सम्हि परोसति ।१५॥ 

रज्जौ हं पहितो इतो कोरव्यस्स यसस्सिनो 

अत्थं धम्मं च पच्छेसि इच्चब्राबौ युधिटिठिलो 

तं त्वं अत्थं च धम्मं च सञ्जय अक्खाहि पच्छितो ।\१६॥ 

[वह्‌ संजय के पास गया । उस महाब्राह्मण ने उसे अपनी परिषद में बंठे 

हा ॥१५।। मै यशस्वी कौरव्य द्वारा भेजा गया दूत हँ । उस युधिष्ठिर राजा 
ने भूञ्चसे अथं ओर धमं पुछा । टे संजय ! यह्‌ अथं जर मं मै तुमसे पूछता 
है । हे संजय ! पृषे जाने पर तुम कहो ॥१६॥ 
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संजय कुमार भी उस समय परस्त्री गमन ही करताथा। वह बोला- 
"तात | तै परस्त्री गमन करता हँ गौर परस्त्री गमन करता हना गंगा पारं 
कर उस किनारे जाता हं । एेसा करते हृए साय-प्रातः मञ्ञे मानो मृस्यु निगलती 
है, उसे मेरा चित्त व्याकुल रहता है । चै तेरा समाधान न कर सकूगा। 
मेरा छोटा भाई है । नाम संभवकुमार । आयु के केवल सात वषं का होने पर्‌ 
भी मेरी अपेक्षा सौ गुना, हजार गुना अधिकं ज्ञान वाला है । वह तुञ्षे कहेगा । 


जा, उससे पूछा । 
इस अथे को प्रकाशित करते हृएु शास्ता ने दो गाथाएं कही-- 
सदा मं गिलति मच्चु सायं पातो सुचीरतो 
न चे सक्कोमि अक्लातं अत्थं च धम्न पुच्छितो \\१४७। 
संभवो नाम मे भाता कनिदट्ठो मे सुचीरतो 
तं त्वं अत्थं च धम्मं च 
गन्त्वा पुच्छस्सु ब्राह्मण ।\१८\ 


प्रातः सदा मृत्यु निगलती है) भे पूछे जाने पर 
कता । ।१७॥ हे सुचीरत ! सम्भव नाम का 
| तू उसके पास जा भौर धमं तथा अथं 


[सुचीरत ! मुक्षे सायं 
तुम्है अर्थं ओर धमे नहीं बता स 
मेरा छोटा भार्ईददटै, हे तब्राह्मण 
पूछ ।१८॥) ] 

यह सुन सुचीरत सोचने लगा-- 
है! एेसा लगता है कि इस प्रश्न का समाधा 
है [च यह सोच उसने दो गप्था ए कही- = 


"“इसं लोक में यह्‌ प्रश्न शायद अद्भुत 
न कर सकने वाला कोई नहीं 


अव्भुतो वत भो धम्मो, नायं अस्माक रुच्चति, 
तयो जना पिता पएत्ताते सु पञ्ञाय नो विदु ॥\१९॥) 
न तं सक्कोथ अकषलातं अत्थं धम्मं च पुच्छिता 
कथं न दहरो जञ्जा अत्थं धम्मं च पुच्छितो ।\२०।॥ 


[यह धमे अद्भुत है। (तुम इते कह सक्ोगे) यह्‌ बात हमे रुचिकर 


नहीं लगती । पिता ओौर (दो) पत्र--तीनों जन भी इये अपनी प्रज्ञासे नहीं 
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जानते ये। वे पने पर अथं भौर धमंको नहीं कह सके। पे जाने पर 
बालक अथं ओौर धमं को कंसे जानेगा ?।२०॥] 


यहु सुन संजय कुमार बोला--“तात ! सम्भव कुमार को बालक मत 
समञ्ो । यदि ओर कोई प्रश्नों का समाधान नहींही कर सकतातो जाकर 
उससे पृछछो ।' उस अथं को व्यक्त करने वाली उपमाओंद्वारा कुमारका 
शुणानुबाद करते हृए बारह गाधाएं कही- 


मा नं दहरो ति भञ्जासि अपुच्छित्वान सम्भवं 
पुच्छ्ित्वा सम्भवं जञा 

अत्थ धम्मं च ब्राह्मण ।॥=१।॥ 

यथापि चन्दो विमलो गच्छं आकासं धातुया 
सब्बे तारागणे लोके आभाय अतिरोचति ।२२॥ 
एदं पि दहृख्पेतो पञजायोगेन सम्मवो 

मा नं दहरोति मतजासि अपुच्छित्वान सम्भवो 
पुच्छित्वा सम्भवं जज्ञा 

अत्थं धम्मं च ब्राह्मण ।\२३।। 

यथापि रम्भको भासो गिम्हानं होति ब्राह्मण 
अतेव अञ्जेहि मासेहि दुमपप्फेहि सोभति ॥।२४।। 
एवं पि बहरूपेते,,,,,,..८८.....१.।। २५। 

थथापि हिमवा ब्रह्मं प्बतो गन्धमादनो 

नाना सवखेहि सञाछन्नो महाभूत गणालयो 
ओसधेहि च दिब्बेहि दिसा भाति प्वाति च ॥२६॥ 
एवंपि दहरूपेतो... ५.,,,...५.०००.००००।। २७॥। 
यथापि पावको ब्रह्मं अच्चिमाली यसस्सिमा 
जालमानो चरं कच्छे अनलो कण्हवत्तनी ।२८॥ 
घतासनो धूमकेतु उत्तमाहेवनन्दहो 

निसीये पन्बतर्गासिम पहूतेधो विरोचति ।।२९।। 
एवं पि दहुरूपेतो,,,...,१०१,००.।।२ ०।} 

जवेन भद्रं जानन्ति बलिवहं च बाह्ये 


॥ 
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दोहेन धेन जानन्ति भासमानं च पण्डितं ।३१।। 
एवं पि दहृरूपेतो पञ्जा्योगेन सम्भवो 

मा नं दहरोति मञ्जसि अप्‌ च्छित्वान सम्भवं 
पुच्छित्वा सम्भवं जज्ञा 

अत्यं धम्मं च ब्राह्यण ।\३२।। 

[ बिना पूछे तुम सम्भव को "बालक! मत समज्ञो । “सम्भव को पचने 
सेहीहे ब्राह्मण ! तुम अथं ओर धमं काज्ञानप्राप्त कर सकोगे ॥२१॥ 
जिस प्रकार आकाशगामी विमल चन्द्रमा अपनी प्रभासते सभी तारागणोको 
निस्तेज कर देता है, उसी प्रकार "बालकः होता हआ भी “सम्भवः प्रज्ञा से 
युक्त है । बिना पूछे. . कर सकोगे ॥२२.२३॥ जिस प्रकार ग्रीष्म ऋतु का 
चैत्र महीना अन्य महीनों की अपेक्षा ओर पृष्पोके वारा विशेषसूपसे 
सुशोभित होता है, उसौ प्रकार बालक होता हुआ भी सम्भव. . कर 
सकोगे ॥२४-२५॥ हे ब्राह्यण ! नाना प्रकार के वृक्षों से आच्छादित भौर 
नाना प्रकार के प्राणियों का निवास स्थान गन्धमादन पर्वत जिस प्रकार सभी 
दिशाओं को प्रकाशित करता हैतथा व्याप्त करता है, उसी प्रकार... 
॥२६-२७॥ हे ब्राह्मण ! जिस प्रकार अचिमान, यशस्विनी, कच्छवन को 
जलायी जाने वाली, कृष्ण-वतिंनी, घृताणशन, धू ख्रकेतु, उत्तम बन का दहन 
करने वाली तथा बहुत ईधन को जलाने वाली अग्नि रात्रि के समय पवंत- 
शिखर पर चमकती है, उसी प्रकार .. ॥२८-२९॥ वेग के अच्छेषोडेका 
पता लगता है, भार ढोने की सामथ्यं से अच्छेबेल का. दुहने से अच्छी गऊ 
का ओौर भाषण से पण्डित का । इसी प्रकार . .॥३१-३२॥ | 

इस प्रकार “सम्भव का गुणानुवाद गाये जाने पर सुचीरतने सोचा कि 
परण्न पूष कर जानुंगा । उसने पूछा--"तुम्हारा छोटा कुमार कहां है ?"" 
उसने खिडकी खोल, हाथ से दिखाते हए उत्तर दिया-- यह जो स्वणं-वणं 
महल के दरवाजे पर गली मेँ लड़को के साथ खेल रहा है, वही मेरा छोटा 
(कुमार) है, उसके पास जा कर पो । वह बुद्-लीला से तेरे प्रश्नों का 
समाधान करेगा 1” सुचीरत ने उसकी बात सुनी तो महल से उतर कुमार 
के पास गया । किस समय ? जिस समय कूमार ने अपने पहने हुए कपड़े 
उतार कर कधेपर रखेथे ओर दोनो हाथोमे बाल्‌ थी, उस समय। 
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इस अथं को स्पष्ट करते हए शास्ता ने-- 
स्वाधिषप्पगा भारद्राजो सम्बभस्स उपन्तिकं 
तं महस महाब्रह्मा कोलमानं बही पुरे ।३३॥ 


[भारद्वाज सम्भव के पास पहुचा महाब्राह्मण ने उसे नगर के बाहर 
बेलता हुआ देखा ।। २ ३।।".] 


बोधिसत्व ने भी ब्राह्मणको सामने आया खड़ा देखा तो १डा--“तात । 
क्यों आया ?"" 

तात कुमार ¦ सारे जम्बुद्वीप मे घूमने पर भी जव मुञ्ञे कोई अपने 
प्रश्न का उत्तर दे; वाला नहीं मिला, तब तेरे पास आया हूं 1" 

कूमार ने यह सभन कि "समस्त जम्बुद्ठोप मे जिस प्रश्न का उत्तर नहीं 
मिला, उसे पूछने के लिए मेरे पास आयादहै, मै ज्ञान-वृद्ध हु, लाज-शरम 
धारण कर हाथकौ बाल फक दी भौर कचे से वस्त्र उतार कर पहन लिय । 


फिर सववज्ञ की तरह निमंत्रण दिया--“शब्राह्मण ! पूछ । बुद-लीला से तुञ्च 


` उत्तर द्गा।' 
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, तब ब्राह्मण ने गाथा" मे प्रष्न पृछा-- 


रज्जोहं पहितो इतो कोरण्यस्स यसस्तिनो, 
अत्थं धम्म च पुच्छस्सु इच्चन्रवि युधि द्ठिलो, 
तं त्वं अत्थं च धम्मं च 
सम्भव अक्खाहि पृच्छितो ।\२३४॥। 
[ म यशस्वरौ कौरव्य राजा द्वारा भेजा गया दूत ह । उस युधिष्ठिर राजा 


ते भञ्षसे अथ भौरधमं पृछाहै। हे सम्भव ! वह अथं ओर धमं मै तुमसे 
॥ धृषताहे। हे सम्भव ! पूछे जाने पर तुम कहो ॥३४५॥ | 


सम्भव पंडित को इसका अथं वसे ही प्रकट था, जैसे गगन-मंडल में पूणं 


 चद्धमा । उसने "तो सन"' कह धम-यज्ञ संबंधो प्रष्न का उत्तर देत हए 


^ गाधा कही- 


तगध ते अहं अक्खिस्सं यथापि कुसलो तथा 
राजा च खो नं जानाति यदि काहति वा न वा ।\३५॥ 
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[ निश्चय से जिस प्रकार कुशल (वु) कहते उसी प्रकार मै भी | 
कहुगा । भोर जिस तरह से तुम्हारा राजा समन्ञ जाए उस्र तरह से क्हगा । 
इससे आगे तुम्हारा राजा तदनुसार आचरण करता है वा नहीं, यह्‌ वही. 
जाने ।) ३५) | 


उसने गली मे खडे होकर मधुरस्वरसे जो धर्मोपदेग दिया उसका शब्द 
बारह्‌ योजन की सारी वाराणसी नगरी में फैल गया । राजा ओौर उपराजा 
आदि सभी इकट्ठे हो गये । बोधिसत्व ने जनता के बीच भै धर्मदेशना 
स्थापित की । | 


इस प्रकार गाथा द्वारा प्रश्न के बारे में कहं कर आगे धमे-यज्ञ का 
वणेन करते हए कहा -- 


अज्ज सुवेति संसेय्य रज्ञा पट्ठो सुचीरत 
मा कत्वा अवसो राजा अत्थे जाते युधिदिठलो ।१३६॥ 
अज्क्षतं ज व ससेष्य रज्ज पुट्ढो सुचीरत 
कुर्मर्गां न निवेसेग्य यथा मूढहो अचेतसो ।' ३७) 
अत्तानं नातिवत्तेय्य अधम्मं न समाचरे 
अतित्ये नप्वातरेथ्य अनत्थे न युतो सिया \\३८।। 
योच एतानि ठानानि कत्त, जानाति खात्तियो 
सदा सो वड्टते राजा सुक्कपक्ते व चन्दिमा ॥३९।। 
जातीनं च पियो होति मित्तेसु च विरोचति 
कायस्स मेदा रुष्पञ्जो सग्गं सो उपपज्जति ॥\४०।। 


(हे सुचीरत ! यदि कोई पूछने पर्‌ राजा को आज काकाम कल करने 
की सलाह दे तो युधिष्ठिर को चाहिए कि अथं के उत्पन्न होने षर आज का 
काम कलन करे ।॥।३६॥ हे सुचीरत। संभव है राजा द्वारा पूरे जाने पर 
कोई अपनी ही अनुशासना करे । राजा को चाहिए क्रि वह अचेतन मूढ 
आदमी की तरह कुमार्ग-गामी न हो 1 ३७॥। सौमा का उल्लंघन न कर, 
अधमं जाचरण न करे, अती्थं मे न उतरे, जौर अनथं से युक्त न हो ।॥३८॥ , 
जो क्षत्रिय इन बातों के अनुसार जाचरण करना जानता है, शुक्लपक्ष चन्द्रमा , 
के समान उसकी सदा वृद्धि होती है ॥३९॥ वह भपने सम्बन्धियो का प्रि ¦ 
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` बनता ह, भित्र में प्रकाशित होता है जौर वहु बुद्धिमान शरीरान्त होने पर 
स्वगं में उत्पन्न होता है ॥४०॥। ] 

इम प्रकार बोधिसत्वने आकाण्मे चन्द्रमा को उदय करने के समान 
बढ -लीला से ब्राह्मण के प्रश्नों का उत्तर दिया । जनता ने प्रसन्न होते हृए, 
शोर मचते हुए, बजाते हुए, हजारों साधुकार दिए, वस्त्रों . को फेंका ओर 
अंगुलियों को चटकाया, तथा हाथों के गहने फंके । इस प्रकार फेंका गया धन 
करोडकाहो गया । राजाने भी प्रसन्न हो कर उसे बहुत टेश्वयं दिया । 
सुचीरत ने भी हजार निकष से पूजा कर सोने की तख्ती पर सिन्दूर से प्रश्नो 
का उत्तर लिख इन्द्रप्रस्थ नगर जा राजा के धमं-यज्ञ सम्बन्धी प्रश्न का उत्तर 
दिया । राजा ने उस धमं के अनुसार चल स्वगं लाभ किया । 

शास्ता ने यह धमं देशना ला, “भिक्षुभों, तथागत न केवल अभी महा- 
प्रज्ञावान ह" किन्तु पहले भी, महाप्रज्ञावान ही थे कहु जातक कामेल 
बेठाया । उस समय धनंजय राजा आनंद था, सुची रत अनुरु, विधुर काश्यप, 
भद्रकार मौद्गल्यायन, संजय माणवक सारिपुत्र ओौर संभव पंडित तोय 
ही था, 











५१६. महाकपि जातक 


““वाराणस्सं अह॒ राजा....'' यह शास्ता ने वेद्युवन मे विहार करते समय 
देवदत्त के बारे मे कही । 








क. वतमान कथा 

देवदत्त ने धनूर्धारियों को भेजा ओर फिर भे चल कर शिला फिकवाई । 
भिक्षु देवदत्त की निन्दा कर रहे ये । गास्ता ने “भिक्षुओं, न केवल अभी 
किन्तु देवदत्त ने पहने भी मृक्ष पर शिला फिकवाई ही है" कह पूवं-जन्म कौ 
कथा कही । 

ख. अतीत कथा 

पूवं समय में वाराणसी मे ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय काशी-प्राममें 
एक कृषक-ब्राह्मण ने हल चलाया । फिर बैलो को छोड़ फावडा चलाने लगा । 
बैल एकं ज्ञाड़ी के पत्ते खाते-खाते करमशः जंगल मे धुसकर भाग गये । उसने 
समय कौ ओर ध्यान दे कुदाल छोडी ओौर बलों को देखने पर जबवेन 
दिखाई दिए तो दःखी हो उन्हँ खोजता हुआ जंगल मे घुसा । वहाँ घूमते-घूमते 
हिमवन्त प्रदेश मे जा निकला । वह्‌ वहाँ रास्ता भटक गया । भौर सप्ताह 
अर विना खाये-पिये इधर-उधर घूमते हृए उसे एक तिन्दुक वृक्ष भिला 1 
उसने उस पर चढ़ कर फल शाने आरम्भ किये । उसका पैर फिसला ओर 
वह साठ हाथ नीचे प्रपातमें जा गिरा। वहाँ वहू दस दिन पड़ा रहा । 

उस समय बोधिसत्व वानर की योनिमें पैदा हृए थे । उसने फलाफल 
लाते हुए उक्त आदभी को देख, शिलाों को जोड उस आदमी का उद्धार 
किया । उसने बंदर के सोते रहने पर उसके सिर पर पत्थर फेंका । बोधिसत्व 
ने जब यह जाना कि यहु उसकी करतूत है तो कूद कर शाखापरजा बेठा। 
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ओौर कहा--“हे आदमी | तू जमीन पर चलम पेड की शाखानों पर कूदता 
हुआ तुञ्चे रास्ता बताता चलूंगा ।' इस प्रकार उसने उस आदमी को जंगल 
से निकाल मार्गारूढ किया ओौर स्वयं पहाड़ पर ही चला गया । उस आदमी 
ने बोधिसत्व के प्रति अपराध किया था, इसलिए वह कोटौ हो कर इसी जन्म 
मे मनुष्य प्रेत हो गया । वह सात वषं तक दुःखसे पीडति हो, धूमते-घूमते 
वाराणसी के मृगउद्यान में दाखिल हु । वहा उसने दीवार की ओट में केले 
का पत्ता बिछछाया ओर वेदना के मारे वहीं पड़ा रहा। उस समय वाराणसी 
नरेश उद्यान मे आया । वहाँ धमते हुए उसे पड़ा देख उसने पूकछा--^तू कौन 
है ओर क्याकरके इस दुःख को प्राप्त हआ है?“ उसने भी उसे सभौ विस्तार 
पूवक कटा-- 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा- 

वाराणस्सं अहु राजा कासनं रट्‌ठ्वड्ठनो 

भित्तामच्चपरिञ्बलटहो अगमासि मिगाचिरं ।१॥ 

तत्थ ब्राह्मणं अह्‌ विखि सेतं चित्रं किलासिनं 

विद्धस्तं कुविक्रारं व किस धभ्मनिसंथतं ।। २ 

परमकारुञ्जतं पत्तं ॒दिस्वा कच्छगतं नरं 

अवच व्यम्हितो राजाः यक्खानं कतमोनुसि ।३॥ 

हृत्य पादा चते घेता, ततो सेततरो सिरो 

गत्त कम्मासवण्णं ते, किलासबहुलो च सि ।।४॥ 

वट्‌कबाबन्निसकासा पिटिठ ते निस्नतुन्नता, 

काका पन्ना च ते जना नाञ्यं पञ्सामि एदिसं ।५। 

उग्घट्टपादो तसितो कसो धमनिसन्थतो 

छातो आतत्तश्पोसि, कृतो नु त्वं अगच्छसि ।६।। 

इहसी अप्पकारोसि दुञ्बण्णो भोमदस्सनो 

जनेत्ति यापिते मातान तं इच्छेय्य पस्सितुं ।॥७। 

कि कम्मं अकरा पन्बे, कं अवज्सं अघातयि 

किन्बिसं यं करित्वान इदं दुक्खं उपागयि ।\८)। 

(काशी राष्टरकौ वृद्धि करने वाला वाराणसी मे एक राजा था। मित्रों 

तथाभक्तिमान अमात्यो सहित यह मृगाचिरं नामक वन में गया ॥ १॥ उसने 
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वहाँ एक ब्राह्मण देखा जो श्वेत था, चितकवरा था । जिसे खुजली थी। जो 
सुपुष्पित कुविव्ार के समान वणं के जस्मों से विद्ध्वस्त था। जो दुबला- 
पतला था तथा जिसका ढांचा मात्र रह्‌ गया था ।।२।॥ उस ढश आदमी को 
देख कर, उस दयालु राजा ते विश्रमित हो पछा-"यक्षोमेंतूकौन है! तेरे 
हाथ-पांव श्वेत है; सिर उससे भी अधिक श्वेत है, शरीर चितकबरा है, सारे 
शसीर सं कोट है, तेरी पीठ वदट्‌ठनावलि (?) के सदृश ऊंचौ-नीची है, तेरे अंग 
काले-काले भौर पोर-पोर ह गौर कोई तेरे सदुश नहो दिखाई देता, पैरों में 
घल है, रसित है, तथा पिजरमाच्र है, धूखाहै, सूखा शरीर है, तु कहां से आया 
है, दुरदशंनीय है, बेढंगा है, दुवंणं है, भयानक है, जिस भाने तुके षदा किया 
है, वह भी तुक्षे देखना न चाहेगी, तूने पूरवं-जन्म में कौन-सा कमं किया, किंस 
निर्दोष का घात किया, ओर किस निदंय-कमं के परिणामस्वरूप तु इस दुःख 
को प्राप्त हु ॥।३॥] 


तब ब्राह्मण बोला-- 


तग्ध ते अहं अक्खिस्सं यथापि कुसलो तथा 
सच्च्वादि हि लोकस्मिं पसन्सन्ति पण्डिता ॥९॥ 


[म निश्चय से जैसे कुशल (बुद्ध) कहते वैसे कटहगा । पण्डित-जन 
संसार में सत्य बोलने वाले की ही प्रशंसा करते रहै ।॥९॥| 


एको चरं गोगवेसो मूठहो भच्चसरि वने 
अरजञ्जे ईरिणे वने नाना कञ्जरसेविते ।\१०।। 
वाटमिगानचरिते विप्पनट्ढोस्मि कानने 
अचरि तत्थ सत्ताहं खप्पिरासा समप्पितो ।।११॥। 
तत्थ तिदुंक अहक्खिं विसमट्ठबुभुक्खितो 
पिषातं अभिलम्बन्तं सम्पन्नरफलध्ारिनं ।।१२॥ 
वातसीतानि भक्वेसि, तानि रच्चिसु ये भुसं 
अतित्तो चवं आर्खाहि तत्थ हैस्सामि आसितो ।\ १३५ 
एकं मे मितं आसि दुतियं अभिपत्थतं 
ततो सा भज्जथ साखा छिना फरसुना विय ॥।१४।। 








महाकवि | 


सोहं शहा वं साखाहि उद्धपाडो अवं सिरो 
अष्पतिटठे अनालम्ब गिरिदुगगस्मि पापतं 
यस्मा च वारि गम्भीरं तस्सा न समभण्जिसं 
तत्य घसि निरनन्दो अनूना दस रत्तियो 
अथ एत्य कपिभागच्छि गोनंगुलो दरोचरो 
साखा हि साखं विचरन्तो खादमानो दुमप्फलं 
सो मं दिस्वा किसं पण्डुं कारञ्जं अकरं मयि 
अम्भो को नाम सो एत्य एवं इक्छेन अटिटतो 
मनुस्सो अमन्‌.स्सो वा अत्तानं मे पवेदय 
तस्स अञ्जलि पणामेत्वा इदं वचनं अब्नवि 
मन्‌ स्सो' हं वसं पत्तो, सा मे न्थ इतोगति, 
तवो वदामि भंहवो त्वं च मे सरणं भव 
गर्सीलं गहैत्वान विचरि पञ्बते कपि 
सिलाय योग्गं कत्वान निसभो एतद अब्रवि 
एहि मे पिट्ठं आरूय्ह गीवं गण्हाहि बाहृहि 
जह तं उद्धरिस्सामि भिरिदुरगतो वेगसा 
तस्स तं वचनं सुत्वा बानरिदस्स सिरीमतो 
पिटिठं जार्म्ह॒॒धीरस्स गीगं बाहानि अग्गहि 


सो म ततो समुट्ठासि तेजसी बलवा कपि 
विहञ्जमानो कच्छेन गिरि दुग्गतो वेगसा 
उद्धरित्वान मं सन्तो निसभो एतदश्रवि 
इद्धं म॒ सम्म रक्खस्पु पस्सुपिस्सं महत्तकं 
सीहन्यग्घा च दीपौ च अच्छको कतरच्छयो 


| १५६. 


।॥१५।। 


।। १६।। 


। १७।। 


।। १८॥ 


।। १९॥ 
1 २५।। 
॥ २९१।। 
॥ २२ 
| २३॥ 


। ४ 


ते मं पमत्त॒हिंसेग्युं, ते त्वं दिस्वान वारय ।२५॥ 


एवे मे परितातुन पस्सुपि सो मूहृत्तकां 
तदाहं पापिकं दिटिठं पटिलच्छिं अयोनिसो 





।।२६।। 
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भक्लो अयं मनुस्सानं यथा च अञ्जो वने मिगा, | 
यनन इमे वधित्वान छतो खादेग्य वानरं ॥ २७५ 
आसितो च गमिस्त्ामि मंसं आदाय सम्बलं 
कन्त।रं नित्थरिस्सामि, पायेय्यं ने भविस्सति ।\२८॥ 
ततो सिले गहेहवान मत्थक सल्चिता्य 
मम॒ हस्य किलंतस्स॒ षहारो दुग्बलो अहु ॥१२९।। 
सो च वेगेन उदप्पत्तो कपि सहिरमव्िखितो 
अस्सुपुण्णेहि नेततेहि रोदन्तो मं उदिक्खति ॥\३०॥। 
माय्यो मं करि भहं ते, त्वं च नातेदिस करि 
त्वंच खो नाम दीघायु अज्णं वारेतुं अरहसि ।।३१।। 
अहो बत रे पुरिस ताव दुक्करकारक 
एदिसा विसमा दुग्गा पपात्ता उद टो सया ।॥३२॥ 
आनीतो परलोका व दुन्भेय्यं भं अमञ्जथ, 
तं॑ तेन पापधम्मेन पापं पापेन चिन्तितं ।३३।। 
मा हिव स्वं अधम्मद्‌ठ वेदन कट्कं फुसि 
माहेव॒ पापं कम्मंतं फलं वेव तं वधि ॥३४॥ 
तपि मे नहिथ विस्सासो, पापधभ्म अमञ्जथ 
एहि मे पिटिठतो गच्छ दिस्समानो व॒ सन्तिके ।३५॥ 
मुत्तोसि हत्था बाढानं, पत्तोसि मानसि पद 
एस मग्गो अधमद्ठ, तेन॒ गच्छ यथासुखं । ३६।। 
इदं वस्वा गिरिचरो रहदे पक्खल्य मट्थक 
अस्सुनि संयमन्जित्वा ततो पन्बतं आएरहिं ।\२३७॥ 
सो हं तेनाभिसत्तोस्मि परिकाहेन अटिट्तो 
ण्हमानेन गत्तेन॒ वारि पातुं उपार्गामि ।३८॥। 
अभिगना विय सन्तत्तो रहबो सहिरमक्वितो 
पुञ्बलोहितसंकासो सम्बो मे समपञ्जय ।' ३९॥ 
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यावन्तो उदविन्दरूनि कार्यस्मि निर्वातसु मे 
तावन्तो शण्ड्‌ जायेय अद्धबेलुवसादिसा ।४०।। 
पभमिन्ना पर्धरिसु मे क्णया पष्बलोहिता ` 
येन येनेव गच्छामि गामेस॒ निगमेसु च ।(४१॥। 
दण्डहत्था निवारेन्ति इत्थियो पुरिसा च मं 
ओककिता पुतिगन्धेन मास्तु ओरेन मागमा ॥४२॥ 
एतादिसं इद दुक्वं सत्तवस्सानि इदानि मे 
अनुभोमि सकं कम्मं पुञ्बे इक्कत अत्तनो ।४२।। 
तं वो वदामि भद्दं वो यावन्तेत्थ समागता 
मास्सु भित्तानं दुन्मित्थो, भित्तूग्भो हि पापको ।४४॥ 
क्ट्ठो किलासी भवति यो मित्तानं इध दुब्भति 
कायस्स मेदा भित्तद्दु निरयं सा उपपज्जति ।४५।। 


[खोये हए वैल को खोजता हआ मँ नाना प्रकारके हाथियों से सेवित 
शुन्य, एकान्त कान्तार में अकेला ही गयः ॥१०॥ वहां उस जंगली पशुओं से 
युक्त कानन में मागं ष्ट होकर एक सप्ताह तक मँ भूखा प्यासा भटकता 
रहा ।1११1 वहां मुञ्च भूखे को प्रपात को ओर फलधारी तिन्तुक दृक्ष दिखाई 
दिया ॥१२।। मैने वायुकेभिराए हए फल खाये । वे मृञ्ञे बहुत अच्छे लगे। 
म अतृप्त हो पेड पर चढ़ गया कि वहां भर-पेट खङ्गा ।१३॥ एक फल मैने 
खाया था, दुसरे की इच्छा कर रहाथा, तभी. वहु शाखा टट गई, मानो 
कुल्हाड़ी से काटी गई हो ।१४॥ मै शाखा सहित सिर, नीचे पैर ऊपर हो, 
अप्रतिष्ठित, आलम्बन-रहित, गिरि-गहवर मे जा पड़ा ।॥१५। क्योकि वहं 
शम्भोर पानी था, इसलिए चोट नहीं लगी । मै वहां दस रात तक आनन्द 

रहित पड़ा रहा ।१६॥ वहां जंगल में घूमने वाला एक बन्दर आया, जिसकी 
पृछ बेल को पछ के सदश थी । वह्‌ वृक्षके फल खाता हुभा एक शाखासे 
दसरी शाखा पर दौड रहा था । उसने भृज्ञे $श ओर पाण्डु-वणं देख मुञ्च पर 
दया को ओौर बोला--हि पुरुष । तु इस प्रकार याँ दुःख भोग रहा है, तेरा 
क्यानामहे? तु मनुष्य है, अथवा अमनुष्य है, तु अपने आपको मुञ्च पर प्रकट 
कर ` ।।१७-१८॥। मैने उसे हाथ जोड कर यह्‌ उत्तर दिया रै मनुष्य हूं 
जातक--५,-- ११ 


४ 
?॥ 


[| ¢ 
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(दुभग्यिके) वशमेंहं) यहांसे मेरा निस्तार नहीं है। मेँ तृज्ञे कहता ह। 
तेरा भला हो । तू मेरा उद्धार कर ॥१९॥ कपि भारी शिलार्ये ले कर पवत 
म धूमा । उसने शिलां को जोड़ कर सीढ़ी बनाई भौर ततर वह कपि बोला । 
आ मेरी पीठ पर चट ओौर बाहों से मेरी गदंन पकड । मै तुक्च शीघ्तासेइस 
गिरि-गहवर ये निकालूंगा ।1२०-२१॥ उस श्रीमान वानर का कहना सृनर्भेने 
उस धैथ्यंवान्‌ वानर की गरदन को बाहों से पकड़ा भौर उसको पौठ पर चढ़, 
गया ।\२२॥ उस तेजस्वी बलवान कपि ने मृन्ञे उस गिःर-गहवर से बड़ी कठि- . 
नाई से क्लान्त होकर अति शीघ्र उठाया ॥२३॥ मुञ्चे निकाल चुकने पर वह , 
वानर बोला “मित्र ! मेरी देख-भाल रख, गँ महतं भर सोता हँ ॥२४॥ सिह, . 
व्याघ्र, चीते, रीछ तथा भाल भृज्ञे निद्रित देख मेरी हिसा कर सकते हँ । उन्हे 
देख कर तु हटाना ॥२५।।'' इस प्रकार मृज्ञे साखी बनाकर वह मुहूतं भर सो ¦ 
गया । उस समय मेरे मन में अनुचित पाप-दृष्टि उत्पन्न हुई ॥२६॥ अन्य ¦ 
पशुओं की तरह यह भी मनुष्यों काखाद्यहै। मँ इस वानरको मारकरक्यो 
न अपनी भ्रूख भिटाॐं ॥२७॥ मेँ खा-पीकर, सबल होकर, मासि रूपी पाथेयले | 
कर कन्तार पार कर सर्कगा॥।२८॥ तब पत्थरले करसिरषरदेमारा। 
मेरा हाथ कमजोर होने के कारण जोरसे चोट नहीं लगी ॥२९॥ वह्‌ रव्त- 
रंजित कपि जल्दी से उठकर अश्रु-भरे नेत्रो से रोता हमा मेरी भोर देखने लगा 
॥३०। वह बोला, “जायं ! मेरे प्रति एसा न करें । तुम्हारा भला हो । तुमने 
एेसाकिया दहै ? तम दीर्घायु हो, तृमसेतोभाशाथी कि तुम दूसरोंको रोकोगे। 
अरे पुरुष ! तेरी करतुत । ने तुक्षे एेसे भयानक प्रपातमें से निकाला । र्म , 
तृक्ञे मानो परलोक से ही खींच लाया । तूने मुञ्षसे द्रोह किया | तृक्ञे पाप-घर्मी 
ने पाप-युक्त भन सेपापका ही चिन्तन क्िया। हे अधर्मी ! तुले दुःखन. 
सहना पड़े । तेरा पाप्-कमं बास की तरह तेरा विनाश न करे । ३३-३४। 
(तब क्षमा-याचना करने पर वह ओर बोला--) “हे पापौ ! हे"असंयमी। 
अब मेरे मन मेँतेरा विश्वास नहींहै। तु मेरे पीछे देखता हुमा चला भा। 
(नै शाखाभं पर ऊपर-ऊपर जागा ) ॥३५॥ फिर कहा-“अब तु जंगली 
जानवरों के भयसे मुक्तहै। अवतु बस्तीमेंञागयाहै। हे अधममिष्ठ। 
वहु तेरा रास्ता है। त सुखपूवंक जा” ॥३६॥ यह कह कर पवंत चारी वानर 
ने तालाब जँ भपना भाथा धोया मौरर्भासू गिराता हुआ वहु परवत पर जा चदा 
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॥२७॥ मँ उससे अभिशप्त हो कर जलन से पीडित होने ॐ कारण जलते 
शरीर से पानीपीनेके लिए आया हूं ॥३८॥ मेरे लिए सारे तालाबका 
पानी पीप ओर रक्त से भिला हभ तथा अग्नि से तपा हआ साहो गया 
॥३९॥ मेरे शरीर पर पानी की जितनी बृंदे पड़ीं, उतने ही आधे बेल के 
समान फोड़े हो गये ॥४०॥ वे सड हुए पीप ओर लोहेसे भरे फोड़ चूने लग 
गये । जहां जहाँ मै गव ओर निगमो मे जाता, सभी जगह स्त्री बौर पुरुष 
मक्षे हाथ में उण्डालेकर दुरदूराते-तेरे शरीर से दृगंन्ध आती है। तु 
हमारौ ओर मत मा ॥४१-४\॥ मँ अपने पूवं कृत दुष्कमं के फलस्वरूप सात 
वषं से इस प्रकार दुःख भोग रहा ह ।४३॥ इस लिए जो लोग यहां आये है, 
म उन सब को कहता हँ । उनका भला हो । वे भिचरद्रोही न हों । भित्रद्रोहु 
पापहै।।४४।। जो भित्र से द्रोह करता है, वह कोढ़ी होता है, उसे दमा हो 
जाता है। भित्र द्रोही शरीर छूटने पर नरक जाता है ।॥४५। ।| 

राजा के साथबात करते ही करते उस आदमी को भी पृथ्वी ने विवर 
दै दिया । वह उसी क्षण मर कर अवीची नरक में षदा हभा । उसके पृथ्वी 
प्रवेश कर जाने पर राजा ने उद्यान से निकल नगर में प्रवेश किया। 


शास्ता ने यह धमं-देशना ला ““भिक्षुओों ! न केवल अभी, देवदत्त ने 
पहले भी पत्थर माराही है" कहु कर जातकका मेल बैटाया । उस समय 
मित्रद्रोही पुरुष देवदत्त था । कपि-राज तोर्मैहीथा। 


५१७. वकरक्वस जातक 


“सचे वो बुटहमानानं. . . . "' यह्‌ दकरक्खस जातक है । यह्‌ सारी महा- 


उम्मग्ग जातक में आवेगी । 
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१. महाउम्मग्ग जातक (५४६) 
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५१८. पण्डर जातक 


'विकिण्णवाचं. .... “यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
देवदत्त के ठ बोलकर पृथ्वी -प्रवेश करने के बारे में कही । उस समय भिक्षुं 
द्वारा उसका दगुण कहे जाने पर “भिक्षुगों, न केवल अभी, देवदत्त ने पहले 
भौ श्लठ बोलकर पृथ्वी-प्रवेश किया ही है'' पुवं-जन्म कौ कथा कही । 

ख .अतोत कथा 

पूवं समय के वाराणसी मे ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय पांच सौ 
व्यापारी नौका लेकर समुद्र मे उतरे । सातवें दिन भी उन्है कहीं किनारा 
नहीं दिखाई दिया । उनकी नौका हट गदं जौर एक के अतिरिक्त शेष सभी 
मच्छोंकेपेटमें जा पहूवे । एकं हवा के वेग॒से करम्बिय-प्त्तन पर जा 
लगा । वह समुद्र से स्थल पर पहुंच कर नंगा ही उस पत्तन पर भिक्षा मांगने 
के लिए चला । आदमियों ने यह समक्षा किं यह्‌ श्रमण अल्पेच्छ दहै, संतुष्ट 
है, उसका सत्कार किया । उसने सोचा कि जीविका का साधन मेरे हाथलग 
गया है । इसलिए लोगों के वस्त्र देने पर भी उसने उन्हें लेना स्वीकार नहीं 
किया । लोगो ने यह माना कि इससे बढ़कर कोई अल्पेछछ नहीं है, उसके प्रति ` 
ओर भी अधिक प्रसन्न हो, आश्म बना, उपे व्हा बसाया। वह करम्बिय- 
अचेल करके प्रसिद्ध हुआ । वहां रहते समय उसका लाभ-सत्कार बहुत बढ़ 
गया । एक नाग राजा ओौर एक गरुड राजा भी उसकी सेवा में आने लगे । 
उनमें से नागराजा का नाम था, पण्डर। ‹ 


एक दिन गरुड -राज ने उसके समीप पहुंच प्रणाम कर एक ओर बैठ कर { 
कहा-- “भन्ते ! हमारे बहत से सम्बन्धी नागों को पकड़ने जाकर नाश प्राप्त 
हो जाते हैँ । इन नागों को पकड़ने का ढंग हुम नहीं जानते है । यहु एक्‌ रहस्य 
है । क्या आप उन पर अपना प्रेम प्रकट करते हुए उनसे वह्‌ रहस्य नहीं जान 
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सकते 7" उसने “अच्छा कह स्वीकार किया । गरुड-राज प्रणाम कर के चला 
गया । जब नागराज भाकर प्रणाम करके बैठा तो उसने नागराजा से पृा- 
(नागराज । तुम्हे पकड़ने जाकर बहुतसे गरुड विनाश कोप्राप्त होतेह, 
तुमह वे कंसे पकड सकते हैँ ?"" 

“भन्ते । यह हमारा गुह्य रहस्य है । इसे प्रकट करने से हेम अपने रिश्ते- 
दारों की मृत्यु को निकट लने वाले होते हैँ 1 

““आयुष्मान ! क्या तुज्ञे भयहै किरम किसी दूसरे कोबता दूंगा। मँ किसी 
दूसरे को नहीं कटहूुंगा । केवल स्वयं जानने की इच्छासेही पंछरहाह। त्‌ 
मुञ्च पर विश्वास कर, निर्भय होकर कहा ।'" 

“भन्ते कहता ह्‌'"--कह नागराज प्रणाम करके चला गया । दुसरे दिन भो 
पुछा, तब भी उसने नहीं बताया । तीसरे दिन नागराज के आकर बैठने पर 
उसने कहा-““आज मृजे पूते तीसरा दिन दहो गया है। तु क्यो नहीं कहता ?' 

“भन्ते ! इस डर से कि आप किसी दूसरे को कह देगे 1" 

^“किसौ से नहीं करगे, निभंय होकर कहो 1” 

“तो भन्ते । किसी दूसरे से मत कर । " प्रतिज्ञा करा बोला--““भन्ते ! 
हम बड़े-बड़े पत्थर निगल कर भारीहोकर लेटे रहते हैँ । जब गरुड अते हैँ तो 
सिर आगेबढाकर रदति निकालकर गरुडो को डसने जति । वे आकर हमारे 
सिर पकडलेते हैं । भारी होकर लेटे रहने के कारण वे हमे खीचनले जाने का 
प्रयत्न करते हृए भी (खींच करनहींले जा सकते । हम ही) उन्हं खींच कर 
पानीमेले जते हँ । वे पानी के अन्दरहीमर जातें) इस कारण से बहुतसे 
गरुड विनाश को प्राप्त होते है । वे हमें सिर से पकडते है। उससेक्या? वे 
मूखं ह । वे हमे पूंछ से पकड़ सिर नीचा कर पेटके पत्थर मंहसे निकाल 
कर हल्के करके पकड़ने सकते हैँ ।'* इस प्रकार उसने अपना रहस्य उस 
दुराचारी पर प्रकट कर दिया 

उसके चले जाने प्र गरुड राज ने आकर करम्बिय-अचेल को नमस्कार करके 
पुछा-- “भन्ते ¦ क्या नागराज से रहस्य की बात परछी ?" उसने “अयुष्मान हां 
कहकर सव कुछ उसके कहने के अनुसार ही कहू दिया । यहु सुन गरुडने सोचा 
नागराज ने अनुचित किया । अपनी जातिकेनष्ट होने का उपाय दूसरे को नहीं 
बताना चाहिए । अच्छा आज मृजे गरुड-वायु करके पहले उसे ही पकड्ना योगय 














है । उने गरड वायु करके पण्डर नागराज को पछ से पकड़ा भौर सिर नीचा ` 
करके पेटके पत्थर निकाल उड़कर आकाश चला गया । आकाल मे सिर | 
नीचा करके लटकते हुए पण्डर ने--मैने स्वयं दुःख को निमंत्रण दिया दहै 
विलाप करते हए कहा-- | 


विकिंल्नवाचं अनिगूलहमन्तं 
असंयतं अपरिचक्खितारं 
भयं तं अन्वेति सयं अबोघं 
नागं यथा पण्डरक सुपण्णो ॥१। 
यो गुह्यमर्त परिरक्खने्यं 
मोहा नरो संसति भासमानो 
तं िन्नमन्तं भयं अन्वेति चिप्पं 
नाग यथा पण्डरकं सुपण्णो ॥२।। 
नानुनितो गरू अस्थं गुह्य वेदेत्‌ अरहति 
सुमितो च असम्बुद्धं संबुद्धं वा अनत्थवा ।\३।॥ 
विस्सासं आपज्जिं अहं अचेलो 
समणो अयं सम्मतो भावितत्तो . 
तस्साहं अद्खं विर्वरि गुह्य अत्थं 
अतीतमत्थो कपणो रुदामि ।४॥ 
तस्साहं परमं ब्रह्मो गृह्य 
वाचं हिमं नासक्ख्ि सयमत 
तप्पक्छतो हि भयं आगतं मम 
अतीतमस्यो कपणो रुदामी ।५॥ 


यो वे नरो सुहदं मज्जमानो 
गृह्य अत्थं संसति दुक्डलोने 
दोसा भया अथवा रागरत्तो 
पल्लित्थो बालो असंसयं सो ॥६। 
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तिरोक्डवाचो असतं पविट्ठो 
यो संगतीसु भुदीरेति वाक्यं 
आसीविसो दुम्भुखो व्यायय तं नरं 
आरा अरा संयमे तादिसम्हा ॥७।। 
अन्नं पानं कासिकं चन्दनञ्च 
मनापिटिठ्यो मालमुच्छादानच् 
ओहाय गच्छामसे सञ्बकामे 
सुपण्णा षपाणुपगता वं त्यम्हा ।८॥ 


[जिसका मुह खुला है, जो किसी रहस्य को छिपा कर नहीं रख सकता, 
जो असंयतदहै, जो किसी की परीक्षा नहीं करता एसे मूखं भदमी का भय 
उसी प्रकार पीछा करतादहै जैसे गरुडने पण्डरनाग का किया ।॥१॥ जो 
आदमी बोलता हुआ रक्षा करने योग्य, रहस्य बात को (पापौ आदमी पर 
प्रकट कर देता है उस मंत्रणा का खंडन करने वाले पुरुष का भय उसी प्रकार 
अनुगमन करता है जैसे गरुड ने पण्डरक नाग का किया।२।। जौ ऊपर-ऊपर 
से मित्र बना हुआ है वह रहस्य के जानने का अधिकारी नहीं दहै, 
जो मूखं मित्र है, वह भी नहीं ओौर जो बुद्धिमान किन्तु अनर्थकामी है वहं 
भी नहीं ।।३॥ “मैने विश्वास किया--यह्‌ अचेलक श्रमण है, यह्‌ प्रसिद्ध है, 
यह आहत है । मैने उस पर रहस्य की बात प्रकट कर दी, अब अपने अर्थं की 
हानिकर, दुःखितहो, रोताहं।*॥ है ब्रह्म (गरड) मै उस से रहस्यको 
बात को गुप्त नहीं रख सका । उसी की ओर से मृञ्ञे यह भय प्राप्त हुआ। 
मँ अव अपने अथं कौ हानिकर, दुःखित होकर रोता हु ।॥५॥ जो आदमी दष, 
भय अथवा राग के वशीभूत हो नीच-कुल पर रहस्य प्रकट करदेतादहै, वह 
मनुष्य निश्चय से पतित होता है ॥ ९। जो मनुष्य रहस्य की बात को असत्पुरूषों 
की संगति मे जाकर प्रकट करदेता दहै, एेसा पुरुष विषैले सपं के समान 
दुमुख कहलाता है । उस तरह के पुरुष से दूर दुर रहे ॥७॥ खाद्य, पेय, काशी 
का चंदन, शेष्ठस्त्रियां, मालाएँ ओर वस्त्र--सभी कामभोम की वस्तुर्ये छोड- 
कर हमजा रहेदहैँ। हे! गरुड हमारेप्राणतेरेवशमे है ।८।] 


इस प्रकार नीचा सिर करके लटकते हुए पण्डरक ने आठ गाथां से विलाप 














किया । गरुड़ ने उसकी विलाप वाणी सुन निदा की,-- “नागराज अचेलक पर 
अपना रहस्य प्रकट करके अब किसलिये विलाप करता है ? बह बोला-- ` 


[हे नागराज । हम तीनों में यहां कौन निन्दनीय है ? श्रमण, गरुड, 
ही? हे पण्डरक ! तु क्यों पकड़ा गया ? ॥९॥ ५ 


यह सुन पण्डरक ने अगली गाथा कटी-- 


[रमै समक्षताथा कि श्रमण सत्पुरुष है, वह मेरा मनसे | प्रिय था मौर 
आदत था । मने उस पर रहस्य प्रकट किया । अबर्मैँ अथं कीहानि होने पर 
दुःखित हो रोता हं ।॥६०॥ 


तब गरुड ने चार गाथां कहीं-- 


पञ्जाविद्या नत्थि न निग्दितब्ना 


+~ ५.9 क अं दकषत 
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को नोध तिण्णं गरहं उपेति 
अस्मिन ध लोके पाणभ्‌ नागराजा 
समणो सुपण्णो उथवा तवेव 
किकारणां पण्डरकागहितो ।।९॥ 


समणो ति मे सम्मतत्तो भहोसी 
पियो च मे मनसा भावितत्तो 
तस्माह अकि विर्वारि गुह्य अत्थं 
अतीतमत्थो कपणं रुदामि ।॥१०॥ 


ने चत्थि सत्तो अमरो पथव्या 


सच्चेन धम्मेन धिया दमेन 
अलञ्भं अव्याहूपति नरो इध ।११॥ 
माता पिता परमा बन्धवानं 
नास्स ततियो अन्‌कम्पक अत्थि 
तसं पि गुय्ह परमं न संघे 
मतस्स भेद परिसंकमानो ।॥१२॥। 
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माता प्ति भगिनी भातरोच 

सभाय वा यस्स होन्ति सपवखा 

तेसं पि गुम्हं परमं न संवे 

म॑तस्स॒ भेदं परिसंकमानो ॥११३॥ 

भरियाच पुरिसं वज्जा कोमारी पियभाणिनी 
पुत्तरूपयसुपेता जाति संघ पुरक्वता 

तस्सापि गुष्ह परमं न संघे 

मंतस्स भेदं परिसंकमानो ।\१४॥ 

[ पृथ्वी पर कोई मादमी अमर नहीं है। भौर जो प्रज्ञावान है वह निन्द- 
नीय नहीं है, आदमी सत्य से, धमं से बुद्धि से, ओर संयम से अलभ्य लाभ को 
प्राप्त करता है ॥१ १ संबंधियों मे माता-पिता सवंश्रेष्ठ हैँ । इनसे बढ़कर कोई 
तीसरा अनुकम्पा करने वाला नहीं है । आदमी को चाहिए कि रहुस्य-भेद की 
आशंका से उन पर भी रहस्य प्रकटन करे ।१२॥ माता, पिता, बहन, भाई 
मित्र भौर स्वपक्षके लोगहोंतो रहस्य भेद कौ आशंका से उन पर भी रहस्य 
न करे ॥१२॥ यदि प्रिय भाषिणी कुमारी अथवा पुत्र, रूप, यश तथा सबं- 
धियो से युक्त भार्या पुरुष को (रहस्य प्रकट करने को) कहे तो रहस्य भेद 
को आशंका से उन पर भी रहस्य प्रकट न करें ।॥१४॥ 

इसके अगे कौ पाच गाथाएुं उमग्ग जातक में यंच पंडित प्रश्न मे (भी) 
आएगी-- 


न गुह्य अत्थं विवरेग्यं रक्वेग्य नं यथा निरि, 
न हि पातुकतो सषु गुह्यो भत्थो पजानता ॥ १५॥। 


चिया गुह्य न संसेग्य अमितस्य च पण्डितो 
यो चामिखेन संहीरो हवयत्थे नो च यो नरो ॥१६॥ 
गृह्य अत्थं असंबद्धं सम्बोधयति यो नरो 
मतभेदभया तस्य दासभतो तितिक्डति ।। १५ 


याव॑तो पुरिसस्त अत्थं गुह्य जानन्ति मन्तिनं 
तचन्तो तस्य उञ्बरेगा, तस्मा गुह्य न विस्सने ॥१८।. 
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विविच्छ भाचे्य दिवा रहस्सं रत्तिं भिरं नातिवेलं पमुंञ्चे 
उपास्सुतिका हि सुणन्ति मंत॑तस्मामंतो चखिप्पं उपेति भेदं ॥१६॥ 


[ रहस्य बात को न प्रकट करे । उसे खजाने की तरह सुरक्षित रक्वे। ` 
बुद्धिमान आदमी द्वारा रहस्य का प्रकट किया जाना अच्छा नहीं ।॥१५॥ स्वरी पर 
गुप्त बात प्रकट न करे, अमित्र परनप्रकट करे, जो आभिषकालोभीहो(?) 
ओरजोहूदय से विष्वसनीयन हो, (उस्र पर प्रकटन करे) ॥१६। जो नर 
मूखं आदमी को रहस्य की बात बता देता है, रहस्य बात के प्रकट हो जनेके ¦ 

रसे उसे मूखं आदमी का गुलाम बन कर सब कुछ सहन करना पड़ताहै 
॥१७॥ जितने भी आदमौ मनुष्य की रहस्य बात कोजाननेते दहै, उसी ` 
मात्रा मे उक्षका उद्वेग बढ जाताहै। इसलिए रहस्यकेबारेमें किसीका 
विश्वास न करे ॥१८।। दिन में रहस्य की बात एकान्त में व्यक्त करे ओर 
रात को असमयमे न व्यक्त करे। इधर उधर सुन-सुन लेने वले (?) 
रहस्य शीघ्र ही प्रकट हो जाता है।॥१९।| 


इससे आगे -- 


यथापि अस्स नगरं महुन्त 
अ्छारकं आयसं भहसालं 
समन्तखाता परिखा उपेतं 
एनं पि मेते इध गुख्हमन्ता ॥२०॥ 
ये गुण्हमन्ता अविक्िण्णवाचा 
दटहा सदत्थेसु नरा इजिह्धा 
आरा अभित्ता भ्यावजन्ति तेहि 
आसीर्विसा वारिव सत्तु संधा ॥२१ 


[ जैसे कोई बड़ा भारी लोहं निमित, अपेक्षित शालाओं से युक्त, चारों 
भोर खाहइयों बाला नगर हो वैषेहीवेलोगहोतेदै जो रहस्य को चछ्िपएु 
रखते हैँ ॥२२॥ हे षण्डरक ! जो लोग रहस्य को छिपा कर रख सकते है, जो 
संयत वाणीदहै, जो सद्थो में दृढ ह, उनसे शत्रुगण एसे ही दुर-दूर रहते है 
जैसे प्राणी विष॑ले सपं से ॥२५॥ | 
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इस प्रकार गरुड के धर्मोपदेश देने पर पण्डरक बोला- 


हित्वा घर प्बजितो अचेलो 
नग्गो भुडो चरति यासहेतु 
तम्हीन्‌ खो विवरि गुह्य अत्थं 
अत्याच  धम्माच अकागतम्हा ।२२॥। 
कथं करोचा हि सुपण्णराज 
किसीलो केन वतेन॒ वत्त 
समणो चरं हित्वा ममायितानी 
कथकरो सग्गं उपेति ठानं ।२३।। 
| यह सोच कर कि यह घर त्याग, प्रव्रज्जित हो, निर्वस्त्र, नग्न, मंडी, 
भिक्षाटन करता धमता है, ने उसे रहस्य बताया । इससे हम अथं तथा धमं 
से परिहीण हुए ॥२२॥ हे गरुड-राज । क्या करने से किस शील से किस व्रत 
से भ्रमण ममत्व छोड़कर विचरता है ? क्या करने से स्वगं लाभ कर करता 
है ?॥२३॥ 
गरुड बोला- 


हिरिय तितिक्खाय दमेन खन्तिया 
अक्कोष्ठनो पेसृणीयं पहाय 
समणो चरं हित्वा मसमथितानी 
ए्वकरो सग्गं उपेति ठानं ॥२४॥ 

[लज्जा से, सहनशीलता से, संयम से, शान्ति से, युक्त होकर, क्रोध रहित 
भिक्षु चरुगललोरी छोड़, ममत्व त्याग विचरता है । ठेसा करने से वह स्वगं 
लाभ करता है ॥२८।।] 

इस प्रकार गरुडराज से धमं कथा सुन कर पण्डरक नेप्राणों की भिक्षा 
मांगते हुए गाथा कही-- 

माता व पत्त तर्णं तनुज्जं 
सम्पस्स तं सब्बगत्त  फरेति 
एवभ्पि मे त्वं पातुरहू दिजिन्द 
माता बव पृत्त अनुकम्पमानो ॥२५।। 
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हे द्विजेन्द्र ! जिस प्रकार मां अपने ओौरस पुत्रको देखकर प्रसन्नता से 
बाग-बाग हो जाती दहै, इसी प्रकारततु मेरे लिए प्रादुभरूत हृभाहै। त्रु माता 
के पुत्र कीरक्षाकरने की तरह मेरी रक्षा कर ॥२५) | 

गरुड ने उसे जीवन दान देते हुए दुसरी गाथा कटी-- 

हन्वञ्ज त्वं मुञ्च वधा इनिह्व 
तयो हि पुत्ता न हि अन्क्े अत्थि 
अन्तेवासी दिन्नको अन्रजो च 
रजस्सु, युत्त, अनतरो मे अहोसि ॥२६॥ 

[हे पण्डरक ! आजत वधसे मुक्त हुमा । तीन ही पत्र होते है । चौथा 
नहीं । त , दत्तकंपुत्र ओरस पूत्र। प्रसन्न हो तुमेराशिष्यपुत्र है 
॥ २६ 

यह कहू आकाश से उतर उसे पृथ्वी पर रख दिया । 

इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने दो गाथाएुं कही-- 

इच्चेव वाक्य विंसजी सुपण्णो 
भुम्या पतिदटूठाय दिजो दुनिद्ह 
मुत्त अज्जा त्वं सञ्बभयातिवत्तों 
थल्‌दके होहि मयाभिगुत्तो ।२७।। 
आतंकितं यथा कुसलो भिसक्को 
पिपासितानं रहदो ध सीतो 
वेस्मं यथा हिमसिसिरटिटतानं 
एवं पि ते सरणं अहं भवामि \२८) 

[ गरूड-राज ने पण्डरक को पृथ्वी पर रख यह वाक्य कहा--“तु अाज सब 
भयो से मुक्त हभ । तु जल तथा थल में मेरे द्वारा सुरक्षित है ॥२०।। जिस 
प्रकार रोगीके लिए कुशल वैद्य, प्यासे के लिए शीतल तालाब, हिम-शिशिर 
से पीडित के लिए घर, उसी तरह से गतेरा शरण-स्थान होता ह ॥२८॥ | 

उसने (तु जा" कह विदा किया । वह्‌ नाग-भवन मे जाधुसा। दूसरेने 
भो गरुड भवन जा सोचा “वने पण्डरक नाग को शपथ कर ओौर श्रद्धावान 
बना छोड़ा । मै उसकी परीक्षां करूंगा कि उसका हृदय मेरे प्रति कंसा है 
उसने नाग-भवन पहुंच गरुड़-वायु छोडी । 
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यह देख नाम ने सोचा कि गर्ड-राज मृञ्ञे पकड़ने आया होगा । यहु सोच 
उसने अपना दरीर हजार गुणा बड़ा फलाया गौर पल्थर तथा बालु निगल 
भारी हो, पछ नीचे कर तथा फण उठा, पड़-पड़े गरुड राज को उसने वाला 
जैसा हआ । 
यह देख गरुड -राज ने दूसरी गाथा कही-- 
सन्धि कत्वा अमित्तेन अडण्जेन जलाबुज 
विवरिय दाठं सयसि, कतो तं भयं आगतं ।।२९॥ 
[हे जलचर ! तूने शक्र अण्डज (गरुड) से सन्धि कीहै। तु दाढ्‌ खोले 
लेटा है । तुके कहां से भय आया है ? ॥२६।।] 
यह सुन नाग-राज ने तीन गाथाये कही-- 


संकेथेव अभिर्तास्म, मिर्तास्मि पि न विस्ससे 
अभया भयं उप्पन्न अपि मूलानि कंन्तति ।॥१३०।। 
कथं नु विस्सनते त्यम्हि येनासि कलहो कतो 
निच्चयत्तेन ठातब्बं, सो दिसम्हि न रज्जति ।। ३१॥। 
विस्सास्ये न च तं विस्ससे्य, 
असंकितो च संकितो भवेय्य, 
तथा तथा विज्ञ परक्कमेय्य 
यथा था भावं परो न जञ्जा ॥३२॥ 


[जत्रु के प्रति काही रक्खे, भित्र पर भी विश्वास न करे तिभंयता 
कै स्थान से उत्पन्न हु भय जीवनभूल को ही काट डालता है ॥३०॥ जिसने 
ज्षगडा किया उसका कंसे विश्वास करे ? संशंकित हो रहना चाहिए शत्रु, शत्र 
का विश्वास नहीं करते ॥३१। दूसरे को अपना विश्वासी बनाए, अपने दूसरे 

भें विश्वासन करे । दूसरे को भी असंशयी बनाए, अपने संशंकित रहे । 
 शुदधिमान आदमी को चाहिए कि एेसा प्रयत्न करे कि दूसरा अपना भावन 
जान सके ॥३२॥ 

^ इसप्रकार परस्पर बात-चीत करके मेल-मिलाप से प्रसन्नचित हो दोनों 
“ ` अचेलक के आश्चम गये । 

४ इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता न-- 
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ते देव वण्णानि सुखुमालरूपा 
उभो समा सुजयो पुञ्जगन्धा 
अपागमुं कारभम्बिथं अचेलं 
भिस्सीभूता अस्सबाहा व नागा ।३३॥। 


वे सुकूमार-रूप, देव-वणं, समान-शौल, पुण्यवान दोनो के दोनो कारम्बिम 
अचेलक के पास पहुचे--एक हृए जैसे (रथ में जुते हए) घोड़े ।।३३॥ | 
इस सम्बन्ध मे शास्ताने दुसरी गाथा कही- 


ततो हवे पण्डरको अचेलं 
सयं (एव) उपागम्म इदं अवोचः 
मूत्त अज्ज अह सब्बभयातिवत्तो 
न॒ ह नून तुम्हं मनसो पियम्ह्‌ ॥३४।। 
[तब पण्डरक ने अचेलक के पास आकर स्वयं कहा :--र्म भाज सभी 
भयो से मुक्त हो गया हूं । अब नै तुम्हें मनसे प्यार नहीं करता हुं ॥२४॥ | 
तब नग्न-साधु ने दूसरी गाथा कही-- 
पियो हि मे आसि सुपण्णराज 
असंसयं पण्डरकेन सच्चं 
सो रागरत्तो व अकासि एतं 
पापं कम्मं सम्पजानो न मोहा ।३४॥ 
 [निस्सण्देह सत्य ही पण्डरक को अपेक्षा गष्ड़-राज भेरा अधिक भिय 
था। मैने अनुराग के वशी-भूत हो जान-बृक्षकर ही यह पाप-कमं किया, कृ 
अज्ञान से नीं ॥३५।।। 
यह्‌ सुन नाग-राज ने दो गाथाये कही-- 
नहि मे पियं अप्पियं वापि होति 
सम्पस्सतो लोकं इमं पर च, 
सुसम्मतानं हि वियञ्जनेन 
असञ्छतो लोकं इमं चरासि ।३६।। 
अरियावकासो सि अनरियो चासि 
असन्नतों सञ्जतसल्िकासो 
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कण्हाभिजातिकों सि अनरियूपो 
पापं बहु दुच्चरितं अचारि ।३७॥ 
इस लोक तथा परलोक को देखते हुए मेरा न कोर प्रियहै मौर न 
अप्रिय । तु सुसंयत लोगों कः वेश धारणकर असंयत होकर लोक मे विचरण 
करता है ।३६॥ ] 

[ भाये-वेषधारी होकर भी प्त अनाय है; संयत-वेष होकर भी असंयत है। 
तु छृष्ण-स्वाभाव अनायं-रूप है । तूने बहुत पराप दुश्चरित्र किया है ॥२७॥ | 
इस प्रकार उसको निन्दा कर उसे शाप देते हुए यह गाथा कही-- 
अडट्ठस्स तुव दभि दूभी च पिसुणो चासि, 

एतेन सच्चवज्जेन मुधा ते फलतु सत्तघा ।\२८॥ 


[तने निर्दोष के साथद्वेष क्या, तु दुष्टदै, चुगलखोर है । इस सत्य ` 


वचन के प्रतापसे तेरासिर सौ टुकड़े हो जाय ॥३८॥ 

इस प्रकार नागराज के सामने ही नगन-साधु के तिर केसौ टुकडेहो 
गये । जहां बैठा था, वहीं उसे भूमि ने विवर दे दिया । वह्‌ पृथ्वी में प्रविष्टः 
हो, अवीची-नरक में जाकर पैदा हुमा । नाग-राज ओौर गरुड राज भौ अपने- 
अपने भवन को ही चले गये। 

शास्ता ने उके पृथ्वी-प्रवेश कौ बात को प्रकाशित करते हए अन्तिम 
गाथा कही-- 


तस्मा हि मित्तानं न दुभ्मितञवं 
मित्तदृदुभा पापियो नत्थि अन्नो 
असित्तसत्तो निहतो पथ्या 
इन्दस्य वाक्येन हि संवरो हतो ।॥३९॥ 
| इस लिए मित्रौ से द्रोह न करे | भित्र-द्रोह से बहकर पाप नहीं है। 


। इन्द्र (नाग) के वाक्य रूपी विष से आसक्त होकर संवर.वान (साक) प्रथ्वी 


~ 
त 
त. १ 
१; 
#; | 
‡ 


ठ बोख पृथ्व मे प्रवेश किया था," कट्‌ जातक का मेल बैठाया ।.उस पभम 


भ निहत हमा ॥३६॥ | 
शास्ता ने यह षमे-देशना ला “भिक्षुगो, न केवल अभी, पहले भी देवदत्त 


/  भषेलक देवदत्त था । नाग राणा सारि । गख्ड्-राजतोर्गहीथा। @ 
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५१९. सम्बुल जातक 


“का वेधमाना.. . "यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते सभय मल्लिका 
देवी के बारे मे कही । कथा-वस्तु कुम्मास पिण्ड जातक मेँ आ ही गई है, वहं 
उन तीन कुल्माष-पिण्डों के दान के प्रतापसे उसी दिन राजा कौ पटरानी 
हो, पूवं उठने वालो आदि पाच भलि बातो से युक्त हो, ज्ञानवान्‌, इद 
सेविका तथा पति को देवता मानने वाली हई । उसकौ पति-भव्ति सारे नगर 
मं प्रकट हो गई । एक दिन धर्म-समा में बातचीत चली, ““आयुष्मा्नों, 
मल्लिका देवी व्रती तथा पति-भक्त है ।'” शास्ताने आकर पूछा, “भिक्षुओों, 
कैठे क्या बात चीत कर रहे हो ? ““अमुक बात-चीत ।”' “भिक्षुं, न केवल, 
अभी, यह पहले भी पतिभक्त ही थी,” कह पूवं -जन्म की कथा कही 1 


ख. अतीत कथा 


पूवे समय मे वाराणसी में राजा ब्रह्मदत्त का सोत्थिसेन नाम कापृत्र 
था । आयु-प्राप्त होने पर राजा ने उसे उपराज के पद पर प्रतिष्ठित किया । 
सम्बूला नाम कौ पटरानी थी, उत्तम रूपवानः, शरीर-प्रभा से युक्त, वायु 
रहित स्थान में जलने वाली दीप-शिखा के समान प्रतीत होती थी । 


जागे जाकर सोत्थि-सेन को कोट हो गया । वद्य चिकित्सा न कर सके । 
कोड के फूट पड़ने पर उसे अनुपात हुमा । वह सोचने लगा. “मै राज्य लेकर 
क्या कल्गा ? म जंगल मे जाकर अनाथ की तरह मर जागा 1 वह राजा 
को सुचना दे, रनिवास छोडकर चल दिया । सम्बूलाको नाना उपायों से 
रोका गया । वह्‌ न सकी । “भँ जंगलमे स्वामी कीसेवा करूंगी" कहु वहु 
भीसाथही चली गई 1 वह ५ ने जी एसी जगह पर जहां फल-फूल सुलभ 
थे ओर छाया तथा पानीको न थी पणंशाला बना रहने लगा । राज 
कुमारी उसकी सेवा करने लगी ॥कैसे ¡ वह प्रातःकाल उठकर भान्रन मे क्षाड, 
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लगाती, पीने तथा नहाने-धोने का पानी रखती, दातुन तथा मुह धोने का 
पानी लाकर रखती, मं त चुकने पर नाना भ्रकार की जौषधियाँ पीस क 
उसके जख्मों पर < मक्षुर फलाफल खा चूकने पर, भौर मुंह तथा 
हाथधो चुकने पर उसे कहती “देव! अप्रमादी रहो।“ फिर बगलमे 
टोकरी भौर कुदाल लेकर फलाफल के लिए जंगल में जा, फलाफल ला, एक 
ओर रखती । फिर धड़ से पानी ला मौर नाना प्रकार के चणो तथा 
भिटि््यों से सोत्थिसेन को नहला मधुर फलाफल लाकर सामने रखती । 
उसके खा चूकने प्रर सुगन्धित जल ला. ओौर स्वयं फलाफल खा, लकड़ी के 
फट्टों का बिस्तर बना, उसके उस पर लेट जाने पर उसके पांव धोती 
फिर सिर, पीठ भौर पैरों आदि का दबाना कर शयनासन प्रर एक ओर लेट 
रहती । इस प्रकार वह्‌ स्वामी कौ सेवा करती थी । 


एक दिन वह जंगलसे फलाफल लाई (९ भिरिकन्दरा देख उसने 
भिर परसे टोकरी उतारी मौर कन्दरा के किनारे खड़ी हो (नहाङगी" 
सोच उतर कर वदन पर हल्दौ का उबटन मला । फिर स्नान कर, शुद्ध साफ 
हो, ऊपर आ, वल्कल~वस्त्र पहन कन्दरा के किनारे खड़ी हई }, उसकी शरीर. 
प्रभासे सारा जंगल जगमगाने लगा। उस समय एक दानव “अपना भोजन 
खोजता घूम रहा था । उसने उसे देख, आसक्त हो, दो गाथाये कहीं । 


का वेधमाना गिरिकन्ररायं 
एक तुवं तिट्ठसि सञ्जतुरु 
पुट्ठासि र पणिपमेय्मज्ज्े 


अक्खाहि मे नामं च बन्धवे च ।१॥ 
ओभासयं वनं रभ्मं सीहव्यध निसेवितं 
कावा त्वं असि कल्याणि, कस्सवात्वं सुमन्ज्िमे, 
अभिवादेमि तं भह, दानववहं, नमस्यु ते।२।। 
[हे ! भरेष्ठ जघ वाली ! गिरिकन्दरा में अकेली खड़ी, कापिने वाली तू 
कोन है? नपि जा सकने वाले पानी मे, मै तुञ्षसे पचता कितेरा क्या नाम 


4 है भौर तेरे कौन बान्धव है ॥१॥ धिह गौर व्याघ्रो से सेवित सुन्दर वन को 


| 1 श्रकाशित करनेवाली टे कल्याणी | तु कौन है! हे मध्यम आकार वाली तू 
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किसकीहै? भद्रं मै तुज्ञे अभिवादन करता ह मै दानव ह| तुक्च | 
नमस्कार है ।२॥ |] । 


[उसने उसकी बात सुन तीन गाथाएं कही--| 


यो पुत्तो कासीराजस्स सोरिथिसेनोति तं विदू 

तस्साहं सम्ब्रुला भर्या, एवं जानाहि दानव, 
अभिवादेमि तं भन्ते, सम्बुलाहं, नमत्थुते ॥३।। 

वेदेहयुत्तो भर्न्ते, वने वसति बतुरो, 
तं अह रोगसम्मत्तं एका एकं उपट्ढहं ।\४॥ 

अहं च वनं उज्छाय मथुमसं भिगा बिलं 
यदा हरामी तं भक्वो, तस्स न्‌ अज्ज नाति ।*५॥। 
[हे दानव ! यह्‌ जान कि काशीराज क। सोत्थिसेन नामकाजो प्रसिद्ध | 
पत्र है, यै उसकी सम्बुला नाम की भार्याहं । भन्ते ! मैं तुञ्ञे अभिवादन करती 
है । यै सम्बुला ह, तुज्ञे नमस्कार है ॥३॥ तेरा भला हो, वेदेह-पूत्र रूण 
ध्षवस्थामें वन मे रहता है, म अकेली उस अकेले रोगी कौ सेवा करतीहू 
।४॥ मै वन में (फलमूल) चुग कर, मधु भौर व्याघ्र आदि से छोड़ा मसि 


जबले जाती ह, तब वह खाता है। अज निश्चय से वह म्लान हौ रहा 
होगा ॥५। | 
दानव- 


किं वने राजपृत्तेन आतुरेन करिस्ससि 
सम्बुलेपरिचिण्णेन, अहं सत्ता भवामि ते ॥६॥ 


[हे सम्बल ! रोगी राजपृत्र कौ वन में सेवा करके तुक्या करेगी? र्म 
तेरा स्वामी हो जाता हं ॥६॥ 
सम्बुला-- 
सोकट्टाय इुरत्ताय किं रूप. विज्जते भम, 
अन्नं परिथेस भह ते अ्भिरुपतरं मया ॥७॥) 


[मञ्च शौकाते, दुःखित कारूप क्याहै?तेराभला हो, त्रु मेरी अपेज्ञा 
किसी दुसरी अधिक रूपवती को खोज ॥७।॥। 
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दानव-- 
एहि संगिरि आरुह्य, भरिया मह्य, चतुस्सता 
तासं॒त्वं परवरा होहि सम्बकामसमिद्धिनी ।\८। 
भा, पवेत पर चढ़कर मेरे पास आ, मेरी (भौर भी) चारसौ भायि है। 
है सवं कामनाओं कौ पूत्ति करने वाली तु उनम सरवंशरेष्ठ हो जा॥८)॥। 
दानव-- 
ननु हाटकवण्णाभे यं किंचि मनस इच्छसि 
सग्बं तं पचुरं म्ह, रमस्वज्ज भया सह॒ ।॥\९॥ 
[ हे स्वणिम रूप वाली ! जोभी मनसे चाहती है, वह सभी कुछ मेरे 
पास प्रचुर मात्रा में है, आज मेरे साथ रमण कर ॥९॥ | 
दानव-- 
नीचे त्वं महेसग्य सम्बुले कारइस्ससि 
अलं स्वं पातरासाय मज्जो भक्खा भविस्सति ।।१०॥ 


| हे सम्बुले ! यदितुमेरी पटरानी होना स्वीकार नहीं करेगी तो तू 
भेरा प्रातराश बनेगी । १०।] 


तंच सत्तनटोलुदो कलारो पुरिसादको 
वने नाथं अपस्संतिं सम्बुलं अग्गही भुजे ॥११॥। 
उस सात जटां वाले शिकारी लम्बे दांत वाले आदमखोर ने उस सम्बल 
को जिसका वहां वन मे कोई रक्षक नहीं था, भूजाओं में ग्रहण कर 
लिया ॥११॥ 
अधिपन्ना पिसाचेन लु नामिसचक्खुना 
सा च सत्तुवसं पत्ता पतिं एवानुसोचति ।१२।। 
उस कामुक, शिकारी, पिशाच के द्वारा गृहीत, शत्र के हाथ में पड़ी हुई 
वहे पति कोही याद करती थी ॥१३॥ 
नमे इदं तथा दुक्लं यं मं खादेय्य रक्वसो 
पं चे मे अभ्यपुत्तस्स भनो हैस्सति अञ्जथा ।॥ १२॥ 
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न संति देवा पवसंति नन 
नह नून संति इध लोकपाला, 
सहसा करोन्तानं असंयतान 
न ह . नून संति पटिसचेधितारो ॥१४॥ 





| मुञ्े इस बात का दुःख नहीं है कि मुहे राक्षस खा जायेगा । मुञञे इसौ | 
बातत कादुःखहै कि आरये-पृत्र का मन अन्यथा हो जायेगा ॥१३॥ निश्चय से 
न तो यहाँ देवताही हैगौर व कहीं लोकपाल हीह, जो असंयतों को, ` 
दुःस्साहस करने वालो को रोक सकं ॥ १४॥ 

इसके शील ॐ तेज से शक्र का भवन कांप उठा । पाण्डुं कम्बल शिलासन 
गमं हो उठा । शक्र ने ध्यान दिया तो उसे कारण परता लगा । उसने व्र हाथ 
मे लिया ओर शीघ्रता से आकर दानवके सिरपर खडेहो यहं गाधा कही-- 

















इत्थीनं एसा पवरा यसस्सिनी 
सन्ता समा अग्निरिव उग्गतेजा, 
तञ्वे तुवं रक्खसातेसि कञ्ज 
मुद्धा व हि सत्ता ते फलेग्य 
मा स्वं जही मुञ्च पटिब्बताया ॥\१५। 


[यह स्त्रियो से श्रेष्ठ है, यशस्विनी है, शान्त है, अग्निके समान तेजस्विनी ` 
ह । हे राक्षस ! यदित इस कन्याको खायेगा तो तेरा सिर सात टुक्डेरो 
जायेगा । तू इसे मत रोक । यह जो पतित्रता है इसे तु छोड दे ।॥१५॥) 

यह्‌ सुन दानव ने सम्बुला को छोड दिया। शक्रने इस भयसेकिकहीं ` 
वह फिर भी रेसा न करे, दानव को देव-बन्धन से बंध भौर जिसमे फिर न | 
चला आये, तीसरे पव॑त के पार ने जाकर छोड़ा । फिर राज-कन्या को अप्रमाद 
का उपदेश दे वह अपने स्थान पर ही गया । राज-कन्या भी सूर्यास्त होने पर 
चन्द्रमा के प्रकाश मे आश्रम पहुंची । | 


इस अथं को प्रकाशित करने के लिए ये आठ गाथाये कही-- 


सा च अस्समं आगन्छि पुत्ता पुरिसादका 
नोढं फलिनसकूणीव गर्तासिगं वं आलयं ।। १६। 





































































छ किसी शत्रू को आशंका से आश्रम छोड आसपास ही कहीं जा कर छप ख्या या । 
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सा तत्थ परिदेवेसि राजयपुत्तो यसस्सिनी 
सम्बुला उतुमत्तक््खा वने ना थं अपस्सन्तीः 
समणे ब्राह्मणे वश्दे सम्पन्नचरणे इसे 
राजयपुत्त अपस्सन्ती तुम्हं हि दरण गता ।॥ १७-१८॥। 


वन्दे सीह च व्यग्धे चये च अञ्जो वने भिगा 
राजयुत्तं अपस्सन्ती. ~ . . . . 4 ।१९।। 


तिणलतानि ओसध्यो पञ्बतानि वनानि च ।२०।। 
वर्दे इन्दीवरीसामं रति नसख्वत्तमार्लिनि ।२१।। 
वन्दे भागीरथि गंगं सवन्तीनं पटिर्गहं ॥२२।। 


वन्दे अह पड्बत राजपेट्‌ठ 
हिमवन्तं सिलुच्चय . . . - . . ॥२३॥ 


[भादमखोर से मुक्त होकर वह आश्म आई, जैसे फलिन पक्षो अपने 
घोसले मे । अथवा बडे की ममता से गऊ अपने स्थान पर लौट आए ।॥ १६॥ 
शोक से मस्त आंखों वाली, यशस्विनी, राजपुत्री, सम्बुला वनमे मालिककोनं 
देख' विलाप करती थी । श्रमण ब्राह्मणों की तथा आचायंवान ऋषियों को 
प्रणाम करती हं । राजपुत्र कौ अनुपस्थितिमे तुम्हारी शरण हूं ।॥ १७-१८॥। 
मै सिह व्याघ्र, ओौर दूसरे वन्यपशुभोको नमस्कारः करती हूं, राजपृत्र को 
अनुपस्थिति में मै तुम्हारोहीशरणमें हूं ॥१९॥ तण, लताओं, भौषधियो, 
पवतो तथा वनो को नमस्कार करती हं, राजपुत्र कौ अनुपस्थिति में. . ॥२०॥ 
इन्दीवर पुण्य के समान वणं वाली, नक्षत्रों की मलाओं से युक्त रात्रि कौ 
नमस्कार करती हु, राजपूत्र को अनुपस्थिति. . .. . .॥२१।। नदिोंको 
ग्रहण करने वाली गंगा नदी कोम नमस्कार करती हूं राजयपुत्र कौ अनुपस्थिति 
मै .. .॥२२।। पवंतराज श्रेष्ठ ऊचे शिखर वाले हिमालय को मै नमस्कार 
करती हूं, राजपुत्र की अनुपस्थिति में ।।२३।)] 


१. “सम्बुला को विशेष विलम्ब होते देख सोत्थिेन को शका हुईं । वह्‌ 
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उते इस प्रकार विलाप करते देख सोत्थिसेन ने सोचा यह्‌ बहुत विलाप 
करती है। मँ इसके भाव से परिचित नहीं हूं । यदि यह मेरे भ्रति स्नेह के 
कारण ही सा करती है तो इसका कलेजा भी फट जा सकता है । मँ इसकी 
परीक्षा लूंगा । इसलिए वह जाकर पणंशाला के द्वार पर बैठा । वहं भी रोती 
पीटती प्णंशाला के द्वार पर पहुंची ओौर उसके पांव पकड़कर पूा--“"देव । 
कहां चले गये ये ?" उसने, ““भद्र ! मौर दिन तुम्हें इतना विलम्ब नहीं होता 
था । आज बहत अंषेरा करके आई हो"' पूछते हुए गाथा कही -- 


अतिसायं वश्तागर्छि राजपुत्ति यसस्सिनि 
केननुज्ज सप्रागज्छि, को ते पियतरो मया ॥२४॥ 
[हे यशस्विनी राजगृ्री ? आज तु बहुत भेरा करके भाई है । इसका 
क्या कारण है । मुञ्लसे भी बढ़कर तेरा कौन श्रिय है ? ॥२४॥ | 
उसने उसे, “आयं पृत्र ! मेँ फलाफल लेकर आ रही थी । मैने एक 
दानव देखा 1 उसने मुज्ञ पर आसक्त हो मृ हाथ से पकड़ कर कहा कि यदि 
मेरा कहना नहीं करती तो भँ तुञ्ञे खा जागा; मै उस समय ही चिन्ता 


करती हुई, इस प्रकार विलाप करती थी-- 


इदं खोहं तदावोचं गहिता तेन सत्तुना, 
न में इदं तथा दुक्खं यं समं खादेयय्यरक्खसो 
यञ्चे मे अग्ययुत्तस्स मनो हेस्सति अञ्जथा ॥२५।। 

[उस शत्र के द्वारा पकड़ी जने पर मैने उस समय यही कहा था किं मुज्ञ 
इस बात का उतना दुःख नहींहै कि मुञे राक्षस खा जायेगा, जितना इस 
बात काकि आयं-पुत्र मेरे बारे में अन्यथा सोचेगा ॥२५। | 

इसके बाद शेष समाचार भी निवेदन करते हुए उसने कहा--“देव ! उस 
दानव द्वारा पकड़ी जाने पर मै अपने आपको चुडा न सकी । तब ने देवताभों 
को कोसना आरम्भ किया । तब वज्र-हुस्त शक्र आया गौर उसने आकाशमें 
खड़े हो, दानव को भयभीत कर भुके ुडाया । फिर उसे देव-बन्धन से बाध, 


तीसरे पवत के पार फक, चला गया । इस प्रकार शक्र कीकृपासेमेरी जान 
बची!" यह सुन सोत्थिसेन बोला; ““भद्रं ! होगा, स्वियौ का सच्चा होना 
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दुलभ है । हिमालय में बहुत से वनचारी, तपस्वी, विद्याधर भादि रहते है । 
कौन तेरा विश्वास कर सकता है ?'" यह कह उसने गाथा कही-- 


चोरीनं बहूबुद्धीनं यासु सच्चं सुदुल्लभं 
थीनं भावो दुराजानों मच्छस्तेवोदके गतं ।२६॥। 

[जिस प्रकार पानीमें गये हुए मच्छ का पता नहीं लगता उसी प्रकार 
चोरी करने वालो, बहुत बुद्धिमान स्त्रियों का भाव दुरज्ञात करता है, जिसमें 
सत्य का होना अति दुलंभ है ॥२६।।] 

उसने उसकी बात सुनी तो बोली “मायं पुत्र ! तु मेरा विश्वास नहीं 
करता । मै अपने सत्य-बल से ही तेरी चिकित्सा करगी ।“ उसने पानी का 
धडा भर ओर सत्य-क्रिया कर उ्के सिर पर पानी छिडकते हुए यह्‌ गाथा 
कही-- | 

तथा मं सच्चं पालेतु पालयिस्सति चे ममं 
यथाहं नाभिजानामि अज्जं पियतरं तया 
एतेन सच्चवज्जेन व्याधि ते वूपसम्मतु ॥२७॥। 


[ जैसा मै कहती ह, वसा सत्य मेरी अबभी वैसे ही रक्षा करे, जैसी वहु 
भविष्य में करेगा । क्योकि तुक्चसे अधिक अन्य कोईभी मेरा प्रिय नहीं है, 
इसलिए मेरे इस सत्य-कथन के प्रतापसे तेरा रोग शान्त हो जाय ॥२७॥ 

इस प्रकार उसके सत्य-क्रिया करके पानी के छिडकते ही सोत्थिसेन का 
कोढ़ तुरन्त एमे अदृश्य हो गया जैसे खटाईसे धोतेसे ताम्बेमें लगा हुआ 
जंग । वे कुछ दिन वहां रह, अरण्य से निकल, वाराणसी पहुंच, उद्यानमें 
प्रविष्ठ हए । राजा को जब इनके आने का समाचार ला तो वहु उद्यान 
गया मौर वहीं सोत्थिसेन के सिर पर छत्र धारण कर सम्बला को पटरानी 
बनाया । फिर उन्हं नगरमे ला स्वयं ऋषि-प्रत्रज्या ग्रहण कर उद्यान मे रहने 
लगा । वह्‌ नियम पूवक राज-भवन में ही भोजन ग्रहण करता था । सोत्थिसेन 
ते भी सम्बुला कौ मात्र पटरानी ही माना 1 उसका कुछ आदर सत्कार नही 
किया । उसके लिए उसका होना न होना बराबर था । वहु दूसरी स्त्रियों के 
स्ञाथही रमण करता था । सम्बुला सपत्नीक-रोष सेक़ृष हो गई, पाड्ु-वणं 
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उसकी पस्चलियां मात्र रह गई । एक दिन वह मनोरंजनाथं खाने के लिए आए 
श्वसुर-तपस्वी के पास जाकर उसके भोजन कर चुकने पर प्रणाम कर एक 
ओर बैठी । उसने उसे म्लान-मुख देख गाथा कही-- 

पे कजरा सत्तासता उव्छारा 

रक्खन्ति रत्तिदिवं उय्युतावुधा 

धनुरगहानञ्च सतानि सोठस 

कथंविधे पस्सति भह सत्तवो ।२८॥। 

[ जो बड़े-बड़े सात सौ धनृधेर हाथी भौर सोलह सौ धनुधर रातदिन 
(वाराणसी की) रक्षा करते है, उनके रहते भद्रो तू किस तरह से शत्रुओं को 
देखती है, जिनके कारण तु म्लान-मुख है ॥२८॥] 

उसने उसकी बात सुन, “देव मेरे प्रति तेरे पृत्र का व्यवहार पूवं-सदश्य 
नहीं है" कह पाँच गाथां कहीं-- 

अलंकतायो पदुमूत्तरत्तचा 

विरागिता पस्सति हंसगग्गरा 

वासं सृणित्वा मितगोतवादिनं 

तदानिमे तात तथा यया पुरे ॥२९।। 

सु वण्णसंकच्चधरा सुविग्गहा 

अलंकता मानुसियच्छरूयमा 

सेनपिथा तात अनिन्दितंगियो 

खत्तिय कञ्ज पटिलाभ्रयन्ति नं ।॥३०।। 

सचे अहं तात तथा यथा पुरे 

पतीत उन्छाय पुना वने भरे 

सम्मानये मंन च मं विमानये 

इतोपि मे तात ततो वरं सिया 1३१॥ 

यं अन्नपाने विपुलस्मि ओहते 

तारो विमद्ठाभरणा अलकता 

सभ्वंउपेता पनिनो बव अप्पिया 
अबाज्क्ष तस्सा मरणं तरो परं ।॥३२॥ 
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अपचि दल्िहा कथणा अनाटिहया 

कालादृतिथा प्तिनो च सा पिया 

सन्बंगुपेताय पि सप्पियाय 

अयमेव सेय्या क्पणापि या पिया ।३३।॥। 

वह अलंकृत पद्म सदृश त्वचा वाली, कभर-पतली, हंस के समान मधुर 
स्वर वाली स्त्रियो को देखता है ' उनका भाषण तथा गीतादिसुनलेनेसे 
अब उसका मेरे प्रति पूवं-सदश भाव नहीं है ।२९॥ स्वर्णमय अलंकारो 
वाली सुन्दर शरीरवाली, आभूषणों वाली, अप्सराओं के समान मानुषी 
निर्दोष अंगवाली, क्षत्रिय कन्याएं हे तात ! उसे साथ सोनेके लिए मिलती 
है ॥३०। तात ! यदिर्मैँ जैसे पहले उसे वन में फलाफल लाकर खिलाती 
थीर्वेसादहीहोतो चाहे वहु मेरा आदर करे चाहे अनादर । इस स्थितिसे 
वह भी मेरे लिए अच्छा है ।॥३१।। अन्नपान-सुलभ कूल हो, नाना अलंकारो 
से अलंकृत अंगों से युक्त हो, किन्तु यदि नारी परति को अप्रियाहो तो उसका 
मरना ही श्वेष्ठ है | ३२॥ यदि दरिद्रहोदया को पत्रहो, निनदो, कालौ 
कलुटी हो, किन्तु पति की श्रिय हो, वह सर्वागीण पति की अप्रिया से श्रेष्ठ 
है ॥३;॥ ] 
उसने जब तपस्वी को अपने सूखने का कारण कहा तो तपस्वी ने राजा 

को वुलाकर उपदेश दिया “तात । सोत्थिसेन जब तु कुष्ठ रोगसे पीडित 
होकर जंग्लमें ग्याथा तो इसने तेरे साथ जाकर तेरी सेवाकौ जौर अपने 
सत्यवलसे तेरा रोग शांत कर तु्ञे राज्य पर प्रतिष्ठित क्रिया । तु अब यह 


^ श्री नहीं जानता कि यह कहां रहती है कहाँ बैठती है? तूने अनुचित-~कमं 


किया है। मित्र द्रोह पाप कंमं है। इतना कह पत्र को उपदेश देते हुए 


यह गाथा कही- 


सुदृल्लभं इत्थो पुरिसस्स या हिता, 

भत्तं इत्थिया दुल्लभो यो हितो च 

हिता च ते सीलवती च भारिया 

जनिन्द घम्मञ्चर सम्बुलाय ।।३४।। 
[पुरूष के लिए उसकी हित चिन्ता करने वाली स्त्री दुलभ हैगओौरस्त्री 
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सम्बुमा तुम्हारी हित-चिन्तक ओर सदा चारिणी भार्या है। तु उससे पति 
धर्म का व्यवहार कर ।।३४। | 
शस प्रकार पुत्र को उपदेश दे, वह उठकर चला गया । राजा ने पिता के 
चले जाने पर सम्बुला को बुलाकर “भद्र अव तक मेरे अपराध को क्षमा 
कर, अब से सारा रेश्वयं तुजे ही सौपता ह ।'' कह अंतिम गाथा कही-- | 
सचे तुवं विपुले लदध-भोगे 
इस्सावतिन्ना मरणं उपेसि 
अहुचते भट इमा च कञ्ञा 
सन्बेव ते वचनकरा भवाम ॥१३५।। | 
[यदित विपुल रेश्वयं को प्राप्त करकेभी इर्षाके वशीभूत हो मरण को 
प्राप्त होगी तोहे भद्रे, मँ भौरये सब कन्याएं तेरी आज्ञाकारिणी होती 
ह ॥३५॥। | 
तब से दोनों जने मेल से रहकर दानादि पुण्य करके कर्मानुसार (षर- 
लोक) सिधारे तपस्वी ध्यान-अभिजञ् प्राप्त कर ब्रह्मलोक गामी हमा । 
शास्ता ने यह धमं-देशना ला, “भिक्षुं, न केवल अभी, पहले भी 
मल्लिका पति देवता हुई है" कहकर जातक का मेल बढाया । उस समय 
सम्बरुला मल्लिका थी, सोत्थिसेन कौशल-राजा, तपस्वी पितातोर्गैदहीथा। 
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५२०. गण्डतिन्दु जातक 


"अप्पमादो. . - “यह शास्ता ने जेतवन मे विहार करते समय 'राजोवाद" 
के बारेमे कही । (राजोवाद' का वणन पहले भी आ चुका है। 


क. वतमान कथा 


पूवं समय में कम्पिल्ल राष्ट्र मे उत्तर पञ्चाल नगर में पञ्चाल नामक 
राजा अनुचित मागें पर चल, अधमं से प्रमादी हो राज्य करता था। उसके 
 आमात्य आदिभी सभी अधाभिकहो गये। करसे पीडित हो कर राष्ट्वासी, 
पुत्र गौरस्व्री के साथ जंगल मे जंगली. पशुभों की तरह रहते थे । गाव की 
^ जगह पर गांव नहीं रह गये । आदमी राज-पुरुषों के भयसे दिन में घरमें 
॥ नहीं रह सक्ते ये । घरों केचारोओर कांटोंकीञ्लौपें विते सूर्योदय होते 
 हीहोते जंगलमें जा घुसते । दिनम राज पुरुष लुटते, रात में चोर । 
| उस समय बोधिसत्व नगर के बाहर गण्डतिन्दक वृक्ष पर देवता होकर 
पदा हृए। उसे राजासे प्रति वषं हजार के मूल्य की बलि मिलती थी । वह 
। सोचने लगा : “यह राजा प्रमादपूरवंक राज्य करता है । सारा राष्ट नष्टहौो 
 रहादै। मेरे अतिरिक्त ओौर कोई भी राजा को सीधे रास्ते नहीं ला सकता । 
` यह प्रति वषं मृङ्षे हजार की बलि चढ़ाताहै। इसलिए मेरा उपकारी भौ 
 है। म इसे उपदेश दूगा'। 
| वह रात के समय राजा के शयन-गृहमेजा, सिरकी भोर हो, प्रकाश 
 भरौलाता हमा, आकाश मे खड़ा हृ । राजा ने उसे बाल-सूथ्यं की तरह 
। , श्रदौप्त देख पुा,-- “तु कौन है, किस लिए आया है ? उखने उसकी बात 
सुन उत्तर दिया-““महाराज मै तिन्दुक देवता ह । तुम्हें उपदेश देने के लिए 
। भाया हे ।” “क्या उपदेश देगा ? ” पूछने पर कहा--““महाराज ! तु प्रमादी 
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हो कर राञ्यकरताहै। इसलिए तेरासारा राज्यलूटे पाटे हृए की तरह 
विनष्ट हमा है । राजा प्रमाद से राज्य करते दतो सारे रष्टरके स्वामी भी 
नहीं रहते । इसौ जन्ममे विनाश को प्राप्त हो, मरने पर महान^नरक मे व 
जन्म ग्रहण करते है । उनके प्रमादी होने पर, उनके भीतर बाहर के सभी 
जन प्रमादी हो जाते ह । इसलिए राजा को विशेष सरूपसे अप्रमादी होना । 
चाहिए ।”” इतना कह ॒धमेदेशना को स्थापना करते हुए उसने ग्यारह 
गाथां कहीं । 

अष्पमादो अमतपदं, पमादो मच्चुनो पदं 

अप्पमत्ता न मीयन्ति, ये पमत्ता यथामता ।१। 

मदा पमादो जाघेथ, पमादा जायते खयो 

खथां पदो सा जायन्ति, मा मदो भरतूसभ ॥२। 

बहू हि खत्तिया जीना अत्थं रट्‌ठं पमादिनो 

अथोपि गामिनो गाभा अनागारा अगारिनो ॥३।। 

खत्तियस्स॒पमत्तस्स रटृर्ठास्मि रदट्ठ्वदधन 

सब्बे भोगा विनस्सन्ति, रञ्ओो तं वृच्चते अघं ।\४।, 

नेस धम्मो महाराज, अतिवेलं पमज्जसि, 

इद्ध फीतं जनपदं चोरा विद्ध स्यन्ति तं ॥५।। 

न ते पुत्ता भविस्सन्ति न हिरञ्ञं न धानियं 

रट्ठे विलुम्पमानम्हि खभ्बभोगेहिं जयसि ।॥६।। 

सञ्बभोगपरिजिण्णं राजानं चापि खत्तिय 

जातिभित्ता सुहज्जा च न नं मञ््यन्ति खत्तियं ॥५७॥ 

हथाखूहा अनीकट्ढा रथिका पत्तिकारिका 

तं एवं उपजीवन्ता न नं मञ्जन्ति खत्तियं ॥८॥। 

असंबिहितकम्मत बाल दुम्म तिमतितं 

सिरी जहति इुम्मेधं जिण्णं व उरगो तचं ।\९।। 

सुसंविहितकम्म तं कालुट्लाथि अतंदितं 

सस्बे भोगाभिवडठन्ति गावो सौसभाभिव ।१०।। 

उपरस्युति महाराज रदट्‌ठे जनपदे चर, 

तत्थ दिस्वा च सुत्वा च ततो तंपटिपज्जिसि । ११।। 
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[अप्रमाद अमृत है । प्रमाद मृत्युही है। अप्रमादी नहीं मरते। प्रमादी तो 
मृत सहश ही होते हैँ 1 १।। मदसे प्रमाद पैदाहोताहै। प्रमादसे हानि होती 
है । हानिसे दोष षदा होते हैँ। इसलिए हे राजन्‌ ! प्रमाद न करे ।२॥ 
प्रमाद से बहुतसे क्षत्रियो कौ अथं तथा राष्ट की हानि हुई । बहत से ग्राम- 
मुखियों को प्राम की, तथा बहत से प्रव्रजितो ओर गृहस्थो को भी ॥३॥ 
हे राष्ट्वधधन | प्रमादी क्षत्रियके राष्ट मे सभीभोगनष्टहो जति । राजा 
गण उसे पाप मानते है ॥।४॥ महाराज ! यह (पुरातन) धमं नहीं है। तुम 
बहुत प्रमाद करते हो-(भ्रमादी राजा के) धनधान्य पूणं राष्ट्को चोर 
भाकर उजाड देते है ।॥५॥ न तेरे पुत्र रहेगे, न सोना ओर न धान्य । राष्ट 
के उजड जाने पर तु सभीभोगोंसे हीन हो जायेगा ॥६]। हे क्षत्रिय ! सभी 
भोगों से क्षत्रिय को जाति-मित्र तथा सुहृदय क्षत्रिय (--राजा) नहीं मानेगे 
॥७॥ तेरे ही आश्य से जीने वाले हाथी-सवार, पहरेदार, रथी, मौर पैदल 
` सेनिकं भी तुञ्ञे क्षत्रिय मानेंगे । ॥ जो असंयमी है, जो भूखं है, जिसकी 
मन्त्रणा गलत है; एेसे दुबंद्धि आदमीको श्री उसी प्रकार छोड़ जाती दहै, जसे 
सापि अपनी केचल को ।।९॥जो संयमी है, जो संयम से (सोकर) उठने वाला 
है जो तन्द्रा-रहित है, उसके सभी भोग उसी प्रकार वृद्धिको प्राप्त होति है, 
जसे वषम सहित गौव ॥१०। महाराज ! राष्ट मे अर जनपद में ज्ञान-वृद्धि 
के लिए धूमे । देखसुन कर आप यथोचित मागं पर चलेगे ॥ ११॥ 

इसी प्रकार ग्यारह गाथाओं द्वारा राजा को उपदेश दे कर “जा विलम्ब 
त कर, राष्टर्‌को पशाच, नष्ट पत होने दे" कह अपने स्थान कोही चला 
गया । राजा ने भी उसकी बात सुनी तो उसे वैराग्य हुआ । वह अगले दिन 
राज्य अमात्यो को सोप, पुरोहित के साथ, समयसे ही, पूर्व-द्वारके नगर से 
निकल योजन भर गया । वहाँ एक बुढ़ा ग्रामीण जंगल से काटो भी ज्ञाप ला, 
रके द्वारकोषेर बन्द कर, पत्र ओरस्त्रीके साथ चला गया था। शाम 
को राजपुरुषो के चले धर जाने पर अपने षर आया तो घर के दवार पर पांव 
¢ भेकाटालग गया । वह उकड" बैठ गया ओौर्पावसे कटा निकलता हुआ 

` बोला- 
। एव वेदेतु पञ्चालो संगामे सरसभप्पिपतो 
यथाहं अज्ज वेदेमि कण्टकेन समप्पितो ।।१२॥ 
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[जिस प्रकार भाज मूज्ञे कांटा लगनेसे दुःखहोरहाहै, वंसादही दुः 
पचाल राज को भी युद्धम तीर लगनेसे हो ॥१२॥ | 
इस प्रकार उसने राजा को गाली दी । किन्तु उसका यह गाली देना बोधि- 
सत्व के ही प्रताप से हुञा । यह जानना चाहिये कि बोधिसत्व से अधिण्रहीत 
होने के कारण ही वहु गाली देता था । उस समय राजा भौर पुरोहित अप्रकट- 
वेष मे उसके पास ही खड़े थे। उसकी बात सुन पुरोहितने दूसरी गाथा 
कही-- 
जिण्णो दुगबल चक्ख॒ सी, रूपं साधु पस्ससि, 
कि त्य ब्रह्मदत्तस्स यं तं मग्घेम्य कन्टको ।१३॥। । 1 
[तू बृढ़ा है, दुबैल-दुष्टि वाला है । तुज्ञे साफ-साफ नहीं दिखाई देता + । 
तुञ्ञे काटा लगता है तो इसमें ब्रह्मदत्त का क्या दोष है { ।॥ १३ | 
यहु सुन बढ ने तीन गाथाएं कहीं-- 


पहोत्य जब्रह्मदत्तस्त योहं मग्गोस्मि ब्राह्मणः 
अरक्खिता जानपदा, अधम्मबलिना हत्ता ॥१४। 
रत्तिन्हि चोरा खादन्ति, दिवा खादन्ति तुण्डिया 
रटर्ा्म कुड राजस्स बहु अधम्मिको जनो ॥१५।, 
एदादिसे भये तात भयदट्ठा ताव मानवा 
निल्लेनक।नि कुञ्बन्ति वने आहतवा कन्टकं ।।१६॥। 


हे ब्राह्मण ] जो मुञ्ञे मागं मे कांटा लगा है उसमे ब्रह्मदत्त का बहुत दोष 
है । जनपद के सभी लोग अरक्षित हो गये है ओौर जोर जबरदस्ती कर वसूल 
करने वालों से अत्यधिक पीडित है ।॥१४॥ रात को चोर लुटते है गौर दष 
मे कर वसूल करने वाले । दुष्ट राजा के राष्ट मे बहुत जन अधामिकहो गये 
है ।॥१५। हे तात 1 इस प्रकार के भय के उपस्थित रहने.पर भय से अभिभूत 
मनुष्य वन से कांटे लाकर अपने छिपने के स्थान बनाते हैँ ॥ १६ | | 

यह्‌ सुन राजा ने पुरोहित को सम्बोधित करके कहा--आचायं ! बढा 
ठीक कहता है हमारा ही दोष है । बा लौट चलें । धर्मानुमार राज्य करा- 
येगे 1" बोधिसत्त्व ने पुरोहित के शरीर में प्रवेश कर अगे खड़े होकर कहा-- 





“महाराज ! अभी भौर देखे । उन्होने उस गाँव से दूसरे गांव जाते हए ॥ 
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मागं में एक बुद्िया की आवाज सुनी । वह एक दरिद्र स्त्री थी । जिसकी दो 
। आगु-प्राप्त कन्याएं थीं । उनकी सुरक्षा के स्याल से वह उन्हे जंगल न जाने 
देती । स्वयं जंगल से लकड़ी ओौर शाक लाकर लड़कियों को पालती । एक 
दिन वह एक क्लाड पर चदढकर शाक तोडती हई पलटकर भरूमिपर आ रही 
थी । वह राजा को मरने की गाली देती हुई बोली- 


। कदास्सु नाम अयं राजा ब्राह्यदत्तो भरिस्सति 
। यस्स रदट्‌ठस्मि जीवन्ति अष्पतोता कुमारिका ।॥ १७॥ 


| यह ब्रह्मदत्त राजा कब मरेगा ? जिसके राज्य मे कुमारी लड़कियां 
पति विहीन रहती हैँ । १७।।] 


पुरोहित ने उसका निषेध करते हुए गाथा कटही-- 


र दन्डमासितं हि ते जम्मि अनत्थपदकोविदे 
कहि राजा कुमारीनं भत्तारं परिपेसति ॥१८॥ 


| भरी दृष्ट ! अनुचित बोलने वाली तेरा बोलना बहुत खराब है । राजा 
" कूमारियोके लिये पति कहाँ से दंढेगा ? ॥१८॥ 


यह सुन बरुदिया वे दो गाथे कही-- 


नमे. इन्भासितं ब्रह्मो कोविदत्थपदा अहं 

अरक्छिता जानपदा अधम्मबलिना हता ।१९॥ 

रत्तिम्हि चोरा खादन्ति दिवा खादन्ति तुन्डिया 

रट्‌ठस्मिम कड्‌ राजस्स बहु अधम्मिको जनो 

दज्जीवे इन्भरे दारे कुतो भत्ता कमारियो ॥२०॥ 
| [हे ब्राह्मण ! मैने खराबबात नहींकहीहै। मै अर्थभओौरपद कौ समञ्चने 
^ वाली ह । जनपदके सभी लोग अरक्षितहो गये ह भौर जोर जबदस्ती कर 
। वभूल करने वालो से अत्यधिक पीडित है । रात को चोर लूटते हैँ भौर दिन 
॥ भंकर वमुल करने वाले। दष्ट राजा के राष्ट्र मे बहुत लोग अधार्मिक है। 
जव जीवन दभर हो गया हो, जब दाराभों का भरण-पोषण कठिन हो गया 
हो, तो कृमारियों को भर्ता कहां से भिलेगा ? ॥२०॥ ] 
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उन्होने उसकी बात सुनकर कहा-- “ठीक कहती हो ।'" आगे जाने पर 
एक किसान का शब्द सुनाई दिया । उस हल चलाने वाले का शालीय नामका 
वैल वैनीकी मारसे जमीन पर आ रहाथा। किसान ने राजा को गाली देते ` 

¦ हृए गाधा कही-- 
एवं सयतु पच्ालो संगमं सत्तिथा हतो 
यथापं कपणो सेति हतो फलेन सालियो ।।२१॥ 

[ संग्राम में पाचाल इसी प्रकार शवित-आायुध से आदत होकर पड़ रहै, 
जसे यह्‌ विचारा शालीय बेल पणी से आहत होकर गिर पड़ा है ॥२१॥ | 

पुरोहित ने उसका निषे करते हए कहा-- 

अघम्मोन तुवं जम्ब ॒ब्रह्मदत्तस्स कुज्छसि 
थो स्व सपति राजानं अपरज्ज्ि त्वान अत्तना ।\२२॥ 

[हे दृष्ट | तु व्यथं ही ब्रह्मदत्त पर क्रोध करता है । तेरा अपना दोषहै, 
ओरत्‌ राजा को गाली देता है ।।२२॥ ] | 

यह सुन उसने तीन गाथाये कटी-- 

धम्मेन ब्रह्मदत्तस्स अहं कुञ्छ्ामि ब्राह्मण 
अरक्खिता जानपडा अधम्मबलिना हता ॥२२॥ 
रत्तिभ्मि चोरा खादन्ति, दिवा खादन्ति तुण्डिया, 
रटठस्मिं कूडुराजस्स बहु अधम्मिको जनो ॥२४। 
सा नून पुन रे पक्का विकाले भतं आहरि 
भक्तहारिं अवेक्खन्तो हतो फालेन सालियो ।॥२५॥ 

[हे ब्राह्मण ! मेरा ब्रह्मदत्त पर क्रोध करना उचित ही है । जनपद के! 
सभी लोग आरक्षित हो गये है गौर जोर जबदंस्तौ कर वसुल.करने वालों से 
अत्यधिक पीडित दहै। रातको चोरलूटते द भौर दिन मे कर वसुल करने 
वाले । दुष्ट राजा के राज्य में बहुत लोग अधार्मिक ह । वह भात पके 
वाली दुबारा पका कर मेरे लिए भात लाई ।' भात को प्रतीक्षा करते हृष्‌ 
चैने शालियो को अनुचित-स्थलः पर मारा ॥२५॥ | | 


१. पहले पाकाया हभ भात सरकारी जादमौ छीन कर खा गये । 
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आगे चल करवे एक प्राम में रहे । अगले दिन प्रातःकाल ही एक मार 
खानी गऊ ने दूध देने वाले पर लात चला उसे दूध सहित उलट दिया । उसने 
भी ब्रह्मदत्त को गाली देते हुए गाथा कहौ -- 


एवं हन्जतु पालो संगमे असिना वहं 
यथाहं अज्ज पहतो सीरश्च मे पवटिटितं ॥२६॥ 
| संग्राम में पचचाल-नरेश तलवार द्वारा आहत होकर इसी प्रकार उलट 
जाय, जिस प्रकार आज मु्ञे चोट लगी ओरमेरा दुघ उलट गया ।।२६॥ 
यह सुन ब्राह्मण बोला-- 
यं पु खीरं छड्डेति पसु फालञ्च हितति 
क्रि तत्थ ब्रह्मदत्तस्स यं नो गरहतो भवं ।२७॥ 
[जो पशु दूध देतादहै, वही परशु हिसा करता है। इनमें ब्रह्मदत्त का 
क्या अपराधहै, जो आप ब्रह्मदत्त की निन्दा करते है ।॥२७॥ | 
इस प्रकार ब्रह्मदत्त के गाथा कहने पर उसने फिर तीन गाथाये कही-- 


गारह्यो ब्रह्य पञ्चालो ब्राह्यदत्तस्स राजिनो 
अरक्खिता जानपदा अधम्मबलिना हता ॥२८॥ 
रत्तिम्हि चोरा खादन्ति, दिवा खादन्ति तुण्डिया 
रट्‌ठस्मिं कुड्‌राजस्स बहु अधम्मिको जनो ।।२६।। 
चण्डा अटनकगावी यं पुरे न दहामसे 

तं दानि अन्म दोहाम खोरकामेहउपद्दुता ॥३०॥ 


[ हे ब्राह्मण ! प््वाल-नरेश ब्रह्मदत्त निन्दनीय है । जनपद के सभी लोगं 
अरक्षित हो गये है, ओर जोर जबरदस्ती कर वसूल करने वालों से अत्यधिक 
पीडित है । रात को चोर लूटते हैँ भौर दिन मे कर वसूल करने वाले । दुष्ट 


 राजाके राज्यमे बहुत लोग अधार्मिक हैँ । जिन-चण्ड-स्वभाव भाग जाने 


वाली गायों को हम पहले नहीं दहते ये, उन्हँ आज दूध चाहने वाले सरकारी 


।, आदमियो के मारे दहना पड़ता है ॥२८३०॥ 1 


वे “ठीक कहते हैँ" ' कहके उस गाव से निकल महा-मागे पर चल नगरकी 


| #ः | ओर गये (रक गविमे कर वसूल करने वालोंने म्यानके लिये एक तरण 


जात्‌क-- ~~ १ २ 
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चितकबरे बडे को मार उसका चमडा नव) बच्डे की माँ गञ पूत्र-शोकसे | 
न घास खाती, न पानी पीती, किन्तु विलाप..करती भटकती । उसे देख गाव 
के बच्चे राजा को गाली देते हुए कहते-- 


एवं कन्दतु पञ्चालो विपृत्तो विप्पयुक्खतु 
यथाहं कपणा गावो विपृत्ता परिधावति ।३१॥ 


[ पृच्र-विहीन पच्वाल इसी प्रकार रोये ओर सूख जाये, जैसे यह विचारी . 
त्र-विदहीन गऊ इधर-उधर भटकती है ॥३१। 


यं पसु पञुपालस्स पभमेय्य रवेग्य वा 
को नध अपराध अत्थि ब्रह्मदत्तस्स राजिनो ॥३२)) 


[ किसी पशुवाले का पशु यदि भटके अथवा र॑भे, तो ब्रह्मदत्त राजाका, 
इस में क्या अपराध है ¡ ॥३२॥। ] 


तब गाँव के बच्चोंने दो गाथा कही-- 


अपराधो महाब्रह्म ब्रह्यदत्तस्स रजनो 
अरविखता जानपदा, अधम्मबलिना हता ।१३२॥ 
रत्तिम्हि चोरा खादन्ति, दिवा खादन्ति तुण्डिया, 

रदर्ास्मि कू्‌ड्‌डराजस्त बहु अधम्मिको जनो, 

कथं नो असिकोसत्था खीरपा हञ्जते पजा ।३४। 


[३ महा ब्राह्मण ! ब्रह्मदत्त राजा अपराधी है । जनपद के सभी लोग 
अरक्षित हो गये है, ओर जोर-जबदंस्ती कर वसूल करने वालों से अत्यधिक 
पीडित है । रात को चोर लूटते है मौर दिन में कर वसूल करने वाले । दुष्ट | 
राजा के राज्य में बहुत लोग अधामिक है । अन्यथा लङ्ग की म्यान कै लिए, 
दूध पीने वाले बचे कंसे मारे जायेगे ? ।३४॥ | | 


वे ठीक कहते है" कह चले गये । रास्ते मे एक सूदे पोखर मे कोवे वोच 


मार.मार कर मेढकों को खा रहे थे । जब वे वहां पहंचे तो बोधिसत्व ने 
अपने प्रतापसे मेढक से राजा को गाली दिलवाई- । | 








य. 
। 
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एवं खज्जतु पल्चालो हतो युद्धे सपुत्तको 
यथाहं अज्ज खज्णामि गामकेहि अरजञ्डाजो ॥३५। 
[इसौ प्रकार सपत्र पञ्चाल-नरेश युद्ध में मारा जाकर खाया जाय, 
जिस प्रकार मै अरण्यवासी आज भाव के कौं द्वारा खाया जा रहा 
है ।॥३१॥ | 


यहं सुन पुरोहित ने मेढक के साथ बातचीत करते हुए गाथा कही-- 
न॒ श्नन्बभूतेसु विधेन्ति रकं 
रानानो मण्डूक मनुस्सलोके 
न एत्तावता राजा अधम्मचारो 
यं तादिस जोवं अदेय्यु धंका ॥२३६॥ 

[हे मेढक ! दुनिया मेँ राजा सभी प्राणियों की रक्षा की व्यवस्था नहीं 
करता । यदि कौवे तेरे जैसे जीवको खा जायें तो इतनेसे ही राजा अघा- 
मिक नहीं होता ।।३६।।] 

यह्‌ सुन मेढक ने दो गाथाएं कही-- 


अधम्मख्पो वत ब्रह्मचरी 
अनुष्पियं भासति खत्तियस्स 
विलुम्पमानाय पुथुप्यजाय 
पुनेि राजा परमप्पवादिं ॥॥३७॥ 
सचे इमं ब्रहम सुरन्जकंसिया 
फोतं रट्ठं मुदितं विष्पसन्नं 
भुत्वा बलिं लग्गपिष्डच काका 
न मादिसं जीवं भददे्यु धका ।३८।। 


| हे ब्रह्मचारी ! तु अधार्िक है । क्योकि तु क्षत्रिय के अनुकल ही 
बोलता है । बहुत सारी प्रजाके लुटते हृए त्‌ परम निन्दित राजा की प्रशंसा 
करता है ।३७।। 

हे ब्राह्मण ! यदि यहां सुशासन होता भौर यह राष्ट प्रमुदित, प्रसश्च 
तथा समृद्ध होता तो कौवे काक-बलि भौर अग्रपिण्ड खाकर मेरे सदृश 
प्राणियों को न खाते ॥ | 





| 
1 || 
५ ॥ 
। श 
| 
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यह सुना तो राजा भौर पुरोहित ने कहा कि जंगल में रहने वाले जीव, | 
मेढक तक, सब हमे ही गाली देते है । उसी समय से वे नगर गये ओर. 
उन्होने धर्मानुसार राज्य करवा, बोधिसत्व के उपदेशानुस्ार चल दानादि 
पुण्य कमं किए । | 
शास्ता ने कोशल नरेश को यहु धमं-देशना सुना, “महाराज ! राजा 


, को अगतियों से बच धर्मानुसार राज्य करना चाहिए कह्‌ जातक का मेल 


वैठाया । उस समय गन्डतिन्दक देवता मे हीथा। 





चालीस्वँ परिच्छेद 
५२१. तेसक्ण जातक 


““वेस्सन्तरन्तं प्‌ च्छामि*,.......'* यह शास्ता ने जेतवन मे विहार करते 
समय कोशल राजा को उपदेश देने के तौर पर कही । 


क. वतमान कथा 
जिस समय वहं नरेश घमं सुनने के लिये आया, शास्ता ने उसे सम्बोधित 
कर कहा--“"महाराज ! राजा को धर्मनुसार राज्य करना चाहिये । जिस 
समय राजा अधामिक हो जो जाते है, राजपुरुष भी उस समय घधामिक हौ 
जाते ह ।* इसी प्रकार चौथे परिच्छेद में कहे के अनुसार उपदेण दे, अगति- 
गमन के दोष गौर अगतिअगमनं के लाभ दिखा कर, तथा काम-भोगों कौ 
स्वप्नो आदि से विस्तारपूर्वक उपमा देकर शास्ता ने-- 


मच्चुना सङ्करो नत्थि, लञ्चग्गाहो न विज्जति, 
युद्धं नत्थि जयो नहिथ, सब्बे मच्चुपरायना । 


[ मृत्यु से समज्ञौता नहीं होता, रिश्वत लेना-देना भी नहीं होता, युद्ध 


भी नहींहोता, विजयभी नहीं होती :सभीको मरनाही होता है।| 


कहु, ओर उन परलोक जाने वालों के लिये उनके अपने शुभकर्मो के 
अतिरिक्त ओौर अन्य कोई भी आधार नहीं, कह, ओर क्षण-भंगुर-संसार के 
प्रति आसक्ति छोडनी ही चाहिये, स्पष्ट कर, तथा वैभव के लिये प्रमाद नहीं 
करना चाहिये गौर अप्रमाद पूवेक ही रहना चाहिये, कहकर कहा कि “जिस 


। समय बुद्ध का प्रादुर्भाव नहीं हृभा था, उस समय प्राचीन राजा पण्डित-जनों 
^ कै उपदेशानुसार चल, धमंपूवेक राज्य कर देव-नगरको भरते हए परलोक 
^  सिधारे ।' फिर उसके प्राथंना करने पर पूरवेजन्म की कथा कहौ । 
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ख. अतीत कथा 


पूवं समय मे वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने कै समय राजा 
निषत्ता था, प्रार्थना करनेसे भी उसे लडका-लङ़की कुछ नहीं हा । एक 





दिन वह बहुत से अनुयाहयों के साथ उद्यान गया था। वहाँ वहं दिन भर 


उद्यान में बेलता रहा । फिर उसने मं गल-शाल-वृक्ष के नीचे विस्तर लगवाया 
ओर थोड़ी देर सो गया । उठने पर उसकी शाल-वृक्ष पर नजर गई तो वहाँ ¦ 
उसने पक्षि-घोसला देखा । नजर पडते ही उसके मन मे स्नेह पैदा हो गया । 
उसने एक आदमी को बलाकर कहा--““इस वृक्ष पर चढ़कर दैख कि इष 
धोंसले मे कोई है, अथवा नहीं ?"" उसने चढ़कर वहां तीन अण्डे देखे ओर 
राजा को सूचना दी । तो इनको अपनी सांस मत लगने दे, कह, बोहिये में ई 
विछठाकर आज्ञादी कि इसमें इन अण्डोंको रखधीरे से उतर ञआ। उसे 
उतार ओर बोहिया हाथमे ले अमात्यो से पृषछाकि यह किसके अण्डे दहः 
उन्होने उत्तर दिया-- “हम नहीं जानते । शिकारी जानते होगे ।'” राजाने 
शिकारियों को बुलाकर पृचछा । शिकारी बोले-महाराज } एक तो उल्ल का 
अण्डा है, एक मैनाका अण्डा हैभओौरएकतोतेका अण्डादहै।'' क्या एकं 
घोसले मे तीन भिन्न प्रकार के पक्षियों के अण्डे होते है ?" “हाँ देव । खतरा 
न होने पर, अच्छी तरह रखे गये अण्डे नष्ट नहीं होते हैँ ।'“ राजा ने सन्बुष्ट 
हो सोचा, “ये तीनों अण्डे मेरी सन्तान होगे ।*“ उसने वे तीनों अण्डे तीन 
अमात्यो को सौपे ओर कहा-“ये मेरी सन्तान होगे । तुम अच्छी तरह 
देख-भाल करो । जब अण्डा फोड़ कर बाहर निकलें, तो मुञ्षे सूचित करना ।'' 
उन्होने भली प्रकार रक्षा की । पहले उल्लुका अण्डा फूटा । अमात्य ने एक 
शिकारी को बुलाकर पृषछा--यह्‌ नर' हैया मादा' ? उसने परीक्षा करके 
उत्तर दिया-- “नर! } तब अमात्य ने सन्तुष्ट हो उसे बहुत सा धन दिया 
ओर यह कह कर विदा कियाकि पुत्रका भली प्रकार पालन पोषण करे 
भौर उसका नाम वेस्न्तर रके । उसने वैसा ही किया । उसके कुछ दिन 
बाद मैना का अण्डा फूटा । उसकी भी अमत्यने उसी शिकारीसे परीक्षा 
करा, उसके “मादा कहने वर राजा के पास जा निवेदन किया" 
राजन्‌ ! आपको पुत्री हई है।'“ राजा ने सन्तुष्टहो उसे भीधन दे 
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ओर यह कह कर विदा किया कि “भेरी पत्री को अच्छी तरह पाल-पोस 
भौर उसका नाम कुण्डलिनी रख" उसने वैसा ही किया । फिर कुछ दिन बाद 
तोते का अण्डा फूटा । उस अमात्य ने भी उसी शिकारी से परीक्षा करा, उसके 
तर" कहने पर राजा के पास जाकर कह --“देव ! आपको पत्र हञा दै । 
राजा ने सन्तुष्ट हो उसे भी धन देकर ओौर यह्‌ कहू कर विदा कियाकिमेरे 
पुत्र का बड़े ठाट-बाट से लालन-पालन कर, उसका जम्बुक नाम रख । उसने 
वैसा ही किया । वे तीनों पक्षी, तीनों अमात्यो के घर मे राजकरुमारों को तरह 
बढने लगे । राजा कहता--““ेरे पृत्र, मेरी पृत्री।'" अमात्य-गण परस्पर परि 
हास करते--“देखो राजा की क्रिया ! पशु-पक्षियो को भेरे पुत्र, मेरी पृत्री 
कहता फिरता है ! ” राजा ने सोचा, “थे अमात्य इनकी बुद्धि-सामथ्यं से 
परिचित नहीं हँ । इन पर प्रकट कर्गा ।'` 

उसने एक अमात्य को वेस्सन्तर के पास भेजा कि जाकर पुछकर ा कि 
तुम्हारा पिता प्रर्न पूछने के लिये आना चाहता है, कव अये ? अमात्य ने 
आकर ओौर वेस्सन्तर को नमस्कार कर वहू सन्देण दिया । वेस्सन्तर ने अपना 
पालन-पोषण करने वाले अमात्य को संबोधन कर कहा कि मेरा पिता मु्चसे 
प्रएन पूना चाहता है, यहा आने पर उसका सत्कार करना होगा । फिर 
पूछा कि कब आयेगा ? अमात्य ने उत्तर दिया कि आज से सातर्वे दिन । यह्‌ 
सुन वेस्सन्तर ने अमात्य को यह्‌ कहू कर विदा किया कि मेरा पित। अजस 
सातवें दिन आवे । उसने जाकर राजा से कहा । राजा ने सातवें दिन नगर में 
मुनादी कराई ओौर पुत्र के निवास-स्थान पर पहुंचा । वेस्सन्तर ने राजा का 
बहुत अ!दर-सत्कार किया; यहाँ तक कि दास तथा कर्मकर आदिसेभी कर- 
वाया । राजा ने वैस्सन्तर पक्षी के धर भोजन किया भौर बड़े आनन्द का 
अनुभव कर अपने निवास-स्थान को लौट आया । फिर राजांगनमें बड़ा भारी 
मण्डप बनवा, नगर में मुनादी करा, अलंकृत मण्डप में बहुत से जनों के 
मध्य बैठ, अमात्य के पास सन्देश भेजा किं वेस्संतर कोले अये । अमात्य 
वेस्सन्तर को सोने के पदे पर बिठाकर ले आया। पक्षी पिता को 
गोद में बैठ, पिता के साथ खेल, फिर जाकर वहीं स्वर्णाघिन पर बैठा । 


= ने बड़ी भारी जनता के सम्भुख उससे राजधमं पूछते हुए पहली गाथा 
कटा - 
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वेस्सन्तर त पुच्छामि, सकण मट्‌ अत्थ॒ते, 
रज्जं कारेनुं कामेन {क सु किच्चं कतं वरं ॥।१।। 

[हे वेस्सन्तर ! मँ पूछता हँ । हे पक्षी ! तेरा कल्याण हो। जो राज्य 
करना चाहता है, उसके लिये कौन-कौन सा कमं करना अच्छाहोतादहै ? 
। १।। | 

यह्‌ सुन वेस्सन्तर ने विना प्रशन का उत्तर दियेही राजा पर प्रमादी होने 
का दोषारोपण करते हुए दूसरी गाथा कही-- 


चिरस्सं वत मं तातो कंसो बाराणसिग्गहों 
पमत्तो अप्पमत्तं मं पिता पुत्त' अचोदयि ।२॥ 


[चिरकाल तकं भाज वाराणसी-नरेश प्रमादी कंस पिताने मुज्ञ अप्रमादी 
पुत्र से प्रश्न पूछा ॥२।.| 
उसने इस गाथा से दोषारीपण कर, “महाराज ! राजा को तीन धमोँमें 
स्थित रहकर धर्मानुसार राज्य करना चाहिये कह राज-धमं का उपदेश देते 
हए कहा-- 
पठमेनेव वितथं कोधं हासं निवारये 
ततो किच्चानि कारेभ्य, तं व॑तं अष्टु खत्तिय ॥३॥ 
यंस्वं तात तपे कम्मं पुभ्बे कतं असंसयं 
रत्तो इुटलो च यं कथिरा न तं कथिरा ततो पुनं ।॥(४॥ 
खत्तियस्स पमत्तस्स रदट्ठस्मि रट्ठबद्धन 
सब्बे भोगा विनस्सन्ति, रञ्जो तं वुच्चते अघं ।५॥ 
ध्री च तात लक्ष्वौ च पुच्छिता एतद्‌ अब्रवं 
उट्ृढानविरिये पोखे रमाह अनुसुय्धके ॥६।। 
उस्सुय्यके इहद्ये पुरिसे कंम्मदुस्सके 
कालकण्णीो महाराज रमति चक्कभःजनी ।।७॥ 
सो त्वं सञ्बेसं सुहदयो सब्बेसं रक्खितो भव 
अलक्खि न्‌द महाराज लक्खी भव निवेसनं ।\८॥ 
सलक्खि धितिसम्पन्नो पुरिसो हि महग्गतो 
अमित्तानं कासिपति भूलं अग्गं च छिन्दति ।1६॥। 
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सक्को पि हि भूतपति उटठाने नप्यमञ्जति 
स कल्याणे धिति कत्वा उदटठाने कुरते मनो ।१०। 
गन्धन्बा पितरो देवा सञ्जीवा होन्ति तादिनो 
उद्ठहतो अप्पमज्जतो अनुतिट्‌ठन्ति देवता ॥११।। ` 
सो अप्पमत्तो अक्ट्ठो तात किच्चानि कारये 
वायमरस्सु च किच्चेसु, नालसो विन्दते सुखं ॥१२।। 
तत्थेव ते वत्तपदा एसा च अनुसासनी 
अलं मित्तं सुख! पेतं अभमित्तानं दुकंलाय च ।।१३॥ 
[सवंप्रथम तो उसे चाहिये कि वह असत्य, क्रोध तथा छिछोरपन का त्याग 
करे । तव अन्य काय्यं करे । हे क्षत्रिय ! यही राजाभों का त्रत कह! गया है 
॥३॥ हे तात ! जिस कमं को पहिले किया हो भौर उसके करने से असन्दिग्ध 
कूप से अनुताप होता हो, उस कमं को राग अथवाद्वेषके वशीभूत हो फिर 
न करे ॥४।। < राष्ट्वधेन । प्रमादी राजा के राष्ट मे उसके सभी भोग नाश 
 कोप्राप्तहोजते हैँ । पाप राजा का पाप कहलाता है ॥५।॥ तात ! श्री ओर 
'लक्ष्मी से जव पूछा गया तो उन्होने यही उत्तर दिया किं हम उत्यान-वीयं से 
षत इ्षा-विहीन पुरुष के पास रहती है ।॥६। हे महाराज ! जो इर्षावान्‌ है, 
जो दुष्ट हृदय है, जो दूषित-कमं है, उसके पास (कुशल -चित्त का) भञ्जन 
करने वाली मनहुसियत रहती है ।1७]। हे महाराज ! इसलिये आप सवके 
बृहृदय तथा सबके हितचिन्तक हों । दरिद्रता को दूर भगावें ओर लक्ष्मी के 
^ निवास-स्थान बे । ८॥ वह लक्ष्मीपति, धुतिवान्‌, उदार हदय परुष, के काशी-, 
॥ ¶ति ¦ शनुओं को जडमृल से उखाड़ फंकता है ।९॥ ट राजन्‌ ! शक्र भी 
॥  इत्यान-वीर््य के प्रति प्रमाद नहीं करता। वहु ुभ-कमं के प्रति य्येव) न्‌ 
0 होकर उत्थान-वीय्यं मे अनुरक्त होता है ॥१०॥ स्थिर -चित्त राजा के गन्धव 
| 11 ॥ पितर तथा देवता उसका आश्रम लगाये रहते है । जो अप्रमादी है, जो उत्थान- 
॥  वीग्यं युक्त है, देवता उसका अनुरक्षण करते हँ । १९।। इस लिये हे तात 
आनन्दित रहकर, अप्रमादी रहकर काय्यं करे । कर्तव्यो को करने में प्रयत्न 


॥ ~ 


/ हों । आलसी आदमी को सुख प्राप्त नहीं होता ।११॥ इसी में तेरे ब्रत 
4 









2) ह तेरे लिये अनुशासन है । ये मि्ोंको सुली तथा दवृओं को दुखी 


[` पठने $ लिये पयप्त है ।१६३॥ | 
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इस प्रकार वेस्सन्तर-पक्षी ने एक गाथा से राजा को प्रमाद का दोषी 
ठहरा, ग्यारह गाथाओं से धर्मोपदेश दे, बुद्ध के ढंग से प्रश्नोत्तर दिया जनता 
ते आश्चयं से चकित हो सैकड़ों साधुकार दिये । राजा ने प्रसन्न हो मंत्रियों को 
बुलाकर पूछा--““अमात्यो ! मेरे पूत वेस्सन्तर ने जो इस प्रकार कहा, बह 
किसके करने योग्य कायं किया ?” “देव ! महासेन रक्षक के योग्य ।” “तो 
इसे महासेन रक्षक का पद देता ह कष उसे उस पद पर नियुक्त किया 1 
उस समयसे वह महासेन रक्षक के पद पर नियुक्त रह पिताका कायं करता 
रहा । 


वेस्सन्तर-प्रश्न समाप्त 


फिर कुछ दिन के बाद राजाने पहले ही की तरह कुण्डलिनी के पास 
दूत भेज, सातवे दिन वहां जा, वापिस आ, वहीं मण्डल के बीच वैठ, कुण्डलिनी 
को मंगवाया । फिर सोने के आसन पर बढी हुईं उस कुण्डलिनी से राजधमं 
पूते हुए गाथा कही-- 
सकषली त्वं कण्डलिनि मज्जसि खत्तिय बन्धुनी 
रञजं कारेतु कामेन ¶कि सु किञ्च कतं वरं ।*४॥ 


हि क्षन्निय-भगिनी कुण्डलिनी ! तु प्रश्न का उत्तर देने मे अपने आपको | 
समर्थं मानती है ? यदि मनतीदहैतो बता करि राज्य.करने की इच्छा रखने 
वाते के लिये क्या-क्या करना अच्छा होता है ? ॥ ६४1] 





इसं प्रकार राजा द्वारा राजधमं पूछे जनि पर्‌ ^तात  रेसा मालुम देता 
है कि तुम यह सोचते हो कि यह स्त्री जाति क्या उत्तर दे सकेगी, म सारे 
राजधमे को दो पदों के अन्तगंत करके कटगी' कह ये गाथां कही-- 


दे ब तात पदकानि येसु सञ्बं पतिटिठतं 
अलडस्स च यो लाभो लद्धस्स अनुररक्वन। \\ १५।। 
्जमच्चे तात जानाहि धीरे अत्यस्स को विदे 
अनक्ष बाकिवे तात जसोण्डे अविनासके ।\१६॥ 
यो चतं तात रष्वेग्य धनं यञ्चेब ते सिया 
सूतोव रथं संगण्हे सो ते किच्चायिकारये ।\१७।। 
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सुसंगहोतन्तजनो सयं चित्तं अवेक्खिय 

निधिं च इणदानं च न करे परिपत्तिया ॥१८। 
सयं आयवयं जञ्जां, सयं जञ्जा कताकतं 
निग्गण्हे निग्गहारंह्‌, पग्गण्डे पर्गहारहं ॥। १९॥ 
सयं जानपदं अत्थं अनुसास पथेसभ 

मा ते अधम्मिका पुत्ता धनं रट्‌ठ च नासयुं ।॥।२०॥ 
मा च वेगेन किंच्चानि कारेसि कारयेसि वा, 

वेगसा हि कतं कम्मं मन्दो पच्छानुतप्पति २ १॥ 
मा ते अविसरे मुञ्च सुबालहं अधिकोधितं, 

कोधसा हि बहू पिता कुला अकुलतं गता ॥।२२ 
मा तात इस्सरोम्हीति अनत्थाय पतारधि 
इथीनं पुरिसानञ्च मा ते आसि दुखुद्रयो ।\२३। 
अपेत लोम ॒हंसस्स रञ्भो कामानुसारिनो 

॥ सब्बे भोगा विनस्सन्ति, रञ्गोतं वुच्चते अघं ।। २४।, 
। तत्थेव॒ते वत्तपदा एसा च अनुसासनी 

दक्डस्सु दानि पुञ्घ्करो असोण्डो अविनासको 

1 सीलव अस्सु महाराज, इस्सौलो धिनिपातको ॥२५॥ 
॥ 


| तात ।दोही बातों मे सब कुछ समा जाता है--अप्राप्त की प्राप्तिमें 
भओरप्राप्त के अनुरक्षण में ।॥१५॥ हे तात | अपने अमात्यो को पहचान ओर 
^ उनमेंएेसे आमात्य देख जो धीर हों, जो अथं के जानकार हों, जो जुभारीन 
कः हो, जोवठ्गनहों,जोशराबीन हों तथाजो नष्ट करने वालेन हो ॥ १६॥ 
॥ दैतात!जोतेरे धन की रक्षा करें गौर जो उसी प्रकार अथं को संभाले जसे 
^ सूत रथके घोड़ों को संभालताहै, वही तेरे कार्य्यो को करे ॥ १७॥ अपने अन्दर 
॥ के आदमियों का भली प्रकार संग्रह करके ओर स्वयं विचार कर ही पसे को 
 खजने में रखना अथवा ऋण देना आदि करे । यह्‌ दूसरे के विष्वासपरन 
॥ करे ॥१८॥ आय-ग्यय की स्वयं जांच करे भौर कृत्य-अक्ृत्य को स्वयं जाने । 
दण्डनीय को दण्ड दे, आदरणीय का आदर करे ॥१६॥ हे राजन्‌ ! स्वयं जन- 
 पद-वासियों का अथं के विषय में मागं दशंन कर । रेषा नहो कितैरेद्रारा 
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दुराचारी नरकगामी होता है ॥२५) | 
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नियुक्त अधार्मिक (अफसर) धन तथा राष्टर्का नाश कर दे ।२० जल्दी ` 
बाजीमें न कोई काम स्वयं कर ओरन दूसरेसेकरा) जल्दबाजी से काम लेने 
से मखं आदमी को पीछे पछताना पड़ता है ॥२१1 त भपने आपको भरुलकर 
कौ भी अत्यधिक क्रोधित मत हो। क्रोध के कारण बहुतसे कुलो को कुलीनता 
नष्ट हो गई ।२२॥ तात ! अपने.आप को सवका मालिक समक्ष, लोगों का . 
अनथ न कर । तेरे कारण स्त्रियों तथा पुरुषो को दुःख का अनुभव न हो ॥२३॥ 
जो राजा निभ॑य होकर जो-जो चाहता है, वही सब करने लगता है, उसके सभी 
भनोग नाशको प्राप्त होते है । राजाके लिए यह दुःख होता है 11२४॥ यही तेरे . 
कत्तेव्य है, यही तेरे लिंए अनुशासन है । अब तु दक्ष हो जा 1 पुण्यकारीहो , 
जा । सुरा-त्यागी हो जा । अविनाणक हो जा । सदाचारीहो जा1 हे राजन्‌ [ 8 


इस प्रकार कुण्डलिनी ने भी ग्यारह गाथाभो द्वारा धर्मोपदेश दिया 1 राजा 
ने संतुष्ट हो अमात्यो को बुलाकर पूछा अमात्यो ! मेरी पुत्री कुण्डलिनी ` 
ते जो इस प्रकार कटा, वह किंसका कायं किया ?" “देव 1 खजानची का 1 
तो उसे खनानची का ही पद देता हूं'" कह कुण्डलिनी को वह्‌ पददेदिया । 
उसके बाद से वह्‌ खजानाची होकर पिता का काये करने लगी । 


कुण्डलिनी-प्रश्न समाप्त 


कछ दिनों के बाद राजा ने फिर पहवे की तरह जभ्बूक पण्डित के पस, 
दूत भेजा गौर सातवे दिन वहाँ पहुंच, रेश्वय्यं भोग, वापिस लौट, उसी प्रकार ` 
अण्डप के बीच में बैठा । अमात्य जम्बुक पण्डित को सोना-वेे पीढे पर बिठा, 
उसे सिर षर उठा, लाया । पण्डित पिता कौ गोद मे बैठा, खेला जौर फिर 
जाकर स्वर्णासन पर ही बैठा । राजा ने उससे प्रश्न पूछते हृए गाथा कही-- 


अपुच्छम्हापि कोसिकं कण्ठलिनिं च तत्थेव, 
जम्बुक हवं दानि वदेहि बलानं बलं उत्तमं ।\३६॥ 


[हमने वेस्सन्तर तथा कुण्डलिनी को पूछा । उसी भ्रकार हि जम्बुकं ! अब ` | 
तु राजा-धमं तथा जो बलों में श्रेष्ठ बल है, वह कह । २६ | 
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राजा ने मुञ्जसे प्रश्न पूछते समय ठीक गौरो की तरह न पुछकर कुछ 
विशेष करके पुछा ! उस पण्डित ने “तो राजन्‌ ध्यान दे कर सुन, तुज्ञे सब 
4 कछ कटुंगा" कह पसारे हए हाथ पर हजार की धैली रखते हुए कौ तरह 
घमे-देशना आरम्भ कौ-- 
बलं पञ्चविधं लोके, पुरिसस्मिं महग्गते 
तस्थ बाहा बलं नाम चरिम बुच्चते बलं, 
भोगबलं च दीघायु इुतियं बुच्चते बलं ।\२७। 
अमच्चबलं वीघाथु ततियं वुच्चते बलं 
अभिजच्चबलं चेव तं चतुत्थं असंसयं, 
यानि चेतानि सम्बानि अधिगष्हाति पण्डितो ॥२८॥ 
तं बलानं बलं सेट्ठं अग्गं पञ्जाबलं बलं 
पञ्जाबलेन उपत्थद्धो अत्थं विदन्ति पण्डितो ।२९॥ 
अपिचे लसति मन्दो फोतं धरणिं उत्तम 
अकामस्स परसथ्हं वा अन्जो तं परटिपज्जति ।\३०॥ 
अभिजातोपिचे होति रज्जं लद्धान खत्तियो 
दुव्पञ्च्यो हि कासिपति सब्बेन पि न जोदति ॥३१॥। 
पञ्ञा सुतविनिच्छिनी पल्जा सिलोकवद्धनी, 
पञ्जासहितौ नरो इध अपि दुक्खे सुखानि विन्दति ॥३२।। 
पञ्जं च खो असुस्सुसं न कोपि अधिगच्छति 
बहुस्सल्लं  अनागम्म धम्मं अदिनिग्भुजं ।३३।। 
8 यो धम्म च विभागञ्ञू कालुटढायी अतन्दितो 
। (म अनुट्ठहति कालेन कम्मफलं तस्स इर्ति ।।३४।। 
। [~ नाना यतनसौल्स्स नाना यतनसेविनो 
हः न॒ निष्बिन्दियकारिस्स सम्मदत्यो विपञ्चति ।।३५॥। 
अन्सत्तं च पयुत्तस्स तथायतन सेविनो 
अनिविन्दियकारिस्स सम्मदर्थो विपच्चति ।३६।। 
योगप्पयोगसंखातं सम्मतस्सान्‌ रक्षनं 
तानि त्वं तात सेवस्सु, मा अकम्माव रन्धयि 
अकम्मना हि दुम्मे्ठो नटागारंव सीदति ।\३७।। 
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[हे महाराज ! इस लोक में बल पाच प्रकारका है, जिसमे काय-बल 
प्रथम है, किन्तु वह्‌ सब से निम्न-स्तर का कहल ता है । दूसरा बल है, भोग्य- ` 
सामग्री का बल ।॥२७।॥ अमात्य-बल तीसरा बल कहलाता है, ओर अ्भिजात्य- ¦ 
कुल मे जन्म लेना निस्सन्देहं चौथा बल है । पण्डित आदमी इन्हीं सब बलों 
को प्रहुण करता है ।२८॥ लेकिन सभी बलों मे श्रेष्ठ, अग्र है प्रज्ञा-बल। , 
्रज्ञा-बल से युक्त पण्डित ही अथं समक्षता है ॥॥२९॥ यदि मन्द-बुद्धि को. 
रेष्ठ, धन-धान्य पूणं धरती भी प्राप्त हो जाती है, तो उस अनिच्छक को कोई 
भी दूसरा प्रज्ञावान अभीभूत करके उसे प्राप्त कर लेता है ॥३०॥ यदि ` 
क्षत्रिय अभिजात भी होता है ओौर परम्परागत राज्य भी प्राप्त कर लेता है, 
तो भी प्रज्ञा रहित होने से उतना सब होने पर भी वहं योगक्षेम नहीं चलां ` 
सकता ।॥३१॥ प्रज्ञा द्वारा सुनी हृई बात का निणंय होता ह प्रशा ख्याति | 
बढ़ाने वाली है, प्ज्ञावान नर दुःख आ पड़ने पर भी (मनसे) सुखौ रहता | 
है ।।३२॥। बिना बहुश्रुतो से सुने कोई भी प्रज्ञा लाभ नहीं मौर विना घर्मायं ` 
का बोध हृए ।॥३२। जो धर्मो के वर्गीक्ररण को जानता है, जो समय से, 
उठकर आलस्य-रहित हो काम करता है उसका कमं सुफल होता ह ॥*३४॥ | 
जो दुराचारी है, अथवा दुराचारी कौ संगति में रहता है ओर जो सदाचारी 
नहीं है, उसका कमं सुफल नहीं होता ॥३५।। अध्यात्म में सगे हुए गौर वसी ` 
संगत मे रहने वाले तथा सदाचार-परायण मनुष्य का कमं सफल होता है. 
॥३६॥। जो करणीय है उसमे लगने वाली प्रज्ञा तथा संग्रहीत का संरक्षण--, | 
इन दो बातोंकाहै तात ! जाप पालन करं । माप दुष्कमं द्वारा (वभव का) | 

नाश न करें । दुष्कर्म से दुर्बुद्धि बांस के घर कौ तरह बेठ जाती हे 11३७ ] ` 
इस प्रकार बोधिसत्व ने इतने मे पांच बलों का वर्णन करते हए प्र्ञा- 
बल को उठाकर चन्द्र लोक तक पहुचाते हुए, अब दस गाथां द्वारा राजा 
को उपदेश दिया-- 
धम्मं चर महाराज मातापितुसु खत्तिय 
इध धम्मं चरिष्दान _ राज सग्गं गमिस्ससि ।॥ ३८५ 
धम्मं चर महाराज पृत्तदारेसु खत्तिय ।१३९।। 
धम्मं चर महाराज मित्ता मिच्चेसु खत्तिय ॥४०॥ 
धम्मं चर महाराज वीाहनेस्‌ वलेसु च ।\४१।। 
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धम्मं चर महाराज गमेम निगमेसु च ।|४२॥। 
धम्मं चर महाराज रट्ठे जनपदेस्‌ च ।॥४३।। 
धम्मं चर॒ महाराज समणब्राह्मणेसु च ॥४४।। 
धम्मं चर महाराज मिगपद्खिसु खत्तिय ।४५।, 
म्म चर महाराज धम्मो चिण्णो सुखावहो, 

इथ धम्नं चरित्वान राज सग्गं गमिस्ससि ।(४६।। 
धम्म चर महाराज इन्दो देवा सब्रह्यका 

सुचिण्णेन दिवं पत्ता, मा धम्मं राज पमादो ।४७।। 

[ह क्षत्रिय ! हे राजन्‌ ! माता-पिता के प्रति धर्माचरण करे, यहाँ 
घरमाचिरण करने से स्वगं लाभ होगा ॥३८॥ है क्षत्रिय ! हे राजन्‌ । पुत्रस्त्री 
के प्रति धर्माचिरण करे. . .भित्रों अमात्यो के प्रति धर्माचरण करे. . . वाहनों 
तथा सेनाओं के प्रति धर्माचरण करे. .ग्रामों तथा निगमो के प्रति धर्माचिरण 
करे. . .राष्टरों तथा जनपदों के प्रति धर्माचरण करे... श्रमण-ब्राह्यणों के प्रति 
धर्माचरण करे. .पशु-पक्षियों के प्रति धर्माचिरण करे ।४५ ॥ महाराज धर्मा 
चरण करे । धर्माचरण सुखदायक होता है । यहां धर्मचिरण करने से स्वर्ग 
गमन होगा ॥४६॥ महाराज ! धर्माचरण करे । धमचिरण करनेसेही इन्द्र 
तथा सब्रह्म देवतागण-दिव्य-लोक को प्राप्त इए । राजा धमं मे प्रमाद मत 
कर ॥४७॥ |] 

इस प्रकार धर्माचरण कौ दस गाथाएे कषु, ओौर भी उपदेश देते हुए 
अन्तिम गाथा कही-- 


तत्थेव एते वत्तपदा एसा च अनुगासनी 
रः सप्पञ्जो सेवौ कल्याणि समत्तं सामतं विद्र ॥४८॥ 

[येही तेरे करतंव्य ह ओर यही तेरा अनुशासन है। हे राजन्‌ ! आष 
|  प्रज्ञावनों कौ संगत करें शुभकमं करे, ओर स्वयं स म्धूणं बात के जानकार 
बने ॥४७॥।] 

। | इस प्रकार बोधिसत्व के आकाशगङ्गा उतारने के समान बुद्ध कौ तरह 
उपदेश देने पर जनता नेव हत सत्कार क्रिया मौर सहस्त्रं साधुकार दिये । 
राजा ने संतुष्ट हो आमात्यों को बुलाकर पृछा-- “अमात्यौ ! लाल जामुन 
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सदृश चोंच वाले मेरे पुत्र जम्बुकं पण्डितने जो कुछ कहा वह्‌ किसका कतव्य 
कहा ?'" “देव ! सेनापति का ।”' "तो म इसे सेनापति का पद देता ह कह 
जम्बुक को प्रद पर प्रतिष्ठित किया । तबसे वह सेनापति के पद परं 
प्रतिष्ठित हो पिता के काये करने लगा । तोनों पक्षियों का बहुत आदर 
हुआ । तीनों जनों ने अथं तथा धमं का ही अनुशासन किया । बोधि- 
सत्व के उपदेशानुसार चल राजा दानादि पुण्य कमं कर स्वगं-गामी हमा | 
अमात्यो ने राजा का शरीर-कृत्य कर पक्षियों को बुलाकर कहा--““स्वामी । 
जम्बु पक्षौ ! राजा ने तुम्हें छत्रधारी बनाने को कहा है 1" बोधिसत्व ने उत्तर 
दिया “ज्ञे राज्य की आवश्यकता नहीं 1 तुम अभ्रमादौ होकर राज्य करो । ए 8 
उसने जनता को शीलो मे प्रतिष्ठित किया भौर {दस प्रकार न्याय करोः कह 
न्याय-धमं सोने की पट्टी पर लिखा, स्वयं अरण्य मे चला गया । उसका उप । 
देश चालीस हजार वषं चला । ॐ § 
गास्ता ने राजा को उपदेश के तौर पर यह धमे देशना दे जातक का , 
मेल वैढाया । उस समय राजा आनन्द था, कुण्डलिनी उत्पलवर्णा, वेस्सन्तर 
सारिपुत्र जम्बुक पक्षी तोर्मेही था। । 
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५२२. सरभग जातक 


| | “अलंकृता कुण्डलिनो सुवत्था . . . ”' यह शास्ता ने वेच्ुवन में यहामोग- 
ल्लान स्थविर के परिनिर्वाण के बारेमे कही, 
॥ कं 

क. वतमान कथा 



















सारिपुत्र स्थविर ने तथागत के जेतवन में विहार करते समय, परिनिर्वाण 
कौ अनुज्ञाने, जाकर नाल प्राम में, जिस घर मे जन्म ग्रहृण किया था, उसी 
मे परिनिर्वाण लाभ किया । उसके परिनिकृंत होने कौ बात सुन शास्ता राज- 
ण्ह जाकर वेद्ुवन में रहने लगे । उस सभय मोग्गल्लान स्थविर इसिगिलि 
(पवत) के पास कालशिला में विहार करते ये । मोग्गल्लान स्थिर ऋद्धि- 
बल को पराकाष्ठाको प्राप्त थे। वे देव लोक तथा उस्सद (नरक) दोनों में 
धूम अतिथे) वे देव-लोक में बृद्ध-शिष्यो की महान्‌ एेश्व्यं प्राप्ति ओौर उस्सद 
नरको मे मबौद्ध साभ्प्रदायिक शिष्यो का दुःख भुगतना देख, आकर मनुष्यों से 
कहते -- “अमुक उपासक तथा अमुक उपासिका अथुक देव-लोक मँ जन्म ग्रहण 
कर महान्‌ भोगों को भोगती है, ओर अबौद्ध सम्प्रदायिक शिष्यो मे अमुक 
। तथा अमुक-नरकमें पैदा हृए दँ ।"' लोग बुद्ध) शासन में श्रद्धावान हो 
 तंधिकों कात्या करने लगे । बुद्ध-शिष्यों का सत्कार बढ़ने लगा, अबौद्ध 
।  साम्प्रदायिकों का सत्कार घटने लगा । उन्होने स्थविर के प्रति मन में वैर 
बाध लिया । सोचा “जब तक यह जीता रहेगा, हमारे सेवक छीजते रहेगे, 
। , सत्कार घटता रहेगा, इसे मरवा ।' उन्होने स्थविर को मरवाने के लिए 
 भ्रमण-गप्त नामक चोर को हजार दिये । वहु स्थविर को मारने के लिए बहुत 
से अनुयाइयों के साथ कामशिला पहुंचा । स्थविर ने उसे आता देवा तो 


 ऋदधि-बल से ऊपर उठकर चते गये । चोर को उस दिन स्थविर नहीं दिखाई 
जातक-५,--१४ 
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दिये 1 वह अगले दिन ओर अगले दिन, इस प्रकार छः दिन लगातार गया। 
स्थविर भी उसी प्रकार ऋद्धि-बल से चले जाते रहे । 

सातवे दिन स्थविर के अन्य जन्ममें फलदेने वाले कमेकोफलदेनेका . 
अवर्काश भिल गया । वह पूवं-जन्ममें स्त्री के कथन पर विश्वास कर माता- 
पिताको मारने की इच्छासे गाडी में बिठा जंगलनले गयाथा । ववर्हा चोर 
अआ गये" कादेग बना माता-पिता को पीटने लगा, प्रहार देने लगा। वे नजर 
की दुर्बलता के कारण रूप देखने मे असमथं होने से पत्र कोन पहचान सकै। 
उन्होने समन्चाकिचोरहीदहँ। वेउसी का नाम लेकर दुहाई देने लगे-- 
“तात ! अमुकचोरहमे मार रहैदहैँ।तु भाग जा।” वह सोचने लगा-- ` 
“इन्हे मै ही पीट रहा हं ओौर ये भञ्ञे ही यादकर रहै हँ । यह अनुचित है 1" 
उसने उन्ह आश्वासन दिया ओौर चोरों के भागजानेकाढग बनाकर, उनके 
हाथ-पैर दबाते हुए कहा--“माता जौ, पिता जौ भय न करे चोर भाग 
गये 1" यहु कह फिर अपने घरदहीले माया । 


वहु कमं इतने समय तक राखसे ढको आग को तरह पड़ा रहा उसने 
अब जाकर दस अन्तिम-णरीरके समय फल देने का अवसर पाया । स्थविर 
उस कमं के प्रभाव से ऊपर आकाश मे न उठ सके । नन्द-उपनन्द को दमन 
करने वाली तथा वँ जयन्त को कपा देने वाली भी उसको ऋद्धि कमं-बल के 
कारण दुबेलता को प्राप्त हई । चोर ने स्थत्रिर कौ हडिडयों को चुर-चूर करके 
परालकी डढेरी कै समान कर दिया भौर यह समक्षा कि स्थविर मर गया, वह्‌ 
अपने साथियों सहित चला गया । 

स्थविर को जब होश आया तो ध्यान-बलसे शरीर को इकट्ठा कर, 
ऊपर उठकर शास्ता के पास पहुंचे मौर प्रणाम कर निवेदन किया--““भन्ते 
सेरा जायु संस्कार समाप्त हो गया । म निर्वाण प्राप्तकर रहाहुं।' इस 
प्रकार निर्वाण की अनृज्ञाले स्थविर ने वहीं परिनिर्वाण प्राप्त किया । उसी 
समय छः देव-लोकों में एकं साथ क्रन्दन होने लगा-“हमारे नाचाये का परि- 
निर्वाण हो गथा ।'' वे दिव्य सुगन्धिं मालाय, सुगर्वित धृष तथा नाना प्रकार 
की लकटिर्यां लेकर पहुंचे ! निन्नानवे रनन ऊंची चन्दन की चिता बनी 1 शास्ता 
ने स्थविर के पास खडेहोकर शरीर चिता पर रखवाया । आागके चारोंभोर 
योजन भर पुष्प वर्ष¶ हृई । देवताओं के बीच मे मनुष्य भौर मनुष्यो के बीच 
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देवता खडेये। सात दिन तक साधु-क्रीड़ा होती रही । शस्ता ने स्थविर 
की अस्थियां लिवा जाकर वेढ्ुवन केदार पर चैत्य बनवाया । तव घम 
सभा मे बात-चीत चली-'"आयुष्मानों | सारिपृत्र स्थिर ने तथागत के 
पास परिनिर्वाण नहीं प्राप्त किया, इषलिए उसे बुद्धो से महान सत्कार प्राप्त 
नही हजा, किन्तु महामोग्यल्लान स्थविर का परिनिर्वाण पास ही हआ, 
इसलिए उसे बहुत सम्मान प्राप्त हु ।'' शास्ता ने आकर पुछा--".भिक्षुओं, 
यहां बंठे क्या बातचीत कर रहे हो!" अमुक बातचीत भिक्षुजो, 
योगगत्लान ने न केवल अभी मुक्षसे सम्मान प्राप्त क्रिया, पहले भी प्राप्त 
किया ही है” कहकर पूवं जन्म की कथा कही । 
ख अतीत कथा ` 

वं समय मे वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्व ने 

पुरोहित की ब्राह्मणी की कोख मे पटि-सन्धि ग्रहृण कौ मौर दस महीने के 


` बाद प्रातःकाल के समय माताकी कोख से बाहर निकले। उस समय बारह 
^ योजन की वाराणसी मे सभी आयुध चमकने लगे । 


त्रोत्पत्ति के समय पुरोहित ने बाहर निकल कर आकाश पर नजर उठा 


; नक्षत्रों का योग देखा । उसे मालुम हृभा कि इस नक्षत्र-विशेष में जन्म लेने 
` कैकारण यह कुमार सारे जम्बदरीपके धनुरधारियो मे शरेष्ठ होगा । 


वह दिन चदृते-चढते ही राज-कुल पहवा ओर राजा से सुखधपूवंक सोने 


¢ ( कौ बात पृष । राजा बोला--"“भचायं मृज्ञे सुख कहाँ ! भाज सारे घरमे 
भ { ` आयुध प्रज्वलित हो उठे 1 


“देव । मत इर तुम्हारे धरमें ही नहीं । आज सारे नगर में आयुध 


र : श्रज्वलित हए हैँ । भाज हमारे घरमे कुमारके जन्मग्रहण करने से एसा 
॥ हमारे" 


है 7" 





| होगा ।" 
“तो अच्छा आचायं ! उसका पालन-पोषण करे, जव वह बड़ा हो जाय, 
तो हमे दिखायें ।” 


"*भाचायं ! जिस कूमार का जन्म इस प्रकार होता है, उका क्या होता 


` महाराज ¦ कुछ नहीं । वह केवल सारे जम्बूद्रीप मे सर्वश्रेष्ठ धनुषधारी 
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राजाने कुमारके दूध के लिये हजार दिलवाये । पुरोहित ने वह लिये , 
ओर घर लौटा । उत्पत्तिके समय आयुधो के प्रज्वलित होने के कारण,नाम- | 
करण के दिन उसने कुमार का नाम ज्योति-पाल ही रखा । वह बड़े ठाट-बाट ॥ 
के साथ बढ़ता रहा । सोलह वषं का होने पर वह बहुत ही रूपवान्‌ इभा । 

उसकी शरीर-सम्पत्ति देख एक दिन उसका पिता बोला-- 

'"तात ! तक्षशिला जाकर प्रसिद्ध आचायं के पास शिल्प सीख 1" 

(उसने 'अच्छाः कहा ओौर आचाय की "फीस ले, माता-पिता को प्रणाम 
कर वहां पहु चा । वहां जाकर उसने हजार दिये भौर शिल्प' सीखना 
आरम्भ कर एक सप्ताहमे ही पारंगत हो गया। आचायं ने संतुष्टो. 
अपने पास ही खड्ग (रत्न), सन्धि-युक्त मेढ के सींग का धनुष, सन्धि-युक्त 
तूणीर, अपना कवच, कंचुक तथा उष्णीष देकर कहा-- तात । ज्योतिपाल ! ` 
मै बढा हो गया।मबतू ही इन शिष्यो को सिखा ) " इतना कह पाच सौ 
विष्य भी उसी को सौप दिये ।) | 

बोधिसत्व ने सभी कुछ लिया ओर आचायं को प्रणाम कर, वाराणसौ 
लौट माता-पिता के दशंन किये, जिस समय वह्‌ हाय जोडे खड़ा था, पिता 
ने पूछा-- 

“तात 1 शिल्प सीख लिया ?. 

“तात । हां 1". 

उसने उसकी बात सुन राज-कुल जाकर पएछा-- 

"देव ! मेरा पुत्र शिल्प सीख आया । अब उसके लिए क्या करणीय है ?. 

'“'अआचायं ! हमारी सेवा में रहे 1'' | 

“देव ! उसका खर्चा जाने ।'' 

“प्रति दिन हजार लिया करे ।'` 

उसने "अच्छा कहा भौर घर जाकर कुमार को बुलाकर कंहा--^ तत 1 4 
राजा की सेवा मेँ रह }'' | 

उस समय से वह प्रति दिन हजार लेता हा राजा कौ सेवा मे रहने 
लगा । राजकीय मनुष्य सीखने लगे --'"हम ज्योति-पाल कौ करनी नहीं देखते । 
भ्रति-दिन हजार लेता है । हम इसका शिल्प देखना चाहते दै । 

राजा ने उनकी बात पुरोहित से कही । पुरोहित ने “देव  अच्छा'' कहु 
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पुत्र से कही । वह बोला--''अच्छा ! तात! अब से सातवें दिन दिखाङेगा । 
राजा अपने राज्य के धनुर्धारियों को इकट्ठा करे।” पुरोहित ने जाकर वहू 
बात राजासे कही । राजाने नगर मे मुनादी करा धनुर्धारियों को इकट्ढा 
करवाया । साठ हजार धनुधारी इकट्ठे हृए । राजा को जैसे ही यह्‌ मालुम 
हमा कि वे इकट्ठेहो गये है का, सने नगर मे मुनादी करादी किं नगर-वासी 
ज्योतिपाल की कला देखे । राजाङ्खन को सजवाकर, स्वयं जनता के 
बीच श्रेष्ठ आसन पर बंठ, धनुरधारियों को बरुलवा, ज्योति-पाल को भेजा । 
उसने आचायं के दिये हए धनुष, तूणीर, कवच, कञ्चुक ओौर उष्णीष को एक 
दुसरे कपडे से का ओर तलवार लिवाकर सामान्य वेश मेही राजाके 
पास पहुंच एक ओर खडा हृ ^) धनुर्धारियों ने आपस मे सलाह की- 
“ज्योतिपाल धनुविद्या दिखाने जीया है। किन्तु क्योकि बिना धनुष लिये 
भाया है, इससे मालुम होता है कि हमारा धनुष लेना चाहता होगा । हम 


॥ नहीं देगे ।“ राजा ने ज्योतिपाल को संबोधन कर कहा--“शिल्प 
दिखाभो ।,, 


सने कनात तनवायी भौर कनातके भीतर हो, वस्त्र हटा, कवच धारण 

कर, कञ्चुक में प्रवेश किया ओर सिर पर उष्णीष रख, मेके सींग वाले 
धनुष में मूगेके रंगकौडोरी बांष, पीठष्र तूणीर कस, बायीं ओर तलवार 
लटका, गौर वचर कौ नोक वालेतीर को नाघुन प्र धुमाते हए, कनात को 

/ हठा उससे इस प्रकार बाहर आया मानों पृथ्वी बींध कर अलंकृत नागकुमार 
बाहर आयाहो। कनातसे बाहर आ उसने राजा को अभिवादन किया 
„ भओरएक ओोरखड़ाहो गया भूल देख जनता उचलती थी, शोर मचाती 


| तालियां बजाती धी। राजा बोला--' ज्योतिपाल ! (अपनी ) विद्या 
दिखाओ ।" 

“देव { अपने धनुधारियोमे से चार क्षण-वेघी, बालवेधी, गब्द-वेधी 
शरःबेधी धनुर्धारियों को बुलावाये ।"' 
॥ राजा ने बुलवाये । बोधिसत्व ने चौकोर (जगह) के भीतर मण्डप बना 


। चारो कोनों पर चारों धन्‌र्धारियों को खडा किया । फिर एक-एक को तीस- 
तीस हजार तीर दिलवाये, ओर हर एक के पास एक-एक तीर देने वाला खडा 
किया । फिर स्वयं व्र की नोक वाला तीरले मण्डल के बीचोंबीच खडे 

होकर कहा-- “महाराज ! ये चारों धनर्धारी एकं साथ तीर चलाकर मुक्ष 
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बी चै इनके तीरों को रोक्‌गा। „ राजा ने आज्ञा दी-"“देसा करो । १ 
“महाराज ! हम लोग क्षण-वेधी है, बाल-बेधी है, शब्द वेधी है, शरवेधी । 
ज्योतिषाल तरुण बालक है 1 हम उसे नहीं बीर्धेगे ` 
बोधिसत्व ने कहा- “यदि सामथ्यं है तो मृञ्ञ बंधो । ' 
उन्होने 'अच्छा' कह एक साथ ही तीर चलाये बोधिसत्व ने उन्है अपने 
की चोटें से जैसे-तैसे गिरा दिया । उसने जसे कोई कोठा घेरने के समय ताइ 
से ताड, इण्डे से इण्डा ओर फलक से फलक मिला दे, उसी प्रकार वाणोंका , 
चर बना दिया । घनुर्धारियो के तीर समाप्त हो गये । जैसे ही उसे ज्ञात हुमा . 
कि तीर समाप्त हो गये, बह बिना तीरोंके घर को हानि पहुंचाये कूद कर ¦ 
राजा के पास अ। खड़ा हुआ । जनता ने चिल्लाते हृए, शोर मचति हृए 
तालियां बजाते हए बडा हल्ला किया ओर वस्त्र-आभरण' फेके । इस प्रकार 
अठारह करोड धन एकत्र हो गया । 
राजा ने उसे पृचछठा--““जयोतिपाल ! इस विद्याकाक्यानामदहै 
"देव | तीरों को रोकने की विद्या । 
''जौर ! भी कोई इसका जानकार है ?'' 
"देव ! सारे जम्बूद्रीप में मेरे अतिरिक्त मौर कोई नहीं ।' 
“तात ! एतो दुसरा प्रदशेन करो । ` 
देव ! वे चारों जने चारों कोनो पर खड़े होकर मुजञे नहीं वीध सके, 
तन्तु नै इन चारों कोनो पर खड़े भो को एक ही वाणसे बीधदुगा।" | 
धनुर्धारिओं ने खड़े होने का साहस नहीं किया । बोधिसत्व ने चारों 
कोनो पर चार केले के खम्भे खड़े किये । फिर तीर कै षंलेमे लालरंगकां 
सूत्र ्बाधकर केले के एक खम्भे कीओर छोड़ा । तीर ने उसे खम्भे को वीं 
दिया, फिर दूसरे को, फिर तीसरे को, फिर चौथे को मौर फिर पहले विषै 
हए को ही पुनः बींधकर तीर वापिस हाथ मे चला आया । केलों केखम्भो्े 
सूत पिरोया गया । जनता ने सहस्रो घोष किये । 
"तात ! यह कौन-सी विद्या है । ` 
“देव ! चक्र बंधने की विद्या 1" 
"ओर भी प्रदशंन कर ।'' 
बोधिसत्व ने शर-लाठी, शर~रज्जु तथा शर 
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वेणी का प्रदशंन किया। 
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शर-प्रासाद, शर-मण्डप, शर-सोपान तथा शर-पुष्करिणी की रचना की । शर~ 
पद्म चिलाया । णर-वर्षा बरसाई । इस प्रकार दूसरों के लिए असाधारण इन 
बारह विद्याभों का प्रदशेन कर, फिर दूसरों के लिए इन सात बही चीजों को 
चीरा । आठ अँगुल मोटा अंजीर का पटडा चीरा । चार अंगुल मोटी चट्टान 
चीरी । दो अंगुल मोटा तबे का पत्ता । एक अंगुल मोटा लोहे का पत्ता । 
फिर एक साथ बेषेहृए सौ पटडों कोएक साथ चीरा। फिरपराल की 
गाडियो के, बालु कौ गाडियों के तथा पटडों की गाडियों के आगेतीर मार 
कर पिछली ओर से निकाला तथा पीषठेकीओरसे तीरमार करओआगेकी 
ओर से निकाला । पानीमें चार ऋषभ ओौर स्थल पर आठ ऋषभ तक तीर 
चलाया । हवाके इशारेसे ऋषभ भरकीदुरपर बाल को बींधघा। उसके 
इन प्रदशंनों को करते हृए ही सूर्यास्त हो गया । राजा ने उसे सेनापति पद 
देने की घोषणा करते हए कहा--““ज्योतिपाल ? भाज विकाल हो गमा। कल 
सेनाषति-सत्कार ग्रहण करोगे । हजामत बनवाकर ओर स्नान करके आना" 
उस दिन के खच के तौर प्र एक लाख दिया गया । 

बोधिसत्व ने ““मुक्ञे इसकी अपेक्षा नहीं है" कह अठारह करोड़ धन 
स्वाभियों को ही सौप दिया । फिर बङी शान से स्नान करने गया । हजामत 


` बनवा, स्नान कर सभी अलंकारो से अलंकृत हो, अनुपम शोभा के साथधरमें 


प्रवेश कर, नाना प्रकार का श्रेष्ठ भोजन खा, शय्या पर चदृकर लेटा । दो याम 
(-भर) सोकर पिछले याम में उठकर पालथी मारकर बैठा ओौर अपनी धनुधिद्या 
के आदि मध्य ओर अन्त पर विचार करने लगा । उसे सूञ्ञा कि मेरी धनुविद्या 
के आरम्भमेमृत्युटहै, बीच में काम-भोगटहै गौर अन्तमें नरक है। प्राणा- 
तिषात का परिणाम काम-भोग होते हँ मौर उनमें अति-प्रमाद नरक मे उत्पत्ति 
का कारणहोता है। राजाने मुन्षे सेनापति कापददियाहै। म बहुत 
ेष्वयवान हो जाङगा । मेरी भार्या ओर बहुत-से लड्के-लडकियां हो जार्येगौ । 
काम-भोग वृद्धि पा जाने प्रर दुष्त्याज्य हो जाते हैँ। मेरे लिए यही उचित है 
किंर्मै हसी समय निकल कर भौर अकेलाही वनमेंप्रपेश कर, ऋषियों के 
प्रत्रज्या-क्रम से प्रत्रजित हो जाङ। यह सोच बोधिसत्व शय्या से उठा ओौर बिना 
किसी को सूचना दिये, महल से उतर मुख्य-द्रार से हौ बाहर निकल, अकेला 
ही जंगल में घुस, गोदावरी के तट पर तीन-योजन लम्बे सैरके वन में गया। 
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शक्र को जब पता लगा कि बोधिसत्व ने अभिनिष्क्रमण किया है तो उसने 
विश्वकर्मा को बूलाकर कहा--“तात ! ज्योतिपाल ने अभिनिष्क्रमण किया है। 


बड़ा जलसा होगा । गोदावरी-तट परखेरके वन में आश्रम बनाकर प्रव्रजितो 
की आवश्यकताओं की व्यवस्था कर 1" उसने वैसा ही किया । 

बोधिसत्व ने वहां पद्ुबने पर जब पगडण्डी देखी तो सोचा--प्रब्रजितो के 
रहने की जगह होगौ । वह उसी मागं से वहाँ पहुंचा ओर जब उसने वहाँ 
किसी को नहीं देखा, किन्तु प्रब्रजितों की आवश्यकताएं देखी तो सोचा-- 
“मालूम होता है देवेन्द्र शक्र ने मेरे प्रब्रजित होने कौ बात जान ली ।'' उसने 
अपना वस्त्र उतार फेंका ओौर रक्त-वणं वल्कल चीवर पहन एक कन्धे पर 
अजिन (-मृग) चमं रखा । फिर जटा वंध, कन्धरे पर बैहृगी रखौ ओौर हाथ 
मे वंणाखी ले, पणंशाला से निकल, चक्रण-भरुमि पर चद्‌ कईबार इधरसे 
उधर धूमा । प्रव्रज्या-श्रीसे वनं को सुशोभित करते हृए वह योग-विधि के 
द्वारा, प्रव्रज्या के सातवें दिन आठ समापत्तियां भौर पाच अभिञ्नाएे प्राप्त 
कर, फल-मूल चुग कर खाता हंजा अकेला ही रहने लगा । 

(उधर ) उसके माता-पिता, भित्र, सुहृद तथा रिश्तेदार भी उसे न देखा, 
रोते हए भटक रहे थे । एक वनवासी ने खैर के आश्रमम बोधिसत्वं को देखे, 
पहचान, उसके माता-पिता को कहा । उन्होने राजा को कहा । राजा ने (आओ, 
उसे देखने चलें कहा ओौर उसके माता-पिता को साथ ले, अनुयायियों सहित, 
वनवासी के बताये मागं से गोदावरी के तीर पर पहुंचा । बोधिसत्व ने नदी 
तट पर आ, आक्राश्च में बैठ, धर्मोपदेश दे, उन सबका आश्चम-प्रवेश कराया । 
वहां भी भकाशमे बंठे-ही-बेठे काम-भोगों के दोष दिखाते हुए धर्मोपदेश 
दिया । राजा से भारम्भ करके सभी प्रव्रजित हो गये । ऋषि-समूह से धिरे 


हृए बोधिसव वहीं रहने लगे । 
उसके वहाँ रहने की बात सारे जभ्बरद्रीप में फल गयी । राष्ट्वासियों सहित 


राजाग्ण आकर उसके पास प्रव्रजित होने लगे । बहुत लोग हो गये । क्रमशः 
उनकी संख्या कर हजार हो गयी । जो कोई काम-भोग सम्बन्धी, करोध-सम्बन्धी 
अथवा विहिसा सम्बन्धी संकल्प-विकल्प मन में उरठाता, बोधिस्रव जाकर, 
उसके सामने आकाशमें स्थित हो उसे धर्मोपदेश देते, योग-विधि बताते । 
उसके उपदेणानुसार चल, समापत्ति प्राप्त कर, निष्णात हृए प्रधान शिष्य सात 
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ये--सालिस्सर, मेण्डिस्सर, पन्बत, काठदेवल, किसबच्छ, अनुसिस्स तथा 
९ । आगे चलकर सैर्‌-आश्चम भर गया । ऋषियों के रहने की जगह नहीं 
रही । 
४ तब बोधिसत्व ने सालिस्सर को ब्रुलाकर कहा--“सालिस्सर । यह्‌ 
आश्रम ऋषियों के लिए अपर्याप्त हो गयाहै। तु इन ऋषियों कोले जाकर 
चण्ड-प्र्योत के राज्य मे लम्ब॑चूलक कस्बे के आश्चयसे रहं 1" उसने अच्छा" 
कह, उसका कहना स्वीकार किया आओौर अनेक सहस्र ऋषियों को ले, वहां 
जाकर रहने लगा । आने वाले आदमियों के कारण फिर आश्रम भर गया) 
बोधिसत्व ने मेण्डिस्सर को बुलाकर प्रेरित किया! किं सुरट्‌ठजनपद कौ सीमा 
पर सातोदिका नाम की नदी है" तु इन ऋषियों कोने जाकर उसके किनारे 
रह्‌ । इसी प्रकार तीसरी बार पन्बत को .महाभटवी मे अंजन-पवंत है, उसके 
आश्रय में रह्‌" कह कर भेजा । चौथी बार काठ देवल को (दक्षिणपथ में 
अवन्तिराज्य मे धन-शैल नामक पवंत है, तू उससे आश्चय रह्‌ कह कर भेजा- 
फिर खैर-आश्रम भर गया । पचो स्थानों पर हजारों ऋषि जुट गये । किस- 
वच्छ बोधिसत्व की अनुज्ञाले दण्डकी राजा के प्रदेश में कुम्भवती नगरमे 
तनापति के आश्रय से उद्यान में रहने लगा, नारद मज्क्षिमदेशमें अरंजरभगिरि 
नामक पव॑त श्बद्धला में रहने लगा । अनृसिस्स बोधिसत्व के पास ही रहा । 
उस समय दण्डकी राजा ने एक सत्कार-प्राप्त वेश्या को पद-च्युत कर 
दिया उसने धरूमते-घूमते उद्यान से पहुंच किसवच्छ तपस्वी को देखा । सोचा 
!'यही मनहूस होगा । इसके शरीर पर धूक कर» स्नान करके जागी ।'' उसने 
दातून करते समय सबसे पहले बाहर गिरने वाला धूकं किसवच्छ तपस्वी 
की जटाओंमे ही गिराया ओर बाद म दातुन भी उसकी जटाओोंमें ही भिरा 
स्वयं नहाकर गयी । राजा ने भी उसकी याद कर उसे पूर्वे-पद पर प्रतिष्ठित 
कर दिया । उसने भूढता के कारण “मनहृस के सिर पर धूक्नेसे ही मुके मेरा 
पद मिला” सूचना दी । उसके कुं ही समय बाद राजा ने पुरोहित को 
पदच्युत कर दिया । उसने उस वेश्या से जाकर पृछा-- "तुञ्चे कँसे मपना पूवं 
पद प्राप्त हुआ ?” उसका उत्तर था--“राजोद्यान मे मनहृस के सिर मे कने 
से 1" पुरोहित ने भी जाकर उसी प्रकार (उसके सिरमें थूका । राजाने उत्ते 
भी उसके पूवे-पद पर प्रतिष्ठित कर दिया । 
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भागे चल कर राजा के प्रत्यन्त--देश में विद्रोह उठ खड़ा हुमा । वह्‌ 
सेना को लेकर युद्ध के लिए निकला ¦ मूढ पुरोहित ने राजा से ¶छा-~ 
“महाराज । तुम जय चाहते हो, अथवा पराजय ?'' "जय कहने परः| | 
कहा-- “तो उद्यान में एक मनहस रहता है, उसके शरीर पर धूकं कर्‌ । 
जमो ।'“ उसने उसका कहना मान आज्ञा दी--“मेरे साथ चलने वाले मनहूस ` 
के सिर पर थूकते चले” यह्‌ कह, उद्यान जा, दातून कर, सबसे पहने , 
स्वयं हौ उसकी जटामों में थूका ओौर दातून भी वहीं फक, स्नान किया । 
उसकी सेना नेभी वसे ही किया । उसके चले जाने पर सेनापति ते तपस्वी 
को देला भौर उसके सिर में से दातुन निकलवा, अच्छी प्रकार स्नान करवा, | 
इछा-- राजा का क्या होगा ?' “जायुष्मान ! हमारे मन मेतो क्षोभनहीं. । 
है (किन्तु देवता कुपित हो गये हैँ । आज से सातवें दिन सारा राष्ट अराष्ट्‌ 
हो जायेगा । तु शीघ्र ही भागकर अन्यत्र चला जा।'' उसने भय से त्रसित १ 
हो, जाकर राजासे कहा । राजा ने उस पर विश्नास नहीं 9, वहू रुका; 
अपने घर गया तथा स्वरी-बच्चोंकोलेभाग कर दूसरे राष्ट का ही चला ` 
गया । सरभंग शास्ता कोज्योही उस बात का पता लगा उन्होने दो तरुण 
तपस्वियों को भेज किस-बच्छ तपस्वी को डोली मे बिठा आकाश-मा्गंसे ` 
मंगवा लिया । राजा युद्ध कर, बिद्रोहिरयो को पकड़ वापस नगर लौट आय । 
4 आने पर देवताओं ने पहले वर्षा की । जब बरसात की बाढसभी 
लाशों को बहाले गयी, तो शुद्ध बालू पर दिव्य फूलों की वर्षा हई । फलों के 
उपर मासो कौ वर्षा, मासो के उपर काषायिणो की वर्षा तथा काषयणोंके ` 
ऊपर दिव्य आभरणो की वर्षा हई । अदमियों ने प्रसन्न होकर सोने के गहनो ` 
को बटोरना आरम्भ किया । उस समय उनके शरीर पर नानाप्रकार के ` 
भज्वलित आयुधो कौ र्षा हई । आदमियों के टुकड़े -टुकडे हो गये । तब उनके 
ऊपर दहकते हए अगारे गिरे । उनके ऊपर बड़ी-बड़ी दहकती हृई चटृटाने । 
उनके ऊपर साठ हाथ जगह को भरने वाली सृक्ष्म-बाल्ु कौ वर्षां हृई। इस 
प्रकार साठ योजन राष्ट्र उजड़ गया । उसका इस प्रकार नाश को प्राप्त हो 
जाना सारे जम्बूद्वीपे प्रसिद्धहो ० 
उस राष्ट के भीतर राज्य करने वलि तीन राजागण कालिग, अदट्‌ठक तथा 
भौमरथ--सोचने लगे-- “सुना था पूवं सम्य में वाराणसी में कलाव नाम के 
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काशी-राज ने क्षान्ति-वादी-तपस्वी के विरुद्ध अपराध करके पृथ्वी में प्रवेश 
करिया, उसी भ्रकार नामिकीट राजा तपस्वी को कुत्तो से खिलाकर सह्रबाहु 
अर्जुन अंगीरस के प्रति अपराधी होकर ओौर अब दण्डकी राजा किंसवच्छ 
के प्रति अपराधी होकर सराष्टर्‌ विनाश को प्राप्त हुमा । हम नहीं जानते कि 
ये चारो राजागण कषा जाकर पैदा इए 1 सरभंग शास्ता को छोडकर ओौर 
कोई बता भी नहीं सकता । उसके पास चल कर पूगे ।"' वह॒ तीनों जने 
बडे ठाट-बाट के साथ प्रश्न पृचने के लिए निकल पडे) वे यह नहीं जाते 
ये कि अमुक भी निकलाहै, भौर अमुक भी निकला है। मकेला-अकेला यही 
सोचताथाकि्यैही निकला हूं । उनका गोदावरी के पास मिलाप हृभा। 
वे रथों से उतर एक ही रथ में बैठ गोदावरीके तट पर पहूंचे । 


उस सभय पाण्डु-वणे कम्बल शिलाशन पर बैठे हए शक्र के मनमे सात 
प्रशन पृषने का विचार उत्पन्न हुआ । उसने सोचा कि सरभंग शास्ता के 
अतिरिक्त ओर कोई भी सदैव लोक मे इन प्रश्नों का उत्तर नहीं दे सकता । 
मै उन्हींसेये प्रश्न पृछगा। ये तीन राजागण भी प्रश्न पृछनेके लिएुदही 
गोदावरी के तट पर आ पहुचे ह । इनके प्रशन भी र्मे पूगा । यह सोच 
वह दोनों देवलोको के देवताओं से धिरा हा देव-लोक से उतरा) उसी 
दिन किसवच्छ का देहान्त हो गया । उसका शरीर-कृत्य करने के लिए चारों 
स्थानों से हजारों ऋषिगण इकट्ठे हृए । उन्होने किसवच्छ के लिए चन्दन 
की चिता बना, शरीर का अग्नि-संस्कार किया । जलती हुई चिता के चारों 
ओर आध योजन भूमि में दिव्य कुसुमों कौ वर्षा हृं । 

बोधिसत्व उसके शरीर-कृत्य की समाप्ति पर आश्चम में प्रवेश कर उन 
ऋषियों के हृदय में बैठे । उन राजाभों के भी नदी तट पर पहुंचने के समय 
महा-सेना-वाहन-तृथं बाजा बजा । बोधिसत्व ते सुना तो अनृसिस्स तपस्वी 
को बृला कर कहा--“तात ! जाकर देख क्रि यह क्या आवाज है ? वह 
पानी का घडा लेकर गया । वहाँ पहुंच कर जब उसने उन तीन राजाओं को 
देखा, तो उनसे प्रश्न करते हुए पहली गाथा कही-- 


अलङ्ता कन्डलिनो सु वत्था 
वेलुरिय सत्ता थर्खग्गबदा 
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रथेसभा तिटठ्थ, के नु तुम्हे 
कथं वो जानन्ति मनुस्स लोके ॥१।। 

[जकंकृत कुण्डलो वाले, सुवस्त्रधारी, बिल्लोर तथा मोतियों के दस्तो- 
वाली खड्ग को धारण कयि हूए, हे रथों के स्वामीगण | उहरो । भाप लोगं 
कौन? भपलोगोंको लोक में कंसे सम्बोधन करते है ।१।| 

उसकी बात सुन, वे रथ से उतरे गौर नमस्कार करके खंडे हो गये। 
उनमें से अट्‌ठकराज ने उसके साथ बातचीत करते हृए दूसरी गाथा कही- 

अहं अटठ्को, भीमरथो पनायं 
कालिगराजा पन उग्गतो अय, 
सुसज्डातानं इसिनं दस्सनाय 
इधागता पुच्छिता येम्ह पञ्हे ।॥२॥ 

[ म अट्‌ठक हू यह्‌ भीमरथ है, मौर यह प्रसिद्ध कालिग-नरेशर्है। हम 
लोग यहां संयमी ऋषियों के दशन कर उनसे प्रश्न पृचने के लिए आये 
ह ॥२।॥ | 

उस तपस्वी ने उत्तर दिया--'"महा राज ! अच्छा । जहां आना चाहिए, . 
भाप लोग वहीं मयेह । स्नान कर, विश्वाम कर, आश्रमम जा. ऋषियों 
को प्रणाम कर शास्ता से प्रष्न पृं" फिर उनके साथ बातचीच्र कर, पानी 
का धड़ा, नीचे लगा पानी पोते हुए, उसने आकाश कौ ओर शक्र को देखा 
जिसके साथ देव-राजाओं का समह था, भौरजौएेरावतके कन्धेपर बैठा 
आकाश से उतर रहा था । उसने शक्र से बातचीत करते हृष तीसरी गाथा 
कही- 


वेहासयं तिटठति अन्तलिक्वे 

पथद्धघुनो पण्णरसे व॒ चन्दो, 

पृच्छामि तं यक्ड॒ महानभाव 

कथं नं जानन्ति मनुस्सलोके ।३॥ 
र [हे आकाश मे, अन्तरिक्ष में स्थित ! हे पूणिमा के चन्द्रमा के समान 
भाकाराचारी ! हे महाप्रतापी यक्ष ¦ मै पूछता कि मनुष्य लोक में (लोग 
तुम्हें कसे सम्बोधन करते है ।।३॥।] 





५ 
¦ 


8 
+ 


सरभङ्ग ] [ २२१ 
यह सुन शक्र ने चौथी गाथा कही-- | 


यं आह देवेसु सुजम्पतीति 
मघवति नं आहु मन्‌स्सलोक्े, 
स॒ देवराजा इदं अज्ज पत्तो 
सुसञ्बतानं इसिनं दस्सनाय ॥४।॥ 
[ जिसे देव-लोक में "सुजम्पति" कहते हैँ ओर मनुष्य-लोक में (मघवा, वह 
मै देवेन्द्र आज यहां सुसञ्जत ऋषियों के दर्शेन के लिए आया हँ ।४।।] 
तब अनुसिस्स बोला--“भच्छा, महाराजाओं, आप षीङे-पीछे आर्ये ।' 
उसने पानी का घडा उठाया ओर माश्चममे प्रवेश कर पानी का घड़ा यथास्थान 
रख, तीनों राजाभों तथा देवेन्द्र के प्रश्न पूछने के लिए भाने को बात बोधिसत्व 
को कही । वह ऋषियों के बीच के बड़े भारी मण्डपमें बैठा। तीनों राजा 
जाकर ऋषियों को प्रणाम कर एक ओर वैठे। शक्रने भी उतर, कऋषिगणों 
के पास आ, हाथ जोड, ऋषियों की स्तुति करते हुए पांचवीं गाथा कही-- 


दुरे सृता नो इसयो समागता 
महिका इद्धिगुणपपन्ना 
वन्दामि ते अधिरे पसन्नचित्तो 
से जोव लोक एत्य मनुस्स॒सेट्ठ ।।५।॥ 


[ हमने दुर से सनाथा कि महान्‌ ऋद्धि गुणोंसे युक्त ऋषियों का आग- 
भन हुआ है । हे जार्बों ! मै प्रसन्नचित्तहो, अप सबको, जो लोक में श्रेष्ठै 
प्रणाम करता हूं ॥५। 


इस प्रकार ऋषिगण को प्रणाम कर, बैठने के छह दोषों से बच, इन्द्र 
एक भोर बैठा । उसे ऋषियों से नीचे कीहवाकी ओर बैठे देख अनुसिस्स 
ने छठी गाथा कही- 


गन्धो इसीनं चिरदक्खितानं 
काया चुतो गच्छति मालुतेन, 
इतो परक्कम्म सहस्सनेत्त 
गन्धो इसीनं असुचि देवराज ।६॥ 








-ललवनिकककिकोन्ये ॐ वि 
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[ चिर-प्र्रजित ऋषियों के शरीर से निकल कर हवा के जोर से गन्ध | 
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नीचे कीओर जाती है। हे सहल्रनेश्र ! इससे बचें । हे देवराज ! ऋषियों कौ 


गन्ध दुगं नधयुक्त होती है ।६। |] 
यह्‌ सून शक्रने दूसरी गाथा कही-- 


[ चिर-प्रबरजित ऋषियों के शरीर की गन्ध भले ही हवा के जोर से नीचे 
कीओर जाय । भन्ते ! हम इस गन्ध को विचित्र फूलों कौ माला को सुगन्ध 
की तरह मानते है । देवताओं को इसमे प्रतिकूल भावना नहीं होती ॥७॥ | 

इतना कह, फिर निवेदन किया--“भन्ते अनुसिस्स ! पै बड़े उत्साह से 
प्रशन पृषने आया हं । हमें आज्ञाहो।' 

उसने उसकी बात सुनी तो खासन से उठ, ऋषिगण से अनुज्ञा मांगते हृए 


दो गाथे कहीं- 


[यह, पुरिदद', श्रूत-पति', "यशस्वी, देवेन्द्र , "मघवा", 'सुजम्पति', 
असुरो का मर्दन करने वाला देव-राज प्रश्न पूछने कौ अनुज्ञा चाहता है ।८। 
यहाँ उपस्थित इन पण्डितो मे षे कौन इन तीन राजाओों के तथा देवेन्द्र शक्र 
के सूक्ष्म प्रश्नों का उत्तर देगा ॥९॥ ] 


गण्धो इसीनं चिरदक्खितानं 
काया चुतो गच्छतु मालुतेन, 
विचित्र पुप्फं सुरभि वे मालं 
ग्धं एतं पाटिकंखाय भन्ते, 
न हत्य देवा पटिक्कूल अल्जिनो ॥७॥। 


पुरिश्ददो भूतपती . यसस्सी 
देवानं इन्दो मघवा सुजम्पति 
स देवराजा असुर (मण) प्पमहुनो 
ओकासं आकंखति पञ्ह॒ पुच्छितुं ।८।। 
को नेव इतेसं इध पण्डितानं 
पञ्टे पुठो निपुणे व्याकरिस्सति 
तिण्णं च रज्जं मनृजाधिपानं 
देवानं इन्दस्स च वासवस्स ॥\९॥ 














॥ सरभङ्ख ] [ २२३ 






4 यह बात सुनी तो ऋषि-गण “मित्र ! अनुसिस्स । तु पृथ्वी पर खड़े होकर 
पृथ्वी नहीं दिखायी देती जसी बात कह रहा है, सरभंग शास्ता को छोड ओर 
। कौन इन प्रश्नों का उत्तर दे सकता है ?"” कहु यह गाथा कही - 






अथं इसो सरभंगो तपस्सी 
यतो जातो विरतो मेथनस्मा 
अचरियपुत्तो सुविनीतरूपो 
सो नेसं पञ्हानि वियाकरिस्सति ।॥१०॥ 







। | | ह तपस्वी सरभंग ऋषि है । जन्मकालसे ही मैथन-धमं के विरत रहा 
^ है आचाय्यं-पुत्र है । विनयी है । वही इनके प्रश्नो का उत्तर देगा ॥१०॥ 1 
/ यहकह ऋषिगणने अनुसिस्स को कटा--““मित्र ! तू हो शास्ता को 
/ प्रणाम कर कऋषि-गणोंकीोभोरसे शक्र के लिए प्रश्न पने की अनुज्ञा ले दे” 
(^ उसने “अच्छा' कह्‌, स्वीकार कर, शास्ता को वन्दना कर अनुज्ञा मांगते हुए 
, अगली गाया कटौ-- 
0 कोण्डञ्ज पञ्हानि वियाकरोहि, 
याचन्ति तं इसयो साधुरूपा, 
श कोण्डञ्ज एसो मनुजेसु धम्मो 
8 यं बुद्धः आगच्छति एस भारो ।११। 
| [हे कोण्डजञ्न (-गोत्र) । प्रश्नों का उत्तर दे | साधुरूप ऋषि-गण तुक्षसे 
र्था करते है । हे कोण्डञ्ज (-गोत्र) ! यही मनुष्यों कौ रीतिहैकिजो 
'च्येष्ठ होता है, उसी पर यह भार आता है ॥११॥ 
1 तव बोधिसत्व ने अनुज्ञा देते हृए अगली गाथा कही-- 





कतावकासा पृच्छन्तु भोश्तो 
यं किञ्चि पञ्हं मनसाभिपतिथतं 
अहं हितं तं बो वियाकरिस्सं 
मत्वा सयं लोकं इमं परं च ॥१२॥ 
| भाप लोगों को अनृज्ञाहै। आपलोगजो मन मे अये प्रण्न पूे्मैदहीः 
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इस लोक तथा परलोक का जानकार होने से उस प्रश्न का उत्तर दंगा ॥१०।] 
इस प्रकार अनुज्ञा भिलने पर शक्र ने अपने मन का प्रश्न पूछा । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
ततो च मघवा सक्को अत्थदस्सी पुरिददो 
अपच्छि पठमं षञ्हं यञ्चासि अभिपर्थितं ॥। १३ 
किंस वधित्वान कदाचि सोचति 
कस्स ॒प्पहानं इसपो वण्णयन्ति 
कस्सौध वुत्तं फरूसं खमेथ 
अक्लाहि मे कोण्डञ्ञा एतमत्थं ।१४।। 
[ तब, "मघवा", 'णक्र "अर्थदर्शी, "पुरि द्द', देवेन्द्र" ने जो मन मेथा, 
वह पहल प्रश्न पूछा ।१३॥ किंसका वध करने से कभी पचछतावा नहीं होता १ 
किस (चीज) के त्याग को ऋषि-गण प्रशंसा करते है ? किसके कठोर 
को सहन करना चाहिये ! हे कोण्डञ्ज (गोत्र) मुज्ञ यह बात बतायं ॥१४॥ | 
तब प्रन का उत्तर वैते हृए- 
कों वधिवान कदाचि सोचति, 
सक्ठप्यहानं इसयो वण्णयन्ति 
सन्बेसं वृत्तं फरूसं खमेथ 
एतं खन्तिं उत्तम. जह सन्तो ॥ १५॥ 
[क्रोध कावध करनेसे करभौ पछतावा नहीं होता । ऋषि-गण ठो ३ 
त्याग कौ प्रशंसा करते है । सभी के कठोर वचन को सहन करना चहिए 
सन्त पुरुषो ने इसे ही उत्तम शान्ति कहा है ।\१५। 
शक्र-- 





सक्का हि डिन्न वचनं तितिक्छित्‌ 
सदिसस्स वा सेटठ नरस्स वापि 
कथं नु हीनस्स वचो खमेथ 
` अवखाहि मे कोम्डञ्जा एतमल्थं ।\१६।॥ 
[अपने बरावर वाले के अथवा अपनेसेश्रोष्ठ के-इन दो जनों के वचनं 
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सहन किया जा सकता है । हे कोण्डञ्अ (गोत्र) ! मक्षे यह बता कि अपनेसे 
नीचे के वचन को कंसे सहन करं ? ॥१६। | 
बोधिसत्व--~ 


भया हि सेटठस्स वचो खमेथ 
सारम्भहैतु पन सदिसस्स 
यो चीथ हीनस्स वचो खमेथ 
एतं खनति उत्तमं आहु सन्तो ॥१७॥ 


[अपने से ऊचे का (कठोर) वचन भय से सहन किया जाता है। बरा- 
बर वाले का ्जगड़ेके डरसे। यह्‌ जो अपने से नीचे वाले के वचन का 
सहन करना है, इसे ही सन्त-पुरुष उत्तम शान्ति कहते हैँ ॥१७।। | 

यह सुन शक्र बोला--“भन्ते । पहूले तो अपने कहा "सभी के वचन को 
सहन करना चाहिए . . ओर बाद में कहा "यह जो अपने से नीचे के वचन 
को सहन करना है... सो इस में पूर्वापर का मेल नहीं वैठता ।"" बोधिसत्व ` 
का उत्तर था--! पिछली बात मैने यह्‌ नीच (जाति का) है, जानकर 
उसके कठोर वचन सहने के बारे में कही, भौर क्योकि शक्ल देखने मात्र से 
प्राणियों कौ श्रेष्ठता आदि का पता नहीं चलता, इसलिए पहली बात कही ।"' 
फिर बिना सहवास कै केवल शक्ल देखने मात्र से प्राणियों की श्रेष्ठता आदि 
का पता लगना कठिन है । इस बात को स्पष्ट करने के लिए गाथा कही- 

कथं विजजञ्जा चतुमटठश्प 
सेय्ठं सरिखं अथवापि हीनं 
विषप रूपेन चरन्ति सन्तो 
तस्माहि सन्बेसं वचो खमेथ ।१८॥ 

[उठने-बेठने आदि चार प्रकारके आचरणोंसेही यह कैसे जाना जा 
सकता है किं कौनश्रेष्ठहै, कौन बराबरी काहै भौर कौन (अपने से) हीन 
है? श्रेष्ठ-जन भी कुरूप अवस्था मे घूमते हैँ । इसलिए सभीके वचन को 
सहन करे ॥ १८।।] 

यह्‌ सुन शक्र सन्देह-रहित हुआ । तब उसने प्राथंना कौ--““भन्ते ! इस 
शान्ति का महात्म्य कहं । 

जातक-- ५,-- १५ 
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नोधिसत्व-- 
न हैतं अत्थं महती पि सेना 
सराजिका युञ्छमानेा लेथ 
यं दन्तिमा सष्युरिसो लभेध, 
खन्तीबलश्स ऊपसमन्ति ठेरा ॥१९॥ 


[राजा सहित बड़ी भारी सेना भी कभी युद्ध करके उस चीज कौं 
प्राप्त नहीं कर सकती, जिते क्षमा-शील सत्पुरुष प्राप्त कर लेता हैक्षमाते 
ही वेर शान्त होता है ॥१९।।] | 

दस प्रकार बोधिसत्व के क्षमा की महिमा प्रकाशित करने परवे राजा. 
सोचने लगे--“शक्र अपने प्रण्न पूछता है। हमे पने का अवसर नहीं 
देगा ?” शक्र ने उनका आशय समक्न अपने सोचे हुए शेष चार प्रष्नन पृक" 
उनकी जिज्ञासा उप॑स्थत की-- 


सुभासितं ते अनेमोदियानं 
अञ्न तं पृच्छामि, तद इष न््‌हि 
यथा अह इन्डकीः नाच््कीरो 
अथ अनज्जुनो कलाब्रु चापि राजा 
तेसं गति ब्रहि सुपापकम्मिनं 
कत्थपपन्ना इसन विहेठका ॥२०।। 
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| आपके सुभाषित का अनुमोदन करते हृए, मै दूसराभी प्रश्न पठता . 
है, वह मुज्ञ कहँ । दण्डक, नालिकीर, अजुन तथा कलानब्रु राजा काक्या । 
हअ ? उन पापियों कौ गति किये । ऋषियों को कष्ट देने वक्रले कहा उत्पन्न ' 
हए ? || २०।। | । 

दस प्रश्न का उत्तर देते हुए बोधिसत्व ने पाच गाथां कहीं- 


०५ 
चः 


॥ न - - -ः 


~ छ क ' ~ १; 
म 
नये क प्रकी ~ 
॥ (4 


किसं पि वच्छं अवकिरिय दण्डको 
उ छिच्ल्सलो  - सजनो सरट्लो 
कुक्कृलनामे निरयम्हि पच्चति 
तस्स ॒ ुल्लिगानि पतन्ति काये ।२१॥ 
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यो सञ्मते पम्बजिते वञ्चसि 
घम्मं भणस्ते 'समणे जदूसके 
तं नाकिकीरं सुनखा परत्य 
संगस्म खादन्ति विशन्वमानं ॥२२॥ 
अथ अज्जुनो निरये सत्ति 
अवसिरो पतितो अद्पादो 
अंगौरसं गोतमं हैठथित्वा 
खन्तिं तपस्सिं चिरब्रह्मचारि ॥२३। 
यो खण्डसो पब्बजितं अकेदयि 
खन्तिं वदन्तं समणं अद्सकं 
कलानब्ु थीचि उपपज्ज पच्चति 
महाभितापं कटकं भयानकं २४) 
एतानि सुत्वा निरयानि पण्डितो 
अञ्ञानि पापिट्ठतरानि चेत्थ 
धम्म चरे समणब्राह्यणेसु 
एवं करो सग्गं उपेति ठ नं ।२५॥ 


| दण्डक किसवच्छ (तपस्वी) के शरीर पर जो धूकना आदि किया, 
# उरसे वह तथा उसकी जनता भौर राष्टरनिम्‌ लहो गया । वह्‌ कुक्कूल नामक 
॥ नरक मे जलताहै। उश्तके शरीर पर अगारे गिरते है।।२१॥ जिस नाछिकीर 
# राजा ने धर्मोपदेशक, निर्दोष, संयत, प्रव्रजित श्रमणो को ठगा, उस राजा को 
॥ परलोक में कत्तं इकट्‌ठे होकर खाते है, भौर वह छटपटाता है ॥२२॥ क्षमा- 
#॥ शील, चिरब्रहा-चारी, तपस्वी अंगीरस गौतम को कष्ट देने के कारण अजुन 
शक्ति-शूल नरक मे सिर नीचे, पैर ऊपर करके पड़ा है ॥।२३॥ जिस कला बु 
# राजाने क्षमाशील, निर्दोषि, प्रत्र जित श्रमण के टुकड़-टुकडे किये, वह्‌ महान्‌ 
# ताप-युक्त, कट्‌, भयानक अवीची नरक नें १डा जलता है ॥२४॥ पण्डित 
। (जन) को चाहिये कि नरकों की बात सुनकर भौर यह जानकरकि इनसे 


भयानक भोर भी नरक है, श्रमण-ब्राह्मणों के प्रति धर्माचिरण करे । एसा करने 
से स्वगं-लाभ होता ।२५।। 
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इस प्रकार जब बोधिसत्व ने चारों राजाभों का क्या हभ, कह दिया, तो 
तीनों राजा विगत- सन्देह हो गये । तब शक्र ने अपने शेष चारों प्रश्न पुछते 
हृए गाथा कही-- | 
सुभासितं ते अन्‌मोदियानं 
जज्ञं तं पृच्छामि, तव इद्धः ब्रहि 
कथं विधं सीलवन्तं वदन्ति 
कथं विधं पञ्जावन्तं वदन्ति, 
कथं विधं सष्पुरिसं वदन्ति, 
विधं नो सिरि नो जहाति ।॥२६॥ 


[भापके सुभाषित का अनुमोदन करते हुए अन्य प्रष्न पृषता है, उसका । 
उत्तर दे । कैसा आदमी शीलवान्‌ कंहलाता है ? कंसा जादमी प्रज्ञावान्‌ कहु- ` 
लाता है ? ॥२६॥] । 

इस प्रश्न का उत्तर देते हुए बोधिसत्व ने चार गाथार्ये कही-- 


कायेन वाचाय च योच सञ्जतो 
मनसा च किल्चि त करोति पापं 
न अत्थहेतु अलिकं भणाति 
तथाविधं सीलवन्तं वदन्ति ।।२७। 


मर्भौ रपजञ्ञं मनसाभिचिन्तयं 
जाच्चाहितं कम्म करोति लुह 
कालाभत अत्थपदं न रिञ्चति 
तथाविधं पञ्ञावन्तं वदन्ति ।\२८।। 
यो वे कतञ्ञ्‌ कतवेदि धोरो 
कल्याणमित्तो दलठ्हभत्ति च होति 
दुक्वितस्स सक्वकच्च करोति किच्चं 
तथाविधं सप्पुरिसं वदन्ति ।॥२९॥ 
एतेहि सब्बेहि गुणेहि उपेतो 
सद्धो, मृदु, संविभागी वदञ्चरू 





सरभङ्ग | [ २२६ 


संगाहकं सखिलं सण्हुबाचं 
तथाविधं नो सिरि नो जहाति ।॥३०॥ 

[ जो काय, वाक्‌ तथा मन से संयत दहै, ओर मनसे भी कोई पाप-कमं नहीं 
करता, तथा स्वां के लिये स्चृठ नहीं बोलता--एसे व्यवित को सदाचारी कहते 
है ।॥२७॥। जो मनसे गम्भीर प्रश्न को सोचतादहै,जो लोभ के वशीभ्रूतदहो 
आत्म-हित के विरुद्ध नहीं करता, करमागत अवसर को हाथ से नहीं जाने देता; 
वैषा आदमी प्रज्ञावान्‌ कहलाता है ॥२८॥ जो कृतज्ञ हो, कृत-उपकार का 
बदला चुकाने वाला हो, कल्याणप्रिय हो, दढ-भक्तिमान हो, दुखी का उपकार 
करने के लिए उद्यत हो--वैसे आदमी को सत्पुरुष कहते हैँ ।। २९॥ इन सब 
गुणों से युक्त जो श्रद्धावान्‌ होता है, मदु होता है, सविभागी होता है, प्रज्ञा- 
वान्‌ होता है, संग्राहक होता है, मधुर-भाषी होता है, स्निग्ध होता है--पेसे 
आदमी को श्री नहीं छोडती ।३०॥ ] 

इस प्रकार बोधिसत्व ने आकाशम चन्द्रमा के उगाने की तरह प्रश्नों 
का उत्तर {दया । उसके आगे शेष प्रन ओर उनका उत्तर है- 

सुभासितं ते अनुमोदियानं 
अज्जं ते पृच्छामि, तद शङ्कब्रहि, 
सीलं सिरी चापि सतं च म्मा 
पञ्ञा च क घेट्ठतरं वदन्ति ।३१।। 

[ तेरे सुभाषित का अनुमोदन करता हभ, मै तुञ्च से दूसरा प्रश्न पता 
हे, वह कहू । शील, सौभाग्य, सत्पुरुषो का धमं गौर प्रज्ञा--इन में सवं श्रेष्ठ 
क्या है ?॥३१।। 


पञ्ञाहि सेद्‌ठा कसला व॑दन्ति 

नक्खत्तराजारिवं तारकानं 

सोल सिरी चापि सतं च धम्ना 

अन्वाथिका पञ्जबतो भवन्ति ।।३२॥ 
¶ [ (अथं-) कशल लोग प्रज्ञा कोही श्रष्ठ कहते हँ । यह तारागणमें 
। चन्द्रमा के समान दै। शील, सौभाग्य तथा सत्पुरुषो के धमं प्रज्ञावान के अनु- 
यायी होते है ॥३२॥ 
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सुभासितं ते अनुमोदियानं 
अञ्ज तं पृच्छामि, तद इधष्रहि 
कथंकरो कितिकरो सि आचर 
क्र सेवमानो लभतीच षञ्ज 
पञ्ञ्याय दानि पटिपदं वदेहि 
कथंकरो पञ्ञवा होति सच्चो ।\३३।। 

[ तेरे सुभाषित का अनुमोदन करता हूं । दूसरी बातत पृचछ्ता हृं. . -यहं 
कहु । कंसे करनेसे, क्या करने से, किस आचरणसे तथा केसी संगतिसे 
शादमीको ` ज्ञाका लाभ होता है? अब प्रज्ञा का पथ कहु । आदमी केसे । 
प्रज्ञावान बनता है ? ॥३३॥ । । 





सेवेथ बद्धे निपुणे बहस्सुते 
उन्गाहको चा परिपुच्छको सिया 
सुणेष्य सक्कच्च सुभासितानि, 
एवंकरो पञ्ज्गवा होति मच्चो ।\३४।। 
स पञ्जवा कामगुणे अवेक्खति 
अनिच्चतो दुखतो रोतो च 
एवं िपस्सी पजहाति छन्दं 
दुक्खेषु कामेस्‌ महन्मयेसु ।३५।। 
स॒ बौतरागो पविततय्य दोक 
मेत्त चित्त भावये अप्पमाणं 
सब्बेयु भूतेसु निधाय दण्डं 
अनिन्दितो ब्रह्मं उपेति ठानं ।॥\३९।। 

[ जो (ज्ञान) वृद्धैः जोदक्षहैः जो बहुधरृत हरे लोगोंकौ संगति 
करे । उनसे ग्रहण करने वाला तथा प्रश्न पूछने वाला बने । उनके सुभाषित 
को मनोभोग पूर्वक सुने । हसा करये से आदमी प्रज्ञावान होता है ॥३४॥ जो 
प्र्ञ(वान काम-भोगों को अनित्य दुःख ओर रोग करके जानता है, वह दुःख 
रूप, भय-रूप काम-भोगों के प्रति अपनी आसक्ति छोड देता है ।।३५॥ वह्‌ 
चरीत-राग द्वे ष-मुक्त होकर असीम मैत्री की भावना करता है। वह सभी 
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प्राणियों के प्रति दण्ड-त्यागी होकर निर्दोष जीवन व्यतीत करता हुआ ब्रह्य- 
लोकं को प्राप्त होता है ॥३६।। | 

इस प्रकार बोधिक्षत्व कै काम-भोगों के दोष प्रकट करने पर, उन तीनों 
विशालकाय राजाथोंकी तत्कालिक रूपये काम-भोगोंके प्रति आसवित 
नष्ट हौ गर । यह जान बोधिसत्व ने उनकी प्रशंसा करते हुए गाथा कही- 


महिद्धियं आगपनं अहोसि 
त्व-स-अट्ठका भीमरथस्स चापि 
कालिंगराजस्स च सग्गतस्व 
सब्ेसं वो कामरागो पहीनो ।३७। 
[ बड़ीं बात हुई , तुम्हारी भीम रथ की उग्रतेज कालिग नरेश की-- 
सभीकी काम-भोगों के प्रति, तात्कालिक खूप से आस्विति समाप्त हो 
गई । ३७ | 


यह सुन राजाओं ने बोधिसत्व कौ स्तुति करते हृए गाथा कही -- 
एवं एतं परचित्तदेदी 
सब्बेसं नो कामरागो पीनो, 
करोहि ओक्ासं अनुग्गहाएय 
यथा गतिं ते भअभिस्म्भवेम ।३८।। 
| [ हस प्रकार अप दूसरे के चित्तकीजानलेते है हम सबको काम-भोग 
ह सम्बन्धी आसक्ति प्रहीणदहो गई । कृपाकर, हमे प्रत्रजित होने की अनुज्ञा 
| । दै, जिससे हम भी आप की गति की प्राप्ति हों ॥३८।।) 
ः उन्हे अनुज्ञा देते इए बोधिसत्व ने अगली गाथा कही-- 
| करोहि ओक्तासं अतुर्गहाय 
~ हि बो कामरागो पहीनो, 
फरथ कायं दबिपएुलाय पीतिया 
यथा गति मे अभिसम्भवेय ।।३८॥ 
| [क्योकि तुम्हारी काम-भोग सम्बन्धी आसक्रित (तत्कालिक सूप पे) चट 
 शर्ईहै, तो तुम्हे करुणा पूर्वक अनुज्ञा है कि (प्रव्रज्या ग्रहृण) करो। सरे 
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शरीर मे विपुल प्रीति का संचार करो, जिससे मेरौ अवस्था का अनुभव कर 
सको ॥३९॥ ] 
यह्‌ सुन उन्होने स्वीकार करते हुए गाथा कही-- 
सब्वं करिस्साम तवानुसासनिं 
यं पं तुवं वक्खसि भूरिपञ्ञ 
फराम कायं बिपुलाप पीतिया 
यथागतिं ते अनिस्भवेम ॥\४०॥ 


[हे महान प्रज्ञ ! जो जोत आज्ञा देगा, हम तेरी सब आज्ञाओो का 3 
पालन करेगे । हम सारे शरीर में विपुल प्रीति का संचार कर लेंगे, जिससे हम 
तेरी अवस्था का अनुभव कर सकं ।४०। | 


बोधिसत्व ने उनकी सेना को भी प्रबरज्या दिला ऋषियों को प्रेरित करते ` , | 
हए कहा-- 


कतायं वच्छस्स किसस्स पूजा 
गच्छन्तु भोन्तो इसयो साधुरुपा 
क्षानेरता भोथ सदा समाहिता 
एसा रती पव्वजितस्स सेट्ढा ॥४१।। 


[ वच्छ किच्छ की पूजाहो गई । अब आप साधु रूप ऋषिगण जपने- 
अपने आश्रम जाये । सदैव एकाग्रचित हो ध्यान में रत रहँ । प्रत्रजित की 
यही श्रेष्ठ अनुरक्ति है ।।४१।। ] 

ऋषियों ने उसका कथन शिरोधारण किया, ओर उसे नमस्कार कर, 
उठकर अपने-अपने स्थान को चल्ले गये , शक्र भो आसन से उठ, बोधिसत्न 
की स्तुति कर हाथ जोड सूर्यं को नमस्कार करते हुए बोधिसत्व को नमस्कार 
कर सपरिषद चला गया। 


इस बात को जान शास्ता ने ये गाथाये कही -- 
सुत्वान गाथा परमत्थसं हिता 
सुभासिता इसिना पण्डितेन 
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ते वेदजाता अनुमोदमाना 
पक्वामु देवा देवपुरं यसस्सिनो ।\४२।। 
गाथा मा अत्थवतो सुव्यञ्जना 
सुभासिता इतिना पण्डितेन 
यो कोचि इमा अटिठकत्वा सुणेग्य 
लमेथ ` पुब्बापरियं विसेसं 
लद्धान ुब्बापरियं विसेसं 
अदास्सनं मच्चुराजस्स गच्छे ।॥\४२। 

[पण्डित ऋषि द्वारा कही गई अरथं-भरी गाथाभों को सुनकर, उनके अथं 
का अवबोध कर ओौर उनका अनुमोदन कर यशस्वी देवगण देव-लोक सिधारे 
 ॥*२॥ पण्डित ऋषि द्वारा कही गई इन अर्थं-वान तथा सुग्यञ्जन-गुक्त गाथां 
 कोजो कोईएकाग्र चित्त होकर सुनेगा, वहं प्रथमःध्यान आदि लाभ करेगा 
ओर उन्हे लाभ कर मृत्यु-राज्य की सीमा को लांघ जायेगा ॥४२॥. 

। हस प्रकार शास्ता न अहत्ब को ही धमं देवता के सिर पर रख “भिक्षओ, 
न केवल अभी, किन्तु पहले भी मोग्गल्लान की दाह क्रिया के समय पुष्प 
। वर्षा हुई है' कह जातक का मेल बेठते हृए-- 
४ सालिस्वरो सारिपुत्तो मेण्डिस्सरो च कस्सपो 

पव्वतो अनुरूढद्धो च कच्चायनो च देवलो 

अन्‌सिस्सो च आनन्दो किसवच्छो च कोलितो 
|. सरभंगो बोधिसत्तो+ एवं धोरथ जातकं ॥।४४।। 
[सालिस्सर सारिपुत्र थे, मेण्डिस्सर काश्यप, पव॑त अनुरु, देवल 
¢  कच्चायन, अनुशिष्य आनन्द, किसंवच्छ कोलित भौर सरभंग तो बोधिसत्व 
ही था--इस प्रकार इस जातकं को समक्ञाना चाहिये ॥४५॥ | 


४ 
च 





५२३. अलम्बुसं जातक 


"अथ ब्रव. . . "यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय पूवं -भार्या 
दारा लुभाये जाने के बारेमे कही) 


क. वतमान कथा | 

कथा इद्दरिय' जातकमें आयेगी ही । शास्ता ने उस भिक्षुको “शिक्षु, क्या 
तू सचमुच उद्विग्न है ? ”' “पच, भन्ते सचमुच" कहने पर “किसने, उदधि ` 
किया ? ” प्रश्न किया । उत्तर मिला--'“पूवं भार्य्या ने ।'” “भिक्षु, यह स्वरी 
तेरा अनथ क्ररने वाली है, इकके कारण तेरा ध्यान नष्ट हृथः; ओर तीनं 


वषं तकत मूढ-मदहोश होकर ड रहा) होश आने पर बहुत रोया पीटा” । 
कह पुवं जन्म की कथा कही । 


ल. अतोत कथा 


पूवं समयमे वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय, बोधिसत्व 
काशौ राष्ट में ब्राहाण-कुल मे जन्म प्रहण कर, बडे होने पर सब शित्पों मे. 
निष्णात हो ऋषियों कै प्रत्रज्या-क्रम के अनू सार प्रत्रजित हो, जंगल मे फल-मूल 
खाकर रहने लग! । 

एक हरनी थौ । उसने उसके पेशाब करने की जगह पर उत्पन्न घासं 
खाई ओर पानी पिया । इतनेसे ही उसमे आसक्तहो गई ओर उसे गमं 
रह गया । उसके बाद से वह्‌ वहीं आकर आश्रम के आस-पाप्च ही चरने लगी । 
बोधिसत्व ने विचार कियातो उसे टस बात का पता लगा । 

आमे चलकर उस हिरनी ने एक बलकं को जन्म दिया । बोधिसत्व उषे . 
पुत्रस्नेह से पालने लगे । उसका नाम हभ ऋषि श्युद्धं । जब उसने होश संभाल। ` 


"~ - ~~~ ---- ~ ~~ ~ 


१. इद्धिय जातक (४२३) 





~ ॥ 
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तो उसे प्रत्र जित कर, अपने बढा होने पर, उसे अपने साथ नारी-वन लेगया 
भीर उपदेश दिया--“ तात ! इस हिमालय प्रदेश में उन पुष्पों के सदश 
स्त्रियां है । जोउनकेवशमेंहो जाते है, उन वे जड़मृल से नष्ट कर डालती 
है । उनके वश मे नहीं आना चाहिए ।“ इस प्रकार उपदेश दे, आगे चलकर 
वह्‌ ब्रह्मलोक गामी हुआ । 
ऋषि-ष्ुङ्ख भी ध्यान-क्रीड़ा करता हुथा, हिमालय मे रहने लगा, घोर- 
तपस्वो । उसने अपनी इच्ियोंको जैसे मारही डाला था । उसके शील के 
तेज से शक्र-भवन काप उढठा। 
शक्र ने ध्यान दिया, तो उसे इस वबा का-पता लगा] वहुडरा कि 
कहीं यह्‌ मुञ्चे "शक्रत्व से न धकेल दे। उसने तय किया की एक अप्सरा को 
भेज कर इसका “शी ल' खण्डित कराङऊगा । उसने सारे देव-लोक मे खोज 
क । अपनी ाई-करोड़ सेविकागों में उसे एकमात्र अलम्बस अप्सराही 
ठेषी दिखाई दी जो उसके "शीलः को खण्डित कर सके ।! उसने, उसे बुल), 
उसका शौल' खण्डित करने की आज्ञा दी।॥ 
| इस अथं को प्रकट करते हुए शास्ता ने यह गाथा कही-- 
। अथ अब्रवी ब्रह्म इन्दो बन्न जयतं प्ता 
। देवकञ्नं पराभेत्वा सुधम्भायं अलम्बुसं ॥\१॥ 
[ तव महान वत्रभ्र, जयतं-पिता, इन्द्रने सुधर्मामे देवकन्या को समर्थं 
जन उस अलम्बुस को कहा ।१।) 
मिस्वे देवा याचन्ति तावतिसा सैन्डका 
इसि पलोभिके गच्छ इसिसिगं अलम्बुस ॥२॥ 
[हे भिश्वे ) इन्द्र सहित च्रयोध्रिश देवता तुस चाहते है । हे ऋषियों को 
लुधाने मे समथं आलम्बसे । ऋषि-ष्यृङ्खं के पास जा ।)२॥ 


णक्र ने आलम्बुस को आज्ञा दी, “जा ऋषि-ष्ृ्धके पास जा भौर उसे 
+ भ्रपने वशमें कर, उसका "णील' खण्डित कर। 


पुरायं अम्हे अच्चेति वतवा ब्रह्मचरियवा 
निव्बानाभिरतो वदो तस्स मग्गानि अष्चर ।\३॥ 
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ससे पहले कि यह ॒निर्वाण-रत, ज्ञान-वृद्ध॒तपरस्वीं हमें व्रत से ओर 
ब्रह्मचयं से लाव जाय, तु उसके मागं का अवरोध कर ॥३॥ ] । 
यह्‌ सुन अलम्बृस ने दो गाथाये कही-- 
देवराजा किमेव त्वं, मं एव तुवं सिक्सि 
इसि पलोभिके, सन्ति अञ्जापि अच्छरा ॥४॥। 
मादिसियो पवरा चेव असोके मंडने वने, 
तासं पि होतु परियायो, तापि यन्तु पलोभिका ॥\*५।\ 


[हे देव रा] क्याकारणहैकितु भेरीं हीर दैखताहैकि है . 
शुभाने वाली ऋषी के पास जा" । इस अशोक नन्दन-वन में मेरे समान दक्ष । 
भौर भीतो भप्वराये है । उन्हे भी अवसर भिते। वेभी “लुभाने वाली" | 
बनें ।।४॥ | ॑ 

तव शक्र ने तीन गाथाये कही 

अद्धा हि सच्चं भणसि, सन्ति अञ्नापि अच्छरा, 
तादिसियो पवरा चेव असोके नन्दने वने, \\६॥ 
नता एवं पजानन्ति परिचरियं पुमं गता 
यादिसं त्वं पजानासि नांरि सन्बंगसोभने ।\७॥ 
त्वं एव गच्छ कल्याणि इत्थीनंपवरा चसि, 

तं एव वण्णर्पेन वसं बअनामयिस्ससि ॥\८॥ 

यह्‌ तु निश्चय से सत्य कहती है कि अन्य भी अप्सरार्ये है, तेरे ही समान 
दक्ष, इस अशोक नन्दन- वनम ॥६॥ हे सर्वा'ग शोभनी नारी ! जिस प्रकार | 
तू पुरुषो की परिचर्यया करना जानती है, उस प्रकार दूसरी नहीं जानती 
है ।॥७॥। हे कल्याणी | तु ही स्त्रियों मे (अधिक) दक्षहै, इसलिएतुहीजा। 
तू ही अपने वणं भौरशरूपसे उसे वण मे लायेगी ॥८॥ | 

यह अलम्बुसा ने दो गाथाये कही-- 

न बाहं गमिस्सामि देवराजेन पेसिता 
विहेमि चेतं आसदं, -उग्गतेजो हौ ब्राह्मणो ॥९।। 
अनेके निरयं पत्ता इसि आस्ादिया जना 
भापन्ना मोहसंसारं तस्मा लोमनि हंसये ॥ {०॥ 
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[एेसा नहीं है कि देवराज की भेजी हुई मै नहीं जाऊंगी । किन्तु म उसे 
लुभाती हुई डरती है, क्योकि तपस्वौ उग्र-तेज वाला है। ऋषि को लुभाने 
वाले अनेक मोह-ग्रस्त जन नरकगामी हुए ह । इसलिये मँ डरती ह ।॥१०। | 


ये सम्बुद्ध-गाथर्ये है 


इदं वैत्वान  पक्कामि अच्छरा नाम वण्णिनी 
मिस्सा भिस्तेतं इच्छन्ती इसिसिंगं अलम्बुसा ।॥११।। 
साच नं वनं ओगशग्ह इसिसिंगेन रक्खितं 
विम्बजालकसञ्छन्नं समन्ता अडढयोजनं ।१३॥। 
पातो पातरासम्हि उदण्डुसमयं पति 
अग्गिट्ठं परिभज्जन्तं इससिंगं उपागमि १२ 


[यह्‌ कहकर अलम्बुसा नाम की अप्सरा ऋषि-ष्यङ्ग को लुभाने को इच्छा 
से (उसके आश्वम की गोर) चल दी ॥११॥ वह्‌ चारो भोर आधे योजन तक 
रक्त-कु रक वणं वन से गाछन्न, ऋषि-ृङ्खं दवारा सुरक्षित वन मे पहुंची ॥१२॥ 
प्रातःकाल ही, सूर्योदय के समय जब ऋषि-मयृ्क अग्ि-शाला मे ज्ञा. लगा 
रहा था, वहू ऋषि-ष्यृङ्खं के पास पहुंची ।॥ १२ 


उस तपस्वी ने उससे पृरा-- 
कानु विज्ञ दिवाभासि ओसरो विय तारका 
जिचिच्रहश्याधरणां आमूत्त भगिक्ण्डला ।।१४॥ 
आदिच्चवण्गसंकासा हेमचन्दनगन्धनी 
सञ्ञतुर महामाया कुमारो चारुदस्सना ।\१५॥ 
विलाका मृदुका सुद्धा, पादा ते सुप्पतिदटिठिता 
कमना कमनीया ते हरन्ती ञेव मे मनो ।१६॥ 
अनुपुब्बा वति ऊरू नागनाससमूपमा 
विमदट्ठाः तुष्टं सुर्सोणी अक्षवस्स फलकं यथा ।\१७॥ 
उप्पलस्सेव किञ्जक्खा नाभि ते साधुसण्ठिता 
परा कण्हञ्जनस्सेव दूरतो. पतिदिस्सति ।।१८॥ 
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इबिधा जाता उरजा भवष्टा साधु पच्चुदा | 
पयोधरा अप्पतीता अद्धलादसमा थना ॥१९॥ 
दौधा कंम्बुतलामाषा गीदा एणेय्यक यथा 
पण्डराषरणा वर्गु चतुत्थघनसल्निभा ॥२० 
उद्धग्गा च अधग्गा-च दुमर्गपरिमन्जिता 
दविजा नेलसम्भरूता दन्ता तब सुदस्सना ॥२१॥1 
अपण्दरा लोहितन्ता जिच्खुकफलसल्िभा 
आयता च विसाला च नेत्ता तव सुदस्सना ॥२२॥ 
नातिदोधा सुसम्मदट्ढा कनकमग्गासभोचिता 
उत्तमगरूहा तुष्टं केसा चन्दनगम्धिका ।।२३॥ 
यावता कासिगोरक्वा वाणिजानं च या गीत 
इसीनं च परक्कन्तं सञ्ञ्यतानं तपस्तीनं ।।२४।॥ 
न॒ते समसमंपस्से अस्मिं पुधुविमण्डले 
कोवा स्वं कस्स वा पुत्तो, कथं जामेमु तं मयं ॥२५॥ 


| तुकौनदहै जो विदय्‌.त की तरह चमकती है? कौन है जो ओषध नक्षत्र के 
समान प्रकाशमान है ? कौन है जिसके हाथों ने विचित्र आभरण है? कौनदहै 
जिसके कानों मे मोतियों तथा मणिके कुण्डल हँ । १४! भादित्य-वणं, स्वणै- 
वणं चन्दन से सुगन्धित, गोल-मटोल जा वाली, महामाया, सुदशंनीय कुमारी 
तु कौन है ?।।१५॥ हे मध्यम भाकार वाली, मृदु, स्वभाव वाली, णुद, प्रतिष्ठि 
पादो वालौ {तेरी गति मेरे मनकाहरण करती ही है ॥१६॥ हाथी की सूण्ड 4 
का तरह तेरी जां क्रमशः मोटी होती चली गर्ईहै गौर सोने के पटड़ेकीतरह्‌ 
तेरा षिछला हिस्सा विशाल है ॥१७॥ तेरी नाभि कंवल के डोडके समान सुसं 
स्थितहै, ओौर तु मसिवणं कालिखं की तरह दूर से हौ चमकती है ।॥१८॥ 
तेरे दो स्तन विना इण्डल के भली प्रकार बाहर निकले हए स्थितै दधसे भरे 
हए है, भीतर धसे हुए नहीं है ओर आधे कद्द्‌ के समान हैँ ।॥१९॥ तेरी गरदन 
शंख के तल के समान चिकनी ओौर हिरन के समान लम्बी है, दातौकेवणंकी 
है गौर जिह्वा के समान (लचकदार ) दै ।॥२०॥ तेरे ऊपर ओर नीचे के दात 
दातुन से साफ कयि हृए है, दवि-जन्या है, निर्दोष है तथा दशंनीयं हैँ ।॥२१॥ तैरी 
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काली है, सियो पर रक्त वणं है, चौडीै, विशाल हँ ओौर दशनीय ॥२२॥ 
तेरे सिरके बाल धिक लम्बे नहीं सुसंस्थित है सोने की चिपटी से त॑ल-िचित 
है तथा चन्दन की गन्ध वाले हैँ ।२३। ऋषि, गो-रक्षण तथा वाणिज्यसे 
जीविका चलाने वालों की जसी स्थिति होती ह ओर संयत, तपस्वी, पराक्रम- 
णील ऋषियोंकीजो स््थित्तिहोतीठै, उनमेसे करिसौकी भी स्थिति एेसी 
नहीं है जिसे इस भूमि मण्डल मेंतेरे समनक्हाजासके। तुकौनहै? 
क्रिसकी सन्तानं है? हम तुले कंसे जानें २४-२५॥ | 

दस प्रकार सिरस पर तक अपने शू्पका वणेन सुन अलम्बुसाने चुप 
हो, उस की बात-चोतसे उसे मुग्ध हुआ जान गाथा कही- 


न पञ्हूकालो भह ते कस्सप एवं गते सति, 
एहि सम्म रमिस्साम उभो अम्हाकं अस्समे 
एहि तं उपगरहिस्सं रतीनं कृसलो भव ।२६॥ 
| काश्यप ! तेरे चित्त की एेसी अवस्था हो जाने पर अब यह्‌ प्रश्न पूछने 
का समय नहींहै।? आमत्र ! हम दोनों अषने आश्रमम रमण करें ओौर 
¢ तु गृह्यरतियोमें कुशल दहो जा ॥२६॥ 
वह कहु अलम्बुसा ने सोचा--““यह मेरे खड़ी रहने पर पास नहीं 
# आएगा, मञ्चे जने वाली की तरह होना चाहिए ।“ वहू स्त्री-माया मे कुशल 
# होने से तपस्वी के चित्त को चलायमान कर जिधरसे आई, उधर ही चली 
4 गई । 
॥ इसर्थंको प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


इदं वत्वान पक्कामि अच्छरा कामदग्णिनी 

निस्सा मिस्सेतुं इच्छन्ती इसिगं अलम्बुसा ।२५७॥ 
| [ यह्‌ कह काम-भोगों कौ महिमा गने वाली अलम्बुसा अप्सरा ऋषिश्युद्धं 
ॐ साथ रमणकरनेकी इच्छा को लेकर चलती बनी ।।२७॥ 


उसे जाते देख तपस्वी ने “यह्‌ चली जा रही है सोच भपने ढीवे 
॥ पराक्रम युक्त मन्दगमन को छोड, तेजीसे भाग कर उसकेकेशोको हाथ 
लगाया । 


कुक ११ 
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दस अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा ` 


ज्ञा पकड़ा 11२८। उस सुन्दरी कल्याणी 
` उसके बरह्मचय्ये से च्युत होने १२, वहं जैसे इन्द्र चाहता था वैसा होनि के कारण 


 तलि्ाये रह, \॥३१॥ वहं उसे तीन वषं तक एसे ही लिटाए रही, मानों एकं 
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सो च वेगेन निक्खम्म छेहवा दभ्धपरक्कमं 
तं उत्तमासु वेणीसु ज्डापत्तो चरामसि ।\२८ 
तं उदावत्त' कंल्याणी पलिस्सलि सुसोभना 

चवि तम्हि बहाचम्याः यथा तं अथ तोसिता ॥२९\। 
मनसा आगम र्द वसंतं नन्दने वने 

तस्सा मक्पं अज्ञाय मघवा देवकु 

वल्लक पहिणी सिप्प सोपवाहनं \\३०\। 


चथा एकमत ब तीणि वस्सानि धारयि 
विमदो तीहि वस्येहि पटिबुल््ित्वान ब्राह्यणो ५।३२॥। 
अदस्सासि हरीखकखे समन्त! इग्हिमापनं 
नव पत्त वनं फुल्लं क्लोकिलगण घोसितं १२३ 
समन्ता पविलोकेत्वा रदं अस्सूनि वत्तयि 
त शरृहे न जपे मन्ते अष्टि अहापितं ॥\३४५ 
को नुमे पारिचाय पुख्बे चित्त 
अरञ्ञ ने विहरतो यो ने तेजा ह सम्मतं 
नाना रतन परिपू नावं व गण्णि ्जण्णवे \\ ३५) 
[ शसने जल्दी से निकल, अपने ढीले-डालं पन को छोड उवे उत्तम वेणीषे 
[णी ने रुक कर उसका आलिगन किया । 


| उसके मन की बात जान कर नन्दन-वन में रहने वचि 
देवेन्द्र, मधवा, इ ने शीघ्र उपवाहन सहित सोने का पलंग भेजा ॥।३०।। ६ 
कम्बल बिे जौर पचास ओढने वाले उस पलंग पर वह्‌ उसे पर 
हौ क्षण बीता हो \ तीन वषे के बीतने पर विगत-मद ब्राह्मण 


होश आया ॥\२२॥। उसने अग्नि शाला कौ चासते ओर से हरिण: 
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वृ से धिरे देखा जिनमें नये पत्ते फूट भये ये ओर वहां कोयल कौ करूक थी 
। ॥२२॥ चारोंभोर देखने से उसकी ओंलों से आंसुओं को धारा बहुन लगी । 
उसका यज्ञ करना तथा मन््र-जाप छूट गया । उसका अग्नि-होत्र जाता रहा 
 ॥३४। वह रोता था--““किसने मेरी परिचर्या करके मेरे चित्त को लुभाया ? 
¢ किसने जंगल मे विहार करते हृए मेरे तेज से उत्पन्न ध्यान को उसी प्रकार 
नष्ट कर दिया जंसे कोई नाना रत्नों से भरी नौका को समुद्र मै बो दे" 
 ॥२५॥ | 
॥ यह सुन अलम्बुसा सोचने लगी-- “यदि र उसे नहीं बताङगी तो यह 
क्षे शाप दे देगा । म उसे बताकेगी ।'' उसने प्रकट रूप से यह गाथा कही- 


अहं ते पारिचरियाय देवराजेन पेसिता 
अवधी चित्त चित्तन पमादा त्वं न बुन्ससि ॥३६।। 


 [ुन्ञे-देवेन््र ने भेजा था । मैने परिचर्या वारा अपने चित्त से तेरे चित्त 
का वध किया। तु प्रमाद के कारण नहीं समक्षता है ॥३६। | 
उसने उसकी बात सुनी तो पिता के उपदेश को यादकर “नने पिता की 
का पालन नहीं किया, इसीलिए महाविनाश को प्राप्त हुभा'" कह 
रोते हए चार गाथा कही-- 







इमानि किर मं तातो कस्सपौ अनुसासते 

कमला सरिसित्थियो तायो बुज्छ्ेसि माणव, 

उरे गण्डायो बुन््ेसि, तायो बुज्घ्ेसि माणव 
इच्चानुसासि म तातो यथा मं अनुकम्पको ॥२३७-३८।। 
तस्साहं वचनं नाकं पितु बुदधिस्स सासनं 

अरञ्जे निस्मनुस्सम्हि स्वज्ज स्ञायामि एकको ॥।३९॥ 
सोहं तथा करिस्सामि धि-र-त्यु जौवितेन मे 

पन वा तादिसो हैस्सं, मरणं मे भविस्सति ॥४०। 


[मेरे तात काश्यप ने मुन्ञे-शिक्षा दीक्षादी थी कि स्त्रियो को आदमी 
षम सदश समक्षता है, किन्तु वे गले की ग्रन्थी होती है, यह बात (भी) आदमी 
(राद को) समक्षता है । मेरे दयालु पिता ने मृञ्ञे यह शिक्षा दी ॥३७।३८॥ रने 
। जातक--५,-- १६ 
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अपने वदध पिताकी आज्ञाका पालन नहीं किया । इसलिए अज इस एकाति 
जंगल में अकेले सोच मे पड़ा हं! भै वैसा कं्गा । मेरे जीवन को धिक्कार 
हे । च फिर वैसा ध्यान-लाभौ होडेगा । मेरी मत्युं निश्चित है ।।३९-४०॥ | 

उसने काम-भोग की आसक्ति त्याग घ्यान-लाभ किया । उसके श्रमण-तेज 
तथा ध्यान-लाभ को देख अलम्बुसा ने डर के मारे उसमे क्षमा मागी । 


इस अथं को प्रकाशित केरते हुए शास्ता ने दो गाथा कही- 


तस्स तेजं च विरियं च धाति च जटवा अवटिथतं 
सिरसा अग्गहि पादे इसिसिगं अलम्बुसा ॥\४१॥ 
मामे क्ञ््ि महावीर, मामे कूञ्क्ि महाइसि | 
महा अस्यो मया चिण्णो तिदसानं यसस्सिनं 
तया पकम्पितं आसि सब्बं देवपुरं तदा ॥४२॥ | | 


[ उसके तेज, वीयं तथा घृति को पुनी स्थिर हमा जान अलम्बृा ने 
ऋषि्यङ्ख के पैरो पर अपना सिर रख दिया ॥४६॥ दे महावीर ! मुञ्च पर क्रोध 
न करे । हे महषि ! मुज्ञ पर क्रोधन करं मैने ्रयोतरिश लोक के यशस्वी 
देवताओं के कहने से वडा (अन-) अथं क्रिया । उस समय तूने सारे देव-लोक 
को कपा दिया था ॥४२॥ | | 

उसने “भद्रे । तुन्े क्षमा करता ह, सुखभूवंक जा कहं विदा करते ! हए 
गाथा कही-- | 


; 


तार्ातिसा च ये देवा तिदसानं च वासवो 
त्वं च भटे सुखो होहि, गच्छ कञ्ज यथासुखं ॥४३॥ 


# 


[त्रयोत्रिश-लोक के देवता तथा उनका इन्द्र ओर दहेभद्र तू सुखी हो। ¦ 
हे कन्या । तु सुख्पूवंक जा 11४३। | त 
वह उसे नमस्कार कर उसी स्वणे-पर्लेम से देव-पुर गयी । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने तीन गाथां कही-- 


तस्स पादे गहैत्वान कत्वा च नं पदद्खिणं 
अर्जालि पर्गरैस्वान तम्हूा ठाना अपक्कमि ॥४४॥ 
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यो च तस्सासि पल्लंको सोवण्णसोपवाहनो 

सौत्तरच्छदपञ्व्यासो सहस्सपटियत्थतो 

त एव पल्टढंकं आरग्ह॒ अगा देवान संतिके ।४५।! 

तं ओक्कं इव आयन्ति जलं तं विज्जुतं यथा 

पतीतो सुमनो वितो देविन्वो अददा वरं ।॥८६॥ 

उसके पर पकड़, उसकी प्रदक्षिणा कर तथा उसे नमस्कार कर वह्‌ 
वहां से चली गयी ॥४४॥ उसका जो उपवाहन सहित स्वणं-पलंग था, जिस 
पर्‌ पचास ओढने तथा हजार कम्बल थे, वह उसी पलंग पर चढ्कर देवताओं 
के पास गयी ॥४५॥ उते प्रदीप की तरह, प्रञ्वलित बिजली की तरह आते 
देख सन्तुष्ट चित्त देवेन्द्र ने वर दिया ।४६॥ ] 
उसने उससे 'वर' की याचना करते हए अन्तिम गाथा कही-- 

वरं चे मे अवो सक्कं सञ्वभूतानं इस्सर 

न इसि पलोभियं गच्छे, एतं सक्कं वरं वरे ॥४७।। 
॥ | हे सभौ प्राणियों के ईश्वर इन्द्र ! यदि तु मृन्े “वर' देना चाहता है तो 
अ त्ते यही वर' मागती ह कि मञ्ञे फिर ऋषि को लुभाने न जाना पडे 
1४७1] 
र शास्ता ने उस भिक्षु को यह्‌ धम-देणना ला, सत्यो को प्रकाशित कर्‌ 
जातक का मेल बैठाया । सत्यो का प्रकाश होने षर वह्‌ भिक्षु श्रोतापत्ति-फल 
। में प्रतिष्ठित हुमा । उस समय अलम्बुसा पूवं -भार्या थी, ऋषिष्यङ्खं उद्विग्न-भिक्षु 
| था, ओर महषि-पितातोर्गैहीथा। 
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"अरियावकासो सि. . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय, 
उपोसथ-कमं के बारेमे कही। उस समय शास्ता ने “उपोसथ-व्रतधारी 
उपासको पर प्रसन्न हो पुराने पण्डितों ने बडे भारी नाग-ेश्वयथे को छोड. 
उपोसथ-व्रत धारण किया" कह उनके प्राना कर्ने पर पूवं जन्म की कथा 
कही- 
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ख. अतीत कथा 
पूवं समय मे राजण्ह मे मगध-नरेश राज्य करता था। उस समय बोधि- 
सत्वने उस्र राजाको पटरानी के गभं से जन्म ग्रहण किया । उसका नाम 
दुर्योधन रखा गया । ५५७ बडे होने पर तक्षशिला जा, शिल्प सीख, वापिस 


आकर पिता का दशं 7 । पिता ने उका राज्याभिषेक कर स्वयं ऋषिः. 
प्रव्रज्याली ओर जंगल में रहने 1) बोधिसत्व दिनि मे तीन बार पिताके 
दशेन के लिए जाता । (पिता का) लीभ-सत्कार बहुत बढ़ गया । उतत बाधा 
से उसे योगाभ्यास के लिए भी अवकाश नहीं भिलने लगा, तो वह सोचने 
लगा, मेरा ""लाभ-सत्कार बहुत है । यहाँ रहकर मै इस जजाल से नहीं निकल 
सकता । पूत्र को बिना सूचित किये मे अन्यत्र चला जागा ।'" उसने किसी, 
को सूचना नहीं दी ओौर उद्यान से निकल, मगध राष्ट्र का अतिक्रमण कर. 
महिसंक राष्ट मे शङ्कुपाल सरोवर से निकली क्णपेण्ण नदी के तट पर चन्द्रक 
पवत के आश्रय में पणंशाला बना वहां रहने लगा 1 वहाँ रहते समय योग- 
विधि का अभ्यास कर ध्यान तथा अभिञ्जा प्राप्तकर फल-मूल चग कर 
जीवन-यापन करता धा। | 

सङ्कपाल नाम का नाग-राज कणेपेण्ण नदी से निकल बहुत से अनुयायि 
के साथ बीच-बीच मे उसके पास आता। वह उसे धर्मोपदेश देता । उसके 
पत्र की इच्छा पिताका दशेन करने कौ हुई । वह नहीं जानता था किं वहं कहूँ 
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गया है ? उसने पता लगवाया भौर जब उसे पता लगा कि अमुक स्थान पर 
रहता है" तो उसका दशंन करने के लिए बहत से अनुयायियो के साथ वर्हा 
पहुंच, एक ओर छावनी डाल, कुछ _ अमात्यो को साथले आश्वमकी ओर 
गया ¦ उस समय सह्खपाल अनेक अनुयायियों सहित बैठा धर्मोपदेल सुना 
र्हा था । जब उसने उस राजा को आतेदेखातो वह ऋषि को प्रणाम कर 
उठकर चला गया । राजा ने पिताको प्रणाम किया ओर कुशल-क्षेम पु, 


बेठकर प्रश्न किया--““भन्ते ! यह्‌ तुम्हारे पास कौन-सा राजा आता था ?"" 
“तात । यह्‌ सद्कपाल नागराज था ।'“ उसने वहाँ की सम्पत्ति के कारण 


ताग-भवेन के लिए मन मे लोभ उत्पन्न कर, कुछ दिन वहीं रह्‌, पितः को 
निरन्तर भिक्षा दिलवा, अपने नगर लौट कर, चारों दारो पर दान-शालाे 
बनवा, सारे जम्बुद्रीप को क्षुब्ध कर दान दे, शीलोंकी रक्षा कर, उपोसथ- 
व्रत रख, नाग-भवन में पदाहोने की इच्छाकी। आयु पूरी होने पर वह 
नाग-भवन मे पदा हो सङ्खपाल नागराजा हृभा । समय बीतने पर उसे उस 
सम्पत्ति से विरक्ति हो गयी । तब से वह मनुष्य-योनि की इच्छा करता हुआ 
उपोसथःत्रत करने लगा । नाग-भवन में रहते समय उसका उपोसथ-व्रत पूरा 
न होता । शील-नाश हो जाता । तब से वहु नाग-भवन से कणंपेण्ण नदीसे 
नातिद्र महामागं तथा पग-उण्डी के बीच एक रवांबी को घेर,'उपोसथ-व्रत 
ले, दान-चेतनायुक्त हो पड़ रहता । उसका संकल्प होता "जिन्हे मेरा चमं 
चाहिए वे मेरा चमं आदिन जायें ओर जिन्हें मेरा मांच चाहिए वे मांस आदि 
ले जायं ।' वह्‌ जपना बलिदान कर, बाबी के मृंह पर पड़ा-पड़ा, श्च मण-धरमं 
पूरा करता हुआ चतुर्दशी तथा पूणिमा के दिन वहां रह्‌, प्रतिपदा को 
ाग-भवन जाता । 

एक दिन जव वह इस प्रकार शोल ग्रहण क्रिये पड़ा था, सीमाप्रदेशा क 


4 सोलह ग्रामवासी हाथो में हथियार ने मांस लानेके लिए जंगल मे निकले। 


॥ 
नह 


` # 


+ उन्हें जंगल में कुछ न मिला ओर उन्होने बाबी पर पडे हए उस (नाग- 
राज) को देखा तो रुक कर सोचने लगे--“आज हमें गोह का मांस तक भी 
नहीं मिला। हम इस नाग-राजा का वध करके खार्येगे 1” फिर सोचा, “यह 
बहुत बड़ा है । पकंडे जाने पर भागभीजा सक्रताहै। इसे पड़े ही पड़े, इसके 
फन 4५ से बीध, दुबल करके पकड़ेगे ।'” यह्‌ विचार कर वे शूल लेकर 
पास आये । 
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बोधिसत्व का शरीर भी बड़ा था, एक द्रोणी नौकाभर। वह्‌ एसा लगता 
थामानोफलोंकी माला लपेट कररखी हो) आखे जिज्छुक फल के समान 
थीं । सिर जय सुमन के समान था) इस प्रकार वहु बहुतही सुन्दर लगता 
था 1 उसने उन सोलह जनों कौ ण्दध्वनि सुन, फनमेसे सिर बाहर कर, 
लाल आँखे खोल, उन्हँ हाथमे शुल लिये अते देख सोचा, "आज मेरा 
मनोरथ पूरा होगा । यै अपना बलिदान करके दद्‌.संकल्प करके पड़ा ह।ये 
जिस समय मेरे शरीर को शक्ितिसे कृट-कट कर॒ टुकड़ -टुकडे करेगे, तो्मै 
क्रोध मरी अखं खोल कर इनकी मोर न देखंगा।* अपने शीलके | 


खण्डित होने के डर से उसने दृढ़ संकल्प किया ओौर सिर को फन के अन्दर 
ही कर पड़ रहा । 


वे उसके पास पडे भौर उसे पृछ से पकड, खींच कर जमीन पर गिराया 


ओर तेज शलो से आठ स्थानों पर बींधा 1 फिर काटेदार कालौ बेतकी [ 


लकड़ियों को जखमों में घुसा, आठ जगहों से बेहगी पर उठा वेमार्ग्ढि 
हए बोधिसत्व ने शूलो से बिध जानेकेबादसरे एक जगह भीक्रोधघभरौ । 
अखं खोलकर उनकी ओर नहीं देखा । जब उसे आठ बैहगियों पर ढोये लिये 
जा रहे थे, उसका सिर लटक कर जमीन से टकराया । उन्होने “इसका सिर 
लटकता है" सोच, उसे महामागं पर लिटा, उसके नथनों को छोटे शूलो से 
वीध, उनमें रस्सी डाल, सिर कोउठा, सिरे से लटकाया ओर फिर उते उठा 
मार्गारूढ हूए । 

उस समय विदेह राष्ट के भिथिला नगर का आदार नामकं गृहस्थ, पाच 
सौ गाडि्याले, आरामसे गाङीमें बैठाजा रहा था। उसने उन प्रामीणोको 
बोधिसत्व को इस प्रकार ले जाते देखा । उसने उन सभी सोलहजनों को एक- 
एक लद्‌ बैल, पसर-पसर भर सोने के मासे ओढने-विचछठाने के वस्त्र तथा उनको 
भार्याय के लिए वस्-आभरण देकर विदा किया । नाग-राज ने नागभबन 
पटच, बिना विलम्ब किये, बहुत से अनुयायियों के साथ बाहर आ, अारके | 
पास पहुंच नाग-भवन की महिमा सुना, उसे नाग-भवन मेले जा तीनसौ 
नाग-~कन्याओं के साथ बहत ेश्वयं दे, दिव्य काम-भोगों से संतुष्ट क्रिया । . 
मातार नाग-भवन मे वषं भर रहा । वहाँ रहते समय दिव्य काम-भोगोका 
उपभोग कर “मित्र ! रै प्रतरजित होना चाहता ह" कह्‌ नागराज से प्रत्रजित- , 
परिष्कार ले, नागभवन से हिमालय-प्रदेश पहु चा । वहा प्रत्रजित हो चिरकाल ` 
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तक रहा । आगे चल कर चारिका करता हुआ, वाराणसी पहुंच, राजोचान 
मे रह, भिक्षाथं नगर में प्रवेश कर राजद्वार पर पहुंचा । 

वाराणसी-नरेश ने देखा तो उसके चलने-फिरने के ठंग पर प्रसन्न हो, 
उसे बला, बिछछछे-मासन पर बिठाया । फिर नाना प्रकारके श्रेष्ठ भोजन 


। चिल्ला, स्वयं एक नीचे आसन पर बैठ, प्रणाम कर, उसके साथ बातचीत 
करते हुए पहली गाथा कही-- 


| अरियावकासो सि पसन्ननेत्तो 
१ मञ्ज भवं पञ्बजितो कुलम्हा 
कथं नु वित्तानि प्रहाय भोगे 
पठ्बजि निकखस्म धरा सपञ्जा ॥१॥ 
[हे प्रज्ञावान्‌ ! तु सुन्दरवणं है, प्रसन्न-ने्रहै। लगतादहै कित्‌ किसी 
। (शरेष्ठ) कुल से प्रब्रजित हुभादहै। त्‌ किस प्रकार धन गौर भोगो को छोड 
 धरसे वे-घर हो प्रव्रजित हअ ? ॥१।॥ | 
इसके आगे की गाथा मे तपस्वी तथा राजाका वार्तालाप है-- 
हि तपस्वी- 


1. 


॥ सयं विमानं नरदेव दिस्वा 
हः महानुभावस्स महोरगस्स 
४. दिस्वान पृन्नामं महाविपांक 


॥. सद्धाय' हं पन्बनितोम्हि राज ।२॥ 

[हे नरदेव । महा प्रतापवान्‌ नागराज के विमानं को स्वयं देखकर भौर 
। पुण्यो के महान्‌ फल को देखकर मैँ श्वद्धा से प्रव्रजित हृजा है ॥२॥] 

` राजा- 





नकामकामा न भया न दोसा 
वाचं मुसा पन्बजिता भणन्ति, 
बक्खाहि मे पृच्छितो एतमत्थं 
सुत्वान मं जायिहिति प्पसासादो ।३॥ 
[न काम (भोगो) की कामनासे,न भयसेगौरनद्रेष से ही प्रव्रजित 





लोग श्लुठ बोलते दै । इसलिए मँ जो यह बात पूछ रहा ह, मुञ्ञे कहें । सुनने षे 
मेरे मन मेँ प्रसाद पदा होगा ॥३॥ | | 


तपस्वी- 


बाणिज्जञ रटढाधिप गच्छमानो 
प्ये अदृकासि हि मिलाचपत्त 
पवटठ कायं उरगं महन्तं 
आदाय गच्छन्ते पमोदमाने ।\४॥। 
[हे राजन्‌ ! मैने व्यापार कै लिए जाते समय रास्ते में प्रामवासियोंको 
विशाल-काय नागराज को प्रमुदित मनहोने जाते हुए देखा ।1* | 


तपस्वी- 


सोहं सभागम्म जनिन्द तेहि 
संहट्ठ लोभो अवचस्मि भीतो 
कहि अयं नीयति भीमकायो 
नागेन कि काहुथ भोजपुत्ता ॥५॥। 


[हे राजन्‌ । ने उनके पास पहुंच रोमच्चित हो डर कर कहा-है 
पत्रों ! इस विशाल-काय को तुम कहां लेजा रहेदहो? तुम इस नाग 
राज का क्या करोगे ? ॥*५।।| । 


तपस्वी- 


नागो भयं नीयति भोजनत्थं 
पवट्टकायो उरगो महन्तौ 
सादं च लंच मुदं च मंसं 
न॒ त्वं रसमञ्जासि विदेहप्रत्त ।।६।। 


[ (उन्होनि मक्षे कहा :--) यह विशाल-काय बड़ा भारी नाग भोजन कै। 


लिए ले जाया जा रहा है, इसका मांस स्वादुहै, स्थूल है तथा मृदु दहै। 
विदेह्‌-पुत्र ! तु इसके रस को नहीं जानता ॥६॥ | 
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तपस्वी-- 
इतो मयं गर्त्वा सकं निकेतनं 
आदाय सत्थानि विकोपयित्वा 
मंसं भोक्खाव पमोदमाना 
॥ मयं हि वो सत्तवौ पन्नगानं ॥७।॥। 

[ (वे बोल्े--) यहाँ से हम अपने-अपने घर जा कर, शस्वले, काट, 
प्रमुदित मन हो इसका मासि खायेगे । हम नागोंके त्रु हैँ ॥५॥ | 

तपस्वी-- 

सचे अयं नीयति भोजनत्थं 
पट्ट कायो उरगो महन्तो 
ददामि वो बलिवहानि सोटस 
नागं इमं मुञ्चथ बअन्धनस्मा ।॥८।। 

[ (मैने कहा--) यदि उस विशाल-काय महान्‌ नाग को भोजन के लिये 
लिये जारहेहो, तोरम तुम्हे सोलह बैल देता है। इसनाग को बन्धन से 
मुक्त करदो ॥८॥ | 

तपस्वी-- 

॑ अद्धाहि नो भक्खो अयं मनापो 
बहु च नो उरगा भूत्तपुञ्बा 
करोम ते तं वचनं माटार 
मित्त च नो होहि विदेहएत्त ॥९॥ 

[(वे बोले--) विश्चय से यह हमारा श्रेष्ठ भोजन है । हमने इससे 
पहले बहुत से साप खाये रहै । किन्तुहि अल्ठार ! हम तेरा कहना करते हँ ।तू 
हमारा मित्र बन ।९।। 

तपस्वी-- ` 

= तद अस्सु ते बन्धना मोचयिसु 
यं नत्थतो पटिमोक्खस्स पासे 
मुत्तो च सो बन्धना नागराजा 
 पक्कामि पाचीनमूखो मुहुत्त ॥१० 
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[ तब उन्होने उसे बन्धन से मुक्त कर दिया ओर जो रस्सी उसके नाक 
मे डाली थी, वहु खोल दी । उस बन्धन से मुक्त होकर वह्‌ नागराज कुछ देर 
तक पू्वाभिमुख गया ॥१०॥ | 

तपस्वी-- 

गन्त्वान पाचीनमुखो मुहुत्त 
पुष्णेहि नेत्तेहि पलोकयौी मं 
तदस्स अहं पिदिठतो अन्वगज्छि 
दस््खलि अंजलि पर्गहेत्वा ॥११॥ 

[ थोड़ी देर पूर्वाभिमुख जाकर उसने मेरी ओर (अश्र्‌-) पूणे नेत्रोसे 
देखा । मै भी दसों अंगुलियों वाले हाथ जोह उसके पीरछे-पीरे चला ॥ ११॥ 

तपस्वी-- 

गच्छेव खो त्दं तरमानरूपो 
मा तं अमित्ता पुनरर्गहेसु 
दक्खोहि वुद्‌हि पुन समागमो 
अदस्सनं भोजयपुत्तांन गच्छ ।॥१२। 


[ (मैने कहा--) तु यथाशीघ्र चलाजा। तेरे शत्रु कहींतज्ञेफिरन 
पकड़ा लें। दुबारा शिकारियों के हाथ पड जाना दुःखदायी होगा। उन 
-प्रामवासियों की ओख से ओक्षलहौो जा ।१२॥ 


तपस्वी-- 


अगमासि सो रहदं विप्पसन्नं 
नीलोभासं रमणीयं सुतित्थं 
समोततं जम्बहि वेतसाहि 
पावेक्खि नित्तिणभयो पतीतो ।\१३॥ 


[ वहं उस तालाव मे जा पहुंचा, जो शास्त था, जो नील-वणे था, जो 
रमणीय था, जो सुतीथं था ओर जिसके दोनों जोर जम्ब तथाबेत कौ शाखां 
` धिरी हुई थीं । वह निभय तथा प्रसन्न चित्त होकर उसमे प्रविष्ट हआ ।1 १३1 | 
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तपस्वी--~ 


[ २५१ 


सो तं पविस्स नचिरस्स नागो 
दिब्बेन मे पातुरञह जनिम्द 
उपट्ठहि मं पितरं व॒ पत्तो 
हदयगमं कण्णसुखं भर्णतो ॥१४। 


[ है राजन ! वह नाग उस तालाबमें प्रविष्टहो अचिर-काल मेही 
दिब्यरूप में प्रकट हुआ । उसने हृदय तक पवने वाली, कर्णं-सुख वाणी 
बोलते हुए मेरी उसी प्रकार सेवा की जैसे पुत्र पिता की करता है 11१५॥ ] 


तपस्वी- 


त्वंमेस्िमाताच पिता ब अटार 
अब्भन्तरो पाणददो सहायो 
सक च ईध पटिलाननितोस्मि 
अचव्ठार पस्स मे निवेसनानि 
पटूुतभक्खं बहुत्नपानं 
मसक्कसारं विय वासवस्स ।। १५ 


[ वह बोला--) हे अढार! तुमेरा माता-पिताहै। तुमेरादहादिक 
 आणदाता भित्र है। मै (तेरी कृपा से) अपने एेश्व्यं को प्राप्त हृभा है । हे 
 अल्रार ! मेरे भवन देख । वहां भोजन तथा अन्न-पान बहत है ओौर वह न्द 
कै भवन के समान है-सिमेरु परवंत-राज पर निमित ॥१५॥ | 


महाराज | यह कह उस नागराज ने अपने भवन की प्रशंसा करते हुए 


। ब्ौरभी दो गाथा कही-- 


तं भूमिभार्गेहि उपेतरूपं 
असश्खरा चेव सु सुभा च 
नीचातिणा अप्पराजा च भूमि 
पासादिका यत्थ जहन्ति सोकं ।।१६॥। 
अनावकला वेद्धुरियूपनीला 
चतुहिसं अम्बवनं सुरभ्म्बवनं 
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पक्का च पेसी च फला सुफुल्ला 
निच्चोतुका धारयन्ति फलानि ॥ १७ 
[ उस (भवन) के चारो मोर कंकड़ पत्थर रदित, कोमल, सुन्दर, छोटे, 
तरणो से युक्त तथा धृलि-विहीन एेसौ चित्त को प्रसन्न करने वाली भूमि है, 
जहां जाने से शोक काना हो जाता है ॥१६॥ वहांकी भरमि समतल है।. 
वहां बिल्लौर के समान नीली पृष्किरिणिययां हैँ । उसके चारों ओर सुन्दर 
आञ्नवन है, जिनमे पके ओर अधपके आमलगे हैँ। ये वन सभी वस्तुओंके 
योग्य फलों को धारण करते हैँ ॥१७॥। | 
तपस्वी-- 
तेसं वबनानं नरदेव मन्से 
निवेपनं भर्रसल्लिक्कासं 
रजतग्ग्ठं सलोव॑ष्णयं उद्छारं 
ओभासती विज्जुरिव अन्तलिक्खे ।\१८।। 
[हे नरदेव ! उन वनों के मध्य प्रभास्वर भवन के दरवाजे बादीकेये, , 
वह स्वणंमय था, वह्‌ विशाल था ओौर वहु एेसे चमकता था जैसे अन्तरिक्ष में . 
बिजली । १८] 
तपस्वी-- 
मणिमया सोवण्णमया उदारा 
अनेकचित्ता सततं सुनिभ्मिता 
परिपुर कञ्जाहि अलद्भूताहि 
सुदण्णकायुरधराहि राज ॥१९॥ 
| मणिस्वणंमय, स्वणेमय, विशाल, सुचित्रित तथा सतत रूप से सुनिमित. 
वह भवन सोने के बाजू-बन्द पहने अलंकृत कन्याओं से भरा-भरा था ।1१९॥] 
तपस्वी- 


| 
॥ ११}! 
( | 
॥ | 
॥३।। 
{१ 
| 
|| ॥ 


| 
| 


। 
सो संखपालो  तरमानरूपो 


पासादं आर्म्ह॒ अनोमंवष्णो 
सहस्सथम्भं अतुलानुभावं 
यत्थ अस्स भरिया महेसी अहोसि ।॥२०॥ 
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[वह श्रेष्ठ वणं बाला शङ्खपाल शीघ्रता मे उस प्रासाद परचढ्‌ गया 
जिसके हजार खम्भे ये भौर जिसका असीम प्रताप था, तथा वर्हां पहुंचा 
जहां उसकी भार्या बैठी थी ।।२०।।] 


तपस्वी-- | 
| एका च नारौ तरमानरूपा 
अदाय बेदटुरियमयं महग्घं 
सुभं मणि जातिमन्तूपपन्न 
जचोदिता आसनं अभिहासि ॥२१॥ 


[उस समय बिना नागराज के कहे ही एक नारी शीघ्रता से बिल्लौ रमय, 
महाघं, सुन्दर, मणियुक्त आसन ले आयी भौर उसे बिठा दिया ॥२१।।] 


तपस्वी- 


ततोमं उरगो हत्थे गरहैष्वा 
निक्षीकयी परमुखं आसनस्मि 
इदं आसनं अन्रभवें निसीदतु 
भवंहि में अञ्नतरो गरनं ।२२॥ 
[तब-नागराजने मुञ्चे हाथ से पकड़ आसन पर प्रमुखस्थान परर बिठाया। 
वह बोला--“आप इस असन प्रर बेठे। आप मेरे आदरणीयों मे एक 
है ।२२॥ |] 
तपस्बी-- 


अज्जा च नारी तरमानरूषपा 
आदाय वारि उपसंकमित्वा 
पादानि पक्खालयि मे जनिन्द 
भरिया च मत्त. पत्तिनो पियस्स ।२३॥ 


॥  [एकमौरनारी शीघ्रता से पानी लेकर मेरे परास आयी भौर हे राजन। 
। उसने मेरे पाव इस प्रकार धोये जैसे कोई भार्य्या अपने प्यारे पति केर्पाव 
का प्रक्षालन करे ।)२३। 





अपरा च नारी तरमानरूपा 

पर्गय्ह सोवण्णमया पातिया 

अनेकसूपं , विविधं वियञ्जनं 
उपनामयी भत्तमनुञ्जरूपं ॥ २४॥ 
[एक गौर नारी शीघ्तासे सोनेकी थालौ मे अनेकं प्रकार का पूष, 
नाना प्रकार का व्यञ्जन तथा श्रेष्ठ भात लायी ॥२४॥ | प 


तपस्वी-- 
तुरियेहि मं भारत भुक्तवन्तं 
उपट्ठहूः भत्त्‌. मनो विदित्वा 
ततुर्तार मं निपतति महतं 
 दिन्बेहि कामेहि अनप्पकेहि ॥२५॥ 


[हे राजन्‌ ! मेरे भात लखा चुकने पर स्वामीके मन को जानकर उन 


नारियों ने वाद्यसे मेरा मनोरंजन किया । उसके बाद अनल्प काम-भोगो ` 
सहित वहू राजा मेरे पास आया ॥२५।।| 
बस प्रकार आकर उसने यह्‌ गाथा कही-- 


भरिया मं एता तिसता अनार 
सन्ब॒ अत्थमनज्क्ा पदुमुत्तराभा 
अव्ठार एतासु ते कामकारो 
ददामि ते ता परिचारयस्सु ॥२६॥ 


[हे मलार! यह मेरी तीन सौ भाय्यि, सभी .मध्याकारकीदह मौर 
पद्मवर्णा है । हे अनार ! यह तेरा काम करने वाली रह । म तुके ये सब 
सेवाके लिपएुदेता है ।२६॥ | | 

तपस्वी-- 


दिब्बरसानुभुष्वा 
उत्तारि पच्चभासि 
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नागस्स इदं किति कथं चलद्ध 
कथ अज्जगमसि विमानसचेटठं ॥२७॥ 
अधिच्च लद्धः परिणामजं ते 
सयं कतं उदाहु देवेहि दिन्न 
4 पुच्छामते नागराज तं अत्थं 
कथं अज्ज्ञगमसि विमानसेद्ठं ॥२८॥, 
# [वषं भर तक दिव्य रसों का अनुभव करके, मैने उससे आगे प्रश्न 
किया-हे नाग ! यह्‌ श्रेष्ठ विमान तुन्ञे कसे किस प्रकार मिला ? ।॥२७॥ 
क्या यह्‌ तुक्ञे युंही प्राप्त हो गया दहै ? अथवा किसी ने दिया है 2? अपना 
किया है ? अथवा देवताओंनेदियाहै? हे) मै तुक्षमे यह बात पुचताह 
कि तुज्ञे यह श्रेष्ठ विमान कंते प्राप्त हअ! ? ॥२७-२८॥ ] 
इससे अगे कौ गाथाये दोनों के प्रष्नोत्तर है 
नागराज-- 
नाधिच्च लद्ध न परिणामनजं मे 
न सयक्तं न पि देवेहि दिल्न 
सकेहि कम्मेहि अपापकेहि 
पुञ्ज हि मे लद इदं विमानं ॥॥२९॥ 
।  [नयूंहीप्राप्त हृभा, न किसीसेआया, न स्वयं मजित कियाभौरन 
 देवतारमो न ही दिया । मे यह विमान अपने निर्दोष पुष्य कर्मों से भिला॥।२९॥ ] 
#: तपस्वी- 


कि ते वतं किं पन ब्रह्मचरियं 
किस सुचिष्णस्स अयं विपाको, 
अक्खाहि मे नागराजे तं अत्थं 
कथंनु ते लद्धं इमं विमानं ॥३०॥ 
[तेरा ब्रत क्याहै?तैरीश्रष्ठ चर्याक्याहै? यहूतेरे किस आचरण 


काफलहै? हे नागरान ! मुञ्ञे तु यह बात बता कि तुज्ञे यह्‌ विमान कौम 
मिला ? ॥३०॥ ] 
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नागराज-- 


राजा अहोसि मगधानं इस्सरो 
दग्मोधनो नाभ महानुभावो 
सो इत्तरं जीवितं संविदित्वा 
असस्सतं विपरिणामधम्मं ।\३१।। 
अन्न च पानं च पसन्नचित्तो 
सक्कल्च दानं विपुलं, अदासि 
ओपानभूतं मे घरं तदासि 
संतप्विता समणब्राह्यणा च ।३२॥ 
तंमे षतं तं पन ब्रम्ह्चरियं 
तस्स॒ सुचिण्णस्स अयं विपाको 
तेनेक मे लद्ध इदं विमानं 
पहूतमकखं बहुन्चपानं ।३३॥। 


| म मगघों का ईश्वर राजा था। दुर्योधन नाम चा, महाप्रतापी । मने 
जीवन को अस्थिर, अशास्वत तथा परिवर्तनशील जाना ।॥ ३१॥। मैने प्रसच्नता- 
पूरव॑क अन्नपान का विपुल दान दिया । मेरा घर उस समय प्याभो के समान 
था । मने सी श्रमण-प्रभव ब्राह्मणों को सन्तुष्ट किया ॥३२॥ यही मेरा 
व्रत है, यही मेरी श्रे ष्ठचर्या है । यह मेरे इसी आचरण का प्रतापदहै कि मुञ्च 
विषुल भोजन तथा विपुल अन्न-पान वाला विमान मिला है ।॥३३।। 


तपस्वी- 


नच्चेहि गीतेहि  उपेतरूपं 
चिरट्ठितिकं न च सस्सताप, 
अप्पानुभावा तं महानुभावं 
तेजस्सिनं हन्ति अतेजवन्तो, 
छि एद वाठावृघ कि पटिर्च 
हत्यत्थं आगच्छ वनिव्वकानं ।३४॥। 
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किलेसं आपन्जि वनिञ्बकानं ॥३१।। 


| नृत्य मौर गान का संयोग चिरस्थायी होने पर भी शाश्वत नहीं है । 
उन अल्प-प्रताप वालों ने, उन तेजहीनों ने तक्ष महाप्रतापी तेजस्वी कां 
हनन किया । है नागराज ! किस कारण से, किसहेतुसेत्ु उन दरिद्रौ 
हाथ मा गया ?॥३४॥ .क्यात्रु भारी भयसे अभिश्रूत हो गया ? अथवा 
तेरा तेज (= विष) ही तेरे दान्तो तक नहीं पहुंचा ? है नागराज । किस 
कारणे, किसदहेतुसे, तु उन दरिद्रो द्वारा दुःख को प्राप्त हआ ॥३५॥ 
नागराज- 


न॒ मे भयं अग्वगतं महन्तं 
तेजो न सक्का मम तेहि हन्तु, 
सतञ्च कम्मानि सुकित्तित्तानि 
समुट्बेला व दुरस्चयानि ॥३६॥ 
चातुहसि पञ्लरतिल्चाघार 
उपोसथं निच्चं उपावसामि, 
अथागमुं सोऊस भोजपुत्ता 
रज्जं गहेह्वान दच्हं च पासं ।३७॥ 
भेट्वान नासं अतिकस्स रज्जं 
नयिसु मं सम्पदिग्गग्ह लुहा, 
एताविसं इक्ं अह तितिक 
उपौसथं अपटिको पयन्तो ॥३८॥ 


॥ (मले भय भी नहीं हृमाभौरवेमेरेतेजको भी नष्ट नहीं कर सकते । 
॥ सत्पुरुषो के सुकीततित धमं समुद्र कौ लहरो की तरह दुलध्य होते है ॥३६॥ 
हे मकार! मै प्रत्येक चतुदंशो तथा पणिमा को उपोसथ-व्रत रखता हैं । 

# सालद प्रामौण रस्सी गौर दूद्‌ बन्धन लेकर आ पहुचे ॥३७॥ शिकारी नाक 
॥  जातक--\५,--१७ 
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के अन्दर रस्सी डालकर, भुञ्ञे पकड कर ते चले) मैने उपोसथ-व्रत को 
अखण्डित रख कर इस प्रकार का दुःखं अनुव किया ॥३८।।] 
तपस्व -- 


एकायने तं पथे अहसर्गस 
वलेन बण्णेन उपेतरूप, 
सिरिया च पञ्ञाय च भावितोसि 
किमत्थियं नाग तपो करोसि ।।३९॥। 


[हे संखपाल । तुज्ञे उन्होने अकेले रास्ते पर देखा, बल ओर वणं से युक्त 
तू श्री तथाप्रज्ञासे सम्पन्न है । टे नाग !'तु किसलिए तप करता है ? ॥\३९॥] 
नागराज-- | 
न॒ पृत्तहेतु न धनस्स हेत्‌ 
न आयुनो चापि अकार हेतु, 
मन॒स्स योनि अभिपत्थयान 
तस्मा परक्कम्भ ततो करोमि ॥\४०\। 





[न पूत्रकेलिएु नधन के लिए, ओर दहे अ्रार ! न आगुके लिए ही 
नै (तपस्या करता है) । तै मनुष्य योनि की कामना करता हुमा यहं पराक्रम्‌ | 


करता है ।४०॥ | 
तपस्वी-- 
त्वं लोहितकष्छो विहतंतरंसो 
अलंकतो कप्पितकेसमस्सु, 
सुरोसितो लोहित चण्दनेन 


गर्धव्वराजा व ॒दिसा पञाससि ।\४१।। 
देविद्धिपतो सि महानुभावो 
सब्बेहि कामेहि समंगीमूतो, 
च्छामि तं नागराजे तं अस्थं 
चैभ्यो इतो केन ॒भुनृस्सलोको ।।४२।। | 
[तेरी ओंखं लाल है । शरीर ते रषिमिया निकल रही ह । अलंकृत है } 
केश ओर दादी कटी है । रक्त-चन्दन से लिप्त है । गन्धवं -राजे को तरह प्रकाश 
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भान है । दिग्य्द्धि प्राप्त है । महाप्रतापवान्‌ है । सभौ काम-भोगों से युवत 
है। हे नागराज! मै प्ता ह करि मनुष्य-योनि किस बात मे श्ेष्ठ है ? ॥५२।।] 
नागराज-- 


अन्धार नाञ्जत्र भनुस्सलोका 
सुद्ध च संविक्जनति सञ्जमो वा, 


अहं च लद्धान मनुस्सरयोनि 
काहामि जातिमरणस्स अन्तं ।।४६॥। 
[हे भकार ! मनुष्य-लोक के अतिरिक्त ओौर कहीं भी शुद्धि तथा संयम 
नहीं है । म मनुष्य-योनि प्राप्त कर जाति तथा भरण का अन्त कल्गा ॥४३॥ ] 
तपस्वी-- 


संवच्छरो मे बसितो तवन्तिके 
४ अन्नन पानेन उपटिठतोस्मि, 
५ जः मन्तयित्वान पलेमि नाग 
ए चिरप्वृस्थोस्मि अहं जनिन्द ४४] 
[म वषं भर तेरे पास गहा, अन्न-पान से मेरी सेवा होती रही । हे नाग- 
त राज ¦! भब रमै तुज्ञे सुचना देकर जाता है । है जनिन्द! मै चिर-प्रवासी 
 ह॥४४॥] 
 नागराज-- 
। प्ता चदारा च अनुजोविनो च 


। (६ निच्चानुसिर्ठा उपतिट्ठ्ते तं, 
8 कच्चिनु ते नाभिसंसित्थ कोचि 
४ पियं हि मे दस्सनं तुह अवार ।४५।। 


(+ [मेरे पत्र, स्त्रियां तथा अनुजीवी नित्य अनुज्ञात हो कर तेरीसेवा घे 
। रहते है । क्या किसी ने कभौ कोई हलकी बात तो नहौं कही ? है अलार ! 
॥ तरा दशंन मेरे लिए बहुत प्रियकर है । ।४५। | 

यथा च माता च पिता च अगारे 

पत्तो पियो पदिबिहितो व सेय्यो, 
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ततोपि म्ह इध -मेव-सेय्यो 
चित्तंहि ते नाण मयी प्रसन्नः ।\४६।। 

[जिस प्रकार घरमे माता-पिता, उसी प्रकार सेवित पत्र भी श्र यस्कर 
है । लेकिन हे नागराज | मेरे लिए इससे भौ श्रे यस्कर यह बात है कितेरा 
चित्त मेरे प्रति प्रसन्न है ।\४६॥। | 

नागराज-- 

मणो भम विज्जति लोहितंको 
धनाहारो मंणिरतनं उदार) 
आदाय तं गच्छ सकं निकेत 
लद्धा धनं तं मणि उस्सजस्सु ।\४७।। 

[ हे तपस्वी ! मेरे पास रक्त-वण, धन लाने वाली, बड़ी मणि है।¶ 

उत्ते नेकर चर जा । यथेच्छ धन प्राप्त कर उस मणि को (कहीं) रं 


देना ॥४५७॥। | 


यह्‌ कह अकार ने--“ तो महाराज ! मैने उस नागराज को मित्र! मृञ्ज 
चरन कौ आवश्यकता नहीं । मेँ भ्रत्रजित होना चाहता है" कहा ओर प्रव्रजितौ 
= आवश्यकताये माग, उसी के साथ नागभवन से निकल, उसे रोकं, 
हिमालय में प्रविष्ट हो, प्रत्रजित हुआ । यह करटं राजा को उपदेश देते हृष 
दो गाथाये कहीं-- | 
तपस्वी- 


दिट्ठा भया मानुसिकापि कामा 
असस्सता विपरिणामधम्मा, 
आदीनवं कामगुणेसु दिस्व 
सद्धाय अहं पञ्वजितोभ्हि रान । ४८१) 
दुमप्फलानेव पत्ति = मानवा 


दहरा च बुद्धा च सरीरभेदा, 
एतं पि इिस्बा पड्बजितोम्हि राज 
अपण्णकं' सामञ्तरं एव सेग्यो ।\४९।। 
ने मनुष्य-लोक के काम-भोगों का भी अनुभव कियाहै। वे भी आशां 
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है, परिवतंनशील है । मैने काम-भोगों के दोष देखे है। हे राज! मै श्वद्वापूवंक 
व्रजित हुभा हूँ ।।४८॥ जिस प्रकार वृक्षों के फल गिरते है, उसी प्रकार शरीर- 
भेद होने पर छोटे-बडे मानव भी गिर॒ पडते है । यह बात भी देख करट 
राजन्‌ ! भँ परब्रजित हृभा हँ । निर्दोष प्रव्रज्या ही शरेष्ठ है ।४९॥ 
यह ।सुन राजा ने अगली गाथा कटही-- 

अद्धा हवे सेवितम्बा सपन्त 

बहुस्तृता पे बहुठानचिन्तिनो, 

नागं च सुत्वान तवञ्च अढ्रार ` 

करोमि पुञ्ञानि अनप्पकानि ।५०। 

[ निश्चय से प्रज्ञावान्‌, बहृश्रत तथा विचारवानों की संगति करनी 
चाहिए । हे अलार? मैँतेरी तथानाग की बात सुनकर बहुत पुण्य 
करूंगा ॥५०॥ | 

उसे उत्साहित करते हुए तपस्वी ने अन्तिम गाथा कही-- 


अद्धा हवे सेवितब्बा सञ्ञा 
बहुस्सुता ये बहुठानचिन्तिनो, 
नागं च सुत्वान ममं च राज 
करोहि पुञ््ानि अनप्पकानि ॥५१॥ 
| निश्चय से प्रज्ञावान्‌, बहुश्च त तथा विचारवानों की संगति करनी 


चाहिए । हे राजन्‌ ! मेरी तथा नाग-राजकी बात सुन कर आप बहुत पुण्य 
क करे ।॥५१॥] 


 बिताये। फिर हिमालय जा जीवन भर चारों ब्रह्म-विहारों की भावाना कर 


इस प्रकार उसने राजा कोधर्मोपिदेशदे वर्षाके चारों महीने वहीं 


# 


ब्रह्मलोकगामी हा । सङ्खपाल भौ जीवन भर उपोसथ-व्रत करता रहा । 


# राजा दानादि पण्य कमं कर यथा-कमं परलोक सिधारा । 


शास्ता ने यह धमं-देशना ला, जातक का मेल बैठाया । उक्ष सभय पिता 


। तपस्वी काश्यप था । वाराणसी-नरेश आन्नद । अच्छार सा रिपुत्र । शंखप।ल तो 


॥ क्हीथा। 


© 








५२५. चुल्लस्‌ तसोम जातक 


''आामन्तयामि निगमं. . .“ यह शास्ता ने जेतवान मे विहार करते 
समय नैष्क्रभ्य पारमिता के बारेमे कही 1 वतमान कथा महानारद काश्यप च 
जातक! सदश हीह । 4 

अतीत कथा | 
पूवं समय मे वाराणसी (राष्ट) में सुदशंन नाम का नगर धा । वहाँ ब्रह्मदत्त ` 
नाम का राजा राज्य करता था! बोधिसत्व ने उसकी पटरानी की कोखसे 
जन्म ग्रहण किया । उसका मृंह्‌ पूणे चन्द्रमा के समान सुशोभित था 1 उसका | 
नाम सोमकुभार रखा गया 1 बड़ा होने पर वह (बात) सुनने वाला धा, ॑ 
श्रवणप्रिय, इसलिए वह सुतसोम नाम से भी विख्यात था । 
(आयु भ्राप्त होने पर यह तक्षशिलां गया ओौर शिल्प सीखकर लौट आने पर 
पितासे श्वेत-छत्र प्राप्त कर धमे से राज्य करने लगा। उसका महान्‌ एश्वय्यं 
था । उसकी सोलह हजार रानियां थीं, परजने चन्द्र देवी प्रमुख थीं 1 आगे 
चल कर बेटा-बेटी के बड़े होने पर उसका मन धर नहीं लगा । उसकी इच्छा 
हुईं वथ मजा कर प्रब्रजित हो जाय । । 
[एक दिन उसने नाई को बुला कर कहा किं “भित्र ! मेरे सिर मं जब सफेद | 
बाल दिखे तो मुले कहना । नाई ने उसकी बात मान अगे चलकर सफेद बाल । 
दिखाई देने पर सूचना दी । “तो मित्र! उखाड कर मेरी हथेली पर 4 
रखा ।'' उरक एेखा कहने पर नाई ने सोने कौ चिमटी से वह बाल उखाड़. 
उसके हाथ पर रखा ) | 1 
यह्‌ सुन “मके पर जरा ने आक्रमण क्या है" सोच डर कर, वह सफेद 
बालकोहाथ लिये ही प्रासाद से उतरा ओर जनता को दञ्खेन देने कौ जगह विषे ` 


० क को करा भ द क 


१. महानारद काश्यप जातक (५४४) । 1 
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राज-सिहासन प्र॒ बैठा । उसने अस्सी हजार अमात्यो को, जिनमे सेनापति 
भमुख था मौर साठ हजार ब्राह्मणो को, जिनमें पुरोहित प्रमुख था तथा दूसरे 
बहुत से राष्टरिकि, नेगम आदि को बुला कर मेरे िरं सफेद बाल उग आया हैः 
्मैङ्ढाहो चला है, मेरी प्रव्रज्या की बात जाने कह, पहली गाथा कटी- 


आमन्तयामि निगमं भित्तामच्चे परीसनजञे 
सिरस्मिं फलितं जातं पब्बज्जं दानि रोचहुं ।१।। 

[ मै नेगमों को, मित्रों को, अमात्मों को तथा परिषद्‌ वालों को सम्बोधन 
करके कटुता हकर मेरे सिर सफेद बाल उग माया है, इसलिए म अव प्रत्र 
जित होना चाहता हं ॥१॥ 

यह बात सुनी तो उनमें से प्रत्येक विषाद-प्रस्त होकर बोला-- 


अभुम्मे कथं नु भणसि 
सल्लं मे देव उरसि कम्पेसि, 
सत्तसता ते भरिया 
कथं नु ते ता भर्विंस्सन्ति ।\२॥ 
(यह तु अनुन्नति की वात कंसे कहता है ? हे देव ! यह्‌ तो हमारे हृदय में 
शल्य चुभोना है । तेरी सात सौ स्त्रियों काक्या होगा ?॥२॥ ] 
तब बोधिसत्व ने तीसरी गाथा कही-- 


पञ्जायिहिन्ति एता, 

। दहरा, अञ्ज पिता गमिस्सन्ति, 
सग्गं च पत्थयानो 
तेन-म-अहं पन्बजिस्सामि ।३। 


ये (अपना रास्ता जानेगी । ये तरुण है दूसरे होनेवाले) राजाके 
पास चली जार्येगी । मेँ स्वगं की कामना से प्रब्रजित होगा ॥३॥ ] 

अमात्य बोधिसत्व को कुछ न कह सके । वे उसकी माता के पास गये 
भौर वह बात कही । वह जल्दी-जल्दी आयी ओौर यह पृछ कि क्या तात ! त 


सचमुच प्रब्रजित होना चाहता है, उसने दो गाथाये कही-- 








दुल्लदध' न आसि 
सुतसोम यस्स ते अहं माता, 
यं मे विलपन्तिया 
अनयेक्खो पड्बजसि देवं ॥\४।। 
दुल्लद भ आसि 
सुतसोम यं तं अहं विजायिस्स, 
यं मे विलपन्तिया 
अनपेक्ो पञ्नजसि देव ।।५। 


[हे सुतसोम ! मैने तुके बड़ी कठिनाई से प्राप्त किया है । तेरी माता है । 
मैने तुक्षे बड़ी कठिनाई से जन्म दियादहै। देव ! तु मुञ्चे विलखती छोड, मेरी 
ओर से निरपेक्ष हो भ्रव्रजित होता है ॥४-५। | 

बोधित्व ने इस प्रकार रोती हृई मांकोभी कुछ नहीं कहा । रो-पीट 
कर स्वयं ही एक ओर हो गई । उसके पिता को सूचना दी गई । (बोधिसत्व 
के) पिता ने आकर एक गाथा कही-- 


को नाम एसो धम्मो 
सुतसोम का नाम पन्बज्जा, 
यं नो अम्हे जिण्णे 
अनपेखो पम्बजसि वेव ।६॥ 
[ सुत सोम ! यह कंसा धमं है ? यह कसी प्रब्रज्या है?जोतूहम बृढ 
की ओर से उपेक्षावान्‌ हो कर प्रव्रजित होता है ॥६॥ | 
यह सून बोधिसत्व चुप हो गया । तब उसके पिता ने--“ तात सुतसोम । 
यदि तेरे मन मे माता-पिता का स्नेह नहीं है, तो तेरे बच्चे अभी बहुत छोटे 
ह । वे तेरे बविनान रह सकेगे। उसके बड़े होने पर परत्रजित होना" कह, 
सातवीं गाथा कही-- ¦ 
पत्तापि तुम्हुं बहवो 
दहरा अष्पतयोन्बना, 
मञ्ज तै तं अपस्सन्ता 
मन्जे दुक्खं लनिगछछन्ति ।\७॥ 
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[ तेरे बच्चे भी अभी बहुत छोटे हैँ । जवान नहीं हृए हैँ । वे विचारे त्च 
नहीं देखेगे तो बहुत दुःखी होगे ॥७॥ | 
यह सुन बोधिसत्व ने गाथा कही- 
पत्तहि च मे एतेहि 
दहरेति अप्पत्तयोन्बनेहि, 
मञ्मूहि सब्बेहि पि तुमहहि 
चिर पि कटवा विनाभावो ॥८।। 
। [ यह जौ मेरे अश्राप्त यौवन, छोटे सुन्दर बच्चे ह, इन सबसे गौर आप 
सबसे एक न एक दिन पृथक्‌ होना ही होगा ॥८॥ | 


। इस प्रकार बोधिसत्व ने पिता को धर्मोपदेश दिया । वहु उसकी धमं की 
। बात सुन चुप हो रहा । उसकी सात सौ भार्य्यां को सुचना दी गई । वे महल 
से उतर उसके पास आहं गौर हाथों पर सिर रख कर रोती हई बोलीं - 

1 छिन्न नु तं हदयं 

आदु करना च नस्थि अम्हेसु, 

यं नो पि कल्दन्तियो 

अनपेखो पन्बजसि देव ॥९। 


। [क्यातेरा हृदय टक-टूक होःगया है, अथवा हमारे प्रति करुणा नहीं है, 
जोह देव ! हमारे रोते-पीटते हुए तू हमारी ओर से उपेक्षावान्‌ हो प्व्रजित 
होता है ?।।९॥ ] 
वे बोधिसत्व के पैरों मे ल्िपट-लिपट कर रोने लगीं। उन रोते देख 
¢ धोधिसत्व ने अगली गाथा कही-- 

१ नच भण्हं छिन्न हदयं 
अत्थि करणापि मब्हं तुम्हेसु, 
सर्गं च पत्थयानो 
॥ तेन-म-अहू पग्बजिस्सामि ॥१०॥ 
` [नतोमेरा हृदय ही[हिक-हुक हृ है, गौर न मन मेँ तुम्हारे प्रति कदणा 
भीहै। किन्तुर्मै स्वगं की कामना से प्रत्रजित होता है ।।१०॥ 









२६६ | [ ५२५ 


उसकी पटरानी को सूचना दी गई । वह्‌ गभ॑वती होने पर भी आई भौर । 
बोधिसत्व को प्रणाम कर, एक ओर खड़ी हो उसने तीन गाथाये कही-- 


दुल्लद्धः मे आसि 
सुतसोम यस्स ते अहं भरिया, 
यं | विलपन्तिया 
अनपेखो पम्बजसि देव ।\११॥ 
दुल्लद मे आसि 
सुतसोम यस्स ते अहं भरिया, 
यं ` मं कच्छिमति सन्ति 
अनपेखो पन्बजसि देवं ।१२।। 
परिपक्को से गड्मो 
कुर्छिगतो, याव न विजायामि, 
माह एका विधवा 
पच्छा दुक्लानि अटक ॥१२॥ 


[ हे सुतसोम ! तु मजे कठिनाई से मिला है । तेरी भार्य्या हं । देव ! तु 
मुज्ञे विलखती छोड प्रत्रजित होता है ।।११। हे सुत सोम ] तू मृज्ञे कठिनाईवे 
मिलाहै। तेरी भार्याहं । देव ! तुम! तु मुञ्ज ग्मवतौ को छोड प्रब्रजित' 
होत) है ॥१२॥ मेरा गभं परिपक्व हो गया है । जब तक म बालक को जन्म 
न देल, तबतकतु प्रतीक्षा कर । ेस्ानहो किरम अकेलौ विधवा पीठे 
दुःख भोगं ॥१३।। 

तब बोधिसत्व ने गाथा कही-- 


परिपक्को ते गन्भो 
क्च्छिगतो, इध नं विजायस्सु, 
पत्तं अनोमवण्ण 
तं हित्वा पञबजिस्सामि ॥१४५ 


[ भद्र | तेरा गभ-परिपाकहो गया है तु श्रेष्ठ पुत्र को जन्मदे। च 
छोड कर प्रब्रजित होता है । १४॥ | | 
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वह्‌ उसको बात सुन शोक सहन न कर सकी । “जब से देव ! हमारा 
सौभाग्य जाता रहा” कह दोनों हाथों से छाती पकड आंसुओं को पोती हुई, 
जोर-जोर से रोने लगी । बोधिसत्व ने उसे आश्वासन दिया-- 
मा त्वं चन्दे ददि 
मा सोचि वनतिभिरमत्तक्खि, 
आरोह च पासदं 
अनपेखो अह गमिस्सामि ।॥ १५॥ 
|हे चन्द्र ! तुरो मत। हे गिरि-कणिका सदृश नेत्रो वाली ! तु सोच मत 
कर। त्रु प्रासादपर वापिस जा। मँ निरपेक्ष हो जाऊंगा ॥ १५] ] 
| वहं उसको बात सुन संडी न रह सकी । प्रासाद पर चढ़, बैठकर रोने 
लगी । बोधिषत्व के ज्येष्ठपुच्रनेमां को रोतेहृए देखा तो “भेरी मां क्यों वैठी 
। रोती है ?' पूरते हृए गाथा कही-- 










। को तं अम्भ कोपेसि 

4 कि रोदसि पेक्लसि च मं बाठह, 

3 घातेभि कं अवज्खं 
जातीनं उदिक्डमानानं ॥ १६॥ 


| म्मा ! तुञ्ञे किसने कष्ट दिया है? तु मेरी ओर देख कर क्यो रोती 
है? मै किस अवध्य रिएतेदार का धात करू, मुक्षे बता ॥१६॥। 

। तब देवी ने गाथा कही- 

न हि सो सक्का हन्तुः 

जोवितावौ यो मं [तात] कोपेसि, 

पिता ते मं तात अवचः 

अनपेखो अहं गसिस्सामि ॥\१७॥। 

२ [ है तात ! जिस विजयी ने मृङ्ञे कष्ट दिया है, उसे मारा नहीं जा सकता । 
हेता! तेरे पितानेमृज्ञे कहा है कि वह निरपेक्ष हो कर जायेगा ।।१७॥ ] 
उसने उसकी बात सुनी तो बोला “मां! तु क्या कहती है । एेसा होने 
शर हम अनाथ नहीं हो जायेगे ?" 


त 
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उसने रोते हए यह गाथा कही-- 


यो हं पुन्बे निय्यानि 
उग्यानं मत्तकषन्जरे च योधेभि, 
सुतसोमे पश्बजिते 
कथं नु दानि करिस्सामि ।\१८।। 


[ पहले जो भै (रथ पर चद्‌ कर) उद्यान जाता था ओौर मस्त हाथियों से 
लेलता था, अब सुतसोमके प्रव्रजित हो जाने पर यह सब कंसे होगा ! ।॥\१८॥ | 
उसका छोटा भाई सात वषंकाथा। उसने दोनोँकोरोतेदेखातो मां 
के पास आकर बोला--“क्यों रोते हो?" जब उसे कारण ज्ञात हआ, तो 
""रोओ मत, मै पिता को प्रब्रजित होने न दूगा' कह दोनों को आश्वासन दे, | 
दाई के साथ महल से उतरा भौर पिता कै पास पहुंच उसकी गरदन जोरसे 
पकड बोला-- “तात ! तू कहता है कि हमारी परवाह न करके हमें छोड 
्रत्रजित हो जायेगा 1 गै प्रत्रजित होने न दूंगा ।'” उसने गाथा कही-- 
मातुच्च मे ` ख्दत्या 
नेट्ठस्स च भातुनो अकामस्स, 
हत्थे पि ते गहेस्सं 
न हि गच्छसि तो अकामानं १९।। 
[ मेरी मां भौर ज्येष्ठ भाई के रोते हृए, उनकी इच्छा के विष तु नहीं 
जा पायेगा । मै तुजे हाथ से पकड़ लूंगा ॥१६॥ | 
बोधिसत्व ने सोचा--““यह्‌ मेरे मागं को बाधाहै) म किस उपायसे इसे 
दूर करूं ?”” फिर उसने दाई कौ ओर देख, ““दाई ! यह ले, यह्‌ मणि-कण्ठा 
तेरारहै, पृत्रकोलेजा । यह्‌ बाधान डाले 1" वह्‌ स्वयं पृत्रकोन हटा सका । 
इसलिए दाई को पुरस्कृत कर कहा-- 


उष्व्हि _ द्वं धति : 
इमं कुमारं रमेहि अञ्नत्थ, 


प 


मा भे परिपन्थं अका 


सग्गं मं पत्यथानस्स ।\२०॥। 
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[हे दाई ! तु यहां से उठ । इस कुमार को अन्यत्र बहला । मेरा रास्ता 
मत रोकं । म स्वगं की कामना कर रहा ह ।।२०॥] 


वह पुरस्कार ले, कुमार को इशारे से अन्यत्रले गई भौर व्हा जाकर 


रोने लगी-- 
यं न्‌न इम जहेय्यं 
पभकर, को नु मेन' अत्थो, 
सुतसोमे पभ्बजिते 


कि नु मे तं करिस्सामि ॥२१॥ 


[म इस चमकीले कण्ठे को छोडद्‌ं। मेरे यहु किस काम आयेगा ? 
सुतसोम के भ्रत्रजितहो जाने पर मँ इसका क्या करूगी ?॥२१॥] 
तब महा सेन शप्त ने सोचा--““मालुम होता है, यह राजा समञ्ञता है 


कि मेरे घरमें धन कौ कमी पड़गर्ईहै। मँ इसे धन की बहुलता की बात 
कटं । ' उसने उठकर प्रणाम करके कहा-- 


कोसो च तुह विपुलो 
कोट्ठागारं च तुय परिपूर, 
पठ्वीो च तुह विजिता 
रमस्सु मा पञ्बज देव ।\२२॥ 
[चेरा कोष विभुश्च । बेरा शष्डार भरादै।तू पृथ्वी-विजयीहै। ह 
देव ¦ प्रव्रजित न हो, भोगों मे रमण कर ॥२२॥] 
यहु सुन बोधिसत्व ने गाथा कहौ-- 


कोसोम्यह विपुठो 
कोट्ठागारं च म्ह परिपुर, 
पठ्बी च म्ह विजिता 
नं हित्वा पञ्बजिस्सामि ।।२३॥ 


५ [मेरा कोष विपुल है । मेरा भण्डार भरा है। म पृथ्वी-विजयी हु । इसे 
छोड करे प्रत्रजित होगा ॥२३॥] 
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यह्‌ सुन उसके चले जाने पर कुलवधेन श्रेष्ठी उठा ओौर प्रणाम करके 
बोला- 
मय्हं पि धनं पहतं 
संखातं नो पि देवं सक्कोमि, 
तं ते ददामि सन्बं 
रमस्सु मा पन्बज देव ॥२४।। 


[मेरे पास भी बहुत धन है। नै उसकी गिनती भी नहीं कर सकता है । 
मै यह सन धन तुम्हंदेताहं। हे देव! प्रत्रजित न हो, (भोगोंमे) रमण 
करं ॥२४॥ | 

यह्‌ सुन बोधिसत्व ने गाथा कही- 

जानामि धनं पह्‌ तं 
कुठ वद्धन पूजितो तया चास्मि, 
सग्गं च पत्थयानो 
तेनाहं पन्बजिस्सामि ।॥१२५॥। 

[म जनताहू कि तेरे पास बहुत धनदहै ओौरदहे कूलवधेन ।र्मैतेरेद्भारा 
पजितमभीहं।तोभी, म स्वगं की कामना से प्रव्रजित होता ह ।॥२५॥) 

यहं सुन कुल वधेन के चले जाने पर सुतसोम ने अपने सोमदत्त नामक 
छोटे भाई को बुलाया भौर उसे राज्य सौपते हए कहा--“'तात । मै पिजरे 
मे पडे जंगली मूगं कौ तरह उद्विग्न ह । मृ्ञे शरहस्थ अच्छा नहीं लगता । भाज 
ही भ्रव्रजित होऊंगा । तु यह्‌ राज्य संभाल ।'' 

उसने यहं गाथा कही-- 


उक्कण्ठितोस्मि बालहुं 
अरति मं सोमदत्त आविसति, 
बहुकापि अन्तराया 


अज्जेव अहं पञम्बजिस्सामि ।२६।। 


[हे सोमदत्त ! मै बहुत उद्विग्न हि । (गरहस्य-जीवन के प्रति) मेरी मरुचि 
बद़ रही है । बाधाये भी बहत है । मै आज ही प्रव्रजित होऊंगा ।॥२६॥] 
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यह्‌ सून उसकी भी प्रव्रजित होने की इच्छा हई ओौर उसे प्रकट करने के 
लिए वह बोला-- 


इदं च तुह रचितं 
सुतसोम अज्जेव दानि त्वं पड्बज, 
अहं पि पव्बजिस्सामि 
न उस्सहे तथा विना जहं ठातुं ॥२५७॥ 
[हे सोमसुत ! यदि तुके यही अच्छा लगतादहै, तोत आज ही प्रव्रजितं 
होजा। मै भी प्रव्रजित होञंगा । मै भी तेरे बिना नहीं रह सकता २७] 
उसे रोक्ते हुए उसने आधी गाथा कही-- 


नहि सक्का पम्बजितुं 
नगरे नहि पच्चति जनपदेवा, 


[तु प्रत्रजित नहीं हो सकता । (दोनों का प्रब्रजित होना बुनने से) न नगर 
 मेभओौर न जनपदमें कही भी चूल्हा नहीं जलेगा ॥ | 
यह्‌ सुन जनता बोधिसत्व के परो पर गिर पड़ी गौर रोने लगी-- 
सुतसोमे पन्बजिते 
कथं नु दानि करिस्साम ॥२८॥ 


[सुतसोम के प्रव्रजित हो जानेसे अब हम कंसे क्या करगे ?।॥२८॥] 
. तब बोधिसत्व ने “बस करो, चिन्तान करो, मँ दीघंकाल तक रहकर 
 भीतुमसे पृथक्‌ होऊगाही। जो भी संस्कार उत्पन्न हु है, वह्‌ नित्य नहीं 
है" । कह जनता को उपदेश देते हृए- 


उपनीयत इदं मञ्ज 
परित्त उदकं व॒ चगवारम्हि, 
एवं सुपरित्तके जीवते 
न प्पमज्जितुकालो ।१२६॥। 
उपनीयत इदं मजञ्जञे 
परितं उदकं व॒ चंगवारम्हि, 





एवं सुपरित्तके जीविते 

य बाला पमज्जन्ति ।\३०।। 
ते वड्टयन्ति निरयं 
तिरच्छानयोनिञ्च पेतिविसयञ्च, 
तण्हाबन्धबद्ा 

वड्ढेन्ति असुरकायं ॥३१।। 

[जिस प्रकार थोडा पानी भर जानेसे डोंगी दूब जाती है, उसी प्रकारं 
यह जीवन इब जाता है । इसलिए जीवन के इस प्रकार अत्यन्त सीमित होने 
पर प्रमाद का समय नहीं है ॥॥२९॥। जिस प्रकार........जीवन के इस प्रकार । 
अत्यन्त सीमित होने पर केवल मखं लोग प्रमाद करते ह ।॥२३०॥। वे नरक . 
लोक, पशुयोनि में भी प्रेत योनिम दृद्धिकरते है भौर तृष्णा के बन्धनम 
वेधे हुए वे असुर योनिम भी वृद्धि करते हैं ।।३१।।| | 

इस प्रकार जनता को धर्मोपदेश दे, पुष्पक नाम प्रासाद पर चढ़; सातवें ` 
तल्ले पर खड़े हो खडगसे बाल काट--' मे तुम्हारा कुड नहीं लगता, तुम. 


अपना राजा चुन लो" कह वेष्ठन सहित बालों को जनता के बीच फेंक दिधा। 
उसे ले, लोग पृथ्वी परर लोट-लोट कर रोने लगे । वहां बड़ा बवण्डर उठा। 
लोगों ने पलट कर देखा तो उन वह बभूला दिखाई दिया । उन्होने सोचा, 
“राजा ने बाल काट, वेष्ठन सहित बाल जनताके बीच फेके होगे, इसी" | 
लिए प्रासाद के षास यह बभुला उठा है" कह रोते-पीटते यह गाथा कही-- 


उहञ्जते रजग्गं 
अविदूरे पुण्फकम्हि पासादे, 
मञ्ज नो केसा छिन्ना 
यसस्सिनो धम्मराजस्स ।\३२। 


[पुष्पक प्रासाद से थोडी हौ दूर परर बथरुला उठता है । लगता है कि. 
यशस्वी धमं राज ने अपने बाल काट डले हैँ ॥३२॥ | ॥ 
बोधिसत्व ने भी सेवकं को भेज प्रब्रजितों की आवश्यकतायें मंगा, नाई बे 
सिर-दाढ़ौ म॑डवा, अलंकारो को सोने के पलंग पर छोड, रक्त-वणं वस्त्र की काल 
निकाल, उन काषाय वस्त्रौ को पहन, बार्ये कन्घे पर मिदर का बरतन लटकाण्हाध | 
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भे लकूटियानते, इधर-उधर चहल-कदमी कर, प्रासादसे उत्तर, गलीमें 
निकल पड़ा । उसे जाते हुए किसी ने नहीं पहचाना । 
उसकी सात सौ क्षत्रिय कन्याये प्रासाद पर चद, उसे न देख, भौर केवल 
गहनो की पोटली ही देख, प्रासाद से उतरी ओर शेष सोलह हजार स्त्रियौ के 
पास जाकर बोलीं-- “तुम्हारा प्रिय स्वामी सृतसोम महश्वर प्रत्रजित हो गया ।“ 
यह कह जोर-शोर से रोती-पीटती बाहर निकल आयीं । उसी समय जनता को 
उसके प्रत्रजित होने का पता लगा । सारा नगर क्षुञ्ध होकर राजद्वार पर इक~ 
ट्डा हो गया क्रि हमारा राजा प्रत्रजित हो गया । जनताने प्रासाद आदि तथा 
उसकी मौज करने की जगहों मे ठ'ढा “यहाँ होगा, यहां होगा ।*' जब राजा 
नहीं दिखायी दिया तो जनता इन गाथाभों से विलाप करने लगी-- 
अयं अस्स पासादो 
सुवण्णो पुप्फमल्यवोतिकिण्णो, 
यभ्हि-म-अनुविचरि राजा 


# > 8. + ` + क्व + =» + 











परिकिण्णो इत्थागारेहि ।३३।। 
अथं स्त*१ ९० %० ००० ^००* 
परिकिण्णो जातिसंघेन ।३४।। 
इदं अस्स कूटागारं 


सोवण्णं पुष्फमल्यवीतिकिण्ण, 
यम्हि-म-अन्‌विचरि राजा 
परििण्णो इत्थागारेहि ।॥२३५।। 
इदं अस्स कूटागार“ ५९०० ००५५ 
0 भ जातिसंघेन ॥३६।। 
अयं अस्स असोकवनिका 
सुपु्फिता सन्बकालिका रम्मा, 
यम्हि-म-अन्‌विचरि राजा 
परिकिण्णो इत्थागारेहि ।॥३७॥ 
अयं अस्स असोकवणिका 


॥ 1 कै ॥ 1 कै 
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इवं अस्स उय्यान 
सुपुष्फितं सब्बकालिकं रम्म, 
यम्हि-म-अन्‌र्विचरि राजा. 
परिकिण्णो इत्थागारेहि ॥३९॥ 


उय्यानं 
जातिसंघेन ४० 
कणिकारवन ।४१॥ 
कणिकार्वनं ।४२॥ 
पाटलिवनं ॥४८३।' 
पाटलिवनं ।\४४॥ 
अम्बवन ।४५।। 
अस्स अभ्बवनं ।\४६॥ 
अयं अस्स पोक्डरणी 
सञ्छन्ना अण्डजेहि वीतिकिण्णा 
इत्थागारेहि ।॥४५७॥ 
अथ अस्स... . .जातिसंघेन ।४८॥ 


[ यह्‌ उस राजा का प्रासाद है, पृष्प-मालाओों से लदा हुमा जहां वह राजां 
स्त्रीगण तथा जातिगण से धिरा विचरता था ॥३२३-३४॥ यह उस राजा का 
फूटागार है, पृष्पमालाओों से. लदा हुभा, जहां वह्‌ राजा . . - विचरता था ॥३५ 
३६।। यह उस राजा का अशोक वन है, पृष्प-मालाओं से लदा हृ, जहा इहं 

विचरता था ॥३५-३८1 यह उस राजा का उद्यानदहै.. .. 

विचरता था । ३९-४०॥ यह उसका कणिकार वन है, सभी ऋतुभओों में रमणीय 

जहां वह्‌ राजा. . . विचरता था ॥४३-४४।। यह उसका भुवन है, जहा वह 

राजा. . . विचरता था ।।४५-४६॥ यह उसकी पुष्करिणी है, नाना प्रकारके 

पष्पों तथा पक्षियों से आकीणं, जहा वह राजा . . . विचरता था ॥४७-४६॥ 

इस प्रकार उन-उन स्थानों पर रो-पीटकरं ओर फिर राजाङ्खन मे आकर्‌ं 
बोले-- 
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राजां खो पञ्बलितो 
सुतसोमो रज्जं इमं पहत्वान, 
कासायदत्यवसनो 


नागो व एकको चरित ॥४९॥ 

[राजा सुतसोम उस राज्य को छोडकर प्रव्रजितो गथा है। काषाय- 
वस्त्रधारी (वह्‌) हाथी की तरह अकेला विचरता है ।।४९॥ | 

फिर लोग अपना-अपना घर-बार छोड, पृत्र तथा पत्रियोंको हाथों पर 
ले, निकल कर बोधिसत्व के पास पहुचे) उसी प्रकार माता-पिता, छोटे 
बच्चे ओर सोलह हजार नतंकिर्यां । सारा नगर खाली-सा हो गया} उनके 
पीछे-पीछे जनपदवासी भी पहुचे । बारह योजन (लम्बी) परिषद्‌ को साथ 
ले बोधिसत्व हिमालय की मोर बढ़ । 

उसके अभिनिष्क्रमण की बात जान शक्रं ने विश्व-कर्माको बुलाया ओर 
यह कह कर भेजा कि “तात विश्वकर्मां ! सुतसोम राजाने अभिनिष्क्रमण 
किया है । निवास-स्थान की व्यवस्था होनी चाहिए । बहुत जनता इकट्टी 
होगी । जा हिमालय प्रदेश में गंगातट पर तीस योजन लम्बा भौर पांच 
योजन चौड़ा आश्चमं बना 1" उसने वंसा कर, उस आधम में प्रव्रजितो की 
आवश्यकताएं रखीं ओर पगडण्डो बना स्वयं देव-लोक चला गया । 

बोधिसत्व ने उस मागं से उस आश्चममे प्रवेश किया ओर पहूले स्वयं 


॥  भ्व्रजित हो फिर अन्योंकोप्रव्रजित किया । आगे चल कर बहुत प्रव्रजित 


हृए । तीस योजन स्थान भर गया । विश्वकर्मा के आश्रम के बनाने काटग, 


। बहुत से लोगों के प्रव्रजित होने का ढग, बोधिसत्व द्वारा कौ गयी भाश्रम 


की व्यवस्था का प्रकार, यह हस्तिपाल जातक" मे आयेक्रम से ही जानना 


0 चाहिए । वहां जिस-जिस के मन मे काम-वितकं आदि भिथ्या-वितकं वैदः 





होते, बोधिसत्व उस-उस के पास पहुचते ओर आकाशम प्ालथी मार बैट 


+ उपदेश देते हुए दो गाथाय कहते- 


मास्सु पधृब्बे रतिकीलितानि 
हसितानि अन॒सरित्थो, 


^ को = कर - = क्र = ~ 


१. हस्तिपाल जातक (५०९) 





भा वो कामा हनु 
रम्मं हि सुदस्सनं नगर ।५०।१ 
मेत्तं च चित्तं च भाद्ठेय 
अप्पमाणं दिवा च रत्तो च, 
कथ गच्छत्य देवं पुर 
आवासं पञ्जकम्मानं ।\५१। 

[ पूवं समय की रति-क्रीड़ा तथा हंसने आदिका स्मरण न करो 
तुम्हे काम-भोग हनन न करं । सुदशंन नगर रमणीय है ॥५०॥ मैत्री चित्त 
भावना करो, असीम तथा रात-दिन। इस प्रकार तुम पुण्यकमियों के 
निवासस्थान देव-नगर को जाओगे ।५१॥ | । 

बे ऋषिगण भी उसके उपदेशानुसार चल ब्रह्मलोकगामी हए । सारो कथा 
हस्तिपाल जातक'के ढंग परही कही जानी चाहिए । | 


शास्ता ने यह्‌ धमदेशना ला-“भिक्षुजों, न केवल अभी, तथागत नै 
पहले भी महाभिनिष्क्रमण कियाही है कह. जातक का मेल बढाया । उस्र. 
समय माता-पिता महराज-कुल थे । चन्दा राहुल-माता। ज्येष्ठ पुत्रसारि 


पत्र । छोटा पुत्र राहुल । दाई खुञ्जुत्तरा । कुलवधंन सेठ काश्यप । महासेन 
गुप्त मौद्गल्यायन । सोमदत्त कुमार आनन्द सुतसोम राजा तोर्मैहीथा। 


१. हस्तिपाल जातक (५०९) 





अटारहवां परिच्छिद्‌ 
५२६. नछ्ठिनिका जातक 


““उडडयण्डृते जनपदों . . ."” यह. शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
पूवे-भार्य्या के वशीभरूतहोजानेके बारे मे कही । कहते समय उस भिक््से 
“किस ने उद्विग्न किया ?'* पूछा ओर “धूवं भार्य्या ने" उत्तर भिलने पर, 
भिक्षु! यह तेरा अनथं करने वाली है, इसने पहले भीं तुक्षे ध्यान से च्युत 


कर, तेरा सवंनाश किया है'', पूवं-जन्म की कथा कही । 


ख. अतत कथा 


| पूवं समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करनेके समय बोधिसत्व 
। उदीच्य-ब्राह्मणों के महासारवान्‌ कुल मे जन्म ग्रहण कर, बडे होने प्रर शिल्प 
। सीख, ऋषी-परत्रज्या प्रहृण कर, ध्यान-अर्भिजञ्जा प्राप्त कर, हिमालय प्रदेण में 
रहने लगा । अलम्बुस जातकः मे कहे अनुसार ही, उसके सम्बन्ध से एक मृगौ 
ने ~] १ हो पुत्र को जन्म दिया । नाम उसका ऋषी-श्यङ्घ ही हुआ 

#  {बडेहोने पर उसके पिताने उसे प्रव्रजित कर योग-विधि सिखायी । वह 
¢ शीघ्र ही ध्यान-मभिञ्व्ना लाभी हो, हिमालय मे ्यान-सुख में रत रहने लगा) 
। बह घोर तपस्वी था, इन्द्रिय-विजयी । उसके सदाचार की तेजस्विता से इन्द्र 
भवन कांप उठा । शक्र को विचार करने पर जब पता लगातो उसने सोचाकिं 
॥क्रोईं उपाय करके इसका शील खण्डित करूगा । उसने तीन वषं तकं सारे 
॥क्ाली-रष्टमे वर्षान होने दी। सारा राष्ट अग्नि-दग्धसा दहो गया । खेती न 
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होने पर दुभिक्ष पीडित मनुष्य इकट्‌ठे होकर राजाङ्गण मे अये जौर (राजा । 
को) दोष देने लगे। । 

राजा ने श्चरोखे मे खडे हो पूछा--“यह क्या है ?'” “तीन वषे तक देव के । 
न बरसने से सारा राष्ट अनुतप्त है, मनुष्य दुली हँ । हे देव ! दैव बरसे 1" 

राजा शील ग्रहण कर उपोसथ-व्रत रख, पानी बरसाने मे असफल रहा। 4 

उस समय शक्र आधी-रात के समय, उसके शयनागार में प्रविष्ट हो, 
उसे पूणं प्रकाशित कर, एक ओर खड़ा हज 1 राजा ने उसे देख पूछा-- व्र ` 
कौन है ?“ 3 

“वै राक्र हुं 1 

““किसलिये आया है 7?" 

“महारज ! तेरे राज्यमें बरसा होती है? 

''बरसा नहीं होती है । ' 

“जानता है कि बरसा क्यो नहीं होती ?. 

“नहीं जानता ह |. | 

“महाराज हिमालय मे ऋषी-श्ङ्गं नामका तपस्वी रहता है, घोर 
तपस्वी, इन्दरिय-विजयी । वह॒ लगातार देव के बरसने के समय क्रोध भरी. 
अलो से आकाश कीओर देखता है! इसलिये देव नहीं बरसता । ^ 

"तो इस विषय में क्या करना चाहिये ?* 

"उसका तप खण्डित होने पर देव बरसेगा ।'' 

“'इसके तप को कौन खण्डित कर सकता है ?.. । 

“महाराज ! तेरी लडकी नचिनिका समथ है, उसे बुलाकर भेजें कि 
अमुक स्थान पर जाकर तपस्वी के तप को खण्डित करे 1" | 

इस प्रकार राजा को अनुशासित कर, वह अपने स्थानको ही चरा 
गया । राजा ने अगले दिन अमात्यो से सलाह की भौर लडकी को बुलाकर्‌ 
गाथा कही- | 

उडडयहते जनपदो रट्ठं चापि विनस्सति 
एहि नि निके गच्छ, तं मे ब्राह्मणं आनय ।\१॥ | 

[ जनपद जल रहा है ओौर राष्ट विनष्ट हो राह । नच्िनिके भा | 

ओर जाकर उस ब्राह्मण को अपने वशमें ला ॥१॥)| | 
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यह बात सुन उसने दूसरी गाथा कही- 


नाह इक्डखमा राज, नाहं अद्धान कोविदा 
कथं अहं गमिस्सामि, वनं कंजर सेवितं ॥२॥ 


[ राजन ¦! न मृजे कष्ट सहने का अभ्यास हैभौरन ही मै मागं से 
परिचित ह । मँ हाथियों से धिरे उत्त जंगल में कंसे जागी ?॥२।। ] 


तब राजाने दो गाथाये कही-- 


फोतं जनपद गर्त्वा हत्थिना च रथेन च 
दारुसंघाटयानेन एवं गच्छ नटीनिये ॥२।। 
हत्थो अस्सरथा पत्ति गच्छेवादाय खत्तिये 
तवेव वण्णश्पेन वसं तं आनयिस्ससि ।॥४।। 


[समृद्ध जनपद में हाथी भौररथ से तथा लकडियो कौ वांश्च कर बनायी 
गयी नौकासेदटेनघठिनी ! जा ।॥३॥ हे क्षत्रियकुमारी | हाथी, अश्वरथ ओर 
पदलो कोलेकरजा। तु ही अपने वणं-रूपसे उसे{वश में ला सकेगी ॥३॥) ] 

इस प्रकार उसने जो बात लड़को से कही, अनुचित है, वहु भी राष्ट्‌- 
पालन के हित मे कही । उसने भो "अच्छा" कहु स्वीकार किया। 

उसने जो-जो उसे देने योग्य था, सभी कुछ दे, अमात्यो के साथ विदा 
॥ किया। अमात्य प्रत्यन्त-्रदेश तक गये ओौर वहां छावनी डाल, राजकन्या 
॥ को (कन्धों पर) उठ्वा, जंगली आदभियों के बताये मागं से हिमालय में 
प्रविष्ट हो, पूर्वाह्न समय उसके आश्रम में प्रविष्ट हूए । 


। 
४, 
६, 
+ 
॥ 
ॐ 
#{ + 









उस समय बोधिसत्व पुत्रको आश्रममें बिठा, स्वयं फलमूल के लिये 
॥ जंगल मे गया था । जंगली मनुष्यों ने स्वयं माश्रम तकन जा, जहां से वह 
दिवायीदैता था वहां खडेहो, नचछिनिकाको आश्रम दिखा दो, गाथाये कही-- 


कदलिधजपन्नाणो आभृजि परिवारणो 
एसो पदिस्साति रम्भो इरसिसिगस्स अस्समो ।)५।। 
एसो अग्गिस्व संखानो, एसो धूमो पदिस्सति, 
मञ्नेनो अग्गि हापेति इर्सिसिगो महिद्धिको ।\६॥ 
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[यह जहाँ केले के पौधों को पताकाये हैँ भौर जहां चारों भोर भोज. 
पत्रों के पेड है, यहीं श्गी ऋषिका रमणीकं आश्चम है ।॥५।। यह आग उसके ` 
ज्ञान से (जल रही है), यह धुं दिखायी दे रहादहै। एेसा लगता है कि, 
महा ऋद्धिवानृश्यु गी-ऋषि अग्नि छोड रहा है ॥६॥ | 

अमात्योंने भी ठीक उसी समय जब बोधिसत्व अरण्य में गया हुञा था, | 
आश्रम को घेर! पहरा बिठा, राजकुमारी को ऋषि-वस्त्र पहना, स्वणे-वणं 
परिधान धारण करा, सभी अलंकारो से अलंकृत किया । फिर उसके हाथ में 
धषागो की सुन्दर गेंद दे, आश्रम में दाखिल कर, स्वय बाहर खंडे हो पहरा . 
देने लगे । वह उस गेंद से खलती हृई ध्यान करने के चबतरे के सिरे पर पहुंबी। . 

उस समय श्टगौ-ऋषि पणंशाला के द्वार पर पणंशालाके पट्ड़ेपर बेह. 
धा । वहु उसे आती देख भय के मारे उठकर पणंशाला के भीतर चला. 
शया । वह्‌ भी पणशाला के द्वार पर ही जाकर खेलने लगी । | 
शास्ता ने यह भौर इससे आगे की बात प्रकाशित करने कै लिए तीनं 
गाथाये कही- । 
तञ्च दिस्वान आयन्ति आामुत्तमणिकुण्डलं 
इसि सिगों पादिसि भीतो अस्समं पण्णछ्ादनं ।1७ 

[ उसे मोतियों तथा मणि की बालि्यां पहने आते देख ऋषिश्युङ्खभय क 

मारे पर्णशाला में चला गया ॥७)।| | 
अस्स्षमस्स च सा हारे भेण्डकेन अस्स कीढठति 
विदंसयन्ती अंगानि गुय्ह पकासितानि च ।८॥ 
[वह आश्रम केदार पर्गंद से खेलने लगी, अंगोंको प्रकट करती हई 
ओर गृह्य अंगोंका प्रदशेन करती हुई ॥८।। 
तञ्च दिस्वान कीठन्तिं पण्णसालं गतो जटी 
अस्समा निक्छमिध्वान इदं वचनं अब्रवि ।।९।। 
[ उसे बेलते देखा तो आश्रम से बाहर आकर ऋषि ने उससे पृष्ठा ॥९॥ 


अम्भोकोनाम सो र्खो यस्सतेवगतं फलं 
दूरे चित्त पच्चेति, न तं ओहाथ गच्छतीतिकथेसि ।॥ १०॥ 





नदिनिका ] [ २८१ 


[अम्भो ! वह कौन सा पेड है, जिसका यह एेसा फल है कि दूर फेंका हुआ 
भी वापिस चला आता है ओौर तुक्च छोड कर नहींही जाता ॥१०॥] 


उसने पेड बताते हुए उत्तर दिया-- 


अस्समस्स मम ब्रह्म सभीपे गन्धमादने 
बहवो तादिसा रक्वा यस्स॒ तेवं गतं कलं, 
दुरे पि खित्त पच्चेति, न यं ओहाय गच्छति ॥१११॥ 


[हे ब्राह्मण ! मेरे आश्रम के समीप गन्धमादन पर्वत पर इसप्रकार के 
बहूत से वृक्ष है, जिनका एेसा फल होता है किजोदुर फका हृभाभी वापिस 
चला आता है गौर मञ्चे छोड़ कर नहींही जाता।।११।॥] 


इस प्रकार वह क्रूठ बोली । किन्तु उसने उसका विश्वास कर ओर उसे 
भी “तपस्वी” भान उसका स्वागत करते हुए कहा- 
एत॒ भवं अस्सम इमं अदेतु 
पज्जं च भश्वं पटिच्छ दभ्मि, 
इदं आसनं धत्रभवं निसीदत्‌ 
इतो भवं मूलफलनि भुञ्जतु १२५ 


[बाप इस आश्चम में आर्ये, भोजन करं ओर पादोदक तथा खाद्य ग्रहण 
| करे । (प्रवेश करने पर) आप इस आसन पर बैठे । यहाँ से आष फलमूल 
चाये ॥१२॥] 
| “यह्‌ तेरा क्या है ?” कह, उसके पर्णंशालामें प्रविष्ट हो लकड़ी के पट्डे 
#॥ धर वंठ जाने पर, सुनहरी वस्त्र के दो हिस्सों में क्टजने पर, शरीरके नंगा 
¢ हो जाने पर उसने पच्छा । तपस्वी ने इससे पहले किसी स्त्री को नहीं देखा 
| था, इसलिए समज्ञा कि "यह जसम है" गौर यही मान कर पृडा- 
कि ते इद ऊरनं अन्तरस्मं 
सुपिच्छितं कण्ठूरिवप्पकासति, 
अक्खाहि मे पृच्छितो एतं अल्थं 
= नं न॒ते उत्तमंग पविदट्ठं ॥१३। 


चे 


[ह तेरी जो के बीचमे क्याहै ? दोनों जांषों के संवषें घे कुछ काला- 
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काला प्रतीत होता है । मै तुञ्चसे जो बात जानना चाहता ह वह बता किं क्या 
तेरा उत्तमांग (पुरुष-लिग) कोष के भीतर चला गया है ? ॥ १३॥ | 
उसे ठगते हृए दो गाथाये कही-- 


अहं भने मुलफलेसनं चरं 


आसादय अच्छं सुधोरसरूप, + 
सो मं पतित्वा सहसन्सपत्तो ज 
पनुज्जमं अन्बहि उत्तमंगं ॥१४॥ 


स्वायं वणो खज्जति कंण्डुवायति 

सम्बंच कालं न लभामि सातं, 

पहो भवं कण्डं इमं विनेतुं 
करते भवं याचितो ब्राह्यणत्यं ।\१५।। 
[वन में फल मूल खोजता-फिरता था (थी), तब एकं भयानक भाल 
से मुढभेड हई 1 उसने दौड़कर मू गिराकर मुक्ष पर काबू कर लिया ओौर 
वहु मेरे उत्तमाद्क को उखाड ले गया । तबसे इस जस्म में खाज होतीदै . 
ओर यह्‌ खुजलाता है । मृज्ञे किसी भी समय शान्ति नहीं है । आप इस खाज । 
को दूर करने में समथं हँ । आप से यह उपकार करने की प्राना कौ गयी 
है, अप इसे करं ।। १५॥। 


उसने उसके शठ को सत्य मान, “यदि एसे सुख होता है, तौ कल्गा | 
कह उस स्थान-विशेष को देखकर अगली गाथा कही-- | 


गम्भीररूपो ते वणो सलोहितो 
अपूतिको पल्नगन्धो महाच, 
करोमि ते किञ्चि कसायय गं 
यथा भवं परमसुखी भव्य ॥१६।। 


[तेरा जखूम गम्भीर दै, रक्तवणं है किन्तु खड़ा नहीं है। बदबू बहुत है. | 
मै तेरे लिए कु काषाय बनाता हं, जिससे तुम पर सुखी होवो ॥।१६॥ | 
तब नचिनिका ने गाथा कही-- 


नद्ठिनिका | । [ २८३ 


य मन्तयोगा न कसावयोगा 
न ओसधा ब्रह्मचारी कंमन्ति, 
यं ते दु तेन विनेहि कण्डकं 
यथा अहं परमसुखी भवेय्य ॥१७॥ 

[न मन्त्र-योगसेही,न काषायसेहीओरन ओौषधि से ही ब्रह्मचारी 
इसे ठीक कर सके हैँ । यह तो तेरा मृदु (उत्तमाङ्ग); दै उससे इस खाज को 
दूर करदे, जिससे मै सुखी हो जाॐऊ।॥ ६८ ] 

उसने ““यहू सत्य कहती है'” मान ओौर यह न जान किं मैथून करने से 
शील खण्डित होता है ओरध्यान कालोपहो जाता है गौर इससे पहले 
कभीस्त्रीको न देखे रहने के कारण तथा मैथुन-क्रिया से अपरिचित होने के 
कारण यह मान लिया कि यह दवाई दहै ओर उसके साथ मैथुन किया। उसी 


समय उसका शील खण्डित हो गया ओौर ध्यान लुप्त हो गया 1 उसने दो तीन 


„  # मो  # ` भ 


[१ नी = ` ष 0 श नक क 
५ क ५ 


नार संसगं किथा। जब थक गयातो (शालासे) निकल तालाब पर पहुंचा 


भौर वहं स्नान किया । जब क्लान्ति दुरहो गईतो आकर पणंशाला पर बैठ 
अभी भी उसे तपस्वी ही समन्न उसका निवास-स्थान पृछा-- 


इतो नु भोतो कतमेन अस्समो 
कच्चि भवं अभिरमसौ अरञ्ञ, 
कच्चि ते मूलफलं पहृतं 
कच्चिभवंतं न॒विहिसन्ति वाटा ॥१६।। 
[ यहाँ से आपका आश्रम किधर दहै? क्या आपका जंगल मे मन लगता 


#॥ है? क्या वहां पर्याप्त फल-मूल है ? आपको जंगली जानवर कष्ट नहीं 
। देते? ॥१८॥] 





तब नदिनिका ने चार गाथाये कही-- 


इतो उजं उत्तरायं दिसायं 
चेमा नदी हिमवन्ता पभाति, 
तस्सा तीरे अस्तयम म्ह रम्मो 
अहो भवं अस्तमं मग्ह पस्से ।।१९।। 





अम्बा च साला तिलका च जम्बुयो 
उदहष्लका पाटलियो च फुल्ला, 
समन्ततो किम्पुरिसाभिगीतं 
अहो भवं अस्समं म्ह पस्से ॥॥२०॥ 
ताला च भूलाचफला च मेत्य 
वण्णेन गन्धेन  उपेतश्पं, 
त भ॒मिभागेहि  उपेतश्पं 
अहो भवं अस्समं मय्हं पर्से ॥२९॥। 
फला च मूला च पहतं ॒मेत्थ 
वण्णेन गन्धेन रसेन उपेता, 
आयन्ति च लुहका तं पदेसं 
मा मे ततो मूलफलं अहंसु ।२२॥ 

[यहाँ से सीधी उत्तर दिशामें हिमालयसे खेमा नामक नदी बहतीहै। , 
उसके तट पर मेरा रमणीक आश्रम है । अहो ! आप मेरा आश्रम देखेगे 1 १९॥ 
अम्ब, णाल, तिलक, जम्बु, उद्दालक तथा सुपुष्पित पाटली गौर उनके चारों . 
ओर गाने-वाले किञ्चर । अहो ! आप मेरा आश्रम दैखेगे ।॥२०॥ ताल, मूल. 
मौर वणं तथा गन्ध से युक्त फल वहां उस भरूभि-भाग में बहृत है । जहो ! . 
आप मेरा आश्म देखेगे ॥२१॥। वहाँ वणं, गन्ध तथा रस से युक्त बहुत फल 
है । वहां शिकारीभी अतेदैँ। (मेरे यहां विलम्ब करने से) कहीं वे फल-मूल 
नले जायें ।२२)) | | 

यह सुन तपस्वी ने पिता के आगमन तक प्रतीक्षा करने के लिएु गाथा, 
कटी--- 

पिता ममं भूलफलेसनं गतो 
इदानि आगच्छति सायके, 
उभो व गच्छामसे अस्समं तं 
याव पिता भूलफलतो एतु ॥२३॥ 

मेरा पिता फल-मूल खोजने गया है । अव शाम को आता है। पिता । 

कै फल-म्‌ल लेकर आने पर दोनों उस आश्चम को जायेगे ॥ २३] 
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तब उसने सोचा--“यह जंगल मे पला होने सेमेरेस्त्री होने की बात 
नहीं जानता । किन्तु, इसका पिता मुञ्ञे देखते ही पहचान लेगा ओौर पृचेगा, 
^तु यहाँ क्या करती है ?' वह बैहंगी के सिरे सेमेराश्षिर भी फोड देसकता 
है । उसके माने से पहले मृक्षे चल देना चाहिए 1 मेरे आने का उदृदेश्य भी 
पूरा हो गया ।'“ उसने उसे पीछे आने का रास्ता बताते हए अगली याथा कही- 


अञ्ज बहु इसयो साधुरूपा 
राजीसयो अनुमग्गे वसन्ति, 
ते येव पृच्छेसि मं अस्समं तं 
ते ¡तं नयिस्सन्ति ममं सका ।॥२४॥ 
| मागं में गौर बहुतसे साधु रूप राजि रहते है! तु उनसे मेरा आश्रम 
पृछना । वे तुक्ञे मेरे पास पहुंचा दरगे ।।२४ | 
इस प्रकार वह अपने भागने का उपाय कर, पणंशाला से निकल, उसके 
देखते ही देखते, “^तु रुक” कह, जिस रास्ते से आयी थी उसौ रास्ते से अमात्यो 
कै पास षहूंची।वेउक्षेले छावनी पर पहुवे ओर वहाँ से क्रमशः वाराणसी 
। चले आये । शक्षने भी उसी दिन सन्तुष्ट हो सारे राष्ट्मे वर्षाकर दी। 
ऋषि-शरङ्खं तपस्वी के शरीर में भी उसके विदा होते ही जलन पैदा हुई। 
। वह करपिता हुआ पर्णशाला में घुसा ओर वलत्कल-चीर धारण कर अफषोस 
करता हओ पड़ रहा । 
बोधिसत्व ने शाप को आने पर जब पुत्र को नहीं देखा तो सोचा कि कहां 
गया ? उसने बैहृगी उतारौ ओौर ष्णंशाला में प्रवेण कर उसे पड़ा देखा तो 
उसकी पीठ पर हाथ फेरते हुए “तात ! क्था करता है ?८ कट्‌, तीन गाथाये 


नते कट्‌ढानि भिन्नानि, न तं उदकं आाभतं 
अग्गिषितेन हापितो, किंनु मन्दो व ज्लायसि ॥२५॥ 
भिन्नानि कट्ठानि . हृतो च अग्गि 

तपानि पिते समिता ब्रह्मचारी, 

पीठं च भय्ह्‌ उदकं च होती 

रमसि तुवं ब्रह्मभूतो पुरस्था ।॥२६॥ 
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अभिघ्नकटठोसि अनाभतोदको 
अहापितम्गीसि असिद्धभोजनो, 
न मं तुवं आलपसी मं अञ्ज 
नटं नु कि चेतसि कञ्चि दुक्खं ।\२७। 


ह 


[नतो तूने लड़कियां ही तोड़ी है ओरनतु पानीही लायाहै। भौर ` 
तूने आग भी नहीं जलायौ है । क्या मन्दबुद्धि कौ तरह पड़ा सोचता है ? 
11२१५।। इससे पहले तु लकडियां तोड़ रखता था, आग जला रखता चा मौर 
तपनीय भी तैयार रहती थी 1 ओौर मेरे लिए आसन तथा पादोपक भी रहता 
था। हे ब्रह्मचारी! तु ब्रह्मभूत होकर रमण करता था । ॥२६।। भाज न्‌ | 
लकड हृटी है. न पानौ लाया गया है, न आग जली है, न भोजन पकाटै।. 
ओर तर भाज मुञ्ञसे बोलता भ नहीं है। तेरा क्या नष्ट हो गयादहै ? ओर. 
तुचे क्या च॑तसिक दुःख रै ? ॥२७) ,| 


उसने पिता का वचन सुन, यह्‌ बात बताते हुए कहा-- 


इधाग्मा जटिलो ब्रह्मचारो 
सुदस्सनेय्यो सुतनू विनेति, 
नेवतिदीघो न पुनातिरस्सो 
सुकण्हकण्हच्छवनेहि भोतो ।॥२८॥ 
अभस्सु जातो अपुराणवण्णी 
आधाररूपं च पन अस्स कण्ठे, 
दस्स गण्डा उरे सुजाता 
सोदप्णपिष्डपनिभा पभस्सरा ।९॥ 
मुखं च तस्स भुसदस्सनेग्यं 
कण्णेसु लम्बन्ति च॒ क्ुल्चितरगा, 
ते जोतरे चरतो माणवस्स 
सुत्तं ॑ च यं संयमनं जटानं ॥३०। 
अञ्जा च तस्स सञ्जमानि चतस्सो 
नीलापिता लोहितका च सता 
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ता पिसरे चरतो माणवस्स 
चिरीटिसंघा-रिव पावसम्हि ॥३१॥ 
न मेखलं ` मञ्जुमयं धरेति 
न॒ संतचं नो पन पल्बजस्स, 
ता जोतरे जघनवरे विलग्गा 
सतेरता विज्जरिवं अन्तलिक्खे ।३२॥ 


अखीलकानि च अवण्टकानि 
हेट्ढा नभया कटिसमोहितानि, 
अविघटिटता निच्चं किलि करोन्ति 
हं तात कि रुक्खफलानि तानि ।२३३॥ 


जटा च तस्स भुसदस्सने्या 
परोस्तं वेल्लितगणा सुगन्धा, 
दधा सिरो सधुविभत्तङूपो 
अहो नु खो मथ्य तथा जटास्तु ॥३४।।. 
थदां च सो परिकति तत जटायो 
वण्णेन गन्धेन उपेतसूपा, 
नीलुप्पलं वातसमेरितं वं 
तत्थेव संखाति वनस्समो य ॥२३५॥ 
पको च तस्स भुसदस्सनेग्यो 
नेतादिसो यादिसो मय्ह्‌ कायो, 
सो वबायती एरितो माचुतेन 
वनं यथा अग्गगिम्हेसु फुल्लं ॥२३६॥ 
निहन्ति सो ₹रक्वफलं षथव्या 
सुचित्तरूपं रेचिर  दस्सनेय्थ, 
चित्तं च नस्स पुनरेति हत्थं 
हं तात कि खकब्खफलं नु खो तं ।३।। 
दन्त च तस्स भुसदस्सनेय्या 
सुदा समा सखवरूपपन्ना, 
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मनो पसादेन्ति विवरियमाना 

नह नन सो साकं अखादि तेहि ॥।३८॥ 
अकक्कसं अगच्ितं बहुं मुदु 

[ उजं | अनुद्धतं अचपलं अस्त भासित, 

रुदं भनुञ्जं करवीक सुस्सर 
हदयंगमं रज्जयतेव मे सनो ॥३९।। 
बिष्डुस्सरो नातिविस्सट्ठकायो 

न नून सञ्क्ाययमतिष्पयुत्तो, 
इच्छामि खो तं पुनरेव दटटुं 

भित्तं हि मे मागव आहू पुरस्था ।॥४०॥ 
सुसन्धि सञ्बत्थ विमट्ठ इमं वनं 

पुथ सुजातं खरपत्तसल्लिभं, 
तेनेव मं उत्तरियान मागवो ` 
वि्बरिथ उरू जघनेन पीछपि ॥४१॥ 


तपन्ति आभन्ति विदोचरे व 


सतेरता विज्जुरिदं अन्तलिक्छे, 
बाहा भद्‌ अञ्जनलोषसादिसा 
विचित्र वुगृंलिकास्स सोभरे ।\४२। 
अकक्कसङ्खो न च दोघलोमो 
नखास्स दीघा अपि लोहितम्गा, 
मदूहि बाहाहि पलिस्सजन्तो 
कल्याणरूपो रमयं उपट्ठहि ।४३॥ 


दुमस्स  तलूपनिभा पभस्सरा 
सुवण्णकम्बतल वट्टसुच्छवौ, 
हस्था भदू, तेहि मं सम्फुसिस्वा 
इतो गतो, ते मं दहन्ति तात ॥४४॥ 
न॒ ह नून सो छारिविधं अहासि 
न नन कट्ठानि सयं अभमल्जि 
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न न॒नसो हन्ति दुमे कुठारिया 
न पिस्स ह्येषु खीलानि अरिथ \)४4॥। 
ञच्छोच खो तस्स वणं अकासि 
सोमं ब्रविः सुखितं मं करोहि, 
ताह करि, तेन ममापि सोख्यं 
सोच बरवो स्‌खितोस्मीति ब्रह्मो ।॥४६।। 
य च ते मालुवपण्णसन्थता 
चिकिण्णखूपा व मयाच तेन च, 
किलन्तरूपा उदके रमित्वा 
पुनप्पुनं चस्स क्ट वजाम ॥\४७॥ 
न मज्ज मन्ता परटिभन्ति तात 
| न अग्गि हृत्तंन पि यञ्ज तत्र, 
न चापि ते मूलफलानि भुञ्जे 
यावन पस्सामि तं ब्रह्मचारि ॥४८। 

















अद्धा पजानासि तुव पि तत 
यस्सं दिसायं वसते ब्रह्मचारी, 
तं मं दिस्त पापय तात चप्यं 
मा ते अहं अर्मारि अस्समम्हि ॥४९॥ 
बिचित्रपुष्फं हि वनं सुतं भया 
` दिना्िघुय्ठ दिजसङ्खः सेवित, 
तं मं दिसं पापय तात चिप्पं 
पुरा ते पाणं विजहामि अस्समे ॥५०॥ 
१ [यहां जटिल ब्रह्मचारी अया, सुदशंनीय, सुशरीर तथा तेजवान । वह न 
। बहत ऊँचा था ओर न बहुत नीचा । उसका काला सिर कले बालोंसे ढका 
4 धा ॥२८।। अभी दादौ नहीं आयी, नवीन-प्रत्रजित कण्ठ मे (घड़ेरखने के) 
। आधार सदृश कण्ठा ओर छाती पर सोने के पिण्ड के समान प्रकाशित दो गि 
# ॥२९॥ उसका मह अत्यन्त दशं नीय, उसके कानो में कुण्डल लटकते थे । उस 
+ चलते हए ब्रह्मचारी के वे चमक्तेये ओर वहसूत्रभीजो जटां को बरं 
जातक-- ५,-- १९ 
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धा |३०॥ भौर भी उपके चार प्रकार के बंधन है, वे नीले भी । भौर 
वे उस चलते हए ब्रह्मचारी के एषी ही भावाज करते है, जैसे वर्षाक्रतु में 
देव के वरसने पर तोते ।।६१॥ उसके शरीर पर न मुञ्ज की मेखला थी, न 
वक्कल (त्वचा) की ओर न बन्बड़ की । उसके बदन पर जो स्वणं मेखला 
थी, वह्‌ आकाश मे बिजली की तरह चमकती थी ॥३२॥ बिना कटं के 
भौर बिना इंटल के, नाभिसे नीचे कटिके साथ लगे हए बिना रगड़ के 
भरी आवाज करने वाले हे तात } यह किंस पेड के फल है ? ॥३३।। उसको 
सौ से ऊपर सुगन्धित, घुंघराली जटायें थीं । उसका सिर भली प्रकारसे दो 
हिस्सों मे विभक्त था । ओह ! मेरी जटारये भी वसी होतीं ॥३४।। जब वह 
अपनी वर्णं तथा गन्ध से भुक्त जटाओों को संभालता था, तब यह आश्रम 
रेखा लगता था, जैसे वायु से नीले कमल हिल रहे हों ॥३५।॥ उसका शरीर 
(पद्ध ?) बहत दशंनीयटहै। वहमेरे शरीरके सदृश नहींहै। वह हवा से 
चालित की तरह हिलता है । जसे वसन्त ऋतु मे खिला हभा वन ॥३६॥ 
पृथ्वी पर जो सुन्दर, दशंनीय फल निराया जाता है, वह फेंका जाने पर फिर 
हाथ में नहीं आता । लेकिन तात । यह कौन-से वृक्ष का फल है { ॥३५॥। 
उसके दत भी बहूत दशंनीय ये, शुदढ तथा शह के समान चमकने वात । 
वह उधड़ने पर मन को प्रसन्न करते हैँ । निश्चय उसने उन दिं से शाकं 
नहीं खाया होगा ॥३८॥ उसकी वाणी कठोर नहीं थौ, बार-बार बोलने पर 
भी मढ थी, सीधी थी, उद्धत नहीं थी, चपल नहीं थी, मनोज्ञ थी, हृदयहारी 
थी, तथा करवीक पत्ते के स्वरकी तरह मुक्षे भानन्द देने वाली भी ॥२३९॥ 


केन्द्रित-स्वर, सम्बन्धियों की तरह विश्वसनीय तथा निश्चय पाठ मे अति 
तल्लीन नहीं । मै उसे देखना चाहता ह । वह ब्रह्मचारी मेरा पूवं (जन्म) से 
मित्र था ।४०॥ उसका ब्रण सुसंस्थित था, चारों ओर से गोल-मटोल, बडा 
था, केवल के कुडमल की तरह सुजात था । उस ब्रह्मवारी ने उसी को उघाड 
कर जांघसे दबाया ।४१।। आकाश में बिजली के चमकने की तरह (उसके 
शरीर से) किरणे निकलती थीं । अञ्जन-वणं रोमों से युक्त उसकी बाहे भी 
कोमल थीं भौर उसकी गोल-गोल विजित्र अंगुलिरयां भी शोभा दैती थीं ॥४२॥ 
फोडे-फन्सी से रहित शरीर, बड़े-बड़े बाल नहीं, नाखून लम्बे किन्तु 
लाल-व्णं। उसने मृदु बाहों सेस्पणं करते हृए मेरा भली प्रकार उप- 
स्थन किया ।।४३।) पेड की रई के समान कोमल तथा प्रभास्वर, स्वर्णादास 
के तल समान छविथुक्त, उसके मृद हाथ ये । उन हाथों से मेरा स्पशं करके, 
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वह्‌ यहाँ से गया । हेतात !वेहाथही मुञ्चे जलाते हैँ ।॥४४।। न. तो उसने 
बैहेगी ही उठायी थी, न उसने स्वयं लकडिर्या ही. तोडी थीं ओौर न उसने 
कुल्हाड़ी से पेड ही कटेथे । हाथमे गट्‌ठे भी नहीं थे ।४५॥ एक भालु ने 
उसको वह्‌ जसम कंर दिया था 1 उसने मृन्ञे कहा-“मृक्ञे सुखी कर ।' मैने 
नैसा किया । उससे मूञ्ञे भी सुख हुआ । वह्‌ भी बोला--त्राह्मण ! मै सुखी 
है" ।।४६॥ यह तेरी मालुव-बेल के पत्तो कौ चटाई मैने ओर उसने विेर दी । 
क्लान्त होकर, जल मे रमण कर्म फिर-फिर उसकी कूटी मे जाङेगा ॥ ४७) 
तात । आज मुषे मन्त्र भी नहीं सूक्षते है, न अग्निहोत्र जौरन यज्ञ | ओरर्मै 
उन फल-मूलों को भी तब तक नहीं खाञंगा. जब तक उस ब्रह्मचारी को 
नहीं देख लेता ॥४८।। हे तात ! तु भी निश्चय जानता होगा किं वह ब्रह्मचारी 
किस दिशामें रहता है ? हे तात ! मुक्षे उस दिशामें शीघ्र पहुचादे। तेरे 
जाश्रममें हीन मर जाङॐं।॥४९॥ मैने सुनादहै कि वह्‌ वन विचित्र पृष्पो 
वाला है, गौर वहां पक्षियों के समूह-के-समूह रहते हैँ । हे तात ! मुञ्ञे उस 
दिशा मे शीघ्र पहुंचा दे । (विलम्ब होनेसे) मैँतेरे आश्रम मेंहीप्राण न 
छोड़ दुं ॥५०।1] 

उसक। इस प्रकार का विलाप सुन बोधिसत्व ने समञ्च लिया कि किसी 
सत्रीने इसका शील खण्डित किया होगा । उसने उसे उपदेश देते हुए छः 
गाथार्ये कहीं- 

इमास्मा हं जोतिरषे वन्हि 


गन्धड्बदेवच्छरसंघसेविते, 
इसीनं आवासे सनन्तनण्हि 
नेतादिसं अरति पापुणेथ ।\५१॥ 


भवन्ति भित्तानि अथ न होन्ति 

जातीसु भित्तेसु करोन्ति पेम, 

अयञ्च जम्मो किंस्स वा निविदट्ठो 

यो नेव जानाति कृतोम्हि आगतो ॥५२॥ 
संवासेन हि भित्तानि सन्धीयन्ति पुनप्पुनं 

सा च मेत्ति असंगन्तु असंवासेन जीरति ५३ 
सचे तुवं दक्चस्सि ब्रह्य्चारि 

सचे तुवं सशह्लपे ब्रह्मचारिना, 
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सम्पन्नसस्सं व॒ महोदकेन 
तपोगुणं चिप्पं इमं पहस्ससि ।॥\५४॥। 
पुनप्षि चे दक्घासि ब्रह्मचारि 
पुनप्पि चे सल्लपे ब्रह्मचारिना, 
सस्पन्चसस्स व महो दकेन 
उस्मागतं खिष्पं इमं पहस्ससि ।॥\५५)) 
भूतानि एतानि चरन्ति तात 
विरूपरूपेन मनुस्सलोके, 
न॒ तानि सेवेय नरो सपञ्जो 
आसन्ज नं तस्सति ब्रह्मचारि ।\५६। 
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[इस गन्धवं, देव, अप्सराओं के संघ से युक्त, प्रकाशमान वन में ऋषियों के | 
आवास मे रहते खमय, पुराने समयसे किसी कोभी कभी एेसी अरति' नहीं ` 
प्राप्त हुई ॥ ५१1! (मन ही मन कहने लगा--) मित्र होते भी है गौर नहीं भी. 
होति । जब होते है, तो रिश्तेदारो तथा भिधो से प्रेम किया जाताहै। इस 
निकृष्ट ने कहाँ प्रेम कियादहै, जो यह भी नहीं जानता कि मेरा जन्म कहां षे, 
हभ है ! ।\५२॥ बार-बार साथ रहनेसे ही मैत्री बढ़ती है ओर साथ न रहने 
से वह मैत्री नष्टहोजाती है ॥५३॥) यदित्रु फिर उस ब्रह्मचारी को देखेगा 
अथवा उस ब्रह्मचारी के साथ संलाप करेगा, तो तेरी तपस्या उसी प्रकार नष्ट । 
हो जायेगी जैसे बाढ़ से खेती ।५४॥ यदितु फिर उस ब्रह्मचारी को देखेगा . 
अथवा उस ब्रह्मचारी से बात-चीत करेगा, तो मेरा श्रमण-तेज उसी प्रकार नष्ट 
हो जायेगा, जैसे बाढ़ से खेती ।॥ ५५1 तात ! मनुष्य-लोक मे इस प्रकार कै. 
प्राणी नाना रूपध्ारण कर घुमते है । बुद्धिमान जादमी को चाहिए उनका. 
सेवन न करे । ब्रह्मचारी वैसे प्राणियों की संगति करत्रासको प्राप्त होतादहै 
॥ ५६।॥ 


उसने पिता की बात सुनी तो सोचा, “वहु यक्षिणी होगी ।'' वहू डरा भौर 1 
उधर सै चित्त हटा पितासे क्षमा माग, “तात ! क्षमा करे । मै नहीं. 
जाऊंगा ।'' उसने भी उसे आश्वासन दे कहा, “ब्रह्मचारी ! तु आ सैत्री-भावना ` 
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कर । करुणा-भावना कर । मुदिता-भावना कर । उपेक्षा-भावना कर! इस 
प्रकार ब्रह्मविहारों की भावना कर 1" 

उसने वैसा कर, फिर ध्यान लाभ किया) 

शास्ताने यह्‌ -धम-देशना ला, संत्यों के अन्त में जातक का मेल बैठाया। 
(सत्य-प्रकाशन के अन्त में उद्धिग्न-चित्त भिक्षु स्रोता-पत्ति फल में प्रतिष्ठित 


हृभा) । उस समय नछिनिका पूवं भार्या थी, क्षि-ष्यृद्धं उद्विग्न-चित्त भिक्ष 
मौर पितातोर्मँहीथा। | 
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५२७. उम्मदन्ती जातक 


““निवेसनं कस्स नुदं सुनन्द...” यह्‌ शास्ता ने जेतवन में विहार करते । 
समय उद्विन-चित्त भिक्षुके बारे मे कही । 


क. वतमान कथा 


वह एक दिन श्वावस्ती में भिक्षाटन करता हुआ एक अलंकृत, उत्तम रूपवती 
स्त्री को देख , आसक्त हो, चित्त को काबू न रख सका । वह्‌ विहार लौटने 
पर शल्य से विधे, रागातुर ्रान्त-मुग के समान कृष हो गया; हड्डी पसलियां । 
निकल आयीं; पीला पड़ गया (बुद्ध-णासन ) अरुचिकर हो गया; एक ही ढंगवे | 
(ध्यानादि करते रहने में) चित्त की शान्ति न पा, आचायं-सेवा आदि करतब्योँ 
को छोड धर्मोपदेश, परि प्रष्न, योग-विधि आदि को विसार रहने लगा । उसके 
साथी भिक्ष्‌ पृछते--"“आयुष्मान्‌ ! पहले तेरी इन्द्रियां प्रसन्न थीं । मुख-वणं 
प्रसन्न था । अब र्व॑सा नहीं दहै । क्या कारण है?" बोला--“आयुष्मानों ¦. 
बुद्ध-शासन ) में मेरा मन नहीं है ।'" उन्होने उपदेश दिया--“आयुष्मान्‌ । 
मन लगा । (लोक मे) बुद्ध का उत्पन्न होना दलंभ है । उसी प्रकार सद्धमं; 
सुनने का अवसर ओर मनुष्य-जन्म । तु मनुष्य योनि प्राप्त कर, दुःख कां 
नाश करने की इच्छा से, रोते-धोते सम्बन्धियों को छोड, श्रद्धा ते 
प्रत्रजित होकर कामनाओं के वशीभूत होता है? काम-वासना छोटेसे छोटे 
कीडेसे लेकर सभी अज्ञजनों मे समान रूप से विद्यमान रहती दहै, जो. 
उसके वणीभ्रूत होते हैँ उन्हे भी कुछ बहुत मजा . नहीं मिलता, काम-भोग 
बहुत दुःख देने वाले तथा बहुत हैरानी के कारण हँ यहाँ दुष्परिणाम. 
ही अधिक है, ये अस्थि-कंकाल के समान है, ये मांस-पेशी के समानं 
है, ये तिनको की मशाल के समान है, ये जलते कोयलों के समान 
है, ये स्वप्नो के समानैः ये दूसरों से उधार मांगी हई चीज के समान 
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है, ये वृक्ष केफलकेसमानदहैः ये शविति-शूल के समानर्हैःये सपंके फल 
के समान है; ओर तु इस प्रकारके (बुद्ध) शासन में प्रवरजित हो, इस प्रकार 
के अनथंकारी संकल्पो के वशीभूत हो गया ।"' जब उन्होनि देखा कि वह्‌ 
उनका कहना नहीं मानता तो वे उसे शास्ता के पास धरम-सभामें ले गये । 
शास्ता ने पृषछा-भिक्षुगों, ““क्या अनिच्छुक भिक्षुकोलियेभारहेहोः? 

“यह्‌ उद्विग्न चित्त हो गया है ।'' 

“क्या सचमुच ?'' 

भिक्षु ने उत्तर दिया--““हाँ, सचमुच ।'' 

८ “भिक्षु । पुराने पण्डितं ने राज काज चलाते हृए भौ काम-वासना 
जाग्रत हो जाने पर, उसके वशीभ्रूत न हो, चित्त को कार मे रख, अनुचित 
(कमं) नहीं, किया ।'" 

शास्ता ने यह कह पूवं -जन्म कौ कथा कही । 

ख. अतीत कथा 


पूवं समय मे सिवि राष्ट्र में अरिट्ढ्पुर्‌ नगरमे सिवि नाम काराजा 
राज्य करता था । बोधिसत्व उसकी पटरानी की कोख सेषेदा हृए। नाम 
सिविकुमार ही रखा गया । सेनापति को भी पृत्र हुमा, अहिपारक नाम रखा 
गया । वे दोनों साथी हो, बड़े होकर, सोलह वषं के होने पर, तक्षशिला जा, 
शिल्प सौख कर आये । राजा ने अपने पुत्रको राज्य सौँप दिया । वहभी 
अहिपारक को सेनापति षद पर प्रतिष्ठित कर धममानुसार राज्य करने लगा । 
उसी नगर मे अस्सी करोड धन के मालिक तिरीटवच्छ सेठकोभी एक ` 
लडकी उत्पन्न हुई, रूपवान्‌, सौभाग्यवान्‌ तथा उत्तम लक्षणों से युक्त । नाम- 
करण के दिन उसका नाम उम्मदन्ती रखा गया । ह सोलह बषै की होते- 
होते मानुषी-वणं को पार कर देवप्सरा के समान सुन्दर हो गयी । जो-जो 
अज्ञजन उसे देखते, वे-वे होश मे न रह सकते । सुरापान की-सी वेहोसी छा 
जाती । काम-वासना के वशीभूत हो जाने के कारण अपने पर काब्रू न रहता 
उसका पिता तिरीटवच्छ राजा के पास आया ओौर .बोला- “देव ! मेरे 
चर में स्त्रीरत्न उत्पन्न हृ है । वह राजा के ही योग्य ह । लक्षणज्ञो को 
भेज, परीक्षा करा, यथारुचि करें ।'"' राड ने अच्छा कह बरह्मणो को भेजा । 
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उन्होने सेठ धर जा, सत्कृत हो, खीर खायी । उस समय सभी अलंकारोसे 
भलत हो उम्मदन्ती उनके पास गयी । वे उक्ते देखते ही होश-हवास गवा 
वंठे । काम-वासत्ता के वणीभरूत हो उन्हँ इस बात कः ध्यान भौ नरहाकि 
वे भोजन कर रहै थे; कोई कौर हाथमे नेमृंहुमे डालने गये तो सिर पर 
रख लिया, किसी ने कामें फक दिया, कोई दीवार से युद्ध करने लगे- 
सभी पगला गये । उसने "यह्‌ मेरे लक्षणों कौ परीक्षा करते है । इन्हं गरदनिया 
दे निकाल दो' आज्ञा दी ओौर निकलवा दिया। वे लज्जित हृए भौर उससे 
असन्तुष्ट हो उन्होने राजभवन मे जाकर कहु दिया--““देव ! वह स्त्रीतो 
मनहस है। आपके योग्य नहीं।'“ राजा ने उे “'मनहुस'' मान नहीं 
मेंगवावा । | 

उसने यह समाचार सुना तो “जँ मनहस है, इसीलिए राजा ने ग्रहण 
नहीं किया । मनहूसस्वियां एेसी होती ह 1” कहु, “अच्छा, यदि राजासे भेट 
होगी तो देखूंगी'” निश्चय कर उससे व॑र वाध लिया । 

उसके पिता ने उसे अहिपारक को दे दिया । वह॒ उसकी श्रिया हो गयी, 
मन को अच्छी लगने वाली । किस कमं के फल से वह एेसी सुन्दरी हृई ! लाल 
वस्त्र के दान-स्वरूप । पूवं समय में वहू वाराणसी में दरिद्र कुल में उत्पन्न 
हई । उत्सव के दिन भाग्यवान स्तिया कुसुम्ब-रक्त वणं पहन, अलतत हो 
खेली थीं । न्ह देख, वैसा वस्व पहन, खेलने की इच्छा से उसने माता-पिता को 
कहा उन्होने [उत्तर दिया-- “हम दरिद्र हैँ। हमें रेखा वस्व कटां मिल 
सकता है ।?' | 

“तो मून्ञे किसी धनी कुल में नौकरी करने कौ अनुज्ञा दै, वे मेरा गुण देख 
कर देगे 1" 


उनकी अनुमति ले वह एक (धनी) कुल में पहुंची ओर बोली--“लाल- 
वस्त्र के बदलेमें मै नौकरी करूगी 1 

“तीन बरस तक काम करने पर तेरा गुणागुण जान कर देंगे 1 

उसने अच्छा" कहा भौर काम मे लग गयी । उन्होने उसका गुण जान 
तीन बरस से पहले ही उसे गहरे कुषृम्ब-रक्त वणं कपडे के साथ दसरा वस्व 
भी देकर भेजा-- “अपनी सहेलियों के साथ..जा, नहाकर पहन ले वहू 
सचियों के साथ गयी भौर लाल-वस्र किनारे पर रखकर नहाने लगी । 

उस समय काश्यप बुद्ध का एक शिष्य उधर आ निकला । उसका चीवर 
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ज्ञाता रहा था । इसलिए वह शाख ओं से तन ठढके था । उसने उसे देख सोचा, 
“यह भदन्त चीवर रहित है । पूवं -जन्ममे भौ कृं न दिया रहने से मल्ल 
बस्तर दुलभ है । इस वस्त्र के दो हिस्से करएक हिस्सा आयं को दे द्‌ 1" 
यह सोच, बाहर आ, अपना वस्त्र पहन, ““भअन्ते ! ठंहर'" कह भौर स्थविर को 
प्रणाम कर, एक हिस्सा दिया । वह्‌ एक छिपी जगह गया ओर टहनियों को 
छोड, उसका एक सिरा पहन तथा दूषरा ओद्‌ बाहर आया । उस वर के 
काण से उसका सारा शरीर सूयं की भांति चमकने लगा । उसने उसे देख, 
सोचा---““यह आयं पहले इस प्रकार सुशोभित नहीं था, अब बाल सूयं को 
तरह चमकता है । यह्‌ वस्र (खण्ड) भी इसे ही दे द्‌ 1" उसने दूसरा 
(आधा) भाग भीदेप्राथेना कौ, ““भरन्ते ! भ संसार मे जन्म ग्रहण करती हुई 
उत्तम रूपवान हो जाऊ । मृज्ञे देख कोई आदमी अपने होश मे न रह्‌ सके । 
भु्षसे बढ़कर सृन्दरी कोई न हौ ।' स्थविर अनुमोदन करके चला गया । 
बहु देव-लोक मेँ संचरण करती हई, उस समय अरिटठ्पुरमें पैदा होने पर 
वसी हई । 

उस नगर से कात्तिकोत्सव को घोषणा हुई, कतिक पूणिमा के लिये 
नगर सजाया गया । अहिपारक ने अपने रनिवास में जा उसे सम्बोधन कर 
कहा-- “भद्र उम्मदन्ती ! माज कातिकोत्सव है । राजा नगर की प्रदक्षिणा 
क्रते समय सर्वप्रथम यहीं जायेगा । उसे अपने जाप को मत दिखाना । वहू 
के देख होश ठिकाने न रख सकेगा । ' जब वहं जाने लगा, तो वह्‌ बोली-- 
“तै देख लूंगी 1“ जब चला गया तो उसने दासी को बुलाकर कहा “राजा 
के इस दरवाजे पर पहुंचने पर मुज्ञे सूचना देना । ` 


सूर्यास्त होने पर, पूणं चन्द्रमा का उदय हो जाने पर, नशर के देव-नगर 
क्वौ भाति सजे रहने पर, चारों दिशाओं मे दीपकों के जल जाने पर, सभी 
अलंकारो से सजा हुआ राजा, शरेष्ठ रथ पर चट्‌, अमात्यो सहित बड़ी शान- 
बान के साथ नगर की प्रदक्षिणा करता हुमा सबसे पहले अहिपारक के 
दरवाजे पर ही पहुंचा । वहु धर मनोशिलावणं की प्रक।र से धिरा थाः 
बलंकृत था, द्वार अट्टालिकागों वाला धा, शोभा-सम्पन्न था तथा सुन्दर 
था । उस समय दासी ने उम्मदन्ती की सूचना दी उसने फूलों की मुटली 
लिवा, किन्तर-लीला से, ्षरोखे कौ भट मे खड़ी हो राजा पर फूल पके । 
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उसने उसे देखा तो वासना के वशीभूत हो, होण ठिकाने न रहने के कारष्‌। 


वहं यहं भी नहीं जान सका कि यह अहिपारक का घर है । उसने सारथौ क 
सम्बोधन कर पूते हृए दो गाथाये कही-- | 

निवेसनं कस्त नुदं सुनन्व 

पाकारेन पाण्डुमयेन  गुत्त, 

का दिस्सति अग्गिसिखा व दूरे 

वेहासयं पव्बतगे व अचि ।१॥ 

धीता न, अयं कंस्स सुनन्द होति 

सुणिसा न, अयं कस्स अथो पि भरिया, 

अक्खाहि मे खिष्पं इदेव पुट्ढो 

अवावा यदि वा अर्थि भत्ता ॥२॥ 


(सुनन्द । पाण्डू-वणं आकार से धिरा हमा यह्‌ किसका षर है? क 


आकाश में दुर पर्वत-शिखर पर दीपककी लौके समान, कौन दिखाई देते 
है ?।१॥ हे नन्द ! यह किंसीकील इको है ? अथवा यह्‌ किसीकी पुतर-बधू 
है अथवा भार्या है ? मै तजे पुता है' इसलिये मुञ्ञे जल्दी बता कि 
अविवाहित है, अथवा विवाहित है ?।।२॥ - 


उसने उत्तर देते हृए दो गाथाये कही-- 


अहं हि जनामि जनिद एतं 
मत्या च पेत्या च अथो पि अस्स, 
तत्थेव सो परिसो भूमिपाल 
रत्तिदिवं अप्पमत्तो तवत्थे ॥३॥ 
इडो च फीतो च सुबाच्िहो च 
अमच्चो तेअञ्जतरो जनिन्द, 
तस्स एसा भरिया अहिपारकस्स 
उम्मदन्ती नाम धेयेन राज ।४५॥। 


[हे जनिन्द ! मै इसे मातुपक्ष तथा पितृपक्ष दोनों भोर से जानता है। | 
ओर उशी प्रकार उस पुरुष को भी जो रात-दिन तेरी सेवा में अप्रमादषूपसै. 
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निरत है ॥३॥ वह स्मृदधिमान है, वह वस्त्रालंकारों से युक्त है, वह धनी है, 
ओर हे जनिन्द ! वह तेरा एक अमत्य है। हे राजन्‌ ! यह्‌ उस अहहिपारक 
की भार्याहै, गौर इसका नाम उम्मदन्ती है] 
यह सुन राजा ने उसके नामं को प्रशा करते हए अगली गाथा 
कही- 
अम्भो अम्भो नामं इदं इमिस्ता 
मत्या च पेतया च कतं सुसु, 
तथा हि म्ह अपलोकयन्ती 
उम्मत्तकं उम्मदन्ती अकासि ।*॥ 
[हेभो! हैभो। माता-पिता ने इसका नाम ठीक रखा है। इस 
उभ्मदन्ती ने भृशे देखकर ही उन्मत्त कर दिया ॥५।॥| 
उसने जब यह जान लिया कि राजा गड़बड़ गया तो क्षरोखा बन्द 
कर शयनागार मे ही चली गयी । उसके दिखायी देने के बादसे राजाका 
श्री चित्त नगरप्रदक्षिणा में नहीं लगा) उसने सारथि को सम्बोधन कर 
। आज्ञा दी--““मित्र सुनन्द ¦ रथ कौ रोक । यह उत्सव हमारे 
अनुकूल नहीं है । सेनापति अहिपारक के ही अनुकूल है । राज्य भी उसी के 
योग्य है 
फिर रथ रुकवा, महल पर चद, शयनागार ने जो, लेटकर विलापकरने 
लगा- 


सा पष्णमासे भिगमन्दलोचना 
उपाविसी पुण्डरिकत्तचंगी, 
दे पुण्णमायो तदाहु अमज्जं 
दिस्वान पारापतरत्तबारसिनि ।६।। 
आक्रारपम्हेहि सुभेहि वाग्हि 
पलोभयन्ती मं यदौ उदिक्डति, 
विजम्भमाना हरतेव मे मनो 
जाता वने किम्पुरिसीव पब्बते ।॥\७॥। 
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तदा हि ब्रहती सामा आमृत्तमणिङ्कुण्डला 
एकंच्चवसना नारी निगो भन्ता वं उदिश्लति ।८।। 
कदास्सु मं तम्बनखा सुलोमा 

बाहाभरद्‌ चन्दनसारलित्ता, 

वट्टगुली सन्नतवौरकुत्तिया 

नारी उपल्जिस्सति सीसतो सुभा ॥\९॥ 

कदास्तु म कञ्चनमालुरच्छदा 

घीता तिरीटिस्स विलाकमज्क्ञा, 

मुदूहि बाहाहि पलिस्सजिस्सति 

ब्रहावने जातदुमं व॒ मालुवा ॥१०॥ 


कदास्सु लाखास्सरत्तसुच्छवी 

बिन्दुत्थनी पुण्डरीकत्तचंगो, 

मुखं मुखेन उपनामयिस्सति 

सोण्डो व॒ सोण्डस्त सुराय थाल ॥११।। 

यथादषं नं तिट्ठन्ति सब्बगत्त मनोरमं 

ततो सकस्स चित्तस्स नावबोध्ामि चिञ्चनं १२ 

उम्भदन्ती मया दिट्ठा आमृत्तमणिक्ण्डला 

न सुपामि दिवारति सहस्सं व॒ पराजितो ।१३।। 

सक्कोचमे वरं दज्जा, सो चलभैथमेवरो 

एकरित्त दिरत्ति वा भवेग्यं अहिपारको, 

उभ्मदन्स्या रभित्वान, सिविराजा ततो सिया । १४ 

[ प्ूणिमा कौ रात्रि में वह्‌ कमल-शरीरी, मृगनयनी खड़ी हृरई । कबूतर 

(के पैरों) सदृश लाल-वस्त्र धारण किये उसे देखकर मृन्षे एेसे लगा भानो दो 
चन्द्रमा उदय हो गये ॥६॥ जब वह बड़ी-बड़ी पलकों वाली, शुभ 
सुन्दर अखोसे मेरीओोर देखती है, तो जुम्हाईं लेती हृई वह मेरे मन कोहर 
लेती है, जसे वन-पवेत मे उत्पन्न किन्न री ॥*७॥ उस समय उदार, कञ्चन-वणं 
मणि-कुण्डलों वाली, इकहरे वस्त्र वाली वह नारी चकित हिरनी की तरह देखती 
थी ॥८॥ वह्‌ लाल्ल नखोवाली, वह्‌ सुलोभों वाली, वह्‌ कोमल बाहु, वह्‌ चन्द- 





उम्मदन्ती 1 [३०१ 


सार-लिप्त, वह गोल अंगुलियों वालौ, वह स्पशं-चतुरा, वह्‌ सुन्दर नारी कव 
भञ्ञे आमस्तक सन्तुष्ट करेगी ।९॥ वह कञ्चन-माला-धारिणी, क्ह तिरीट- 
पुत्री वह कृषाङ्खौ कब भेरा कोमल बाहो से आलिङ्गन करेगी, जसे बड़े वन 
मे मालुज-लता पेड का आलिङ्खन करती है ।१०॥ वह्‌ लाख के समान लाल 
चमडी वाली, वह पुण्डरीक के' समान त्वचा वाली, वह (जल-) बिन्दु के समान 
स्तनवाली कव मह से मुंह भिलयेगी, जैसे शराबी शराबी के पास सुराकी 
थाली ने जाता है ॥१६। जब सै रमन उस मनोरम-गातवाली को देखा, तब 
से मुञ्े अपने चित्त का कुछ भी बोध नहीं रहा ॥ १२! जवसे मैने मणि-कुण्डल 
युक्त उम्मदन्ती को देखा तब से मूञ्ञे उसी प्रकार रात-दिन नींद नहीं आती, 
जसे हजार हारे हृए जुमारी को ॥ १२॥ यदि शक्र मुषे वर दे, तो उससे मै यही 
वर प्राप्त करूंगा किं एक रात अथवा दो रातके लिये मै अहिपारक हो जा 
र उम्मदन्ती के साथ रमण करके फिर सिवि-राजा हो जाॐ।।१४।।| 
उन अमात्यो ने अदहिपारक को भी सूचना दी, “स्वामी ! राजा नगरको 
# प्रदक्षिणा करते समय तुम्हारे घरद्वार तक जा, सुककर (वापिस) प्रासाद 
# परजा चढ़ा ।“ उसने अपने घर जा उम्मदन्ती को बुलाकर पुछा--' भद्रो ! 
॥ क्यातूने राजा को अपने आपको दिखा दिया ?'" 
(“स्वामी ! एक बडे पेटवाला, बडे-बडे दातो वाला, पुरुष रथम बैठ कर 
॥ आयः था) जै नहीं जानती कि वह राजा था, अथवा रजक था। सुना कि 
॥ “राजा है । इसलिए क्रोखे मे होकर फूल पफेकि । वह उसी क्षण वापिस लौट 
॥ गया।'' यह सूना बनो बोच्ा--"^तु ने सव चौपट कर दिया ।' अगले दिन प्रातः 
॥ करालही वह राजभवन पहुंचा । शयनागार के द्वार पर खडे हो उसने सूना 
कि राजा उम्मदन्ती के लिये विलाप कर रहा है। उसने सोचा--“यह 
¢ उम्मदन्ती पर आसक्त हो गया है । वह न भिली तो मर जायेगा । अपने भौर 
व राजाके यश की रक्षा करते हुए मुक्षे इसके प्राण बचाने चाहिए 1“ अपने घर 
¢ क्लौट उसने अपने एक अत्यन्त विष्वसनीय सेवक को बुलाकर कहा--“तात । 
# अमुक जगह एक खोखला वृक्ष है । तु बिना किसी को पता लगने दिये, सूर्यास्त 
¢ होने पर दृक्ष के अन्दर जाकर बैठ, मै बलि-कमं करता हुआ वहां पहुंच, 
हि देवता नमस्कार करता हआ, प्रार्थना करूंगा देवराज ! हमारा राजा नगर 
भं उत्सव रहते, बिनाखेले ही शयनागारमें जा पड़ा विलाप कर रहा 


( + 
॥ 
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है। हम इसका कारण नहीं जानते । राजा देवताभों का बहुत उपकार करता 
है 1 प्रति वषं हजार खचं करके बलि-कमं करता है । हमे बता कि राजा अमुकं 
कारण से विलाप करतादहै। हमारे राजा को जीवन दान दे।' तू उस समय 
स्वर बदल कर कहना, "सेनापति ! तुम्हारे राजाको कोई रोग नहींहै। 
वहं तुम्हारी भार्यां उम्मदन्तौ पर आसक्त है । यदि व्ह भिलेगी तो 
जीयेगा, अन्यथा मर॒ जायेगा । यदि तु उसके प्राणो की रक्षा चाहता है तो 
उसे उम्मदन्ती सौपदे।' इस प्रकार सेनापति ने उसे सिखा-पटठा कर भेजा । 
वह जाकर उसी दृक्ष मे बैठ रहा ओर अगन्ञे दिन जब सेनापति ने वहाँ पहु ` 
प्राथेना की तो उसी प्रकार बोला । सेनापति ने अच्छा" कहा गौर देवता को 
प्रणाम कर, अमात्यो को सूचना दे, नगर में प्रवेश करः राज-भवन पहुंच, 
शयनागार खटखटाया । राजा ने होश संभाल कर पूछा--"कौन है ?" 
“देव | मै अहिपारक ह ।'* उसके लिये राजद्वार खुल गया । उसने अन्दर 
राजा को प्रणाम कर गाथा कटी-- | 


भूतानि मे भूतपती नभस्सतो 
अगस्म यक्षो इदं एवं अब्रवि, 
रञ्ञ्ो मनो उम्मदन्त्या निविदो, 
ददामि ते तं, परिवारयस्सु ॥१५॥ | 
[दे राजन्‌ ! मेरे धूतो को नमस्कार करते समय, यक्ष ने मृन्ञे भाकर कहा. 
हैकि राजा का मन उम्मदन्ती से उलक्ष गया है। मँ उसे आपकोदेताहै। 
स्वीकार करे ।१५।।| | 
राजा ने पृछा--“मित्र अहिपारक | क्या यक्ष भीजानगयेदहँकि्मै 
उम्मदन्ती मे आसक्त मन होकर विलाप कर रहा हुं । | 
“हू, देव 1" | 
उसे लज्जा आयी कि सारी दुनिया पर मेरी नीचता प्रकट हो गयी! | 
उसने धमं मे प्रतिष्ठित होने के लिये अगली गाथा कही-- | 


पुञ्जा च घंसे अमरो न चम्हि 
जनो नो पापं इदं ति जञ्भा, 
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भुसो च त्यस्सा मनसो विवातो 
दत्वा पियं उम्मदन्ति अदिदट्ठा ।\१६॥ 


[मेरे पुण्य का विनाश हो जायेगा, ओौर मँ अमर नहीं हो जाऊंगा । लोक 
हमारे पाप को जान जा्येगे । ओौर मृज्ञे अपनी त्रिया उम्मदन्तीदे देने सेभौर 
न्न देखने से तेरे मन में बहुत विधात होगा ॥ १६।।| 


इससे आगे की गाथाये दोनो का उत्तर प्रति-उत्तर है 


जनिन्द नाञ्ञत्र तया मया वा 
सब्बापि कम्मस्स कतस्स जज्ञ्गा, 
यंते मया उम्मदन्ती पदिल्ना 

॥ भूवेहि राजा वनथं सजाहि ।।१५॥ 


॥ [राजन्‌ | तेरे ओर मेरे अतिरिक्त ओर कोई तेरे इस कर्म कोन जानेगा 
# किनि तुके उम्मदन्तीदी। तु अपनी वसनामें वृद्धि कर ले, मौर फिर 
# धदिनचहेतो मृक्षे वापिस कर देना।॥१८॥] 


राजा-- 


यो पापकम्मं कर मनुस्सो 
ः सो मज्जतः मा-य-इध मञ्जिगसु भञ्ज, 
पस्सन्ति भूतानि करोन्तं एतं 
युत्ता च ये होन्ति सुरा पथ्या ॥१८। 


ह [लो आदमी पाप-कमं करता है, वह सोचता है किं इसे दूसरे आदमी 
। नहीं जानेगे । किन्तु उस करनेवाले को देवता देखते ह ओर पृथ्वी भौ तथा 
^ सरे योगी-जन भी ॥१८।।] 


अच्छो न्‌ ते कों नरो पथ्या 
सद्धेय्य लोकस्मि ब॒ सा पिपाति 
ससो च श्यास्स मनसा विघातो 
दत्वा पियं उम्मदन्ति अदिट्‌ढा ॥१९॥ 
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[लोक में दसरा कौन इस बात में विशवास करेगा कि वह तुचे प्रिय | 
है। इसलिए उसे न देखने से भौर उम्मदन्ती को मृज्ञे देदेने से तेरे भन 
भौर भी विघात होगा ॥१९॥ | 

अहिपारक- 


अद्धा पिया मय्ह जनिन्द एसा 
नसा मयं अप्पिया भूमिपाल, 
गच्छेव त्वं उम्मदन्ति भदन्ते 
सीहो व सेलस्स गुहं उपेति ॥२०॥ 
[निश्चय राजन्‌ ! वह मुजञे प्रिय है । है भ्रुमिपाल !.वह मेरी अभ्रा 
नहीं है । त्‌ उम्मदन्तीके पास जा, जैसे सिह सिह-बच्ची की शैल गुफा प 
चला जाता है ॥२०। | | 


राजा- 


न पीटिता अत्तद्रक््वेन धोरा 
सुखप्फलं कम्म परिच्चजन्ति, 
सम्मोहिता चापि सुखेन सत्ता 
न पापक कम्म समाचरन्ति ।॥२९१।॥ | 
|अत्म-दुःखसे पीडित होने पर भी धीर-पुरुष सुख फल देनेवाले काम 
को नहीं छोडते हँ । मोहित हो जाने पर ओौर सुख से मद-मस्त हो जानि 
भौ पापकमं नहीं करते ॥२१॥।] | 
अहिपारक- 


तुवहि माता च पिताच परण्हुं 
भत्ता पती पोसको देवता - च, 
दासो अहं तुग्ह सपत्तदारो 
यथासुखं सिन्ब करोहि कस्म ।२२॥ 
|त्‌हौ मेरा मात्ता-पितादहै,तुही मेरा मालिक है, स्वामी है, पोषक है, 
देवता है ओौर मेँ पूत्र तथा दारा सहित तेरादासहं। हे सिवि नरेश ! सुख 
पूवक कमं कर ॥२२॥।| | 
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राजा- 
यो इस्सरोम्हीति करोति पापं 
कत्वा च सो न उत्तपते परेसं 
नतेन सो जीवति दीघं आयु 
देवापि पापेन समेक्खरेन ।।२३॥ 
[जौ अपने आप को बड़ा समञ्च कर पाप'करतादहै गौरजो दूसरोंकी 
परवाह नहीं करता, वह्‌ अपने उस पाप-कमं के कारण दीघं-काल तक नही 
जीता भौर देवता भी उस "पापी" को कुछ महत्व नहीं देते ॥२३॥ ] 


महिपारक-- 
अञ्जातक साभिकेहि यदिल्न 
धम्मे ठिता ये पटिच्छन्ति दानं, 
परिच्छका दायका चापि तत्थ 
सुखप्फलं जव करोन्ति कम्मं ॥२४॥ 
| राजन्‌ ¦ स्वाम द्वारा दी गयी वस्तुतो जो धमं में स्थित रहकर दान- 
हप प्रहण करते ह, वे लेने तथा देने वले--दोनों सुख-फल देने वाला कमं 


3 ही करते है ॥२४।] 


राजा-- | 
ञञ्ज्योनुं ते कोध नरो पथव्यां 
सद्धय लोकस्मि नसापिया ति, 
भृसो च त्यास्स मनसो विघातो 
दत्वा पियं उम्मदन्ति अदिट्‌ठ ॥२५॥ 


[अथं ऊपर आ गया है--दे० १९ 
अहिपारक-- 


अद्धा पिया मय्ह जनिन्वे एसां 
न सा मयं अष्पिया भूमिपाल, 
यं ते मया उम्मवन्तौ पदिन्ना 
भुसेहि राजा बनथं सजाहि ॥२६॥ 


बातक-- ६, २० 








३०६ 1 


[अथं ऊपर आ गया है-दे° २० ] 
राजा-- 
यो अत्तदूखेन परस्स दुक्खं 
सुखेन वा अ्तसुखं दहाति, 
यथेव इदं म्ह तथा परेसं 
सो एवं जानाति स वेदि धम्मं 11२७) 


[जो अपने दुःखसे द्सरोंके दुःख की ओर अपने सुख से दूसरों के सुब 


की समानता करता है ओर समज्ञता है कि जैसे मुज्ञे (दुःखसुख ) होतादै 


वैसे ही ओौरोंको होता है, वही धमं को जानता है ॥२७॥ | 
अञ्जौ नु ते को'ध नरो पथव्या 
सद्धेप्य. . . ॥२८॥ 
[ अथं ऊपर आ गया है--दे° २५ । 
अहिपारक- 
जनिन्द जानासि पिया ममटएेसा 
न सा ममं अप्पिया भूमिपाल, 


पियेन ते दम्मि पियं जनिन्द 
पियदायिनो देव पियं लभन्ति ॥२९॥ 


[ राजन्‌ ! आप जानते है कि यह मृते प्यारी है ह भरभिपाल । ह मेरी 
अप्रिया नहीं है 1 हे जनिन्द ! प्रिय को आशा सेम प्रियका दान करता ह ।. 
देव ! प्रिय का दान करने वालों को ही प्रियवस्तु प्राप्त होती है ॥२९॥ | 


राजा-- 


सो नून अहं वधिस्सामि भत्तान्न कामहेतुक 
न हि धम्मं अधम्मेन जहं वधितु उस्सहे ॥३०॥ 


| निश्वय से काम-वासनामूलक अपने आप का वध कह ¶ । ॥ 
अधमं धमं का वध नहीं हौ कर सकंता ॥३०॥ | | 
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अहिषारक-- 


सचे तु वं म्ह सति जनिन्द 
न॒ कामयासि नरविरियसेट्ठ, 
चजामि नं सञ्बजनस्स सिब्ब 
ममा पमृत्त ततो नं अब्हये्ति ॥३१॥ 
| हे जनिन्द ! हे नर वीयं श्रेष्ठ ! यदित उसे भेरी" होनेके कारण 
नहीं चाहता, तो मँ सब जनों के लिए उसे छोड़ दगा । तबबाप मेरे द्वारा 
परित्यक्त ग्रहण करं ॥३१॥ | 


राजा-- 


अदूसियञ्चे अहिपारकं हवं 
चजासि कत्त अहिताय त्यास्स, 
महा च ते उपवादो पि अस्स 
न ।चापित्यास्स नगरम्हि पक्खो ॥२३२॥ 
[हे अहिपारक ! हे हित-कर्ता ! यदित उस निर्दोष को छोड देगा, तो 
तेरी बहुत निन्दा होगी भौर कोई भी तेरा पक्ष नहीं ग्रहण करेगा ॥३३। | 
अहिपारक-- 
अहं सहिस्सं उपवादं एतं 
निन्दं पसंसं गरहु पि सब्बे, 
मं एत आगच्छतु भूमिपाल 
यथासुखं . सिन्ब करोहि कामं ॥३३॥ 
| है भरमिपाल ! मै यह सब उपवाद, निन्दा प्रशंसा तथा गरहा सब कुछ 
सह लूंगा । यह सब मेरे सिर आवे। हे सिवि! भाप यथामुख काम 
# करं ॥२२। ] 
राजा-- 
यो एव निच्दं न पुनप्पसंसं 
आदियतौी गरहं नो पि पुज, 
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सिरी च लक्वी च धपेत तम्हा 
आपो सुव॒ट्ठो व॒ यथा थलम्हा ॥\२४।। 


[जो आदमी निन्दा, प्रशंसा, गरहा अथवा पूजा की ओर ध्यान नहीं | 
देता, उस आदमी से श्री मौर लक्ष्मी उती प्रकार दुर चली जाती, जेषे 
सुवर्षा का पानी (ऊचे) स्थल से ॥३४॥ | ३ 


अहिपारक-- 
यं किञ्चि दुक्खं च सुखं च एत्तो 
धम्मातिसारं व॒ मनोविधात, 
उरसा अहं पच्चुपदिस्सामि सन्बं 
पवी यथा थावरानं तसानं ॥\३५॥। | 
[ इससे जो कुछ भी सुख-दुःख होगा, धर्म का पालन न करने से अकुशल | | । 
होगा ओौर मन का अनुताप होगा । मै सब उसी प्रकार सहन कर लूंगा जसे 
पृथ्वी सभी जङ-चेतन को ॥३५॥ ] 
राजा-- 


धम्मातिष्षारं बं मनो विघातं 
दुक्खं च निच्छानि जहं परेसं, 
एको पि इमं हारयिस्सामि भारं 
धस्ते टितो कञ्चि न तापयन्तो ॥३६॥ 


[ मै नहीं चाहता कि कोई अकुशल करे, किसी कौ मनोविघात हो, किसी ` 
कोदुःखहो। ममेमे स्थित रह्‌ कर, किसी को भी कष्टन देता हुमा , 
अकेला ही हस भार को वहन करू गा ।३६॥ | 


अहिपारक-- 


साए्गुपगं पुञ्ञाकम्मं जनिन्द 
मा मे तु अन्तरायं अकासि, 
ददामि ते उभ्मदन्तिं पसन्नो 
राजा व यज्ञे नं ब्राह्मणानं ॥२७॥ 
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[हे जनिन्द ! आप मेरे इस स्वगं -दायकं कमंमें बाधक न बने । रम 
प्रसश्चता पू्वंक आपको वैसे ही उम्मदन्ती देता है जैसे राजा यज्ञ में ब्राह्मणों 


को धन देता है ॥३७।। | 
राजा-- 
| अद्धा. तुवं कत्तं हितेसि भ्ह 
सखा ममं उम्मदन्ती तुवं च, 
निन्वेय्यं देवा पितरो च सब्बे 
पापञ्च पस्स अ्भिसम्परायं ॥३८। 

[निश्चय तु मेरा हित-चिन्तक है भौर सखा है तथा भार्या भीतेरी 
है । किन्तु इस कमं के परलोक मेँ बुरे फल को देखकर देव-पितर तथा सभी 
निन्दा.करगे ॥३८॥ |` 

अहिपारक-- 

न हेत अधम्मं सिविराज वज्ज 

सनेगमा जानपदा च सब्बे 

यंते मया उस्मदन्ती पदिल्ला 

भुेहि राज वबनथं सनाहि ॥३९॥। 
1 [हे सिविराज ! इस को निगम तथा जनपद के लोगोंमेंसे कोई भी 
अधमं नहीं करेगे । मैने माप को उम्मदन्ती देदीहै। राजन्‌ | जाप अपनी 
वासना को बढ़ाये ओर इच्छा न रहने पर छोड दे ॥३९॥ | 
राजा-- 


अद्धा तुवं कत्ते हितेसि मय्ह 

सखा ममं उभ्मदन्तो तुवं च, 

सतं च धम्मानि सुकित्तितानि 

समुहवेला व दुरच्चयानि ॥४०।। 
। [हे उपक्रारक ! तु निश्चय मेरा हितचिन्तक ओर सखा है उम्मदन्ती 
। तेरीहै। किन्तु सत्पुरुषो के धमं भी सुकीतित हँ भौर समुद्र-तट कौ तरह 
 अ्रलंध्य है ॥४०।। | 











अहिपारक-- 
आहूनियो मे सि नितानुकम्पौ 
घाता विगाता चासि काम पालो, 
तयी हृत्वा दैव महप्फला हिमे 
कामेन से उम्पदन्ति पटिच्छ ।४१।। 
[तू मेराआदरणीयदहै। तु मेरा हित-चिततकदहै। तुदाताहै। त विधाता ` 
है। तु कामना पूरी करनेवाला है । है देव । तेरे समवित होने से मुले महाफल 
भिनेगा । आप प्रसन्नतापूवंक उम्मदन्ती को ग्रहृण करं ।४१॥ | | 
राजा-- 


अद्धा हि सम्बं अहिषारका तुवं 
धम्मं चारि पसम कत्तपुत्त, 
अञ्ञोनुते को इध सोत्थित्ता 
दिपो नरो अस्णे जीवलोके ।\४२॥ | 
[ निष्वय ही हे अहिपारक । हे उपकारक ! तूने आजतक सब धमंका 
आच रण किया है । इस लोक मं तेरा ओौर कौन कल्याण-कर्ता है ? ।४२॥ | 
अहिपारक-- | 
त्वं॑धम्मगु . धर्मविद सुमघो, 
सो धम्मगुत्तो चिरं एव जीव 
धम्मं च मे देसय धम्मवाल ।४३।। 
[तूुहीश्वेष्ठहै। तु अनुपमदहै। तू धरमे-रक्षकदहै। तु ध्मेज्ञाता है। व 
सुमेध है । दे धर्मरक्षक ? तु चिरकाल तक जी। दै धर्मपाल ! मृञ्ेधमंका 
उपदेश दे ॥४३॥ | 


राजा-- 


तद ईध अहिषारक सुणोहि वचनं मभ, 
म्म ते देसयिस्सामि सत्तं आसेवितं अहं ॥।४४॥। 
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राजा- 
[हे अहिपारक ! तू मेरी बात सुन ' मै सत्पुरुष द्वारा आचरण किये गये 
कषमं का उपदेश करू गा ॥४४।। | 


साधु धम्मरचि राजा, साधु पञ्जाणवा नरो, 
साधु मित्तानं .अदुम्भो, पापस्स अकरणं सुखं ॥४५॥ 
[धमं मे रुचि रखनेवाला राजा अच्छा है, प्रज्ञावान्‌ आदमी अच्छा है, 
मित्रके साथ विश्वासघात न करने वाला अच्छा तथा पापकान करना 
अच्छा है ॥४६॥।] | 
अव्कौधनस्स विजिते, ठितघम्मस्स राजिनो, 
सुख मनुस्सा आसिथ, ` सीतच्छायाय संघरे ॥४६।। 
[धमं -स्थित क्षमावान्‌ राजाके राज्य में भादमी सुखपूवंक उसी प्रकार 
बैठ सकते है, जसे घर की शीतल छाया में ।४६॥। | 


न॒ बाहं एतं अभिरोचयामि 

कम्मं असमेक्छ कतं असघ्र, 

ये बापि नजत्वा नसयं करोन्ति 

उपमा इमा म्ह तुवं सुणोहि ।\*४७॥। 
. [मै इसे पसन्द नहीं करता। बिना विचारे काम करना अच्छा 
नहीं । जो जान-बृक्ञ कर भी स्वयं करते है, उनके बारे मे ये उपमाये 
सुनो ॥४७॥] | 


गावंचे तरमानानं जिम्हं गच्छ ति पृगवो, 
सब्बा ता निम्हं गच्छन्ति नेत्ते जिम्हगते सति ।\४८॥ 
एवमेवं मन॒स्सेसु यों होति सेट्ठसम्मतो 
सो चे अधम्मं चरित पगेव इतरा पजा, 
सबं रटठं दुक्व घेति राजा चे होति अघम्मिको ॥४९॥। 
गावं चे तरमानानं उजं गच्छति पुंगवो, 
सभ्बा ता उजं गच्छति नेत्ते उञ्जुगते सति ।५०॥ 
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एवमेवं मनुस्सेसु यो होति सेट्ठसम्मतो 

सो चेपि धम्मं चरति पगेव इतरा पजा, 

सव्वं रट्‌ठं सुखं घेति राजा चे होति धम्मिको ।\५१॥ 4 

[तंरती हुई गौवोंमेसे बेल टेढ रास्ते जाता है, तो नेता के टेढृ रस्ते ` 
जानेके कारण वे सभीटेदृ रास्ते जाती ह ।।४८॥ इस प्रकार मनुष्यो मे 
जो कोड श्रेष्ठ समञ्ला जाता है, यदि वहु अधमं आचरण करता है, (अन्य 
लोगो कातो क्या कहना) तो राजा के अधार्मिक होने से सारा राज्य दुःख 
सहन करता है । ॥४९॥ तैरती हई गौवोंमेंसे यदि बैल सीघे रास्ता जाता 
है, तो नेता के सीघे रास्ते जाने के कारण, सभौ सीधे रास्ते जाती ॥५०॥ 
इस प्रकार मनुष्यो में (अन्य लोगों का तो क्या कहना) जो शष्ठ समक्षा ` 
जाता है, यदि वह धमं-माचरण करता है, तो राजा के धाभिक होने पर 
सारा राज्य सुखपूवंक रहता है ।॥।५१॥ 1 


न॒ चाप अहं अधम्मेन अमरत्तंपि पत्थये, 
इमं वा पर्व सम्बं विजेतुं अहिषारक ।\५२॥ 
यं हि किञ्चि मनस्वेसु रतनं इध विज्जति, 
गावो दासो हिरञ्ञं च वत्थियं हरिचन्दनं ।\५३।। 
[अस्सित्थियो रतनं मणिकञ्च, 
यञ्चापि इमे चन्दिम सुरिया अभिपालयन्ति | 
न॒ तस्स हेतु विसमं चरेय्य, 
मञ्न्षे सिवीनं उस र्भोम्हि जातो ॥५४।॥ . 
नेता पिता उग्गतो रदट्ठपालो 
धम्मं सिवीनं अयचायमानो, 
सो} घम्म एवानुविचिश्तयन्तो 
| तस्मा सके चित्तवसे न वत्तो ॥५५॥ 
[मै अधमे से अमृतत्व की कामना नहीं करता, अथवा हे अहिपारक ! 
इस सारी पृथ्वी के जीत लेने कौ भी ॥५२॥ मनुष्य लोक में जितने रल है-- 4 
ग, दास, सोना, वस्त्र, पीत-वणं, चन्दन, धोड़े, स्वया, मणि-काञ्चन ओर्‌ ५ 
जिस चन्द्रमा तथा सूयं से अलंकार किया जाता है--उनमें से किसी के लि 
थी मै विषम आचरण नहीं कर सकता । मै सिवि-राष्टर्‌ मे वृषभ के समान) 
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ह ॥५२-५४॥ मै नेताह, पिता ह, रट्ढपाल है भौर सिवि (-राष्टर्‌) के 
परम्परागत धमं का आदर करने वाला ह । उसी धमं का विचार करनेके 
कारण मै अपने चित्त के वशीभूत नहीं हा ॥५५॥ 


हिपारक-- 


अद्धा तुवं महाराज निच्चं अब्यसनं सिवं, 
करिस्ससि चिरं रज्जं पञ्ञा हित व तादिसी ॥५६॥ 


[हे राजन्‌ । निश्चय त्रु बिना किसी दुःख को प्राप्त हए चिरकाल तक्‌ 
राज्य करेगा । तेरी प्रज्ञा ही एेसी है ॥५६॥| 


एतं ते जनुमोदाम यं धम्मं न '्पमनज्जसि, 
धम्मं पमज्ज खत्तियो रट्ठा चवति इस्सरो ॥५७॥ 


[जो तु धमं मे यह प्रमाद नहीं करता, हम इसका अनुमोदन करते हैँ) 
धमं सें प्रमाद करने से राजा राष्ट गेवा देता है ।॥।*५७॥ | 


धम्मं चर महाराज मातापितुसु खत्तिय, 

इध घम्म चरित्वान राजा सग्गं गमिस्ससि ॥५८॥ 
धम्मं चर महाराज पुत्तदारसु खत्तिय. - .॥५९॥ 
धम्मं चर महाराज भित्तामित्त सु खत्तिय . . -॥६०॥ 
धम्मं चर महाराज वाहनेषु बलसु च. . ॥६१॥ 
धम्मं चर महाराज गामेसु निगमेसु च. . ॥६२॥ 
थम्मं चर महाराज रट्ठे जनपदेसु च. . .॥६२॥ 
धम्मं चर महाराज समणेत्राह्यणेसु च. ॥६४।। 
धम्मं चर महाराज भिगपक्छीसु खत्तिय . . .॥६५॥ 
चर महाराज धम्मो चिण्णो सुखावहो, 

इध धम्मं चरित्वान राजा सर्गं गमिस्ससि .. .॥\६६॥ 
इध धम्मं चरित्वान सैन्ददेवा ब्रह्मका, 

सुचिण्णेन दिवं पत्ता, मा धम्मं राज पमादो ॥६७॥ 
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इस प्रकार जब अहिपारक सेनापति ने राजा को धर्मोपदेश दियातो 
राजा की उम्मदन्ती के प्रति चित्त की आसक्ति जाती रही।. | | 
शास्ता ने यह ध्ं-देशना ला, स्यो को प्रकाशित कर जातक का भे 
बाया । सत्यो के प्रकाशन के अन्त में वह्‌ भिक्षु ल्लोतापति में प्रतिष्ठित ह 


गया । उस समय सुमन सारथि आनन्द था, अहिपारक सारिपृत्र, उभ्मदन्तौ 
उत्पलवर्णा, शेष परिषद्‌ बुद्ध-परिषद्‌, सिविराजा तोर्महीथा) 


॥ 
॥ 
। 
¶। 
॥ 
1 
¶ | 
॥ ।; 
॥ ¢ 
॥। 
३ 
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५२८. महाबोधि जातक 


















“किन्न दण्डं किभाजिनं...” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 

भ्रमय प्रज्ञापारमिता के बारे में कही । कथा महाउम्मग्ग जातकः में अयेगी । 

इस समय शास्ता ने “क्षुम, न केवल अभी, तथागत पहले भी प्रज्ञावान्‌ 

तथा दूसरों को शास्त्राथं मे हराने में समथं रहे'' कह, पूवं जन्म को कथा 
कही । 


+ ५ 


खं. अतीत कथा 


पूवं समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्व 
। काशी राष्ट्‌ में अस्सी करोड धनवाले महासारवान उदीच्य ब्राह्मण-कुल में 
पैदा हए । उसका नाम रखा गया बोधिकुमार । बडे होने पर वह तक्षशिला 
3 ज्ञो, शिल्प सीख, वापि लौट, घर में रहने लगा । आगे चलकर काम भोग 
| । छोड, हिमालय में प्रविष्ट हो।, परितव्राजकःप्रव्रज्या ग्रहण कर वहां फल-मूल 
॥ छाता हभ रहने लगा । देर तक वहाँ रह, वर्षा-ऋतु के समय हिमालय से 
॥ उतर, चारिका करता हुआ करमशः वाराणसी पहुंच, राजोद्यान में रह्‌, अगले 
दिति परिव्राजक के लिए योग्य विधि से भिक्षाटन करता हुभा राजद्वार पर 
हुवा । शरोखे में खडे राजा ने उसे देखा तो उसको शान्त प्रकृत पर प्रसन्न 
ह, उसे अपने मे लिवा, राज-सिहासन पर बिठाया । फिर कुशल-क्षेम पूछ, 
कुठ धर्मोपदेश ग्रहण कर, नाना प्रकार का श्रष्ठ भोजन कराया । 

भोजन कर चुकने पर बोधिसत्व सोचने लगे--“राजकूुल में बहुत दोष 
"रहते है, बहुत शत्रु रहते हैँ । कोई आपत्ति आने पर कौन रक्षा करेगा?" 
(मे कुछ दुर खडा एक राज-प्रिय पिगल-वणं कृत्ता दिखायी दिया । उसने 
॥ि-- 


0 १. महाउम्मग्ग जातक (५४६) 
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एक बड़ा-सा भात का गोला लेके उसे देने कौ इच्छा व्यक्त की। राजा कै 
पता लगा तो उसने कृत्तं का बरतन मेंगवा उसमें वह्‌ भात इलवाया । बा॥ 
सत्व ने उसे दे, अपना भोजन समाप्त किया । राजा ने भौ उससे वचन 
नगर के भीतर. राजोद्यान में पणंशाला बनवा, प्रव्रजित को अ 
उसे दे, वहां बसाया । प्रतिदिन दो-तीन बार वह उसको सेवा में जातां 
भोजन के समय बोधिसत्व नित्य राज-सिहासन पर ही बेठते भौर राजा करी 
भोजन ही ग्रहण करते । इसी प्रकार बारह वषं बीत गये । 

उस राजा के पांच अमात्य अथं ओौर धमं सम्बन्धी अनुशासन करते चै। 
उनमें एक अहेतुवादी था, एक ईश्वर-कारण-वादी, एक पूरवंकृत-वादी, 4 
उच्छेदवादी ओर एक क्षत-विधधवादी था । उनमें जो अहेतुवादी था वहू जनत्‌ 
को सिखाता था किं ^े प्राणी संसारमें यं ही उत्पन्न होतेह; जो 
कारणवादी था, वह सिखाता था कि “यह्‌ लोक ईश्वर-कृत है; जो पूष 
वादी था, वह सिखाता था किं “इस लोक में प्राणियों को जो कुछ सुखदुः 
होता है वह पूरवकृत क्मंके कारणदहीहोताहै; जो उच्छेदवादी था, व 
सिखाता था कि "यहां से कोई परलोक नहीं जाता, यदीं इस लोक का उच्छ 
हो जाता है” ओर जो क्षत-विधवादी था उसकी शिक्षाथी कि “माता 
कोभी मारकर अपनाही स्वाथं-साधन करना चाहिए ।' वे राजा के 
न्यायाधीश पदों पर नियुक्त थे रिश्वत खा-खा कर वह जो स्वामी नहं 
उसे स्वामी बना देते । | 

एक दिन एक आदमी ने जो इ्ञठे मुकदमे में हार गया धा, 
को भिक्षाथं राजगृह में प्रवेश करते देख, प्रणाम कर रोते-पीटते हए कहं 
““मन्ते ! आप राजगृह मे भोजन करते हैँ । जव न्यायाधीश लोग रिश्वत 
लेकर संसार का विनाश कर रहे है, तो आप उपेक्षावान्‌ क्यों है ? अबरप 
अमास्यों ने शठे मुकदमेवाज से रिश्वत लेकर मुजञे <स्वामी' से अस्वामी' कं 
दिया ।”' उसने उसके प्रति करणा दिखायी भौर न्यायशालामे जा, चां 
संगत फसला-कर ‹स्वामी' को ही स्वामी.बनाया । जनता एक बार ही श्री 
साधु" पुकार उरी । 9 

राजा ने यह शोर सुनातो पूछाक्या शोर है ? जब उसे यह्‌ बात भा 
ई तो बोधिसत्व के भोजन कर चुकने पर उसने पास बैठकर पृा--¶ 
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| क्या माज मुकदमे का फंसला किया?" ““महाराज ! हां ।'' भन्ते! 
। तुर्हारे फसला करने से जनता की उन्नति होगी, अबसे अप ही फैसला 
किया करें ।'' 
““महाराज 1 हम प्रव्रजित हैँ । यह हमारा काम नहीं 1" “भन्ते ! जनता 
। प्र कृपा करने के लिए करना उचितदहै। भाप सारा दिन मुकदमों का 
फैसला न करे । उद्यान से यहां आते समय प्रातःकाल चार मुकदमों का 
फषला कर दिया करं । भोजन करके वापिस उद्यान लौटते समय चार। 
स प्रकार जनता की अभिवृद्धि होगी ।'' 
उसके बार-बार कहने से उसने अच्छा कहु स्वीकार कर लिया ओर तब 
वैसे ही करने लगा । श्ूठे मुकदमे करनेवालों को अवसर हाथ न लगता । 
बरमात्यों को भी रिश्वत मिलनी बन्द हो गयी, तोवे निधन हो गये भौर 

सोचने लगे-“.बोधि परिव्राजक के न्यायाप्षीश बनने के समयसे हमें कुछ 
। नहीं भिलता । उसे राजवैरी घोषित कर ओौर राजाके मन में फूट इलवा 
॥ उषे मरवाये ।“ वे राजा के पास पहुंचे गौर बोले--“महाराज ! बोधिः 
॥ परतराजक आपका अहित चिन्तक है ।"' राजाने विश्वास न कर उत्तर 
॥ दिया-“यह सदाचारी है, ज्ञानी है । एेसा नहीं करेगा ।'' वे बोले--““महा- 
। राज ! उसने सारे नगरवासियों को अपने वशम कर लियाहै । केवल हम 
पचि जनों को अपना समर्थक नहीं बना सकाटहै । यदि हमारा विश्वास न 
हो, तो जिस समय वह इधर आये उस समय उसके अनुयायियों को 
देवना ।'' राजा ने 'अच्छा' कह स्वीकार किया अर्‌ जब वहु आया तो 
अपने अज्ञान के कारण मुकदमेवालों को उसके अनुयायी मान, अपना मन 
बैला कर, अमत्यों को बुलाकर पूरछा--क्या करें ?" 

““देव । पकड्वालें । 

“बिना किसी खास अपराध के कंसे पकड़वालें ?" 

“तो महाराज ! जो इसका स्वभाविक आदर-सत्कार टै, वह करना 
"छोड दे । वह न होता देख, समज्ञदार परिव्राजक विना किसी से करहुं स्वयं 
चला जायेगा '" 
राजा ने अच्छा कहे क्रमशः उसका आदर-सत्कार घटां दिया। पहले 
दिन ही उसे नंगे पलंग पर बिठाया गया । वह्‌ पलंग देख कर ही समञ्च गया किं 

































राजां का भन बदल गया है। उसने उद्यान लौटते ही उसी दिन चल देने कां 
विचार किया । फिर यह सोच कि निश्चयात्मकं रूप से जानकेर यहा च 
जागा वह्‌ नहीं गथा । अगले दिन जब वह्‌ नगे ¶लंग पर बैठा था, तो राजी 
के लिए पके भातमें दूसरा भात मिलाकर भिधित भात दिया। तीसरे 
ऊपर की मंजिल पर न चठने देकर, सीढ्ियो पर ही मिधित-भात दिया 
उसने उसे उछान में ले जाकर खाया । चौथे दिन प्रासादसे नीचे ही 
कणाज भात दिया। उसे भी उद्यननले जाकर खाया। राजा ने अमे 

से . पुडा- । 
"“महाबोधिकुमार सत्कार के घटा देने पर भी नहीं जाता, क्या कर्‌ 

""देव ! वहु भात के लिए नहीं घूमता, वह 'छत' के लिए घूमता है। 
यदि "भात के लिए घूमता होता तो पहले दिन ही भाग जाता ।'' 

““तो अब क्या करे ? 

“"महाराज ! कल उसे मरवा दं । | 

उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया भौर उन्हीं के हाथ में तलवार दै 
कहा--“कल द्वार के अन्दर रह्‌, जिस समय व ह्‌ अन्दर धुसे उसी समय उक 
सिर काट कर, दुकंडे-टुकड़े करके, बिना किसी को पता लगने दिये बच्चकुटी 
मे फक, नहाकर आभो ।"' वे "अच्छा" कह कर स्वीकार कर “कल भाकर्‌ 
एेसा करेगे" परस्पर विचार करते हए अपने-अपने घर गये । 

राजा को, जब वह्‌ शाम को खा-पीकरशैयापरनलेटा था बोधि 
के गुण याद आये । उसी समय उसके मन में शोक उत्पन्न हुआ । शरीर व 
पसीना छटने लगा । बेच॑नी के मारे इधर-उधर लोटपोट होने लगा । 
पास पटरानी आ लेटी । उसने उसके साथ बातचीत तकं नहीं कौ । रती 
बोली--““महाराज ! आप बातचीत भी नहीं करते, क्या मञ्जसे कोई 
हमा है ? 

“नहीं देवि, बात यह्‌ है कि बोधि-परित्राजक हमारा शत्रुहो गयाहै 
कल पाच मंत्रियों को उसेमार डालने को आज्ञादेदीदहै। बे उसे मार दक 
टुकड़े कर पाखानेके कृएं मे डाल दंगे । उसने हमे बारह वषं तक बहुत धर्मोपद 
दिया है । मैने उसका एक भी दोष प्रत्यक्ष नहीं देखा है । दुसरे के क॑ 
पर विश्वास कर मैने उसके वधकौ आज्ञादेदी है। इसलिए सोचता हृं। 
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उसने उसे आश्वासन दिया--""देव । यदि वह शत्रु ही हो गयादहै, तो 
उसके मरवाने मे सोचना क्या ? पृत्रभीशत्र्‌ हो जायतो उसे मरवाकर 
अपना कल्याण करना ही चाहिये । सोच न करे।'' वहु उसकौ बातसे 
आश्वस्त हो गया । उसी समय श्रेष्ठ पिगल-वणं कृत्तं ने बातचीत सुन, 
 सोचा-'कल रमै मपने बलं से उसके प्राणों की रक्षा करूगा ।'' अग्ने दिन 
प्रातःकाल हौ वह प्रासादसे उतर बहे द्रारपर आ, देहली पर सिर रख, 
बोधिसत्व के जागमन कौ प्रतीक्षा करता हुभालेट रहा । बे बदगघारी 
। , अमत्यभी प्रातःकाल ही आकर द्वार के भीतर खड़ेहो गये। बोधिसत्व भी 
। समय देख, उद्यान से निकल राजद्वार पर आ पुव । कृत्ता मह बा, चारों 
दात निकाल, जोरसे चिल्लाया--'भन्ते ! क्या जन्शुद्रीप भर में अन्यत्र कहीं 
भक्षा नहीं मिलती, हमारे राजा ने तुम्हारे मारने के विये पाच खद्गधघारी 
बभा्यो को द्वार के अन्दर खड़ा कियादहै) आदब सिर पर अपनी मौत लेकर 
ते भायें । शीघ्र लौट जायें ।” उसे सभी बोलियोंकाज्ञान होने खे वहु बात 
 भमक्चमे आ गयी । वहीं रुक, उद्यान लौट उसने चल देने के लिये अपनी 
॥ ` आवश्यकताओं को लिया । 
॥ राजाने भौ क्षरो में खड़े-खड़े जब उसे आतानदेखा तो सोचा--'यदि 
॥ बहमेरा शत्र, होगा, तो उद्यान लौट, सेना एकत्रकर, युद्ध की तैयारी 
॥ करेगा । अन्यथा अपनी चीजें उठा चलने की तयारी करेगा । मै इसका पता 
लगाता ह।' वह उच्यान षहुचा तो बोधिसत्व को अपनी चीजें उठा जाने के 
॥ कै लिये पणंशालासे विकल टहलने के च्ृतरे के सिरे पर देखा । उसने 
॥ श्रणाम करभगौर एक ओर खड़े हो पहली गाथा कही-- 
। किनु दण्डं कि अनिनं कि छतत कि उपाहनं 
कि अंकृसं च पत्त च संघारटि चापि ब्राह्मण, 
तरभाणङ्पो गण्हासि किं नु पत्थयसे दिसं ।॥१॥ 

[ हे ब्राह्मण ! क्या दण्ड, क्या अजिन-चमं, क्या छाता, क्या उपाहन, 
क्या धेली, क्या पात्र गौर क्या सघाटी-- यहं सब शीघ्रता से क्यो बटोर रहे 
हो ? वया कहीं जा रहै हो ?॥१॥ ] 

यह्‌ सुन बोधिसत्व ने सोचा, सम्भवतः अपनी करतूत नहीं जानता) 
इते बोध कराता ह । उन्होने दो गाथाएे कहीं-- 
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ह्वावसेतानि वस्सानि वबुसितानि तवन्तिके, 
नाभिजानामि सोनेन पिगलेन अभिनिकूजितं ॥\२॥ 
स्वयं दित्तो वं नदति सुक्कदाठं विदसयं 
तव सुत्वा समरिस्स॒वीतसद्धस्स मम पति ॥३॥ 
[ नै बारह वषं तक तेरे पास रहा । मै नहीं जानता कि पिङ्घल कतत 
ने कभी भोका हो । लेकिन अब यह इस बात को जानकर किं तेरी तथा तेर 
भार्या को मेरे प्रति श्वद्धा नहीं रही, क्रोध से भरकर दात निकाल कर भक्ता 
है ॥२-३॥ 1 | | 
तब राजा ने अपना दोष स्वीकार कर क्षमा मांगते हुए चौथी गाथा कहौ 
अह एस कतो दोसो, यथा भाससि ब्राह्मण, 
एस भिय्यो पसीदामि, वस ब्राह्मण मा गम ॥४। 
[हे ब्राह्मण ! जैसा तु कहता दै, वैसा मुक्षसे दोष होहीगयादहि। भवं 
तै भौर भी अधिक श्रद्धावान्‌ ह । यहीं रहँ न जायें ।॥।४॥ | 
यह्‌ सुन बोधिसत्व ने "महाराज ! पण्डित एसे बिना भत्यक्ष देखे दूसरे 
कौ बात भान लेने वाले के साथ नहीं रहते" कह, उसका अनाचार प्रकाशित 
करते हए गाथा कही-- 
सन्बसेतो पुरे आसि, ततोपि सबलो भहु, 
सब्बलोहितको दानि, कालो पककितुं मम ॥५॥ 
भभ्भन्तरं पुरे आसि ततो मन्क्े ततो बहि, 
पुरा निद्धमना होति सयं एव चजं अहं ।\६॥ 
वोतसद्धं न सेवेथ्य उदमानं वं अनोदक, 
सचे पि नं अनुखणे वारि कदमगन्धिकं ।॥७॥ 
पसनन एव॒ घेवेय्य, अपसन्न . विवज्जये, 
पसन्न' पयिरुपाचे्य, रहद व उदकत्थिको ॥८॥ 
भजे भजन्तं पुरिसं अभजन्तं न भाजय, 
असप्युरिसधम्मोसो थो भजन्तं न भाजति ॥९॥ 
यो भजन्तं न॒ भजति घेवमानं न सेवति, 
सवे मनुस्सपापिट्ढो मिगो साखस्सितो यथा ॥१०॥ 
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अच्चाभिक्वणससग्गा असमोसरणेन च 
एतेन भित्ता जीरन्ति अकाले याचनाय च ।।११। 
तस्सा नाभिक्णं गच्छेन चिराचिरं, 
कानेन याच याचेग्य एवं मित्ता न जीररे ॥१२॥ 
अतिचिरं निवासेन पियो भवति अप्पियो, 
आमंत खो तं गच्छाम पुरा ते होम अप्पिया ।॥१३॥ 


| पहले भात एक दम श्वेत था, फिर भिश्चित हआ, अब सब लाल रंग का 
हो गया । यह मेरे चलदेने का समय है ॥५॥ पहले मेरा निवास एक दम 
अन्दर था, फिर बीच की जगह ओर उसके बाद बाहर । अधंचन्द्राकार देकर 
निकाल दिये जाने से पहले स्वयं निकल जाना ही अच्छा है ॥६॥ जल रहित 
कुएं के समान अश्चद्धावान्‌ के आश्रय भी न रहे । यदि बिना जलके कुएं को 
खने भौ तो उसका पानी कीचड़ की गन्ध वाला ही होगा ॥७॥ श्रद्धावान्‌ के 
ही आश्रय रहें, अश्द्धावान्‌ के आश्रयन रहं, जिस प्रकार पानीकी इच्छा 
रखनेवाला तालाब को चाहता है, उस प्रकार श्रद्धावान्‌ काही आश्रयते 
॥५॥ संगति कौ इच्छा करने वाले की संगति करे, इच्छान करने वाले की 
संगति न करं । संगति की इच्छा रखनेवाले के साथ संगति न करना असत्पुरुष- 
धमं है।।६॥ जो संगति करने की इच्छा रखने वाले के साथ संगति नहीं करता, 


साथ चाहने वाले का साथ नहीं, देता, वह्‌ पापी मनुष्य बन्दर के समान होता 


~न " अनक =+. 


है ।॥१०।। अत्यन्त साथ रहने से भौर साथ न रहने से तथा असमय माग 

बैठने से मित्रता नष्टहो जाती है॥११॥ इसलिए न तो निरन्तर जाये, न अति 

व्रिलम्बसे जाये, ओौर समय देख कर ही मांगे, तो मित्रता नहीं टटती ॥ १२॥ 

अति चिरकाल तकं साथ रहने से प्रिय मनुष्य अप्रिय होजाताहै। तेरे अप्रिय 

बनने से पहले हम तुञ्ञे सूचना देकर जाते हँ ।॥१३।।] । 
राजा बोला-- 


एवं चे याचमानानं अञ्जलि नावबुज्छसि 
परिवारकानं सत्तानं वचनं न करोसि न 
एवं तं अभियाचाम, पुन कयथिरासि परियाय ।१४॥ 


[ यदि इस प्रकार प्राथ॑ना करने वालों की प्राना स्वीकृत नहीं होती, यदि 
जातक-- ५,- २१ 
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अपने अनुयायियों की बात नहीं रखते तो यह्‌ वचन दं कि फिर आयगे।।१४।| 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया- 
एवञ्चे नो विहूरतं अन्तरायो न हेस्सति 
तं चापि महाराज मय्हूं च रदट्ठव्ढन, 


अप्येव नाम पस्सेम अहोरत्तानमच्चये ।१५।। 3 


[हे महाराज ! यदि इसी प्रकार विचरते हुए मेरे अथवा तुम्हारे शरीर 
को हानि न हुई, तो यह सम्भव है कि (कु) दिनों के गुजरने पर हम फिर 
एक दूसरे को देखें ।। १५ | 

इस प्रकार कहु, बोधिसत्व ने राजा को धर्मोपदेश दिया--'“महाराज । 
अप्रमादी रह ।” फिर उद्यान से निकल अनुकूल स्थान पर भिक्षाटन कर्‌ 
वाराणसी से बाहर हो, क्रमशः हिमालय पहुंच, कुछ समय वहा रह ओौर तब 
नीचे आ एक प्रत्यन्तप्राम के आश्रय से जंगल में रहने लगा । 

उसके चले जाने के बादसे वे अमात्य फिर न्यायाधीश बन लुट मचाने, 
लगे ओर साथ ही सोचने लगे--““यदि महाबोधि परिव्राजक फिर आ गया तो 
हम नहीं ब्चेगे । क्या करे जिससे वह फिरनञआ सके {` उनके मन मँ 
आया--“प्राणी प्रायः आसक्ति की जगह को नहीं छोड सकता । यहां उसकी । 
किस मे आसवित है ?'" उन्होने अनुमान किया--“पटरानी मे ।' तब उन्होने 
सोचा--“सम्भव दै, वह॒ इसी के कारण फिर आये । इसे पहले ही मरवा दे। 
वे राजा से बोले--'"देव ! आजकल नगरमे एक चर्चाहै?' 

“क्या चर्चा है? 

“भमहाबोधि परित्राजक तथा देवी परस्पर एक-दूसरे को चिट्टी भजते है 

'“क्या लिख कर ?"" | 

"उसने देवी को लिखा, "क्या तू राजाको मरवा कर मुद्ञे छत्रपति बना 

सकती है,” ओर इसने भी उसे उत्तर दिया, (राजा को मारने कौ मेरी 
जिम्मेदारी है, शीघ्र आभो ।"' । 
उनके बार-बार कहने से राजा को विश्वास हो गया ! बोला~“क्या करं । 

'ष्देवी को मरवा डालना चाहिए । | 


उसने बिना विचार किये ही आज्ञा दी--""तो तुम उसे मार, टुकड़-दु 
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कर पाखाने के कए मे डाल दो ।"' उन्होने वैसा किया । उसके मार डालते जाने 
की बात सारे नगर में फल गयी । उसके चार पुत्र राजा के शत्रु हो गये-- 
"इसने हमारी निरपराधिनी माता को मरवा डाला ।" राजा बहुत भयभीत 
हभ । बोधिसत्व तक बात पहुंची तो उसने सोचा- “मेरे अतिरिक्ति कोई 
कुमारों को समज्ञाकर राजा को क्षमा नहीं करवा सकता । राजा को जीवन- 
दान दुगा गौर कमारो को पाप करने से बचाङेगा ।” (अगले दिन जव वह्‌ 
्रत्न्त-पराम मे गया तो मनुष्यो ने उसे बन्दर का मांस खाने को दिया उसने 
उसे खा लिया, उसका चमडा माँग, आश्रम सें सुखा गन्धहीन कर ओढा, 
पहना ओौर कन्ध पर भी रक्ला । क्यों ? ताकि वह सत्य-सत्य कह सके कि 
“बहुत उपकारी". था । वह उसका चमडा ले क्रमशः वाराणसी पहूंचा गौर 
कुमारोंके पास जा बोला--“पितृहत्या बड़ा दारुण-कमं है । वह मत करना। 
कोई प्राणी अजर-अमर नहीं । म तुम्हारा परस्पर मेल कराने के लिये आया 
है । म जब तुम्हें सन्देश भेज तो तुम चले आना 1" इस प्रकार कुमारों को 
उपदेश दे, नगर के भीतर उद्यान में जा, शिला पर बन्दर का चमड़ा 
बिठा बैठा । 

माली ने यह्‌ देख शीघ्र जाकर राजा को सूचना दी । राजा सुनते ही हषित 
हृभा । उन अमात्यो के साथ वह उद्यान में पहुंचा मौर बोधिसत्व को प्रणाम 
कर बंठ कुशल-क्ेम पूछने लगा । बोधिसत्व उसके साथ बातचीत न कर बन्दर 
के चमडे को ही मलते रहे । उसने पुछा--"भन्ते। आप मेरी उपेक्षा कर बन्दर, 
के चमडेपरही हाथ फेर रह हँ । क्या यह्‌ मेरी अपेक्षा बहत उपकारी है 7“ 

हाँ महाराज ! यह बन्दर मेरा बहुत उपकारी है। मै इसकौ पीठ पर 
बैठ कर धरुमा हूं । यह मेरे लिये पीने का षडा लाया है) इसने मेरा निवास- 
स्थान साफ किया है । इसने मेरी सामान्यसेवाकीहै। नै अपने चित्त की 
दुबलता से इसका मांस खाकर, चमड़ी सुला, फला, उस पर बैठता है गौर उस 
पर लेटता हुं । इस प्रकार यह मेरा बहु उपकारी है। इस प्रकार उनके मत 
का खण्डन करने के लिये वानर-चमं की जगह "वानर' शब्द का प्रयोगं कर, 
उस उदेश्य कौ पूति के लिये वसा कहा । क्योकि उसने उसे पहना था, इसी- 
लिये "पीठ पर चठृकर धूमा कहा । उसे कन्धे पर रख कर पानी का षडा 
लाया था, इसलिये "पीने का षडा लाया" कहा । उस चमं से भूमिसाफकी 
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थी, इसलिये 'निवासश्थान सा किया" कहा । लेटते समय पीठका ओर 
उक्र चलने के समय वैसे का स्पशं हुआ रहने ते "मेरी सामान्यसेवा कीः 
कहा । भूख लगने पर उसका ग स भिलनेपर खालेनेका कारण “अपनी 
दुबंलता के कारण उसका मांस खाया" कहा । यह्‌ सून उन अमात्यो ने यहं 
समन्ल कि इसने प्राणातिपात किया, ताली पीट कर उसका उपहास किया- 
“्रव्रजित के कमे को देखो } बन्दर को मार, मांस खा, चमडी लिये घूमता 
है 1" बोधिसत्व ते उन वैसा करते देख सोचा-- “यह नहीं जानते किं नै 
इनके मत का खण्डन करने के लिये ही चमं लेकर आया हैँ । मै इन पर मरक 
न होने दंगा ।'“ उसने अहेतुवादी को बुलाकर पूछछा--' भागुन। न्‌ ! तुमने क्यों 
मजाक किया ?' ` “मित्र-द्रोही कमं तथा प्राणिहत्या के कारण 1” तब बोधि 
सत्व ने--जो तुञ्लमें ञ्ौर तेरे मतमें श्वद्धा रखने के कारण ेसा करे, तो उसमे 
दुःख की क्या बात है? कह उसके मत का खण्डन करते हुए गाथार्ये कर्ही-- 
उदीरणा चे संगत्या भावायमनुवक्तति 
अकामा जकरणोथं वा करणोयं वापि कुम्बति 
अकामकरणोयस्मिं क्वि पापेन लिप्पति ॥\१६॥ 
सो चे अत्यो च धम्मो च कल्याणो न पापको, 
ननोतो चे बचने सच्चं सुहतो वानरो मया ॥\१७' 
अत्तनो चेहि वादस्य अपराधं विजानिय, 
न ने त्वं गरहेम्थासि, भोतो वादोहि तादिसो ॥१८५ 
[ यदि तुम्हारा यह कहूना दहै किं स्वभाव सेहीसब कुछ होता है, 
अनिच्छासेही करणीय अथवा अकरणीय किया जाता है ।। १६९१ यदि तुम्हारा 
यह्‌ मत कल्याणकारी है, अकल्याणकारी नहीं गौर यदि तुम्हारा यह्‌ कथन 
सत्य है तो मेरे द्वारा वानर कौ हृत्या ठीक ही हई है ।॥१७॥। यदि तुम अपने 
मतके दोषको समञ्लोतो मेरौ निन्दान करो । तुम्हारा मतही एसा दै ॥१८॥] 
इस प्रकार बोधिखत्व ने उसका निग्रह कर उसे हत-बुद्धि कर दिया। वह 
राजा भी परिषद्मे हथ-प्रभहो सिर नीचा किये बैठा रहा । बोधिषषत्वने भी 
उसके मत का खण्डन कर ईश्वर-कारण-वादी का सम्बोधन कर पूछा-“आयुष्मान्‌ ` 
यदि तुम ईश्वर-निर्माण-वाद को यथाथं मानते हो तो तुमने मजाक क्यो किया ?“ 
बोधिसत्व ने गाथा कही- 
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इस्सरो सन्बलोकस्स सचे कष्येति जीवितं, 

इद्धिव्यसनाभावञ्च कम्मं कल्याणपापकं 

निहेसकारो पुरिसो इस्सरो तेन लिप्यति ।\१९।। 

स चं अत्थो च धम्मो च कल्याणो न च पापको, 

भोतो चे वचनं सच्चं सुहतो वानरो भया ॥२०॥ 

अत्तनो चं हि वादस्स अपराधं विजानिय, 

न मं त्वं गरहेय्यासि, भोतो वादो हि तादिसो ।॥२१॥। 
[यदि ईश्वर ही सारे लोक को जविकाकी व्यवस्था करता है, यदि 

उसी कौ इच्छा के अनुसार मनुष्य को टेश्वयं मिलता है, उस पर विपत्ति 

भाती है, वह भला-बुरा करता है, यदि आदमी केवल ईश्वर की आज्ञा 

मानने वालादहै, तो ईश्वर ही दोषी ठ्हरता है ॥१९॥ यदि तुम्हारा यह 

भत . . . तुम्हारा मत ही एसा है ॥२०-२१॥] 


इस प्रकार उसने आमकीमोंगरी ले, उसीसे आम गिराते हए की 
तरह ईश्वर के कारण होनेकी बात स ही ईश्वर के कारण होने के सिद्धान्त 
॥ का खण्डन कर पूवे-कृत-वादी को सम्बोधन कर पछा-- “आयुष्मान्‌ ! यदि 
# तु 'ूवंकृत-वाद' को सत्य मानताहै, तो तु ने क्यो मेरा मजाक उड़ाया ?"' 
। बोधिसत्व ने गाथा कही-- 


सचे पुम्बेकतहेतु सुखदुक्लं निगच्छति, 

| पोराणकं कतं पापं तं एसो मुच्चते इण 
$ पोराणकं इणमोक्खो, षिवध पापेन लिष्पति ॥२२॥ 
| सोचे अत्थो च धम्मो च कल्याणो न च पापको, 

भोतो च वचनं सच्चे सुहतो वानरो मया ॥२३।। 

अत्तनो चे हि वादस्स अपराधं विजानिय, 

न मं त्वं गरहेग्यासि, भोतो वादो हि तादिसो ।\२४॥ 
[यदि पूवकृत-कमं के कारण ही सुख-दुख होता है, यदि यहा का पाप 
॥ कमंपुरानेपाप कमंसे ऋणमुक्ति का कारण होताहै, तो यह पाप किसे 
` स्पशं करता है ?।॥।२२॥ यदि तुम्हारा यह मत. . तुम्हारा मत हीरेसा 
॥ है।२२२५॥] 
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इस प्रकार उसने उसके भी मत का खन्डन कर उच्छेदवादी' को 
समाने कर पूछा-- 
“आयुष्मान्‌ ! तु कहता है किं देना-लेना कुछ नहीं होता, यहीं प्राणियों 
का उच्छेद हो जाता है, कोई पर-लोक नहीं जाता, तो फिरतू किसलिये , 
मेरा मजाक उडाता है ?" इस प्रकार उसे ताडते हए बोधिसत्व ने गाधा | 
कटही-- 
चतुल्च एव उपादाय रूपं सम्भ्ोति पाणिनं, 
यतो च रूपं सम्भोति तत्थेव अन्‌षगच्छति ।\२५।। 
इधेव जीवति जीवो पेच्च-पेच्च विनस्सति, 
उच्छिञ्जति अयं लोकोये वालाये च पण्डिता 
उच्छिज्जमाने लोकस्मिं विवघ पिन लिप्पिति ॥२६॥ 
सोचे अत्थो च धम्मो च कल्याणो न च पापको, 
भ्नोतो चे वचनं सच्चं सुहतो वानरो मया ॥२७। 
अत्तनो चे हि वादस्स अपराधं विजानिय, 
न सं त्वं गरहेग्यासि, भोतो वादो हि तादिसो ।\२८॥। 


[पृथ्वी आदिचार महाभूतोसेहीप्रा णियो के रूप की उत्पत्ति होती दै। ` 
जहां से "रूप" उक्पन्न होता है, वहीं विलीन हो जाता है '॥२५॥ जीव यहीं 
जीता है, परलोक में विनष्ट हो जाता) पण्डित मौर पूखं सभौ का ही 

उच्छेद हो जाता है । यदि एेसा है तो यहाँ पाप किसे स्पशं करता है ॥२६॥ 
यदि तुम्हारा यह मत. . - ` तुम्हारा मत हीरा ॥ २७-२८)| । 

इस प्रकार उषके भी मत का खण्डन कप उसने क्षत-बिध-वादी को . 
सम्बोधन किया--“आयुष्मान 1 जब तेरा यह मत है कि माता-पिता कोभी 
मारकर अपना स्वाथं साधना चाहिये, तो तूने क्यो मेरा मजाक उड़ाया"! 
बोधिसत्व ने गाथा कही-- र 












आगहुखत्तविधा लोके बाला पण्डितमानिनो 
मातर पितर हञ्जे अथो जेदट्टं पि भातरं 
हूनेय्य पत्त च दारे च अथो चं तादिसो सिया ।\२९।। 
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|मपने माप को पण्डित समञ्ने वाले मलं क्षत-विधो' का कहना है कि 
माता, पिता भौर ज्येष्ठ भाईको मार डाले; भौर वैसा प्रयोजन होतो पृत्र 
भौरस्त्रीकी भी हत्या कर डाले ॥२९॥ | 


इस प्रकार उसके मत की स्थापना कर अपने मतत को भी प्रकाशित 
करते हुए कहा-- 
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यस्त रश्खस्स॒ छायाय निसीदेय्य स्येय्य वा, 
न तस्स साख भजञ्जेय्य, मित्तद्रूभौ हि पापको ॥३०।। 
अथ अत्थे सभरुप्पन्न समूलं अपि अब्बहे, 
अत्थो मे सम्बलेनति सुहतो वानरो मया ॥३१॥। 
सोचें अत्थो च धम्मो च कल्याणो न च पापको, 
भोतो चे वचनं सच्चं सुहृतो वानरो मया ॥३२॥ 
अत्तनो चे हि व।दस्स अपराधं विजानिय, 
न मं त्वं गरहैय्यासि, भोतो वादो हि तादिसो ॥३३। 


[ (हमारा मत तो यह है--) जिस वृक्ष कीछाया में बैठे अथवा लेटे, 
उसकी शाखा तक न तोडे। मित्र्रोह्‌ पातक है ॥३०। (ओर तुम्हारा 
॥ मतै) प्रयोजन होने परजडसे भी उषाङ़दे। मेरा पाथेय का प्रयोजन 
॥ हआ । इसलिये मेरे द्वारा वानरकी हत्या ठीक ही हई है ॥३१॥] 

(.. इस प्रकार उसने उसके मत का भी खण्डन कर, उन पाचों जनों के हत- 
0 बृद्धि, हत-प्रभ हो जाने पर राजा को निमंत्रण दे, "महाराज ! आप इन 
॥ पांच राष्टरके महा-लुटेरोको लिये फिरते हे! आप कितने बडे मूष है| 

एसे भदमियों केसंषगंसे ही आादमो इस लोक तथा परलोक में महान्‌ दुःख 
॥ अनुभव करतादै।" फिर राजा को धर्मोपदेश देते हुए कहा- 
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अहेतृबादो पुरिसो यो च इस्सरकत्तिको 
पुग्बेकंती च उच्छेदी यो च वत्तविध्ो नरो, 
तै एते असप्पुरिसा लोके बाला पण्डितमानिनो, 
| करेष्य तादिसो पापं अथो अञ्चंपि कारये 
असप्पुरिससंसग्गो दक्न्तो कतुक्प्रयो ॥३४-२५॥ 





[अहेतुवादी, ईश्वरकत्‌ वादौ, ूरव॑कृतवादी भच्छेदवादी, ओर क्षत-विष 
वादी--ये दुनिया मे असत्पुरुष ह जो मखं होते हृए भी अपने भापको 
पण्डिन मानते है । यह स्वयं भो वैसा पाप करते है तथा दूसरों से भी करति 
ह । असत्पुरुष की संगति दुःख उत्पन्न करने वाली तथा कंड.आ फल देने वाली, 
होती है । ३४-२३५॥ | | 

यहां उपमा रूप से धमं-देशना देते हए कहा-- 


उरञ्भश्पेन वाकासु पुञ्बे 

असकितौ अजयुथं उपेति, 

हन्तवा उर्राण अजियं अजं च 

चिन्न सयित्वा येन कामं पलेति ।।३६।। 

तथा विके समणब्राह्मणासे 

छदनं कत्वा वजञ्चयभ्ती मनूस्से, 

अनासका थण्डिलसेथ्यका च 

रजोजल्लं उकषकु टिकप्पधानं' 

परियायभत्तं च भपानकत्त , 

पापाचरा अरहन्तो वदाना ।।३७॥। 

एते असप्पुरिसा लोके बाला पण्डितमानिनो, 

करेथ्य तादिसो पापं अथो अञ्ञपि कारये, 
असप्पुरिससंसम्गो दुक्न्तो कं ट्कद्रयो ।\३८॥। 

याहु नत्थि विरियं ति हैतुञ्च षपवदन्ति, 

[ये] परकारं अत्तकारञ्च 

ये तुच्छं समवण्णयु, 

एते असप्पृरिसा लोके बाला पण्डितमानिनो, 

कर्य तादिसो पापं अथो अञ्जंपि कारये, 
असप्पुरिसंसर्गो इबखन्तो कटृकूद्रयो ॥३६-४०॥ 
सचे हि विरियं नास्स कभ्मं कंल्याणपापक, । 
न भरे बड्ढकि राजा न पि यन्तानि कारये ॥४१॥ 
यस्मा च विरियं अत्थि कम्मं कल्याणपापक, । 
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तस्मा यन्तानि कारेन्ति राजा भरति वगरढाकि 
यदि वस्ससतं देवो न वस्ते न हिमं पते, 
उच्छिजेय्य अयं लोको विनस्सेथ्य अयं पजा 
यस्मा च बस्सती देवो हिमं चानुणुसीयति, 
तस्मा सस्सानि पञ्चन्ति रट्टं च पल्लते चिरं 
गवं चे तरमानानं जिम्हं गच्छति पंगवो, 
सब्बा ता निम्हं गछन्ति नेत्त जिष्हगते सति 
एवमेवं मनुस्सेसु यो होति सेट्ठसम्मतो 
सो चे अधस्मं चरति परेव इतरा पजा 
सब्बं रट्ठं दुक्वं सेति राजाचे होति अधम्मको 
गवं चे तरमानानं उल गच्छति पंगवो 
सब्बा ता उजं गच्छन्ति नेत्त उद्यते सति 
एवमेव मनुस्तैषु यो होति घेद्ठसम्मतो 
सो चेपि धम्मं चरति पगेव इतरा पजा, 
सभ्बं रटठं सुखं सेति राजा चे होति धम्मिको 
महारक्स्स फलिनो आमं छिदन्ति यो फलं 
रसं चस्स न जानाति बीजं चस्स विनस्सति 
महारक्खपमं रदट्ठं अधम्मेन यो पसासति, 
रसं चस्स न जानाति रटठ चस्स॒विनस्सति 
भहारकलखस्स फलिनो पक्क छिन्दति यो फलं, 
रसं चस्स विजानाति बीजं चस्स न नस्सति 
महारकषख्पमं रट्ठं धम्मेन यो पसासति 
रसं चस्स विजानाति रट्ठं चस्स न॒ नस्सति 
यो च राजा जनपदं अधम्मेन पसासति, 
सभ्बोसिधीहि सो राजा विरो होति खत्तियो 
तत्येव नेगमे हसं ये युत्ता कयविक्कये, 
आओजदानबलोकरे स कोसेन विर्ज्सति 
पहारवरवेत्तश्त् संगामे कतनिस्समे, 
उस्सिते हिसयं राजा स॒ बलेन विरन्क्षति 
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तस्येव इसयो हिसं सञ्जते ब्रह्मचारयो, 
अधम्मचारो खत्तियो सो सगोन विरञ््ति ।१५६॥ 
यो च रजा अधम्मदट्ठो भरियं हन्ति अदुसिकं, 
लुह पसवते ठानं ॒पुत्तेहि च विरज्कति ॥५७॥ 
धम्मं चरे जनपदे नेगमेसु बलेसु च, 
इसयो च न हिसेग्य पुत्तबारे समं चरे ॥५८॥ 
स तादिसो भूमिपति रट्ठपालो अकोधनो, | 
सामन्ते सम्पकम्पेति इन्दो व॒ असुराधिपो ॥५९॥ ` 
[पूवं समय में भेट से मिलता-जुलता एक भेडिया था । वह निर्णंक होकर 
बकरियों के ब्ुण्ड मे जा पहुचता । व्हा भेडों को, बकरियों को तथा बकर 
कोमार कर भौर मजे से खाकर (?) जहां इच्छा होती वहां चला 
जाता ॥३६॥ इस प्रकार कुछ श्रमणब्राह्मण ठंग करके मनुष्यो को ठगते है-- 
कोई अनाचारी बनते है, कोई कठोर धरती पर सोने वाले बनते है, कोई धृत । 
मेल ओदने वाले बनते है, कोई उकड़` ही बैठने वाले बनते है, कोई सप्ताह 
अथवा पन्द्रह दिनमें एक बार भोजन करने वाले बनते है; कोई निर्जल 
रहने वाले बनते है, कोई पापाचरण करते हए भी बहत बनते है, ये अपने $ 
माप को पण्डित समन्षने वाले मुखं लोग असत्पुरुष है । ये वसा पापकम 
स्वय भौ करते तथा दूसरों से कराते हैँ । असत्पुर्षो की संगति दुःख उन्न 
करने वाली तथा कड़.आ फल देने वाली होती है ।।३७-३८॥ जो प्रयल कौ ` 
स्वीकार नहीं करते, जो हेतु का भी अपलाप करते है, जो स्वाथं तथा परमां 
सभा कुछ "तुच्छ" कहते है--ये अपने आपको .. फल देने वाली होती ` 
| है ॥३९-४०॥ यदि प्रयत्न" न हो तो अच्छा-वुरा कमं भीन हो, तो राजा. 
|| न बदृह्यों का पोषण करेगा भौर न यन्त्र बनवायेगा । लेकिन क्योकि ` 
| ्रयत्न' है ओर अच्छे-ब्ुरे कमं भी है, इसलिये राजा-गण बहइ्यों का पोषण ` 
|| करते हैँ मौर यन्त्र बनवाते हँ ।॥४१-४२॥ यदिसौ वषं तक न देव बरसे 
गोरन शीत पडे, तो इस लोक कानाश हौजाय भौर यहु जनता जाती 
रहे । लेकिन क्योंकि देव बरसता है ओौर शीत भी पडता है इसीलिये ` 
||| खेत पक्ते हैँ भौर प्रजा पलती है।४३-४४) यदि शीघ्रता से जने ' 
11|| | वाली गौभों में बैलट्ढाजाता है, तो नेता के टेढा जाने के कारण 
॥॥।| | वे सभी टेदी जाती दैँ। इती प्रकार मनुष्यों मे जो श्रेष्ठ 
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कटलाता है, तो इतर प्रजा की तो बात ही क्या, यदि वह अधमं करता है 
अर्थात्‌ यदि राजा अधामिकहोताहै,तो सारा राष्ट्र दुःखी होता है ॥४५. 
४६॥ यदि शीघ्रतासे जाने वाली गौभोंमें बैल सीघ्ाजाता है, तोनेताके 
सीधा जानेके कारण सभी सीधीजाती ै। इसी प्रकार मनुष्योमें जो 
श्रेष्ठ कहलाता है, तो इतर प्रजा की तो बातहीक्या, यदि वह धमं करता 
है अर्थात्‌ यदि राजा धामिक होतादहै, तो सारा राष्ट सुल्ली होता है।।४७- 
४८।' जो फलदार महान्‌ वृक्ष के फलो को कच्चा तोता है, वह उनके रस 
को नहीं जानता ओर उसका बीज भी नष्टहो जाता है । उसी प्रकार महान्‌- 
दृक्ष सदृश राष्ट काजो अधमं से शासन करता है, वह उसके रस को भी 
नहीं जानता है भौर उसका राष्ट भी नष्ट नहीं होता है ।४९-५०। जो 
फलदार महान्‌ वृक्ष के फलों को पकने पर तोडता है, वह उसके रस को 
' भी जानता है गौर उसका बीज भी नष्ट नहीं होता। उसी प्रकार महान्‌- 
वृक्ष सदृश रष्टर्काजो धमं से शासन करता है, वह उसके रस को भी 
। जानता है ओर उसका राष्ट भीनष्ट नहीं होता ॥५१-५२॥ जो राजा 
अधर्मं से जनपद काशासन करता दहै, वह क्षत्रिय राजा सभी ओौषधियों से 
विरुद पड जाता है ।॥५३॥ उसी प्रकार जो राजा निगम के लोगों तथा 
॥ व्यापारियों को कष्ट देता हमा शासन करतादहै, उसे कर तथा बलि न 
॥ मिलने से उसका कोष खाली होजाता है ॥५४॥ युद्धुमि के ज्ञाता, 
॥ महान्‌ योद्धा तथा प्रसिद्ध मन्वियोंको कष्ट पहंचाता हा जो राजा शासन 
। करताहै, वह (सन्य) बलसेक्षीण हो जाता है ।॥५५॥ उसी प्रकार ऋषियों 
॥ को तथा संयत ब्रह्मचारियों को कष्ट पहुचाने वाला अधामिक क्षत्रिय स्वगं 
#॥ का अधिकारी नहीं रहता ॥५६॥ जो अधार्मिक राजा निरपराध भार्याको 
॥ हत्याकराताहै, वह नरकमें पैदा होता है भौर उसके पुत्र उससे विषश्द 
# हो जाते है ॥५७।॥ जनपद-वासियों के साथ, निगम-वासियों के साय तथा 
॥  सेनाके साथ धमे-पुवंक आचरण करे; ऋषियों कोकष्टनदे ओौर स्त्री-पुत्र 
॥ ऊ साथ विषम व्यवहार न करे ॥५८। उस तरह का क्रोध रहित राष्ट 
पालक भूमिपति उसी प्रकार सामान्त (रा जां) कोकपा देता है, जसे 
॥ असुरेन्द्र न्द्र ।।५९॥ | 
॥ इसप्रकार बोधिसत्व ने राजा को धर्मोपदेश देचारोंकरमारोंको बुला, 
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उपदेश दे, राजा की करतूत को प्रकाशित कर, कहा--"राजा को क्षमा क 
दो” फिर सब को उपदेश दिया- “महाराज ! अब से बिना विचार कै 
भेड पैदा करने वालों के कहने का विश्वास न कर, इस प्रकार का 
का कामन करे । कुमारो! तुम भीराजासेद्रेषन रखो। 
बोला- “भन्ते ! मैने इनके कहने मे आकर आपको तथा देवी के प्रति 
कमं किया। इन पाचों को मरवाता है" “महराज एेसा नहीं कर सक्ते । 
“तो इनके हाथ-पाव कटवा देता हं । '” “नहीं महाराज ! यह भी नहीं कर 
सकते 1" राजा ने “भन्ते ! अच्छा” कह स्वीकार कर उनका सव कुछ हरणं 
कर लिया ओर सिर मूंडा, तोबरा बाध तथा गोबर चछिड़कना आदि 
मान कंरदैण से निकाल दिया । बोधिसत्व भी वहां कुछ दिन रहकर राजां 
को अप्रमादी रहने का उपदेश दै, हिमालय ही चले गये । वहाँ ध्यान्‌- 
अभिज्ञा प्राप्त कर, जीवन भर ब्रह्मविहारो कौ भावना कर ब्रह्मलोक) 
गामी हए ) । 
शास्ता ने यह घमे-देशना ला--"“भिक्षुओं, न केवल अभी, शास्ता पहन 
भी प्रज्ञावान्‌ तथा इसरों के सिद्धान्त का मरदन करने वलेहौ रहै हैँ कहं 
जातक का मेल बढाया) उस समय के पाँच भिथ्या-दृष्टि वाले पुराण 
काश्यप, मक्खलि गोसाल, पनुद्ध कच्चान, अजित केसकम्बली तथा निगण्ड-। 
नाय पूत्र हुए, पिङ्खलवणं कृत्ता आनन्द था । महाबोध परिग्राजकतो 
ही था) । 











साठवोँ परिच्छद 


५२९. सोनक जातक 


1 “कस्स सुत्वा सतं दम्मि. . , .""यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय नैषक्रम्य शारमिताके बारेमे कही । उस समय भिक्षु धमंसभामें बेठे 
॥  नैषक्रम्य पारमिता का गुणगान कर रहे ये। शास्ता ने उनके बीच में बैठे 
। “भक्षुमो, न केवल अभी, तथागत ने पहले भौ महाभिनिष्क्रमण किया ही है'' 

। कह पूवं-जन्म को कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूवं समय में राजगृह मे मगध नरेश राज्य करता था । बोधिसत्व उसकी 
वटरानी की कोख से उत्पन्न हए । नामकरण.के दिन नाम रक्खा गया अरिन्द- 
ः । उसके पैदा होने के दिन ही पुरोहित को भी पत्र उत्पन्न हृभा 
उसका नाम रखा गया सोनक्रुमार । वे दोनों साथ-साथ बढ़कर, बड़े होने पर 
समान रूपले श्रीवान्‌ हृष्‌ । श्प में दो्णों बराबर होकर तक्षशिला गये भौर 
शिल्प सीखा । वहां से निकल “सभी मत, शिल्प तथा देश-व्यवहार जानने 
(कै लिये" क्रमशः चलते-चलते वाराणसी पहु च, राजोद्यान मे रह्‌, अगले दिन 
नगर में प्रविष्ट हृए ) उस दिन कुछ आदमि्यों ने “न्राहाण-पाठ” कराने 
कैलिये खीर तयार की ओर आसन बिछठाकर जते समय उन कुमारोको 
। देवा । उन्होने कुमारो को घर लिवा लाकर आसनो पर बिठाया । बोधिसत्व 
जिस आसन पर बैठे थे, वहाँ श्वेत वस्त्र बिठा था ओर सोनक के आसन 
रक्त-वणं कम्बल । उसी लक्षण से उसने जाना कि “अ।ज मेरा त्रिय 
| अरिन्दमकुमार वाराणसी-नरेश होगा ओर मुञ्चे वह सेनापति का पद 
।'' वे दोनों भोजनानन्तर उद्यान ही लौट जाये। 
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उस समय वाराणसी-नरेण को मरे सात दिन हृए थे । राज-कुल पत्र 
रहित था । अमात्य आदिने सिर से स्नान किया ओर इकठठे होकर स्वयं" 
चालित पुष्यरथ छोड़ा कि यह्‌ राज्य के अधिकारी के पास जाकर सकेगा 
वह नगर से निकल क्रमशः उद्यान जा, उद्यानद्वार १९ सक, आरोहण 
लिये सज्जित होकर खड़ा हो गया । बोधिसत्व मङ्गल-शिला-पट पर ॥ 
ढके षडा था । सोनक कुमार उसके पास बैठा था। उसने सरंगीत-ध्वनि सुत 
सोचा--“अरिन्दम के लिये पुष्यरथ आ रहा है । भाज यह स्वयं राजा 
होकर मुङ्ञे सेनापति बनायेगा । मुज्ञ एेश्वभ्यं कौ आवश्यकता नहीं है। इषे 
चल्ञे जाने पर निकल कर प्रव्रजित होङगा ।' ` इस विचार से वहु शठिपकर्‌ 


एक ओर खड़ा हो गया । 
पुरोहित ने उद्यान में प्रवेश किया तो बोधिसत्व को लेटे देख 


रोकं दिया । बोधिसत्व जगा, करवट ली, थोडा लेटा ओर फिर 
शिला-पट पर पालथी मारकर बैठा 1 पुरोहित ने हाथ जोड कर निवेदनं 
किया--“देव ! राज्य आपका है? | 
““क्या राज्य-कुल पुत्र-रहित है र 
““हेव 1 हाँ । 23 
“तो, अच्छा ।'' | 
उन्होने वहीं उसका अभिषेक किया, रथ पर बिठाया ओर बडे ठट-बाद्‌ं 


सै नगरमे ले गये । उसने नगर कौ प्रदक्षिणा की ओौर महल परजा चद 
रेष्वय्यं कौ महानता में उसे सोनक-कृमार याद ही नहीं बाया । उष 
नगर मे चले जाने पर वह भी आकर शिला-पटू्‌ पर बैठा । उसके र 
ही बन्धन से मुवत होकर शाल का एक सूखा पता गिरा । वहु उसे देवत 
ही नोचने लगा --““जैसे यह है, उसीप्रकारमेरा शरीर भी जराकोप्रप्ं 
होकर गिर पड़ेगा ।'' इस प्रकार उसने अनित्यता आदि परर गहरा वि 
कर प्रत्येक-बुद्धत्व लाभ किया । उसी क्षश उसका गुहस्थ-वेष अन्तर्धान है 
गथा । प्रवर जित रूप प्रकट हआ । वह “अब पुनजेन्म नहीं है उल्ला वाङ 
कहते हए नन्द-म्‌लक पवत पहुंचा । 4 
बोधिसत्व को भी चालीस वषं के बाद याद बाया-- “मेरा भित्र सोक 

कहाँ है ?" बार-बार याद करने पर भी जब उसे कोई यह्‌ कहने वाला नहीं 

भिला कि “मैने सुनाहै, वा देखा है'', तो अलङ्कृत महातल्ले पर राज" 

सिहासन पर बैठे-वैठे गन्धर्वे, नट, नतंकी आदि से चिरे हए, रेश्वम्यं की 
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अनुभव करते हए उसने “जो मूह्ञे किसी से सुनकर कटेगा कि अमुक जगह 
सोनक रहता है, उसे सौ दुगा, जो स्वयं देख कर कहेगा, उसे हजार दगा, 


कौ धोषणाकरने के लिए एक उल्लासपूणं गीत की स्वना कर पहली गाथा 


क = क 
कस्स सुत्वा सतं दम्मि सषस्सं दटट्‌ सोनकं, 
कोमे सोनकं अक्खाति सहायं पेसुको छितं ।\१॥ 

[किसी से सुनकर कहने वाले को सौ दूंगा, स्वयं देखकर कहने वाले 
को हजार दुगा । कौन है जो मृनञे मेरे लंगोरिया-यार सोनक का सभाचार 
देगा ?॥१॥ | | 

उसके मुंह से छीन लेते हृए की तरह एक नत॑की उस गीत को लेकर गाने 
लगी । उस से दूसरी । “यह्‌ हमारे राजा का प्रिय गीत है” मान सारा रनि- 
वासर गाने लगा । क्रमशः नगरवासी तथा जनपद वासौ भी उसी गीत को 
गने लगे । राजा भौ बार-बार उसी गीत को गाता) पचास वषं बीतने पर 
उसके बहुत से बेटा-बेटी हो गये । ज्येष्ठ पुत्र का नाम दीघाथु-कुमा था। 

तब सोनक प्रत्येकःबुद्ध ने सोचा--“अरिन्दम राजा मुके देलना चाहता 
है । जाता है, इसे काम-भोगौं की सदोषता ओर नैष्कम्य का महात्म्य 


समक्षाकर प्रत्रज्या को ओर ज्ुकाता हुं ।"' वह्‌ ऋद्धि-बलसे आकर उदान में 
बैठ गया । 


उस समय पच चौोटियों वाला एव सप्तवर्षीय कुमार माताकी आज्ञा 
से उद्यान के उपवन में लकड़्यां बटोरता हुरा बारबार वही गत गाता था । 
्रतयेक-बुद्ध ने उसे बुलाकर पूछा--“कुमार ! तु ओर गीतन गाकर केवल 
एक ही गाताहै, क्या ओर भी गीत जानता है ? 

“भन्ते ! जानता ह, किन्तु हमारे राजा का यह प्रिय गीत है, इसलिये 
हते ही बार-बार गाता ह ।'' 

“क्या तुजे इस गीत के मुकाबले का गीत गाने वाला कोई मिला?" 

“भन्ते | नहीं मिला । 


मे तुज्ञे सिखा द्गा। क्यात्‌ राजाके सामने जाकर काबले का गोत 
4 8 । 
गा सकेगा ? 


"नन्त 1 हाँ 7 
उसने उसे मृकाबले का गीत सिखाते हए “महह्य ` सृत्वा , . . "सिखाया \ 
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सिखाकर उसे बिदा किया--'कुमार ज र 
गा। राजा तुक्ञे बहुत पेश्वभ्यं देगा । तुञ्ञे लक 


जा} 


उसने 
'“अन्ते ! मै जब तक राजा को लेकर अता है, तब तक आपय 


रहं ।'"' यह्‌ कह, शीध्रता से मां के पास पहुचा ओर बोला-- मा, मृङ्े 
राकर अलंकृत कर 1 आज मै तङ्ञे दरिद्रता से मुक्त करू गा । 
ज-द्रार पर पहूवा भौर बोला-~ 
दे किएक बालक द्वार पर खंड 
उसने तुरन्त जाकर सचि 


] ! राजाके साथ यह्‌ प्रति-गीतं १, 
ड्यों से क्या? शीघं 


'अच्छा' कह उस प्रति-गीत को सीखा भोर प्रणाम कर बोला-- 
रीं 


शीघ्र स्नान क 
इस प्रकार वह स्नान कर सज-सजा कर रा 
"आयं द्वारपाल ! राजा को जाकर सूचना 
है ओौर कहता है कि तुम्हारे साथ गाङ्गा ।' 
किया । राजा ने बुला भेजा भौर एा-- 
“तात । तू मेरे साथ गीत गायेगा 1" 


"देव ! ह्‌ 1'' 


"तो गा1 
“हेव ] यहाँ नहीं गाज्गा । नगर मे मुना 


करे । जनता के बीच गाङ्गा ।'' 
ने वैसाकर, अलंकृत मण्डप के नीचे स्िहासन पर 


=-- == ~~~ ~~ 


कि ~ 
1. 


१ 


दौ कराकर जनता को इक्ट्शं । 


। 
। 
। 
। 
। 
। 
| 


राजा वैठ उसके 
अनुरूप आसन दिला कर कहा-- १ 
अब अपना गीत गा 1 ' 
"'देव ! पहले आप गीत गाये, तब मै प्रति-गीत गाङ्गा ।\ 
तब राजा ने पहले गाते हए पह गाथा कही-- 
कस्स सुत्वा सतं दभ्मि सहस्सं ब्द सोनक 
कोमे सोनकं अक्खाति सहायं पंसुकौच्छितं ।\१।। 
[अथं ऊपर आ गया है 1] | 
इस प्रकार जब राजा ने पहली उदान-गाथा कही तो, पाच चोटी 1 
लड़के द्वारा कही गई प्रति-गाथा को प्रकाशित करते हृए शास्ता १ 


अभिसम्बुदध हो, दो पद कहे-- 
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अथ ब्रवी माणवको दहरो पञ्चचुटको 
मय्हं सृत्वा सतं देहि सहस्सं दट्‌ठ, सोनक, 
अहं सोनकं आविखस्सं सहायं पसुकीलित ।२॥ 
[पच चोटी वाला छोटा ब्रह्मचारी बोला-““मुह्ञे सुनने वलेकोसौ दे 


ओौर मुञ्चे देखने वाले को हजार दे । मँ तेरे लंगोटिया-यार सोनक को तुञ्ञ 
बता दूंगा ।८॥ 


आगे की सम्बन्ध गाथाये पालि-क्रमानुसार ही है। राजा बोला- 
कतरस्मिं (सो) जनपदे रट्ठ्सु निगमेसु च 
कत्थ तै सौनको दिट्ठो तं मे अक्खाहि पुच्छितो ।॥३॥ 


[मै तुक्षसे धृता ह । मुञ्चे बता कि तूने सोनकं को किस जनपद में, किस 
राष्ट मे, किस निगम में कहां देखा ? ॥२।।| 


लड़का-- 














तवेव देवं विजिते तवेव उथ्यान भूमिया 

उज्जुवंसा महासाला निलोभासा मनोरमा ।४॥ 

तिदट्ठन्ति म घसमोना रम्मा अञ्जोज्ञनिस्सिता 

तेसं मूलस्मिं सोनको आयति अन्‌पादानो, 

उपादानेस॒ लोकेसु उण्हमानेसु निन्बुतं ।१५॥ 
[राजन्‌ ! तेरे ही प्रदेशमे, तेरे ही उद्यान मे सीधे, बड़े-बड़े, नील-व्णे- 
^ मेघो के समान परस्पर-आधित रमणीय मेघ खड़े हैँ । उन्हीं के नीचे बैठा 
 सोनक उपादान-रहित हो ध्यान करता है । जलते हृए उपादान लोकों मे वहु 
श्रान्त हो गया है ।॥५।।| 


ततो च राजा पायासि सेनाय चतुरगिया 


उद्यानरभामि गन्ह्वान विचरन्तो ब्रहावने 
मासन सोनकं दिल उय्हमानेसु निब्बुतं ॥७॥ 


[तब चतुरंगिनी सेना सहित राजा वहाँ से निकला ओौर रास्ता बराबर 


कारापेत्वा समं मर्गं अगभा येन सोनको ॥६॥ [५ | 
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कराकर जहौ सोनक था वहां पहं चा ॥६॥ उद्यान-भूमि मे पहुंच उस महान्‌ 
वन मे विचरते हृए उसने जलते हए लोक मे शान्त हृए सोनक को बैठे देखा 
।७।। | ५ 
राजा सोचने लगा-- 
कपणो वत अयं भिक्लु मुण्डो संघाहिपारुतो 
अमातिको अपीतिको रूक्खमूलस्मि आयति ॥१८॥ 
[यह सिरमुण्डा,संघाटी धारण किये, मात्‌ -हीन, पित्‌-हीन विचारा भिक्षु. 
पेड के नीचे ध्यान कर रहा है ॥८।॥। ५ 
इमं वाक्यं निसोमेत्वा सोनको एतद्‌ अन्नवी 
न राजा कपणो होति धम्मं कायेन फस्सयं ॥\९॥। 
यौ च धम्मं निरंकत्वा अधम्मं अन्‌.व॑त्तति 
स॒र।जा क्पणो होति पापो पापप रायनो ।१०॥ 


1 क 


----- 


) + - 


क 1 


[यह्‌ वाक्य सुन सोनक बोला- राजा जो धमं को शरीर से स्पशं करता । 
है, वह विचारा नहीं होता । जो मं का बहिष्कार करके अघर्मानुसार 
चलता है, वह पाप-मार्गी "विचारा, होता है ।९-१०।॥] 

इस प्रकार उसने बोधिसत्व क निन्दा कौ 1 उसने अपने निन्दा क्वि. 
जाने को जानते हृए कौ तरह, अपना नाम-गोत्र सुना उसका कूणल-क्षेम ॥ 
पूते हुए गाथा कही-- ॥ 

अरिन्दमो तिये नामं, कासिराजा तिम बिद 
कच्चि भोतो सुखा सेय्या, इधप तस्स, सोनक ।।११।। 

[मेरा नाम अरिन्दम है । मुञ्े काशी-नरेश जानें । सोनक । ! यहां रहत । 
आप सुखपूवंक तो रहते है ? ॥११। | | 

तब प्रत्येक-बुद्ध ने उसे “"महाराज ! न केवल यहां, किन्तु मन्यत्र भी । 
रहते समय मृञ्ञे असुविधा नहीं है'', कह श्रमण-भद्र गाथा ये कही-- 

सदापि भद्रं अघनस्स अनागारस्स भिक्॒नो 
न तेसं कोट्ठे उपेन्ति न कूम्भे न कठोपिया, 
परनिरट्टतं एसाना तेन यापेन्ति सुभ्वता ॥{२॥ 


| 
॥ 





क १ ` 
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दृतियं पि भद्र अधधनस्स अनागारस्स भिक्ष्लनो 
अनवज्जो पिण्डो भोतव्बो न च कोचुपरोधति ॥१३॥ 
ततियं पि भद्रं अधनस्स अनागारस्त भिक्खनो 
निन्ुतो पिण्डो भोतब्बो न च कोचुपरोधति ॥१४॥ 
चतुत्थं कद्र अध्षनस्स अनागारस्स भिक्वुनो 
मुत्तस्स रद्ठे चरतो संगो {यस्स न विज्जति ॥१५॥ 
पचमं भद्र अधनस्स अनागारस्स भिक्लुनो 
नगरम्हि म्हमानम्ि नास्स ङिल्त्रि अडय्हथ ।१६॥ 
छट्‌ठं भद्रं अधनस्स अनागारस्स भिक्ष्लुनो 
रट्ठे विचुम्पमानम्हि नास्स किंचि अहीरथ ॥१७॥ 
सत्तमं भद्रं अधनस्स अनागारस्स भिक्खुनो 
चोरेहि रक्तं भगगं ये च अन्ने पारिपंथिका 
पत्तचीवरं आदाय सोत्थि गच्छन्ति सुभ्बता ॥१८॥ 


अट्ढमं भद्र अधनस्स अनागारस्स भिक्खुनो 
यं यं दिस पक्कमति अनयपेक्छो व॒ गच्छति ॥१९॥ 
अकिञ्चन अनागरिकं भिक्षुको सदैव ही आनन्द रहता है, न उनके 


कोठो में धन-धान्य रहता है, न षडों में मौर न टोकरियों मे । उनका भिक्षा- 
चार दूसरों पर निभरकरतादहै भौर सूत्रत लोग उसी से जीवन-यापन 
करते हँ ॥१२।॥ अकिञ्चन अनागरिक भिक्ष्‌ के लिएजो दूसरी आनन्दकी 
बात है, वह यहदहै करि वह्‌ तिर्दोषि भिक्षा ग्रहण करता है भौर उपे कोई 
चित्त-मेल कष्ट नहीं देता ॥१३॥ अकिञ्चन नागरिक भिक्षु कै लिए जो 
तीसरी आनन्द की बात दहै वह्‌ यहदहै कि शान्त भिक्षा ग्रहण करताहै भौर 
उसे कोई चित्त-मं ल कष्ट नहीं देता ॥१४॥ अकिञ्चन अनागरिक भिक्षु के 
लिए जो चौथी आनन्द की बात है, वह यहहै कि वह्‌ मुक्त होकर राष्ट में 
विचरता है मौर आसक्ति-रहित रहता है ॥ १५॥ अकिञ्चन अनागरिक भिक्षु 
कै लिए जो र्पांचवीं आनन्द की बात है वहु यह्‌ कि यदिनगर मेंआग भी 


$ ` लग जाय तो उसका कुछ नहीं जलता ॥१६॥ अकिञ्चन अनागरिक भिक्षु 
^ केलिएुजो छी आनन्द कीबात है वहु यह कियदिसारा रष्टरृलुटाजा 
" रहाहो,तो भी उसका कुछ नहीं बूटा जा सकता ॥१७॥ अकिञ्चन 
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अनागरिक भिक्षु के लिए जो सातवीं आनन्द की बात है वह यह्‌. 
है कि चोरो तथा अन्य मागं चलने मे बाधा डालने वाते लोगों के रहते हए 
भी वह्‌ सुत्रूती सकुशल जाता है ॥१८॥। अकिञ्चन अनागरिक भिक्ष केलिए 
जो आठवी आनन्द की बात है वह्‌ यहहै कि वहं जिधर-जिधर चाहता है, 
बिना किसी अपेक्षा के जा सकता है ॥१९॥ | १ 

इस प्रकार सौनक प्रत्येक बुद्ध ने आठ श्रमण-भद्र बातें कहीं । इससे 
आगे वह सौ भो, हजार भौ अपरिमित श्रवण-भद्र बातें कह ही सकता था । = 


राजा ने अपनी काम-भोग सम्बन्धी अासक्तिके कारण उसे बीच मेसे रोक ` 


दिया भौर बोला--'“मुनञे श्रमण-भद्र बातों को अपेक्षा नहीं? वह अपनी 
काम-भोग सम्बन्धी आसविति को प्रकट करता हुआ बोला-- | 


बहु पि भद्रका एते यो त्वं भिश्ख॒॒पसंससि 
अहं च गिद्धो कमसु कथं काहामि सोनक्‌ ॥२०॥१ 
पियो मे मानुसा कामा अथवा दिव्यापिमे पिया 
अथ कैन नु वण्णेन उभो लोके लभामसे ॥॥२१। 


[हे भिक्षु! जिन भद्र बातों कीतु प्रशा करता है, वे बहुत है । किन्तु 
्ैतो कामभोगों मे आसक्त ह, हे सोनक मै | क्या करं ? ।॥२०॥ मूङ्ञे 
मनुष्य लोक के काम-भोग प्रिय हैँ ओर मृङ्ञे दिव्य-लोक के काम-भोग भी 
प्रिय है । मै किष प्रकार दोनों लोकों को प्राप्त करं ?॥२१।। | 


प्रत्येक बुद्ध ने उत्तर दिया-- 


कामेसु गिद्धा कामरता कामेसु अधिभुच्छिता 
नरा पाषानि कत्वान उपपन्जन्ति दुग्गत्ति ॥२२॥ 
ये च कामे पहत्वान निक्न्ता अकुतोभया 
एकोदिभावादिगता न ते गच्छन्ति दुर्गति ॥॥२३॥ 
उपमं ते करिस्ससि, तं सृणोहि अरिन्दम 
उपमाय पिध एकच्चे अत्थं जानन्ति पण्डिता ॥२४॥ 
गंगय कणपं दिस्वा दवुग्हमानं महाण्णवे 
ब्ायसो समचिन्तेसि भअप्पपजञ्जो अचेतसो ॥२५॥ 
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यानञ्च वत इदं लद्धं भक्लो चाय अनप्को 

तस्थ रत्ति तत्थ दिवा तत्थ एव निरतो मनो ॥२६॥ 

खादं नागस्स मंसानि पियं भागीरसोदक्त 

सम्पस्सं वनचेह्यानि न पालित्थय विहंगमो ॥२७॥ 

तं व ओंतरणी गंगा पमत्तं कूणपे रतं 

समुह बभ्स्षगाहयि अगति यत्य पर्खिनं ।॥२८॥। 
सोच भक्परिक्ीणो उदापत्वा विहुंगमो 

न॒पच्छतो न पुरतो नत्तरं नो पि दव्खिणं ॥२६।। 

दीपं सोन अञ्क्षगच्छि अगति पत्थ पदखिनं 

सो च तथेव पापत्थ यथा इब्बलको तथा ॥३०।। 

तञ्च सामृहिका मच्छा कम्भोला मकरासुमु 

पसम्हकारा खादिसु फदमानं विपक्खिनं ।३१॥ 

एवमेव तुवं राजये च ञ्जे कामभोगिनो 

गिद्धा चे न वभिस्वन्ति काकं पञ्जायने विद्‌ ।।३२॥। 

एसा ते उपमा राज अस्यसंदस्सनी कता 

त्वं च पञ्जायसे तेन यदि काह्िवा न वा ।॥३३॥ 






















[ काम-भोगों मे आसक्त, काम-भोगों मे अनुरक्त तथा काम-भोगोंमें 
मूच्छित प्राणी पाप-कमं करके दुगंति कोप्राप्त होते हैँ ॥२२॥ जोकाम- 
भोगों को त्याग, निकलकर, भय रहित तथा एकाग्रवित होकर विचरते है, 
वे दुगंति को प्राप्त नहीं होते ॥२३॥ हे अरिन्दम ¦! सुन ! मँ तुक्ञे एक 
 उपमादेताहूं। कछ पण्डित लोग उपमासे भी समञ्च जातें ॥२४॥ गंगा 
 मंएकहाथी की लाश महासमुद्र कीओर बही चलीजा रही थी । उसे देख 
| एक मूसं बुद्धिहीन कौञ सोचने लगा ।।२५॥ “यह मृञ्ञे एक यान मिल 
गया गौर मेरे लिये यह खाना भी बहुत है।' बहु रात दिन वहीं रह्नेलगा 
ओर उसी मे उसका मन रम गया ॥२६॥ हाथी का माँस लाता हृ ओौर 
 गंगा-जल पीता हृभा तथा वन-च॑त्यों को देखता हुआ वह कौमा वहां से उड़ा 
नहीं ॥२७॥ समुद्राभिमुखी गंगा (हाथी का्मांस खाने में) अनुरक्त उस 
शवे को समुद्रम बहाले गयी, जहां पक्षियों की कोई गति नहीं ।\२८॥ बहु 
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भोजन-हीन हो गया ओौर पानीमे गिरा।उसेन पौे,न अगे, न पूवं ध 
दिशा में ओर न उत्तर दिशा में कहीं कोई द्वीप नहीं भिला । वह दुबल प्राणी 
की तरह वहीं गिर षडा, जहां पक्षियों कौ कोई गति नहीं ॥२६-३०। उस 
तड़पते हुए पक्षी को समुद्र के मच्छ, मगर-मच्छ, मकर तथा सोँस (?) काद्र 
करके खा गये ।॥३१।। हे राजन्‌ ! इसी प्रकार तूं तथा अस्य जितने भी | 
काम-भोगी है, यदि वह काम-भोगों को छोडते नहीं है, तो वे उस कौवे के 
ही समान है ।॥३२॥ हे महाराज ! मैने अथं को प्रकाशित करने वाली उपमा 
कही । अब यदितं इसके अनुसार करेगा तो तूं (देव-लोक मे) उत्पन्न होगा, ¦ 
नहीं करेगा तो (नरक मे) उत्पन्न होगा ।३३॥ | 


इस प्रकार उसने इस उपमा से उपदेश दे, अब उसी उपदेश को स्थिर 
कर प्रतिष्ठित करते हृए गाथा कही- 


एक वाचं पि द्वेवाचं भणेय्य अन्‌.कम्पको 
तदुर्तरि न भावेभ्य दासो अपिरस्स सन्तिके ।\३४॥ 

[ अनुकम्पक को चाहिए किएकयादो बात कहे। उससे अधिक न 
बोले । (वयोंकि वसा करने वाला) मालिक के सामने बोलने वाले दास के 
समान होता है ॥३४। | 

यह्‌ सम्बुद्ध-गाथा है-- 


इदं वहवान पक्कामि सोनको अमितबुद्धिमा 
वेहासे अभ्तलिक खस्मिं अनुसासित्वान खत्तियं ।।३५॥। 
[ अनन्त.बुद्धिमान्‌ सोनक यह कहकर भौर इस प्रकार क्षत्रिय को भनु- 
शासित कर; अन्तरिक्ष में चला गया ॥३५॥ | 3 
बोधिसत्व ने भी आकाश-मागं से जते देख, जब तक वह दिखायी दिया 
तन तक खड़े देखते रहकर, उसके आंख से ओक्षल होने पर, मन भें संवेग ` 
उत्पन्न कर सोचा--““यह्‌ ब्राह्मण हीन जन्मा होकर भी मुञ्च शुद्ध क्षत्रिय- ` 
वंश के धिर पर अपने षैरोंकी धूलि डालता हुआ . आकाश में उदछल कर 
गया है । मुञ्ञे भी भाज ही निकल कर प्रब्रजित होना चाहिए ।'' उसने राज्य 4 
सौँप प्रव्रजित होने की इच्छासे दो गाथां कषही- $ 





~ 
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को नु मे राजकत्तारो, सुता वेथ्यत्ति आगता 
रज्जं निय्यादधिस्तामि, नाहं रज्जेन-मतिथको ॥३६।। 
अज्जेव पन्बजिस्सामि को जला मरणं सुब 
माहं काको व दुभ्मेघो कामानं वसं अन्नगा ॥३७॥। 


| [राज्याभिषेक का संस्कार करने बाले सुत तथा अन्य मेरे लोग कहां 

ह? मै राज्य सौपंगा, मुज्ञ राज्य की अपेक्षा नहीं ।३६॥ मै भआजही प्रव्रजित 

। होजगा 1 कौन जानताहैकि कल मरना हो। मै मूखं कौवे की तरह काम- 
भोगों के वशीभूत न रहं ॥ :७।।] 

इस प्रकार जब अमत्योंनेसुनाकि राजा राज्य त्याग रहाहै,तोवे 
 बोते- 


अत्थि ते दहरो पत्तो, दीधायु . रट्ठवड्ढनो 
तं रज्जेअभिसिञ्चस्सु, सोनो राजा भविस्सति ॥३८॥। 
- [तेरा दीर्घायु नामक छोटा पुत्र राज्य की बृद्धि करने वाला है। उसका 
राज्याभिषेक करे । यह्‌ हमारा राजा होगा ॥३८॥।.| 
इससे आगे राजा द्वारा कही गयी गाथा से आरम्भ करके शेष स्पष्ट- 
सम्बन्ध गाथाएे पालिक्रमसे ही जाननी चाहिए । 














चिप्पं कुमारं आनेथ, वीघायुं रदट्वंडः ठनं 
तं रज्जे अभिसिञ्चस्तु, सो वो राजा भविस्सति ॥\३९॥ 


 [रष्ट्‌ वधेन दीर्घायु कुमार को शीघ्र लाओ । उक्षका राज्याभिषेक 
करो । वह राजा होगा ॥३९॥ | 


ततो कृमारं आनेसु, दीघायुं रदट्ठवड्ढन 
तं दिस्वा आलपि राजा, एकपुत्तं मनोरमं ॥४०। 
सटिठ गाम सहस्सानि, परिपुञ्जानि सन्बसो 
ते पुत्त पटिपज्जस्त्‌, रज्जं नियादथामि ते ।\४१। 
अज्जेव पन्बजिस्सामि, को जजञ्जा मरणं सुवे 
माहं काकोव द्म्मघो, कामानं वसं अन्नगा ॥४२॥ 
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[तब राष्टृवधन दीर्घायु कमार को लाया गया । उस सुन्दर इकलौते पुत्र 
को देख राजा बोला--“सभी दुष्टियों से परिपूणं साठ हजार प्राम हि। है 
त्र ! इन्दे । संभाल । मै तुके राज्य सौपता हूं ॥४०-४१। तै आज ही प्रव्रजितं 
होगा .. . वशीभूत न रह 11४२ 
सटिठनागसहस्सानि, सब्बालंकारभूसिता । 
सुवण्णकच्छा मातंग, हैमकप्यनवाससा । ॥४३। | 
आरुढहा गामणीयेहि, तोमरं कुसपाणिहि ह 
ते धुत्त पटिपन्जस्ु, रज्जं निव्यादयामिते 1४८ 
अज्जेव ॥४५॥ । 
[सब अलंकारो से विभूषित, स्वणं की हमेल वाले, सुनहरी वस्र वाले 
साठ हजार नाग है, जिन पर तोमर तथा अंकुश वाले प्रामणी चृ ह । है 
पुत्र ! इह संभाल । म तुक्षे राज्य सौपता हूं ॥४३-४४।। मै भाज ही भ्रव्रिह 
होगा. . वशीभूत न रहं ॥४५॥ । 


सटिठिञस्ससहस्साति, सब्बालकारभ्‌सिता 

जानीया व जातिया, सिन्धवा सीघवाहिनो ।॥४६।। 
आंर्टहा गामनोयेहि, इल्लियाचाधारिहि-- 

ते पुत्त॒पटिषनज्जस्षु, रज्जं निथ्यामिते ॥४७॥ 
अज्जेव ,,,.५,,.२.... व अ श 


[सब अलंकारो से विभूषित, शरेष्ठ, जाति से सैधव, शीघ्रगामी साठ हजार 
घोडे है, जिन पर इल्लिय तथा चाप-आायुध-धारी ग्रामणी चढ़ है । हि पत्र | 
इन्हे संभाल । मै भाज तुज्ञे राज्य सौ पता हू ।।४६-४७॥ मै आज ही प्रव्रजि 
होगा . . -वशीभरूत न रहं ॥४८॥। ] | 


सटिठ रथसहस्सानि, सच्चा उस्सितद्धजा 
दौपा अथो वपि वेय्यग्धा सन्वालंकारभू सिता ।४९। 
आरकटढहा गामणीयेहि, चापहत्थेहिव स्मिहि 
ते पत्त पटिपञ्जस्सु, रज्जं निस्यादयामि ते ॥५०॥ 
.। , ¡ कवक ४ क. , ॥५१॥। 
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[ सरिजत, ध्वजा-युक्त- चीते ओर व्याघ्र के चमं वाले, सभी अलंकारो 
से युक्त साठ हजार रथ है, जिन पर हाथों मे धनुष लिये, कवचधारी 
ग्रामणी बैठे है । हि पत्र ! इन्हें संभाल । मै तुज्ञे राज्य सौँपता ह ।।४९-५०।। 
मै आज ही प्रत्रजित होंगा-- वशीभ्रूत न रहं ।।*५१।| 

| सदटिठ धेनु सहस्सानि, रोहञ्ना पृङ्कवसभा 
ते पृत्त॒पटिषज्जस्यु, रज्जं निष्यादयामि ते ॥५२।। 
 - , ग ।\५३।। 
। [वृषभो के सहित, रक्तवणं साठ हजार गौवेदहँ। हे पुत्र | इष्टं संभाल । 
। अ तुक्षे राज्य सौँपता ह ॥५२॥ मैँआजही प्रव्रजितं होगा. . .वशौभूत न 


रह ॥५३। ] 
4 सोटसइत्थिसहस्सानि सन्बालंकारभ्‌सिता 
विचित्र हत्या भरणा, आभुत्त मणिकुण्डला-- 
ता पृत्त परटिपञ्जस्स, रज्जं निय्यादयामिते ।।५४॥ 
अज्जेव क 
। [सन्दर हस्ताभ्रूषणो वाली, मोतियों तथा मणि-कुण्डलों वाली, सभी 
॥ अलंकारं से विभूषित साठ हजार स्त्रियां हैँ । हे पुत्र इन्हें संभाल । मँ तुङ् 
॥ राज्य सौपता ह ।॥५४॥ मै आज ही प्रव्रजित होऊ्गा वशीभूत न 
। रहे ॥५५।, 
। कुमार- 

दहरस्सेव मे तात, माता मता ति मे सुतं 

तथा बिना अहं तात, जीवितुं हि भ उस्सहे ।५६॥ 

यथा आरज्जक्ं नागं, पोतो अन्वेति पच्छतो 

जेस्सन्तं गिरिङुगगेसु, समेसु विसमेसु च ॥५७॥। 

एवं नं अनुगच्छामि, पत्तं आदाय पर 

सृभरोते भविस्सामि, नते हिस्सामि इु्मरो ।५८।। 
[तात ! मैनेसुनाथा कि जब मँ बच्चा था, तभी मेरीमाता मर गयी । 
¢ हेतात ! तेरे धिनार्म जीने की ही इच्छा नहीं करता ॥५६॥ जिस प्रकार 
जंगली हाथी का बच्चा गिरि, गुफा, सम-विषम स्थल मे सभी जगह जाने पर 
हाथी के पीछे-पीडेहीजातादहै, इषी प्रकार मै तेरा (भिक्षा-) पात्र लेकर पीछे 
पीछे चलगा । मै दभर नहीं होऊगा । सुभर ही रहा ॥५७-५८॥ ] 
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यथा सामुहिक नावं, वाणिजानं धनेसिनं 
वोहारो तत्थ गण्टेथ्य, वाणिजा व्यसनी सिया ।५९॥ 
एवमेवायं पृत्तकलि, अन्तरायकरो ममं 
इमं कुमारं पपिथ, पसादं रतिवद्धनं ॥६०॥ 
त्व कम्बुस्स हत्थायो, यथा सक्कं वं अच्छरा 
तानं तत्थ रमेस्सन्ति, ताहि मेसो रमिस्सति ॥६१॥ 
[जैसे धन कीखोजमें निकते व्यापारियों की, समुद्रमे जाने वाली नौका 
को जल-राक्षस पकड लेतोवेदुःखकोप्राप्त हों। इस प्रकार यह्‌ पृत्र 
मेरे मागं मे बाधक है। इस रति-वधंन कमार को महल परले जाभओ। 
स्व्णाभरण युक्त-हाथों वाली स्त्रियां वैसे ही इसका दिल बहला्येगी 
अप्सर।एं शक्र का, मौर यह भी उनके साथ रमेगा ॥५९-६१॥ | 
ततो कुमारं पपेसु, पासादं रतिवद्नं 
तं दिस्वा अवचं कञ्ञा, दीघायुं रद्ठ्दन ॥६२॥ 
[तब उस रतिवर्धन कुमार को (अभिषेक के बाद) प्रासाद पहूंवा दिया. 
गया । उस दीर्घायु राष्टूवधंन को देख करवे कन्याये इस प्रकार बोलीं 
॥६२॥ | 
देवता तु सि गन्धभ्बो,'आदु सक्को धपूरिददो | 
कोवा त्वं कस्स वा पुत्तो, कथं जानेमुतंमयं ॥६३॥ 
[तू देवता है, गन्धवं है, अथवा पुरेन््र शक्रहै? त्रु कौन है भौर किस 
पूत्र है? हम तुज्ञे किस प्रकार जानं ॥६३॥ |] | 
राज्यभिषिक्त कुमार-- 
नम्हि देवो त गन्धन्बी, नपि सक्को पुरिददो 
कासिरजञ्जो अहं पुत्तो, दीघायु रदट्‌ठवड्ढनो ॥६४॥ 

[न देवता ह, न गन्धवहं भौरन पूरे शक्र ह्म काशीराज का 
राष्ट्वधंन करने वाला दीर्घायु नाम कापृत्र हं ।६४।।| | 
मम भरथ, भह वो अहं भत्ता भवामिवो 

(भिरी इच्छा करो, तुम्हारा भला हो, मै तुम्हारा मालिक होत 
ह ॥६४५॥] | 



















 सोनक ] 





तं तत्थ अवचं कञ्ञा, दीघायुं रट्ठवड्ढनं 
| उस राष्ट्‌-वधेन दीर्घायु से वे कन्यार्ये बोलीं 1६५। | \||  : 

कहि राजा अनुषत्तो, इतो राजा कहि गतो ।। ६५॥। | | 
[ राजा कहाँ पहुंचा, यहाँ से राजा कहां गया ? ॥६५॥ | | 

पङ्कः राजा अतिक्कन्तो थले राज। पतिटि्ठितो 

अकण्टकं अगहनं, पटिपन्नो महापथं ।।६६।। 

अहं च पटिपन्नोस्मि, भग्गं दुर्गतिगाभिनं 

सकण्टकं सगहनं, येन गच्छामि दुर्गति ॥६७।। 
[राजा कीचडमें से निकल कर स्थल पर प्रतिष्ठित हो गया । वह्‌ कण्टक- 
रहित, खले महापन्थ का पथिक हो गया । ॥६६॥ मँ दुगंम मागं का राही हो 
गया, जो कण्टकाकीणं है, जो गहन है, जिससे दृगंति को प्राप्त होडगा ॥ ६७॥ | 
 कन्याये- 


तस्स ते सागतं राज, सीहस्सेव गिरिञ्बजं 

अनुसास महाराज, त्वं नो सम्बासं इस्सरो ॥६८। 
[ राजन्‌ [ जिस प्रकार गिरि-गह्वर में सिह का स्वागत होतादै, उसी 
श्रकार तुम्हारा स्वागत दहै। हे महाराज! हमें आज्ञा करं। आप हम सबके 
“ईए्वर' हं ॥।६८॥ | 
यह्‌ कह उन सभी ने बाजों को ग्रहृण किया । नाना प्रकार का नृत्य-संगीत 
। महान्‌ रेश्वय्यं हुमा । एेष्वय्यं मे भूलकर उसे पिता याद नहीं आया। 
किन्तु वह धर्मानुसार राज्य कर यथाकमं परलोकं सिधारा। 
 शस्ताने यहु धमं-देशना ला, भिक्षुभों, न केवल अभी पहले भी तथागत 
ने महान्‌ अभिनिष्करमण कियाही है" कहां, जातक का मेल बेठाया । 
















। उस समय प्रव्येक-बुद्धका परिनिर्वाण हो गया । पुत्र राहुल-कुमार हुजा। 
अरिन्दम राजातोर्मँहीथा। 


५३ ०. संकिच्च जातक 


'निस्वा निसिन्नं राजानं. , , ." यह णस्ताने जीवक के आम्रवने 
बिहार करते समय अजातशत्रु के पितृघात कमंके बारे में कही 


क. वतमान कथा 


उसने देवदत्त के लिए, उसके कहने मे आकर, पिता को मरवा दियाथा। 
फिर उसने सुना कि देवदत्त का संघ विखर गया ओर रोग उत्यन्च हो गया । 
तब वह तथागतसेक्षमा मांगने के लिए डोली में बैठकर श्रावस्ती गया । जति 
समय जेत-वन द्वार पर उसका परृथ्वी-प्रवेण हुमा । यह सुना तो उसके मनमेंभी 
भय उत्पन्न हुअ1--""देवदत्त सम्यक्‌-सम्बरदध का प्रतिपक्षी हो गया । परिणाम 
स्वप उसका पृथ्वी-प्रवेश हुमा ओर वह अवीची नरक पे पहुंचा । मैने भी उसकी 
ररणा से अपने धार्मिक धमराज पिता की हत्या कौ । मेरा भी पृथ्वी. 
होगा 1" इस प्रकार रोचने से उसे राज्यश्रौ मे कछ आनन्द न अनुभव हषा 
"थोडा सोङेगा' सोच, वह लेटा तो निद्रा आते ही उसे एेसा लगा मानो ौ 
योजन मोटी लोहे की पृथ्वी पर गिराकर उसे लोहे की ष्लाखाओं से ही कट 
जा रहा है । उसे लगा जैसे उसे कुत्ते नोच-नोचकर खा रहँ हं । बह इर ॥ 
मारे चिल्ला कर उठा । फिर एक दिन कातिक मास की चन्द्रिका मे अमात्यौ 
के बीच बैठे-वैठे उसने अपने वैभव कौ ओर देख सोचा “मेरे पिता का व्र 
इससे अधिक था । मैने वैसे धमराज को देवदत्त कौ प्रेरणा से मार डाला ॥ 
उसके इस प्रकार सोचते समय ही उसके शरीर मे जलन होने लगी । षार 
शरीर पसीना-पसीना हो गया। तब उसने विचार किया किं कौनदटहैजी 
मक्षे इस भय से मुक्त कर सके ? उसको समज्ञ मे भाया कि दसबलके 
अतिरिक्त ओौर कोई उसे इस भय से मुक्त नहीं कर सकता । फिर प्र 
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। हभा-- वने उनका बड़ा अपराध किया है । मुञ्ञे कौन उनके पास ते जायेगा ?" 
उसे सृक्षा-- “जीवक के अतरिक्त भौर कोई नहीं । उसे लेकर चलने की तैयारी 
करते हए उसने उल्लास-वाक्य कहा-- "भाज की रात्रि बड़ी रमणीय है ? 
आज किप श्रमण अथवा ब्राह्मण कौ सेवा में चले?" जब पूराण-शिष्यों ने 
पुराणकस्सप अदि का गुण वणेन किया, तो उसने उनकी उक्षा की । किन्तु 
। जब जीवक से पूछा जौर उसने तथागत का गुणानुवाद कर कंहा किं देव उन 
+ भगवान्‌ कोसेवामे चः, तो उसने हाथी-वाहून आदि तयार करा, जीवकम्बवन 
मे पहुंच, तथागत के समप जा, प्रणाम क्रिया । तथागत के कुशल-कषेम पुने 
परर उसने श्रामण्य के इह-लौकिक फल के बारे गे जिज्ञासा की । फिर तथागत 
शै श्वामण्य-फल के बारेमे मधुर धर्मोपदेण सुन, सूक्त के अन्त मे उपासकष्प से 
श्राहण किये जाने की प्राथंना की ओर तथागतसे क्षमा मांग चल दियां। इसके 
से वह दान देता हमा, शील के नियमों का पालन करता हभ, तथागत कै 
साथ सत्सग करता हुजा, मधुर धर्मोपदेश सुनता हुआ रहने लगा । सत्संगति 
फलस्वरूप उसके चित्त का भय, लोमहषंण जाता रहा गौर उसने पुनः चित्त- 
श्रसाद प्राप्त किया । वह्‌ सुख से उटठना-वैठना आदि करने लगा । 
' एक दिन धमेसभा में भिक्षुञों ने बातचीत चलायी--'आयुष्मानों | 
अजातशवु पितृधात कमं कर भयाकरुल हुजा । राज्यश्री का सुख न भोगते हए 
उतठते-वबेढते हर अवस्था में दुःखी रहने लगा । अब वह तथागत के पास 
पू सत्संगति के प्रभाव से भय-मुक्त हो गया ओर एेश्वयं -सुख अनुभव 
लगा ।' तथागत ने आकर पृछा--“.भिक्षुओो, बैठे क्या बातचीत कर 
रहे हो ?” “अमुक बातचीत कहने पर “भिक्षुभं, न केवल अभी, इसने 
पहले भी पितृ-घात कमं करिया, किन्तु बाद में मेरे कारण सुख-पूवंक सोया” 
हि पूवं -जन्म की कथां कही । 
॑ ख. अतीत कथ 
पूवं समय मे ब्रह्मदत्त को वाराणसी मेंब्रह्मदत्तकुमार नामका पुत्र उत्पन्न 
। उस समय बोधिसत्व ने पुरोहित के घरमे जन्म ग्रहण किया। पैदा 
पर उसका नाम संकिच्च-कुमार रक्खागया। वे दोनों राज-भवन में 
राथ ही बढ़ने लगे । परस्पर भित्र होते हुए बडे होने पर तक्षशिला गये ओौर 
# शिल्प सीख कर आये । 
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६५० | [.# 
राजा ने पुत्र को उप-राज बनाया । बोधिसत्व भी उपराजकेही पास 
एक दिन उपराज ने उद्यान-क्रीड़ा के लिए जाते समय पिता का महान्‌ एष 
देख , उसमे लोभ उत्पन्न कर॒ सोचा--“मेरा पिता, मेरे भाईके ह 
यदि इसके मरण की प्रतीक्षा कर्गा, तो मूञ्ेब्ूदे होने पर राज्य मिता 
उस समय राज्य मिलने से क्या लाभ? पिताको मारकर राज्य कल्गा। 
उसने अपना यह विचार बोधिसत्व पर भी प्रकट किया। बोधिसत्व नेर 
किया--““भित्र ! पितृधात कमं महान्‌ पातक है, नरक का रास्ताहै। ध 
नहीं किया जा सकता । एसा मत करं ।'' उसने बार-त्रार कहा । जब त 
बार भी मना किया तो उने ष॑रोंमें बैठने वाने नौकरों से मन्त्रणा 
उन्होने स्वीकार कर, राजा के मारने के उपाय पर विचार किया । बोधिषु 
को जब यह पता लगा तो उसने सोचा-- भै इनके साथ शामिल 
होगा ।'" उसने माता-पिता की आज्ञा भी नहीं ली ओौर मुख्य हार से तिक 
हिमालय मे जा, ऋषि-प्त्रज्या ले, ध्यान अभिज्ञा प्राप्त कर, जंगल 
फल-फूल खाता हुमा रहने लगा । राजकुमार ने भी उसके चले जनेषु 
पिता को मार बहुत देश्वय्ये का अनुभव किया । यह सुन कि संकिच्चकषर 
ने ऋषि-परब्रज्या ली है. बहुत से कुल-पुत्रो ने उसके पास जा परतरज्या ली ।॥ 
अनेक ऋषि-गणों के साथ वहां रहने लग गया--सभी समापत्ति-लाभी ही धै 
पिताकोमारनेकेबादराजाने थोड़ेही समय तकं राज-सुख का अनू 
किया । उसके बाद भयाकुल हो, चित्त की शान्ति न पा, वह एसा ह, 
जैसे नरकगामौ कमे किया हो। वह बोधिसत्व को याद कर सोचने लग 
“मेरे मित्र ने मुज्ञे मना किया कि पितृघात कमं महान्‌ पातक है । जब खु 
देखा फ मै उसकी बात नहीं सुनता, तो अपने आप को निर्दोष रख वह्‌ कृ 
चला गया । यदि वह यहाँ रहता तो भे पितृ-घात कमं न करने देता ।॥ 


ही मेरे भयको दुर कर सकता है । किन्तु वह इस समय कहां विचरता ह 
यदि उसके निवास-स्थान का पताल्गेतो उसे बुलवालें। कौनटहैनजो बृषी 
उसके निवासस्थान का पता दे? उसके बाद से वह अन्तःपुरमें तथां 
सभाम बोधिसत्वके ही गुण गाता । इस प्रकार समय बौतने पर बोधि 
ने जब यह्‌ देखा कि राजा मुञ्ञे याद करता है, तो उसने सोचा किं ष ( 
जाकर धर्मोपिदेशदे, उसे निभेय करके आना चाहिए । पचास वषं पा 


हिमालय में रहने के बाद, पाच सौ तपस्वियोंको साथ ले, दाय-षर 
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नाम के उद्यान में उतर, ऋषि-गणों के बीच शिला पर बैठा। उद्यान-पालने 
उसे देख पूछा-- “भन्ते । गणशास्ता का क्या नाम है ?” जब उसने सुना कि 
 ^संकिच्च-पण्डित'“ है, तो स्वयं भी पहुचानकर निवेदन किया, “भन्ते ! जब 
तक म राजा को लेकर आऊ, तब तक यही रहँ । हमारा राजा तुम्हें देखने 
की इच्छा करता है। यह कहकर शीघ्रतापूरवंकं राज-कूल पहुंच, राजा को 
उसके आगमन कौ सूचना दी । राजा ने उसके पास पहुच, करने योग्य सेवा 
कर, प्रश्न पूछा । 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा- 

दिस्वा निसिन्नं राजानं, ब्रह्मदत्तं रथेसभं 

अथस्स पटिवेदेसि, यस्ससि अन्‌ कम्पको ।१॥ 

संकिच्चायं अनुप्वत्तो, इसीनं साधुसम्मतो 

तरमानरूपो निय्याहि, खिष्पं पस्स महेसिनं ॥२॥ 

ततो च राजा तरमानो, पत्तं आर्ग्ह संदनं 

नित्तामच्चपरिञ्बटठहो, अगमासि रथेसभो ।३॥ 

निक्खिप्प पंच ककुधानि, कासीनं रट्ठवड्ढनो 

वाठवबौजति उण्हीसं, खरं छत्तं उपाहनं ।\४॥ 

ओरुग्ह राजा यानम्हा, ठउपयित्वा पटिच्छदं 

आसीनं दायपस्सस्मिं, संकिच्चं उपसंकमि ।।५॥ 


उपसंकपित्वा सो राजा, सभ्मोदि इत्तिना सह्‌ 
तं कथं वीतिसारेत्वा, एकमन्तं उपाविसी ॥६ ॥ 
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॥। 


ने ॥ एकमंतं निसिन्नो व॒ यथाकालं अमञ्जथ 

हीं _ ततो पापानि कम्मानि पुच्छितुं पच्चपञ्जय ।७॥। 

ह १ इसि पुच्छामि संक्रिच्चं, इसीनं साधुसम्मतं 

? आसीनं दायपस्सस्मि, इसिसधपुरक्खतं ।६॥ 

भे 9 क गति पेचच गच्छन्ति, नरा धम्मातिचारिनो 

ज अतिचिण्णो मया धम्मो, तं मे अक्ाहि पृच्छितो ॥।९॥ 

४ [ रथेसभ ब्रह्मदत्त राजा को बैठे देखकर उद्यान-पाल ने कहा--“राजन्‌ ! 
हाँ 

त ` परर तेरी अनुकम्पा थी, वह ऋषियों द्वारा प्रशंसित संकिच्च आया है । 
वे | घता से आकर, जल्दी से महषि के दशेन कर" ॥१-२॥ तब राजा जुते 
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हुए रथ पर चद्‌, मित्र अमात्यो को साथ नले, शीघ्री गया ॥ ३॥ काशी-नरेष 
ने वावी जननि, उष्णीष, खड्ग, छत्र तथा उपाहन--इन पाचों राजकीय चि 
को छोड़ा ओर यान से उतर तथा (राजकीय-) पोशाक को (भण्डारी को) सौप, 
दायपाश्वं नाम के उद्यान में बैठे हुए संकिच्च के पास पहुंचा ।। :-५॥ समीप प्च 
उस राजाने ऋषि कै साथ शिष्ट बातचीत की पहली बात को भूलकर दह 
एक ओर समीप बैठा ॥६॥ एक ओर बैठ कर उसने योग्य समय देखा भोर 
पाप-कर्मो के बारे सें पूछने के लिए सज्जित हुमा 11८1 वह बोला | 
द्वारा प्रशंसित, ऋषिगणों प्रमुख, दायपाश्वं (उद्यान) में नैठे संकिच्च ऋ 
से यै पूछता हं । धमंविरोधी कायं करने वाले आदमियों की क्या गति होती 
है? रैन घमं का अतिचार किया दै, इसलिए रम पूछता ह मुके बताओ 


॥८-९॥ | 
शास्ता ने इस अथं को प्रकट करते हुए कहा-- 


इसि अवच संकिच्चो, कासीनं रदट्‌ठवढनं 
आसोनं दायपरस्सस्मि, महाराज घुणोहि मे ॥१०॥ 
उष्पथेन बजन्तस्स, यो सग्गं अनुसास्ति 
तस्स वे वचनं कथिरा, नास्स सर्गेग्य कण्टको ।११।। 
अधम्म पटिपन्नस्स,यो धम्मं अनुसासति 
तस्स वे वचनं कथिरा, न सो गच्छय्व दुर्गात ।\१२॥ 

[ सकिच्च ऋषि ने दायपारश्व मे बैठे काशी-नरेश से कहा--' महाराज 
मेरी बात सूने । जो आदमी कूमागं से जने वाले को मागं बताये, उस 
बताने वाले की बात माननी चाहिये । बात मनाने वाले को कटि नहीं लः ते 
उकषी प्रकार अधमं के रास्ते चलने वलिको जो धमं की बात बताये, उ 
घमं की बात बताने वाले का कहना करना चाहिए । वैसा करने वाला दुं । 
को प्राप्त नहीं होता 1" ॥ १०-१२॥ | 

इस प्रकार उसे उपदेश दे, ओौर भी धर्मोपदेश देते हए कहा-- 

धम्मो पथो महाराज, अधम्मो पन उप्पथो 

अधम्मो निरयं तेति, धम्मो पापेति सुर्गति ।। १३॥ 
अधम्मचारिनो राजा, नरा विसमजौ विनो । 
थं गति पेश्च गच्छन्ति, निरये ते सुणोहिमे ॥१४॥ 
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 सञ्जीवो कालसुत्तो च संघातो दवे च रोरवा 
अथापरो महावोचि तपनो च पतापनो ।\१५।। 


इच्चेते अट्ठ निरया अक्वाता दुरतिक्कमा 
भाकिण्णा लुहूकम्मेहि पच्चेका सोसुस्सवा ।।१६।। 
कदरियातपना घोरा अच्चिमन्ता महभ्भया 


 लोमह्‌ सनरूपा च स्मेमा पटिभया दुखा ।१७॥ 


चतुकण्णा चतुद्धारा विभक्ता भागसो निता 
अयोपाकारपरियन्ता श्रयक्षा पटिकञ्निता ॥१८॥ 
तेसं अयोमया भूमि जलिता तेजसा युता, 
समन्ता योजनसतं फुटा तिदट्ठन्ति सञ्बदा ।\ १९॥ 
एते पतन्ति. निरये उद्धपादा अवंसिरा 
इसीनं अविवत्तारो सञ्जतानं तपस्तिनं ॥२०॥ 
ते भूनहनो पच्चन्ति मच्छाभोलः कता यथा 
संवच्छरे असंखय्ये नरा किंम्बिसकारिनो ।२१। 
दह्यमानेन गतेन निच्चं सम्तरबाहिर 
निरया नाधिगच्छन्ति दवारं निक्खमनेसिनो ॥२२॥ 
पुरत्थिमेन धावन्ति ततो धावन्ति पच्छतो, 
उत्तरेनपि धावन्ति ततो धावग्ति दक्खिणं 
यंयं द्वारं गच्छन्तितं तं देवा पिथीयरे ।२३॥ 
बहुनि वस्ससहस्सानि जना निरयवासिनो 
नाहा परगय्ह्‌ कन्दन्ति पहवा दुक्खं अनप्पकं ॥२४॥। 
भासीविसं व कुपितं तेजसि वुरतिक्कमं 


न साधुरूपे आसीदे न सञ्जतानं तपस्सिनं ॥२५।। 


अतिकायो महास्सासो अज्जुनो केककाधिपो 


` सहस्सबाहु उच्छिन्नो इसि आसज्ज गोतमं ।।२६।। 


अरजं रजसा वच्छं किसं अवकिरिय दण्डकी 
तालो व मूलतो छिन्नो, स राजा विभवं गतो ।|२७॥ 


जातक भाग-५-२३ 
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३५४ | 


उपहच्च मनं सेज्क्षो मातंगस्मिं यसस्सिने 
सपारिसनज्जो उच्छिन्नो, मेज्जारन्ज तदा अहु ।।२८।) 
कण्हदीपायन असज्ज इसि अन्धकवेष्टुयो 
अञ्जमञ्ञं मुसले हन्त्वा सप्पत्ता यमसादनं ॥२९॥ 
अथायं इसिना सत्तो अन्तलिक्छचरो पुरे 
पावेक्खि पर्व चेच्चो हीनत्तो पत्तपरियायं ॥३०॥ 
तस्मा हि छन्दागमनं नप्यसंसन्ति पण्डिता, 
अदुटढचित्तो भासेय्य गिरं सच्चुपसंहितं ॥३१॥ 
मनसा चे पदुट्ठेन यो नरो येक्छते सुनि 
विञ्जाचरण सम्पन्न गन्ता सो निरयं अधो ॥३२॥ 
ये वद्धे परिभावेन्ति फएदसुपक्कम।! जना 

अन पच्चा आदायादा ताला्वत्थु भवन्ति ते ।३३॥\ 
यो च पञ्बजितं हन्ति कतकिच्चे महेसिनं 

स॒ काठसुत्ते निरये चिररत्ताय पच्चति ॥३४॥ 
यो च राजा अधम्मदट्ठो रट्ठबिद्रसनो मगो 
तापयित्वान जनपदं तपने पेच्च पच्चति ।\३५।} 
सो च वस्स सहस्सानि सतं दिश्यानि पच्चति 
अच्चिसंघपरेती सो दुक्खं वेदेति वेदनं ।\३६॥। 
तस्सअग्गिसिखा काया निच्छरन्ति पभस्सरा 
तेजोभक्खस्स गत्तानि लोमर्गेहि नवेहि च ॥३७॥ 
इह्यमानेन त्तेन निच्चं सन्तरबाहिरं 
दूक्वाभितुक्लो नदति नागो तुत्तदितो यथा ।३८॥ 
यो लोभा पितरं हन्ति दोसा वा पुरिसाधमो 

स काढ्रसुत्त निरये चिररत्तानि पर्चति ३६ 


स॒ तादिसो पञ्चति लोहकुभ्भिया 
पक्क च सत्तीहि हनन्ति नित्तचं 
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अन्धं क रित्वा मुत्तकरोसभवखं 


खारे निमज्जन्ति तथाविधं नरं ॥४०॥ 
तत्तं पकटिठत अयो गुलग्च 
दीघे च फाले चिररत्ततापिते 
विक्खम्भं आदाय विभज्जन रज्जुहि 
वत्ते मखे संसवयन्ति रव्वसा ।४१॥ 


सामा च सोणा च बला च भिज्सा 
काकोलसंघा च दिजा अयोमुखा 
सगम्म खादन्ति विप्फन्दमानं 
जिब्हं विभज्ज विघासं सलोहितं ।।४२॥ 
तं दङ्टकोठं परिभिन्नगत्तं 
निप्पोथयन्ता [ अनु ] विचरन्ति रक्खसा, 
रतीहिनेसं, दृखिनो पन, ईतरे 
एतादिससिमिं निरये वसन्ति 
ये केचि लोके इध पेत्तिघातिनो ।\४३। 
पत्तो च मातर हन्त्वा इतो गन्त्वा यमक्खयं 
भुस आपज्जते दुक्खं अत्तकम्मफल्‌पगो ।॥४४।। 
अमनुस्सा अतिबला हन्तारं जनयन्तिया 
अयोमयेहि कंलेहि पीठ्यन्ति प्नष्पुनं ।(४५॥ 
तं पस्थुतं सका गत्ता रहिरं अत्तसम्भवं 
तस्बलोहविलौनं व तत्तं पायेन्ति मत्तिघं ।\४६।। 
जिघन्नं कृणपं पूति दुर्गन्धं गथकहमं 
पञ्बलोहितसंकासं रहदं ओगम्ह॒ तिटढति ।(४७।। 
तं एनं किंमयो तत्थ अतिकाया अयोमुखा 
छवि छे्वान खादन्ति पगिद्धा मंसलोहिते ।॥४८।। 


सो चते निरयं पत्तो निमुगगो सतपोरिसं 
पतीनं कणप वाति समन्ता सतयोजनं ॥४९।। 
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चक्खुभापी हि चवलुहि तेन गन्धेन जीयति, 
एतादिसं ब्रह्मदत्त मत्तिघो लभते इखं ।1५०।। 
लुरधारं अनुवकम्म ` तिक्लं दुरभिसम्भवं 
पतन्ति गन्भपातिनियो ग्गं वेतरणि नदि ॥५१॥ 
अयोमया सिम्बलियो सोटसंगुलकण्टका 
दुभतो-म-अभिलभ्बन्ति दुर्गं वेतराण नादि ।५२॥ 
ते अच्चिमन्तो तिटडन्ति अग्गिक्लन्घावब आरका, 
आदित्ता जातवेदेने उद्धं योजनं, उग्गता ।।५३।। 
एते . सजन्ति निरये तत्ते तिखिणकण्टके 
 .नारियो च अतिचारिनियो नरा च परदारगू ।।५४॥ 
ते पतन्ति अधक्खन्धा विवत्ता विहता पुथ, 
सयन्ति विनिविडङ्का, दीघं जग्गन्ति संबार ॥५५॥। 
ततो रत्या विवसने मर्हति षञ्बतुषमं 
लोहर्छम्भ पवज्जन्ति तत्तं अग्गिसमूदकं ।\५६।। 
एवं दिवा च रत्तो च दुस्सोला मोहपारंता 
अनुभोन्ति सकं कर्मं पुब्ते दुक्कतं अत्तनो ॥५७॥। 
या च भरिया धनक्कोता सामिक.अतिमन्जति 
सस्तु वा ससरं वापि जेद्ठं वापि ननन्दरं 
तस्सा वंकेन जिह्वग्गं निग्बहन्ति सबन्धनं ।\५८।। 
स व्याममत्तं किंमिनं जिह्व परस्स ति मत्तनि, 
विनेतुं न सक्कोति, तपने पेर्च पर्चति ॥।५९।। 
ओरभिका सुकरिका मच्छिका मिगबन्धिका 
चोरा गोघातका लुह अवण्णे वण्णकारका ।\६०। 
सत्तौहि लोहक्टेहि नेत्तिषेहि उरमहि च 
 --हञ्जमाना खारनदि ` पपतन्ति अवंसिरा ॥६१।1 
सायं पातो कूटकारी अयोक्टेहि हञ्जति 

ततो वेत दुरततानं षपरेसं भुञ्जते सदा ॥६२॥ 


[ ५३०. 
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धका भरंड्का गिज्कञा काकोटा च अयोमुखा ॥; 
विषप्कन्वमामं खादन्ति नरं किब्विसकारिनं ।६३।। 
ये मिगेन मिगं हन्ति पर्षिविं वा पनं पविना 

भसन्तो रजसा छन्ना गन्ता ते निरयं अधो ॥६४। 


[ महाराज ! धमं तो पथ है, अधमं कुपथ है । अधमे नरकमेंलेज्ञाताहै। 
धमं सुगति लाभ कराता हैः॥१३॥ हे राजन्‌ ! जिस गति को अधामिक 
जौविक्रा चलाने वाले नर मरकर प्राप्त होते ह, वह्‌ मुञ्ञसे सुन ॥ २४ सञ्जीव, 
कालसृत्त संघात, ज्वाल-रोरुव तथा धूम्‌-रोरव, महावीची, तपन ओर पतपन- 
ये आठ अतिक्रमण करने में अति दुष्कर नरकःकहे गये ह । ये रौद्रकभिमों 
दारा भरे हैँ । प्रत्येक नरकके साथ सोलह-सोलह उस्सद नरक हैँ (८ + १२८ 
। = १३६) ।॥ १५-१६॥ ये सब पापियों को तपाने वाले है । घोर हैँ । अचिमान 
। है । महाभयानक हैँ । रोगट खड़े कर देने वाले हैँ । चारद्वारों वाले हैँ। विभक्त 
। है | हिस्सेहै। नये दहै! लोहे की दीवार सेः धिरे ह । लोहेसे ठके हैँ 
 ॥१७-१८॥ उनको लोहे कौ भ्रमि ञ्वालाभों से चारों ओर सौ-सौ योजन तकः 
॥ सवदा स्पर्ित होकर जलती रहती है । संयत, तपस्वो, ऋषियों कौ कठोर 
वचन बोलने वाले सिर नीचे ओर पैर ऊपर करके नरक मे गिरते है ।।१९-२०। । 
वे पापी श्र.ण-हत्यारे असंख्य वर्षो तक मछलियों की तरह नरक मे पकते है 
+ ॥२१॥ जलता हृभा शरीर लेकर वे नरक से बाहर जाना चाहते है, किन्तु 
उन्हे दरार ही नहीं मिलता ॥२२॥ वे पूवं द्वार की भोर दौडते है, पचिम 
। द्वार कौ गोर दौडते है, उत्तर द्वार की ओर दौड़ते है भौर दक्षिण दवारकी 
+ गोर दोढते दैवे जिस-जिस द्वार की ओर दोडते है, देवता उसी को बन्द 
करदेते ह ।॥२३।। नरक मँ रहने वाले लोग महान्‌ दुःख प्राप्त कर बहुत हजार 
वेषं तक बाहो मेसिर देकर रोते ॥२४॥ अतिक्रमण करने से दुष्कर, 
॥ तेजस्वी, कुपित, विषैले सपं के समान जो संयत तपस्वी है, . वसे सुरूपो को 
(कृठोर-वचनों से कष्ट न दे ।२५॥ विशालकाय, धनुषधारी सहस्रबाहु, केकक- 
| नरेश अजुन ऋषि गोतम को प्राप्त हो नष्ट हृं ।॥२६ ॥ रज-विरहित, 
ष, वत्स-गोत्रीय (?) की मवमानना करने से राजा दण्ड की ताङ्‌ वृक्ष के 
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समूल नष्ट हो जाने को तरह नाश को प्राप्त हुभा\ ॥२७॥ मेज ने यशस्वौ | 

मातङ्ग के प्रति मन मैला किया । वह परिषद सहित नष्ट हो गया । वहाँ 4 
मेञ्ज्ञारण्य हो गयाः 11२८) अर्धक वेष्ट कष्ण द्वीपायन ऋषि को प्राप्त 
हृए तो परस्पर एक दरुषरे को मूसलो से हत्या कर यम लोक सिधारे` ।२९॥ 
आकाशगामी चेतिय राजा ऋषि द्वारा अभिशप्त होने के कारण मरकर पृथ्वी 
म प्रविष्ट हमा ।।३०॥ इसीलिए पण्डित लोग पक्षपात की प्रशंसा नहींकसते। 
अनौ को चाहिए कि वह दवं ष-रहित हो सच्ची बात कटे । ३१ जो भादमी 
विद्याचरण मुनि को दृष्ट मन से देखत! है, वह नीचे नरक लोक में जता | | 
है ।।९२॥ जो आदमी कठोर वचनों से वुद्धो का मजाक उडाते ह, वे सन्तान 
रहित हो जाति है, वे दायाद-रहित हो जाते है ओर वे ताड वृक्ष कौ तरह ॥ 
समूल नष्टं हो जाते ट ॥३३॥ जो कृतकृत्य, महषी, प्रव्रजित की हिसा ५ 


करते है, -वह दीषेकाल तक काल-सुत्त नरकं मे पकते है ।३४।1 जो मलं 


अधाभिक राजा राष्ट्‌ का विनाश करता हना, जनपद को त्रास देता है, वहं | 
भरने पर तपन नामक नरक मे तपता है ।।३५॥ वह सौ हजार दिव्य वर्षो 
तक नरक मे पकता है । बह ज्वालाभो से चिरा हभा महान्‌ दुःख अनुषव 
करता है ३६ उसकी अग्निमय काया ते ज्वालायें निकलती ह । उसका . 
शरीर अग्नि-भक्षसा होता है, उसके रोम-रोम से तथा नखों से ज्वाला 


निकलती दै 11३७1) भीतर बाहर जलते हुए शरीर से यह दुःखा्भिभूति होकर 
वैते ही विल्लाता है जसे अकश से मारा जात हमा हाथौ ॥३८॥। जो नीच । 

दमी लोभ अथवा द्वेषके वशीभरूतहो पिता की हत्या करता है वह दीर्घकाल 
तक काठसृत्त नरक में पकता है ॥ ३६॥। ठेसा पुरुष लोह-कुम्भी पाक नरक मे 
पकता है । फिर उक्षकी चमडी उधेड कर उसे रावित आयुध | 
किया जाता है! फिर उसे अन्धा करके आर उसके मह में मल-मूवर भरकर , 
उसेक्षारमें इषो दिया जाता है ॥४०)। तप्त-मल-मृत्र तथा लोहे का गोला. 
लेकर उषके मुंह मँ डालते है । जब वहं मुंह बन्द करता है तो चिरकाल 
तक तप्त कथे गये फालो से मह खोल कर ौर उत्ते रस्सियों से कसकर, , 


~~ ~~ = ~~~ ~~ 


१. देखो सरभग जातक (**२२) 
२. देखो भातंग जातक (४९७) 
३. देखो घट जातक (३५५) 
४. देखो चेतिय जातक (४२२) 
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नरक-पाल, लोग उसे खुले मह मे तप्त मल-मूत्र तथा लोहे के गोले डालते 
है ॥४१॥ श्याम-वणं कुत्तं , चितकबरे, कौवे, लोहमूख पक्षी इकट्‌ठे होकर 
उस तड्पते हए सारक्त मनुष्य को जीभ से बेर-बखेर कर, गुक्छडों की 
तरह खाते हैँ ॥४२। उस जलकर कोयला हुए मनुष्य का, उस ट्‌कडे-टुकडे 
शरीरवाले का, नरक-पाल लोग कचूमर निकालते धूमते ह । यह उनकी क्रीड़ा 
मात्र है । दूसरे नरक-गाभियों को दुःख होता है। पित्रृधात करने वाले लोग 
इस प्रकार के नरक में रहते है ।४३।। मातृ-हत्या करनेवाला मनुष्य यहां से 
यमलोक जाकर, अपने कमं के फलस्वरूप बहुत दुःख भोगता है ।४४॥ अति 
बलवान नरक-पाल मातर हत्या करने वाले को लोहे के फलों खे बार-बार 
पीटते है ॥४५॥ उसके अपने शरीर से निकल हृए गमं रक्त को उसी मतर 
हत्यारे को पिलाते हैँ ।।४६॥ वह घृणित, संडे हृए, बदबरदार गृहे के कीचड़ 
वाले, रक्त मिश्रित तालाषमें ठहरता है ॥४७।। वर्हां बड़ी-बड़ी अयो-मुख 
ची टिया उसकी चमडी छेदकर खाती है, जो मांस तथा रक्त की अत्यन्त लोभी 
है ।४८॥ वह उस सौ पुरुसा भर गहरे नरक में इूबताहै। उसके चारों भोर 
सौ योजन तक दुगेन्ध फलती है ॥४६॥ उस दुरगेन्ध से आख वाले कौ अखं 
भी जाती रहती ह ? हे ब्रह्मदत्त ! मातु हत्यारे को इस प्रकार कादुःख 
भिलता है ॥५०॥ मभंपात करने वाली स्त्र्या घुर-धार नरक को पार कर 
तेज, दुस्तर वेतरणी नदीम गिरती ह ॥५१॥ वहाँ वेतरणी के तट पर 
सोलह अंगुल काटो वाली शाखाओं वाले पेड है । वे उन शाखाओं को पकड्ती 
है ॥५२।। वे दुर से ही अग्नि-स्कन्धं के समान अचिमान होती है । वै ऊपर 
योजन तक अग्नि से प्रज्वलित होती है ।५२। अतिचार करने वाली स्त्रियाँ 
तथा पर-नारी गमन करने वाले पुरुष तीखे कटिं वालि नरकं में गिरते 
।५४।) वे नीचे मह होकर गिरते हैँ ओर अंग-प्रत्यंगं विधे होकर रहते हैँ । 
उन्हें रात को नींद नहीं आती | ५५। तब रात के बीतने प्रर महान्‌ पवेत 
समान, अग्नि-मुख लोह कुम्भि-पाक नरक में जाते है ॥५६॥ इस प्रकार मोह 
्रस्त दुष्णील प्राणी अपने पूरवेकृत दुष्कमे को भोगतै हृए॒रातत-दिन दुःख का 
अनुभव करते हँ ।॥५५। जो धन-क्रीत पतन्या, स्वामी, समुर, जेठ अथवा 
अपनी ननद के प्रति अपने कर्तव्य का पालन नहीं करतीं, उनकी जिह्वा टेढो- 
सण्डासी से खींच लीजाती है ।॥५८॥ वे अपने मुंह को कृभियोंसे भरा देखती 
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है । बोलने की इच्छा रखने पर भीं बोल नहीं सकती है । वे तपन नरक मरै ` 
पकती है ॥५६॥ भेडों को मारने वाले, सूअरों को मारने वलि, मचछलियों को 
मारने वाले, हिरनों को भारने वाले, चोर, गौओों के हत्यारे, रौद्रः निन्दनीय 
को प्रशंसा करने वाले, शक्तियों से, लोहे के हथौडो से, तलवारों से तथा 


बाणों से मारे जाकर सिर नीचे पैर ऊपर क्षार नदी में गिरते है ॥६०-६१॥ $ 
ठगी करने वाले सांज्ञ-सवेरे लो के हथौड़े से पीटे जाते हैँ गौर फिर दृसरे 


दुगति प्राप्त हुओं का वमन किया हृ खाना होता है ॥६२॥] कौवे, श्यगाल, ` 


गीध तथा लोह-मुख ची ले तड़पते हुए पापी आदमी को खाती हैँ ॥६३॥ जौ 
पशुजों की सहायता से पशुभों का तथा पक्षियों कौ सहायता से पक्षियों का , 
शिकारखेलतेदहै, वे धूल से ढके हृए असत्पुरुष नीचे नरक में जाने बे 
होते ह 1६५] 

बोधिसत्व ने इतने नरक दिखा; अब लोक को प्रकट कर राजा कोदैव- 
लोक दिखाते हुए कहा--, । 


सन्तो च उद्धं गच्छन्ति सुचिण्णेन इथ कस्मना 
 स॒चिण्णस्स फलं परस्स, सेन्ददेवा सब्रह्मका ।६५॥ 
तंतं ब्रमि महाराज धम्मं रद्ढपतौी चर 
तथा तथा राज चराहि धम्मं 
यथा ते सुचिण्णं नानुतप्येय्य पेच ॥६६॥ 
[ सुकमं करने से यहां सत्पुरुष लोग ऊणर जाते है । सुकमे का फल देखो 
इन्द्र तथा ब्रह्मा सहित देव लोक ॥६५।। महाराज ! यह यह कहता ह । हे 
राष्टूपति धर्मानुसार चल । हे राजन्‌ ! वसे वैसे धर्माचिरण कर जैसे मरने पर ` 
पीछे अनुताप न दे ।६६॥ | 
उसने बोधिसत्व का धर्मोपदेश सुनकर आश्वासन लाभ किया । बोधिसत्व 
भी कुछ समय वहाँ रह स्वकीय निवास-स्थान को ही गये । 
शास्ता ने यह धमं-देशना ला “भिक्षुभों | न केवल अभी. मेरे द्वारा यह 
पहले भी आश्वस्त हुजा ही है, कह. जातक्‌ का मेल बैठाया । तब राजा 
अजातशत्रु था । ऋषिगण बद्ध-परिषद्‌ । संकिच्च-पण्डित तो र्मै-ही था। 








` वित्त भिक्षुके बारेमे कही, 
। क. वतमान कथा 

वह॒ श्नावस्ती-वासी कुल-पत्र (बुद्ध-) शासन में बड़ी श्वद्धा के साथप्रत्रजित 
| हमा था । एक दिन श्चावस्ती में भिक्षाटन करते हए, एकं मलंकृत स्त्री को 
शुभ दृष्टि से देख, रागाभिभ्रूत हो, अनिच्छुक-मन हो रहने लगा । उसके 
बराल ओौर नाखून लम्बे हो गये। शरीर कृष-वणं हो गया । चीवर मैला । || न - 
पड गया । वह्‌ पाण्डु-वणं हो गया । गात्र धमनियों सेजा लगा । देव-लोक | 
च्यत होने वाले प्राणियों के पांच-पूव॑निमित्त दिखायी देते द । मालाय 
 करम्हला जाती हैँ । वस्त्र मलिन होजातेदहैँ। शरीर दुवणेहोजाताहै। दोनौं 
कष्टों से पसीना बहने लगता दहै। देवता का देवासन पर मन नहीं 
लगता । इसी प्रकार बुद्ध-शासन से च्युत होने वाले उद्धिगन-चित्त भिक्षुके पाच 
पूवे-लक्षण दिखायी देते है श्रद्धा रूपी पुष्य मलिन पड़ जाते है, शौल रूपी 
वस्त्र मैला हो जाता है, निस्तेजस्विता तथा अपयश के कारण दुवणं हो जाता 
है, रागादि क्लेश रूपी पसीना छृटता दहै तथा आरण्य, वृक्ष की छाया एकान्त- 
। वास आदि में मन नहीं लगतां । उसके भी यह लक्षण प्रकट हृए । उसे शास्ता 
कपास ले जाया गया भौर दिखाया गयां, “भन्ते | यह्‌ उद्विग्न-चित्त है।'' 
। शास्ता ने “क्या सचमुच ?'" पृचकर ““हाँ सचमुच कहन पर “भिक्षु! राग के 
वशीभूत न हो स्तिया पाप ह, उनके प्रति पैदा हुई आसित को जीत, बुद- 
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शासन में मन लगा, स्त्रियों के प्रति आसक्त हो जाने के कारण पुराने सम 
मे तेजस्वी पण्डित को प्राप्त हए” कह पूरवं-जन्म की कथा कही । 
ख. अतीत कथा | 
पूवं समय में मल्ल राष्टरके कुसावती राजधानी मे ओोक्काक नाम कृ 
राजा धर्मनुसार राज्य करता था । उसकी सोलह हजार स्त्रियों मे ज्ये 
शीलवती नामक पटरानौी थी । उसे न लडका होता, न लड़को । नगर तथं 
राष्ट्र के आदिवासी राजद्वार एर इकट्‌ठे चिल्लाने लगे” ““राष्ट्‌ का नाश हौ 
जायेगा, विनाश हो जायेगा ।'' राजा ने ज्ञरोखा खुलवाकर पूछा, “भेरे राज 
मे अधर्मकारी नहीं है, क्यो चिल्लाते हो ?” “देव ! सचमुच अधमकारी नही 
है, किन्तु वंश कौ रक्षा करनेवाला पृत्र भी नहीं है, अन्य कोई राज्य पर 
राष्टर्को चौपट कर देगा । इसलिए धर्मानुकूल राज्य करने में समथं पृत्र 
कामना करे । | 
““पुत्र को कामना करता हभ क्या करू ?"" 
'"पहले सप्ताह भर छोटी नटी को धर्म-नटी बना कर विदां करें । यदि 
पुत्र हो जाय, तो अच्छा । अन्यथा मध्यम नटी को धमं-नटी बनाकर वि 
करं 1 इसके बाद ज्येष्ठ नटी को विदा करे । इतनी स्त्रियों मे कोरई-न-कोई 
पुण्यवान अवश्य पत्र लाभ करेगी 1" 4 
राजा ने उसके कथनानुसार वसा कर, सप्ताह्‌-सप्ताह्‌ भर स्‌ ख-पुवंक रमणं 
कर लौट आने पर पृछा, “क्या पुत्रलाभ हुभा ?” सभी ने उत्तर दिया- 
देव ! नहीं 1" 
राजा निराश हो गया कि मूके, पृत्र-लाभ नहीं होगा । नागरिको ने फिर 
वसे ही शोरमचाया। राजा बोला, “क्यो शोर मचाते हो । मैने तुम्हारे कहने § 
मूताबिक नटियों को भेजा, एक को भी पृत्र-लाभ नहीं हुआ । अब क्या करं {` 
_ देव ! ये दुश्शील होंगी । अपुण्यवती । इतना पुण्य नहीं है कि पुव 
लाभ कर सके । इनसे पुत्र-लाभ न होने पर निराशन हों। परटरानी शीलवती 
गील-सम्पन्न है 1 उसे भेजे । उससे पत्र-लाभ होगा ।'' | 
उसने अच्छा! कह स्वीकार किया ओर मुनादी करा दी कि आज से सातवे 
राजा पटरानी को“धमं-नटी'' बनाकर विदा करेगा । लोग इकट्ठे हों ।'' सातवे 
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दिन देवी को अलंकृत कर महल से उतार कर बिदा कर दिया गया । उसके शील- 

तेज से शक्र-भवन गरम हो भया । शक्र ने विचार कियाकिक्या कारणदहै! 
उसे पतालगाकि दैवी कोपूत्र की कामना है । उसने निश्चय किया किदे 
। पुत्र देना चाहिए । फिर उसने इस बात का विचार करते हुए कि इसके योग्य 
+ देव-लोक मे कोई है अथवा नहीं, बोधिसत्व को देखा । बोधिसत्व उस समय 
 च्रयोत्रिश देव-लोक मे आयु समाप्त कर, उसे भी ऊपर के देव-लोक मे जन्म 
। ग्रहण करने की इच्छा कर रहेये। णक्रने उसके विमान द्वार पर पहुंच, 
उपे कहा-- “मित्र! तुज्ञे मनुभ्य लोक जाकर ओोक्काक राना की पटरानी 
॥ के गभंमेप्रवेश करना है '' उक स्वीकृत ले, शक्र ने एक दूसरे देवपुत्र को 
भी कहा-“तुञ्े भी उसी का पुत्र बनना है।'” फिर उसदेवीके शील को 
 रक्षाकरने के लिए वह बृढ -ब्राह्मण का भेष बना उस राजा के द्वार पर 
पवा । जनता भी नहाकर, अलंकृत होकर ष्देवी को ग्रहण करने के 
लिए" राजद्वार पर इकटटी हुई । शक्र को देखकर सभी परिहास करने लगे - 
। “तू क्यो जाया है?" शक्र ने उत्तर दिया--“निन्दा क्यो करते हो यद्यपि 
॥ शरीरबृढाहो गया है, किन्तु राग शान्त नहीं हमा है। यदि शीलवती 
मिन्नेगी, तो उसे ले जानेके लिए माया हं ।' वहं अपने प्रताप से सबके आगे 
। जाकर खड़ा हमा । उसकी तेजस्विता के कारण कोई उससे अगे नही हो 
। सका । सभी अलंकारो से अलंकृत हो, देवी ज्यो ही घर से निकली, वह उसौ 
। समय उसे हाथ से पकड करने गया। उसे लोग “खक, रुक' करके निन्दा 


करने लगे । “भरे देशो, बढ़ा ब्राह्मण इस प्रकार की रूपवान्‌ देवी को लिये 
^ जा रहा है, उचित-अनुचित कु नहीं जानता ।'' देवी भौ दुखी होती, 
। लज्जित होती, घृणा करती कि बुढ़ा भृज्ञे लिये जा रहा है। राजाने भौ जव 
। विडकी मे खड़े होकर देखा कि देवी को कौन लिये जा रहा है, तो असन्तुष्ट 
हृ । शक्र उसे ले नगरद्वार से निकला ओर द्वार के स मीप एक घर 
 बनाया-खुल-द्वार वाला गौर लड़को के फरश वाला । देवी ने पूढा- - यही 
धरै क्या ?'" उसने “भद्र ! हां । पहले मै मकेलाथा । अब हम दोहो गये। 
तै भिक्षाटन करके चावल अदिलाताहूं।तु इष काठ की शैय्यापर लेट 
कह कोमल हाथ से उसका स्पशं किया। उसने उसे दिव्य-स्पशं से लिटा 
दिया । दिव्य-स्पशं से वह्‌ बेहोश हो गयी । शक्र उसे अपने प्रभावसे व्रयोत्रिश 
। भवन ले गया ओर उसने उसे अलंकृत विमान में दि्य-शेया पर लिटाया । 
। सातवें दिन उसे होश आया तो उक्ष सम्पत्ति को देख कर देवी ने समक्ञाकि 
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वहे ब्राह्मणं मनुष्य नहीं होगा वह शक्त होगा । शक्र भी उस समय पारिच्छत- 
वक्ष के नीचे, दिग्य-नयियौसे चिरा हुभा वैठाथा। वहु शयनासन से 
उसके पास पहृंचा ओर प्रणाम कर एक ओर खड़ा हुजा । शक्र बोला-- ` 


' देवी ! तुक्षे वर देता हुं । माग 1 

तो देव ! मुञ्ञे पुत्र दे।'' ¶ 

“देवी ! एकं नही, मै तुज्ञे दो पृत्र दंगा । उनमें से एक प्रज्ञावान्‌ होगा, ` 
किन्तु रूपवान नहीं, दूसरा रूपबा> होगा, किन्तु प्रज्ञावान्‌ नहीं । तुजे पहने 
कौन चाहिए ?“ । 

““देव । प्रज्ञावान ।"" | - ;क 

उसने (अच्छा' कहा मौर उसे कुशतृण, दिव्य-वस्त्र, दिव्य-चन्दन, 
पा रिच्छत-पृष्प गौर कोकनद नाम की. वीणा देकर; ले जाकर, राजाके । 
णयनागार में पहुंचा दिया ओर वहां राजा के साथ एकं शय्या पर लिटा, 
उसको नाभि को अंगुढेसे छृभा । उसी क्षण. बोधिसत्व ने उसकी कोलमे 
जन्म ग्रहण किया । शक्र अपने निवास-स्थान. चला गया । पण्डित देवी जान 
गयी कि उसे गभं हूर गया है। | 

राजा जागा तो उसने पूछा, तुञ्ञे कौन ले गयाथा 

“देव ! शक्र 1" 

-: मने भत्यक्ष देखा कि एक बढ़ा ब्राह्मण तुज्ञे ले गया था । मुञ्चे किसलिये 

धोखा देती है?" 

"देव ! विश्वास कर । भक्षे शक्र ही देव-लोक ले गया थां । 

“"देवी । विश्वास नहीं करता ह 1" 


उसने उसे शक्र का दिया हुमा कुश-तृण दिखा कर कहा कि देव विश्वास . 
करे । राजा बोला--““मुक्ञे विश्वास नहीं होता । कुश-तण कहीं से भी भिल 
सकता है । "उसने उसे दिग्य-वस्त्र दिखाये। राजा ने उन्हें देख विश्वास किया ` 
मौर पृछा (द्रं ! शक्र ही तुज्ञे ले गया हो, क्या पुत्र-लाभ हुभा ?'" महाराज! ॥ 
हमा । सु गभे ठहर गया है । उसने सन्तुष्ट. हो-उसेः सभी गर्भिणी कौ ` 
मावश्यकतायें दीं " दस महीने बीतने परं उसने पुत्र को जन्म दिया । उघका . 
कोई भौर दुसरा नामिन रख कुश-तृणं ही नाम रखा गेया १ 
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जब कृसकूमार पैरों चलने लग गया तो दूसरे देव-पृत्रने भीदेवीकीौ 

कोख में जन्म ग्रहृण किया । उसका नाम रखा गया जयम्पति । वे बड़े ठाट- 

। बाटसे बढ़ने लगे । बोधिसत्व प्रज्ञावान्‌ थे । उसने आचाय से कू न सीखकर 
। अपनी प्रज्ञासे ही सभी शिल्पोमें दक्षता प्राप्त कर ली। जब उसकी आयु 
सोलह वषं कीहोगयी तो राज्य देने की इच्छासे राजाने देवी को सम्बोधन 
कर कहा, “भद्रं । तेरे पुत्र को राज्य देकर हम नृत्य करायेशे, जीते जौ उसे 
राज्य पर प्रतिष्ठित देखेगे । सार जम्बुद्रीप मे जिस राजा की कन्या को इच्छा 

करे, उसे उसके लिए लाकर पटरानी बनार्येगे । जरा इसके मन कापता 

लगा कि वह किस राज-कन्या को चाहता है?" उसने “अच्छा का स्वीकार 
किया ओौर एक परिचारिका को भेजा कि कमार को यह्‌ कहं करः उसके चित्त 

की बात जान । उसने जाकर उससे वह्‌ बात कही । यह बात सुनी तो बोधि- 

॥ सत्वने सोचा, “मै रूप सम्पन्न नहीं हं । रूपवती राज-कन्याले आयीभौ 
॥ गयी, तो मल्ले इस कृरूप से क्या ?' कह कर भाग जायेगी । इससे मुज्ञ लज्जित 
होना पडेगा । मृन्ञे गृहस्थी से क्या काम ? माता-पिताके जीते जी उनको 

सेवा करते रह कर, उनके बाद निकलकर प्रव्रजित होञंगा 1“ वह बोला, 

#॥ भजन राज्य चाहिए, न नतंकि्याँ । नँ माता-पिता के बाद प्रव्रजित होगा ।' 

॥ उसने जाकर उसको यह बात देवी से कही । राजा का मन चिन्न हा । क्‌ 
। सप्ताह के वाद उसने फिर सन्देश भिजवाया । उसे भी उसने मना कर दिया । 
॥ इस प्रकार तीन बार मना कर चुकने-पर चौथी बार सोचा--““माता-पिता 
के साथ सवंथा विरोधी भाव उचित नहीं । उपायसे काम लूंगा । उसने 
सूनारों के चौधरी को बुला कर बहुता-सा सोना दिया गौर ज्ञा दी किस्व्री 
।कारूप बनाओ । उसके चले जाने प्र उसने स्वयं भीस्त्री की मूरत बनायी । 
बोधिसत्वो का संकल्प पूरे होति ह । बह मूरत इतनी सुन्दर बनी कि जिसका 


। वरणेन ही नहीं किया जा सकता । बोधिसत्व ने उस मरत को रेशमी वस्त्र 
। पहना, शयन-एह मे रखवाया । जब सुनारों का चौधरी अपनी बनायी मृति 
॥ लाया, तो उसने उसे देख उसकी निन्दा कौ ओर कहा--“जा, हमारे शयना- 
शारमे रखी मति ला ।'" उसने शयनागार मे प्रवेश कर जब उसे देखा तो 
५ चा कि कमार के साथ रमण करने के लिए कोई देव-अप्सरा आयी होगी । 
वह हाय न बढा सका । तब उसने बाहर निकल कर कहा---^“देव । शयन।- 
(शार मे एक आर्या देव-कन्या खड़ी है । मै वर्हां नहीं जा सकता ।' 
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"तात ! जा । यहसोनेकी मृरतदहै।लेञआ 

दुबारा भेजने पर वह ला सका ) कमार ने सुनार कौ बनायी हुई मृति 
शयनागार में डलवा दिया भौर अपनी बनायी मूरतको सजवा कर रथं 
रखवाघा गौर माता के पास सन्देश भेजा-“एेसी (स्वरी) मिलने से ग्रहृ 
करूगा ।" उसने मंत्रियों को बुला कर कहा--'^तात ! मेरा पृत्र महापुण्यवाः 
है, शक्र-प्रदत्त है, अपने अनुकूल कमारी प्राप्त करेगा । तुम इस मरत को 
हई गाडी में रख सारं जम्बरूदीप में घूमो । जिस राजा को देसी कन्या 
दे, उसे यहं मूरत देकर कहो कि ओक्काक राजा तुम्हारे साथ सम्बन्ध स्थापि 
करेगा मौर दिन निश्चय करके आओ 1" उन्होने "अच्छा" कह स्वीकार किंया॥ 
उसे ले, वह्‌ बड़ी शान-शौकत के साथ निकले । वे जिस-जिस राजधानी पर 
पहु चते वहाँ संध्या समय लोगों के आने-जाने की जगह प्रर उस मूरत को रं 
उसे वस्वो, पुष्पों तथा अलंकारो से अलंकृत कर उस पर सुनहरी तम्ब तात 
देते । फिर स्वयं लौटकर एक गोर खड्धे हो, लौट कर जने वाले मनुष्यों कौ 
बातचीत सुनते 1 लोग उसे देख यह न जान कि यह सोने की मरत है, कतै 
“यह देव-अप्सरा मानुषौ स्त्री के सभान अत्यन्त सुन्दर है, यह यहाँ कंसे खड्‌ 
है? कहां से आयी है? हमारे नगरमे इस प्रकार की नहीं है ।'' इस प्रक र 
प्रशंसा करते हृए चले जाते । यह सुन अमात्यगण सोचते कि यदि यहाँ दे 
लडकी होतीतो लोग कहते किं यह अमुक राजकन्या के समान है, 3 
अमुक अमात्यकन्या के समान है । निश्चय से यहां एेसी नहीं है । वे उत लकं 
दूसरे नगर चले जाते । इस प्रकार घूमते-घूमते वे महराष्ट्‌ के सागल नगं 
मेजा पहुचे! मह-राज की सात कन्याये थीं, सुन्दर देवाप्सराभों सदृश 


उनमें से सबसे बड़ी कानामथा प्रभावती । उसके शरीर से बाल-सूय 

समान प्रभा निकलती थी । काला अन्धेरा होने पर भी चार-हाथ के कमरे 
प्रदीप की आवश्यकता नहीं होती थी । सारा कमरा प्रकाशित हो जाताथा 
उसकी दाई कृबड़ी थी । वह्‌ प्रभावती को खाना .खिला, उसका सिर नहला 
के लिए आठ वणं-दासिर्पोसे आठ षडे उठवा कर शाम के समय पानी 

लिए जा रही थी1 उसने पनघट के रास्ते पर उस मरत को देख समना 
यह "प्रभावती" है 1 उसने सोचा कि यह अविनीत रहै, हमे सिर-नहानेके 
पानी लेने भेज कर स्वयं पहले से आकर पन-घट के रस्तेमेखडीहो 
है । वह्‌ क्रोध मे बोली, “भरी कूलको लज्जित करने वाली ! पहने से 
यह खडी हो गयी है । यदि राजा जानल्ञेगा, तोहम सब की कृणल नहीं। 


४. 
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इतना कह उसने कनपटी पर एक थप्पड मारा । हाथ हट सा गया। तब 
सोने की मूरत है' जान हेंसती हुई वह वणं-दासियों के पास पहुंची भौर 
बोली, .भेराकाम देखो । अपनी लडकी' समञ्च थप्पड मारा) इसका मेरी 
बेटी से क्या मुकाबला । केवल अपना हाथ दुखा लिया ।'* उसे घेर राजपूतों 
ने पू्ा--"^तु किसके बारेमे कहती हैकरि मेरी बेटी इससे भी अधिक 
न्दर है 2 | 

'"महूराज की लडकी प्रभावती के बारे मे यह रूप उसके सोलहर्वे 
 दिस्सेके भी बराबर नहीहै।'' 

वे प्रसन्न हृए भौर राजद्वार पर पहुंच, सूचना भिजवायी कि गओोक्काक 

 राजाके दूत द्वार फर खड़रैँ। राजा ने आसन से उठ, खहेही खड़े कहा- 
 “बरूलाओ ।'" उन्होने अन्दर प्रवेश किया आओौर राजा को प्रणाम करके- 
"महाराज । हमारे राजा ने आपका कुशल-क्षेम पूछा है ?" उनका सत्कार 
। सम्मान किया गया । जब्र उनसे पृचछा गया कि कंसे अये, तो बोले, “हमारे 
राजा के सिह-स्वर पुत्र का नाम कुंसकुमार है . राजाने उसे राज्यदेने की 
` इच्छा से (हमे) आपके पास भेजा है । अपनी कन्या प्रभावती उसे दँ ओौर यह 
। स्वणं-मूति मेंट स्वरूप स्वीकार करं ।'' इतना कह बह मूति उसे दे दी । उसने 
` श्री यह सोच कि इस प्रकारके राजा के साथ सम्बन्ध स्थापित होगा, प्रसन्न 
। हो उसे स्वीकार किया । 
तब दूत बोल्े- “महाराज ! हम विलम्ब नहीं कर सकते । हम जा कर 
 राजाकोकुमारी मिल जनेकी सूचनादेते दहै । वह भाकर ले जयेगा।'" 
 “अच्छा' कह उनका सत्कार कर विद। किया । उन्होने जाकर राजा ओर 
देवी को सूचना दी। राजा बड़े ठाट-बाटसे कुसावती से निकला ओर क्रमशः 
। सागर नगर पहुंचा । महूराजा ने अगवानी कर, नगरमे लिवा लाकर बड़ा 
सत्कार क्रिया । शीलवती देवी ने अपने पाण्डित्य के कारण सोचा, “कौन 
ज्ञाने ष्या हो ?"" उसने एक-दो दिन के बाद ही मह्‌राज से कहा--““महा- 
। राज ! मै पृत्र-बधू को देखना चाहती हँ 1"; 
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उसने "अच्छा" कहं स्वीकार किया ओर उसे बलवा भेजा । अलंकारो से 
। अवलकृत तथा दाइयों से धिरी हुई प्रभावती ने आकर सास को नमकार किया । 
उसने उसे देखते ही सोचा, ““यह कुमारी रूपवान है । मेरा पुत्र कुरूप है । 
यदि उसे देख पयेगी, तो एक भी दिन न रह कर भाग (जायेनी । मै कुरः 
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उपाय करूंगी" ससने महराज को सम्बोधित कर कहा--“महाराज 
पत्र-वधृ मेरे पृत्र के अनृक्रुलः है । लेकिन हमारे कुल का एक. परम्पराषत 
रिवाज दहै । यदि यह उस चरिश्र का पालन कर सकेगी, तो हम दये ले 
जा्येगे ?. 

“वहू चरित्र क्याहै + 

"हमारे वंश मे जब तक एक गभं नहीं ठहर जाता, तब तक दिनि मेँ 
पति दर्शन नहीं होता ।'' च 

राजा ने लडकी से पूछा, “क्या एसा कर सकेगी ?"" उसका उत्तर शां 
तब ओक्काक राजा ने मह नरेश को बहत सम्पत्ति दी भौर 


"हा । तात !' 
| 
( 


उसे ज्ञे गया । मह्राजने भी बौ शान-रौकत के साथ लड़की को विदा. 
किया ! ओक्काक राजा ने कुसावती पहुंच, नगर क अलंकृत करा, सभी कौ! 
बन्घन-मृक्त कर, पुत्र का राज्य) भिवेक कर, प्रभावती को पटरानी बनाया। र 
उसने मुनादी करा दी किं अब से कुसरान की आज्ञा चलेगौ । जम्बुद्रीप भर 
से जिन राजाओं की लड़कियां थी, उन्होने अपनी-अपनी लड़कियां कुस-राजा । 
के पासं भेजी, जिनके लके थे, उन्होने उसके साथ मैत्री-स्थापित करने कै. 
लिए, उन्हें “सेवक बना कर मजा । बोधिसत्व के यहाँ बहुत सी न तकिया ह. 
गीं ओर वहु बडे ठाट-बाट से राज्य करने लगा 1 किन्तु न वह प्रभावती को 
दिन में देख सकता, न प्रभावती उसे दिन में देख सकती । दोनों एक-दूसरे । 
से रातमे ही भिलते। उस समय प्रभावती की शरीरप्रभा प्रभ 
रहती । बोधिसत्व भौ शयानगार से रातकोही निकल आता 1 कु दि, 
से उ्की इच्छा प्रभावती को दिन में देखने की हई । उसने मां से कहा। 
उसने मना किया-- तू इसकी इच्छा मत कर । जब तक एक पुत्र न हौ 
जाय, तब तकं प्रतीक्षा कर। उसने बार-बार आग्रह किया । “तो हाथी-शालां 
मे जाहथवानके रूपमे उसे वह ले आङेगी 1 उसे आख भर कर देख लेना 
किन्तु, अपने आपको प्रकट न करना । "' उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया 
जौर हस्ति-शालां गया । राज-माता ने हस्ति मंगल करा, प्रभावती कोक्हा 
“आ तेरे स्वामी के हाथियों को देखें । ` फिर उसे वहां ले जा कर दिलाया, ॥ 
“यह्‌ अमुक नाम का हाथी है भौर यह अमुक नाम का ।' उस समय मातः के ५6 
वपरे जाती हृ कौ पीठ पर राजा ने हाथी की लीद खींच कर मारी। 
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वह क्रोधित होकर देवी को उत्तेजित करती हई बोली ““राजासे तेरे हाथ 
कटावाञगी ।'' राज-माता ने उसे इशारा कर उसकी पीठ मली। राजां ने 


फिर उसे देखने की इच्छा से अश्व-शाला में साइस की शकल बना उस प्रर 
घोडेकी लीद फकी) उस दिन भी सास ने उस क्रोधिनी को शान्त किया। 


फिर एक दिन प्रभावती कौ इच्छा हुई कि बोधिसत्व को दैर्खे । उसने 
साससे कहा सास ने मना किया--"एेसी इच्छा न कर 1 उसका बार-बार 
भाग्रह हुमा । तब वह्‌ बोली--““तो कल मेरा पृत्र प्रदक्षिणा करेगा, तू क्षरोखे 
से उसे देख लेना ।'' यह कहु अगले दिन उसने नगर सजवाया भौर जयम्पति 
कमार को राज-वेष पहना, हाथी पर बिठा नगर की प्रदक्षिणा करायी । फिर 
प्रभावती कोले जाकर क्षरोखे पर खडा किया भौर बोली, '“जपने स्वामी की 
शरीर-शोभा देख ।'' वह प्रसन्न हुई कि मृज्ञे अनुरूप स्वामी भिला । 

किन्तु, उस दिन बौधिसत्व हथवान की शकलं मे जयम्पति के पीछे ब॑ठ, 
यथासंकल्प प्रभावती की ओर देखता हआ उसे हाथी क्रीडा के बहाने अपनी 
मनोर्वाछित क्रीडा दिखाने लगा । हाथी के चले जाने पर राजमाता ने 
प्रभावती से पूछा--“"तूने अपना स्वामी देवा ?"" 

“आयं ¡ हाँ । किन्तु उसके पीछे बैठा हुमा हथवान बड़ा दुविनीत है । 
मुन्ञे हस्तितिकार दिखाता था । इस प्रकार के अभागे भादमीको राजा के 
पीठ क्यों विठाया है? 

"पीछे कौ भोरसे राजा की रक्षा अपेक्षित रहती है ।"' 

वह सोचने लगौ,“यह्‌ हृथवान भत्यन्त निरभंय है । राजाको राजा भी 
नहीं मानता है । कहीं यही कुसराजा न हो ? निश्चय से वह करूप होगा । 
इसलिए मृन्ञे नहीं दिखाते ।"" 

उसने कूबड़ी के कान में कहा--“जा देख ] अगले आसन षर बैठा हुभा 
^राजा' है, अथवा पिछले आसन पर बैठा हुभा ^राजा' है ?" 

“म कंसे जानृगी ?"" 

“यदि वह राजा! होगा तो हाथी की पीठ से पहले उतरेगा । इस निशानी 
से पहचान लेना ।'" 


वह जाकर एक भोर खड़ी हो गयी । उसने बोधिसत्व को पहले उतरते 
जातक ~ ~ ल 41 
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देखा ओर जयम्पति को बाद मे । बोधिसत्व ने भी इधर-उधर देखते हए जब , 
कुबड़ी को देखा तो समङ्ञ लिया कि इस कारण आयौ होगी । उसने उ बुला १ 
कर दुढृतापूर्वंक कहा कि यह भेद न के ओौर विदा किया) उसने जाकर । 
कहा "अगले आसन पर वैठा पहने उतरा ।' प्रभावती ने उसके कहने कां | 
विश्वास कर लिया। ४ 
राजा ने फिर उसे देखने की इच्छा से माँ से कहा । जब वह उसे न रोक ॥ 
सकी तो बोली, "अच्छा" भस बदल कर उद्यान में जाना ।"' वह उद्यानं #- 
पहुंच, पुष्करिणी में गले तक पानी मे उतरा अर पद्चिनी के पत्तों से चिर. 
हक लिया तथा लिते पद्मों से मुह को ढक कर खड़ा हमा । उसकी भाता । 
री प्रभावती को उद्यान में ले गयी ओर उसने उसे “यह वृक्ष देख, पक्षी देख, 
मृग देख' इस प्रकार प्रलुञ्धकर पुष्करिणी-तट पर भेजा । उसने पाँच प्रकार 
के पद्मो से ढकी पुष्करिणी देखी तो उसकी स्नान करने की इच्छा हुई । वह ॥ 
परिचारिकाओं के साथ पुष्करिणी मे उतरी गौर खेलते-वेलते उस प्च को 
देख लेने कौ इच्छा से हाथ बढ़ाया उस समय राजाने पद्यिनी-पत्र को हटा 
^ कुसराजा ह, कह कर उसे हाथ से पकड़ा । उसने उसकी सकल देवी तो 
चिल्लायी किं यक्ष मुञ्ञे पकड़ रहा है ओौर वहीं बेहोश हो गयी । राजा ने 
उसका हाथ छोड़ दिया । उसे होण आया, तो उसने सोचा, “मूङ्ञे कृसराजाने 
हाथ से पकड़ा । इस ने हस्तिशाला ओर अश्वशाला में मुञ्ञ पर लीद फेंकी ` 
थौ । इसी ने हाथी के पीछे बैठ कर मुञ्षसे मजाक किया था । मुज्ञ से दुमृख 
पति से क्या? ओ जीती रह्‌ कर ्ुसरा पति प्राप्त करूंगी ।” यह सोच उसने 
अपने साथ अये हृए अमात्यो को बला कर कहा--“भेरा यान वाहन तयार । 
कराभो । आज ही जाङगी ।'' उन्होने राजा को कहा । राजाने सोचा, "यदि 
जाने न मिलेगा, तो इसका हृदय फट जायेगा । यह्‌ चली जाय । इसे फिर 
अपनेबलसे ले आ्ेगे ।'' उसने उते जाने की अनुज्ञा दे दी । वह पिता के, | 
नगर ही गयी । बोधिसत्व भी उद्यान से नगरमे पटुच अलंकृत प्रासाद पर 
चदे । उसने बोधिसत्व की पूवं जन्म की प्राथनाके कारण कामना नहीं की ४ 
भौर बोधिसत्व भी पूवं जन्म के कमं के फलस्वरूप करूप हुआ । ष 
ख॒ अतीत कथा 

पूवं समय मे वाराणसीनदवार-प्राम मेँ ऊपर कौ गली मे ओर नीचे की 
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गली मे दो परिवार रहते थे । एक परिवारमें दो लड़के ये, किन्तुएकमेथी 

एक ही लडकी । दोनों लको में बोधिसत्व छोटा भाईंथा। वह लडकी बड़ेसे 

न्याह दी गयी । छोटा भाई बच्चे की तरह बड़ भाई केपासही रहता था । 

एक दिन उस घरमे बहुत्र स्वादिष्ट पए पके । बोधिसत्व जंगल तें गया था । 

उसके हस्ते का पुआ रख कर शेष वाट कर खा गये । उसी क्षण प्रत्येक-बदध 

4 भिक्षा के लिए घर पर पधारे। बोधिसत्व की भाभीने "देवर के लिए ओौर 
# पभा पकाडगी" सोच, वह लेकर त्येक-बुद्ध को दे दिया । वह्‌ भी उसी क्षण 
॥ जगलसे लौट आया उसने उसे कहा, “स्वामी ! प्रसन्न हों । तुम्हारा हिस्सा 
्रत्येक-बुद्ध को दिया है । उसने उत्तर दिया "अपना दहिस्साखाकर, मेरा 
हिस्सा देती है, ओर क्या करेगी ?" करोधाभिभरूत होकर उसने (भिक्षा-) 
पात्रमेसे पुमाले लिया। उसनेमांके घर स नया लाकर ताजे चम्पकं 
पष्प सदृश घीसे पात्र भर दिया । उसमे से प्रकाश निकला । उसने उसे 
देख प्राथंना की, “भन्ते ! जहां-जहां । मेरा जन्म हो, मेरा शरीर प्रकाश- 
युक्त हो, मै शरेष्ठ रूपवान हो जाड । इस भसत्पुरुष के साथ मेरा एक जगह 
रहना न हो ।*अपनी इस पूवं श्राथंना के कारण ही उसने उपे नहीं चाहा । 
बोधिसत्व ने भी वह पआ उस पात्रमें डाल प्राथेना की ““भन्ते। चाहे यह्‌ 
सौ योजन पर हो, मै इसे लाकर अपनी चरण-सेविका बना सकूं ।'' उस 
समय उसने क्रोधार्भिभ्रूतहोजोपत्रमेते पुजा ले लिया था, उस पूरव॑-कमं 


के प्रभाव से वह्‌ कुरूप इजा । प्रभावती के चले जानेसे वह्‌ शोकाकुल हो 
भया नाना प्रकार से परिचर्यया करके भी शेष स्त्रियां उसकी भोर निहार तक 
न सकं । उसे प्रभावती-विहीन सारा घर शुन्य सा प्रतीत हुमा । यह्‌ समञ्च 
किं भव वह सागल नगर १हच गयौ होगी, उसने प्रातः काल हीमां के पास 
पहुंच “मा, मै प्रभावती को लङ्गा, आप राज्य का अनुशासन करे"' कह 
पहली गाथा कही-- 

इदं ते रट्ठं सघनं सयोगं 

सकायुरं सन्बकामुपपन्न, 

इदं ते रज्जं अनुसास म्म 

गच्छाम अहं यत्थ पिया पभावति ॥१। 

| यह तेरा हस्ति-योग आदि सहित तथा पञ्च राज-चिह्वो सहित सभी 


। "कम्य वस्तुजोसे परिपणं राष्टरहै। मां] ६ इसका अनुशासन कर । ज जहा 
। त्रिया प्रभावती है, वहा जाऊंगा ॥१॥। | 
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उसने उसकी बात सुनी तो बोली, “तात अप्रमादी रहना । स्तिया बहुत 
अशुद्धाशय होती ›› फिर उसने एक सोने की चंगेर को नाना प्रकार के श्रेष्ठ 
भ्नोजनों से भर, “यह रस्तेमें खाना" कहू विदा किया । वह ले, उसनेमता 
को प्रमाण किया भौर तीन बार प्रदक्षिणा करी । फिर “जीता रहा तो दर्शन 
कर्गा'” कह, शयनागार में जा, पच-मायुध बधे, ओर भोजन कीचंगेरके 
साथ हजार कार्षापण यैली.मे डाल, कोकनद वीणा ले, नगर से निकल 
मार्गारूढ हु । उस महाबलवान्‌, महाशक्तिशाली ने दोपहर तक पचास 
योजन समाप्त कर भोजन किया भौर फिर दिन के शेष हिस्ते मे पचास- 
योजन जा एक ही दिनमें सौ योजन रास्ता तय कर डाला । शामकोस्नन 
करके उसने बगल नगर में प्रवेश किया । उसके प्रवेश करते ही उसके तेज के 
प्रभाव से प्रभावती शैथ्या पर न लेटीरह सकी, उतर कर भूमिपरलेटरही। 
थकावट से चूर बोधिसत्व को गली मे जते देख एकस्त्री ने बुला कर बैठाया, 
वैर घलवाये ओौर शैय्या पर लिटा दिया । उसके सो जाने पर भोजन बनाया 
ओौर जगाकर खिलाया । उसने प्रसन्न हो उसे चंगेर सहित हजार कार्षपिण 
दे दिये । फिर पाँच-आयुध वहीं रख "हमे एक जगह जाना है' कह, वीणा लेकर 
हस्ति-शाला पहुंचा । वहां उसने हथवानी से कहा, “भाज मुज्ञ यहाँ रहने दो, 2 
चं गन्धवं करूगा ।'' हयवानों की स्वीकृति ले वहं एक ओर लेट रहा मौर . 
जब थकावट दूर हो गयी तो उठकर वीणा निकाल 'सारे नगर वासी सूने! 
संकल्प से वीणा बजति हुए गाने लगा । प्रभावती ने भूमि पर पड़े-पड़े वह 
शब्द सुना तो जान गयी कि यह किसी दूसरे कौ बीणाका शब्द नहीं है, ` 
निस्सन्देह कुसराजा मेरे लिए आया है । मह्‌राजा ने भी वह स्वर सुनकर, 
सोचा, “अत्यन्त मधुर स्वर है । कल इसे बुला कर गन्धं कराङगा ।'" | 
बोधिसत्व ने सोचा, यहाँ रहते प्रभावती से भेट नहीं हो सकती, यह स्थान प 
ठीक नहीं ।'' वह प्रातः काल ही वहांसे उठा ओर जह शाम को भोजन 
किया था, वहीँ प्रातराश कर, वीणा रल, राजा के कुम्हार के पास पटच, 
उसका शिष्य बन गया 1 वहाँ उसने एक हौ दिन मँ भिदटी से घर भर दिया । $ 
फिर बोला-- अ 
'“आचायं ! बरतन बनाऊं ।' 
“तात ! बना ।'' 
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सने मिट्टी का एक लोंदा चाक पर रख धुमाया। एक बार घुमाया 
हुमा चाक मध्याह्नं तक बिनार्के घूमता ही रहा ४3 लाना प्रकार के 
छोटे-बड़े ब रतन बनाये ओौर प्रभावती के लिए बरतन बनेति हए उन पर नाना 
| प्रकार के चित्र बना दिये ।) बोधिसत्व के अभिप्राय सफल होते हैँ । उसने 
। संकल्प करियाकि उन चि्रोंकोकेवल प्रभावती ही देख सके । सभी बरतन 
4 सुखाकेर, प्रका कर घर भर दिया गया । कुम्हार नाना प्रकारके बरतन नले 
। राजः कुल मे पचा । राजा ने देख कर पचछा- -““इ्हं किसने बनाया ?" 
| ““देव ! मैने 1" 
“मै यह जानताहकिये तेरे बनाये नहीं है, बता किसने बनाये ?" 
' देव ! मेरे शिष्य ने ।"” 
““यह तेरा शिष्य नहीं है । तेरा आचाय है । उससे हुनर सीख । अब से 


वह मेरी लङ्कियों के लिए बरतन बनाये । उसे यह हजार देना ।"" 

इस प्रकार हजार दिला, उसने आज्ञादीकिये छोटे-छोटे बरतन मेरी 
लड़कियों को देना । वह उन्हँं उनके पास ले गया गौर बोला किये खेलने के 
छोटे-छोटे बरतन हैँ । वे सभी आ गयीं । कुम्भकार ने प्रभावती के लिये बनाये 
गये बरतन ही उसे दिये । उसने बरतन ले, उन पर अपना ओौर कुबड़ी का 
। . चित्र देख जाना करि ये किसी ओर ने नहीं बनाये, ये कुसराजाने ही बनाये 
रहै । वह क्रोधितहो बोली--'“मृक्ञे नहीं चाहिए, जो चाह उसे दे दो ।'' उसकी 
। बहनों ने मजाक किया-- “शायद तु समक्षतीहै किये कुषराजाने बनाये है। 
ये कुसराजा ने नही, ये कुम्हारने ही बनाये । इन्हे ले ले।" उसने उसके 
दवारा निर्मित होने कौ बात भौर उसके आया हृभा होने की बात उन नहीं 
कही । कुम्हार ने बोधिसत्व को हजार दिये ओौर कहा “तात ! राजा तुञ्च 


प्र प्रसत्त है । अबसे तु राजकन्याओं के लिए बरतन बनाया कर । मै उनके 
लिए ले जाङगा | 


उसने समञ्न लिया कि यहा रहते भी प्रभावती को न देख सक्‌गा । वह्‌ 
हजार उसने उसी को दिये भौर राजा के बंसफोड़ के यहां जा, उसका शिष्य 
। बना । उसने प्रभावती के लिए परंखा बनाया भौर उषी पर स्वेत-छत्र लिये, 
 पानागार तथा वस्तु सहित खड़ी प्रभावती के चित्रके साथ अन्य नाना प्रकार 
# केरूपबनाये। वंस-फोड्‌ वह्‌ पंला गौर उसका बनाया हुमा अन्य सामान लेकर 
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राजक्रुल गया । राजा ने देखकर पृछा--" "इन्हें किसने बनाया ?"'! फिर | 
पूर्वोक्त क्रम के अनुसार ही "ये बास का सामान मेरी लङ्क्रियोंकोदे)” ` 

उसने भी बोधिसत्व द्वारा प्रभावतीके लिए बनाया गया पंखा उसे दही 
दिया । उसपर बने हृए चित्रो को भी ओौर कोई न देख सकता था । प्रभावती ^ 
ने देखा तो यह जान कर क्रिये राजाके बनाये है, उन्हे क्रोध से जमीन पर 
फ़ैक दिया “ जिन्हें लेनाहो ले लें।” शेष (बहिन) उस पर हंसी । बंस-फोड ` 
ने हजार ले जाकर बोधिसत्व को दिये । | 

उसने यह स्थान भी मेरे अयोग्य है, समक्षहजार उसीकोदेवहाँसेभी. 4 
चल दिया । वह राजाके माली के पास पहुंचा ओर उसका शिष्य बन कर 
(नाना प्रकार के गजरे आदि बना, प्रभावती केलिए नाना प्रकार के चित्रे 
युक्त एकं गजरा बनाया )] माली वे सब लेकर राज-कुल पहुंचा । राजाने . 


चक च्‌, 


देख कर पूछा-- 

“इन फूलों को किसने गुथा है ? 

“'देव ! मैने ।'' 

"मै जानताह कि तूने नहींगूंथेहै, बेता किसने गुंथेदहै। 

"देव । मेरे शिष्य ने ।'' 

“वह तेरा शिष्य नहीं है । वह तेरा आचायं है । उससे हृनर सीख । अब 
से वह मेरी लड़कियों के लिए फूल गुंथे । स्सेयेहजारदे। 

तब उसने कहा, ये पुष्प मेरौ बेटियों को दे । बोधिसत्व द्वारा प्रभावती 
के लिए बनाया गया फूलों का गजरा उसे ही दिया गया । उसने उसी प्रकार 
अपने तथा राजाके रूपके साथ अन्य नाना प्रकारके चित्र देख भौर यह . 
जान कि यहुराजा काही बनाया है, क्रोधित हो उसे जमीन पर फेकदिया। | 
शेष बहनें उस पर उसी तरह हसी । माली ने भी हजार ले जाकर बोधिसत्व 
कोदे, वह सामाचार कहा । । 

उसने यह स्थान भी मेरे अयोग्य है, समक्ष, हजार उसी को दिये भौर राजा 
के रसोश्ये के पास जा उसका शिष्य बना । एक दिन रसोइये ने राजा के लिए क ् 
भोजन सामग्री ले जाते समय बोधिसत्व को अपने लिये भोजन पकाने को हद्डी- 
मांस दिया । उसने उसे फेसा वकाया कि गन्ध सकलनगर में फल गयी! च 
राजा ने उसकी गन्ध पा, पूच्ठा- क्या "रसोईघर मे ओौर भी मास पकाता है ?' 


ग 
== । अनः 
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देव! नहीं। हां मैने अपने शिष्य को हडडी-मांस पकाने के लिए 

दिया । यह उसी की गन्ध होगी ।"' 
राजा ने उसे मंगवा, उसमें से कछ जिह्वा पर रखा । उसी समय जिह्वा 
इन्द्रियों को हजार गुना रस आया । राजा ने रस-तृष्णा के वशीभूत हो हजार 
दिया भौर आज्ञादौ किअबसे अपने शिष्यसे मेरे तथा बेरी बेटियों के लिये 
भोजन बनवा, तु मेरे लिए लायाकर ओौर वह मेरी बेटियों के लिये ते जाये । 
रसोदये ने जाकर कहा । उसने सुना तो प्रसन्न हआ कि अब मेरा संकल्प पूरा 
^ हेज । अब मँ प्रभावतो को देख सकरंगा। उसने संतुष्ट हो, व ह हजार उसी 
¢ कोदे दिया भौर भगले दिन भोजन दना राजा के भोजन के बरतन भेज, 
राजकन्याओं के भोजन की बैहृगी स्वयं ले, प्रभावती के निवास-स्थान पर जा 
चटा । उसने जब उसे बैहेगो लिये प्रासाद पर चढ़ते देखा तो सोचा, “यह्‌ 
अपने लिये अयोग्य दासों तथा नौकरों द्वारा किया जाने वाला काम करता है, 
यदि मै चुप रहगी, तो यह समञ्चेगाकि अब मुञ्ञे चाहती है, भौर अन्यत्र 
कहीं न जा कर मृन्ञे देखता हृभा, यहीं रहेगा । अभी इसे गाली दे बुरा-भला 
कह, मुहुतं भर भी यहाँ न ठउहरने दे कर भगाङधेगी ।" उसने द्वार को आधा 
खोला भौर एक हाथको दरवाजे पर तथा दूसरे को अगेल प्रर रख दूसरी 

गाथा कही-- 


५ 
0. 
५ 


अनुज्जु भूतेन हरं महन्तं 
दिवा च रत्तो च निसीथकाले, 
पटिगच्छ त्वं चिष्पं कुसावति क्स 
न इच्छामि इन्बण्णं अहं वसन्तं ।।२॥ 
महाराज ! तु वक्र-चित्तसे दिन रात इस भारी बेहेगी को ठोता हुमा 
बहुत कष्ट भोगता है । हे कूसराज ! तु शीघ्र कृसावतीकोलौट जा] चै 
तञ्च करूप का यहां रहना पसन्द नहीं करती ॥२। ] 


4 वह प्रसत्त हृजा कि प्रभावती कौ बात तो सुनने को मिली । उसने तीन 
गाथाये कही-- 






नाहं गमिस्सामि इतो कसावति 
प्रभावती वण्णपलोभितो तव, 





॥ ~ 
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रमामि महस्स निकेतरम्मे 
हित्वान रदट्ढठं तब दस्सने रतो ।\३।। 
पभावती वण्णपलोपितो तव 
सम्भूलहशूपो विचरामि मेदिनि, 
दिसं जानामि कूतोम्हि जगतो 
तयम्हि मत्तो मिगमस्दलोचने ॥\४। 
सुवण्णचोरवसने जातरूपसुमेखले 
सुस्सोणि तव कामाहि नाहं रज्जेन-म-त्थिको ॥\५॥\ 


[ ओ यहाँ से कुसावती नही जागा । हे प्रभावती ! म तेरे वणं पर बुष । 
है। मै तुके देखने के लिए अनुरक्त होने के कारण (अपना) राष्ट छोड कर 
रमणीय मह राष्टरमें रहैगा ।३॥ दै प्रभावती! तेरे वण पर बुण्धहो 
मूढ़ बना पृथ्वी पर धूमता हं । वै कहांसे आयाहै, दिशा (नहीं) जानता , 
ह । हे भृगनयनी ! तूने मुञ्ञे पागल बना दिया है ॥४॥ हे स्वणंपत्र वस्त्र धारणं , 
करने वाली ! हे सुनहरी मेखला वाली ! हे सृश्वेणी ! तेरी कामना के कारणं 


मज्ञे राज्य की अपेक्षा नही रही ॥५॥ ¦ 

एषषा कहने पर उसने सोचा, ` तै इसको भला-बुरा कहती है कि यह ` 
पश्चाताप करेगा, किन्तु यह तो अनुराग की भाषा ही बोलताहै। यदि भे, 
कृषराजा ह! कह कर यह हाथ पकड लतो इसे कौन रोकेगा। "कोई यहं, 
बातचीत न सुन ले ।' यह विचार कर उसने द्वार बन्द क लिया ओर कुण्डी । 
लगा कर अन्दर खडी हुई । उसने भी भोजन की बैहंगीने जा राजक न्याओं 
को भोजन कराया । प्रभावती ने कुबड़ी को भेजा, “जा करुषराज का पकाया, 
भात ला।"' बहुले आयी ओौर बोली,'' खा ।'' उसने कहा, ' “तै उसका पकाया , 
भ्रात नहीं खाडधगी ! तु खाकर अपने लिए मिने सीघे से भातपका करला। 
कुसराज के आने कौ बात किसी से मत कहन । ” इसके बद से कबड़ी उसका । £ 
हिस्सा लाकर स्वयं खाती, अपना हिस्सा (पका)लेजाकर उसे देती । कसराजा . ६ 
को भी जब उसके बादसे वहदेवेकोन मिनी तो उशते सोचा, “मै परोक्षा 1 
कग किप्रसावती के मनमें मेरे प्रति स्नेह है अववा नहीं ?'' उसने राज- ॥ 
कल्यां को भोजन कराया ओर भोजन कौ वैदगी लिये जा ते समय उसके ॥ 
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द्वार पर, प्रासाद-तल पर पर पीट, बरतनों को लड), आह करके नीचे मह 
गिर पड़ा । उसने उसके कराहने कौ आवाज सुन दवार खोला ओर उसकी भोजन 
की बैहंगी को बिलरा देख सोचा, "यह्‌ सारे जम्बुद्वीप का शरेष्ठ राजादहै। 
मेरे कारण दुःख भोगता है) सुक्ूमार होने कै कारण भोजन कौ वैहगी के 
रारे गिर पडा। यहजीताभीदहै वानीं ' उसने कमरे से निकल उसकी 
सांस का पता लगाने के लिए, गरदन निकाल कर मह देखा । उसने मंह-भर 
धृक ले, उसके बदन पर गिरा दिया ॥ वह्‌ उसे भला-बुरा कह, घर मे धूसी 
जौर द्वार आधा बन्द करके खडी हुई, तथा यह गाधा कही-- 


भ्म हि तस्स भो होति वो अनिच्छन्तं इच्छति 
अकामं राजञ कामेहि अकन्तो कर्तं इच्छसि ।\६। 

। [ हे महाराज ! जो न चाहने वाले को चाहता है, उसकी परिहानि ही 
 होतीदै। हे राजन्‌ | तू कामनाके कारण स्वयं करूप होता हु भी भ्रपनी 
कामनान करने वाली सुन्दरी को चाहता है ॥ ६॥ ] 

उसने अनुरक्त रहने के कारण, भला-बुरा कहे जाने पर, परिहास किये 
जाने पर भी पश्चाताप न कर अगली गाथा कही- 













अकामं वा सकामं वा यो नरो लभते पियं 
लाभं एत्थ पसंसाम अलाभो तत्य पापको ।\७\ 


[ कामना करने वाला हो चाहेन हो, जिस आदमी को उसका श्रिय 
प्राप्त हो जाता है, वह्‌ प्राप्ति प्रशंसनीय है । अप्राप्ति ही बुरी है ॥॥ | 
उसके ठेसा कहने पर भी, उसने बिना पीके हटे, कठोर वचन बोलकर 
उसे भगाने की इच्छा से गाथा कही-- 
पासाणसारं शर्णासि कणिकारस्स दाङूना 
वातं जालेन बाधेति यो अनिच्छन्तं इच्छसि ।\८॥\ 
9 [जोन चाहने वाले को चाहता है, वह्‌ कणिकार लकंडी से पत्थर खोदता 
है अथवाजालसे हवाको बाधता है ॥८।।] 
यह सुन राजा ने तीन गाथाये कही-- 
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पासाणो नून ते हृदये ओहितो मुडलक्णे, 
यो ते सातं न विन्दामि तिरो जनपदं गतो ।९॥। 
यदा मं भृकुटि कत्वा राजपुत्ति उदिकष्वसि 
आारिको तदा होमि सञ्जो महस्स यीपुरे ॥१०॥ 
यदा उम्ह्यमाना यं राजबुत्ति उदिक्डसि 
नान्टारिको तदा होमि राजा होमि तद। क्सो ।११॥ 


| हे भृदुलक्षणे ! निश्चयसे तेरे हृदय में पाषाण दै, तभीतो र्म 
शर जनपद मे भाया हुमा भी आनन्द का भनुभव नहीं करता हँ ।९॥ है 
राजपुत्री | जड तु मृञ्ञे भृकटी टेढ़ी करके देती है, उस समय रै महर ३ 
के रनिवास का रसोइया हो जाताहं।।:०॥ हे राजपत्र ! जब मुञ्चे प्रस - 
वदन हो देखती है, उस समय यै रसोइया नहीं रहता । उस समय रै कसराजं 
हो जाता है ॥११।। ] | 


उसने उसकी बात सुन सोचा, यह्‌ अत्यन्त अनुरक्त होकर बोल रहा 
है। इसे कूठ बोल कर यहां से उपाय से भगाङेगी 1" उक्ते यह्‌ 










सचेहि वचनं सच्चं नेमित्तानं भविस्सति 
नेवमे त्वं पति अस्स कामं छिन्दन्तु सत्तधा ॥ १२॥ | 
[ यदि ज्योतिषियों का कहना सत्य है, तोतु मेरा पति कभी नहींहो, 
सकता, चाहे मेरे सात टुकड़े कर दिये जायें ॥१२॥ | { 
राजा ने उसको बात सुन उसका विरोध करते हए कहा--““भद्रं ! . 
मैने भी अपने राष्ट में ज्योतिषियोंते पृछा है। उनका कहना है क्रि सिह- 
स्वर कूसराज के अतिरिक्त तेरा दूसरा पति नहीं है। मै भी अपने ज्ञान-बल ` 
से यही बात कहता हं ।" यह कह अगली गाथा कही-- 


सचे हि बचनं सच्चं अञ्त्ेसं यदि बा मयं 
न चेव ते पति अत्थि अञ्जो सीहसरा कुसा ।१३॥ 


यदि दूसरों का गथवा मेरा ही कहना सत्य दै, तो सिह्‌स्वर कुसराज ` | 
को छोकृ तेरा गौर कोई पति नहीं है ॥१३॥ ` > ४ 
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उसने उषकी बात सुनी तो सोचा, “हसे लज्जित नहीं कर सकती । 
जाये चाहे रहे ।'' अपना द्वार बन्द कर उसने अपने आप को छिपा लिया । 
वह भी वैहेगी लिये उतर आया । उसके बाद से वह उसेदेखभी न पाता 
था । रसोइये का काम करता बहत कष्ट पाता । प्रातराश करके लकडियां 
चीरता, बरतन धोता, वैहेगी से पानी लाता ओर सोना होतातो बोरी (?) 
पर ही सोता। प्रातःकाल उठकर यवागु आदि पकाता, ल जाता, खिलाता। 
काम-रोग के कारण असीम कष्ट सहन करता । एक दिन उसने भोजन-शाला 
कै द्वार परसे गुजरती हुई कुबडी को देखकर पुकारा । वह प्रभावती के भय 
मे उसके पास जाने का साहस न कर शीध्र-गति से गुजरी । उसने तेजी से 
भागे बकर कहा, ““कुबड़ी । ” उसने रुककर "कौन है' कहा ओर फिर बोली, 
“तुम्ह्‌। री आवाज सुनायी नहीं दी ।"' वह बोला, “हे कुबड़ी ! तु भी भौर 
तेरी स्वाभिनी भी बहुत कठोर है । इतने सम्य से तुम्हारे पास रहता ह। 
कुशल-क्षेम भी नहीं पृछ जाती । देने को तो क्या दोगी ? अच्छा इसे छोड । 
यह बता कि क्या प्रभावती का चित्त कोमल करके दिखा सकेगी ?'” उसने 
'अच्छा' कहु स्वीकार किया । उसने उसे यदि तु उसे दिखा सकेगी, तौ तेरा 


¢ कुबडापन दुर कर, तुजे कण्ठा दुगा क्‌, लुभा पाच गाथाये कहीं-- 


तेवखं गीवं ते कारेस्सं पत्वा खुज्जे कुसार्वाति 
सचे मं नागनासुर्‌ ओलोके्य प्रभावती ।\१४॥ 
नेक्वं गीवं ते करिस्सं. .......--.---.--+ 


सचे. ... . - . .आलपे्य पभा वती ।\१५॥ 
नेक्लं गीवं ते करिस्सं. ........--.--. 
 - र पस्हापिष्य पभावती ॥\१६॥ 
नेक्खं गीवं ते कारेस्सं..... ० = 
शथे + = =: पाम्हापेय्य पभावती ।। १७।। 


नेक्खं गीवं ते कारेस्सं पत्वा ख॒ज्चे कुसार्वात 
सचे मं नागनापररं पाणिहि उपसम्फसे ।१८।। 


[हे कुबड़ी ! यदि हाथी कौ सूण्ड के समान जाँधों वाली प्रभावती मेरी 


॥ ओरदेवतेमी, तो तै कृसावती पंन प्र तेरे लिये सोने का कण्ठा 
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बनवाङंगा. . .यदि बात करलेगी,.. .यदि मुस्कूरा देगी,. .यदि 
कर हंस लेगी, ओौर यदिहाथसे मेरा स्पशं कर लेगी ।१४-१८॥ । 
उसकी बात सुन वह बोली, "देव । आप जायें । मै कुछही दिनोंमे खै 
आपके वंशम कर दुंगी । मेरा पराक्रम देखें ।'” इतना कहु उसने अपन 
निश्चय किया ओौर प्रभावती के पास जाकर उसके रहने का कमरा साफ 
करती हुई सी होकर प्रहार देने योग्य मिट्टीका ठेला भी वहां न रहै 
दिया । यहाँ तक कि खड़ाङडभी निकाल डाली । फिर सारा कमरा साफ कर 
कमरेके द्वार पर, देहली को बौचमे करके ऊँचा आसन बनाया ओरप्र | 


| 


|| 


के लिए एक नीची जगह तैयार करके बोली, “आ, तेरे सिर में जुएं देषु । 
उसने उसे वसे बिठा, अपनी जाधों के बीच उसका सिर रख, थोडा बुजता 
कर कहा, "“ओहं ! इसके सिर में बहत जुएं है ।' फिर अपने सिरमे से बुष 
निकाल कर उसके हाथ प्रर रख कर बोली, “देख ! तेरे सिर में कितनी 
जए है ।'' इस प्रकार के प्यारे वचन कह, उसने बोधिसत्व की प्रशंसा करते 
हृए गाथा कही- 


1 


न हि नूनायं राजयुक्तौ कषे सातं पि विन्दति, 
अएठारिके भते पोसे वेतनेन अनत्थिके ।॥ ९॥ 


[निश्चय से यह राजपुत्री वेतन न चाहने वाले, रसोदये कसराज षै । 
आनन्दित नहीं होती है ।\ १९] | 
वह कुबड़ी पर क्रोधित हृं । कबड़ी ने उसे गदंन से पकड़ अन्दर धकेल 
कर बाहर का दरवाजा बन्द कर दिया ओौर लटकती हुई रस्सी के सहारे कड़ी 
हुई । प्रभावती उसे पकड़ने में असमथं थी । वह दरवाजे के पीछे खड़ी हो उवे 
अपशब्द कहती हुई गाथा कहने लगी-- 


न हि नुनायं सा खुज्जा लभति जिह्वाय ्ेदनं । 

सुनिसितेन सत्येन एवं इञ्भात्ितं भणं ॥\२०॥ ¦ 

[यह इस प्रकार का दर्भाषित करने वाली कूबड़ी की जिह्वा (क्यो) 
तेज शस्त्र से नहीं काट ली जाती ॥२०।।] कः 
कून्जाने उस लटकती हई रस्सी को १कड ही पकडे कहा, "हे अपुष्यवान्‌ । ॥ 


नन | 
|| 
न 
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हे दुविनीत ! तेरा खूप किसी के काम अयेगा? क्या हमतेरा रूप खाकर 
। जियेगे ?" यह कह तेरह गाथाओं मे बोधिसत्व का. गुण प्रकाशित करते हए 
` उसने कृबड़ी कौ गर्जना को-- 

| मा नं पेन पामेसि आरोहेन प्रभावति 


महायसोति करस्सु करस्सु चिरे पियं ॥२१। 
मा नं रूपेन पामे सि आरोहैन पभावती 


महदनोति कत्वान. . . ..... पियं ॥२२॥ 
नरा महन्बलो . . . . -*“पियं ॥२३।। 
मा. .... . .महारद्गे.....-. पियं ॥२४॥ 
ग्रो महाराजा... .. . पियं ॥२५॥ 
„ {प प सीहसरो . . . . .*. "पियं ।॥२६॥ 
त्व वग्गुसरो . . . . . . - पियं ।॥२७॥ 
न्रा बिन्दस्षरो.... .. पिथ ॥२८॥ 
गरौ मञ्जुस्सरो. . ... - पियं ॥२९॥ 
न मधुस्तरो. ..... पियं ॥\३०॥ 
, + सतसिष्पो. ... . . पिय ।।३१॥ 
1 11: 1.1 व पिय ॥३२॥ 


मानं रूपेन पामेसि आरोहेन पभावति 
कुसराजाति कत्वान करस्स॒ रुचिरे पियं ।।३३। 













(है प्रभावती | इसे रूपके मापसे मत माप । इसे महायशस्वी जानकर 
हसे प्रेमकर .. .महाबलशाली जानकर... भहान्‌ र्टूवाला जानकर. . . 
अहात्‌ राजा जानकर. . . सिह्‌-स्वर जानकार. . .लीला युक्त-स्वर जानकर. . 
शोल-स्वर जानकर. . . -सुन्दर-स्वर जानकर. .  -मधुर-स्वर जानकर. . . - 
सौ शिल्पो का जानकर जानकार... .क्षत्रिय जानकर तथा कुसराज जानकर 
प्रेम कर [२१-२३३। | 

उसने कूबड़ी को धमक।या, “कुबड़ौ बहुत गरजती है । हाथ आ जाय तो 
तुशे स्वामी की बात समञ्चाऊ 1" उसने उसे डराय, मैने तुजे बचाने के लिए; 
तेरे पिता को कूस-राज के आगमन की बात नहीं कही, अच्छा भाज राजाको 




























२८२ | [ ५४ 
कहग ।'' उसने कूबड़ी को इशारा किया, :कोई सुन न ले । " बोधिसत्व क 
जब वहु देखने को नहीं ही भिली तो सात महीने तक भोजन ओौर सोने कं 
दुःख सहते रहने के बाद वह भी सोचने लगा, “ञ्ञ इससे क्या प्रयोजनं 
सात महीने रहने पर भी दिखायी तक नहीं देती । यह अत्यन्त कठोर है 
दुस्साहसिक टै । मँ जाकर अपने माता-पिता को देखंगा । 

उस समय शक्र ने ध्यान लगा कर देखा तो उसे उसके उद्वेग की बात 
पता लगा । उसने सोचा, “सात महीने रहने पर भी राजा को प्रभावती: य 
देखने तक नहीं मिला । मै एेसा करूगा कि जिससे इसे देखने मिले ।” उषे 
मह्‌-राज के इतो कौ शकल बना सातो राजां के परास पृथक्‌-पृथक्‌ दूत भब 
कर कहलाया कि “श्रभावती कुसराज को छोड़ कर चलौ आयी है, आकर बै 
जायें ।'' वे बड़े ठाट-बाटसे नगरमे पहुचे । वे परस्पर एक दूसरे के आन 
की बात नहीं जानते थे। उन्होने एक दखरे से पूछा, “तू क्यों आया है 1" 
जब ज्ञात हज तो सभी क्ोधित हए, “एक लडकी सात जनोंको देगा। 
इसका अनाचार देखो । हमें ठ्गता है । इसे पकड़ो ।' उन्होने नगर 
लिया भौर संदेश भिजवाया, ध्यातो हम सभी को प्रभावती दे, अन्यं 
युद्ध करे । मद्राज ने सन्देश सुना तो भय-भीत हृ ओर आमात्यो कं 
बुलाकर पृछा-“क्या करें ?'' 

“देव ! ये सातके सात प्रभावतीके लिये ही अये ह । ये कहते 
नहीं देगा, तो प्राकार तोड़, नगर में प्रवेण कर, जान मार, राज्य ते तेगे॥ 
चहार-दिवारी को बिना हटने दिये ही उनके पास प्रभावती को भेज दै।" ` 

यह्‌ कहू कर उन्होने गाथा कही- । 

एते नागा उपत्थद्धा सब्बे तिट्ठन्ति वम्भिता 
पुरा महन्ति पाकारं आनेन्तेतं पभावति ॥३४॥ 

[ये योद्धा अति दारुण हैँ । सभी कवच पहने खड़े हैँ । इससे पहले किं 
प्राकार तोड़े, इन्हे प्रभावती ला दी जाय ॥३४। ] । 

राजा ने यह बात सुनी तो, यदि मै एक को ्रभावती भेज दंगा, तो 
राजागण युद्ध करेगे । मँ एकं को नहीं दे सकता हं । सारे जम्बुद्रीप के चक 
राजा को छोड भने काफल भोगे) इसे मार सात टुकड़े कर सातोंके पाष 
भेजुंगा,'” कहु अगली गाथा कही-- 
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सत्त खण्डे करित्वान अहं एतं पभावति 
खतियानं पदस्सामि पे मं हन्तं इधागता ।३५॥ 


[मँ इस प्रभावती के सात टूकड़े करके उन सातों राजाओं कोदे दंगा, 
जो मुज्ञे मारने के लिये यहाँ भाये हँ ॥३५॥ ] 
उसको यह बात सारे धर में फल गयी । सेविकाओं ने जाकर प्रभावती से 

कहा ““राजा तेरे सात टुकड़े करके सातोँ राजाओं के पास भेजेगा ।”' वह्‌ 
मृत्यु से भयभीत हो, आसन से उठ, बहनों को साथे माता के शयनागार 
म पहुंची । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 

अपुट्ठहि राजयुत्तौ सामा कोतेथ्यवात्तिनी 

अस्सुपुण्णेहि नेत्तेहि दासिगणपुरक्ता ।॥ २६॥ 
[कोषेय-वस्त्र धारिणी, स्वणे-वर्णा, अश्रुपूणं नेत्रं वाली राजपुत्री 
दासगणों को साथ लिये, (माता के पास) पहुंची ।॥३६॥ | 
वह माता के पास पहुंची ओर माताको नमस्कार कर रोते-पीरते हुए 


न | नू 


2 








तं नून कक्कूपनिसेवितं भूखं 
आदासदन्ताथरुपच्चवेक्खित, 

सुभं सुनेत्तं विरजं अननंगणं 
छद्धं॑वने ठस्सति खत्तियेहि ॥१३७॥ 
ते नून मे असिते वेह्लितग्गे 

केरे मुदु चन्दनसारलिते 
समाक्‌ले सोवथिकाय मनसे 
पादेहि गिज्ज्ञा परिकंडढयन्ति ।३८॥ 
ता नून मे तम्बनखा स॒ुलोभा 

बाहा मृद्‌ चन्दनसारलित्ता 

छिन्ना वने उन्किता खत्तियेह 

गग्ह वको गच्छति येनकामं ॥३९॥ 
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ते नून तालूपनिभे अलम्बे 
निसेविसे कासिकचन्दनेन 
थनेसु मे लम्बहीति सिंगालो 
मातू व पत्तो तरुणो तनूजो ।।४०॥\ 
तं नून सोणि पुथ लं स्‌.कोटिठ्तं 
निसेवितं कञ्चनमेखलाहि 
छिन्न वने खतियेहि अवत्थं 
गघ्टा वको गच्छति येनकामं ।।४१। 
सोणा वका सिगाला च ये च अञ्जे सन्ति दाठिनो 
अजरा नून हेस्सन्ति भक्छयित्वा पभार्वात ॥\४२॥। 
सचे मंसा हरीपिसु खत्तिया दूरगामिनो 
अट्ठीनि अम्म याचित्वा अनुपथे दहाथ-नं ।\४३॥ 
दत्तानि अभ्म कारेत्व कणिकार एत्थ रोपय 
यदा ते पुष्किता अस्सु हैमन्तानं हिमच्चये 
सरेय्याथ मम अम्मः एवं वण्णा प्रभादति ॥४४॥ 











[ भव मेरा बह मुंह, जिस पर पाउडर लगा है, जिसे हाथी दाति बा 
णोत्चे में देख देखकर संवारा गया है, जो शुभ है, जो सुनेत्र~युक्त है, जो रज 
विरहित है तथा जो दोष-युक्त है, क्षत्रियो द्वारा बन मे फक दिया जाग्र 
३७ अब निश्चय से मेरे काले, ुंवराले, कोमल, चन्दन-लिप्त भकूल कष 
को श्मशान भूमि में गीधपंरों से मलेगे ।॥३८।। अब निश्चय से ताभ्रवणं न 
वाली, सुलोम, कोमल, चन्दन-लिप्त बाहों को, जिन्हें क्षत्रियो ने वन में फ़ 
दिया, भेडिये यथेच्छ लिये घूमेगे ॥३९।। अब निश्चय से मेरे ताडफल सद 
काशो चन्दन लिप्त स्तनो में श्यगाल एषे लटकंगे जैसे तरुण बच्चा माता ॥ 
न्तन से 11४० अब निश्चय से मेरे पृथुल, सुकोटित, श्रोणी भाग को 8 
स्वरणं मेखला से अलंकृत रहा है ओर जिसे क्षत्रियो ने चिक्न-भिन्च करके वं ~ 
मे फक दिया है, मेडिये यथेच्छ लिये धूमेगे ॥४१॥ कृत्ते, भेडिये, गीदड़ त्वा । 
अन्य जंगली-पशु प्रभावती को खाकर अजर हो जायेगे ।॥४२॥ यदि दूरगामी 
क्षत्रिय मेरा मासलेर्जाीयतो मांतूउनसे हडिडयोंकी मांग कर चसु † 
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पर घर देता ।४२।। फिर उस जगह लेत करवा कर वहां कणिकार-पुष्प 
के पौधे लगवा देना । जब शरद ऋतु के बाद हेमन्त ऋतु भने पर वे पुष्पित 
होतो मां याद करना: प्रभावती इस वर्णं की थी ।[४४।। 

इस ्रकार मृत्यु डर से उसने माता के पास विलाप किया। मद्दराजा 
ने भज्ञादी किं कुल्हाडी ओौर गण्डिका लेकर चोर-घातक यहीं भाये । उसके 
भाने कौ बात सारे राजभवनमें प्रकट हो गयौ । उसका आगमन सुनकर 
भभावती कौ मां मासन से उठ शोक-विह्वल हो, राजा के पास पहुची । 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिये शास्ता ने- 


तस्सा माता उवदट्ठासिखत्तिया देव॑वण्णिनी 
दिस्वा अक्षि च सुणञ्च रजञ्जो महस्स थीपुरे ॥।४५।। 


[देव-वणं वाली उसकी क्षत्रिय माता राजा मद्‌ के रनिवास मे तलवार 
भौर हत्यारे को देखकर (वर्ह) खड़ी थी ॥४५॥ ] 
उपने विलाप करते हए गाथा कही-- 


इमिना नून असिना सुसञ्बं तनुमन्धिमं 
धीतरं महो हन्स्वान खसिथानं पदस्तति ॥४६।। 


| इस कुल्हाड़ी से मद्राजा अपनौ लडकी को अच्छी तरह बीच से 
कटवाकर राजाभों को देशा ॥४६॥ | 


राजा ने उसे समन्चातै हए कहा--“देवी ! क्या कहती है; तेरी लकी 
ने सारे जम्बुदीष के राजा को गुरूप' मानकरषछोड दिया गौर चलने के 
चरण-चिन्हों के मिटने से भी पहले मृत्यु को सिर पर लेकर आयी । भब 


अपने रूप के कारण बाण से बध हो।' उसकी बातसुनमां बेटी के पास 
पहुंच विलाप करने लगी-- 


न मे अकासि वचनं, अत्थकामाय पुत्तकि 

सान्ज लोहितसञ्छन्ना, गच््छिसि यभसादनं ।।४७॥ 

एवं आपन्जती पोसो, पापियं च निगच्छति 

यी वे हितानं वचनं, न करोति अत्यदस्सिनं ॥४८। 
जातक- ¶‰»--२५ 
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सचे स्वं अस्न धारेति, कमारं चारूदस्सनं 
क्सन जातं खत्तियं, सुकण्णमणिमेखलं 
पूजिता मातिसंघेहि, न गच्छसि यमक्षखयं ॥४९। 
यत्थ स्यु भेरि नदति, कुञ्जरो च निकुञ्जति 
खत्तिथानं क्ले भह, कि नु सुखतरं ततो ।॥५०॥ 
अस्सो च {सिसति दारे, कुमारो च उपरोदति 


खत्तियानं कले महे, कि चु सुखतरं ततो ॥५१॥ - ` 


मयुरकोञ्चाभिरदे, कोकिलाभिनिक्‌ञ्जिते 
ततो ।५२॥ 


[बेटी तूने मुञ्च हित-चिन्तक का कहना नहीं किया। सो भजतु रक्ता- । 


च्छादित होकर यमराज के पास जायेगी ।४७।। जो पुरुष अथंदशीं हितेच्छों 


का कहना नहीं करता, वह इसी प्रकार दुःख को प्राप्त होता है ॥४८॥ यदि 
तूने चार-दशंन स्वणं-मेखजना-युक्त क्षत्रिय कुसराज को वरा होता तो तु रिश्ते 
दारोके द्वारा पूजित हई होती भौर विनाश कोन प्राप्त होती ॥४६॥ जह 
क्षत्रियो के कुल मेँ भेरी नाद होता हो मौर हाथी विघाइता हो, भद्रे ! उसे । 
अधिक सुखकर क्या है ? ।५९।। जिस क्षत्रिय-कुल के द्वार पर घोड़ा हिन ¦ 
हिनाता हो भौर [गन्धवं-पट्‌ ] कुमार वाद्य बजाता हो, उससे अधिक सुलकर । 
क्या है? ।।५१। जहां मोर शब्द करते हों भौर कोयल गंजती हो, उसे 


अधिक सुखकर क्या है ?।।५२।।| 


दस प्रकार इतनी गाथाओं से उसके साथ संलाप कर उसने ““यदि 
कृसराज यहाँ होता तो इन सात राजाओं को भगाकर मेरी लडकी को दु 
से मुक्तकर ले जाता,“ सोचते हए गाथा कही-- 


कहं न्‌, सतुदमनो; पर रदृटप्पमहूनो 


कसो सोटारपञ्ञषणो सो नो दुक्वा पमोचये ।\५३॥ | 


[वह शनभ का दमन करने वाला, वहं परराष्ट जीतने वाला, वह्‌ | 


विशाल-प्रज्ञ कृस-राज कहाँ है ? वहहोतो हमें दुःख से छृडाये ॥५३।।| 
तन प्रभावती ने यह देख किमेरीमां कृस-राज की प्रशंसा करने मेँ 
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धकती नहीं है सोचा क्ति मै इसे यह बता दं कि वह रसो का काम करता 
हभा यहीं रहता है । उसने गाथा कहौ-- 


इधेव नो सत्तुदमनो परपट्ठप्पमह्नो, 
क्सो सोल्ारपञ्छानो, सो नो सव्वे वधिसस्सति ॥५४॥ 


[ वह शवुओं का दमन करने वाला यहीं है, वह परराष्ट्‌ मदन करने 
वाला यहीं है, वह्‌ विशाल-प्रज्ञ यहीं है, वह हम सब का बध करेगा ॥ ५४॥ ] 
उसकी मां ने "यह मृत्यु-भय से बोलती है" सोच गाथा कही-- 


उम्मत्तिका नु भणसि भाद बाला व॒ भासति | 
कुसो च आगतो अस्स कि न नानेभ तं मयं ॥५५॥। 


|क्यातु पागल हो गयी है ? मथवा मखं की तरह बोलती है? यदि 
कुस-राज यहां भाया होता, तो क्षा हेम न पहचान पाते ?।॥५५।। | 

एेसा कहने पर उसने सोना, “मेरी माता विश्वास नहीं करती । यह्‌ 
नहीं जानती किं उसे यहा आकर रहते सात महीने हो गये है । मै उसे दिखा 


ऊंगी ।*“ उसने माता का हाथ पकड़ा मौर लिड़की खोलकर हाथ फौलाकर 
दिखाते हुए गाथा कही- 


एसो माढरारिको पोसो, कुमारो पुरमन्तरे 
वहु कत्वान सवेल्लिं, कुम्भौ धोवति ओनतो ।।५६।। 
[यह्‌ कुमारियों के रहने कौ जगह में जो रसोइया का को अच्छी तरह 
बाधे, कषुककर बरतन धोता है; (यही वह है) ॥५६॥] 
राजा ते सुना तो सोचा, “आज मेरा उदेश्य प्रा होगा । निश्चय मृत्यु- 
भय से प्रभावती मेरेआनेकीबात कहेगी, मै बरतनों को धोकर ठोक-ठाक 


रख दू ।' वह्‌ पानी लाया ओर बरतनो$को धोना आरम्भ किया। उभकी 
मता ने प्रभावती कौ निन्दा करते हए गाथा कही-- 


वेणी त्व असि चण्डाली, अदू सि कुलधातिनी 
कथं महक्ले जाता, दासं कयिरासि कामुकं ॥५७।। 








१८८॥ [११ च 


[तू बंस-फोडनी है, चाण्डालिनी है अथवा कुलघातिनी है? तु ने महकल 
मे जन्म लेकर दास को कंसे किया है ? ॥५७॥।] 


प्रभावती ने यह्‌ सोच किमेरी्मां इसका यहां मेरे कारण रहना नहीं प 
जानती प्रतीत होती है, अगली गाथा कलहौ- ` 


न अम्हि वेणी न चण्डालो, न चम्हि कुलघातिनी 
ओक्काकपुत्तो भह तेत्वं नु दासो ति मञ्जलि ।\५८॥ 


[न मै बंस-फोडनी ह, न चाण्डालिनी ह जौरन कुलघातिनी ही हँ ।तेरा । 
भला हो, तू गोक्काक-पुत्र को दास समञ्च रही है ।५८॥ 
जब उसकी प्रशंसा करते हुए बोली-- 


यो ब्राह्मम सहस्सानि; सदा भोजेति वौसति 

ओक राकपुत्तो भह ते, त्वन्‌ दासो ति भञ्जति ।\५९॥ 
यस्स नागसहस्सानि, सदा योजेन्ति वीसति 
ओकष्काकयुत्तो भह ते, श्वं न दासो ति मन्लसि. . . .॥६०॥ 
यस्स अस्पसहस्सानि सदा योजेन्ति बसति. . . -।६१॥ 
यस्स रथसहस्सानि, सदा योजेन्ति वीसति. . . .॥६२॥ 
यस्स उसभसषहस्सानि, सदा (योजेन्ति वीस . . . .1॥६२३॥ 
यस्स धेनुसहस्सानि, सदा दुष्हन्ति वौसति . . . 11 ६४।। 


[जो सदा बी्ष-हजार ब्रह्मणो को भोजन करातादहै, तेरा भलादहो, तु | 
उस ओक्काक-पुत्र को दास समक्षतौ है ॥५९॥। जिसके यहां सदा बीस हजार ` 
हाथी जुतते है, तेरा भलाहो, तरु उस भोक्काक-पुत्र को दास समक्षती 


ह ।॥६०॥ जिसके यहा सदा बीस हजार घोडे जुतते है. . . जिसके यहां सदा 
बीस हजार रथ जुतते ई, . . . . जिसके यहाँ सदा बीस हजार बैल जुतते है,.. 


जिसके यहाँ सदा बीस हजार गौरवे दुही जातीर्है, तेरा भला हो, तु उस ओक्काकं ` ए 
पुत्र को दास समञ्चती है ॥६१-६४। | 


इस प्रकार उसने छः गाथाभों से बोधिसत्व का गुणानुवाद किया । तब + 4 


उसकी माता को विश्वास हुभा, “यह्‌ निर्भय होकर बोल रही है, सम्भव दैएेखा 








कस |] [३८९ 


ही हो ।'" उसने जाकर राजां से यह बात कहीं । उसने जल्दी से प्रभावती के 
षास पहुच पृछा-- 

सचमुच क्या कृसराज यहाँ माया है? 

“हां तात ! उसे लड़करियों का रसोयापन करते हए सात महीने हो गये । टः 


उसने उसका विश्वास न किया । तब कृबड़ी से पूछा ओौर यथाथं बात 
जानकर लडकी को फटकारते हुए गाथा कही- 


तरध ते दुक्कतं बाले, यं खत्तियं महम्बलं 
नाग मण्डूकवण्णेन, न तं अश्खासिधागतं ।७५।। 
[ हे भूखे ! तने बहुत बुरा किया जो यह नही बताया कि महाबलवान्‌ 
क्षत्रिय हाथी मेण्डक के खूपमे यहां भाया है।६५। 1 


इस प्रकार बेटी को फटकार, वह्‌ जल्दी से उसके पास पहुंचा मौर स्वागत 
किये जाने पर, हाय जोड अपना दोष प्रकट करते हए बोला-- 


अपराधं महाराज, स्वं नो खम रथेसभ 
यं तं भजञ्नातवेसेन, न असिम्ह इधागतं ।॥६६॥ 
[ हे महाराज ! हमारे अपराध कोक्षमा करं । हमने अप्रकट वेशमें 
यहां भाने के कारण नहीं पहचाना ॥६६॥ | 
यह सुन बोधिसत्य ने, “यदि मँ कठोर बोलृंगा, तो यहीं इसका हृदय फट 


जायेगा, मै इसे माश्वस्त करूंगा” सोच बरतनों के बीचमें खड ही खे, 
गाथा कही-- 


मादितस्त न तं छं, ओह जाढ्टारिको भवे 
त्वञ्जेव मे पसीदस्सु, नत्थि ते देव इुक्कतं ॥\६७।। 


मेरे जैसे के लिए यह योग्य नही है किं मै रसोह्या बनू । किन्तु देव! 
भाप प्रसन्न हों 1 आपका कोई दोष नहीं है 1६७॥ ] 


राजा ने उससे आहत हो, प्रासाद पर चठ, प्रभावती को बुला, क्षमा 
भागने के लिए भेजते हए कहा- 
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गच्छ बाले खमपिहि; सराजं मह्ष्वलं 


कुसराजा तुश्च जीवन दान देगा ॥६८।। ] 


पिता के ठेसा कहने प्र वह्‌ बहनों तथा सेविकाभों सहित उसके पास 
ग“) । उसने कमकर वेष मे शे ही खड़े जब यह जाना कि वह उसके पास आ ` 
रहीदै, तो तय क्रिया क्रि आज प्रभावती के अभिमानको चूर कर्वे 
कीचड़ में पैरों पर गिराङगा । वह जितना पानी लाया था उसको गिराकर 
खलिहान-माच्रः जगह मे कीचड़ ही कौचड़ कर दिया । वह उसके पास पहु = 


ओर कीचड में उसके पावो पर पड़ क्षमा मांगी । 
इस अथं को प्रकट करते हुए शास्ता ने- 


पितुस्स बचनं सुत्वा, देववण्णी प्रभावती 
सिरसा अग्गाहि पदे करां महभ्बलं ।।६९॥ 
| देव-वार्णी प्रभावती ने पिता का कहना मान भरहाबलशाली कसराजके 
परो पर सिर रखा ॥६९॥ | 
उसने तीन गाथाये कही- 


या इमा रत्या अतिक्कन्ता इमा देवं तया विना, 
वन्दे ते सिरसा पादे,मा मे कुज्सि रथेसश्न ॥७०॥ 
सच्चं ते पटिजानानि, महाराज सुणोहि मे 
न चापि अष्षियं तुय्हं, करेग्यामि अहं पुन ।\।७१॥ 
एवञ्चे याचमानाय, वचनं मे न कोहसि 
इदानि मं ततो हत्त्वा, खत्तियानं पदस्सति ॥७२। 

[ हेदेव ! ये जो इतनी राते तेरे बिना बीती, मै तेरे षैरोमें सिर रखती 
है, तुम मुक्षपर क्रोध न कर ॥७०॥ हे महाराज । रै आपको वचन देती है । 
मेरी बात सुनें । मै अब फिर कभी आपको "अग्रिय" नहीं कष्गी ।७१॥1 यदि 
इस प्रकार प्रार्थना करने वालीका मेरा कहूना नहीं करेगे, तो मक्षे अभी मार 
कर राजां कोदे दिया जायेगा ॥७२॥ ] 





खभापितो कसराजा सो, ते दस्सति जौवितं ।६८॥ ष 


[ मूर्खे ! जा महाबलवान्‌ कूषराजसे क्षमा माग । क्षमा कर देने पर 


र ¶[ 
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यह सुन राजञा ने “यदि मै इसे कहैगा किं ^तु ही जान" तौ इसका हदय ` 
फट जायेगा 1 मै इसे आश्वस्त करूगा' शोच कहा- 
एवं ते - पाचमानाय छि, न कहामि ते वचो, 
विन्करुढो त्यास्मि कल्याणि, मा त्वं भायि पभावति ॥७३॥ 
सच्चं ते पाटिजानामि, ` राजपुत्ति सुणोहि मे 
न चापि अण्पियं तुष्टं, करेय्यामि अहु पुन ॥७८॥ 
तथ कामाहि सुस्सोणि, बहु" दुक्खं तिति विखिस्सं 
बहु महक्ले हन्त्वा, नयितुं तं पभावति ॥७५।। 


[ इस प्रकार याचना करने प्र तेरा कहनाक्यों नकरूगा ? हे 
कल्याणी मेरे मन में तेरे प्रति क्रोधं नहीं है । भयभीतः न हो ॥७३॥ हे राज- 
त्री ! मेरी बात सुन ! भैं तुज्ञे सच्चा वचन देता हं कि भब -फिर्‌ तञ्च 
“अग्रियः नहीं करूंगा ।|७४॥ हे सुश्रोणी ! तेरी कामना से मैने महकल को 
मारकर तुक्षे ले जाने में समथं होते हुए भौ बहुत दुःख सहन किया ॥७५॥ 

देवराज शक्र के परिवार की तरह उसने अपना परिवार देख, क्षत्रिय-मान 
से अभिभूत हो, राजांगन में सिह कौ तरह गजना की-~\'मेरे जीते जी, दूसरे 
मेरी भार्य्या ले जायेगे ! सारे नगरवासी जाननलेंकिर्म आ गयाहूं।'' इस 
प्रकार घोषणा करता हा, चिल्लाता हमा ओौर तालो पीटता हृभा बोला, 
“अब उन्हे जीते जी पकड़ गा। रथादि जोड़े जायें ।'' यह्‌ कह कर उसने 
गाथा कही -- 

योजयन्तु रथे अस्ते, नानाचित्र समाहिते 
अथ दक्खथं मे वेगं, विधमेन्तस्स सत्तवो । ७६॥। 

[नानां प्रकार के अलंकृत, सुशिक्षित अश्वो को रथ में जोतो भौर तव 
शत्रुओं को विध्वंस करने में मेरा वेग देखो ॥७६॥ | 

उसने उसे विदा किया, ' शत्रृओों कौ पक्डना मेरा कामहै । तुजा स्नान 
कर अलंकृत हो, प्रासाद पर चढ़ा ।'“ महूराजा ने भी उसे ठीक-ठाक करने के 
लिए आमा्यों को भेज। । उन्होंने रसोई-षर के सामने ही कनात तनवा कर 
नाद्यो की व्यवस्था की। हजामत बनवा च्रुकने पर उसने सिर से स्नान 
किया मौर सब अलंकारो से अलंकृत हो, आमात्यों को साथले श्रासाद पर 











चद़.गा" कह चारो भोर देल ताली बजायी । जहां -जर्हां उसकी नजर पड़ी, । 
सब कापि उठे । वह बोला, “अब मेरा पराक्रम देखो ।"" 


तञ्च तत्थ उविकिसु, रजको महस्त थीपुरे 
विनश्भमानं सीह व, पोयेन्तं दिगुणं धुलं 11७७।। | 
[ मह्‌ नरेश के रनिवास की स्त्रियों ने उसे सिह की तरह गरजते भौर 
दोनों बाहों को ठोकते हए देखा ।७७॥ | { 
महराजा ने उसके पास स्थिर, अलंङृत हाथी भेजा । उसने एवेत-छात्र युक्त ^ 
हाथी के कन्धे पर चढ़ प्रभावतीको भी मंगाकर पौछेवैठाया भौर चास ` 
प्रकार की सेनाले, पूवं दवार से निकल शत्रुसेना की भोर देखा म कुसराज 
है, जो जान बचाना चार्है, पेट के बल लेट जायं" तीन बार सिह-नाद कर 
शत॒ -मर्दन किया। । 


[इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-] 


हत्थिक््न्धं च आरय्ह्‌, आरोपेत्वा पभावति 
संगामं ओतरित्वान, सीहनादं नदी कुसो ॥७८। 
तस्स तं नदतो सुष्वा, सीहस्सेव इतरे मिगा 
लात्तियापि पलाधिषु, कससहभयटिठता ।(७९॥ 
हृत्थारहा अनीकट्ठा, र यिका पत्तिकारिका 
अञ्तरमञ्जस्स खुन्दन्ति, कुश्षसहभयटिठता ॥८०॥ 
तस्मि संगामसीसस्मिं, पस्सित्वा हट्ठमानसो 
कसस्त रञ्जो देविन्दो, अदा वेरोचंन मणि ॥८१॥। 
सो तं विजित्वा संगामं, लद्ध। वेरोचनं माणि 

राजा, पावेक्ि नगरं पुरं ।८२॥ 
जीवगाहं गहैत्वान, वन्धिर्वा सत्तुखत्तिये 
सघुरस्स उपनायेसि इमे ते देव सत्तवो ॥८३॥ 
सन्बे वं ते वसं गता, अमित्ता विहता तव, 
कामं करोहि ते तय, मुञ्च वा ते हनस्त वा ।1८४॥ 
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[ प्रभावती के साथ हाथी के कन्धे पर बैठकर कुस राजनेसंग्राम में उतर 
सिह-नाद किया ॥७८॥ जिस प्रकार सिह की गजेना को सुनकर दूसरे 
जानवर, उसी प्रकार कुसं राज की आवाज से भयभीत क्षत्रिय भौ 
भाग गये ।॥७९॥ कुसराज के शब्द से भयभीत हस्तिभारोही, अश्वा रोही, 
रथारोही तथा पंदल चलने वाले आपस में एकं दूसरे को छडने लगे । उषी 
संप्राम भूमि में सन्तुष्ट-चित्त देवेन्द्र ने (उसका पराक्रम) देख कुसराजा को 
वैरोचन भणि दी ॥८०-८१॥ उसने उस संग्राम को जीतकर वैरोचन मपि प्राप्त 
कौ भौर हाथी पर चढ़ राजाने नगरमे प्रवेश किया ॥८२॥ शत्रु राजाशों 
को जीते जी पकड़कर श्वसुर के सामने ले भाया । देव ! येतेरे शत्र है ।॥८३॥ 
पे सब वशीश्रुतहो गये है। गवनजो तुम्हारी इच्छा हो करे--मारे चाहं 


। छोड ।॥८ “॥|| 


राजा बोला-- 

तुब्ह॒ एवं सत्तवो एते, न हेते मग्हं सत्तवो 

व्वञ्जेव नो महाराज, मुञ्च वा ते हनस्तुवा ॥८५॥ 
[येतेरेहीणशतहैँ ।येमेरे शत्र नहीं। त ही हमारा महाराज है, चाहे 


छोड चाहे भार ॥८५॥] 


एेसा कहने पर बोधिसत्व ने सोचा, ““दृन्हं मारने से क्या लाभ ! इनका 
भआागमन निरथंकन हो, प्रभावती से छोटी महूराजा की सात कन्यार्येहै।वे 


हह दिलाजेगा 1" यह सोच यह गाथा कही- 


इमा ते धीतरो सत्त, देवकञ्नासमा सुभा 
वदाहि तेसं एकेक, होन्त॒ जामातरो तवं ॥८६॥ 
[ये देवकन्याभों के समान तेरी सात सुन्दर कन्याये ह । इन्हें एक-एक दै 


ये तेरे जामाता हो जायें ॥८६॥] 





राजा ने उत्तर दिया- 
अम्हाकल्चेव तासं च, स्वनो सन्बेसं इस्सरो 
स्वञ्जेन नो महाराजा, देहि नेसं यदिच्छसि ।\८७।। 


[हमारा ओर इन सवबकातुही (ईश्वर! है । तूही हमारा महाराज दहै। 
जनो देना चाहे दे ।॥८७।।] 
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उसने उनः. सबको अलंकृत कर एक-एक राजां को एक-एक दिलवायी 
इस अथं को.प्रकाशित करते हए शास्ता ने पाच गाथाये कही ` 


एकमेकस्स एकेकं, अदा सीहस्सरो कुसो 

खत्तियानं तदा तेसं, रञ्ज मरस्व घीतंरौ ॥८८॥। 
पीणिता तेन लाभेन, तुटढा सीहस्सरे कुषे 
सकरटडानि पायसु, खत्तिया सत्त तावदे ॥८९॥ 
पार्वति च ` आदाय, माणि बेरोचनं तदा 

कुसार्वाति कुसो राजा, अगमासि महभ्बलो ।\९१॥ 
त्यस्सु एकरथे यन्ता, पविसन्ता कुसावति | 
समानवण्णख्येन, न अञजामज्ञातिरोचिसुं ।॥९१॥ 
माता पुत्तेन संगज्छि, उभयो च ज॑यम्पती | 
समग्गा ते तदा आसु, फोतं धरण आवासुं ।॥९२॥) 

[ सिहस्वर कुसराज ने उन राजाओं में से एक-एक को मह्राजा की 
एक कल्या दी ॥८८॥ उक्ष लाभसे प्रन्नः हो सिहस्वर कुंखराज के प्रति 
परसन्नचित्त सातो राजा उसी समय अपने-अपने राज्य चले गये ॥५९।३ 
समय महाबलवान कुसराज प्रभावती भौर वेरोचन मणि को लेकर कुसावतती। 
पहुचः।९०। वे एक रथ में बैठकर जते हृष भौर कुसाबती में भ्रविष्ट होते ठ ए 
वणं ओर रूप मे समान होने से परस्पर एक दूसरे से अधिक नहीं चमक रहै 
ये ।।९१। माता पुत्र से भिली गौर तब से वे दोनों पति-पत्नी मिलकर र 
ओर पृथ्वी धनधान्य पूर्णं रही ॥६२॥1] व 

शास्ता ने यह्‌ धमे-देशनाला सत्योका प्रकाशन कर जातक का भद्‌ 
वैठाया । सत्यो के अन्त मे उद्विन-चित्त भिक्षु लोतापत्ति फलमें 
हआ । उष समय माता-पिता महाराज कुल थे । छोटा (भाई) अनन्द था ॥ 
कुवड़ लुज्जुत्तर। थी । प्रभावती राहुल-माता । परिषद्‌ बुदध-परिषद्‌ । कुराज 
तोमैहौीथा 
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५३२. सोन-नन्द जातक 


| “देवता नु सि. .'" यह शास्ता ने जेतवनं में बिहार करते सभय मातृेवक 
॥ भिक्षुके बारेमे कही । कथा साम जातकः के समान ही है । उस समय शास्ता 
। ने 'भिक्षुगों, इस भिक्षु को हैरान मत करो । पुराने पण्डितो ने सारे जम्बुद्वीप 


 केराज्यको भी अस्वीकार कर माता-पिता का पोषण किया है" कह पूर्वं 
॥ जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत क्था 


पूवं समय में वाराणसी ब्रह्मवधंन का नगर था। वहाँ मनोज नामका |> 
राजा राज्य करता था । वहं एक अस्सी करोड धन वाला महासारवान ब्राह्मण 
॥था- पुत्र विहीन । उसकी ब्राह्मणी ने उसी के कहने पर किं “पुत्र की प्राना 
कर ' पुत्र की प्राना की! तब बोधिसत्व ने ब्रह्मलोक से च्युत होकर उसकी 
कोख मे जन्म ग्रहण किया । पैदा होने पर उसका सोनकुमार नाम रखा | 
शया । उसके पैरों से चलने लगने के समय दूसरे प्राणीने भी ब्रह्म-लोक से | 

च्थृतदहो उसी को कोख मे जन्म ग्रहण कियण । वैदाहोने पर उसका नाम 
नन्द कुमार रखा गया । उनके वेद सीख चुकने प्रर गौर सव शिल्पो में | 

॥प्रारगत हो जाने पर, उनकी रूप-सम्पत्ति देख ब्राह्मण ने ब्राह्मणी को बुलाकर 

। कटा-- “भवति ! पत्र सोनकूमार को गृहस्थी के बन्धन में बधि 1" उसने 

' अच्छा कह स्वीकार कर पुत्र को यहु बात कही । वह बोला--““मुञ्चे गृहस्थी 

॥ नही चाहिए । मेँ जीवन भर तुम्हारी सेवा कर, तुम्हारे बाद हिमालय में 

प्रविष्ट हो प्रव्रजितं होमा 1'' उसने ब्राह्मण को वहं बात कही । बार-बार 

ऋ रहकर भी जववे उसे नहीं मना सके तो उन्होने नन्द कुमार को बुलाकर 





१. साम जातक (५४०) 
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कहा-““तो तात ! तु हौ वंश-परम्परा को चासु कर ।'' वहं बोला--¶, 
भाद द्वारा त्यागे काम-भोगोंको सिर पर धारण नहीं करूंगा । मै भी तुमः 
न रहने पर भाईके साथ प्रव्रजित होडगा ।'' तब वे सोचने लगे, “ये तरण 
होकर भी इस प्रकार काम-भोगों का त्याग करतेहै । हमारौ क्याबाति है। 
हम सभी प्रब्रजित होगे ।' उन्होने "तात ! हमारे बाद प्रव्रजित होने से क्या, 
हम सभी अभी प्रव्रजित होगे" कह राजा को सूचना दै, सारा धन दान कर्‌ 
' दासो को मुक्त कर, रिश्तेदारों को देने योग्य दिया । फिर चारों जने ब्रह्मः 
वर्धन नगर से निकल, हिमालय-प्रदेण में, पाञ्च-पद्यो से ठके तालान के ए 
रमणीक वन-खण्ड मे आश्रम बना, प्रव्रजित हो वहीं रहने लगे । दोनों भाई 
माता-पिता की सेवा करते । प्रातःकाल ही उन्हे दातून ओर मह धोने का जल 
देते । पणंशाला तथा आंगन साफ करते । पानी लाते । जंगल से मीठे फल 


लाकर माता-पिता को खिलाते । गरम या ठण्डे जल से स्नान कराते । 
को साफ करते । प॑र दबाना आदि करते। 


इस प्रकार समय कै बीतने पर नन्द पण्डित ने अषने ही लाये हुए फला 
फल माता-पिता को लाने के इरादे से, कल भौर परसों जहां से फल इक्ट्ढे 
किए थे, उसी स्थान से प्रातःकाल ही जैसे-तैसे फल लाकर माता-पिता को 
खिलाने आरम्भ किये । वे उन्हँ खाकर मुख-प्रक्षालन कर उपोसथ-व्रतधारी ही 
जाते । सोन पण्डित दूर जाकर मधुर पके फल लेकर भता । वे कह 
"तात ! तेरे छोटे भार्ईद्रारा लाये गये प्रातःकाल ही खाकर हमने व्रतं 
ग्रहण कर लिया 1 अब हमे इनकी भावश्यकता नहीं ।'' इस प्रकार उसके ला 
फलाफल काम मे न आते । खराब हो जाते । आगे भी यही होता रहा । वह 
अपने पाच प्रकारके ज्ञानके कारण दूर जाकर भी लाता । वे फिरन लाते 

तब बोधिसत्व ने सोचा-- “मेरे माता-पिता सुकुमार टै । नन्द जैसे 
कच्चे-पक्के फल लाकर खिला देता है । इस प्रकार तो यह्‌ अधिक काल तकन 
जीते रह सकंगे । इसे रोकता ह ।'" उसने कहा--^“नन्द ! अब से फलाफं 
लाकर मेरे आने तक प्रतीक्षा किया कर । दोनों मिलकर खिलाया करेगे ।“ । ॥ 
ेसा कहने पर भी अपने लिये ही पुण्य की आरकाक्ञा करने के कारण, उसने वैषा 
नहीं किया 1 बोधिसत्व ने नन्द मेरा कहना न मानकर ठीक नहीं कर रहं 
है, सोच निश्चय किया, “इसे भगाङगा ।' फिर यहं सोच किं अकेला ही माता- 
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पिता की सेवा करूंगा, उसने कहा, “नन्द ! तुन्षे उपदेश देना बेकार है। तु 
पण्डितो का कहना नहीं करता है । ्चैज्येष्ठहूं। मेरे उपर ही माता-पिताको 
जिम्मेदारी हैर्मै ही इनकी सेवा करूगा। तुङ्ञे यहां रहने नहीं मिलेगा । 
अन्यत्र जा ।'" यह कह उसे थप्पड़ (?) मारा! वहां से भगा दिये जाने के 
कारण वह्‌ वहाँ न ठहर सका । भाई को प्रणाम करके वहू माता-पिताके पास 
गया ओर वह्‌ बात कहू अपनी पर्णशाला में प्रवेश किया । उसने ध्यान-विधि 
का अभ्यास कर उसी दिन पाँच अभिन्जा तथा आठ समापत्तियां प्राप्त क 
सोचा, ८ सुमेश्-पवंत के नीचे से रतन-बाश्ु लाकर अपने भाई की पणेशाला 
के आंगन में बिखेर कर भारईसे क्षमा याचना करने मे समथं हं । लेकिन 
यह बहुत शोभनीय नहीं होगा । भनोतप्त (सर) से जल लाकर क्षमा-याचना 
। कलग । यह भी शोभनीय न होगा । यदि मेरा भाई देवतानों के वशीभूत 
हो क्षमान करे तो चारों महाराज तथा शुक्र को लाकर क्षमा कराऊगा। 
। यह भी मेरे लिये शोभनीय न होगा । सारे जम्बुद्वीप के महाराज मनोज के 
साथ अन्य राजां को लाकर क्षमा कराङगा । सा होने पर मेरे भाईका 
गुण सारे जम्बुदरीप मे फैल जायेगा । चाँद-सूयं कौ तरह प्रकट हो जयेगा ।'' 
वह उसी समय ऋद्धि-बल से ब्रह्म-वधंन नगर में उस राजा के दरवाजे षर 
उतरा ओर सुचना भिजवाबी कि एक तपस्वी भेट करना चाहता है । राजाने 
। भ्रात भिजवा दिया-“्रब्रलजित मुक्षत भेट करके क्या करेगा? आहार के 
। लिए आया होगा ।' उसने भात नौ लिया । चावल भिजवाया । वस्त्र भिज 
बाया । नकद भिजषाया । कद की भी इच्छा नहीं की । तब उसके पास दूत 
भेजा, “किस लिये भाया है ?'" उसने दूत को उत्तर दिया--“राजा कौ सेवा 
करने आया हं ।" राजा ने उत्तर भिखवाया-“भेरे सेवक बहुत हँ । अपना 
। तपस्वो-धमं करे 1“ उसने यह्‌ बात सुन, कहलाया, “मै तुष्हारे राजाको 
अपने बल से सारे जम्बुद्रीप का राज्य लेकर दुगा ।' राजाने यह सुना तो 
सोचा, श्रव्रजित पण्डित होते है। कोई उपाय जानते होगे ।' उसने 
बुलवाया, आसन दिलवाया भौर नमस्कार करके पा, “ भन्ते । आप मृक्षे 


सारे जम्बुद्वीप का राज्य लेकर देगे।' 
“महाराजा । हाँ 1" 
' कंसे लेंगे ?" 
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“महाराज ¦! छोटी मकखी जितना रक्त पीती है, उतना रक्त भी 
बहाये, बिना तेरे धन की हानि किये, अपने ऋद्धि-बल से हीलेकर द 
केवल बिना विलम्ब क्रिये आज ही निकलने की आवश्यकता है।'' 

वह उसका विश्वास कर सेनाको साथ ले निकला । यदि सेना 
गरम लगती तो नच्द अपने ऋद्धि-बल से छाया करके ठण्डकं कर देता, वषं 
होती तो सेना के ऊपर बरसनेन देता, गरमहवाको रोक लेता, मां 
कटि, ठ्‌ठ आदि सभी बाध्ये हर लेता, रास्ते को कसिण-मण्डल कौ तसं 
समतल बना स्वयं आकाशम चमं बिठा, पालथी मार सेना के अभै-भा 
जाता। इस प्रकार सेना ले चलकर पहले कोशल राष्ट पहुंचा । वहां नग 
से कुछ ही दूर पर छावनी डाल कोशल-नरेश के पास दूत भिजवाया, या 
करो, या अधीनता स्वीकार करौ ।'' वह्‌ गुस्सा हा भौर सेना लेकर अग्र 
बढ़ा, “क्वा मै राजा नहीं हू, युद्ध कख्गा । ' दोनों सेनां मे युद होती 
आरम्भ हुआ । नन्द ने दोनों सेनाओँ के बीच मेँ जिस अजिन-चमं पर । 
बेठा था, उसे बड़ा करके फला दियां । दोनों सेनानों के फेंके तीरों को चभ 
से ही रोक लिया । किसीएकसेनामेसे भीक्रिसी एक कोभी तीर न 
लगा । हाथ के तीर समाप्त होने पर दोनों सेनायं निषपाय हो गयीं । नन्द 
कोशल-नरेश के पास जाकर आश्वासन दिया, “महाराज! उरं दीं । 
को कोई खतरा नहीं। अपिकां राज्य अषप काही रहेगा । केवल मनोर 
राजा के अधीन हो जाना होमा ।" उसने उसका विश्वास कर “अच्छा क 
स्वीकार किया) उसने उसे मनोज के पासं ले जाकर कहा, “महाराज 
कोशल-नरेश आप की अधीनता स्वीकार करता है । इसका राज्य इसका ही 
रहे ।'” उसने “अच्छा कहू स्वीकार किया । तब दोनों सेनाभों को ले 
राष्ट जाकर, अंग को अधीन बनाया ओौर मगध राष्ट जाकर मगध को। छ 
प्रकर सारे जम्बुदीप के राजां को अपने वशम कर उन्हें साथले न्ह 
वधेन नगर ही पहु चा । राज्य लेने मे उसे सात वषं, सात महीने भौर सति 
दिन लग गये । एक-एक राजधानी मे उसने नाना प्रकारका खाद्-भोन्य) 
मेगवाया भौरसौ राजां को ले उनके साथ सप्ताह भर तक महष 
किया । नन्द ने सोचा, “जब तक राजा सप्ताह भर ॒देश्वयं-सुख में मस्त ठ 


तब तक मै इसे अपने आपको न दिखारऊगा 1" वह उत्तर-कुरू में भिक्षा 
हिमालय में कञ्चन-गुप्त द्वार पर सप्ताह भररहा। मनोजने भी 
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दिन अपने वैभव की ओर देखते हुए सोचा, “यह्‌ रेश्वयं मक्षे न माता-पिता 
से ओर न अन्यकिसीसे भिलादहै। यह नन्दं तपस्वी से ही भिलादहै। 
किन्तु उसे न देखे आज सात्वां दिनहौ गया है । मेरा वह एेश्वयं-दायक 
मित्र कहां चला गया ?'“ जब उसे मालुम हुभा करि राजा उसे याद कर 
रहा है तो वह सामने आकर आकाश मे खड़ाहोगया। राजा ने सोचा, 
^“ नहीं जानता कि यह्‌ तपस्वी मनुष्य है, अथवा देवता है। यदि यह 
मनुष्य होगा तो सारे जम्बुद्रीपका राज्यदसे ही देदूगा। यदि देवताहोगा 
तो इसका देवता-सत्कार करूगा ।'' उसने इसकी जांच करने के लिए पहली 


गाथा कही- 


देवता नु सि गन्धन्बो अदु सक्को पुरिददो 
मनस्सभ्तो इद्धिमा कथं जनेमु तं मयं ॥१॥ 


[तू देवता है? तु गन्धवंहै? तू शक्रहै ? अथवातु ऋद्धिवान्‌ पुरषदहै 
हम तुक्षे क्या समस्चे ? ।१। | 


उसकी बात सुन यथाथं बात कहते हृए उसने दूसरी गाथा कही-- 


नम्ह देवो न॒ गण्धन्बो, न पि सक्को पुरिददो 
मनस्सभृतो इधिमा, एवं जानाहि भारत ।\२॥ 


। [ नर्य देवता हं, न गन्धवंहूंबौरनणक्रहीहं। मै ऋद-प्राप्त मनुष्य 
। हं। हेभारत ! तु मुञ्चे ेसा जान ॥२॥ | 
। यह्‌ सुन राजा ने, “यह मनुष्य है, इसने मृश्च पर बहुत उपकार किया है, 
^ मै इसे भारी एेश्वयं से सन्तुष्ट करू गा" सोच, कहा-- 





कतरपं इधं भोता, वेय्यावच्चं अनप्पक 
देवम्हि वस्समानम्हि, अन्वावस्सं भवं अका ।३।। 
ततो वातातपे धोरे, सीतच्छायं भवं अका 
ततो अभित्तमन्स्ेषु, सुरतानं भवं अका ।\४॥ 
ततो फीतानि रट्डानि, बसिनो ते भवं अका 
ततो एकघतं खतं, अनुयुत्ते -भवं का ।५॥ 
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पतीत अस्सु मयं भोतो, वर तं भञ्ज इच्छसि, 
हत्थियानं अस्सरथं, नारियो च अलकता 
निवेसनानि रभ्मानि, भय भोतो ददामसे ।।६।। 
अथ [व] अंगे वा भगे, [वा] मयं भोतो ददाम 
अथवा अस्सकावन्ति, सुमना वस्म ते मयं ।)७॥। 
उपडढ वापि रज्जस्स, मयं भोतो ददामसे 
सचे ते अत्थो रज्जेन, अनुसास यद इच्छसि ।\८॥ 


[ आपका यह कायं कंसाहै कि दैवके बरसतरे होने पर आपने वर्षा ` 
रोक दौ ।३॥ तब आप ने घोर धूप में शीतल छाया कर दी । तब वभो ` 
तथा मध्यस्थो को अपना प्रेमी बना लिया ॥४॥ तब समृद्धणाली राष्ट को. 
अपने अधीन कर लिया । तब एकं सौ राजानं को अपना अनुयाय बना , 
लिया ॥५।। हम आप पर प्रसन्न हैँ । जिस वर कौ इच्छा हो, वह मगि-- 
हाथी, अश्व, अलंकृत नारिर्यां ओौर रमणीय धर । हम आप कोसब दे 
॥६॥ हम आप को अंग, मगध, अश्मक मथवा अवन्ती राष्ट्र भीदेगे। हम 
आपको आधा राज्य भी देगे ॥७।। यदि भाप को रज्य कोइच्छाहोतो | 
कहं ॥८।। ] 4 

यह सुन नन्द ने अपना अभिप्राय प्रकट करते हए कहा-- 


नमे अर्थो हि रण्जेन, नगरेन धनेन बा 
अशो हि अनपदेन अस्थो, मय्डुं न विज्जति ॥।९॥। 


[न मुज्ञ राज्य की आवश्यकता है, न नगर की, न धन कौ भौरन गु 4 
जनपद ही चाहिए ॥६। | 3 
“यदि तेरे मन मं मेरे लिये स्नेह है तो मृश्च एक वचन दे” कह गाथा 
~ ।. 
भोतो च रदट्ठे विजिते, अरजञ्जे अथ असूलमो ॥ 
पिता मग्हं जनेत्ती च, उभो सम्मन्ति भस्सये ॥ १०॥। 
तेसहं पुग्बचरियेसु पुञ्ज, न लभामि कातवे 
भवन्तं अन््ाचरं कलवा, सोनं याचामु संवर ।।११॥। 


वकि 
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[आप के राज्ये, आरण्य मेंएक आश्वम है। उस अश्रममें मेरे पिता 
मौर माता दोनों रहते है । ॥१०॥ मै अपने एक अपराध के कारण उनकी 
सेवा नहीं कर सकता । अप को साथ करके मै उनसे क्षमा मांगना चाहता 
ह ।॥ ११॥ | 

राजा बोला- 

करोभिते त वचन, यं मं भणसि ब्राह्मण 
एतन्च खो नो अक्खाहि कोवन्तो भोन्तु याचक! ।॥१२॥। 

[दे ब्राह्मण! जोत कहता दहै, मै तेरा वचन करूगा। यह्‌ तु हमे कहु । 
कितने याचक अपेक्लित हँ ? ,।१२॥ | 

नन्द पण्डित बोला-- 











परोसतं जानपदा, महासाला च ब्राह्यणा 
इमे च खत्तिया सन्बे, अभिजाता यसस्सिनो 
भवं च राजा मनोजो, अलं हेस्सन्ति याचका ।।१३।। 
[ शताध्िक जानपद, शताधिक महासारवान्‌ ब्राह्मण, ये सब यशस्वी 
अभिजात क्षत्रिय तथा आष भवान राजा मनोज पर्याप्त याचक होगे ॥१३॥ 
राजा बोला-- 


हत्थी भस्से च योजेन्तु, रथं सन्नष्ह॒ न रथि 
आब्राधनानि गण्हाय, पादासुस्सारयं धने, 
अस्समं तं गनिस्साभि, यत्थ सम्मति कोसियो ।\ १४॥ 
[ हाथी, घोड़ों को तैयार करे । रथी | रथ को तयार करो। हाथी, 
घोड़ों आदि के साज-सामान लो तथा रथों पर ध्वजा चदा । जहां कोसिय 
गोत्र रहता है, हम उस आश्रम मे जा्येगे ।१४॥ ] 
यह सम्बद्ध गाथा है- 
ततो च राजा पायासि सनाय चतुरगिनो 
अगमा अस्तमं रभ्मं पत्थ सम्मति कोसियो ।\१५॥ 
। [तब चतुरंगिनी सेना के साथ राजा पायासी कोसि के निवास-स्थान 
 रमणीकं आश्चम को गया ॥ १५] 
 जातक--५,--२६ 
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उसके आश्चम पहूंचने के दिन सोन ने सोचा, ^“भेरे भाई को निकालि सात्‌ 
वषं, सात महीने भौर सात दिन हो गये । वह्‌ इस समय कहां है ?"" उसे दिव्य 
चक्षु से दिखायी दिया। “चौबीस अक्षोहिणी सेना तथा सौ राजा्ओं के साधं 


कू ` 


म्ञसे ही क्षमा भागने के लिये चला आ रहा है । ` तब उसने सोचा, “षठ | 
परिषद्‌ तथा इन राजाओं ने मेरे छोटे भाई दवारा प्रदशित बहत सी प्र तिहा | 
रियाँ देखी होंगी । मेरे प्रताप को न जानने के कारण यह्‌ सोच सकते है कि. 
यह ढोगी जटिल अपनी सामथ्यं नहीं जानता, हमारे मायं के साथ क्ञगङ्ा । 
करता है । इस प्रकार यह मेरी निन्दा करने से नरक-गामी हो सकती है 
इसलिये यै इन्दं अपना ऋषि-बल दिखाङधगा ।'' उसने बैहेगी को कन्वे तै । 
बिना स्पशं किये, चार अंगुल ऊपर रखकर उठाया मौर अनोतप्त (सर) चे । 
पानीलाने केलिये राजा से थोड़ी दूर रह चला । नन्दने उसे भता देषां 
तो सामनेन हो सकने के कारण, जहाँ बैठा था वहीं अन्तर्धान हो, भागकर । 
हिमालय पहूंचा । मनोज राजा ने सुन्दर ऋषि-वेश मेँ उसे अते देखा तो 


गाथा कही-- 


| 


कस्स कादम्बो काचो वेहासं चतुरंगुलं 
अंसं असम्फुसं एति उदाहारस्स गच्छतो । १६॥। 
[ यह किसकी बैहेगी है, जो पानी लेने जा रहा है मौर जिसके कन्धेकौ | 
विना स्पशे किये बैहेगी आकाश मे चार अंगुल-ऊपर-ऊपर जा रही है १।१६॥ 
सा करने पर बोधिसत्व ने दो गाथाये कहीं-- 
अहं सोनो महाराज तापसो सहितंबतो 
भरामि आतापितरो रत्िदिवं अतंदितो ।\१७॥ 
वते फलञ्च भूलञ्च आहरित्वा दिसम्पति 
पोसेमि भातापितरो पुभ्बेकतं भनुरसरं ।१८॥ 
[महाराज ! म व्रती तपस्वी हं । मालस्य रहित होकर रात-दिन मता- | 2, 
पिताकी सेवा करता हूं ॥१७॥ है राजन्‌ ! मै माता-पिता के पुवं-उपकार को 
याद करके वन से फल-फूल लाकर उनका पोषण करता हं ॥१८॥] अ 
यह्‌ भुन राजा ने उसके मन में विश्वासपदा करने के लिए अगली गाथा 
कही-- | च 


| 
न्क 


५ 
# 


4 । 
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इच्छाम अस्समं गन्तुं यत्य सम्मति कोसियो 
मग्गं नो सोन अक्खाहि येन गच्छेमु अस्समं ।\ १९॥ 
[मै उस आश्रम में जाना चाहता हं, जहां कोसिय रहता दहै । हे सोन । 
मुके मागं बता जिससे बाश्रम चलें ।१९।।। 
बोधिसत्व ने अपने प्रताप से आश्रम जाने का रास्ता बना गाथा कही- 

















अयं एकपदी राजा येनेतं मेधसल्लिभं 
कोचिद्ारेहि सज्छच्न एत्थ सम्मति कोसिथ ।॥२०॥ 


[राजा | यह पगडण्डी जिस मेषवणे कोविद्ठार-पृष्प से आच्छादित 
कानन को जाती है, वहीं कोसिय रहता है ॥२०॥।] 


ये अभिसम्बुद गाथाये है-- 


इदं वत्वान पक्कामि तरमानो सहाइसि 

वेहासे अभ्तलिक्ठस्मिं अनुसासित्वान खत्तिये ।२१।। 
अस्समं परिभज्निश्वा पञ्नापेत्वान आसनं 

पण्णसालं पविसित्वा पितरं पटिबोघयि : 

इये आयन्ति राजानो अभिजाता यस्सिनो 

घस्समा निक्डमित्वान निसोद त्वं महाहइसे 

तस्स त्वं वचनं सत्वा तरमानो महाहसि 

अस्समा निकष्ठमित्वान पण्णह्वारम्हि उपाविसि ॥२२-२४।। 


[यह कष कर महान्‌ क्रषि राजा को अतुशासित कर शीघ्रतासे आकाश 
मागं से अन्तरिक्ष मे चला गया ॥२६॥ उसने आश्म साफ करके, आसन 
 बिद्धाकर प्णेशालामें प्रवेश कर पिताको सूचना दी; हे महान्‌ ऋषि! ये 
यशस्वी अभिजात राजागन चले भआरहेदँ। आप आश्रम से बाहर निकल 
। कर बैठे 1 उसकी यह बात सुन महान्‌ ऋषि शौघ्रता से निकल पणंशाला के 
द्वार पर बैठा ॥२२-२४॥ 
ः बोधिसत्व के अनोतप्त (सरोवर) से पानी लेकर आश्रम लौट आने पर 
„ नन्दने भी राजाके पासा आाश्रमसेकुछही दूर पर छावनी डाली । राजा 
ने स्नान कर, सब अलकारोंसे अलंकृत हौ, नन्द तपस्वी को साथ ठे, बडे 
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एेश्वय्यं के साथ, बोधिसत्वसे क्षमा करने के लिए, आश्वम में प्रवेश किया ॥ 
उसे वसे आता देख, बोधिसत्व के पिता ने पुछा । उसने भी उत्तर दिया । 
[इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-] 


तञ्च दिस्वान यंतं जलन्तरिव तेजसा 
खत्तसडःघ परिग्बटह कोसियो एतद्‌ अन्रवि ॥२५॥ 
कस्स भेरी मुतिगा च संखा पणवडेष्डिमा 
पुरतो पटिषन्नानि हासयन्ता रथेसभं ।॥२६॥ 
कस्स कञ्चनपट्टेन पुना विज्जुवण्णिना 
युवा कलापसन्नद्धो, को एति सिरिया जलं । २७ 
उक्कामुखे पहटठं व खदिरगार सन्निभं 
मुखं चाररिवाभाति को एति सिरिया जलं ॥२८॥ 
कस्स ॒पर्गहितं छतत ससलाकं मनोरमं 
आदिच्चरसावरणं, कौ एति सिरिया जलं ।२९॥ 
कस्स अकं परिग्गम्ह वालवीजनि उत्तमं 
चरति वरपञ्डस्स हत्थिक्ठन्धेन आयतो ॥३०॥ 
कस्स सेतानि छत्तानि आजानोया च वम्मिता 
समन्ता परिकिरन्ति, को एति सिरिया जलं ॥३१॥ 
कस्स एकसतं खत्था अनुयुत्ता यस्ससिनो 
मन्ता जनृपरियन्ति, को एति सिरिया जलं ।॥। ३२॥ 
हत्थि भस्सरथपत्ति सेनाय, चतुरंगिनी 
समन्ता अनृषरियाति, को एति सिरिया जलं ।\३३॥ 
कस्स एसा महती घेना, पिटिटितो बनुवत्तति 
अक्खोभणी अपरियन्ता सागरस्सेव ऊभमियो ॥३४॥ 


[उसे तेज से प्रकाशमान कौ तरह क्षत्रिय-संध सहित अते हुए देख कोसिय 
यह बोला ॥२५।। यह किस राजा को सन्तुष्ट करते हुए मेरी मृदंग, शं 
ढोल तथा दुन्दुभि भगे बज रह हँ ?।।२६॥ किस तरुण का तूणीर बिजली 
समान, विशाल सुनहरी पट्टेसे बंधाहै? कौनश्री से प्रकाशित चला अता 
दै {॥२७॥ सुनार की अंगीठी मे डले हृए सोने की तरह अथवा खदिरङ्गार 
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को तरह किसका भृंह चमकता है ? कौन श्री से प्रकाशित चला आता है ? 
॥२८॥ सूये की रश्मयो से ढका हुमा, मनोरम इण्डी सहित, यह्‌ छत्र किसके 
सिर परधारण किया हआ है?कौनश्रौ से प्रकाशित चला आता है ? 
॥२९॥ हाथी-कन्धे पर बंठे आते समय, किस श्रेष्ठ प्रज्ञावान्‌ के सिर पर 
उत्तम पखा क्षला जाता है ?॥३०॥ यह ष्वेत-छत्र भौर घेष्ठ कवचधारी 
किसेचारोंओरसेषेरेहैँ? कौनश्रीसे प्रकाशित चला आतां है ? ॥३१॥ 
यह एक सौ यशस्वी क्षत्रिय क्सि चारोंओरसेषेरे हैँ? कौन श्री सेप्रका- 
शित चला आता है ? ॥३२।। हाथी, भश्व, रथ तथा पैदल यह चतुरंगिनी 
सेना किसे लिये चली आतौ है ? कौन श्री से प्रकादित चला आता है ?।।३३॥ 
समुद्र की लहरों की तरह यह असीम अक्षोहिणी सेना किसके पीठे चली 
आती है ? ।॥३४॥ ] ॑ 

सोन ने उत्तर दिया-- ॑ 

राजाभिराजा मनोजो इन्दो व जयं-पति 
नन्दस्स अज््ञावारं एति अस्समं ब्रह्मचारिनं ॥३५॥ 
तस्सेसा भहती सेना पिदिठतो अनुवत्तति 
अक्खोभणी अपरियन्ता ` सागरसेव ऊमियो ।\३६॥ 

[इन्द्र के समान विजयी राजाभिराजा मनोज नन्द को मृक्षसे क्षमा 
दिलाने के लिये ब्रह्मचारियों के आश्रम आता है ॥३५॥ समुद्र की लहरो की 
। तरह यह असीम अक्षोहिणी सेना उक्ती के पीछे चलती है ॥३६।] 

। शास्ता ने कहा-- 
अन्‌लित्ता चन्दनेन कासिकवस्थधारिनो 
५ सम्बे पञ्जलिका हुत्वा इसीनं अन्सुपागमूं ॥२७॥ 
[चन्दन अनुलिप्त, काशी वस्र धारी वे सभी राजा हाथ जोडे हए 
। ऋषियों के पास आये ॥३७।।] 
तव मनोज राजा ने नमस्कार किया ओौर एक ओर खड़े हो कुशल-क्षेम 
पृते हृए दो गाथाये कहीं-- 
| कच्चि नु भोतो क्सलं, कच्चि भोतो अनामयं 
। कच्चि उञ्छेन यापेथ, कच्चि मुलफला बहु ॥३८॥ 
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कच्चि डसा च भक्सा च अप्पं एव सिरिसपा दः 
वने वार्ठभिगाकिण्णे कच्चि हिसा न विज्जति ॥३९। 


[आप सकुशल तो हँ? आपनिरोगतो हैँ ? क्या उज्छाचर्या से जीविक 
चलती है? ओर क्या फलमूल खूब ह ? ॥३८॥ क्या डांस, मच्छर ओरं 
सर्पादि कमदहैँ? क्या मृगो से आकीणं जंगल मे हिसा नहीं होती ? ।३६॥] 


कुसलं चेव नो राजा अथो राजा अनामयं 
अथो उञ्छेन यपिम, अथो मूलफला वहु ।\४ ०1 
अथो उसा च मकसा च अप्पं एव सिरिसपा 
वने वाढमिगाकिण्णे हिसा अभ्हं न विज्जति ॥\४१।। 
बहुनि चस्स पूगानि अस्समे सम्मतं इध 
नाभिजानामि उष्पन्न आबाधं अमनोरमं ॥\४२। 
स्वागतं ते महाराज अथो ते अदुरागतं, 
इस्सरो सि अनुप्पत्तो, यं इध अत्थि पवेदय ।॥\४३।। 
तिण्डकानि पियालानि मधुके कासुमारियो 
फलानि खुहकप्पानि, भुञ्ज राज वरं वरं ॥४४।। 
इदं पि पानीयं सीतं आभतं भिरिगन्भरा 
ततों पिव महाराजा सचे त्व अभिकंखसि |) ४५। 


[हम सकुशल है । हम निरोग है । हम उञ्छा-चर्य्या से काम चलति 
|| है । बहुत फल-म्‌ल दँ ॥४०॥ ओौर डांस, मच्छर तथा रेगने वाले जानवर 
|॥ थोड़े ही है मृगाकीणं वनमें भी हम में हिसा नहीं है ॥४१॥ यहां आश्रब। 
मे बहुत से आदत पुग हैँ कभी कोई अमनोज्ञ बाधा उत्पन्न नहीं हुई है ॥४२॥ 
महाराज ! आप का स्वागत है । आपका शुभागमन है । अप हमारे "ईश्वर 
आये हैँ । जो यहाँ करणीय हो, कहं ॥४२॥ तिन्दुक, पियाल, मधुक तथं 
कासुमारिय आदि छोटे कुछ फल हैँ । राजन्‌ अच्छे-अच्छे खाये ॥४४॥ 
गिरिगह्वर से लाया हुआ शीतल पानी भीदहै। हे राजन्‌ ! यदि इच्छाहोकते 
इसका पान करं ॥४५॥ | 


राजा बोला-- 
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पटिग्गहीतं यं दिन्न' च सन्बस्त अग्धियं कतं, ` 
 नन्दस्सापि निसामेथ वचनं पं सो पवक्खति ॥४६॥ 
अञ्ज्ञावर अम्ह्‌ नदस्सभोतो सेतिकं आगता, 

सुणातु भवं वचनं नन्दस्स परिसाय च ॥४७।। 


[जो कुछ आपने दिया, वह्‌ सब हमने स्वीकार किया । अपने सब के 
प्रति अमूल्य व्यवहार किया. अब्र नन्द की बात भी सुने कि यह्‌ क्या कहता 
है ? ।1४९॥। हम नन्द के साथी होकर आपकेपास आये! आप नन्द ओर 
परिषद्‌ का कहना सुने ।*४८। | 

ेसा कहे जाने पर नन्द ने भी आसन से उठ माता-पिता तथा भाईको 
नमस्कार कर, परिषद्‌ के साथ बातचीत करते हुए कहा-- 


परोसतं जनपदा महासाला च ब्राह्मणा 
इमे च खत्तिया सम्बे अभिजाता यसस्सिनो 
भवं च राजा मनोजो अनुमञ्तन्तु मे वचो ॥\४८॥। 
ये हि सन्ति समीतारो यक्खानि, इध अस्समे 
अरञ्जे भूत॒ भव्यानि सुणन्तु वचनं मम ॥४९॥ 
ममो कत्वान भूतानं इसि वक्ामि सुञ्बतं 
सो त्याहं दविखणो बाहु तव कोसिय सम्मतो ।५०॥ 
पितरं मे जनेतिञ्च भ्त कामस्स मे सतो 
वीर पुञ्जं इदं ठानं, मा मं कोत्िय वारय ।५१। 
सभ्भि हतं उपञ्नातं, यं एत उपनिस्तज 
उट्‌ठानपारिचरियाय दीघरत्त तया कतं, 
मातापितुसु पुञ्जानि मम लोकददो भव ।५२॥ 
तस्येव सन्ति मनुजा धम्मे धम्मपदं चिं 
मग्गो सग्गस्स लोकस्स यथा जानासि स्वं इसे ।५३।। 
उट्‌ठानपारिचरियाय मातापि सुखावहं 
तं मं पुञ्जाभिवारेति अरियमरगवरो नरो ॥५४॥। 


[शताधिकं जानपद ओर महा सारवान्‌ ब्राह्मण, ये सभी यशस्वी अभिजात 
क्षत्रिय तथा आप राजा मनोज मेरे कथन का समथेन करे ।४८)। इस आश्म 
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मे जितने यक्ष आये है ओौर आरण्य में जितने भ्य भूत दै, वे भी मेरा कहना अनः 
सुने 11४६॥। मै भूतो को नमस्कार करके सुव्रती ऋषि से निवेदन करता ह: है 
कोसिय ! नै उसकी दाहिनी भजा ह ।॥५०॥ पिता तथा माता कौ सेवा करने 
की इच्छा रखने वाले मुक्षको हे कोसिय ! वैसा करने से न रोकं, क्योकि 
यह पुण्य-लाभ का मागं है ॥५१॥ सभी ने इसकौ प्रशंसा कौ है। तु (माता- ` 
पिताकीसेवाका कायं) मृज्ञे सौपदे। तु ने दीघं काल तक माता-पिता की 
सेवा कौ । माता-पिता की सेवा पुण्य-लाभ करातीहै। इस प्रकार तू मेरा ` 
(स्वगं) लोक कादाताहो जा ५२ हे ऋषि ! जैसे तर स्वगं के मारे को 4 
जानता है, उसी प्रकार दूसरे भी लोग धमं मे धमं-स्थान को जानने वले. 
।॥५३॥ माता-पिता की सेवा सुखावह होती है । उस पण्य से तु मुङ्ञे रोक्ता | 
है । तू आयं-मागं में बाधक होता है ।॥५४॥ | । 

इस प्रकार नन्द के कहने पर दोधिसत्व ने कहा "तुमने इसका कहना सुन 
लिया, अब मेरा भी कहना सूने" कह सुनते हुए कहा-- 


सुणन्तु भोन्तो वचनं भातुर अञ्जावरा ममः 

कुलवंसं भहाराज पोराणं परिहापयं 
अधम्मचारि जेटठेु निरयं सो उपपनज्जति ॥५५।। 

यो च धम्मस्स कसला पोराणसस्स दिसम्पति 
चारित्तेन च सम्पन्ना न ते गच्छन्ति दुर्गति ।५६।। 

माता पिता च भाता च भगिनी माति बन्धवा 
सम्बे जेटठस्स ते भारा, एवं जानाहि भारत ।।५७॥ 

आदियित्वा गरू भारं नाविको विय उस्सहे, 
धम्मं च नप्पमन्जानि, जेटठो चस्मि रथेसभ ।॥५८॥। 
[आप सब लोग जो मेरे भ] के समर्थक है, मेरा कहन सुमे । महाराज ! 
जो पुरानी परम्परा को तोड़ अपने से ज्येष्ठ के भ्रति भधर्माचरण करताहै, वह्‌ 
नरक में उत्पन्न होता है ॥५५॥ हे राजन्‌ । जो परम्परागत धमं मे कुशल हं 8. 
ञौर आचारवान है वे दुगंति को प्राप्त नहीं होते ॥५६॥ है भारत ¡ यह ति 
समश्च की माता-पिता, भाई-बहन तथा जाति-बन्धु सभी ज्येष्ठ परही भार 
होते है ॥५७॥ जिस प्रकार नाविक भारी नौका कौ ढोने का प्रयत्न करतां 
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है, उसी प्रकार मै धमं में प्रमाद नही करता हं । हे रथेसभ ! नै ज्येष्ठ 
है ॥॥। ५८] 

यह सुन सभ्री राजा सन्तुष्ट हए भौर बोले कि आज हमने जाना कि बड़े 
भाई पर सभी का भार होता है । उन्होने नन्द का पक्ष छोड बोधिसत्व के 
आधित हो उसकी प्रशंसा करते हृए दो गाथाये कही- 

अधितम्ह तमे ज्ञानं जालं व॒ जातवेदो 
एवमेव नो भवं धम्मं कोसियो पविदंसपि ।५९॥ 
यथा उदधि भआादिच्चो वासुदेवो पभंकरो 
पाणिनं पविदंदेति कूपं कल्याणपापकं 
एवमेव नो भवं धम्मं कोसियो पवि दं सयोति ॥६०॥ 

[आज हमने अन्धकार में ज्ञान को इस ्रकार प्राप्त कर लिया जैसे 
अग्नि की ज्वाला को । इसी प्रकार आप कोसिय ने हमे धमं का ज्ञान 
कराया ॥५६॥ जैसे समुद्र में से उत्पन्न होने वाला प्रभास्वरं वासुदेव सूये 
प्राणियों को सभी अच्छे-बुरे रूपों का दशेन कराता है उसी प्रकार आप कौसिय 
ने हमे धमं का ज्ञान कराया ॥६०।।] 

इस प्रकार बोधिसत्व ने उन सभी राजाभोंकोजो नन्दको प्रतिहारी 
देख अभी तक उसके प्रति श्रद्धावान्‌ थे, ज्ञान-बल से, उसकी भोर से विमुखं 
कर, अपनी ओर कर लिया। तब नन्दने यह समञ्च कि भेरा भाई पण्डित 
है, व्यक्त है, धमेकथिक है, इसने सभी राजाभों को अपनी मोर कर लिया 
है, इसे छोड़ गौर कोई मेरा शरणदाता नहीं है" मँ उसी से प्राथंना करूमा"' 
गाथा कहौ- 

एव मे याचमानस्स अज््नाल नावनबुञ्सि, 
तब बद्धञ्चरो हेस्सं वदतो परिचारको ।॥६१॥ 

[इस प्रकार मेरे क्षमा याचना करने पर भी यदि आप मृह्लेक्षमा नहीं 
करते है,तो मै आपकाही आज्ञाकारी सेवक बनूंगा॥६१॥] 

बोधिसत्व के मन में स्वभावसे भी नन्द क प्रति वैर अथवा रोष नहीं 
। था । अति कठोर वाणी उसका मान मदन करने के लिये तथा उसका निग्रह्‌ 
 करनेके लिएही थी । वसा करके, अब उसका कहना सुन, प्रसन्न-चित्त हो, 
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उसके प्रति स्नेह उत्पन्न कर “अव तुन्े क्षमा करता ह अब तू माता-पिता ॥ 1 
सेवा कर सकेगा" कह, उसका गण प्रकाशित करते हृए कहा-- 1 


शद्धा नन्द विजानासि सद्धम्मं सन्ि देसितं, 

रियो अरियसमाचारो, बाठरहं स्वं मम॒ रुच्चति ॥\६२॥ 

भवन्तं बदामि भोततिञ्च सुणोथ वचनं मम गक 

नायं भारो भारमतो अर ममं कदाचनं ॥६३॥ 

तं भं उपटिठतं संतं मातापिषुसुखावहं ॥ 

नन्दो अश्क्ावरं करवा उपट्‌्ठनाय याचति ॥६४॥ 

यो वे इच्छति कामिन सम्तानं ब्रह्मचारिनं | 

नर्दं बो वदथ एके कं नर्दो ` उपतिट्ढतु ॥६५॥ 

[निश्चय से नन्द तु सस्पुशूषों द्वारा उपदिष्ट धमं को पहचानता है। 

ततु श्रेष्ठहै। तेराभाचरणश्रष्ठहै। तु मुन्षे भौर भौ रुवतां है ।॥६२॥ ` 
पिताश्रौ तथा माताश्रौ से निवेदन करता ह) मेरा कहना सूने । आप की, 
सेवा भुन्ञे कभीं भार नहीं हई ।॥६३॥ माता-पिता की सुखदायक सेवा करते 
हए मुज्ञ से नन्द सिफारिश लाकर सेवा कर सकने की याचना करता 
है ॥६४॥ हम दोनों ब्रह्मचारियों मे से जाप कहं कि नन्द आप दोनोमे से . 
किस एक को सेवा करे ।६५।।] २४ 
तब माता ते आसन से उठ कहा, ,'तात सोन ! छोटा भाई चिरकाल वै ॥ 
बाहर रहा है । तो भी मै उससे याचना नहीं कर सकती । हम तेरे भरोवे 
ही रहे । अवतु ने अज्ञादेदीहै।र्म चाहती हं कि मै इस ब्रह्मचारी कौ 
बाहों मे लेकर इस का सिर संधू ।" इस अथं को प्रकाशित करती हुई वहु 
बोली- ५ 
तया तात अन्‌ञ्जाता सोन तं निस्सितामयं 


उपघातं लभे नन्दं मुदढनि ब्रह्मचारिनं ॥६६।। 

[तात सोन । तेरी अनृज्ञाहो गयी ह । हम तेरेही भरोेरहै। हमे ब्रह्मः । । 
चारी नन्दके सिरकोसु घना भिले ॥६६॥। व 

बोधिसत्व ने कहा, "तो मां ! अनुज्ञा है। तु जाकर पुत्र नन्द का 
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आलिगन कर, सिर को सूंष, चूम, हृदय के शोक को शांत कर ।'' वह्‌ 
उसके पास पटी ओर नन्द कासभाके बीचमें ही आलिगन कर सिर संघ 
तथा चुम्बन ले उसने अपने हृदय के शोक को शान्त कर बोधिसत्व के साथ 
बातचीत करते हए गाथाये कही-- 


अस्सस्थस्चेवं तरुणं पवाटठं मालुचेतेरितं 

चिरस्सं नन्द" दिस्वान हदयं क पवेघति ।\६७)) 
यदा सृत्तापि सुष्पन्ते नन्द पस्सामि आगतं 

उदग्गा समदा होमि नन्दो नो आगतो अयं ।\६८॥ 
यवा च पटिन्रुज्ित्वा नन्द पस्सामि नागतं 

भिग्यो आविसती सोको दोमनस्सञ्चानप्पकं ॥\६९॥ 
साहं अज्ज चिरस्सं पि नन्दं पस्सामि आगतं 

भत्त्‌ च्च मय्यंञ्च पियो नन्दो नो पाचिसी घर ।॥\७०॥ 
पितु पि निल्वो सुष्पियो, यं नन्दो पाविसी घरं 

लभतु तात नन्हौतं यं नन्दो उपतिट्ठतु ॥५७१॥ 


[जैसे हव। से चालित तरुण अश्वत्थ की कोपल कपिती है, उसी प्रकार 
आज चिरकालके बाद नन्दको देखकर मेरा हृदय काप रहा है ।\६७॥। जब 
सोते समय स्वप्न में भी नन्दको आया हुआ देख लेती थी तोरम प्रसन्नता से 
व्यग्र होकर उठ जाती थी । यह्‌ हमारा नन्द अ गया ।।६८॥ जब जागकर 
नन्द कौ आया हृभा नहीं देखती थी, तो शोक ओौर भी बढ़ जाता था तथा 
बहुत दुःख होता था । ६९1) आज मै चिरकाल के बाद नन्द कोधरमें जाया 
हुआ देखती ह । स्वामी का तथा मेरा प्रिय नन्द जाज घर आया है ।७०॥ 
जो नन्द धर गया दहै, वह पिताकोभी सुप्रिय रहँ) है तात ¦! नन्द जो 
चाहता हे उसे मिले ओर नन्द मेरी सेवा करे ।७१।। 


बोधिसत्व ने देस हो' कह माता को आज्ञाशिरोधधायं की भौर नन्द 
को उपदेश देते हुए कहा, “नन्द ! तुज्ञे बड़ा हिस्सा मिल गयादहै। माता के 
अनन्त गुण है । अप्रमादी होकर सेवा करना 1” फिर माता के गुणों को 
 भ्रकाशित करते हूए दो गाथाये कही-- 
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अन्‌कम्पका पतिट्ठा च पृम्बे रस ददी च नो 
मर्गो सर्गस्स लोकस्स माता ते वरते इसे ।॥७२।। 
ुस्बे रसददी गोत्त माता पुञ्जयपसंहिता 
मर्गो सग्गस्स लोकस्स माता तं वरते इये ॥१७२॥ 


[हे ऋषि ! जो अनुकम्पा कर्ने वाली है, प्रतिष्ठा, जो (क्षीर लूपी) 
रस द्धौ प्रथम दायिका दहै तथा जो स्वणं-लोक का मागंदहै, वह माता तेरा 
चुनाव करती है ।७२॥ प्रथम ( क्षी र-~रूपी) रस का पान कराने वालौ, रक्षा 
करने वाली पूण्य-दायिका तथा स्वगं-लोकका मां जो माता है, वहू हे ऋषि 
तेरा चुनाव करती है ।७३॥ | 

इस प्रकार दो गाथाओों से माता का गुण प्रकाशित कर; फिर उसके आकर 
आसन षर बैठने पर, कहा--"“नन्द ! तुद्षे बड़ी दुष्कर क्रिया करने वाली 
माताकालाभ मिला है। हम दोनोँकोही माने बड़े कष्ट से पाला है। 
अब तू अप्रमादी होकर उसकी सेवा कंर। उसे अमघुर फलाफल मत 
खिलाना ।'" यह कह सभा मेही माता की दुष्कर-क्रिया का प्रकाशन किया- 

आकंखमाना पुकत्तफलं देवताय नमस्सति 
नक्ठत्तानि च पृच्छति उतुसंवच्छरानि च ।\७४। 
सस्सा उतुसिनाताय होति गम्भस्स अवक्कमो 
तेन दोहल्िनौ होति, सुहृदा तेन वुच्चति १७५१ 
रबच्छरं वा ऊअनंवा परिहरित्वा विजायति, 
तेन सा जनयम्ती जनेत्ती तेन॒ वुच्चति ।॥।७६। 
थनखोरेन गीतेन अंगपापुरणेन च, 
रोदन्तं एब तोसेति, तोषेन्ती तेन वुच्चति ।७७॥। 
ततो बातातपे घोरे भमिकल्वाव दारकं 
अप्पजानन्तं पोसेति, पोेन्ती, तेन दुच्चति ।।७८॥ 
यंच भातु घनं होति, यंच होति पितु धनं 
उभयं एतस्स गोपेति, अपि पृतस्स नो सिया ॥७९॥ 
एवं पत्त अदू पुत्त इति माता विहञ्जति 
पमत्तं परदारे निसीये पत्तयोग्बने 
साय पत्त अनायन्त इति माता विहञ्जति ॥८० ।? 
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एवं कच्छा भतो, पोसो, मातु अपरिचारकौ 
मातरि मिच्छा चरित्वान निरयं सो उपपज्ज ति ॥८१। 
एवं किच्छा भतो पोसो पित्‌ अपरिचारको 
पितरि भिच्छा चरित्वान निरयं सो उपपनज्जति ।८२॥ 
धनापि धनकायानं नस्सति इति मे सृतं, 
मातर अप रिचरित्वान किच्छं वा सोनिगच्छति ।८३॥ 
धनंपि धनका यान नस्सति, इत मे सुतं 
पितरं अपरिचरिट्वान किच्छं वा सीनिगच्छति ॥१८४॥ 
भानन्दो च पमादो च सदा हसितं कीछितं 
मातरं परिचरित्वान लन्भं एत विजानतो ॥८५॥ 
आनन्दो च पमादो च सदाहासित कौछितं 
पितरं परिचरि्वान लभं एत विजानतो ॥१८६॥ 
दानं च पेग्यवासं च अत्यचर्था च या इध 
समानत्ताच धम्मेसु तत्य तत्थ यथारहूं 
एते खो संगहा लोके रथस्साणीव यायतो, 
एतेव संगहा नास्तु न माता पत्त कारणा ॥८७-८८॥ 
लभेय मानं वषुजं च पितावं पुत्रकारणा, 
यस्माच संगहा एते समवेक्न्ति पंडिता ॥८९॥ 
यस्मा महन्तं ॒पप्योन्ति पसंसा च भवन्तिते, 
बरह्मा ही माता पितरो पृष्वाचरियाति वृच्चरे ॥९०॥। 
आहूनेम्या च पृत्तानं पजाय अन्‌कम्पका, 
तस्माहि ते नमरसेग्य सक्कर ग्याथ पंडितो ॥।९१।। 
अनेन यथोपानेन वत्येन सयनेन च, 
उच्छादनेन नहापनेन पादनं धोवनेन च, 
तायं नं परिचर्याय मातापितुसु पंडिता, 
इश्चचेव न ॒धपसंसंति पेच्च सर्गे चं मोदति ।९२-९३।। 


[ पुत्र को इच्छा करती हई वह देवताभों को नमस्कार करती है 





नक्षत्रों के बारेमे, ऋतु के बारेमे तथा वषं के बारेमे पकती है।॥७४॥ 
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उसके ऋतुनी होने पर गरभ॑स्थापित होता है । उससे वह दोहद-वाली बौ ध 
सुहृदा कहलाती है ॥७५।। वषं भर या कम, गभं धारण किए रहकर वहू 
जन्म देती है, उसी से वह जननी है; भौर इसी कारणमसे जननी कहलाती है 
। ७६।। स्तन-पान कराके, गाकर तथा अंग संचालन द्वारा वह रोति हए को 
संतुष्ट करती है, इसीलिए वह संतुष्ट करने वाली कहलाती है ।॥७७॥ तब, 
ममत्वं के साथ भोले बच्चे कीघोर हवा-धूष से रक्षा करती हई उसका, 
पोषण करती है, इसलिए पोषण करने वाली कहलाती है ॥७८॥। जो माता 
काधन होता है, भौर जो पिता का धन होता है, वह दोनों की रक्षा करती . 
है कि यह मेरे पुत्र का धन होगा ।७९॥ इस प्रकार पुत्र को अमुक अभु 0 
कमं करने की शिक्षा देती हई माता कष्ट पाती है यौवन-प्राप्त होने पर 
राति कोपर स्त्री गमन करने वाले पत्रक, शाम कोधर लौट कर न आ 
पर माता कष्ट पाती है।।८०।। इस तरह कठिनाई से पोषण किया हब. 
पुरुष जब माता की सेवा नहीं करता तो बह नरक मे उत्पन्न होता है ॥८१॥ 
इस तरह कटिनाई से पोषण किया "गया पुरुष जब पिता की सेवा नहीं करता, 
तो वह्‌ नरक मे उत्पन्न होता है ॥८२॥ मैने सुना है कि माता कौ सवान | 
करने वाले धन-काभियों का धन भी चला जाता है, मथवा वे कष्ट को प्रात्‌ 
होते है ॥८३॥ मैने सुना है कि पिता की सेवा न करने वाला धनकामः 
का धन भी चला जाता है, अथवावे कष्टको प्राप्त होते है ।।८४। माति 
की सेवा करने वाले बुद्धिमान आदमियों को आनन्द, मस्तौ भौर हंसना- 
देलना सदा मिलता है ॥८५॥ पिता की सेवा करने वाले बुद्धिमा | 
ञादमियों को आनन्द, मस्ती ओौर हंसना-बेलना सदा भिलता है ।८६॥ 
दान, प्रियवचन, परोपकार तथा यथायोग्य समानता का व्यवहार ये चलते 
रथ कौ अणी की तरह संग्रह-वस्तुएे है । यदि ये संग्रह-वस्तुएुं न हों तोन 
माताकोपृत्रके कारण सम्मान अथवा पूजा की प्राप्ति हो सक्तीदै भौर । ^ 
न पिताकोपृ्रके कारण से । क्योकिये संग्रह-वस्तुषे है, इसीलिए पण्डितं । 
जन अच्छी तरह देखते है ॥।८६॥ इसलिए माता-पिता महत्व को प्राप्त होति । 9 
है, प्रशंसनीय होते है, वे ब्रह्मा है मौर वे ही प्रथम-आचायं कहलाते है, ।॥६०॥ ४. 
वे पूत्रो द्वारा आदरणीय होते है, सन्तान पर अनुकम्पा करने वाले होते हैँ श्सयी- 
लिए पण्डित को चाहिए कि उन्हे नमस्कार करं तथा उनका मादर करे ॥९१॥ १ 


चत 


> 4 = + ति 
पी द ५ 








सोननन्द | 


जो पण्डित-जन अन्न बे, पान से, वस्र से, शयनासन से, मालिशसे, स्नान से, भौर 
पाव धोने आदि से माता-पिता की सेवा करतां है । यहाँ उसकी प्रशंसा होती है 
भौर वह्‌ स्वगं मे जाने प्र आनन्द को प्राप्त होता है ॥६२-९३।1] 


ध्म प्रकार बोधिसत्व ने सुमेरु परवत उलटने के समान धर्मोपदेश को 
समाप्त किथा । यह सुन सभी राजा तथा सारी सेनाये प्रसन्न हृदं । उन्हें 
पच शीलो में प्रतिष्ठित कर प्रेरित किया किं दानादि में अप्रमादी र्हं। उन 
सभीने धर्मानुसार राज्य कर भायु पूरी होने पर स्वगं लाभ किया। सोन 
तथा नन्द भगु भर माता-पिता कौ सेवा करते रह कर ब्रह्मलोक-गामी हए । 








` बंठाया । सत्यो का प्रकाशन हो जाने पर मातु-सेवक भिक्षु स्रोतापत्ति फल में 
प्रतिष्ठित हमा । उस समय के माता-पिता महाराज-कुल ही थे, नन्द आनन्द 
धा; मनोजराजा सारिपुच्र, एक सौ राजा अस्सी महास्थविरगण तथा दूसरे 
` स्थविरये, चौबीस अक्षोहिणी सेना बुद्ध-परिषद्‌ । सोन पण्डित तो रै 
 हीथा। 
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शास्ता ने यह धमं-देशनाला सत्थ को प्रकाशित कर जातक का मेल 
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इक्कीस परिच्छद 
अस्सी वगं 


५३२३. चुल्वहंस जातक 


“सुमुखा... - „ यह शास्ता ने बेब्टुवन म विहार करते समय भद्रु | | 
स्मान आनग्द के आत्म-बलिदान के बारेमे कटी ) %। 















क. वतमान कथा + 

देवदत्त ने जिस धनुर्धारो को पहलौ बार; तथागत कौ लान लेने के लिषए | 
मजा था उसने लौटकर कहा, “भन्ते ! मँ भगवान्‌ कौ जान नहीं ले सकता। _ 
वह॒ भगवान्‌ महान्‌ ऋद्धिवान्‌ ह, महान्‌ प्रताप वाने है । ' देवदत्त बोला, ` 
"आवृ ! रहने दे। तु श्रमण गौतम की जान मतले, ही उसको जा 
लंगा ।” इतना कह, उसने जिस समय तथागत गर्न-्ट पवंत के पीछे छायां ` 
मे चन्करमण कर रहे ये, गृध्-करुट पव॑त पर चद्‌ पूरे जोर से एक बड़ी भाष, 
शिला गिरा दी--“इस शिला में श्रमण सौतम की जान लूंगा" दोप 
शिखरो ने आकर उस शिला को रोक लिया । उस शिला में से एक पक 
उछलकर, जाकर, भगवान्‌ के पैरों मँ लगी । उसने खुन निकाल दिया 1 बी 
पीडा हुई । (जीवक वकने तथागतके पांव की शल्य-चिकित्सा कर, खराबदुन 
निकाल, सड़ा हुमा मांस काट, दवाई लगा, उसे निरोग किया ¢| शस्ता 
पूवंवत्‌ भिक्षु संघ सहित महान्‌ बुद्ध-लीला के साथ विचरने लगे । ऋ) 

यह देवदत्त ने सोचा, “श्रमण गौतम के शरीर के सौन्दयें के कारणकोई 
मनुष्य उनके पास नहीं फटक सकता । राजा का नाद्ागिरि तामक हाथी चण्ड 
स्वभाव का है । वह्‌ बुदध-धमं तथा संघ के गुणों से मपरिचित होने के कारण । 


= 
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शरमण-गौतम को जान से मार देगा 1" उसने जाकर वह बात राजा से कही। 
राजा ने अच्छा" कह स्वीकार किया मौर हथवान को बुलाकर आज्ञा दी, 
“सौम्य, कल न्ागिरि को मद-मस्त करके प्रातःकाल ही श्रमण-गौतम के 
भाने जाने को गली में छोड़ देना ।'” देवदत्त ने भी उसे पूछा, ˆ ओौर दिनों में 
हाथी कितने षडे सुरा पीता है?” उत्तर मिना, “आठ षडे ।'” देवदत्त बोला 
--“कल सोलह धड़े पिलाकर श्रमण-गौतम की गली में सामने करना} 
उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया । राजा ने नगर मेँ मुनादी करा दी, “कल 
नाद्ठागिरि को मद-मत्त करके नगरमे छोड़ा जायेगा । नागरिक प्रातःकाल ही 
सब काम कर निपटालें। कोई गलौ मे न निकलें ।'' 


देवदत्त ने भी राज-भवन से उतर हस्ति-शाला जा हाथी-रक्षकों को बुला- 
कर कटा-- “हम उच्च पदस्थ को नीचे कर दैने मेँ समथं है दि तुम्हें एेश्वयं 
चाहिए तो ५३4 प्रातःकाल ही नान्ाभिदिको तेज शराबके सोलह धड़े पिलाकर 
श्रमण गौ भाने के समय तीक्ष्ण अंकुश से बीं कर, क्रोधित कर हस्ति- 
शाला तुडवा, श्रमण-गौ 9 के जानेकी गली में सामने कर्‌, श्रमण-गौतम को 
जान से मरवा डालो ।” उन्होने "अच्छा" कह स्वीकार किया । यह समाचार 
सारे नगर मे फल गया । बुद्ध मं तथा संघ के प्रति ममत्व की भावना रखने 
। बाले उपासको ने जब यह समाचार सुनातो शास्ता के पास जा निवेदन 
किया-- “भन्ते ! देवदत्त राजा के साथ मिलकर कल नापके अनि-जाने की 
गली में नाढ्ागिरिको छो्ेगा । कल भिक्षाटनके लिएन जा यहीं रहे । हम 
विहारही में बुद्ध-प्मुश भिक्ुसंव को भिक्षा देम |" शास्ता ने “कल भिक्नाटन 
के लिए जाङऊंगा” न कह, गौर यह सोचा कि “कल नाछागिरि का दमन 
कर, प्रतिहारि दिखा, तौधिकों का मदन कर, बिना राजगृह में भिक्षाटन किये 
। ही, भिकषुसंष सहित नगर से निकल वे्कुवन जागा । राजश्रह्वासी भी बहुत 
से भात के बरतन ने वेदुवन ही जायेगे । कल विहार मे भोज होगा'” उसकी 
प्राथंना स्वीकार कर ली। वे यह्‌ जान कि तथागत ने उनकी प्राना मान ली 
है, भात के बरतन लिवा विहारमें ही दानदेने के इरादे से चले गये । 


शास्ता ने भी (रात्रि के) प्रथम यामं धर्मोपदेश दे, दूसरे याम में प्रश्नो 


` का उत्तर दे, तीसरे याम के पहले हिस्ते मे सिह शेय्या मे लेट, दुसरे हिस्से मे 
जातक- ‰-- २७ 
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समाधिस्थ रह, तीसरे हिस्से मे महा-करुण-भावना से अभिभूत हो विचार 
किया किं आज किन-किन प्राणियों को बोध करा सर्कुगा । उन्होने देखा किं 
नाठागिरि का दमन करने से चौरासी हजार प्राणियों कौ धमे की आंख खुलं 
जायेगी । रात्रि के समाप्ति पर प्रभात होते ही प्रातःकृत्यं कर चुकंने 
अनन्तर उन्होने आयुष्मान्‌ अनन्द को बुलाकर आज्ञा दी-“आज राजगृहं 
सीमा मे सभी अठारह विहारो के भिक्षुमेरे साथ राजगृह में प्रवेण करं।" | 
स्थविर ने वसी सूचनादे दी । सभी भिक्षु वेद्धवन में हकट्ठ हो गये । महान्‌ 
क्षु संघ सहित शास्ता ने राजगृह मे प्रवेश किया । हधियो के कुण्ड योजना 
नुसार आ पटच । बडो भीड़ हो गयौ । जो श्रद्धावान्‌ थे, वे यह सोच "भाज, 
बुद्ध-नाग का पशुनाग के साथ मुकाबला है । अनुपम बुदध-लीला से नालागिरि 
का दमन देखेंगे” प्रासाद, हमं तथा घरों की छत पर चढ़ बेठे। जो अ 
वान्‌ मिथ्या-दृष्टि वाले ये, उन्होने सोचा, “नाठागिरि चण्ड है, वह वृद्ध 
जादि का गुण नहीं जानता । वह्‌ आजश्रमण-गौतम के स्वणं-वणं का नाश कर्‌ 
उसे जानसे मार डलेगा। आजशत्र की पीठ देखने को मिलेगी।'वे भी 
प्रासाद आदि पर चढ़ बैठे | हाथीने भी जब भगवान्‌ को अतेदेवातौ 
मनुष्यों को त्रास दै, घरों को उजाड़, गाद्ियों को चुणं-विचरणं कर, सुण्ड कौ च 
ऊपर उठा, कान तथा पृं को खड़ा किया ओौर परवत के समान बढता आता 
हमा जहां भगवान्‌ बुद्ध ये वहां पहुंचा । यह देख भिक्षु भगवान्‌ से बोले 4 
"भन्ते ! यह नाढ्ागिरि, चण्ड है, कठोर है, मनुष्यो कौ हत्या करने वाला है, 
वह इस रास्ते भा रहा है ) यह बुद्ध आदि के गणस मपरिचित है, भन्ते 
भगवान्‌ लौट पडे, सुगत लौट पडे ।'' 
“.भिक्षुमो, उरो मत । मै नाढागिरिका दमन करनेमेंसमथंहै।' 
तब आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने शास्ता से प्राथेना कौ-- म 
"भन्ते ! पिता के कामकाभार बड़े लड्के पर आकर पडतादहै।र्ग 
इसका दमन करताह। 
शास्ता ने मना किया-- । 
'सारिपूत्र ! तु रुक । बुद्ध.बल दूसरी चीज है। श्नावक-बल दूसरी 
चीज दहै ।'“ 
इस प्रकार सभी अस्सी महास्थविरों ने प्राथंना की । शास्ताने सभी कौ 
मना किया । शास्ता के प्रति अत्यन्त स्नेह होने के कारण आयुष्मान्‌ आनन्द सहन _ # 
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नहीं कर सके । “यह हाथी पहले मृज्षे मार डाले," इस प्रकार तथागत के लिए 
जीवन-त्याग कर शास्ता के आगे जाकर खड़े हो गये । शास्ता ने मना किया-- 
''भानन्द | हट, मेरे साभने न खड़ा हो 1" 

“भन्ते ! चह हाथी चण्ड है, कठोर है, मनुष्य -हृत्यारा है, कल्प के अन्त 
मे उठने बाली आग के समान है, पहले यह मक्षे मार डाले, तब आपके 
पास आये ।"” 

तीन बार मना करने पर भी उसी जगह लड़ रहे । वहा से हले नहीं । 
भगवान्‌ ने आनन्द को ऋद्धि-बल से हटाकर ओौर भिक्षुभों के बीच पहुंचा दिया । 

उसी समय नठ्ागिरि को देख पृत्यु-भय से भीत एक स्त्री भागती-भागती 
आयौ भौर गोदी के बच्चेको हाथी तथा तथागत के बीच छोड भाग गयी। 
हाथी उसका पीछा करते हए बच्चे के समीप आया । बच्चा जोर से चिल्लाया । 
शास्ताने नठ्ागिरि को भैक्री-भावनासे अभिभूत कर सुमधुर ब्रह्म-स्वर से 
बुलाया--“भो ¦ नाठ्ागिरि ! तुज्ञे सोलह षड़े सुरा पिलाकर मद-मत्त करने 
वालों ने यही सोचकर म्‌दमत्त किया कि तू किसी ओौरको नहीं धरेगा, मृञ्षेही 
घरेगा । व्यथं जाँषों को कष्ट देता हुभा मत विचर । यहां आ ।” वह्‌ शास्ता 
कौ वाणी सुन, आंखे खोललकर, भगवान्‌ का रूप-सौन्दयं देख, संवेग को प्राप्त 
हमा । बुद्ध तेज से उसका नशा जाता रहा । वह सुण्ड लटका कर, कानों को 
चलाकर, जाकर तथागत के चरणों मे गिर पड़ा । शास्ता ने उसे कहा- 
"नाक्वागिरि ! तु पशु-हाथी है । म बुदढ-हाथी हु । अब से तु चण्ड मत रहू। 
कठोर मत रह । मनुष्य-घातक मत रह । यै्री-चित्त का लाभ कर|" 
फिर दाहिना हाथ बढ़ा सुण्ड पर फेरते हृए धर्मोपदेश दिया-- 


मा कुञ्जर नागं आसदो 
दुक्वो हि कुञ्जर नागमासदो 
न॒हि नागहतस्स कुञ्जर 
सुगती होति इतो परायनो 
मा चमदो मा च पमादो 
न हि पमत्ता सुगति वजन्ति, 
तेन॒ त्वञ्नेन तथा करिस्ससि 
येन त्वं सुगति गमिस्ससि ॥ 
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[हे कुञ्जर नाग ! इस चक्करमे मत पड़। हे कुञ्जर नाग! इस 
चक्रम पडनेसे दुःख होताहै । हे कुञ्जर !नागसे मारे गये कौ परलोक 
म सुगति नहीं होती । मद मत कर । प्रामाद मत कर । प्रमादी सुगति प्राप्त 
नहीं होते । इसलिए तुक्षे ही व॑सा आचरण करना होगा जिससे तू सुगति-लाभ 
कर सके ॥\|] 

उसका सारा शरीर नित्य-प्रीति से स्पशं हो रहा था। यदि नाठागिरि 
पशुन होता तो सखरोतापत्ति फल को प्राप्त हो गया होता । मनुष्यों ने यह प्राति- 
हारी देखी तो निनाद किया, तालौ बजाय, सौमनस्य के मारे नाना प्रकारके 
आभरण उछ्लाले । उनसे हाथी काणरीर ढक गया । तबसे नाढागिरिकानाम 
धन-पालक हो गया । इस घन-पालक के समागममें चौरासी हजार प्राणियोँने 
अमृत-लाभ किया । शास्ता ने धन-पालक को पञ्च शीलो में प्रतिष्ठित किया । 
धन-पाज्रक ने तथागत के चरणो की धूल सुण्डमें लेकर अपने सिर पर बिखेरी, 
सुका ओर मुड़कर दशन करने की मुद्रा मे खड़े हो, उस बल को प्रणाम किया 
ओर स्क कर हस्तिशालामें ही चला गया 1 उसके बाद से वहु शान्त तथा 
संयत हो गया ओौर किसी कोभी कष्ट नहीं पहुचाता था। सिद्ध-मनोरथ 
णास्ताने संकल्प किया, ““जिन्होने जो धन फेंका, वहु उनका ही हो गया\' 
फिर यह सोच कि "भाज मैने महान्‌ प्रातिहारी कीरै, इस नगरमे भिक्षाटन 
करना योग्य नही", तैथिकों का मदेन कर, जय-प्राप्त क्षत्रिय की तरह, भिक्षुः । | | 
संब सहित नगर से निकल वेष्टुवन में हौ प्रवेश किया । नगरवासियों ने बहुत 
सा अन्न,पान ले जाकर विहारमें ही महादान दिया । उस दिन शाम के समय 
धमं-सभा मे बैठे भिक्षुजो ने बातचीत चलायी--“जायुष्मानों ! आयुष्मान 
आनन्द ने तथागत के लिए प्राणत्याग करके बड़ी दुष्कर बात कौ थी, 
नाच्रागिरि को देख तथागत द्वारा तीन बार मनाक्यिजने पर भी नहीं. 
हटे ! ओह ! आयुष्मान्‌ स्थविर दुष्कर-कमं करने वाले है !” शास्ता ने यह्‌ + 
देख कि आनन्द का गुणा नुवाद हो रहा है, मुज्ञे वहाँ पहुंचना चाहिए, गन्छ- . 
कुटी से निकल, वहां पहु च, पूडा- 

"'भिक्षुओों ! बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ?" 

“भिक्ुओं ! आनन्द ने केवल अभी मेरे लिये जीवन परित्य।ग नहीं किया। 











चल्लहंस 1 = | 

उसने पशु-योनि भें उत्पन्न होने पर भी किया ही है" कह पूवं-जन्म कौ कथा | | म => 

कही । ` || 
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पूवं समय में महिसक राष्ट मे सकरृढ नगर मे सकु नाम का राजा धर्मा- 
नुसार राज्य करता था (उस समय नगर से थोडी ही दूर पर एक निषाद- 
ग्राम मे एकं निषाद पक्षियों को जाल में फसा, उन्हँ नगर में बेच जीविका 
चलाताथा षर के पासही बारह योजन घेरे वाला मानुस्ियनाम का 
पद्म-सरोवर था, पांच प्रकार के कमलो से आच्छादित । वहां नानाप्रकार 
के पक्षीगण आते ये। वह शिकारी जब-तन वहां जाल फलाता था। 

स समय धुतराष्ट्‌ नामक हंस-राज छियानबे हजार हंसों के साथ चित्र- 
करट पवत पर स्टणं-गुफा में वास करता =: सुमुख उसके सेनापति का नाम 
था। एक दिन उस हंस-समूह में से कृ वणं हंस मानुसिय-सरं आये ओौर 
उस भरपूर-गोचर स्थान मे सुखपूवंक चुग कर उन्होने जाकर धृतराषट से 
कहा-- “महाराज । मनुष्य-पथ मे मानुसिय नाम का पद्म-तालाब है । वहां 
धुगने को बहुत दहै, हम वहां चुगने जाते है 1" उसने भना किया, '"मनुष्य-पथ 

में खतरादहै, व्हान चलें 1 उनके बार-बार कहने पर बोला--““यदि तुम्हें 
 अच्छालगताहै तो चलें ।'' वह सब के साथ उस सरोवर प्र पहुंचा 1 भाकाश 
। से उतरते समय ही उसका पांव जाल में फंस नमा 1 जाल ने उसके पांव को ॥॥ 
एेसे ग्रस लिया मानौ संडासी ने धरलियाहो। जाल तुडाने के प्रयत्न मे पहली 
बार उसका चमं छिल गया, दूसरी बार भास, तीसरी बार नसं भौर इस 
प्रकार जाल हड्डी से जा चिपटा । लह बहने लगा । बड़ा जोर का ददं हज । 
उसने सोचा “यदि म बे जाने की आवाज लगाता हूं, तो मेरे सभ्बन्धी त्रास 
के भारे बिना कुछ धुगे भूखे ही उड़ जायेभे भौर दुबंलताके कारण समुद्रमें 
जा पद्धेगे ।'' उसने वेदना को सहन किया गौर जब जाति वाले यथेच्छ चुगने 
के बाद हंस-क्रीडा करने लगे तब उसने जोरसे बेध जाने की भावाज लगायी । 
वह वाज सुनते ही मृत्यु-भय से भीत हंस चित्रकूट कौ भोर चले गये। 
उनके चले जाने पर सुमख नामक हंस-सेनापति ने सोचा, “पता लगाङऊगा, 
कहीं महाराज हौ तो नहीं फेस गये हैँ ?'"उसने बड़ वेग से उड़कर आमे जने 
वाले हृं स-समृह में महाराजा को दृढा । जन वहन देखा तो बीच में उडने 





क 


च 
[प त, 


--- = 
करस्य =+. ककरी 
न = ---<न ~ च 3 = = थ "+ दव १ = न 
=-= ------------ ॥ वा, दरद) ॐ ~ 











४२२. ] [ ५१ क 
वाले समूह में ठ्‌-ढ़ा । वहां भी दिखायी न देने पर निश्चय हो गया कि निस्स- | 
देह यह्‌ भय महाराज को ही उ्पन्न हुआ है । वह रका ओौरलौट बार्या। 
उसने देखा फ बोधिसत्व जालमे फंसे है, लहमें भीगे दहै, दुखित ह मौर 

कीचड मेंष्ड़ेहै। वहु उतर कर कीचडमेंजा बैठा भौर बोधिसत्व को 


आण्वासन देता हुभा बोला--“महाराज ! रं न । मँ अपनी जान देकर भी च 


तुम्हे बन्धन से मुक्त करूगा ।” उससे बात करते हुए बोधिसत्व ने पहली 
गाथा कही- 


सुमुख अनुपचिनन्ता पक्कमन्ति विहंगम, 
गच्छ त्वं पि, मा कड्धि, अत्थि वद्धे सहायता ॥१॥ 


[हे सुमुख ! दूसरे सारे पक्षी बिना मेरी ओर देवे ही चने जा रहे है। व 
भीजा। चिन्तान कर । जालमे फंसे की सहायता नहीं हो सकती ।॥१॥] 
उससे आगे (वह) बोला-- 


गच्छेवाहं न वा गच्छे नतेन अमरो सियं 
सुखितं तं उपासित्वा दुविखतं तं कथं जहे ॥\२॥। 
[ चाहे मै यहां से जाड, चाहे न जाॐ, उससे मँ अमर नहीं हो जाऊंगा । 
सुख में तेरी सेवा करते रहकर, अब दुःख में तुके कंसे छोड़. ? २ | 


मरणं वा तथा सदधि जीवितं बातया बिना 
तस्येव मरणं सेय्यो यजञ्वे जीवे तया बिना ।॥ २३ 
नेस धम्मो महाराज यं तं एवं गतं जहे, 
या गति तु्हं सा मय्हं उच्चते विहंगाधिष ।।४। 
| तेरे विना जीने से तेरे साथ मरनाही श्रेष्ठ है।३॥ हि महाराज यह्‌ 
धमं नहीं है कि तुरँ इस अवस्था में छोड दिया जाय । हे पक्षौीराज । जौ 
तुम्हारी गति सो मेरी गति ॥।४॥ | 
बोधिसत्व- 


का न पाचेन बद्धस्स गति अञ्जना महानस, 
सा कथं चेतयानस्स मुचस्स तव दच्चति ।५।। 
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कं वा ठवं पस्ससे मत्यं मम तुयं च परिखम, 
जातीनं बावतिटठानं उभिन्नं जीवितक्खये ॥६॥ 
यं न॒ कञ्चनदेपिच्छ अन्धेन तमसा गतं 
तादिे सञ्चजं पाणं क अत्थं भिजोतये ॥८॥। 


[हे पक्षी ! जालमेफसे हुए कौ दूसरी कौन-सी गति होगी ! वह तुक्च 
मुक्त, चेतना-युक्त को कंसे अच्छी लगती है ? ॥५॥ हे पक्षो ! दोनों कौ जान 
जानि में तुके मेरा, अपना अथवा जातिवालों का कौन-सा प्रयोजन सिद्ध होता 
दिख्लायी देता है ? ॥६।। हम दोनों स्व्णं-पंख वालों के अन्धकार से अन्धकार 
मे चले जाने पर ओर इस प्रकार कै प्राणत्याग होने पर क्या प्रयोजन सिद्ध 
होगा ? ॥७॥ ] 

सुमुख बोला- 

कथं नु पततं सैट्‌ठ धम्मे अत्थं न बुञ्छसि, 
धम्मो अपचितो सश्तो अत्थं दस्तेति पाणिनं ।॥८॥ 
सोहं धम्मं अपेवखानो धम्मा चस्थं सम्‌ टिठतं 
भतिञ्च तयि सम्पस्सं नावकंखानि जीवितं ।\९॥ 


[ हे पक्षियों मे श्रंष्ठ! तु धमं मे अथं कंसे नहीं देलता है ? आचरित धर्मं 
प्राणियों के लिएु अथं सिद्ध करने वाला होता है ।॥८॥ मै धमं द्रष्टा होनेके 
कारण भौर यह्‌ जानने के कारण कि धमं से अथं सिद्ध होता है तथा तेरे प्रति 
भविति होने कै कारण तुञ्चे छोडना नहीं चाहता ॥९॥ ] 

बोधिसत्व-- 

अद्धा गसो सतं धम्मो यो मित्तो नित्त जापदे 

न॒ चजे जीवितस्सषि हेतु धम्मं अनुस्सरं ॥१०॥ 

स्वायं धम्भो च ते चिण्णों, भत्ती च विदिता मयि, 

कामं करस्स भम्टेतं, गच्छेवानुमतो मया ॥११॥ 
[ निश्चय से विपत्ति आ पड़ने पर मिते कामित्रकोन छोड्ना सत्पुरुषो 


का धमंहै। धमंका स्मरण कर्‌ प्राणोंको बचने केलिए भीमित्र को 
न छोडे ॥१०॥-] 
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तू ने भषना यह धमं किया । मैने तेरी भक्तिभी जान लौ । अबु मेरी इच्छा । 
पूरौ कर । मै अनुमति देता ह, जा ॥११॥ | 


अपि स्व एवं गते कलि षं बंधं जातिनं मया 
तय तं बुद्धिसम्पश्नं भस्स परमसंवतं ।\१२॥ 
[ एसा अवक्र आ जाने पर, मेरा जाति वालों के साथ जो बन्धन है, उसे 
हे बुद्धिमान ! तूने परिपूणं कर दिया ॥१२॥ | 
उच्वेव  मंतयन्तामं अरियानं अरियवृत्तिगं 
पच्चादिस्सथय नेसादो आतुरानं इव अन्तको ॥\१२।। 
[ इस प्रकार उन शरेष्ठ आचरण वाले भार्यो के आपस मे विचार-यिनिमय 


करने के समय रोगीको यमराज दिक्लायी दैने की तरह निषाद दिखायी 
दिया ॥१३॥ | 


ते सत्त अ्भिखमिक्छ दीघरत्त हिता दिजा 
तण्हा आसित्य उभयो न च सञ्चेसुं भएसना ॥ १४॥ 
[ दीर्घकाल से परस्पर एक दुसरे का हित करने वाले उन पक्षियों ने जब 
शतरुकोसामने देखातो वे दोनों चुपचाप बैठ गये । वे अपने आसन से हिते 
वहीं । १४। | 
घतरट्ठे च दिस्वान समुडङेम्ते ततो ततो 
अभिवकंमथ वेगेन दविजसत्त, दिजाधिषपे ॥१४॥। 
[ हंसों को जहा -तहां उडत देख कर पक्षियों का शत्रू पक्षि-राज के परास 
शीघ्रता से आया ॥१५।। ] 
सो ख वेगेन अच्जिककश्म आसञ्ज परमे विजे 
पच्चकम्पित्थ नेसादो बद्धाति विचिन्तय ।१६॥ 
[ उसने शीघ्रता से आकर जब उन द्विजो को देला तो "वे फंसे ह मथवा 
नहीं ?' सन्देह होने के कारण उसके पैर कापि ॥१६॥ | | 
एकञ्च बद्धः आसीशं अदद्धभ्च पुनापरं 
आसन्न बुद्धः भासीं पवमानं भादीनवं ।१५७॥। 
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[एक को फसा हुमा तथा दूसरे को मुक्त देखा । दुष्परिणाम देखते हए 
भी फंसे के पास बैठा हमा ! ॥ १७॥ ] 
ततो सो विमतो येष पण्डरे अश्छभासथ 
पवद्धकाये भासने दिजसंघगणाधिपे ॥१८॥ 
| तब उसने संदेह-निवारण के लिए महाशरीर वाले पक्षिराज हंस को 
सम्बोधन किया ॥१८॥ | 
यं नु पाचेन महता बद्धो न कर्ते देसं 
अथ कस्मा अबद्धो त्वं बली पक्ली न गच्छसि ॥ १९। 
[जो यह (८ जालमे फसा है, वहतो नहीं जा सकता । ज्ेकिन हे बल- 
{ वान्‌ पक्षी! तु मुक्त होकर भी क्यों नही जाता है ? ।१९॥ ] 
| कि नू तायं दिज्ो होति, भृत्तो बद्ध उपाससि, 
ओहाय सकुणा यन्ति, कि एको अवहीयसि ॥२०। 
, [यह पक्षी तेरा क्या लगताहै? तरु मुक्त होकर भी इस जालमे फसे हृए 
के पास बैठा है । (दुसरे) पक्षी छोड करजा रहै तु अकेला ही क्यों पीछे 
` रहता है ? ॥२०॥।] 
सुमूक बोला-- 
राजा मे सो विजा भित्त सखा पाणसमो च मे 
नेव नं वि्हिस्सामि याव कालस्स परियायं ।२१॥ 
| [हे शिकारी ! यह हमारा राजाह ओौर प्राण के समान प्रिय सखा है । 
 मैप्राण रहते इसे नहीं छोड-गा ॥२१॥ | 
। कथं पनायं विहगो, नाहस पासं ओडिडतं, 
पदं हैतं महन्तानं, बोधुं अरहन्ति आपदं ॥२२॥ 
[इस पक्षौ ने फते हृए जाल को कथो नहीं देला ? बड़ों के लिए यह्‌ 
¶ योग्यै कि बह भाने वाली विपत्ति को देख लेँ॥२२॥॥] 


यदा पराभवो होति पोसो जोवितसंखये 
भय भालञ्च पासञ्च आसञ्जापि न बुञ्क्षति ॥२३॥ 
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[जब आदम कौ अवनति होने को होती है, तो वह पास. के. जाल क, 
भी नहीं देख पाता है ।\२ ३।।] =, # 
अपि त्वेव महापुञ्ज पासा बहुविधा तता, । 
गहं सज्ज बञ्कान्ति जय एवं जीवितक्डये ॥२४॥ 

[हे महापुण्य ! तूने अनेक प्रकार का जाल फंलाया है । जीवन पर सक 
आने पर जो छिपा हमा जाल है, उसमे फस ही जति है ।॥२४।।] 

दूस प्रकार बात-चीत करके उसका हदय कृ भृ क ` बोधिसत्व के जीवन 
की प्रार्थना करते हए मागे कहा-- ष 

अपि नायं तथा सदधि सम्भास्तस्स सुखुद्रयो, 
पि नु जनुमञ्जसि, अपि नो जीवितं ददे २५॥ 

[तिरे साथ भाषण का यह सुखदायक फल हो सकता है कि तु ह ४ † | 
चिन्रकूट लौटने की अनुमति भी दे सकता है भौर शायद जीवन-दान भौ व 4 
सकता है ॥२५।] । 

उसने उसकी मधुर वाणी से प्रभावित होकर गाथा कही-- 

न चेव मे स्वं बद्धोसि, नपि इच्छामि ते वध, 
कामं लिप्यं इतो गन्त्वा जीव त्वं अनिघो चिरं ॥२६॥। 

[नतु मेरे बन्धनमें दै भौरनर्म तेरा बध ही करना चाहता है । तु ह. 
चाहे यहाँ से शीघ्र ही जाकर सुखपुवंक चिरकाल तक जी सकता है ॥२९॥] 

तब सुमुखं ने चार गाथाये कहीं तै 

नेवाहं एतं इच्छामि अन्जत्र एतत्स जी विता, ॥ 
कचे एकेन तृटठोसि मुञ्च पतं मंच भक्खय 7२७ ^ 
` आरौहपरिणाहेन तुल्यस्मा वयस उभो, 4 
न ते लानेनजोन अस्थि, ` एतेन निमिता तुवं ॥२८॥ › 4 
तब इद्धः समवेकलस्सु, होतु गिद्ध तवास्मु, अत 
मं पुञ्बे बन्ध पाचन, पच्छ भुज्च विजाध्िपं ॥२९॥ ` 
तावदेव च ते लाभ्नो कतस्सा याचनाय च 3 
नेत्त च धतरयर्तोहि यावजीवाय ते सिया ॥३०॥ 





अ क "च. च 
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(मै बिना इसके जीवन के अपनी मुबिति की कामना नहीं करता । यदि 
एक से संतुष्टहै तो इसे छोड दे भौर मुज्ञे खा ले ॥२७॥ लम्बाई ओौर गोलाई 
तथा आयु में हम दोनों समान है । यदि तू मुक्षसे इसका बदला करले तो मेरे 
लाभ कोहानि नहीं है ॥२८॥ इसलिए थोडा देख मौर मुक्ष मे लोभ उत्पन्न 
कर । मृक्ञे पहले जाल में बाधले ओौर पक्षिराज को बाद मं छोड ॥२९।। 
हमारी प्राना स्वीकार करने से तुक्षे इतना लाभ होगा कि यावज्जीवन हरसो 
से मत्री रहेगी ॥३०।।] 

इस प्रकार उसकी धम-देशना से तेल में डाले गये पु के फाहे की. तरह 


| भृदु-चित्त हो उसने बोधिसत्व को उसका दास (? ) करके देते हए कहा-- 


पस्सन्तु नो महासंघा तया पत्त इतो गतं, 
मित्तामिच्चा च भरुचा च पुत्तदारा च बन्धवा ।३१।। 
न चते तादिसा भित्ता बहुन्न इध विज्जति 
यथा त्वं धतरट्ठस्स पाणसाधारणो सखा ॥३२।। 
सो ते सहाय" मुख्चाभि, होतु राजा तवानुगो, 
कामं िष्पं इतो गन्त्वा जातिमञ्ज्ञे विरोचथ ।३३॥ 


[सारे मित्र-अमात्य, पुत्रदारा तथा बान्धव सारा महान्‌ पक्षि-संषघ 


। यहांसे जाने पर, तेरे द्वारा मुक्त इते देखें ॥३१॥ यहाँ तेरे जैसे एसे भित्र नहीं 
है, जसे तुज्ञे धृतराष्ट्‌ प्राणों से भी अधिक प्यारा है ॥३२॥ इसलिए तेरे मित्र 

। को छोडता ह । यह राजा तेरा अनुयायी हो । अब तुम चाहे जितनी जल्दी 
4 यहांसे जाकरजातियोंके बीच सुशोभित हो सकते हो ॥३३॥ 


इतना कह निषादःपुत्र ने प्रेम-भरे चित्त से बोधिसत्व के पास पहुंच, 


बन्धन खोल, छाती से लगा, तालाबके पास ले जा, तालाब के किनारे कोमल 
दूब पर बिठा षैरोंमें वेधे बन्धन को कोमल-चित्त से थोड़ा खोल, उसे दूर 


फक दिया । फिर बोधिसत्व के प्रति प्रगाढ स्नेह की भावना को मनम स्थान 
दै, मंत्री-चित्त से पानी ला, रक्त को धो बार-बार साफ किया । उसके मैत्रो 
पूणं चित्त के प्रताप से बोधिसत्व के पावो की शिरा-शिराओं से, मांस-मांस से 
तथा चमं-चमं से जा भिला । उसौ समय उसका पौव ठीक हो गया, चमडी 
भागय, बाल इग आये । वसेह हो गया जैसा जाल मं फंसने से पहले था । 
























युलपूवक स्वाभाविक ठंग से बैठे । तव सुमुख ने अपने कारण बोधिसत्व कौ 
सुखी हमा देष, प्रसन्न हो, निषाद कौ स्तुति कौ । 6 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- १४ 

सो पतीत्तो पमुख न भत्त्‌.ना अक्त गारवो 4 

अज्करभासथ वक्कंगो वाचं कण्ण पुं भणं ।\३४॥। 

एवं लुह नन्दस्सु सह॒ सभ्बेहि 

यथाहं अज्ज नन्दामि मुत्तं दिस्वा दिजाधिषं ॥\३५॥ 
[उसने स्वामी के प्रति गौरव-युक्त होने से, स्वामी को मुक्त हुभा देख । । 
सन्न हो, कानों को सुख देने बाली बात कहती" हे शिकारी ! जिस प्रकार १० 
पक्षि-राज को मुक्त देख अज आनन्दित हो रहा ह, उसी प्रकार सभी रिश्ते. ‡ | 
दासक साय तू भी आनन्दित हो" ।। ३४३५ । कि , 
स प्रकार 'हे शिकारी , यह स्तुति कर सुख ने बोधिसत्व को सम्बो- ` 
धित किया, “महाराज ¦ इसने हम पर बहत उपकार किया है, यदि यह हमरा | \ 
कहना न मान हमको क्रीड़ा हंस बनाकर श्रोमानों कोद देता, तो इसे बहत 
घन भिलता, मारकर मांस बेचने से भौ भिलता । इसने अपनी जीविका की ` 
ओर न देख, हमारा कहना किया है इसे राजाके पास ले जाकर जीविकाकी 
ओर चे निश्चिन्त करे ।'' बोधिसत्व ने स्वीकार किया । सुमुख ने अपनी भा 1 
स बोधिसत्व के साथ बातचीत कर फिर मनुष्य-भाषा मे शिकारी को सभ्बो- 
चित किया--““मित्र) तूने जाल किस लिये फलाया था? 4 


"धन के लिए 1" 
"यदि देसाहै,तोतु हमे लेकर, नगरमे जा, राजा को दिखा । हम तु । 
बहुत घन दिलायेगे । -- ‡, 


एहि तं अनुसिक्खामि तथा रवं पि लच्छते , 
ललामं यथायं धतरदढो पापं किल्बि न दक्खाति ॥३६॥ - 
लिप्यं अन्तेपरं नेत्वा रञ्जो दस्वेहि नो उभो 
अबद्धं चकतिभूते काचे उभयतो विति ॥३७॥ 
धघतरद्ढा महाराज हंसाधिषतिनो इमे, 
अयं हि राजा ह सानं, अय सेनापतीतरो ३८१ 


॥ 
$ 
' 
॥ 
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असंसयं इमं विस्वा हंसराजं नराधिपो 
पतीतो सुमनो वित्तो बहु दस्सति ते धनं ।॥३९॥ 

[ इस प्रकार तुक्ञे सिखता. हे, जिससे तुक्षे लाभ हो सके । इस घृतराष्ट 
मे कुछ बुराई नहींदहै ।।३६। तु शीघ ही हम दोनोंको अन्तः पुर मेले 
जाकर राजा को दिखा--खुले हुए, यथापूवं, बेंहगी पर बैठे हए ।३७॥ 
(ओर राजा से कहा--) महाराज !ये हंसाधिप धृतराष्ट्‌ कुलके हैं । यह्‌ 
हंसों का राजा है। दूसरा सेनापति है ॥३८॥ निस्सन्देह इस हंस-राज को 
देखकर प्रसन्न हु राजा तुज्ञे बहूत धन देगा ।॥३९।। | 

एेखा कहने पर शिकारी ने निवेदन किया--स्वामी ! राज-दशंन की 
इच्छा न करं । राजा चंचन होते हैँ । वे तुर्हे क्रीडा-हंस भी बना सकते 
ओौर मरवाभी डाल सकते है ।' 

“भित्र ! डर मत । मैने तेरे सदुश कठोर, रक्त-हस्त शिकारी को धमं 
कथा से कोमल बना अपनेर्पावमें गिराया; राजा लोग तो पुण्यात्मा होते 
है, प्रज्ञावान होते हँ तथा सुभाषित उर्भाषि को पहचानने वल्ले होते है । 
शीध्रही हमे राजा के पास्ले चल ।'' 

“अच्छा | तो मञ्च पर क्रोधित न होना ।र्मै आपकी इच्छासेहीने 
चलता ह "^ कड्‌, दोनों को बंहृगी परः बिठा, राजकुल पहुंच, राजा के पूछने 
पर यथाथं बात कही । 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

तस्स तं वचनं सुत्वा कम्मना उपपादयि, 

चिप्पं अन्तेपुरं गन्तवा रञ्जो हंसे अदस्सयि 

अबद्धं पकतिभते काचे उभयतो ठिति ॥४०॥। 

धतरट्ठा महाराज हंसाधिपतिनो इमे, 

अथं हि राजा हंसानं+ अथं सेनापतीतरो ।४१।। 
[उसका यह्‌ कहना सुन, उसने उसे कायं-कूप मे परिणत किया । शीघ्रता 
से अन्तःपुर पहुंच राजाकोहंस दिखाये गये--खृले हुए, स्वाभ्राविक दशा मे, 
दोनों बंहगी पर बैठे हृए ।*४०॥ महाराज ! ये हंसाधिप धुतराष्ट्‌ कुल के 
ह । यहदहंसोका राजादहै, गौर यहु उनका सेनापति है।॥४१॥ | 
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राजा-- 
कथं पन इमे विहगा, तव हत्थत्यं आगता, 
कथं लुदो महन्तानं, इस्सरे-मिध-मञ््गा ॥४२।॥ 
[ हे शिकारी ! ये पक्षी तेरे हाथ में केसे अये ? तु इन महान्‌ हेण 
वानो को कैसे प्राप्त हुजा ? ।४२॥ | ॥ 
शिकारी- 





विहिता सन्तइमे पासा, पल्ललेसु जनाधिप, 
यंयदा यतनं मञ्जे दिजानं पाणरोधनं ॥४३॥ ` 
तादिसं पासं अएसन्ज, हंसराजा अबज्सथ, । 
तं अबदढधो उपासीनो ममायं बअन्छभासथ ॥४४।। 
सुदुक्करं अनरियेहि दहते भावं उत्तमं, 

त्त्‌ रत्ये परक्ष्कन्तो धम्मे युत्तो विहंगमो, ।\४५॥ 
अत्तानायं चजिष्वान जीवितं जीवितारहो, 

अनर्यनन्तो आसीनो मत्त्‌, याचित्य जोवितं ।४६॥ 
तस्स तं वचनं सुत्वा पत्तादं अहं अण्क्षगं 4 
ततो तं पामुभ्चिं पासा अनुञ्जासि सुखेन च ।४७।। `` 
सो पतीतो पभृत्तेन भत्तना त्त्‌ गारवो, ए 
अन्स्भासथ वक्कगो वाचं कण्णसुखं भणं ॥४८।। 
एवं लुकं नन्दस्मु सहसम्बेहि मातिभि, 

यथाहं अन्ज नन्दामि मूत्त दिस्वा दिजाधिपं ।।४९॥ 
एहि तं अनुसिक्खानि यथा श्वं पि लच्छसे, 

लाभं यथाय धतरट्ठो पापं किञ्चिन दक्छति ।॥५०॥ 
खिष्यं अन्तेपुरं गन्ट्व। रज्ञो दस्सेहि नो उभो, [^ 
अबद्धं पकतिभूते काचे उभयतो छ्ति ॥५१॥ _ 
धतरट्ठा महाराज हंसाधिपतिनों इमे, ५ 
अथं हि राना हंसानं अयं सेनापतीतरो ॥५२॥ ` 
असंसथं इमं दिस्वा हंसराजं नराधिपो, श 
 पतीतो सुमनो वितो बु दस्सतिते धनं ॥५३॥ 
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एवं एतस्स वचना आनीता मे उभो मया, 
एत्थ एव हि इमे अस्सु, उभो अनुमता मया ।॥५४॥ 
सो थं एवं गतो पक्डी दिजो परमधम्मिको, 
मादिषस्स हि वचुदस्स जने प्याय मह्वं ॥५५॥ 
उपायनं हि ते वेव नाञ्ज पस्सामि एदि, 
सब्बसाकूुणिक गामे, तं पस्स सन्‌ जाधिष ।५६॥। 


[हे जनाधिप ! मैने एेसी सब जगहों पर कीचड़ मेजाल फला दिया 
था, जहां से भी पक्षियों के प्राण बचाने की सम्भावना मानता था ॥४३॥). 
हंस राजा उस प्रकार के जालमे फंस गया । उसके पास मुक्त बैठे (हंस) 
ने मुङ्ञे इस प्रकार कहा ॥४४।। उस्त समय उसने हमारे सदृश अनार्यो के 
सम्मुख अपना उत्तम-भाव प्रकाशित करके बड़ा दुष्कर कायं किया । वह पक्षी 
। अपने स्वामी के हितं पराक्रम करता हभ, धमं मे युक्त था ॥४५॥ इस जीने 
। के योग्य ने अपने जीवन का त्याग करके; बैठकर प्रशा करते इए, स्वामी के 
। जौवन कौ कामना की ।४६॥ उसका यह कथन सुनकर म प्रसन्न हृभा भौर 
उसे छोड़ दिया तथा सुखपूवंक जाने को कहा ॥४७॥। स्वामी के प्रति गौरव- 
वान इसने स्वामी कौ मुक्तिसे प्रसन्न हो मृक्ञपे मोठी वाणी बोली ॥४८] 


अथं उपरभा गया है ।॥४९-५३॥ इस प्रकार इके कहने के अनुसार मै दोनों 





को ले आया । यहीं (मानुसिय) सरोवर पर ही मृञ्ञे ये दोनों भिले ।५४॥। इस 
प्रकार इस परम क्षामिक पक्षीने मेरे जैसे शिकारीके मनम भी कोमलता 
। पदाकरदी ॥५५॥ हे देव [ये आपकी भेट दँ । मुज्ञ तमाम पक्षियों मे ओर 
कोई एेसे नहीं दिखायी दिये । हे राजन्‌ ! भप इन्हे देखे ।।५६॥ | 


इस प्रकार उसने खड़े ही खड़े सुमुखके गुणों का वणेन किया) (च 
राजा ने हंस-राज के लिए बहुत मूल्यवान आसन ओौर सुमुल्ल के लिए ॑ 
का श्रेष्ठ पीढा दिलवाया | फिर उनके वहाँ बैठ जाने पर सोने कै बरतनों मे 
खीर; मधु, खाण्ड आादि दिलवायी)) खाना समाप्त होने पर हाथ जोड 
बोधिसत्व से धर्मोपदेश देने की भ्राथंना करता हभा स्वयं सोने के पे परः 
। बैठा । उसके प्रार्थना करने पर उसने पहले कुशल-क्षेम पूछा । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 








४३२ 1] 


[राजा को सुन्दर सुनहने पढे पर बैठे देखकर पक्षी ने प्रिय वाणी 
बोली । ५७।। पक्षी-'^क्या अप सकुशल ह? क्या जाषनिरोग ? क्यायह्‌ 
राष्ट सभूद्धिशाली है ? क्या यहा धर्मानुसार शासन होता है १ ।।५०॥ राजा । 4 
"दंव ! मै सकुशल ह । मै निरोग है । यह राष्ट समृद्धिशालो है । यहां धर्मा । 
नुसार राज्य होता है 1 पक्षी--“क्या तुम्हारे अमात्यो मे कोई दोष तो नहीं 
है? क्याअवसर आ पडने परयेप्राणोका मोह तो नहीं करते ?"" ॥५९-६०॥ | 
राजा--““मेरे अमात्यो मे कोई दोष नहीं है । नौर अवसर आ पड़ने पर वे 4 
प्राणों का मोह नहीं करते" ॥।६१॥ हंस“ क्या तेरी भार्या तेरे समान है! 
कहना मानने वाली है ! प्रियभाषिणी है? पृ, रूप तथा देश्वयं से युक्त रै ! . 
तथा तेरे वश में है? ' ॥६२॥ राजा--“भेरी भार्या मेरे समान है! कहना 
मानने वाली है 1 प्रियभाषिणी है । पृत्र, सूप तवा देश्वयं से युक्त द । तथा | 
मेरे वश में है" ।॥६३॥| ॥ + 

इस प्रकार बोधिसत्व के कुशल-क्षेम ूखने पर, फिर राजा ने उसके साथ 


बात-चीत को-- 
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दिस्वा निसिन्ल' राजान , पीठे सोवण्णये सुभे, 0 
अञ्छाभासथ वक्कंगो वाचं कण्णसुखं भणं ॥१५७। ८.७ 
कञ्चि नु भोतो कुसलं, कच्चि भोतो अनामय ' 8 ध 
कञ्चि रट्ठं इदं फोतं धम्मेन-म-नुसिस्सति ११५८ = लि 
कसलम्चेव मे हंस, अथो हंस अनामय, 

अथो रट्ठ इदं फौत, घस्मेन-मन्‌ सिस्सति ।५९॥ 
कच्चि भोतो अमच्चेसु दोसो कोचि न विज्जति, 

कच्चि न॒ ते तदत्थेसु, नावकंडन्ति जीवित ।॥६०॥। 
अथो पि मे अमच्चेसु रोसो कोचि न विज्जति 
अथो पिते भं अल्येसु, नावकं खन्ति जोवितं ॥६१॥ ` ` 
कच्चि ते सादिसी भरिया, अस्सवा पियभाणिनी, तै 
पुत्तदपयसुपेता तवच्छन्दवासान गा ।\६२॥ 
अथो पि मे सादिश्षी भरिया जस्सवा पियभाणिनी 

पुत्तरपयसुपेता ममच्छन्ददसानुगा ।\६३॥। 
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भवं तु कच्चि नु महासत्त हत्थस्थतं गतो, 
तुक्खं आआपज्जि विपुलं तस्मिं पठममापदे ॥६४।। 
कच्चि यं नापत्तिष्वान दण्डेन समपोथयि 
एवं एतेसं जभ्मानं पाकतिकं भवति तावदे ॥६५।। 


[अप तो महान्‌ शत्र. के हाथ में पड़ गयेथे । उस प्रहुली आपत्ति के 
भा पड़ने पर ही विपुल दुःख अनुभव किया ! ॥६४॥। इसने आकर उसी समय 
दण्ड से नहींपीटा ? इन दुष्टों का यही स्वाभाविक धमं है ॥६५। | 


खेमं आसि महाराज एवं नापदि संतति, 
न चायं किञ्निर अस्मासु सत्त वं समपज्जथ ।\६६॥ 


[महाराज । इस प्रकार कौ भापत्ति आ पड़ने पर भी कुशल ही रहा । 
यह शत्र. की भांति हम पर नहीं टूटा ॥६६।] 


पच्चकम्पित्थ नेसादो, पुज्बे अञक्षभासथ, 
तवायं सुमुखो येव, पण्डितो पच्चभासथ ।\६७॥ 


[यह निषाद हिचका । यही पहले बोला । तब यहु पण्डित सुभ्रुख 
बोला ।।६७।।] 


तस्स तं वचनं सुत्वा, पास्तादं अयं अज्छगा, 
ततो मं पामुञ्चि पासा, अनुञ्जात्ि सुखेन च ॥६८॥। 


| उसका कहना सुन कर यह्‌ (शिकारी) प्रसन्न हभा । तब इसने मुज्ञ 
बंधन से मुक्त कर दिया गौर सुखपूवंक चले जाने की अनुज्ञा दी ॥६८॥ 


इदं पि सुमुखेनेव एतदस्थाय चिन्तितं, 
मोतो सकासे भागमन' एतस्स धनं इच्छता ॥६६। 


[यह अपके पासञनेकी बात भी इसके लिएधनकी इच्छा करने 
वाले सुमख ने ही सोची ॥६९॥ | 


जातक- {~ २८ 
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ध तु 
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राजा-- 
र्वागतं चेव इदं भवतं पतीतो चस्मि दस्सना, 
एसो अपि बह वित्तं लभतं यावत इच्छ ।७०॥ 


[आपका स्वागत है आपके दशेन से म बहुत परेशान ह । यह भी 


यथेच्छ धन ले ।1७०॥ | 


यह्‌ कह राजा ने एक अमत्य की भोर देखा । वह बोला--"देव ¦! क्या | 


आज्ञा है ?'" “इस शिकारी की हजामत बनवा, स्नान करा, चन्दन का नेषु 


करा, सब अलंकारो से अलंकृत करा कर लाओ ॥' जब वहु यह्‌ सब कराकर 
ले आया तो उसने प्रतिवषं लाख कीञायका गवि, दो गलियों कोषेर कर 


बना हृभा घर, रथ तथा भौर बहुत-खा सोना दिया । 
इस अथं को प्रकट करते हए शास्ता ने-- 
कञतप्ययित्वा नेसादं भोगेहि मनुज धिषो 
भम््भासथ वक्कंगं वाचं कण्णं सुखं भणं ।\७१॥ 
[राजा शिकारी को भोग-वस्वुओों से संतुष्ट कर पक्षी से मुर वाणी 
बोला ।७१॥ 
तब बोधिसत्व ने राजाको धर्मोपदेश दिया। उसने धमं-कथा सुन, 
प्रसन्न हो, धमं-कथिक का सत्कार करने के लिए उषे श्वेत-छत्र चढ़ा, राज्य 
सौ पते हए कटहा-- 
यं खलु धम्मं भघीनं वसो वत्तति किञ्चन्‌, 
सम्ब अत्य इस्सरियं भवतं पसासथ यदिच्छथ ।\७२॥ 
दानत्थं उपभोत्थुं वा यं चञ्ज उपकप्पति, 
एतं ददामि वो वित्तं हस्सरं विस्सनामि वो ॥७३। 
[जो कुछ है, धमं के आधीन है । जहाँ तक मेरा वश है, वहां तक सारा 
एेश्वयं आपका है । जो चाहें आज्ञा करे ।।७२।। दान देने के लिएु अथवा 
उपभोग करने के लिए अथवा ओरजोभी कुछ योष्य हो, मै यह धनं आपको 
देता हं ।॥७३॥ 
तब बोधिसत्व ने राजा का दिया हभ शवेत-छत्र फिर उसे ही वापिस कर 
दिया । राजाने भी सोषा: “हंस राजा से तोर्मैने धमं-कथा सुनी । किन्तु 
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शिकारीने इस सुमख की बड़ी प्रशंसाकी है कि यह अत्यन्त मधुर-भाषी है, 
इससे भी धमं-कथा सुनृंगा ।"' उससे बात-चीत करते हुए उसने अगली गाथा 
कटही-- 

यथा च म्यायं सुमुखो अज्क्भा्ेग्य पण्डितो 

कामस बुद्धिसम्पन्नो तं म्या-स्तल परमप्पियं ।\७४। 


[जैसे भी अपनी खचि के अनुसार यह पण्डित सुमुख मुञ्चे उपदेश देगा, वह 
मेरे लिए परम त्रिय होगा ॥७४। | 

तब सुमु बोला- 

भहं खलु महारा नागराजारिव अन्तर, 
पतिवत्तं न सक्कोमि, न मे सो विनयो सिया ।७५।। 
मन्हाकं एवं यो ेटठो त्वञ्ज उत्तमसत्तवो, 
भूपरिपालो भसुर्सिन्दो पुणा बहुहि हितुभि ।१७६॥। 
तेसं उभिन्न भगतं बसमाने विनिच्छये, 
नाश्तरं पतिवत्तन्बं पेयेन भनुजाधिप ।१७७।। 

[ मै नागराज की तरह (आपके) बीच मे नहीं बोल सकता । यदि बोल्‌ 
तो वह मेरा विनय नहीं होगा ॥७५॥ यह हमारा्ेष्ठदहै, ओौरतुभी श्रेष्ठ 
प्राणी है, भूमिपाल है, मानवेन्द्र है गौर अनेकं तरह से पूज्य टै ॥।७६॥ हे 
राजन्‌ ! भाप दोनों के बोलते हए बीच में मेरा बोलना ठीक नहीं ।७७।। 

राजा उसकी बात सुन प्रसन्न हमा । शिकारी ने, तुम्हारे जैसा दूसरा 
धमेकथिक नहीं है", कहा हे, कह आगे बोला-- 


धम्मेन किर नेसादो पण्डितो अण्डजो इति, 

न॒ हैव अकतत्तस्स नयो एतादिसो सिया ।७८॥ 
एवं अगगपकतिमा एवं उत्तमसत्तवो 

यावत अत्थि मया दिट्ठा नाञ्जनं पस्सामि एदिसं ।।७९॥ 
तुट्ढोस्मि वो पकतिया वाक्येन मधुरेन च, 

एसो चापि भम छन्दो चिरं पस्सेम्य वो उपो ॥८०॥ 


[शिकारीने यहु ठीक कहा किं पक्षी पण्डित है । जिसने आत्म-विकास 
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नहीं किया, उसको एसी प्रज्ञा नहीं ही होती ॥७८।। मैने जितने अग्र-स्वभावं ` 
तथा श्रेष्ठ प्राणी देखे, उनमें से कोई दुसरा एसा नहीं दिखायी दिया ॥७९॥ 
मै तुम्हारे स्वभावसे प्रसन्न हँ तथा मधुर वाक्यसे । मेरी यही इच्छादहैकि ` 
दोनों को चिरकाल तक देखता रहै ।॥८०।।] 


तब बोधिसत्व ने राजा की प्रशंसा करते हुए कहा- 


यं किञ्चि परमे मित्त कतरस्मासु तं तथा, 
पत्ता निस्संसयं त्यम्हा भत्तिरस्मासु या तव ॥८१॥ 
अदुञ्च नून सुमहा जातिसंघस्स-मन्तर 
अदस्सनेन अम्हाकं क्लं बाहुसु पक्खिसु ॥८२॥ 
तेसं सोकविघाताय तथा अनुमता मयं 
तं पदक््खिणतो कत्वा जाती पस्वेम अरिदम ।॥८३॥ 
भद्धाहं विपुलं पौति भवतं विन्दामि दस्सना, 
एसो चापि महए अत्थो नातिविस्षासना सिया ।८४॥ 


[जो कुक परम भित्र द्वारा करणीय होता है, वहू तुने हमारे लिये किया । 
निस्सन्देह हमारे भ्रति जो तेरी भक्ति है, उसे हम प्राप्त हुए ॥८१॥ यह निश्चय 
से हभारे जौर रिश्तेदारों के बीच में महान्‌ अन्तर पड़ गया । हमे न देखने से 
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बहृत से पक्षियों को बहुत दुःख होता होगा ॥८२। उनका शोक दर करने के 


लिये तूने (जाने की) अनुमति देदी। हे नरेन्द्र ! हम तेरी प्रदक्षिणा करके 


रिश्तेदारो से जा मिलें ।(८३। निश्चय से आपके दशंन से हमे बहुत आनन्द ` 4 | 


भिलाहै। किन्तु यह बड़ी बात है कि रिश्तेदारो का विश्वास भिले ।॥ ८४] 


ठेसा कहने पर राजा ने उन्हँ जाने कौ अनुज्ञा दी। बोधिसत्व ने मी राजा 6 


को पांच प्रकारं कौ दुश्णीलता में दोष भौर शीलपालन का सुपरिणाम 
कह कर, “इस शील कौ रक्षा कर, धर्मानुसार राज्य कर, चारों संग्रहु-वस्तुभों 
से आदमियों का संगप्रहु कर'' उपदेश दे चित्रकूट की ओर प्रयाण किया । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ते कहा-- 


इद वत्वा धतरदट्ठो हंसराज नराधिषं 
उत्तमजवमत्ताय मातिसंघं उपागम्‌ ।।८५॥ 
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ते अरोगे अनुषप्पत्त दिस्थान परमे विजे 
केका तिम-जकर हंसा, पुथ॒सहो अजायथ ।\८६॥ 
ते प्रतीता पमुत्तेन भत्तुना भहतुगारवा 
समन्धा परिकरिसु अण्डजा लद्धपच्चया ॥८७।। 


[ हंस-राज धृतराष्ट्र ने राजा को यह्‌ कहा ओौर उत्तम चाल से नाति-संघ 
मे आ पहुंचा ।।८५॥ उनको निरोग वापिस लौटा देख कर मोरोंने शब्द 
किया बहुत आवाज हुई ॥८६॥ स्वामी के प्रति गौरव का भाषहोने से 
स्वामी को मुक्त देखकर प्रतिष्ठा-प्राप्त सभी पक्षियों ने उसे चारों ओरसे घेर 
लिया ।८७॥ ] 


उन हंसों ने इस प्रकार धेर कर “महाराज ! कंसे मुक्त हुए ?'" पृछा । 
बोधिसत्व ने सुमख के कारण मुक्त होने कौ बात, सागल-राजा तथा शिकारी 
की करनी कही । यहं सुन हंस-समूह ने “सेनापति सुमुख; राजा तथा शिकारी 


सभी सुखी हो, दुःख-विहीन हों ओर चिरकाल तक जियें” कह, स्तुति की । 
इस अथं को प्रकाशित करने के लिये शास्ता ने अंतिम गाथा कही- 





एवं मित्तवतं अत्या सन्बे होन्ति पदक्खिणा 
हसा यथा धतरदट्ढा बातिसघ उपगम्‌ ।८८॥ 


[ इस प्रकार मित्रों की सहायता से सभी अथं इष्ट होजतिर्हैः जिस 
प्रकार धृतराष्ट्‌-हंस जातियों के समह में वापिस चले आये ।।८८॥] 


शास्ता ने यह धमे-देशना ला “भिक्षुं, न केवल अभी, पहने भी आनन्द 
ने मेरे लिये जीवन-परित्याग किया है" कह जातक का मेल बैठाया। उस 
समय शिकारी छत्र था, राजा सारिपृत्र, सुमुख आनन्द, नौवे हजार हंस बुद- 
परिषद्‌ भओौरहंस-राजातोर्गैहीथा । 
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"एते हंसा पक्ष्कमन्ति .. ." यह शास्ता ने वेद्ुवन मे विहार करते समयं 
स्थविर के जीवन-परित्याग केही बारेमे कही । (वतमान) कथा उक्त प्रकार 
सेहीहै। यहां शास्ता ने पूवं-जन्म कौ बात कहते हए इस प्रकार कहा । 

क. वत मान कथा 

पूवं समय में सेथ्य नामके वाराणसी नरेश कीखेमा नाम की पटरानी थी। 

उस समय नौवे हजार हंसों सहित बोधिसत्व चित्रक्रुट पवंत पर रहते थे । एक 
दिन खेमा देवीने प्रातःकाल स्वप्न देखा : स्वणँ-वणं हंसों ने आकर राज-सिहा- 
सन पर बढ मधुर-स्वर से धर्मोपदेश दिया । देवी के 'साक्ु-साधु' कहते हए, ` 
धरमं-श्रमण से अतृप्त रहते हृए ही रात बीत गयी । हंस धरमे-कथा कह क्षरोखे से 
निकल चले गये । वह जल्दी से उठी ओौर हाथ पसार कर चिल्लाने लगी, 
“भागे जा रहे हंसों को पकड़ो, पको 1" तभी उसकी ओं खुल गई । उसको 
बात सुनकर परिचारिकारये थोड़ी हेसी--“"हेस कहां है ?'" उस समय उसने 
उसे स्वप्न जान सोचा, “वैन अविद्यमान वस्तुभों को नहीं देखा होगा । निश्चय 
से इष लोक मे स्वणं-हंस होगे । यदि मै राजा से यह कहगी कि नँ स्वणे-हंस 
से धमं सुनना चाहती ह" तो राजा विशेष प्रयत्न नहीं करेगा, कहेगा हमने स्वर्ण- 
हेस नहीं देखे है । हंसों कौ कथा मिथ्या ही है ।" यदि कही, "दोहद उत्पन्न हुभा | 
है', तो जैसे-तं से खोजेगा । इस प्रकार मेरा मनोरथ पूरा होगा । वह रोगोकौ 
सूरत बना, सेविकाभों को इशारा कर, जा लेट रही । राजा ने बिहासन पर 
बैठे हुए उसके दिखायी देने के समथ जब उसे नहीं देखा, तो पूछा--“खेमा 
देवी कहाँ है ?" जब सुना कि “रोगिणी"' है, तो उसके पास पहुंचा, गौर शय्या 
के एक किनारे बैठ पीठ मलते हए पूछा--““कष्ट है ?' “कष्ट नहीं है, मृक्षे दोहद 
उत्पन्न हुआ है", देवी ने उत्तर दिया । “देवी कह, जिस चीज कौ इच्छाहो; 
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शीघ्र मंगवाड़ं 1 “'महाराज, मै एक स्वणं-हंस को श्वेत छत्र के नीचे 
हासन पर बिठा, गन्धमाला आदि से पूजन कर, साधु साधु कहते हए, 
उससे धमे खुमना चाहती है । यदि यह होता हैतो ठीक, अन्यथा मै जीती 
नहीं रह सकती ।"” 

राजा ने भाश्वासन दिया, “चिन्ता न कर, यदि मनुष्यलोकमें होगा 
तो मिलेगा 1” णयनागार से बाहर आ, उसने मन्वरियों से एछा--“भो, खेमा 
देवी का कहना है कि स्वणै-हंस से धममं-कथा सुनने को मिनेगी, तो जीऊंगी, 
नहीं मिलेगी ती नहीं जीञंगी । क्या स्वणे-वणं हंस होते है? 

देव! न हमने देखे, न सुने । 

“तो कौन जानते होगे ? 

“देव ! ब्राह्मण ।'” 

ज ने ब्राह्मणों को बुलाकर पूछा--'“भाचार्ग्यो ! क्या स्वर्ण॑-हंस होते 
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“हाँ महा राज ! हमारे यहाँ यह भाया है कि मच्छ, ¦ केकंडे, कचुवे, मृग, 
भोर तथा हंसये तिरश्चीन प्राणी स्वणं-वणं होते ह । धृतरषष्टर-कूल के हंस 
§ पण्डित तथा ज्ञान होति । इस प्रकार मनुष््ोंको शामिल करकेये सत 
 स्व्णं-वणं होतेह ।'' 
३. £ राजाने सन्तुष्ट हो पृछा, “माचार्य्योँ ! यह धृतराष्ट्‌ हंस कहां रहते 
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“महा राज, नहीं जानते है । ' | 
“तो कौन जानते होगे ?'" ॑ 
“शिकारी ।'" ||| 
राजा ने अपने राज्य के सभी शिकारियों को बुलवाकर पृछा-““तात ! ॥| ¦ ~~ 
धृतराष्ट-कुल के स्व्ण॑-हंस कहाँ रहते हँ ?" एक बोला, “दैव [ परम्परा से ॥ | [ऋ 
सुनते अये रह कि हिमालय में चित्रकूट पवेत पर । . | 
““उनके पकड़ने की विधि जानते हो ?"" 11 | ¢ 
““देव ! नहीं जानता हैँ ।"* | 
उसने ब्राह्मण-पण्डितों को बलवा भेजा ओर उन्हँ यहु बताकर कि 
चित्रकृट पवंत पर स्वणं-हंस है, पडा-- 
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“कया उनके पकड़ने का तरीका जानते हो ?'" 


“महा राज ! उन्हें जाकर पकंड्ने से क्या | उपाय से उन्हे नगर के सभीष ` 
लाकर पकडे 1" 4 
“क्या उपाय है ? ' 
"महाराज ! नगर से उत्तर की भौर तीन गव्यति तालाब खनवाकर, । 
उसे पानी से भर, नाना प्रकारके धान्य बो, पच वर्णों के कमलो से ठक, । 
एक होशियार शिकारी को छिपा, मनुष्यों के जाने पर प्रतिबन्ध लगा बोषणा 
कराये कि चारों कोनो षर स्थित प्राणियों के लिये अभयदहै। ये सुननना | 
प्रकारके पक्षी उतरेगे । वे हंस भौ परम्परासे उस तालाब के क्षेमकर होने | 
कीबात सुन वहां आयेगे । तब उन्हे जाल में फसा कर पकंड्वा लेना र 
यह्‌ सुन राजा ने उ्तके कहे स्थान पर यथोक्त तालाब चखदवाया ओर 
होशियार शिकारी को बुला उसे हजार दे वेम तालाव सौ पते हृए्‌ उसे आश्वस्त 
करते हुए कहा--“जबसे तू अपना काम मत कर) मै तेरे पत्र-स्त्रीका 
पालन करूगा । तू अप्रमादी होकर खेम तालाब की रक्षा कर। मनुष्योंको 
नभनेदे। चारो कोनों पर अभय की घोषणा कर जो-जो पक्षी आये, 
उनकी मूङ्ञे सूचना दे । स्वणं-हंसों से आगमन पर बहुत देश्वयं मिलेगा । "" तब 
से वहु राजा के कहे अनुसार ही करने लगा । बेम तालाब का पहरा देता 
है,“ इसलिये उसका नाम ही खेम निषाद पड़ गया । तब से नाना प्रकारके 
पक्ची-गण उतरे । 'चेम निरभंय-सरोवर है" परम्परासे यह बातत सून नाना 
प्रकार के हंस भी आये । पहले तृण -हंस माये, उनकी बात सून पा ण्डु-व्णं हंस, 
उनकी बात सून मनोशिला-हंस, उनकी बात सुन श्वेत-हंस, भौर उनकी बात 
सुन पाक-हंस आये उनके भाने पर खेमक ने राजा से कहा, “देव ! पाच 
वर्णं कै हंसं आकर तालाब पर चोगा धुगते हैँ । चिन्ता न करं । पाक-हंसों 
के भाने के बाद अब कुछ दिन में स्वण-हंस आार्येगे ।“ यह सून राजा ने नगर 
म मुनादी करा दी, “कोई दूसरा वहां न जाय, जो जायेगा हाथ-्पावि कटवा 
दिये जायेगे गौर घर ्रुटवा दिया जायेगा ।” तब से वहां कोईन जाता था। 
चिन्रकुट के पास ही कञ्चन-गुफा में पाक हं रहते थे । वे बहुत बलवान 
ये । धृतरण्टू-कुल के हंसों से उनका शरीर-वणं विशेष था पाक-हंस राजा कीं 
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लडकी स्वणं-वर्णां थी । वह्‌ "उस धृतराष्ट्‌ महाराज के अनुरूप है' सोच उसको 
चरण-सेविका बनाकर भेजी गयी । वह॒ उसकी प्रिया हुई, उसके मन को 
भण लगने वाली । इसी कारणसे वे दोनो हंस-कुल परस्पर बहत विश्वासी 
गये । । 

र एक दिन बोधिसत्व के परिवार के हंसो ने पाक-हंसों को पृछा--“तुम 
ह्न दिनों कहा चरुगने जाते हो ? 

“हुम यहाँ से कुछ ही दुर पर खेम सरपरचोगा चुगतेरहै। मौर तुम 
कहां घूमते हो ?'" 

“अमुक जगह । ` 

' ेम तालाब किस लिये नहीं जाते ?" पृते हृए उन्होने वेभ-सरोवर 
की प्रशंसा की--““वहू सरोवर रमणीय है, नाना प्रकार के पक्षियों से युक्त 
है, पाञ्च-वणं के तालाबों से आच्छादित है, नाना धान्यों तथा फलों से युक्त 


8 है, नाना प्रकार केश्नमर गःजते हैँ भौर चारो कोनोंमें नित्य अभय-घोषणा 


होती है । कोई दुसरा उपद्रव करने की तो क्या बात, कोई वहां पहुंचही नहीं 
सकता । एेसा है वह सरोवर 1 

उन्होने उसकी बात सुन सुमुख को कहा, “वाराणसी के पास इस प्रकार 
का चेम-सरोवर है । पाक-हंस वहा जाकर चोगा चुगते है । अषभी धृतराष्ट्र 


| | महाराज से कं । यदि अनृन्ञा होतो हम भी वहां जाकर चोगा धरगे 1" 





सृमूख ने राजापि कहा । उसने सोचा : “मनुष्य बहुत मायावी तथा उपाय- 
कुशल होते है । वहाँ कोई बात होगी । अभी तक वहा कोई तालाब नहीं था। 
भब हमे पकड़ने के लिए बनाया होगा ।“ उसने सुमुख से कहा--“तुज्ञे वहां 
जाना अच्छा नहीं लगना चाहिये । उन्होने वह तालाब क्षा्मिक भावना से 
नहीं बनाया है । हमारे पकड़ने के लिये बनाया है । मनुष्य कटोर-मन वाले 
तथा उपाय-कुशल होते हैँ । तुम अपनी चुगने की जगह पर ही चुगो।'' 
स्वणं-हंसों ने दूसरी बार भी अपनी खेम-सरोवर जाने कौ इच्छा व्यक्त कौ । 
उसने उनकी वहां जाने की इच्छा बोधिसत्व से व्यक्त कौ । 

तब बोधिसत्व ने सोचा, “मेरे सम्बन्धी मेरे कारण कष्ट नपार्ये,तो 
चलें ।"' नौवे हजार हंसों के साथ वह यहां पहुवा ओर चोगा चुगकर तथा 
हंस-क्रीडा करके चित्रकूट ही लौट आया । खेमक ने उनके चुगकर चले जने 
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पर, उनके आने की बात राजासे कही। राजा ने प्रसन्न हो, उपे ख वा | । | 
देकर प्रेरणा की--““सौम्य खेमक, एक या दो हषो को पकड़ने का यल कर ॥ 
सुक्ल बहुत एेश्वय्यं दगा 
वहा जा भिट्री के बरतन के क्षरोखे (?) मे बैठदहंसों के विचरन 
जगह का विचार करने लगा । बोधिसत्व की चर्यां लोभ-रहित होती है॥ 
इसलिए बोधिषत्व जिस जगह उतरे, वहां से क्रमशः धन चुगते हए 
अदु । शेष जरहा-तहां खाने लगे । 
तब शिकारी ने सोचा, "हस हंस की लोभरहित-गति है) इसे 
चाहिए 1" अगले दिन हंसों के सरोवर पर उतरने से पहने ही वह भिटरीकै 
बरतन के क्षरोखे में बेडा ही बैठा वह पहचा भौर क्षरो के समीप ही भप 
को छिपा कर, बैठकर छेदमें से देखने लगा । तब जिस जगह कल उतरता 
हृभा था, उसौ जगह उतर कर बोधिसत्व सीमा पर बैठ चुगता हुमा अगे 
बढ़ा । शिकारी ने क्षरोखे के छेद में से उसका सौन्दयं देखा-- शकट जितना 
बड़ा शरीर, स्वणं-वणे, गदेन पर लाल रंगकी तीन धारिर्या, गले से उतर 
करपेटके बीच तक गयी हई तीन धार्या, तीन पिछली बोर गयी हुई 
धारिर्यां, लाल कम्बल के धागोके सिरों पर लटकने वाले कञ्चन की तरह . 
प्रज्वलित । उसने सोचा, ““यही इनका राजा होगा। इसे ही पकड्गा) 
ठंस-राजा भौ बहुत देर तक ॒चोगा चश; जल-क्रीडा कर, हंसों के साथ 
चित्रकृट ही लौट गया । दस प्रकार छः दिन तक चोगा चुगता रहा । सातवे । 
दिन खेमकने काले घोडेके बालों की मजन्रूत रस्सी बेट, लकड़ी का जाल, 
बना, "कल हंस राजा यहा उतरेगा, इसका सही-सही अन्दाजा कर, पानी के , 
भीतर लकड़ी का जाल फैलाया। 
अगले दिन हंसराज उतरता हुभा पाव जाल मेँ फंसाता हृ ही उतरा ॥ 
जाल ने उसके पैर को एेसे जकड़ लिया जैसे लोहेके पटं ने। उसने उवे ॥ ¦ 
काटने के लिये जोर से ञ्लटका मारा) पहली बार मे स्वणं-वणं चमडी 2 
गयी, दूसरी बार मे कम्बल-वणं मांस कट गयीं, तीसरी बार में नसे कट गयी, । | 
चौथी वार ठेसा हभ कि पाव ही कट जयेगा। 'अंग-विहीन हो जाना राजां । #: 
के लिये अशोभन है', सोच उसने प्रयत्न नहीं किया । तीव्र वेदना होने लगौ । ४ । 
उसने सोचा: “यदि मै फंस जाने की आवाज लगाता हं, तो मेरे सम्बन्धी त्रस्त 
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केकर बिना चुगे, भूखे हौ उड़ जायेगे मौर (निबंलता के कारण) समुद्रमेजा 
गिर 1” वहु पीड़ा को सहते हए, पासा पलट कर धान चुगते हृए की तरह 
बना रहा । फिर जबवे यथेच्छ चुग कर हंस-करौडा करने लगेतोजोरसे 
फस जाने की आावाज लगाई! यह सुन हस पूर्वोक्त प्रकार ही भाग गये । 
सुमुख ने भी उक्त प्रकार से ही सोचकर, खोजकर, तीनो हिस्सों मे बोधिसत्व 
कोन देख, स्थिर किया, करि निश्चयसे “बोधिसत्व पर ही यह विषत्ति 
आयी होगी ।” वह का ओौर उसने उतर कर बोधिसत्व को आश्वासन 
दिया, “महाराज ! मत डरे । म अपनी जान देकर भी तुम्हं छृडाऊ्गा ।'' 
यह कहते हृए॒ बह बोधिसत्व को आश्वस्त करता हुजा कीचड़ पर बैठा 
बोधिसत्व ने लह लगे-लगे, जाल की लाठीमें लटके ही लटके, इस बात की 
परीक्षा करनी चाही कि "नौवे हजार हंसो मे जब सभी मुषे छोडकर चले 
गये है, भौर थही एक आया है, तो क्या यह भी शिकारी के भागमन पर 
 भुक्ञे छोड़कर चला जायेगा अथवा नहीं {` उसने तीन गाथाये कही- 


एते हंसा पक्कमन्ति वक्कला भयमेरिता, 

हरित्तचा हैमवण्णा कामं सुमुख पक्कम ।१॥। 
ओहाय भं जातिगणा एकं पासवसं गते 
अनवेकखमाना गच्छन्ति, क एको अवहिय्धसि ।।२।।। 
पतेव पततं सेटठ, नत्थि बद्धं सहायता, 

मा अनीधाय हपिसि, कामं भुमृख पक्कम ।।३॥ 


[भय के भारेये स्वणं-वणं पक्षी उड़े जते) हे सुमुख! तुभीजा 
।॥ १॥ मून्ञे जाल मे अकेला फसा देखकर सभी रिश्तेदार मुके अकेला छोड 
निरपेक्ष भाव से चले जा रहेहैँ। तु अकेला क्यों रहता है? ॥ २॥ पक्षी के 
लिये उड जानाही श्रेष्ठहै। जाल में फैसे की सहायता नहीं हो सकती । 
सुख को मत छोड । सुमुख ! चहे तो चला जा ॥ ३॥ | 


यह सुन सुमुख ने सोचा : “यह राजा मेरा भाव नहीं जानता । मृज्ञे केवल 
मोली-मीठी बात करने वाला मित्र समक्षताहै। मै इसे अपना स्नेही होना 
प्रकट करूंगा ।'' उसने चार गाथाये कही-- 

















नाहं इक्डपरेतोपि धतरट्ठं तवं जहे, 
जोवितं भरण वा मे तया सदधि भविस्सति ।४।। 
नाहं दुक्खपरेतोपि धतरद्‌ठ तवं जहे, 

न मं अनौरय संयुत्तं कम्मे योजेत्‌ं अरहसि ।५॥ 
सक्मारो सखा त्य-अस्मि सचित्ते समिते ठितो, 

जातौ सेनापति त्याह हंसानं पवरत्तम ।।६॥ 
कथं अहं विकत्तिम्सं नातिमन्के इतो गतो, 

तं हित्वा पततं सेट्‌ठ कि ते वक्खामितो गतो, 

इध पाणं चनिस्तामि न अनरियं कत्तं उस्सहे 11७॥ 


[दुःख आ पड़ने पर भी हे धृतराष्ट्र । मै तुज्ञे नहीं छोड.गा । मेरा जीना 
या मरना तेरे साथही होगा ॥४॥ दुःख आ पड़नेपरमभी हे धृतराष्ट्‌, तुजे 
नहीं छोड़"गा । मुञ्चे अनायं-कमं मे लगाना उचित नहीं ॥५। मै बालकाल ष 
तेरा सखा हं । तेरे वशमेंह। हेहंसोंमेश्रष्ठ! तेरा ज्ञात सेनापति 
॥ ६॥ यहाँ से जाकर गै 'जाति-वालोँ को क्षया करहैगा ? हे पक्षियों मेंश्व॑ष्ठ। 
यहाँ तुक्ञे छोड़ जाकर क्या कटहगा । मैं यहीं प्राण त्याग कर दूगा। नै अनाय 
कमं नहीं करू गा ॥५७। ] 

इस प्रकार सुमुखके चार गाथाओं द्वारा सिह-नाद करने पर उसके. 
गुण का प्रकाशन करते हुए बोधिसत्व ने कहा-- | 

एसो हि धम्मो सुमख यं त्वं अरियपथे ठितो 
यो भत्तारं सखारं मं न परिचत्तु उस्सहे ८ 


तं हिमे पेकञ्लमानक्य भयं न त्वेव जायति 
अधिगच्छसि हवं मय्हं एवं भूतस्स जोवितं ॥९॥ 
[ हे सुमुख ! यह जोतेरा आयं-आचरण है, यही धमं है। तु मृह्षे स्वामी 
तथा सखा को छोडना नहीं चाहता है ॥८॥ तुक्षे देखते हए मेरे मन में भयं 
पैदा नहीं होता । तू मेरे जीवन की रक्षा कर सकेगा ॥९॥ 


इस प्रकार उनके बातचीत करते समय सरोवर के किनारे परख. 
शिकारीने हंसों को तीन हिस्सोंमें भागे जतेदेखातो जालकी जगह कौ 
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देखकर सोचा- क्या बात है ? फिर बोधिसत्व को जाल की लकडी ते फसा | 
देखा तो उसे हषं हुआ । उसने काछ मारी भौर हाथ मेँ मुगृदर ले, वह्‌ कल्प ॥ ग 
कै अन्त मे उठने वाली आग की तरह उतरा! वह एडी तक के कीचड़ में ॥ ` 
ऊपर-ऊपर जा, शीघ्रता से आगे जा पहुंचा | ॥ ~ 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिये शास्ता ने कहा-- 


इच्चेव मन्तयन्तानं अरियानं अरिपवत्तिनं 
दण्डं आदाय नेसावो आपादौ तुरितो भुसं ॥१०॥ 
तं आपतंतं दिहवान सुमुखो अपरिब्र हयि 
मट्ठासि पुरतो रञ्जो हंसो विस्सासयं व्यथं । ११ 
मा भायि पततं घेट्‌ठ, न हि भायन्ति तादिसा 
अहं योगं , पयुस्निस्सं युक्तं धम्मूपसंहितं 
तेन परियापवानेन लिप्पं पासा पमोक्वसि ॥१२॥ 









| इस प्रकार उन आर्याचरण आयो के बात-चीत करते समय शिकारी 

च उण्डालेकर शीघ्र वहा पटच गया ॥१०॥ उसे भाता देख सुमुख जोर से 

9 गोला । वहहंस को आश्वस्त करता हुआ राजा के सामने खडा हा ॥११॥ 

रे पक्षी-राज ! भयभीत मतहो। तेरेजैसे रते नहींह। मँ धर्मानृकूल 

उपाय करूगा। भेरेउस उपायसे तु शीघ्र बन्धनं से मुक्त हो जायेगा 
' ॥१२॥ ]] 


इस प्रकार सुमूख ने बोधिसत्व को आश्वस्त कर शिकारीके पास जा 
। मधुर मानुषी -वाणी मे पूछा-- 

“सौम्य ! तेरा क्यानाम है?" 
स्वणं हंसराज ! मेरा नाम खेमक है" कहने पर कहा, ““सौभ्य खेम । 
यह मत सरमज्ञ कि तूने जो जाल फंलाया था, उसमें यूं ही कोई जैसा-तैसा आ 
फसा है । नौवे हजार हंसो में श्रेष्ठ धृतराष्टू-हंस-राज तेरे जाल मे बेधा है । 
बह ज्ञानी है, सदाचारी है तथा दयावान है, इसे मार डालना उचित नहीं । जो 
। कुड यह तेरे लिए कर सकता है, वह सव मै कूगा। यह भी स्वणं-वणहै 
भोरमे भी । इसकेलिए मै अपनी जान दंगा । यदि तु इसके पंख लेना चाहता 
4३, तोमेरेपंलले। यदि चमं, मांस, नसो तथा हड्डी मे से कोई चीज लेना 
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चाहता है, तो मेरे ही शरीरसे ले । यदि इसे क्रीड़ा-हंस बनाना चाहता है तौ 
म्ञे ही बना । जीते जौ यदि बेचकर धन कमाना चाहता है, जो भक्षे हौ बेच 
इस ज्ञानादि गुणों से युक्त (पक्षी) का बध मत केर। यदि बध करेगा 
नरक आदि से मुक्त नहीं होगा 1" इस प्रकार उसे नरक का भथ दिखा बौर 
अपनी मधुर-वाणी स्वीकार करा सुमुख ने बोधिसतेव के पास पहुंच उ 
आश्वस्त किया । शिकारी ने उसकी बात सुनी तो सोचने लगा “यह्‌ ¢ 
होकर भी ब बात कर रहा है, जो मनुष्य भी नहीं कर सकते । मनुष्य ॥ 
इस प्रकार भित्र-ध्मं को नहीं निभा सकते । गोह्‌ ! यह कितना ज्ञानी है 
मधूर-भाषी है तथा धामिक है।'” उसका सारा शरीर प्रीति सौमनस्य से 
गया । उसे रोमांच हयो आया । उसने दण्ड छोड़ दिया भौर सिर पर हाथ बढ़ 
सूयं को नमस्कार करते हृए कौ तरह, खड़े होकर सुमुख का गुण कहने लगा॥ 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शस्ता ने कहा- 
तस्स लं वच्ननं सुर्वा सुमुखस्त सुभासितं 
पहट्ढलोमो नेसादो अञ्जलिस्स पनामयि ॥।१३॥। 
न मे सुतंवा दिदट्‌ठं वा भासन्तो मानि दिजो 
नमे सुतंवा दिदट्ठंबा भासभ्तो मानुसि दिनो ॥१४॥ 
किन्‌ ताय दिजो होति मुत्तो बद्धं उपासयि 
ओोहाय सक्णा यन्ति, {कि एको भवहिम्यसि ।१५॥ 
सुभद्ध के उस सुभाषित को सुनकर, रोमांचित शिकारी ने उसे 
जोड़कर नमस्कार किया ॥१३॥ मैने कभी किसी पक्षी को निर्दोष मभा 
वाणी बोलते न देवा, न सुना ।॥ १४॥ यह पक्षी तेरा क्या लगता है कि 
(स्वय) मुक्त होकर भी उस (जाल में) फंसे हृए के पास खड़ा है । भौरष्भी 
पक्षी उसे छोड चले जा रहे है । अकेला तु ही क्यो पीछे रहता है  ॥१५॥ र 
इस प्रकार उस संतुष्टचित्त शिकारी द्वारा पूरे जाने पर सुमख ने सोकर ` 
“यह कोमल पड़ गया है । अब हसे ओर भी अधिक प्रसन्न करने तथा बृह 
बनाने के लिए अपना गुण प्रकट करू गा 1 वह बोला-- 


राजा मे सो दिजामित्त, सनापच्चस्स कारयि, ईः 
तं भपदे परिजच्चत्‌ं, न उस्सहे निहगाधिपं ॥१६॥  । 
र 
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महागणाय भत्ता मे मा एको व्यसनं अगा, 
तथा तं सम्म नेसाद भत्तायं अभितो रमे ॥१७॥ 


[हे शिकारी ! यह मेरे राजाह, मै इनका सेनापति (?) है । इस पक्षी- 


। राज को ग आपत्ति में छोडकर नहीं जा सकता ॥१६। यह . महान्‌ पक्षी-संध 
का स्वामी है । यह्‌ किसी आपत्ति मे न पड़े। सौम्य शिकारी! तु एेषा (कर) 


जिससे यह स्वामी सुख से रहे ।1१७॥ ] 
उसकी धमं-गुक्त मधुरवाणी सुनकर सौमनस्य-प्राप्त रोमांचित शिकारी 


ने सोचा “यदि म इस शीलादि गुणों से युक्त हंस-राज का वध कर दगा, तो 
म चारों नरकों से मुक्त न हो सकुंगा । राजा मेरा जो चाहे सो करे । मै उतरे 


मूख को भेट करके छोड़ देता हु ।' उसने गाथा कही- 


भरियवत्तासि वक्कंग यो पिण्डं अपचायसि, 
अजामि ते तं भत्तारं, गश्छतु भो यथासुखं ॥१८॥ 


व 


[हे पक्षी ! तु माय्यं-कर्मा है। तू { (स्वामी से मिले) पिण्ड को पजा 


व करताहै। मै तुज्ञेभौरतेरे स्वामी को मुक्त करता तुम दोनों सुखसे 
च जभो।१८॥] 


एेसा कह कर शिकारी कोमल-चित्त से बोधिसत्व के [पास षहुचा, लकड़ी 


। शुकाय ओर कीचड़ पर बैठ, उसने जाल की लकड़ी खोली । फिर (बोधिसत्व 


4 को) उठ, सरोवरसे निकाल कोमल दूब पर विढा, पौव में वेषे हए बंधन 


को धीरे-धीरे सोला । फिर बोधिसत्व के प्रति प्रणाद स्नेह षैदा कर, मैत्री- 
 नित्तसे पानी ला लहु पोंछा भौर बार-बार हाथ फेरा। उसकी नैतरी 
पेशिरासे शिरा, मांससे मांस तथा चमं से चमं मिल गथा परर पूवं वत्‌ 
(हो गया, ठीक दूसरे के ही समान । बोधिसत्व सुखी हो स्वाभाविक-रूप से 
बेट । सुमुखने जब.यह देखा कि राजा उसके कारणसृखी हो गया है, तो वह्‌ 
प्रसन्न हो; सोचने लगा, “इस (शिकारी) ने हमारा बहुत उपकार कियादहै। 


हमने इसका कुछ उपकार नहीं किया है । यदि इसने हमे राजा-महामात्य आदि 
4 केलिये हमें पकड़ा तो उनके पासले जाने से बहत धन प्राप्त कर सकता था, 
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यदि अपने लिये पकड़ा तो हमे बेचकर धन लाभ कर ही सकता था । त इत | 
पृदंगा ।'" उसने उसका उपकार करने की इच्छा से कहा-- ॥ 


सचे अत्तप्पयोगेन ओहितो हंसपक्खिनं 
पतिगण्हाय ते सम्म एतं अभयदक्खिणं ॥१९॥। 
नोचे अत्तप्पयोगेन ओहितो हं सपक्िनं 
अनिस्सरो मुञ्चं अम्हे येग्य कयिरासि लुक ।\२०॥।। 


[सौम्य ` यदि तूने अपने प्रयोजन के लिये, पक्षियों के लिए जाल फ 4 
तो हम तेरे इस उपकार को अभय-दक्षिणा मान कर ग्रहण करते ह ॥१६॥ े 
यदितु ने अपने प्रयोजन के लिए जाल नहीं फंलाया, तोत्र स्वयं स्वामीतं | प 
होने के कारण हमे छोडकर चौर-कमे कर रहा है ॥२०।। 9 

यह सुन शिकारी ने, “ने तुम्हे अपने लिये नहीं परकड़ा । वाराणसी राजा 
कौ आज्ञा से पकड़ा है'', कह, देवी द्वारा देखे गये स्वप्न से लेकर, राजा दरार | 
उनके आने की बात, भौर “सौम्य ! एक या दो हंस पकड्ने का प्रयल कर्‌, 
बहत रेश्वयं मिलेगा", कह, खच देकर ` प्रेरित करने की बात आदि तमाम. 
बात कह सुनायीं । यह सुन सुमुख ने सोचा “इस शिकारी ने अपनौ जान की । 
परवाह न कर हमे मुक्त करके दुष्कर कायं किया है । यदि हम यहां से चिव्र- 
कट जायेगे तो न धृतराष्टरकी भ्रज्ञामौरन मेरो मैत्री ही भ्रकट होगी, न. 
शिकारी को रेश्वयं मिलेगा, न राजा पाञ्च शीलो में प्रतिष्ठित होगा भीः । 
न देवी का मनोरथ ही पूरा होगा ।'" इसलिये उसने कहा, “मित्र । य =, 
ठेसा है तो हमे मुक्त नहीं कर सकेगा, हमे राजा के पास ठे चल । वह हमर 
साथ जो चाहेगा, करेगा । "" 

इस अर्थं को प्रकाशित करते हृए- 






















$ 
यस्स हवं भतको रजञ्जयो कामं तस्येव पापय 4 ¦ ४ 

तत्थ संथमानो राजा यथाभिन्नं करिस्सति ॥२१॥ ` 

[जिसका तु नौकर है, वहीं ले चल । वहां वह संयमी (?) राजा पथा 
रचि करेगा ॥२१॥ | र 
यह सुन शिकारी बोला, “भन्ते । राज-दशंन कौ इच्छा न करं । राजा लोग । 
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खतरनाक होते है । वे क्रीडा-हंस भौ बना सक्ते हैँ ओर मार भी डाल सकते 
। ह ।" सुमुख ने उत्तर दिया--“सौम्य शिकारी ! हमारी चिन्ता मत कर। 
रैन धमं-कथा से तेरे सदृश कठोर~स्वभाव को भी मृदु बना लिया। राजाको 
क्या नहीं जानुंशा ! राजा लोग पण्डित होति है, सुभाषित के जानने वाले। 
हमे शीघ्र राजाके पासले चल । ले चलते समय बाध कर मतले चल । फूल 
कै पिजञ्जरे में बिठाकरले चल । फूलों का पिञ्जरा बनाते हए धृतराष्ट्र के 
लिए बड़ा श्वेत परयो से ढका हमा बना । मेरे लिये छोटा, लाल कमर्लोँ से 
ठका हा बना । धृतराष्ट्‌ को आगे भौर मृक्षे पी, नीचे करके; ले जाकर 
 यथाशीध्र राजा को दिखा ।' उसने उसका कहना सुन सोचा, “सुमुख राजा 
को देख, मुञ्चे बहुत रेश्वयं दिलाना चाहता होगा । " वह प्रसन्न इभा जौर 
कोमल लताओं से पिञ्जरे बना, कमलो से ढक, यथोक्त प्रकार से ही (उन्हे) 
ले गया \ 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

इच्चच वृत्तो नेसादो हेमवण्णे हरित्तचे, 
उभो ह्णेहि संगय्ह पञ्जरं अञ्क्षवोदहि ।।२२॥ 
ते पञ्जर गते पकी उभो भस्सर व॑ण्णिने, 
सुमखं तरदट्ठ च च्ुहो आदाय पक्कमि ॥२३॥ 

[इस प्रकार कहे गये शिकारी ने स्वणं-वणें पक्षियों को दोनों हाथों से 
पकड पिञ्जरे में रखा ॥२२॥ उन दोनो प्रभापूणं पक्षियों को धृतराष्टर्‌ तथा 
सुमुख को लेकर शिकारी गया ।२३।।] 

जिस समय शिकारी उन्हें लिये जा रहा था, उस समय धृतरष्ट्‌ को पाक 
राज हंस-कुमारी अपनी भार्या याद आ गयी ओौर वह सुमुख को सम्बोधित 
कर रागार्भिभरूतहो रो पड़ा। 

इस अथं को प्रकट करते हए शास्ता ने कहा- 

हरिग्यमानो धतरद्ठो सुमुखं एतद अब्रवि, 

बाट्टहं भायामि सुमुखं सामाय लक्ष्वण्रूपा, 

अस्माकं बधं अञ्जाय अथ अत्तानं वधिस्सति ।२४॥ 

पाकहसा च सुमुख सुहेमा हिमसुत्तचा, 

कोञ्ची समुहृतोरे ब कषणा नन रुच्छति ।॥२५॥ 
जातक-- ५,--२९ 
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[ले जाया जाता हा धृतराष्टर सुमुख से इस प्रकार बोला--“सुमुख !. ८ ह 
ज्ञे स्वणं-वणं, लक्षण-जांघ वाली अपनी भार्यां से बहत इर लगताहैकि 
हमारे बध किये जाने की बात सुनकर वह्‌ अपने आपको मार डालेगी ।॥२४॥ 
हे सुमुख! वह स्वणं-वणं, स्वणं-त्वचा-वाली (मेरी भार्या) उसी 
रोयेगी जैषे समुद्र तीर पर विचारी क्रौञ्ची ' ॥२५॥] 

यह्‌ सुन सुमुख ने सोचा--“यह हंस ओौरोँ को उपदेश देने योग्य है, किन्तु 
सत्री के लिए (स्वयं) रागारभिभ्रूतहो रोतादहै। पानी में भाग लगने जेसा दहो 
गथा । बाढ़ ही उठकर खेत को खाने लग गयी हो-एेसा हो गया । मै बने 
बल से स्त्रियों के दोष प्रकट कर इसे होण में लाङ़।' वह्‌ बोला-- 


एवं महसम्तो लोकस्स अष्पमेग्यो महागणी, 
एकिंहिथं भनु सोजेय्य, न इदं पञ्जवतो-मिव ।।२६॥ 
वातो व गन्धं आदेति उभयंछेकपापक, 
बालो आामकपक्कं व लोलो अग्धो व आमिसं 11२७ 


भविनिच्छयजञक्न अत्थेसु मन्यो ब पटिघासिमं, 
किच्चा किर्चं न जानासि सम्पत्तो कालपरियायं ।।२८॥ 
धडदुम्मत्तो उदीरेसि यो सेग्या मञ्जसित्थियो 
बहूसाध्ारणा ¡हेता सोण्डानं व सुराघरं ।।२९॥ 
माया चेसा भरीचि च सोको रोगो चुपहुवो, 


खरा च बन्धना चेता मच्चुपासो गुहासयो, 
तासु यो विस्ससे पोसो सो नरेषु नराधमो ।॥३०॥ 


[ इस प्रकार का महान्‌, (हंस) लोक में अप्रमाण गुणों वाला, महान्‌ 
गुणी इस प्रकार एक स्त्री की चिन्ता करे, यहं प्रज्ञावानों का लक्षण नहीं ॥५६॥ 
जिस प्रकार हवा अच्छी-बुरी सब तरह की गन्ध को श्रहण करती है, मूखं कच्चे ` ॥ 
पक्के फल को ग्रहण करता है, अन्धा रस-लोभी भले-बुरे भोजन को ग्रहृण करता ˆ 
है। (उसी प्रकार स्त्रियां सभीको ग्रहण करती रै) ।॥२७॥ भुद्चे लगता { 
है कि तु मन्दबुद्धिहै, क्योकि तु निणेय नहीं कर सकता, मरण-काल 
उपस्थित होने पर भी त कृत्याकृत्य नहीं जानता ।॥२८।॥ जो स्वियों को 
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 भानता है, बह आषे पगले कौ तरह प्रलाप करतादहै। जिस प्रकार शराबियों 
छ काप्याऊ, उसी प्रकार स्त्रियां अत्यन्त सवेसुलभ टह ।॥२९॥येमाया रहै, ये 
मृगतृष्णा है,ये शोकरहै,ये रोगरहैः ये उपद्रव दहै,ये कठोर, ये बन्धनरहै, 
ये मृत्युपाशरहै मौरये गह्याशयरहैँ। जो आदमी इनका विश्वास करे, वहु 
तरो मे अधम नर है ।२३०।| 


तब धृतराष्ट्‌ ने स्त्रियो के प्रति आसक्ति रहने के कारण--“^तु स्त्रियों 


केगण से अपरिचित है, पण्डित जानते है, इनकी निन्दा नहीं करनी 
चाहिए 1" बात को प्रकट करने के लिए गाथाये क्ीं- 


यं बुद्ध हि उपञ्जातको तं निभ्बितुं अरहति, 
महापभूतित्थियो नाम लोकरस्मि उपपन्मिसुं ।॥३१।। 
जिडडा पनिहिता स्याद्र, रतो त्यान्नु पतिटि ठता, 
बीभानि त्यासु शति, यदिदं सत्ता पनायरे, 

तासु को निभ्िदे, पोसो, पानं भासश्न पानिभनि ॥३२॥ 
त्वं एव नञ्जो समश्च थोनं अत्येसु युञ्चसि, 

तस्स ॒स्यज्न भये भते भीतेन नायते मति ॥३३।। 
सन्बोहि संसयं पत्तो भयं भीद तितिक्डति, 
पंडिताच महता नो भत्मे युञ्जन्ति दुम्युजे ।३८।। 
एतदत्वाय राजानो भुर इच्छन्ति मतिन, 
पटिबाहति यमं सुरो भापदं अत्तपरिपायं ।३५॥ 
मानो भञ्ज विकतिसु रञ्जयो सुदा महानसे, 

तथा हि वण्णो प्लानं कलं बेणुः व तं बधि ।३६॥ 
मुत्तोपि न इच्छ उडढेतं, सय बश्धं उपागमि, 

सो पज्ज संस्यं पत्तो; अत्थं गण्हाहि मा म॒खं ।३७॥ 


| ज्ञानब्ृद्धों ने जिनके गुणो को जाना है, उन स्त्रियो की कौन निन्दा कर 
सकता है † स्वयो मे अनेक गुण हैँ । संसार में उन्हीं की प्रथम उत्पत्ति हई 


' है ॥३१1 उन्हीं में क्रीड़ा प्रतिष्ठित ह,वेही रतिका आधार ह, उन्हीं में 
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बीज अंकुरित होते ह तथा उन्हीं से प्राणी उत्पन्न होते ह । अपने प्राण ध 
कर भी उन्हे प्राप्त होने वाला कौन मनुष्य उनसे विरक्त होगा {॥३९ 
हे सुमुख ! दूसरा नहीं, तु ही स्त्रियोके काम में लगता है। आज $ 
उपस्थित होने पर, भय के कारणही तेरी ठेसी मति हो गयी है।॥३३ 
भयभीत मनुष्य भय के कारण सभौ बातोमे संशय करता है। जौ पण्ड 
है, जो महान्‌ है, वे कठिन कार्यो का सम्पादन करते हैँ ॥३४॥ इसीतिं 
राजागण शुर मंत्री कौ कामना करते ह, क्योकि शुर पुरुष आयी हुई भाहि 
का निवारण कर सकताहै भौर रक्षा भी कर सकताटहै। जिस प्रकार ' 
के उत्पन्न होने पर बास कावधहोता है, उसी प्रकार राजा का 
आज रसोईघर मे हमारा वध न करे ॥३५-३६॥ मुक्त होकर भी तूने उड्‌ ॥ 
नहीं चाहा, स्वथं बध गया । इसी से आन संशय.प्रस्त हज । मब मतलब कौ 
बात कर (स्वरौ-निन्दा के लिप्‌) मह मत खोल ।३७॥ | | 
इस प्रकार स्त्रियो कौ प्रकञंसा कर सुमुख को अप्रतिहत किया। फिर 
यह जान कि वह्‌ असंतुष्ट हो गया, उसे उत्साहित करने के लिए 
कही -- | 
सी स्वं योगं पयुञ्जस्सु, युत्त घम्भूपसंहितं, 
तव॒ परियापदानेन, मम पणेसनं चर ।२३८॥ 
[तू योग्य बमनुार कायंमें रत हो । तेरे शुद्ध आचरणसे मेरे प्राणौ, 
को रक्षा हो ॥३८॥] 
फिर सुमुख ने "यह मृत्यु से अत्यन्त भयभीत हो गया है, यह मेरा बह 
नहीं जानता, राजा को देखकर थोड़ी बात्त-चीत करके देखंगा, अभी इ 
आश्वस्त करू” सोच, गाथां कही-- । 
मा भायि पततं सेट्ढ, न हि भायन्ति तादिसा, 
अहं योगं पयुन्जिस्सं, युत्त धभ्मषसंहितं, | 
मम परिथायपदानेन, विष्यं पासा पमोकखसि ।३९॥ 
[हे पक्षि-श्रष्ठ ! डर मत । तेरे जैसे डरा नहीं करते । मै धामिकं उषाः 


करूंगा । मेरे उपायसेतू शीघ्र ही बन्धन से मुक्त हो जायेगा ।।३९॥ | | | ( ॥ 
# 4 न - 


॥ ४ # १ । 
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वे अपनी पक्षि-बोली बोल रहे थे, इसलिए शिकारी कुछ नहीं समज्ञा । 
वह उन्हे बैहंगी पर लिये लिये वाराणसी पहंबा । आश्चयं के मारे हाथ जोडे 
हृए लोग पीके लग गये । उसने राजद्वार पर पहुंच, अपने अने की सुचना 
राजा को भिजवायी । 


इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


सो बुहो हसकाचेन रानद्धारं उपागमि, 

पटिवेदेथं मं रञ्जी धतरट्ढायं अगतो ॥४०। 
। (हंसको बेहंगी पर उठा वह शिकारी राजद्वार पर भा पहुंचा 
उसने सूचना भिजवायी--राजा से निवेदन करो कि धृतराष्टर्‌ भा गया है 
॥४०। 1 


द्वारषाल ने जाकर निवेदन किया । प्रसन्न-मन राजा ने आज्ञा दी-- 
५शीघ्र चला आये ।'' फिर अमात्यो से धिरे, शवेत-छत्र के नीचे राज-सिहासन 
प्र बैठे राजाने हंसों की बेहुगी लेकर लेमक को महल के ऊपर अति देख 
तथा स्वणं-वणं हंसों को देख सोचा, “मेरा मनोरथ पूणं हुआ ! उसने अमात्यो 
कोञज्ञादी कि उसके प्रति योग्य कृत्य करें । 

इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा- 


ते दिस्वा पुञ्जसंकासे उभोलक्लनञ्जसमस्मते, 
खलु सञ्ञमानो राजा अमच्चे अञ्ज्रभासथ ।४१।। 
देथ लुहस्स वत्यानि अन्नपानञ्ज भोजनं, 
कामं करो हिरञ्जस्स यान्तो एव इच्छति ।४२।। 


[उन पुण्यवान्‌, श्वंष्ठ प्रसिद्ध दोनों को देखकर राजाने अमात्योंसे कहा 
शिकारी को वस्त्र दो । खाना-पीना तथा भोजन दो। जितना चाहं उतना 
पोना लेकर यह अपना काम करे ॥४१-४२॥] 

इस प्रकार प्रसन्न हो, प्रीति तथा सौमनस्य से उत्साहित हो वह बोला-- 
"जागो, इसे अलंकृत करके लामो ।”' तब अमात्यो ने उसे महल से उतार, 
'हजामत बनवा, स्नान कर, लेप करा, सब अलंकारो से अलंकृत कर राजा को 
दिखाया । राजा ने लाख की वाधिक आय वाले बारह गाव, श्रेष्ठ घोड़ों 
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वालं रथ ओर अलंकृत बडा भारी घर, इस प्रकार ेश्वयं दिया 
बहत श्वं पा भपनौ करनी प्रकट करने के लिए कहा--“देव । मै 
लिए यं ही कोई जैसा-तैसा हंस नहीं ले आया हूं । यह नन्बे हजार हो की | 
घृतराष्ट्‌ नामक राजा है भौर यह सुमुख नामक सेनापति है 1" तब राजा \ 
पूछा, "सौम्य ! इन्हें कंसे पकड़ा ? 

इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


दिस्वा वुहं पसम्नत्त' कासीराजा तदाब्रवी, 
यदायं सम्म वेम पण्णा हंसेहि तिद्ढति ॥४३॥ 
कथं रचि भण््गतं धासहह्थो उपागमि 
ोकिण्णं नातिसंघंहि निमन्सिमं कथं गही ॥४४॥ 

[ उस समय शिकारी को प्रसन्न देख काशी-राज बोले किं सोम्य बेम 
जब यह्‌ (पुष्करिणी) हसो से भरी थी,तो यह्‌ बीचमेंकाहंस कंपे जालमे 
फस गया ? रिष्तेदारो से धिरे हृए को कंसे पकड़ा (1 ४३-४४॥। 

उसने उसे उत्तर देते हुए कहा-- 


अज्ज मे सत्तमा रत्ति आगदानानि उपासतो, 
पदं एतेस्स अन्वेतं अष्वमतो भबस्ति ।१४५॥ 
अथ अस्स पदं अहिलं, चरतो भआदनेसनं, 
तस्ाहं ओदहं पास, एवेतं॒दिज अग्गहि 1\४६। 

[इसके चुगने की जगह का{मघ्ययन करते हुए आज मेरी यह सातवीं र्‌ 
है! मै इसके पद-चिह्व को खोजता हुभा अप्रमादी रहा । मैने चर भूमि 
चरते हृए इसके पैरों को देखा । बहा ने जाल फंलाया । इसी प्रकार्‌ 
पक्षी को पकड़ा ॥४५-४६॥। | | 

यह्‌ सुन राजा ने, “यह दरवाजे पर खडा होकर भी धृतराष्ट्‌ क 
आगमन कौ सूचना देता है भौर अब भौ ईस एक को ही पकड़ा कहता 
यह्‌ क्या बात है ?”” सोचते हए गाथा कही-- १ 

लुह दे इमे सक्णा, अथ एकोति भाससि, 44 
चित्त न॒ ते विपरियत्थं, आदु क नु निगिसति ॥४७॥ 





| 


॥ 
¢ 


ॐ 
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[शिकारी !ये दो पक्षी है, क्न्तुतु एक ही कहता है। तेरा चित्त कुछ 
गडबड है, अथवा तू कुछ सोच रहा है ? ॥४७॥ | 

तब शिकारी ने षेव | नतो मेरा चित्त गड्बड़टहै,ओौरन र्म एक किसी 
दूसरे को देने की सोच रहा ह, किन्तु मेरे फलये जालमे एक ही फसा था", 
प्रकट करते हुए कहा-- 


यस्स लोहितकां ताला तापनेय्यनिभा सुभा, 
उरं संहच्च तिट्‌ठन्ति सो मे बन्धं उपागमि ॥४८॥। 
अथायं भस्सरो पक्छी अबद्धो बद्ध आतुर, 
अरिथं ब्र.वानो भट्ठासि चजश्तो भानुसि भिरं ।।४९॥ 

[ जिसके (गलेमे से होकर) छाती तक ये तीन स्वर्णाभिा वाली लाल 
धषारिर्यां गयी है, वही मेरे बन्धनमें फसा था ।४८॥ यह दुसरा प्रभास्वरं 
पक्षी स्वयं मुक्त होता हृञा भी मानुषी आयं-वाणी बोलता हुमा (दूसरे) फंसे 
हुए के पास खडा था ।४६॥ | 

्वुतराष्ट्‌के बंधे होने की खबर जान, सुककर, इसे आश्वस्त कर, मेरे 
आगमन की प्रतीक्षा कर, आकाश में (उडते हृए ही) मेरे साथ मधुर वार्ता 
लाप कर, मनुष्य-भाषामें धृतराष्ट्‌ के गुण कहता रहा । इस प्रकार मेरे चित्त 
को कोमल बना फिर इसी के पास खड़ा हभ । तब हे देव ।र्मैने सुमुख का 
मुभासित सुन, प्रसन्न हो, धृतराष्टर को छोड़ दिया । इस प्रकार धृतराष्टर कौ 
बध्षन-मुक्ति ओर इन हंसो को लेकर मेरा यहां आना सुमुख केही कारण 
हभा ।'* इस प्रकार उसने सुमुख के गुण कहे । यह्‌ सुन राजा की इच्छा हुई 
किं वह्‌ सुमुख से धमं सूने । शिकारी का सत्कार करते-करते ही सूर्यास्त हो 
गया । दीप जल गये । बहुत से क्षत्रिय आदि इकट्ठे हो गये। नाना प्रकार 
की नारियों के साथदेवी भी राजाके दाहिनी ओर बैठी । उस समय राजा 
ने सुमुख को बुलवाने की इच्छा से गाथा कही-- 

अथ किन्‌ दानि सुमख हन्‌ सहच्च तिट्टसि, 
अदुमे परिसं पत्तोभया भीतोनो भाससि ।॥५०।। 

[ हे सुमख ! अबतेरा मुंह क्यौ बन्द है? क्या मेरी परिषदूमे आकर 

भय के मारे नहीं बोल पाताहै ? ॥५०॥ | 
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यह्‌ सुन सुमुख ने अपनी निभंयता प्रकट करते हृए कहा-- 
नाहं कासिपति भीतो भोगय्ह षपरिसं तव, 

नाहं भया न मासिस्सं वाक्य अत्थसिमं तादिसे ॥५१।। 

[ हे काशीराज ! मै तेरी परिषद्‌ को देखकर भयभीत नहीं हूं । वसी 

अवस्था होने पर मै भय के मारे चुप नहीं रह गा ॥५१। ।] 

यह सुन राजा ने बात-चौत बढ़ाने की इच्छा से उसकी हंसी उडति हए 

कहा-- 





न ते अभिसरं परस्मै न रथे नापि पत्तिके, 
नास्स चम्मं वा कीटं वा वम्मिने च धनुग्गहे ।५२॥ 
न हिरञ्मं सुवण्णं वा मगरं बा सुमापितं 
ओतिण्णं परिख द्ुष्ग बठह 
यत्य पविष््ठो पुमुख भायितभ्बं न भायसि ॥\५३\ 
[नतु अपने चारों भोर पहरादेखता है, न रथ, न पैदल, न चमं 
डाल (?) तथा कवच पहने धनुर्धरी, न सोना, न सुनिभित नगर, जिसके 
गिदं खाई, जिसमें दुगे हो, जहाँ दृढ़ अटारी भौर कोटे ह--एेसा सब कृ 
१--जहँ शृमूख उर लगने वल्ेकोभीडरन लगे ॥। ५२-५३॥ | 
इस प्रकार राजा के “तेरे भयकाक्या कारण है?" पृष्ने पर उसे 
कहते हृए, उत्तर दिया-- | 


न मे अभिसरेन भस्थो नगरेन धनेन वा, 
अपथेन वथं याभ अन्तलिक्खेचरा मयं ।५४। 
सुता च पण्डिता त्यम्हा निपुणा अत्थचिन्तका 
भ्रासेय अत्यवति शचं सच्चे चस्स॒पतिटिठतो ॥\५५॥ 
छि च तुण्हं असच्चस्स अनारियस्स॒करिस्सति 
मुसावादिस्स लुदस्स भणितं पि सुभासितं ।\५६॥। 


[न भक्षे पहरेदारो कौ अपेक्षा है, न धन कौ ओौर न नगर कौ । हम पथ" | 
रहित जगह मे पथ बनाने वाले ह । हम आकाश-चारी है ।॥५४॥। तू ने सूना कि ए. 
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हम पण्डित है, दक्षैः अ्थेशितक है । हम तुक्षे सा्थेक बात करगे, यदि तु 
तत्य पर प्रतिष्ठित हो ।।५५॥ लेकिन इससे तुक्च मृषावादी अनायं काक्याभला 
होगा ? तेरे लिये मृषावादी शिकारी का कथन भी सुभाषित ही है ॥५६।। 

तव राजा ने पङ्ा--““ुन्षे अनायं तथा मृषावादी क्यों कहता है, मैने 
क्या किया है ?'" सुमुख. बोला, तो सुन-- 


तं ब्राह्मणानं वाना इमं सेमि अकारयि, 
अभयं च तया घुष्ठं इमायो दसधा विसा ।॥५७\ 
ओंगय्हं ते पोक्छरजि विप्पसन्नोवकं सुचि, 
पटहूतं चादनं तह्य अहिसा चेश्थ पषिखिनं ॥\५८।॥ 
इदं सत्वान निर्घोसं लागस्मा तव अंतिके, 
ते ते बद्धस्मा पासेन, एतं ते भासितं भसा ।\५९॥ 
मुसावादं ¶रक्खत्था इच्छालोपं च पापक, 
उभो सन्धिं भतिक्कम्म असातं उपपज्जति ।\६०। 


[तु ने ब्राह्मणों के कहने से यह देमी नाम का सरोवर बनवाया । तूने 
दसों दिशाभों चै अभय की घोषणा करायी । उस साफ, स्वच्छ जल वाली 
पुष्करिणी प्र उतरने से पक्लियों को चुगने को बहुत मिलता है भौर वहां 
पक्षियों के प्रति अहिसा का व्यवहार है ॥५७-५८॥ इस घोषणा कोसुन कर 
हम तेरे पास भये । हमे जाल में फास लिया गया । यह तेरा कथन “मिथ्या 
रहा ॥५६॥ इच्छालोभ से युक्त पापी मनुष्य मृषावाद को आगे करने से दैव- 
लोक तथा मनुष्य लोक मेँ जन्म ग्रहण न कर नरक मे पैदा होता है ।।६०॥] 

हस प्रकार परिषद्‌ के बीच मेही राजाको लज्जित किया । तब राजा ने 
"सुमुख ! मैने तुम्हें मरवाकर मासि खाने की नीयत से नहीं पकड़वाया । तुम्हारे 
पाण्डित्य की बात सुन सुभाषित सुनने की इच्छा से ही पकड्वाया है" कह; 
गाथा कही-- 


ना परजाम सुमुख, न पि लोभा वं अर्गाहि, 
सुता ज पण्डिता व्यत्य, निपुणा अत्थचिन्तका ॥६१।। 
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अप्येव अल्थवति वां, व्याकरेय्युं इधागता, ऋ 
तथा त सम्म नेसादो, वृत्तो सुमुख-मः-अग्गहि ।६२।॥ 


| हे सुमुख ! हमने अपराध नहीं क्रिया है, गौरन ही लभसे पकड़वायाँ 
है । सुना कि तुम पण्डितहो, दक्ष हो तथा अथं-्ितक हो । यह्‌ ५ 
कि यहां भने पर सांक बात कहोभे। इसीलिए हे सौम्य ! हमारे कहने तै 
शिकारी ने तुम्हें पकड़ा | ९१.६२ ॥ ] ; 


यह सुन सुमख ने "(महाराज ! आप ने अनुचित किया" कहु गाथा कही- ध 9 


नेव भीता काश्चिपति उपनीतस्मिं जीवते, 
भासेम अस्थवति वाचं सम्पत्ता कालपरिथायं ।\६३॥ 


यो मिगेन भिगं हन्ति पकलिं वा पन पक्खिना 
सुनेन वा सुतं किणे कि अनरियतरं ततो ।॥६४॥ 
यो च अयरिङदं भाखे अनरियधम्म, अवस्सितो 
उभोसो धंसते लोका इध चेवं परत्य च ।६५॥ 
न मज्जेथ यसं पत्तो, न व्यथे पत्तसंसयं, 
वायमेथेव किच्चेसु, संवरे विवरानि च ।\६६॥ 


ये वद्धा अन्भतिक्कन्ता, सम्पत्ता कालरियायं, 

इध धम्मं चरित्वान, एव रेते तिदिवं गता ॥६५७॥ 
इद सुत्वा कासिपति धम्मं अत्तनि पालय, । 
धतरदट्ठञ्च भुञ्चाहि हंसानं पवशुत्तमं ॥६८॥ 


[हे काशीपति । मृत्यु के समीप पे हुए, भयभीत हुए, अथं-वाली वाणी ^ ^ 
नहीं बोला करते ॥६३॥ जो पशुके द्वारा पशुकी, पक्षी के द्वारापक्षी की 
हिसा करता है, अथवा श्रुत के द्वारा बहुत-भरुत को जाल में फंसवाये, क्या इससे ` 
बढ़कर कुछ अनाये-कमं हो सकता है ?।।६४॥ जो अनार्याचरण करता हु 
आयं-वाणी बोलता है, वहू देव-लोक तथा मनुष्य-लोक से वंचित होकर यहं 
तथा परलोक में कष्ट पाता है 1६५ देश्वयं मिलने षर प्रसादन करे, 


विपत्ति आ पड़ने पर दुःखी न हो, (शुभ) कमो मे प्रयत्न करे जौर अपने रन्ध्र 
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में संयम रखे ।।६६॥ जो पण्डित-जन यहाँ विपत्ति आ पडने षर भी धर्माचरण 
करते है, वे देव-लोकं को प्राप्त होते ह ।॥६७॥ यह सुनकर टे काशीराज! 
अप धमे का पालन करे ओर हंसों मेंश्रेष्ठ धृतराष्ट्र को छोड दं ।॥६८।।| 


यह सुन कर राजा बोला- 


आहरन्त उदकं पज्जं आसनं च महारहं, 
पञ्जरतो पमोक्ष्वामि धतरदट्ढठं यसस्सिनं ।\६९} 
तञ्च सेनापति धीरं निपुणं अत्यचिन्तक, 
यो सुख सुधितो रञ्तो इते होति दुक्त ।\७०॥ 
एतादितो सो भरहति पिण्डं अस्नातु भत्तुनो, 
यथापं सुमुखो रञ्त्ो पाणसाधारणो सखा ।७१।। 


[वानी जौर पाद-नभ्यञ्जन लामो । महामूल्यवान्‌ जासन भी लाओ ।रम 
यशस्वी धृतराष्ट्र को पिञ्जरे से निकालता है ।।६६॥ भौर धीर, दक्ष, अथं- 
वितक सेनापति को भी, जो (राजा के) सुखी होने पर सुललीहोताहै ओौर 
दुःखी होने पर दुःखी ।\७०॥ इसी प्रकार का प्राणी अपने स्वामी का अन्न खाने 
के योग्य है; जैसा यह सुमुख, जो राजा का प्राण-प्रिय सखा है ।॥७११] 

राजा काकहना सुन उनके लिए आसन लाये गये, उन परर बैठने पर 
सुगन्धित जल से उनके पाव धोये गये ओौर सौ-पाकतेलसे माखे गये । 

शास्ता ने यह अथं प्रकाशित करते हए कहा-- 


पिट्ठं च सम्बसोबण्णं अट्‌ठ्पादं भनोरम, 
मटठं कासिकवत्थिनं धतरट्‌ठो उपाविसि ।७२। 
कोच्छञच सप्वसोवण्णं वेभ्यगधपरिसिभ्वितं, 
सुमुखो अभ्ज पावेकखि धतरट्‌्ठस्स अनन्तरा ।\७३।। 
तेसं कल्चनपत्तोहि पुथ्‌ आदाय कासियो, 
हंसानं अभिहारेय्यं अग्गरञ्मो षपवास्ितं ।७४॥ 


[स्वण-मय आठ पावो वाजे सुन्दर पीडे .पर जिस पर काशौ का चिकना 
वस्त्र बिठा धा; घृतराष्ट्‌ बैठा ।।७२॥। व्याध्रचमं से ढकरे हए, स्वणंमय आसन 
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पर धृतराष्ट्रके बाद सुमुख (बैठा) दिखायी दिया ॥७३॥ काशी के लोग 
चक्रवती राजा हारा भेजे गये बहुत से खाद्य सामान, स्वणं-पा्ो में उन हंसों 
के लिए लाये ॥७४।।] 

इस प्रकार पात्रों के लाये जाने पर काशी-राजने उनका आतिथ्य करनेके 
लि्‌ स्वयं स्वणं-पात्र ले, अगे धरा । उन्होने उसमें से मधुर-खीरे खा मीठा 
पानी पिया । जब बोधिसत्व ने राजा की भेंट भौर श्रद्धा देखी तो उससे कुशल 
समाचार धृदा । 


इसे प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- 
दिस्वा मभिहट अग्गं कासिराजेन पेसितं; 
कुसलो शत्तधम्मानं ततो पुच्छ अनन्तरा ।॥७५।। 
कच्चिन्‌ मोतो कूसलं कणि भोतो अनामये, 
कच्चि रदट्‌ठं इदं धम्मेन-म-नुसिस्सति ॥\७६॥ 
कुशलं चेव मे हंस अथो हंस भनामयं, 
अथो रटठं इद फोतं धम्मेन-म-नुसिस्सति 1७५७ 
[काशी-राज द्वारा प्रेषित तथा सम्मुख भानीत श्रेष्ठ भोजन को देखकर 
कु शल-क्षेम पूछने में कुशल बोधिसत्व ने पुछा ॥७५॥ आप सकुण्ल हैन? 
माप निरोग हैन? यह्‌ राष्ट सभृद्धदहै न? भौरधमंसे अनुशासित है ?।॥७६।। 
हंस ! मै सकुशल ह । मै निरोग ह । यह राष्ट्र समृद्ध है । यह धमं से अनुशासित 
है ॥७७॥] | 


बोधिसत्व-- कच्चि भोतो भमच्चेषु दोसो कोचिन विज्नति, 
कच्चि नु ते तव अस्ये नावकंन्ति जोवितं ।\७८। 
राजा-- अथो पि मे अमच्चेसु दोसो कोचि न विज्जति, 
अथोषितेम अत्थेसु नावकखन्सि जीवितं ।७६॥ 
बोधि सत्व--कच्च ते सादिसी भरिया अस्सवा पियभाणिनी, 
पुत्तरूपयसुपेता तब  छष्दवसानगा ॥८०।। 
अथो मे सादिसी भरिया अस्सवा पियभाणिनी, 
१तरूपयमूपेता मम छन्दवसनानुगा ८१४ 
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[ अथं ऊपर जातक (५३३) में मा गया है ॥७८-८१॥ | 
बोधिसत्व--कच्ि रट्ठं जनुष्पोठ अकृतोचि उपहवं, 
असाहत्ेन धभ्मेन समेन-म- न सिस्सति (\८२। 
राजा-- अथो रट्‌ठं अनुष्पीलं अक्‌तोचि उपहवं 
असाहसेन धम्नेन समेन-म-अन्‌सिस्सति ।८३॥ 
[ क्या राष्ट्‌ उश्पीडन-रहित है ? क्या वह उपद्रव-रहित है ? क्या बिना 
जबरदस्ती के समतापूवंक शासन होता है ।॥८२। राष्ट उत्पौडन रहित है । वहं 
उपद्र व-रहित है । बिना जबदंस्ती के समतापूर्वक शासन होता है ।८३।। | 


बोधिसत्व--कचिन्न सन्तो अपिता असन्तो परिवग्ज्रिता 

नोचे धण्मं निरकलत्वा मधम्म अन्‌षत्तसि ॥८४।। 
राजा-- सन्तो च मे मपलिता असन्तो परिवण्जिता 

धम्मे चेवानृबात्तमि अधम्मो मे निरकतो ॥८५॥ 

[ क्या सत्पुरुष आदत होते हैँ ? क्या असत्पुरुष दूर रवे जते? क्या 
धमं को छोडकर अधर्माचरण तो नहीं होता ? ।॥८४।। जैने सत्पुशुषों कौ पूजा 
की है 1 भसत्पुरुष दूर रजे जाते हैँ । मैने मधमं को छोडकर धर्माचिरण किया 
है ॥८५।। | 

बोधिसत्व-- कचि नानागतं दीघं समवेग्खसि खत्तिय, 


कचि लतो भर्वनौये परलोकं न सन्तसि ।८६।। 
राजा-- नाहं भनामतं दीघं सभवेक्खामि परव्खिम, 
ठव्ति दससु धर्मेसु परलोकं न॒सन्तसे ।८७।। 


[ हे क्षतिय ! कहीं भावी जीवन को (बहुत) लम्बा तो नहीं समक्षते ? 
कहीं ्रमादकारी बातों में प्रमाद करके परलोकसे तो नहीं डरते ॥८६। ह 
पक्षी ! नै भावी जीवन को (बहुत) लम्बा तो नहीं समक्ता । मं दस धर्मोमें 
स्थित होने के कारण पर-लोक से नहीं डरता ॥८५७॥ | 






दानं सीलं परिज्बागं अज्जवं मदृदवं तप, 
अक्कोध्ं अविहिसं च खन्ति च अविरोधनं ॥८८॥ 
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( १ अ 
[ दान, शील, त्याग, आजंव, मृदुता, तप, अक्रोध, अविहिसा, क्षमा तथा 
अविरोध ।॥८८।। | 4 


इश्चेते कसले धम्मे ठिते पस्सामि असनि, 
ततो मे जायते पीति सोमनस्सन्च अनप्पकं ।८९।। 


[ इन कुशल-धर्मो को अपने में स्थित देखने के कारण मेरे मन में प्रीति 
तथा असीम आनन्द पैदा होता है 15९॥ | |, 


सुमुखो ज अचिन्तेश्वा विस्सनि एष्सं निर, 
भावयोसं भनञ्जाय अस्माकायं विहंगशमो ॥९०॥। 
सो कधौ फश्लं वाचं निन्छारेसि अयोनिसो, 
यान स्मासु न विश्नण्ति न इद पल्न वताभिब ।९१॥ 


समुख ने बिना विचारे, कठोर वाणी बोली । इस पक्षौ ने हममे बिना दोष 
देखे (कठोर बाणी बोली) ।९०।। उसने क्रोध के मारे अनुचित रूपसे कठोर 
बात मुंह से निकाली । जो दोष हममे नहीं है, (वह उसने कहा) --यह्‌ प्रज्ञा- 1 
वान्‌ जैसी बात नहीं की ॥६१॥ | | 

यह्‌ सुन कर सुमुख ने “मेने गुणवान राजा को अप्रसन्न किया, वह मृञ्षसे 
क्रोधित हो गया, मै उससे क्षमा मागता है" सोचकर कष्ठा- ६ 

अस्थि मे तलं अतिलारं वेगेन मनुजाधिप, 
धतरदट्ठे ज बदस्मिं दुक्खं मे धिपुलं अहु ॥९२॥ 
हवं पिता विव पुलानं भूतानं धरणी-रिव 
अस्माकं अधिवन्नानं चखमस्तु राजक्‌ञ्जर ।1९३।। 

[ राजन्‌ । यह्‌ जल्दी मे मेरी भ्रूलहो गयी । धृतरण्टरकेजाल में फं 
जाने से मुके बहुत दुःख हुमा ।९२॥ तु पुत्ोके लिए पिताके समानदहै, । 
प्राणियों के लिएधरणी के समानदहै। हे राजकुञ्जर ! हम भपराधिर्योका . 
अपराधक्षमा कर ॥९३।। | क 

तब राजा ने उसका मालिगन कर, स्वणं-पीट़े पर बिठा, उसको अपराघ- 3 
स्वीकृति स्वौकार कर गाथा कही- [5 
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एतं ते अनुमोदाम, यं भावं न निगूहसि, 
सिलं पभिन्दसि पक्ली, उज्ुकोसि विहंगम ॥९४॥। 


[जो त्रु अपने भाव को छिपाता नहीं है, हम उसका अनुमोदन करते है । 
हे पक्षी ! तु चित्त-मैल को दूर करताहै। हे पक्षी! तु ऋलु-स्वभाव है ।४९॥ | 


यह कहकर राजा ने बोधिसत्व की धर्मं-कथा तथा सुमुख की सरलता से 
प्रसन्न हो, भ्रसश्न को प्रसन्न कासा ब्यवहार करना च हिए. सोच, उन दोनों 
को अपनी राज्य-लक्ष्मी सौपते हुए कहा- 


यें किञ्चि रतनं अत्थि कात्तिराज निवेसने, 
रजतं जातरूपञ्च मुत्ता वेदटुरिया बहू ।९६।) 
मणयो संखमूत्तञ्च बत्थकं हरिचन्दनं 
जजिनं , दस्तभण्डञ्च, लोहं कालायसं बहू 
एतं ददामि वो वित्त इस्सर विस्सजामि वो ।९६।। 


[ जोभीकाशि राजके घरमे रतन, चाँदी है, सोना है, मोती है, बहुत 
बिलौर दहै, मणिदै, संख है, वस्त्रै, मोती है, हरित वणँ चन्दन है मृग-चमं 
है, (हाथी) दति के बरतनदहै, ताबा तथा लोहा है--रम यह धन देता ह । 
मै तुम्हारे लिर दैश्वय्यं कात्याग करता है ॥। ९५-९६॥ ] 


ठेसा कह, उन दोनों कौ श्वेत-छत्र से पूजा की भौर राज्य सौप दिया । 
तब बोधिसत्व ने राजा से बातचीत करते हुए कटहा-- 


नद्धा लपचिता च्यम्हा, सक्कता च रथेसम, 
धम्मे सु वत्तमानानं त्वं, नो ाचरियो भवं ॥९७।। 
आचरियसमनुञ्जाता, तथा अनुमता मयं, 
त पदव्खिभतो कत्वा, जाती परस्सेम अरिदम ।९८। 


[ राजन्‌ ! निश्चयसे तूने हमारी पूजा भौर आदर किया है। लेकिन 
धम्ूद़ होने केकारणतु हमारा भावाय है॥९८॥ ह राजन्‌ ! तुक्च आचाय 


को अनुमति से, तुम्हारी प्रदक्षिणा करकेहमहे राजन्‌ ! अपने रिश्तेदारें 
को देखें ॥॥९९।। ] । 
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उसने उन्हे जाने कौ अनृक्ञा दौ । बोधिसत्व को भी धर्मोदिश देते रहे ` १. 
अरुणोदय हो गया । 1 
इस अथं को प्रकाशित करने के शिए शास्ता ने कहा-- 


समभ्बर्णत्त चिन्तयित्वा मन्तयिस्वा यथातथं 
कासिराजा अन्‌ ञ्जासि इंसान पवर्खमं ।\९१। 


[सारी रात विचार करके तथां मन्त्रणा करके काशी राजा ने हंसो के 
सरदार को जाने की अनुमति दे दी ॥६९॥ ॥ ॥ 

इस प्रकार उससे अनुज्ञा मिलने से बोधिसत्व ने राजा को "अप्रमादी । 
रहकर धर्मानुसार राज करो” कह पञ्च शीलो मे प्रतिष्ठित किया । राजाने 
लौ उनके स्वर्णपात्र मे मीठी खीर तथा शरबत लाकर, उनके साना समाप्त  ॥ 
कर लेने पर, गच्छ, भाला आदि से पूजा कर, बोधिसत्व को श्वणे-वणे-पेटीमे 
स्वयं उठाया । चेमा देवी ने सुमुख को उठाया । फिर उण्है लिडकी खोल 
सूर्योदय के समय “स्वामी जायें" कह्‌ विदा किया । 

इस अर्थं को प्रकाशित करने के लिपु शास्ता ने कहा-- 


ततो रस्या विवसने सुरिथुर्गमनं पति, 
चेक्खतो कासिराजस्व भवता ते विगाहिसुं ।१००॥ 
[ तब रात के बीतने पर सूर्योदय कौ देखते हूए काशी-राज के भवन ते । 
वे आकाश मे उड गये ।।१००॥। ] 
उन दोनों मे से बोधिसत्व ने स्वरणे-पिटारो मसे ऊपर उषछछल, आकाशम 
खडे हो, “"महाराज, चिता न करे । अप्रमादी होकर हमारे उपदेशानुसार्‌ | ५>१ 
चले ।"' इस प्रकार राजाओं को आश्वस्त कर सुमुख सहित चित्रकूट पर ही 
पटूचा । वे नन्बे हजार वक्षी भी कंचन-गुफा से निकल पवत के नीचे बेठे। 
उन्हे आता देख अगे जाकर वेर लिया । रिष्तेदासों के समूह-खहित वे । | 
चित्रकूट तल पर पटच । । 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


ते अरोगे अन्‌ प्पत्ते दिस्वान परमे दिजे, 
केके ति-म-अकरू हसा-पुथु सदो अजायय । १९ १॥ 
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ते पतीता पमृत्तेन भत्तना भत्तगारवा 
समन्ता परिकरिसं अण्डजा लद्धपच्चया ।।१०२॥ 


[ अथं--देखो जातक (५३३) की गाथाये संख्या ८६ तथा ८७ ॥१०- 
१।१०२॥ | 

इस प्रकार घेर कर उन हंसों ने पृछा, “महाराज, कंसे मुक्त हुए ?'" 
बोधिसत्व ने सुमृख को अपनी मुक्ति काश्रेय दिया भौर संयम राजपत्र की 
करनी कही । यह सून प्रसन्न-चित हुंसोंने आशीर्वाद दिया--““सुमुख 
सेनापति, राजा ओर शिकारी, सुखी हों भौर चिरकाल तक जीते रहे 


इस अर्थं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

एवं मित्तवतं अत्था स्वै होन्ति पदक्खिणा 

हंसा यथा घत्तरटृा नातिसंघं उपागम्‌ ।१०३ 
[अथं--देखो जातक (५३३) की गाथा संख्या ८८॥ १०३॥] 


शास्ता ने यह धमेदेशना ला जातकं का मेल बैठाथा। उस समय 
शिकारी छन्न था । चेमा देवी लेमा भिक्षुणी थी । राजा सारिपुत्र । परिषद 
बुद्ध-परिषद । सृमृख आनन्द । धृतरणष्ट्‌ तोर्गैहीथा। 


जातक-‰,~-३< 
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५३५. सुधा भोजन जातक 


'^न गृत्तमे , . . ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक दानी- 

स्वभाव भिक्षुके बारेमे कही । 
क. वतमान कथा 

वह श्रावस्ती का एक तरुण, शास्ता से धमं सृन, श्रद्धावान्‌ हो, प्रव्रजित 
हुआ । वहं सदाचार के नियमों का पालन करता था, घ्‌.तांग-नियमों से युक्त 
था, सब्रह्मचारियों के प्रति मैत्रीभाव रखता था गौर दिन में तीन बार बुध, 
धमं, संघ की सेवा मे उपस्थित हो, अप्रमाद-सहित आचार का पालन करता 
तथा दान देता । वह्‌ स्मरण-रखने योग्य धमं की पूति करता। जो कुछ उसे 
भिलता लेने वाले के उपस्थित रहने पर वह्‌ बिना स्वयंखये भी उसेदैताही 
था । उसका वहु दानी स्वभाव होना भिक्षु-संघमे प्रकट हो गया । 


तब एक दिन धमं-सभा में बात चली, “आयुष्मान, अमुक भिक्षु दानी 
स्वभावकाहै। उसे यदि चुल्लु भर पानीभी मिलतादहैतोभी उसमे लोभ 
न कर सब्रह्मचारियोंको देताहीदहै। इसका आश्य बोधिसत्व का आशय 
है 1” शास्ताने दिव्य-श्रवण शक्ति से बह कथा सुनी ओौर गन्धकुटी से निकल, 
आकर पूछा, ““भिक्षुभो, बेठे क्या बातचीत कर रहे हो ?"' 

"अमुक बातचीत,” कहने पर ““भिक्षुभों, यह भिक्षु पहले अदाता था, 
कंजूस था, तिनके के सिरे पर लगाने वाली तेल की बृंद तक न दे सकता 
था! मैने इसका दमन कर, इसे नम्र बना, दान-फल की महिमा कह, दान 
मे प्रतिष्ठित कियादहै। इसने मुक्षसे वर लियादहै कि ्चृल्ल भर पानीभी 
बिना दिये न पीड" । उसी के फलस्वहूप दानी-स्वभाव दान देने की नीयत 
वालाहो गया है" कह पूवं जन्म की कथा कही । 
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पूवं समय में व।राणसी में ब्रह्मदत्तके राज्यके समय एक गृहपति धनी 
था, अस्सी करोड धन वाला । उसे राजा ने श्रेष्ठी का पद दिया । उसने 
राज्य-पुजित, नगर-जनपद-पूजित हो तथा एक दिन अपनी सम्पत्ति की ओर 
देखते हुए सोचा “यह सम्पत्ति मैने पूरवे-जन्भ मे सोते पडे रहकर, कायिक 
दष्कमं आदि करके प्राप्त नहीं कौर, सुकमं करके ही प्राप्त कौहै। मुज्ञ 
अपने भविष्य जीवन के लिए निश्चित व्यवस्था करनी चाहिए ।'' उसने राजा 
से जाकर कहा--'देव | मेरे घर मे अस्सी करोड धन है, उसे ग्रहण 


~ अ, 


कर्‌ । 


“मके धन नहीं चाहिए । मेरे पास बहुत धन है। तुम्हे ही जितना 
अपेक्षित हो लो ।*' 

राजा के यह्‌ उत्तर देने पर उसने पूछा, "देव ! तो क्या मै अपने धन 
दान कर सकता है ?'' राजा ने कहा, “जो चाहो करो।'' उसने चारों 
नगर द्वारो पर, नगरके बीच मे तथा प्रवेशद्वार पर छः दानशालायं 
बनवायीं ओर वह प्रति दिन छः लाख का त्याग कर महादान देने लगा । वह्‌ 
जन्म भर दान देता रहा ओर पूत्रो को अदेश दिया कि मेरी यह्‌ दान- 
परम्परा न टृटने पावे। मरने पर वह्‌ शक्र होकर उत्पन्न हुआ । उसका पत्र 
भी उसी प्रकार दान दे चन्द्र होकर पैदा हजा । उसका पत्र सूयं होकर, 
उसका पुत्र मातली होकर ओौर उसका पुत्र पंचशिख होकर उत्पन्न हमा । 
उसका पिता छठा सेठ मात्सये-कोष नाम का हुआ । धन उसके पास भी अस्सी 
करोड ही था । उसने सोचा, ^भेरे पितामह मृखेथे ¦ दुःखसे प्राप्त धन का 
परित्याग किया । क्िन्तुर्मै धन को सुरक्षित रखृंगा। किसी को कुछन 
दूंगा“ यह्‌ निश्चय कर उसने दानशालाये उजडवा दीं, उन्हे जलवा दिया 
ओर कजुस मक्खीचूस बन बंठा। 


उसके द्वार पर भीख मांगने वाले हाथ पीट-पीटकर जोर से रोते 
चिल्लाते ,"महासेठ, अपने पिता-पितामह्‌ की वंश-परम्परा को नष्ट मत कर । 
दान दे ।“ यह सुन जनता उसकी निन्दा करने लगी, ““मात्सये-कोषने 
अपना वंश उजाड दिया ।' उसने लज्जित हो प्रवेशद्वार पर भिखमंगों का 
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आगमन रोकने के लिए पहरा बेडा दिया । निराध्रित हौ जाने के कारणं 4. 
उन्होनि फिर उसके घर की ओर गुडं कर नहीं देखा । इसके बाद वह्‌ सेठ ह 


एकमात्र धन के संग्रह मेही लग गया । वहु न अपने खाता, न पूत्र-पल्ली ^ 
आदि को देता, काञ्जी तथा सकुण्डक (१) भात लाता, जडो जैसे धागों । 
वाले मोटे वस्त्र पहनता, पत्तों का छाता सिर पर ले, बूढ़े वैल जूते पुरने । 
स्थ में वैड कर जाता। इस प्रकार उस असत्पुूष का इना धन कृत्ते को 
मि नारियल के समान हो गया। कः 

एक दिन बह राजा की षेवा मे जा रहा था । उसने, सोचा अनु-श्रेष्टी 
को लेकर जाऊंगा ।'" वह्‌ उसके घर पहुंचा । उस समय बेटा-बेटी से धिरा 
टभा अनु-श्रेष्ठी नवीन घौ, शक्कर षड़ी हई "खीर खाने बढा था। उसने 
मात्सर्यं-कोष को देखा तो असन से उठकर बोला, ““पहासेठ ! आ, इस पलंग 
पर बैठ खीर खाये । ” उसकी खीर देखते ही उसके मह मे पानी भा गया ॥ 
खाने कौ इच्छा हई । किन्तु उसने सोचा, ` यदि नै खाङगा, तो श्रेष्ठी के 
अपने घर आने पर उसका भौ सत्कार करना होगा । इस प्रकार मेरा धन 
नष्ट होगा । नहीं खाऊ गा । „ उसके बार बार कहने पर भी, " मैने अभी 
खाया है । पेट भरा ह" कह उसने नहीं खाया । किन्तु अनु-श्ेष्ठी को बैठे 
खाते देखते समय उसके मृंहमें पानी आता रहा । उसके खा चुकने पर 
उसके खाथ राज-भवन गया । फिर अपने घर जा लीर-तष्णा से पीडित होने 
कके कारण सोचने लगा, “यदि कहगाकिं मैखीर खाना चाहता ह, तो 
बहृत से लोग खीर खाने को इच्छा वाले हो जारयेगे । बहुत सा चावल आदि 
खराब होगा । नै किसी को नहीं कहग । " वहू रात दिन खीर की चिन्ता 
करता रहा । किन्तु धन नाश के भयसे उसने किसी को नहीं कहा ओौर 
अपनी उस प्यास को सहता ही रहा । क्रमशः सहन न कर सकने कै कारण 
उसका रंग पीला पड़ गया । इतना होने पर श्री उसने धन -नाश के भयते 
किसी कोकुछ नहीं कहा । आगे चलकर दुबल हो उसने चारपाई पकड लौ । 
४ उसकी भार्या ने उसके पास जा पीठ मलते हृए पृछा “स्वामी ! क्या 
रोगै: 

"सरोग तेरे ही शरीरमहो, मेरे शरीरम रोग नहीं है।" 

“स्वामी । पीते षड गये ह । कोई चिन्ता है! राजा ऋध हो गया दहै; 
पत्रों ने अपमान किया है ? कोई तृष्णा उत्पन्न हई है? 
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हाँ, तृष्णा उत्पन्न हुई है ।” 

“स्वामी ! कहें 1 

“पुरी कर सकेगी ? 

“पूरी की जा सकने वाली कामनाको पूरा करूगी। 

तब भी वह धन-नाश के भयसे अपनी इच्छा व्यक्त न कर सका) 
उसके बारबार तंग करने पर बोला । “भद्र | मैने एक दिन अनुश्रेष्टठी को 
घी-शक्कर पड़ी हुई खीर खाते देखा । तब से वसी खीर खाने की इच्छा पैदा 


हो गयी ।" 
असत्पुरुष । क्या तु दरिद्र है। इतनी बीर पकादंगी कि सारी वाराणसी 
के लोग खाये ।'' 


उसे एेसा लगा जंसे उसके सिर में किसी ने इण्डा मार दिगा हो । वह 
उस पर क्रोधित हो बोल्ला ! 'जानताह कितु बड़ी धनवान्‌ है। यदितु 
अपने घरसेलायीदहैतो खीर पकाकर नगरके लोगों को खिला ।' 

“तो उतनी ही पकाेगी कि एकं गली के लोगो के लिए पर्याप्त हो । ` 

" “उन्हं इससे क्या, अपने पास का खाये ।" 

"तो यहाँ से यहां तक सात घरों के लिए पर्याप्त भर ।" 

“"उन्ह इससे क्या ?'' 

“तो इसी धर के लोगों के लिए 1" 

“^तुज्ञे उनसे क्या ?"" 

“तो केवल बन्धु-जनों के लिए ।'' 

““तुञ्ञे इससे क्या ? 

“तो स्वामी ! केवल तेरे लिए ओर अपने लिए पका ।'' 

“^तू कौन है । तुज्ञे नहीं चाहिये ।' 

“स्वामी ! अकेले तेरे लिए ही पकाञगी ।' 

भरे लिए भी मत पका । घर में पकाने पर बहुत लोग आशा लगायेगे । 
तू मञ्चे प्रस्थ भर चावल, चार हिस्से दूध, चुटकी भर सक्कर, करण्डकी 
(2) भर मधु ओर एक पकाने का बरतनदे। मै जंगलमें जा, वटं पकाकर 
खाञगा 1“ 


। 4 उने वसाही किया। सेठने वह्‌ सब सामान नौकर से उठ्वाया गौर 
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कहा, “जा तू अमुक जगह खड़ा रह्‌। "" इस प्रकार उसे आगे भेज, (बाद मे) 
स्वयं अकेले ही सिर ढक, अप्रकट वेणमें वहां जा, नदी-तट पर एकंवृक्ष 
की छाया में चु्हा बना, लकडिर्यां तथा पानी मंगवा उसे आज्ञादौ, तुजा, 
रास्ते पर खडा रह । किसी को देखे तो मून्ञे इशारा करना । मेरे बुलने | 

पर आना ।'” उसे विदाकर, आग बना, खीर पकायी । | 


उक्ष समय देवेन्द्र शक्र-राजा ने अपने दस हजार योजन के अलंकृत 
देवनगर वाते, साठ योजन की स्वर्णं-गली वाले, हजार योजन ऊचे वैजयन्त 
वाले, पाच सौ योजन के सुधर्मा वाले, साठ योजन के पाण्डू-वणं कम्बल 
शिला वाले, पाच योजन गोलाई क स्वणे-माला युक्त श्वेत छत्र वाले, ढाई 
करोड अप्षराभों से अलंकृत अपने आप के देश्वयं को देख सोचा, ““गृक्े यह 
रेश्वयं किस प्रकार मिला ? “ उते इषका कारण अपना वाराणसी कै सेठ 
होने के संमय कादिया हृभा दान ही दिखायी दिया । तब उसने देखा किं 
मेरे पूश्रादि कहां पैदा हए । उने दिखायी दियाकरिं उसका एकं पत्र चन्द 
देवपुत्र होकर षदा हुभा, उसका पुत्र सूयं ., . । इस प्रकार सब्र का उत्पत्ति 
स्थान देख उने जाना चाहा कि पञ्च-शिख पृत्र कंसा है? उपे दिखायी 
दिया कि उसकी परम्परा उजड गयी है । उसने सोचा, “यह अत्सपुरुष कंजूस 
होने केकारणनस्वयंखाताहै, न दूसरोकोदेता है, इसने मेरा वंश उजाड 
दिया है । यह्‌ मरने पर नरक में पैदा होगा । इसे उपदेश दे, अपने वंश कौ 
स्थापना कर, ठेसा करूंगा कि जिसमे यह इष देव-नगरमें पदा हो सके । 
उसने चन्द्रादि को बुलाकर कहा-- “जाओ, मनुष्यों के रास्ते पर चलं । 
मात्स्य॑-कोष ने हमारा वंश उजाड दिया । दान शालाजलादी।न अपने 
खाता हैभौरन दूसरोंकोदेताहै । जब खीर खाने को इच्छा हई । घर 
| पकाने से दूसरे को भी देना होगा, इसलिए जगल मेजा अकेला ही पका 
| रहा है । इसका दमन कर, दान-फल प्रकट कर आये । सम्भव है हम सबके ॥। 
एक साथ मांगने लगने पर वह वहीं मर जाय । मै पहलेजाकर खीर 
मगंगा । उसके बाद क्रमशः तुम भी ब्राह्मण-वेष बना आकर मगना ।“ यहु | 
कहू स्वयं ब्राह्मण-वेश बना ओौर उशके पास पहुंच पुछा-- १ 
“भरो ! वाराणसी का कौन-षा भागं है ।'' 


मात्स्य॑-कोष बोला, “अरे क्या पागल है । वाराणसी का रास्ता भी नहीं 
जानता ! इधर क्या आता है। उधर जा ।'' 


ए: र 
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शक्र को जैसे उसका कहना सुनायी ही नहीं दिया । वह्‌ अगे बढता चला 
गया-“क्या कहता है ?" वहू भी चिल्लाया--'अरे बहुरे ब्राह्मण ! इधर 
क्या आता है, उधर जा 1" 

““चिल्लाता किसलिए है? धुआं दिखायी देतादहै। भाग दिखायी देती 
है। खीर पकता है । ब्राह्मण निमंत्रण स्थान होगा मै भी ब्राह्मणो को भोजन 
मिलने के समय कुछ पा जाऊंगा । भगाता क्योँदहै?. 


“यहा ब्राह्यण-निमंत्रण नहींहै । दूर हट ।'' 

“तो कद्ध क्यो होताहै । तेरे ही भोजन करने के समय कुछ पर जाङगा ।'' 

“मै तुज्ञे एक छिलका भी न दूंगा । यहाँ थोडी-सी मेरे लिएही है । मुज्ञ 
भी यह रभांगनेसे ही मिलीटहै। तु अन्यत्र बपना भोजन खोज ।' 


यह्‌ बात उस्ने भार्यासे माग कर प्राप्त करने के कारणही कही । वह 
बोला-- 


नेव किणामि नपि विक्किणामि 
नचापिमे सल्िचयो च अत्थि, 
सुकिच्छश्पं वत इदं परित्त, 
पत्योदनो नालं अयं दुविन्न ।\१॥ 
[न खरीदताहै, न बेचता हँ ओौर न मेरे पाससंग्रहही है । यह्‌ प्रस्थभर 
भात बहुत थोड़ा सा है । यह दोनों के लिए पर्याप्त नहीं है ॥?।।] 
यह सुन शक्र ने वैभी तुज्ञे मधुरवाणी से एक श्लोक कहता है, सुन' 
कहा । वहं मना ही करता रह गया किं मक्षे तेरे श्टोक से प्रयोजन नहीं, तो 
भौ णक्रनेदो गाथाएं कहीं -- 
अप्पम्हा अप्पक दञ्जा अन॒मन्क्षतो मज्सक, 
बहुम्हा बहुकं दज्जा, अदानं न ` उपपज्जति ।\२॥ 
तंतं वदामि कोसियरदहि दानानि मुञ्ज च 
अरिथं मग्गं समारूह नेकासी लभते सुखं ॥२३।। 
[थोडी मात्रामेंसे थोड़ादे । बीचकौमात्रामेसे बीचकादे। बहूतमें 
से बहुत दे । न देना उचित नहीं ॥२।। हे कोसिय ! मै तुक्षे कहताहै--दानदे 
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ओर क्ञा-पी । आयं-मागं का अनुगामी हो। अकेले खाने से सुख नहीं प्राप्त 
होता ॥३॥ ` 

उघकी बात सुनी तो वह बोला--“श्राह्यण ¦ तु ठीक कहता है । खौरके 
पकने पर कछ पायेगा, बैठ ।'' शक्र एक भोर वैठा । उसके बैरन पर चन्र , 
उसी प्रकार पहुंचा, भौर उसी प्रकार को बात-चीत के बाद उसके ममाकरते 
रहने पर भी गाथा कही-- | 


मोघज्चस्सहूतं होति मोधञ्चापि समीहितं 
अतिथिस्मिं यो निसिश्नस्मिं एको भुञ्जति भोजनं ।।४।। 
तं तं बदामि कोसिय देहि दानानि भुञ्ज च, 
अरियमग्णं समारूह नेकासी लभते सुखं ।५॥। 
[उसका यज्ञ व्यथं है, उसका प्रयत्न ग्यथं है, जो अतिथि के बैठे रहने पर 
अकेला भोजन करता है ।४। अथं ऊपर आ चुका हे ॥ ५।।] 
उसने उसकी बात सुन बड़ी कठिनाई से कहा, “तो बैठ, कुछ मिलेगा 1 
वह जाकर शक्र के पास बैठा । इसके बाद सूर्यं उसी प्रकार उसके पास पहुंचा 
ओर उसी प्रकार बात चला, उसके मना करते रहने पर भी उसने दो गाथ 
कहीं-- 
सच्चं तस्स हृतं होति सच्चं चापि समौ हितं 
अतियिस्मिं यो निसिष्नसिमिं नेको भुञ्जति भोजनं \\६। 
तं तं वदामि व, ` 
[ अथं स्पष्ट है ।।६-७॥ | 
उसकी भी बात सुन वह बड़ी ही करिनाई से बोला, "तो बैठ, थोडा 
मिलेगा 1” वहू जाकर चन्द्र के पांस बैठ गया । तब मातलौ उसी प्रकार पास 
पहू.चा, उसी प्रकार बात बनायी ओर उसी प्रकार उसके मना करने पर भी 
गाथां कटही-- 


सरसञ्च यो जहति बदूकाय गयाय च 
दोणे तिम्बदतित्थसि्मिं सीघसोते महावहे ।८॥ 





बुधाभोजन ] [ ४७२३ 


अन्न चस्स हृतं होति अत्र॒ चस्स समीहितं 
अतिधथिस्मिं , , =. सुख ॥९-१०।। 


[जो सरोवर मेँ यज्ञ करता है; बहुका तथा गया में ओर शीघ्र श्रोत 
महान्‌ प्रवाह वाले द्रोण तथा तिम्बरू तीथ मे । उसकी अपेक्षा यही यज्ञ अच्छा 


। है--अतिथि के बैठे रहने परर अकेले भोजन न करना }. .. . अकेले खाने से 
। नहीं प्राप्त होता ।८-९॥ 


उसकी भी बात सुन, पव॑त से दब गये की तरहं बड़ों ही कटिनाईं से 
बोला- “तो बैठ, कुछ मिलेगा ।” मातली जाकर सूयं के पास बेठा। तब 
पञ्चशिख उसी प्रकार पहा, उसी प्रकार बात चलायी भौर उसी प्रकार 


। उसके मना करने पर भी उसने दो गाथां कही-- 


बलिसं हि सो निग्गिलिति दीघसुतं सबन्धन 
मतिधिस्मि यो..........-.-.~. सुखं ॥ १९-१२॥ 


[वह बन्धन-सदित, लम्बी डोरी बाला मछली का काटा ही निगलता है, 
जो अतिथि के बैठे रहने पर . . .होता।११॥ 


मात्स्यं-कोष ने यहु सुना तो सभी दुखं के एक साथ इकट्ठेहो जाने से 


टली होते हं कहा--^“तो बैट, कुछ मिलेगा 1" पञ्चशिख जाकर मातली के 


पास बैठ गया । उन पाचों ब्राह्मणों के बंठतेही खीर पक कर तैयार हो गयी । 
कोसिय ने उसे चूल्हे से उतारा मौर बोला, “अपने-अपने पत्तं लाभ ।* 
उन्होने बैठे-वैठे ही हाथ फैलये ओौर हिमालय से माजुवा-लता के पत्तं मंगवा 


लिये । कोसियने उन्हं देखा तो बोला, “तुम्हें इतने बड़े-बड़े पत्तो मे देने 


लायक खीर नहीं है । खदिर आदि के पत्तेले आभो ।'' वे वैसे ले भाये । एक 


। एक पत्ता योधधाओं के फलक के समान था । उसने सभी को कंड्छी से खीर 


दी । सबसे अन्तिम को देते समय भी खोर के बतंनमें किसी प्रकारक कमी 


नहीं दिखायी दी । पाचों को देकर स्वयं खीर का बतंन लेकर बेठा। उसी 


समय पञ्चशिख उठा ओर अपना रूप बदल, कुत्ता बनकर उसके सामने पेशाब 


। करता हमा आया । ब्राह्मणों ने अपनी-मपनी खीर पत्तों से ढक ली । कोसिय 





छ के हाथ पर पेशाबकी बंद गिर पड़ी ।ब्राह्मणोंनेकुण्डीमें से पानी लिया 
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ओौर खीर परदछीटेदे खाने की तयारी की । कोसिय बोला, “मृज्ञे भी पानी 
दें हाथ धोकर खाङऊ्गा ।' | 
“अपना पानी लाकर हाथ धोवो । 
“ने तुम्हे खीर दी । मुज्ञ कुछ पानी दो ।' 
“हम दान के बदले मेँ दान नहीं देते 1 
“तो इस बतंन को देखे, मै हाथ धोकर आता ह" कहु वह्‌ तदी पर गू 
उस समय कत्तं ने खीर के बतंन में पेशाब कर दिया । जब उसने उे 
पेशाब करते देखा तो बड़ा ण्डा ले, धमकाता हुआ आया । वह्‌ शरेष्ठ ष 
जितना बड़ा हो उसका पीछा करने लगा भौर नासा वणं बदले-काला 
श्वेत भी, स्वणं-वणं भी, चितकबरा भी, ऊँचा भी गौर नीचा भी । इस 
शकले बना मात्सयं-कोष का पीछा किया । वह्‌ मृत्यु-भय से ब्राह्मणो के 
पहूचा । वे भी उष्टल कर आकाश मे जा पंच । उसने उनका यहं क्षि 
देखा तो बोला- 


४.५४ ] 


उक्ारवण्णा वत ब्राह्मणा इमे, 
अयं च वो सुनखो किस्त हतु 
उच्चावचं वण्णनिभं विकुञ्बति, 
अक्लाय नो ब्राह्मणा को नु तुम्हे ।\१३।। 
[ये सभी ब्राह्मण श्रेष्ठ-वणंके है, किन्तु यहं कत्ता किसलिएु तरह 
की शकले बनाता है । हे ब्राह्मणों, मुके कहो किं तुम कौन हो ! ॥१३। |] 
यह सनं देवेन शक्र बोला- 
चन्वो च सुरियो च उभो इधागता, 
अयं पन भातलि देवसारथि 
सक्को हमस्मि तिदसन इन्दो, 
एसो च खो पञ्चसिखोति बुच्चति ।\१४। 4 
[चन्द्र तथा सूयं दोनो यहाँ आये दै 1 यह देवसारथी मातलौ है। व 
देवेन्द्र क्र है, तथा यह पश्चशिख कहलाता दै १४ १३ 
फिर उश्तके रेश्वयं की बड़ाई करता हअ बोला-- 
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पाणिस्सरा मुतिगा च मुरजालम्बरानि च 
सुत्त एतं पभोदेन्ति, पदबुदधो च नन्दति ।१५। 


[पाणि-स्वर, मृदंग, मुरज तथा अालस्बर (वाद्य-यन्त्र) इसे सोते कौ 


4 जगाते ई, जागने षर यह आनन्दित होता है ।१५।। 





¦ उसकी बात सुन उसने प्रश्न किथा, “ईस प्रकार की दिव्य-सम्पत्ति क्या 
च करनेसे मिलती है ?" “जो दानी नहीं जो पापी है,जो कंजूस है, वेदेव 
4 लोक नहींजातिह। वेनरकमें पैदा होते है" प्रकट करने के लिए यह गाथा 
कही- 
ये केचिमे मच्छररिनो कदरिया 
परिभासका समणब्राह्मणानं 
हृघेव निषिद्प्प सरीरदेहं 
काथस्स मेदा निरयं वजन्ति । १६।। 
[जो कजुस है, जो स्वार्थी भौर जो श्रमणी की हंसी उडाने वाते है 
वे णरीर को यहीं छोडकर, मरने पर नरक गामी. होते है \\ १६॥। 
फिर धमं नें स्थित रहने बालो. का देब-लोक लाभ प्रकट करने के लिए- 


ये केचिमे सुर्गति भाससाना 
धम्मे ठिता संयमे संिभागे, 
इघेव॒ निव्खिप्य सरीरदेहं 
कायस्स मेदा सुगति बजन्ति ।। १७॥। 

[जो लोग सुगति को आशा करते है, धर्माचरण करते हैः संयमी होते है 
तथा दानी होति है । वे यहीं शरीर को छोडकर, मत्यु होने पर सुगति लाभ 
करते हैँ ।॥॥१७।। | 

यह्‌ कह “कोसिय ! हम तेरे पास खीर के लिये नहीं आए । तुक्च पर करुणा 
करने के लिए ही अये है कह, इस बात को प्रकाशित किया-- 

त्वं नो सि ज्नाती पुरिमासु जातिषु 
सौ मच्छरी रोसको पापधम्मो, 
तवेव अत्थाय इधागतम्हा 
मा पापधम्मो निरथं अप्य ।१८)। 
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[दर हमारा पूे-जन्म का सम्बन्धी है । तु कडू, क्रोधी तथा पापी हौ । 

गया है । हम तेरे ही लिए यहां भये है । यह पापौ नरक न जाये ॥१८॥ र 
यह सुन कोसिय "ये मेरा भला चाहने वाले है, मुञ्चे नरक से निकाल. ६ 

स्वगं में प्रतिष्ठित करना चाहते हैः सोच प्रसन्न हमा ओर बोला- | 






बद्धा (हि) मं वो हितकामाय' भं समन्‌ सासथ 

सोहं तथा करिस्सामि सग्बं वुत्त हितेतिहि ॥१९॥ 
एसाह  अज्जेव उपारमामि 

न चापहं किञ्चि करेग्य पापं 

न चापि मे किञ्च-म-अदैग्यं त्थि 

न चापि दहना उदकं पहं पिये ॥२०॥ 

एवं च मे वदतो सम्बकालं 

भोगा इमे बासव खीयिष्सर्ति 

ततो अहं पम्बजिस्सामि सक्कं 

हित्वान कामानि यथोधिकानि ।॥२१॥ 


[भाप निश्चय से मेरे हित-चिन्तक है, जो मेरा अनुशासन करते ह! 
जसा मेरे सभी हितंषी कहते, मै वसा ही करूगा ॥१९॥ मँ माजसे ही विरत $ 
होता हृं । मै कोई पाप-कमं नहीं करूगा । मेरे लिए कुछ भी अदेय नहीं है । 
मै बिना दिये पानी भी नहीं पीडगा ॥२०॥ हे इनदर ! इष प्रकार॒निरन्तर 
देते रहने से मेरी भोग-सामभ्री कम हो जायेगी । हे शक्र ! तब इन कामों 
को छोड प्रत्रजित होडगा ॥२१॥ £ प 

शक .मात्सयं-कोष का दमन कर, नञ्न बना, दान-फल प्रकट कर, धमं 
देशना द्वारा पाँच शीलो मे प्रतिष्ठित कर उनके साथ देव-नगर ही चला गया। 
मात्सयं-कोष भी नगर में प्रविष्ट हमा । उसने राजा से अनृज्ञाले, याचको ` 
को धन दिया, “जो बतंन जिसके पास हो, भर-भरकर जे जाय!" फिर 3 
निकल कर हिमालय के दक्षिणबओर गंगा तथा एक तालाब के बीच पणंणाला ` 
बना, प्रत्रजित हो, जगल के फल मूल खाता हुमा वहीं रहने लगा । वह्‌ चिर- 
काल तक वहीं रहता रहता बढ़ा हो गया । उस समय शक्र की चार-कन्यार्ये 
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थी-- आणा, श्रद्धा, श्री तथा ह्वी । वे बहुत दिव्य गन्ध-माला ले जल्‌-क्रीडा 
कै लिए अनोतप्त सरोवर जा, वहां क्रीड़ा कर, मनोशिलाप्तल पर बेटीं । 


उस समय नारद नाम का ब्राह्मण तपस्वी त्रयोत्रिश भवन में दिन बिताने 


आ ॐ लिए गया । उसने नन्दवन, चित्रकूट तथा लतावन में दिन बिताया ओर 


। छाया के लिए पारिच्छतक पुष्प को छाते कौ तरह धारण कर, मनोशिलातल 


५ ॐ ऊपर अपने निवास-स्थान कञ्चन-गहा की ओर चला । उन्होने उसके हाथ 


म वह फूल देख याचना कौ । 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- 


नणुत्तमे गिरिवरे गन्धमादने 
मोदन्ति ता देववराभिपालिता, 
अथागमा इतिवरो सन्बलोकग्‌, 
सुपष्फितं इुमवरसाखं आदिय ॥२२॥ 
सुचि सुगन्धं तिदसेहि सक्कतं 
पुष्क्समं  अमरवरेहि सेवितं 
अलद्ध॒भच्चेहि वा दानवेहि वा 
अञ्ञव्रदेवेहि तदारह हदं ।२३।। 
ततो चतस्सो कमनकत्तचूपमा 
उदट्ढाय नरियो पमदाधिशा सुनि 
ञ्जा ज सद्धा च न्तो सिरि हिरी 
इच्चन्नवं नार वदेवश्राह्यणं ॥२४॥ 
सचे अनहिट्ठं तया महामुनि 
पुष्फं इम पारिच्छनत्तस्स ब्रह्म 
ददाहि नो, सम्बगती ते इच्छन्तु 
त्वं पि नोहोहि यथेव वासवो ॥२५॥ 
तं यामानाभि समेक्ष्व नारवो 
इच्च-अ्रवी सकलहं उवीरयि 
न॒मग्हं अत्थत्थि इमेहि कोचि नं, 
या येव वो सेग्यसि सा पिदटय्हूय ॥२६।। 
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[ शक्र द्वारा पालित वे कन्याये उस उत्तम, श्रेष्ठ गन्धमादन पव॑त एं 
आनन्द मना रहीं थीं । व्हा सब लोगों मे पहुंच रखने वाला श्रेष्ठ-ऋषि श्रेष्ठं 
वक्ष की पुष्पित शाखा (का फूल) लेकर वहां आ पहुंचा ॥२२॥ पवित्र, सुगर 
न्धित देवताभों द्वारा सत्कृत, शक्र द्वारा सेवित, देवताओं के अतिरिक्त अर 
मनुष्यों अथवा दानवो को अप्राप्त, देवताओं के ही योग्य.उत्तम-पुष्प ( 
॥२३॥ तब स्त्रियो मं श्रेष्ठ उन चारों स्वणिम-त्वचा वाली आश, श्रदधाश्री 
तथा ह्वी नारियों ने उठकर देवब्राह्मण नारद मुनि को इस प्रकार कहा ॥२५॥ 
हे महामुनि ! यदि उस परिच्छित पुष्पके बारेमे पहलेसे किंसीकोदेनेकां 
संकल्प नहीं है, तो यह हमें दे दे । तुम्हारी सब इच्छायं पूरीहों।तुभी 
लिए (हमारे पिता) इन्द के समान हो ।॥२५।॥ उन्हे याचना करते हुए 
नारद मुनि ने कलह बढ़ने वाली बात कही मुङ्षे इसको कु 
नहीं । तुममें जो ज्येष्ठ-श्रष्ठदहै, वह्‌ इसे धारण करे ॥२६। | 

उसकी बात सुन उन चारों ने गाथा कही-- 


त्वं नो' त्तमो वाभि समेकष्ठ नारद 
यस्स इच्छसि तस्सं अनृप्पवेच्छसु, 
हि नो नारद त्वं पदस्ससि 
सा येव नो होहिति सेट्ठसषम्मदा ॥२७॥ 


[हेनारद। तूही हममेसे जिस किसी कोश्वष्ठ समक्षे, उसीकोदै ^ 
दे । हि नारद ! जिसक्िसीकोतू देगा, वह ही हममें श्रेष्ठ हो जायेगी ॥२७॥| ।॥ 
उसकी बात सुन नारद ने उन्हँ सम्बोधित किया- 4. 3 
अकल्लं एतं वचनं सुगत्त 
को ब्राह्मणो को कलहं उदीरये (८ 
गन्त्वान भूताधिपं एव॒ पुच्छ [५4 
सचे न जानाथ. इध  उत्तमाथमं ॥२८॥ 
[ हे सुगात्रे ! यह तुम्हारा कहना ठीक नहीं है । कौन ब्राह्मण कलह बहाने 
जाये । यदि तुम अपना ऊॐँच-नीच नहीं जानती तो जाकर (अपने पिता) सुरेद्ध 
को ही पृचछछो ।२८॥] ^ 
9१.18 


ह, । 
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तब शास्ताने- 


ता नारदेन परमण्पकोपिता 
उदीरिता बण्णमदेन मत्ता 
सकासे गन्त्वान  सहस्सचक्लुनो 
पुच्छिसु भूताधिपं का नु सेग्यसि ।२९।। 


[ नारद द्वारा अत्यन्त उत्तेजित की हुई, (पिताकोही जाकर पदो, 
ह) कही गयी, वणै-मद से मत्त वे कन्याये सहस्र-नेत्र के पास पहुंची मौर 
जाकर पूछा--हम में कौन श्रेष्ठ है ? ।२९।। 

वे एेसा पुछ कर खडी हुई: 


ता विस्वा आयतमना पुररिदवो 
इछ्च-अब्गवी देववरो कतञ्जलि 
सभ्बा धवो होय सुगत्ते सादिसी, 
को नेव भटे कलहं उदीरयि ॥३०।। 


[उन्हे (आया) देख उदार-मन कृताञ्जलि देवेन्द्र शक्र बोला : हे सुगात्र-- 
तुम सभी समनहो। भद्रं ! कौनदै जो तुम्हारे बीच मे कलह बढाना 
चाहता है ? ।३०।॥। | 
उन्होने उसे उत्तर देते हृए गाथा कही : 


यो सब्बोलोकं चरको महामुनि 
छम्े ठितो नारदो सच्चनिक्कमो 
सो नो ब्रवी गिरिवरे गन्धमादने 
गन्टवान भूताधिपं एव पृच्छय 
सचे नत जानाथ इध उत्तमाधमं ॥३१॥ 


[जो सबलोगों मे घूमने वाला नारद मुनिदहै, जो धमं में स्थितदहै, जो 
सत्यवादी है, उसने हमे गन्धमादन पवत पर कहा कि यदि यह्‌ नहीं जानती 
कि कौन उत्तम है ओर कौन निकृष्ट है तो जाकर सुरेन्द्र से पूछो ॥३१॥ | 
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यह सुन शक्र ने “यह चारों मेरी कन्याये है, यदि मै इनमें से किसी एक कौं 
गुणवान्‌, उत्तम कहूंगा, तो शेष क्र हो जायेगी । मै इस विवाद का निर्ण 
नहीं कर सकता । मै इन्हें हिमालय में कोसिय तपस्वी के पास भेजगा । क 
इनके विवाद का फैसला करेगा” सोच, उन्हें कहा : “चै तुम्हारे विवादं क 
फंसला नहीं करू गा । हिमालय मे कोसिय तपस्वी है । उसके पास मै अपनी 
अमृत भोजन भेजुगा। वह बिना किसीको दिये नहीं खाता भौर्‌दै 7 
हैतो गुणवान का विचार करके देता तुममेंसे जिस किसी को उसके 
से भोजन मिलेगा, वष्ट उत्तम होगी ।"' 
यह कहते हए गाथा कही- 
अघ्ु ब्रहारञ्जघरो महामुनि 
नादश्वा भतत वरगत्ते भुञ्जति, 
विचेय्य दानानि ददाति कोसियो, 
यससा हि सो दस्सति सा ब सेय्यसि ।३२। 
[है वर गत्र ! महारण्य वासी महामुनि हैँ । वह्‌ बिना दिये नहीं 
है, कोसिय विचार करके दान देतादहै। जिते वह देगा, वही श्रेष्ठ होगी 
।।३२॥ | 
इस प्रकार उन्हँ तपस्वी के पास भेज, मातलि को बुला, उसके पाष 
भेजते हृए दूसरी गाथा कही-- 
असरु हि यो सम्भति दबिश्चणं विसं 
गंगाय तीरे हिमवन्तपस्मनि 
स॒ कोसियो दुल्लभपानभोजनो 
तस्त ॒ सुधं पापम देवसारयि ।३२।। 
[ वह दक्षिणदिशामें गंगाके तट पर हिमालय के पाश्वं में रहता है 
उस कोसिय को खाना पीना कठिनाई से भिलता है) है सारथी | उसके 
अमृत (= सुधा) ले जा ।॥३३।। | 
तब शास्ता ने कहा-- | 
स॒ मातलि दैवबरेन पेसितो 
सहस्सयुत्त अभिरख्ह॒ सम्दनं 
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स॒ खिष्पं एवं उपगम्म अस्समं | 
अदिस्समानो भूनिनो सुधं अदा ॥३४। 


(दिवेनद्र द्वारा भेजा गया वह्‌ मातली सहर (धोडों के) रथ पर चढ़कर 
शीध्रही आश्रम पहुंचा । उसने अदृश्य कहकर ही मनि को अमृत दिया 


॥ ३४॥। | | त 
कोसिय ने वह ले खडे-ही-खडे दो गाथएं कही-- | 
उदगिगहुत्त उपतिष्ठतो हि मे (+ 


पभेकर लोकतमोन्‌द, उत्तमं | 
सढत्रानि भूतानि अतिच्च वासवो | 
कोनेव मे पाणिषु कि सुधोदहि ॥३५॥ 

संख्पमं सेत अतुल्यदस्सनं | 
सुचि सुगन्धं पिधरूपं अभ्भृतं 

अदिट्ठ्यु्वं सम जातचक्षबुहि 

का देवता पाणिसु फि सुधोदहि ॥३६॥ 


---*= = ~ 
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[अग्नि-होत्र करने के अनन्तर जब यै लोक-तम नाशक, उत्तम सूयंकौ 
उपासना कर रहा था, तो क्या सभी प्राणियों का अतिक्रमण कर मेरे हाथों में ॥ . 
इन्द्र ने कुछ रखा है ? ॥३५॥ शंख के समान श्वेत, अतुल्य-दशंन, पवित्र, | 
सुगन्धित, प्रियरूप, अद्भूत, जन्म लेने के बाद से इन खों से भद्‌ श-पूवं, यह | 
क्रिस देवता ने मेरे हाथों मेंक्यारखा है ।॥३६।| | 

तब मातलि बोला-- 


अहं महिन्देन महेसि पेसितो 
सुधाभि्हासि तुरितो महामुनि, 
जानासि मं मातलि देवसारथि, 
भृन्जस्यु भत्त त्तमं, मा विचारयि ॥३७॥। 
भत्ता च सा द्वादस हन्ति पापके 
खदं पिपासं अराति दुरक्लमं 
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को धूपनाहञ्च विवादपेसुणं 
सीतुष्हत्दिभ्च रसुत्तमं इदं ॥२८५ 


[ हे महषि ! मै महेन द्वारा मेजा गया हं । हे महामुनि ! मै तुम्हारे 
लिये शीघ्रता से अमृत लाया ह । मक्षे भाप देव सारथि मातलि जानें भौर (+ 
निरिचिन्त होकर उत्तम भोनज ग्रहण करे ।। ३७।। यह्‌ श्रेष्ठ रस ग्रहण करने ई 
पर बारह बुराइयों को, दूर करता है--क्ुधा को, प्यास को, उत्कण्ठा को 
थकावट को, क्रोध को, डाह को, विवाद को, चूगलखोरी को, शीत को, उष्णता ` 
को तथा तन्द्रा को ॥३८॥। | 


यह्‌ सून कोसियने अपने ब्रत की बात प्रकट की-- 


न कप्यति मातलि म्ह भूञ्जितु 
पुम्बे अदत्वा इति मे वतुत्तसं 
न चापि एकासनं अरियपुजितं 
असंविभागी च सुखः न विन्दति ।३९।। 


[हे मातलि ! मेरा उत्तम व्रत है किरम बिना पहले दिये नहीं खा पकता । 
अक्रेते भोजन करना आयं -प्रशंसित नहीं है । दान न देने वाला सुख लाभनहीं 
करता | ३९॥ | | 


“भन्ते ! बिना दूसरे को दिये खनेमें तुमने क्या दोष देख कर यह्‌ ¶? 
ग्रहण किया ?" मातलि के पूछने पर कहा 


थोधातका ये चिमे पारदारिका 
मित्तदृदृनो ये च सपन्ति सुग्बते 
सम्बे च ते मच्छरिपञ्चमाघमा 
तस्मा अदत्वा उदकं पि नास्मिये ॥\४०॥। 
सो हित्थिया वा परिसस्स चा पन 
दस्लामि दानं विद्ुसं पबण्णित, 
समबा बदञ्ज्‌ इध वोतमच्छरा 
भवन्ति हैते सुचि सरुचसम्मता ॥४९॥। 








ङ्ङ 


सुधाभोजन ] [ ४०५३ 

[स्त्रीकाध्वात करने वालि, परस्त्री गमन करने वाले, भित्र द्रोही, सत्रियो 
को भला-बुरा कहने वाके तथा पचवें कंजृस--ये सभौ धम ह । इसलिए रम 
बिना दिये पानी भी नहीं पीता ।।४०॥। रँ स्त्री अथवा पुरुष किसी को भी जो 
विद्वानों द्वारा प्रशंसित दान देता है, वे सब वाणी के ज्ञाता होते है, मात्सथ्यं- 
रहित होते ह तथा पवित्रता भौर सत्य से युक्त होते है ।॥४१।। | 

यह सुन मातलि प्रकट रूप मे उपस्थित हमा । उस समय बे चारो देव 
कन्याये चारो दिशाओं मे खड़ी हृरई--श् पूवं दिशा में खड़ी हुई, आशा दक्षिण 
दिशा में श्रा पर्चिम दिणामे भौर ह्वी उत्तर दिशा । 


इस अर्थं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ते कहा-- 


तो भता देवबरेन पेसिता 
कञ्ञ्या चतस्सो कनकत्तचूपमा 
आसा च सद्धा च सिरि हिरी ततो 
तं अस्समं आगम्‌ यर्थ को्तियो ॥४२। 
ता दिस्वा सन्बो परमप्पमोदितो 
सुभेन वण्णेन सिखारिवं अग्गिनो 
कञ्ञा चतस्सो चतुरो चतुहिसा 
इच्च ब्रवी मातलिनो च सम्सुखा ।।४२॥ 
पुरिमं दिसं का त्वं पासि देवते 
अलंकता तारवरा व गओोसधी, 
पुच्छामि तं कञ्चनवेत्लिविगहे 
शाचिक्व मे स्वं कतमासि देवता ॥४४॥। । | 
सिराहं देवी भनुजेसु पूजिता | 
अपापसत्त्‌ पनिघेविनो सदा ||| 
सुधा्चिवादेन तवन्तिमागता, 
तं मं सुधायं बरपन्ना भाजय ।\६५॥। 
॥ १ यस्साहं इच्छामि सुखं महामुनि 
1 स सञ्बकामोहि नरो पमोदतिः 
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सिरीति यं जानहि जृहतुत्तम 
तं भं सुधाय वर पच्च भाजय ॥\४६॥ 


[ देवेन्द्र द्वारा अनुज्ञात तथा प्रेषित, स्वर्ण-तवचा जसी, भाशा, शरदा, श्री 
तथा हौ--चारो कन्याये जहां कोसिय का आश्रम धा, वहा पहुंची । ४४।| 
वे सब चारो दिशाभो मे खड़ी, चारों कन्याओं को अग्निशिखा के समान 
शुभ-वणं सम्पन्न देख कर परम प्रसन्न हो वहमतिलि की उपस्थिति में बोला 
॥४३। हे दैवी ! पूव दिणा को प्रकाशित करने वाली, ओषधी तारे की तरह 
चमकने वाली हे कञ्चन शरीरे ! मुज्ञे बता कितु कौन देवी दहै? ॥४५। र्भ 
मनुष्यों द्वारा पूजित श्री द मै सदा निष्पाप प्राणियों की संगति मं र हती 
ह । सुधा-विवादके कारण तेरे पास आयी ह । हे श्वेष्ठ प्रज्ञ! तु मृज्ञे सुधादे 
।[४५॥। हि महा मुनि ! में जिसका सुख चाहर, वह नर॒ सभी कामनाओं से 
अनदिन्तहोतादै। दहै याज्ञिक श्रं ष्ठ ! यह जानकिमेंश^श्री' हे । हे श्रेष्ठ-प्रज्ञ ! 
मज्ञे सुधा दे ॥४६।। | 

यह्‌ सून कोसिय बोला-- 


सिप्पेन बिज्जाचरणेन बुद्धया 
नरा उपेता पुणा सकमस्मना 
तया विहीना न लभन्ति किञ्चनं, 
तदिदं न साधु यदिदं तया कतं ।॥४५७॥ 
पस्सामि पोसं अलसं महघसं 
सुदुक्करुलीनं पि अशपिमं नर 
तयानुगुत्तो सिरि जातिषां अपि 
वेदेति दासं विय भोगवा सुखी ॥४८॥ 
तं तं असच्चं अविभज्जं घेविनि 
जानामि मूढं विदुरान्‌पार्तिनि 
न तादिसी अरहति आसनूदक 
कतो सुधा, गच्छ न म्ह रच्च सि ।\४९।। 


[ शिल्प, विधा, माचरण, बुद्ध से युक्त तथा अपने कायं में दक्ष आदमी 
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भो तेरे बिना कछ प्राप्त नहीं कर सक्ते 1 यह जो तूने किया है, यह्‌ अच्छा 
नहीं है ।॥४७॥ मँ देखता ह कि आलसी, बहुत खानेवाला, खराब कूल का 
कुरूप भोग-सम्पन्न, सुखी, आदमी तेरा कृपा पाच्च होकर जाति-सम्पन्न व्यक्ति 
को भी 'दास' की तरह भेजता है ।।४८।। हे अविवेक-रहितं सेवा करने वाली । 
यह सब असत्य है । हे पण्डितो कों गिरने वाली यह सब मूढता है। तुले 
आसन तथा उदक भी देना योग्य नहीं । अमृत तो कर्हाँंसे) जा, तु मुज्ञ 
अच्छी नहीं लगती ।।४९। | 


वह वहीं अन्तर्धान हों गयी 1 तब उस्ने आणा के साथबात की । पृरछा- 


का सुक्कदाठा पटिसत्तक्ण्डला 
चित्त गदा कम्बुविमट्‌ठधारिनी 
ओसित्त वण्णं परिदयग्ह सोभसि 
कृसग्गिरत्त  अपिलय्ह्‌ मञ्जरि ॥५०॥ 
मिगीव भत्ता सरचापधारिना 
विराधिता मंदं इव उदिक्खसि, 
कोते दुतियो इध मन्दलोचने, 
न भायसि एकिका कानने वते ॥५१॥ 


[है शुक्ल-दन्ते ! कृण्डल-धारिणी ! है चिच्रांगदे। ह स्वर्णालंकार- 
धारिनी ! हे उदक धाराकै समान वस्त्र धारण कर सुशोभिते | हे कशाग्नि 
के समान रक्त-वणं मञ्जरी कोधारणकरने वाली] हे शर-चापधारी शिकारी 
दवारा आहत मरगी की तरह देखने वाली । हे मन्द लोचने ! यहां तेरा द्वितीय 
कौन है? तुक्षे इस वन में डर नहीं लगता ?।५१॥ | 


उसने उत्तर दिया-- 
न मे दतियो इध-म-अत्थि कोसिय, 
मसक्कसा रप्यभवर्ह देवता 


आसा चुधासाय तवन्तिमा आगता, 
तं मं सुधाय वरपञ्ज भाजय ॥५२॥ 
[हे कौसिय ! यहाँ मेरा कोई द्वितीय नहीं है । म त्रयोत्रिश भवन में उत्पन्न 
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देवा हं । मेरानाम आशादहै । र्म सुधाकी आशासेतेरे पास आयी ह। 

हे श्र ष्ठ-्रज्ञ । मृञ्े सुधा दे ॥५२॥ | $. 
यह सुन कोसिय ने जो तुञ्ञे अच्छा लगताहै उसे तु फल मिलने की 


आशा देती है, जो तुक्ञे अच्छा नहीं लगता उसे नहीं देती है। तेरा साथ 
विनाशकारी नहीं है, प्रकट करते हुए कहा- | 


आसाय यन्ति वाणिजा धनेसिनो, 
नाव समारु्ह परेन्ति अण्णवे, 
ते तत्य सीदन्ति अथो पि एकदा 
जीनाधनः एन्ति विनद्‌ठ वाभता ॥५३॥ 
अमाय खेत्तानि कसन्ति कस्सका, 
वपन्ति बीजानि, करोन्ति पाथसो, 
इतीनिपातेन अवदिठकाय वा 
न किञ्चि विश्दन्ति ततो फलागम्‌ ॥५४५॥। 
अथ अत्तकारानि करोन्ति भत्तसु 
आसं पुरक्खत्वा नरा सखेसिनो, 
ते भतुरत्या अति गाटिहृता पुन 
दिसा पनस्सन्ति अलद्ध किञ्चमं ॥५५॥ 
जहित्व धञ्ज च धनं च जातके 
साय सग्गाधिमना सुखोसिनो 
तपन्ति लृखं पि तपं चिरतरं, 
कुम्मगगं जआरुण् परन्ति दुग्गाति ॥५६॥ 
आसाविसंबादिकसम्मता इमे, 
रासे सुधाय विनयस्सु भत्तनि, 
न॒ तादिसी अरहति आसन्‌दकं 
क्तो सुधा, गच्छ न मय्ह्‌ रुर्चसि ।५७।। 
[भाशा से प्रेरित होकर व्यापारी धन की खोजमेंजति है । वे नौका 
पर चदृ कर समुद्रम जतेदह। वे कभी-कभी व्हा दूब भी जाते है वे घनविहीन 








। 
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होकर विनाश को प्राप्त होते हैँ ॥५२॥। कृषक आशा सेखेती करते है। वे 
बीज कोते है ओौर अनेक उपाय करते हैँ । किसी उपद्रव के कारण अथवा 
वर्षा न होने के कारण उन कुछ फल नहीं मिलता है ।॥५४॥ सुख-कामी 
मनुष्य आशा लगा कर युद्ध में स्वामी कौ बहुत सेवा करतेदहैँ। वे स्वामी के 
निमित्त शत्र ओं छे अत्यन्त पीडित होकर किसी दिशा मे भागने के लिए 
मजबूर हो जाते है । उन्हे कुछ नहीं मिलता ॥५५॥ धन, धान्य तथा रिष्ते- 
दारोंको छोडकर सुखकामी नर स्वगं की आशासे चिरकाल तक कठोर तप 
भी करते है । वे कृमागंगामी होकर दुगंति को प्राप्त होते ह ॥५६॥ हे 
आशा ! तु ठगिनी है । इसलिए तु अमृत कौ आशा छोड दे । तेरे सदुश को 
आसन ओौर जल भी देना योग्य नहीं । अमृत तो कहां पयेगी { जा, तू मुञ्च 
अच्छी नहीं लगती । ५७॥ | 

उसके मना करने पर वह भी वहीं अन्त्यान हो गयी । तब श्रद्धा के 
साथ बातचीत करते हुए गाथा कही-- 


दहल्लमाना यससा यस स्सिनी 
दिघञ्जनामब्हयनं दिसं पति, 
पुच्छामि तं कञ्चनवेत्लिविग्गहे 
आचिक्ख से एवं कतमासि देवता ॥\५८॥ 

[हेयशसे यशस्विनी! हे निकृष्ट नाम से सम्बोधित की जाने वाली 
दिशा मे खडी हई जाज्वल्यमान देवी ! स्वणं-गात्रे ! मँ तुक्षसे पूता है कि 
तू कौन देवी है ॥**५८॥ 

तब उसने गाथा कही -- 

सद्धाहं देवी मनुजेसु धूनिता 
अपापसत्त पनिसेविनी सदा 
सृश्वा विवादेन तवन्तिमागता, 
तं भं सुधाय वरपल्जा भाजय ॥१५९।। 

[ मनुष्यों द्वारा पूजित श्वद्धा नाम की देवी हूं । मै सदा निष्पाप पुरुषों 
की संगति मे रहती ह । अमृत के सम्बन्ध में विवादहोने के कारण तेरे पास 
आयी है । श्र ष्ठ-पज्ञ ! तु मुञ्ञे भमृत दे ॥५९॥ , 
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तब कोसिय ने “यहाँ प्राणी जिस-तिस के कहने का विश्वास करके, थः | 
तदनुसार आचरण करते हुए प्रायः कर्तव्य की अपेक्षा अकत्तव्य ही अधिक 
करते हैँ । यह्‌ सब तेरे ही कारण होता है" कह, गाथा कही- 


दानं दमं चागं अथो पि संयमं 
आदाय सद्धाय करोन्ति हेकदा 
थेग्यं मूसाक्टं अथो पिषेसुणं 
करोन्ति टिके धुन विच्चुता तया ॥६०॥ 
भरियासु पोसो सदिक्षीसु पेखवा 
सीलूपपन्नासु पतिभ्बतासु पि 
विनेत्वा छन्दं कूलधीतियासु पि 
करोति सद्धः पन कुर्भमदासिया ॥६१॥ 


त्वं एव सद्धं परदारसेर्विनो 
पापं करोसि कुसलं पि रिञ्चसि, 
न॒ तादिसी अरहसि आसन्‌दक 
कुतो सधा, गच्छ न भग्हु रुच्चसि ।\६२॥ 


| 
| ॥ 

| | 

| | 
| 

। | 

।. ॥ 

{ 1१, 
|| 
॥ | । 
|| 


- - ----- 


[दान, (इन्द्रिय-) दमन, त्याग तथा संयम भी लोग श्रद्धा प्रेरित होकर 
करते है? चोरी, ठ, ठगी तथा चुगललोरी भी तेरे द्वारा पतित होकर करते 
है ।॥६०॥ आत्म-सदशी भार्य्याओं के प्रति अपेक्षावान होते हृए भी, उनके 
सदाचारिणी तथा पतिव्रता होने पर भी, कृल-कन्याओं का प्रेम छोड कूम्भ- 
दासी की बात पर विश्वास करलेतेटैँ ।॥६१॥ हेश्रद्ध ! त्रु ही परस्त्री- 
गामिनीहै।तुही पापाचारिणीदहै। तू ही कृणल-कर्मो को षुडाने वाली है। 
तेरे षदृश को आसन तथा जल मिलना योग्य नहीं । अमृत तो कहां मिलेगा ? 
जा, तु मृञ्ञे अच्छी नहीं लगती ।६२।। | 


वह्‌ वहीं अन्त्यनि हो गयी । किय ने भी उत्तर-दिणामें स्थितद्टीके 

बात बातचीत करते हृए दो गाधा कही- 
दीघल्नरत्ति अरुणस्मि ऊहते 
या दिस्सति उत्तमरूपवष्णिनी 


पिमं 


9 
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तथूपमा मं पटिभाति देवते 
आचिवख मे त्वं कतमासि अच्छरा ॥६३॥ 
काला निदाघे रिव अग्जितिव 
अनिनेरिता लोहितपत्तमालिनी 
का तिट्ठसि मंदं इवावलोकयं 
भासेसमाना ब गिरं न मुञ्चसि ॥६४।। 


[रात्रि के अन्त मे अरुणोदय होने पर जो उत्तम रूप धारिणी (उषाः 
दिखायी देती है, हे देवी ! तु मुज्ञ उसके समान प्रतीत होतीहै। तु बता कि 
तू कौन अप्सरा है ?।।६३॥ वायु से प्रकम्पित रक्त-वणं पत्रों वाली ग्रीष्म 
कालीन काल-लता अथवा अग्नि-जात लताकौ तरह तु कौन दहै जो खड़ी 
मन्द-मन्द देख रही है । एेसा लगता है कि कुछ बोलना च [हती है, किन्तु बोल 
नहीं रही है । ॥६४॥ || 

तब उसने गाथा कही- 


हिराह देवौ मनुजेसु पूजिता 
अपापसत्त्‌ पनिसेविनी सदा 
सुधाविवादेन तवन्तिममागता 
तातं न सक्कोमि सुधं पि याचितु, 
कोपीनरूपा विय याचनिथिह्या । ६.९ 
[ मै मनुष्य द्वारा पूजित ही नाम की देवीहै। मै सदा निष्पाप 
प्राणियों की संगति मे रहती है । अभरृत-सम्बन्धौ विवादके कारण तेरे पाष 
आयी है । किन्तुतो भी मै अमृत भौ नहीं मांग सकती ह। स्त्रियोंका 
(कुछ) मांगना निलंज्ज होने जैसा है ।६५॥ | 
यह सुन तपस्वी ने गथ कीं - 


धभ्मेन नाथेन सुगते लच्छसि, 
एसो हि धम्मो न हि याचना सुधा, 
तं तं अयार्चान्ति अहं निमतय, 
सृध्ाय यं पिच्छसि तं पि वम्मि ।॥६६॥ 
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सा त्व मया सकम्हि अस्समे 
निमतिता कञ्चनवेत्लिविग्गहे, 
स्वहि मं सन्बरसेहि पूजिया 

तं पुजयित्वान सुधं पि अस्सिय ॥६७॥ 


[धमसे तथा जनस हेसुगत्रेतुही पायेगी । अमृतका न मांगना ही 
धमं है तुक्च न मांगनेवालीकोही मँ निमन्त्रित करता हुः । न केवल “अमृत 
भौर भीजो इच्छा करेगी, वह्‌ भौ दुगा ।७६॥ हे कच्चन {गात्रं ! तु आज 
मेरे आश्चम में निमंत्रितहै।तुही सभी रसोंद्रारा पूज्यहै। तेरी पूजा करके 
ही, म शेष अमृत ग्रहण करूंगा ॥६७॥ | 


इससे आगे अभिसम्बुद्ध-गाथायें है-- 


सा सोसियेनानुमता जुतीमता † 
अद्धा हिरी रम्मं पाविसि-य-मस्समं 
उदाञ्जवन्त फलं अरियपुजितं 4 
अपापसत्त्‌ पनिसेवितं सदा ॥।६४८॥। ओ 
खवेखरगहाणा बहुकेत्थ पुष्फिता + 
अम्बा पियाला पनसा च किसुक्ता १8 
सोभञ्जना लोह्‌-म-थो पि पद्मक्षा \ 
केका च भंगा तिलका च पुष्फिता ॥६९॥ ॥ 
साला करोरि बहुकेत्थय जम्बुयो 4 
अस्सत्थनिग्रोधमधुका च वेदिसा 
उद्ए्लका पाटलि सिन्धुवारिता & 
सुषुञ्जगन्धा मुचलिन्दकेतका ।।७०॥ त 
हरेणुका बेढ्टका वेणुतिन्ुका न 
सामाकनीवार-म-अथोपि चीनका {४ 
मोचा कदली बहुकेत्थ सालियो 

पवीहयो आभुजिनोपि तण्डुला ॥७१॥ 

तस्स च उत्तरे पस्से जाता पोक्डरणो सिवा 

ञअकक्कसा अपम्भरा सादु अप्पटिगन्धिका ।॥७२। 
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तत्थ मच्छा स्तिरता लेमिनो बहुभोजना 
सिगुसवंका सकुला सतवङ्का च रोहिता 
अलिगस्गरकाकिण्णा पाथना काकमच्छका ॥७२।। 
तत्थ पक्लो सन्निरता वेमिनो बहु भोजना 
हंसा कोञ्चा मयूरा च चक्कवाकाय कुक्कुहा 
कुणालका  बहुचित्रा सिखण्डिजीव जौवका ॥७४।। 
तत्थ पानायमायन्ति नानमिगगणा बहू 
सीहा व्यग्धा वराहा च अच्छकोकतरच्छयो ।\७५॥ 


पलासादा च गवजा भहिसा रोहिता रर 
एणेष्या वराहा चेव गणिनो नीकसुकरा 
कदलिमिगा बहु चेत्य बिलारा ससकाण्णिका ।\७६॥ 
छमाभिरो पष्फविचिन्रसन्थता 

दिजान्भिधुट्डा दिजसंघेविता ।॥\७७।। 


[कोसिय से अनुज्ञात प्रभासम्पन्न व "ह्री", जलज फलों से युक्त, 
आयं-पूजित, निष्पाप प्राणियों से सेवित सुरम्य आश्रम में प्रविष्ट हुई ॥६८॥। 
यहौ (इस आश्रम मे) बहत से घने पेड़ पुष्पित द-माम है, प्रियाल है, कटहल 
ह, किसुक है, सोभञ्जन है, लोह है, पद्म है केक है, भंग रहै, गौर तिलक 
है ।॥॥६९॥ यहां (इस आश्चम मे) बहुत से पेड हं--शाल है, करेरी है, जम्ब 
है, अश्वत्थ है, निग्रोध ह, मधुक है, वेदिस है, उदाल है, पाटली है, सिन्धु 
वारिता है, सुपुण्यगन्ध रै, मुचलिन्द हैँ तथा केतक ।।७०॥ (इस आश्रम मे) 
हरेणुक रै, वेदक है, वेणु-तिन्दुक दै, सामाक है, नीवार है, चीनक है, मोच 
है, केले है, धान है, नाना प्रकार के चावल रहै, खाद्य (१) चावल है ॥७१। 
उसकी उत्तर दिशा मे कल्याणकारी पुष्करिणी है, सुन्दर, सुतीथं तथा 
सु गन्धी -युत्रत ॥।७२।। उस पष्करिणी में अभय-प्राप्त तथा बहु-भोजनःप्राप्त 
मछलियां है--सिगु है, सवक रहै, सकल है,सतवंक है, रोहितः अलिगग्शरक 
है, पाठी है तथा काकमच्छ है 11७३॥ वहां अभय-प्राप्त तथा बहु-भोजन प्राप्त 
पक्षी है-हंस है, कौञ्च हैः मयूर है, चक्रवाक रहै, कुक्कुट है, कोयल है, 
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विशेषरूप से सुन्दर मभूरर है, जौ व-जीवक है ।७४॥। वहां नाना प्रकारके मृग 
पानी पीने के लिए आते है सिह. व्याघ्र, सूअर, रीछ कतररीछ (() ॥७५॥ । 
(मौर) गेण्डा, गवज, महिष, मृग, रुर-मृग, एणि-मृग, सूर गो.कणं, नीक- 
समर, कदली-मृग, बिल्ने तथा शणकणित ।|७८॥ वहां का पावत्य-प्रदेश „३ 
नाना प्रकार के पुष्पों से ठका था, वहाँ पक्षियों काम मधुर कलरव थातथां 
पक्षियों के शण्ड के शण्ड रहते थे ।।७७॥ ] ऋ 
इस प्रकार बोधिसत्व ने कोसिय के आश्रमका वणेन किया । अब "ही" 

देवी के वहां भ्रवेश करने की बात को प्रकट करते हुए कहा- च 

सा सुत्तचा नीलदुमाभिलम्बिता 

विज्जुमहामेघरिवानुपज्जथ 

तस्सा सुसम्बन्धरससिर कसामथ 

सुचि सुगन्धं अनजिन्‌पसवितं 

अत्रिच्छकोच्छ, हिरि एतद अब्रवि 

निसो कल्याणि सुखयिदं आसनं ॥७८॥ 

[ वह सुन्दर छवि-वाली, हरित-वर्णं वृक्षशाखा को पकडे हुए, महामेष 
दारा भामंत्रितत बिजली कौ तरह वहाँ पटु ची । उसके लिए सुसम्बद्ध सिरो 
वाला, कश-निर्मित, पवित्र, सुगन्धित, अजिनचमं के आस्तरण वाला आसन 
बिद्ठाकर उसने (ही को कहा-- कल्याणी ! वड । यह आसन सुख के लिये 
है ॥७८॥ ] 


तस्सा तदा कोच्छगताय कोसियो 
यद्‌ इच्छमानाय जटानिनंधरो ( र 
नवेहि पत्तेहि सयं सहुदकं १ 
सुधान्निहासि तुरितो ` महामुनि ॥७९॥ । | 
| उस समय उस इच्छामति तथा आसिन पर वटी हृई षी" क लिये ` 
जटा-जिनधारी कोसिय महामुनि दक्षिणोदक तथ नवीन-पत्तो के साथ 
स्वयं शीघ्रता से सुधा ले आया ॥७६॥ | 
सा तं परटिग्गय्ह॒ उभोहि पाणिहि 
इच्च -भब्रवि अत्तमना जटाधरं 








॥ क तः 
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हन्दा हं एतरहि पूजिता तया 
गच्छेय ब्रह्य तिदिवं निताविनी ॥८०॥ 


[ उसने उसे दोनों हाथों से स्वीकार किया भौर तब वह सन्ठरष्ट हो उस 
जटाधारी से बोली--""हन्त । मँ अब. तेरे द्वारा पूजित हूईह। हे ब्रह्य ! अब 
मै विजयौ होकर स्वगं-लोक जाती ह।८०॥ | 


सा कोसियेनानुमता जुतीमता 
उदीरिता वण्णसदेन मत्ता 
सकासे गन्त्वान सहस्सचक्खुनो 
अयं सुधा वासव, देहिमे जयं ।८१॥ 


[ कोसिय द्वारा अनुज्ञात, उप्कै द्वारा कही गई, वह॒ प्रकाशवति सहसचक्षु 
(इन्द्र) के पास जाकर बोली; “हे वासव | वह्‌ सुधादहै। अब मुञ्ञे जय 
दे” ॥८१। |] 


तं एनं सक्कोपि तदा अपूजपि 
सहिन्डा च देवा सुरकञ्जं उत्तमं 
सा पञ्जली देवमनुस्सपुनिता 
नवम्हि कोच्छम्हि यदा उपाविसि ॥८२॥ 


| तब शक्र ने भी सभी देवताओं के साथ उस सुरकन्याकी पूजा कौ। 
जिस समय वेह नवीन आसन पर विराजमान हई, उस समय सभी देव-मनुष्यों 
ने हाथ जोड़कर उसकी पूजा कौ ॥८२।। | 

इस प्रकार शक्र ने उसकी पूजा करके सोचा, “कोसियने भौरोको 
अमृत नदे इसी को क्यों दिया ?“ इस बात को जानने के लिए उसने दुबारा 
मातलि को भेजा । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने-- 


तं एव॒ संसी पुनरेव मार्ताल 
सहस्सनेत्तो तिदसनं इन्दो 
गन्त्वान वक्यं ममन्रहि कोसियं 
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क्रासाय सद्धा-सिरिया च कोसियं 
हिरो सुधं केन-म-अलत्थ हितुना ।१८३॥ 


देवेन सहस्रचकषु ने फिर मातलि को कहा, जाकर कोसिय से मेरा वाक नध 
कहो--हे कोसिय । श्री, आशा गौर श्रद्धा को सुधा नहीं मिल । "ही" को 
किस कारण से भिली ? ॥८३॥ । ह 
उसका कहना स्वीकार कर वैजयन्त रथ पर चढ़ कर गया । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा- 
तं सुष्लवत्थं उदतारयी रथं 
दहृल्लमानं उपकिरिय सादिसं 
जम्बोनदीसं तपनेम्य सन्निभं 
अलंकतं कञ्चनचित्तसं तिक ।८४।। 


सुवण्णचन्देत्थं बहुनिपातिता 
हृत्थिगवस्सा किकिव्यग्धदोपिपो 
एणेय्यका लंघमयेस्य पक्खियो 
निगह्य वेटूरिथमया युधायुता ।८५।। 
तस्थ भस्सराज्ञ हरयो अयोजयं 
दससतानि सुसुनागसादिसे 
अलंकते कञ्चनजालुरच्छदे 
आवेचिने सहगमे असंगिते ॥८६।। 
तं यानसेष्ठं अभिरुष्ह मातलि 
इस दसा इमा अभिनादयित्य 
नभं च सेलं च वनस्पतीनि च 
ससागरं पव्यथयिल्थ मेदिनि ॥८७॥ 
स॒ चिष्पं एव उपगस्म अस्समं 
पावारमेकसकतो कतञ्जलि 
बन्हुस्सुतं वद्ध विनीतवम्तं 
इच्च-अवसरी मातलि देवब्राह्मणं ॥८.८॥। 
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इण्दस्स वाक्यं निसामेहि कोसिय 
दूतो अहं, पृच्छति तं पुरिदवो 
आसाय, सद्वा सिरिया च कोसिय 
हिरी सुधं  केन-म-अलत्थ हेतुना ॥८९॥। 

[ उसने सृखपूवंक जाने के लिए उस जाज्वल्यमान, मावश्यक सामग्री सहित, 
स्वणं-ई्षावाले, स्वणं मय, अलंकृत, स्वणिभ-चित्रों से युक्त रथ को चालू किया 
॥८४॥ इस रथ में बहूत से स्णणिभ-चन्द्रमा उने हृएये, हाथी थे, बलये, घोड़े थे, 
मुगियां थीं;व्याघ्रये, चीतेये, एणि-मृग ये, नानारत्नमय पक्षी ये, तथा अपने- 
अपने जथ के साथ बिल्लौरमय मृग थे ॥८५॥ उस रथ में एक हजार, तरुण 
हाथियों के समान बलशाली, अलंकृत, सुनहरी क्षौल तथा मावेद्ठिन नामक 
कर्मालिकार वाले, आवाज लगाने मात्रसे ही चलने वाले, शीघ्रगामी घोड़ों 
को जोता ॥८६॥ मातली ने उस श्रेष्ठ यान पर चढ़ कर चारों दिशाओंको 
गजा दिया--आकाश को; पवंतों को, जंगलो को, सागर को तथा पृथ्वी को 
॥८७॥ वह शीघ्र ही आश्चम पहुंच गया । उसने अपना दिभ्य वस्त्र एक कन्ये 
पर कर लिया मौर हाथ जोड़कर उष बहुश्रत गुण-वृद्ध, ब्रती, देवब्राह्मण 
से बोला ॥८८॥ “कोसिय । इन्द्र का वाक्य सुरन । मँ उसका दूत हं । इन्द्र 
पूछता है किं आशा श्रद्धा ओरश्रीके रहते "ही" नेही “अमृतः क्यों प्राप्त 
किया ? ॥८९॥ | 

उसने उसकी बात सन, उत्तर दिया-- 


क्द्धासिरी मं पटिभ्ाति मातलि 
सद्धा अनिच्चा पन देवसारयि 
आसा विसंवादिकसम्मता हि मे 
हिरी च अरिथम्हि गुणे पतिटिठता ॥९०॥ 
[ हे मातली ! श्रीतो 'धनी' प्रतीत हुई, श्रद्धा अनित्य' प्रतीत हई, 
आशा "संदिग्धः प्रतीत हुई ओर ह्वी आयं -गुण में स्थित प्रतीत हुई ॥९०॥ | 
अब उसका गुण वर्णेन करता हुआ बोला-- 


कुमारियो या च इमा गोत्तरक्िखिता 
जिण्णाच याया च सभत्तुइत्थियो 








५४९६] 
ता छन्द रागं पुरिसेसु उग्गतं 
हिरिया निवारेग्ति सचित्तं अत्तन ॥\९१।। 
संगाम सी सरसत्तिसंयुत्ते 
पराजितानं पततं पलायिनं 
हरिया निवतन्ति जहित्व जीवितं 
ते सम्पटिच्छन्ति पुना हिरीमना ॥९२॥। 
वेला यथा सागरवेणवबारिनि 
हिरायं हि षपापजनं निवारण 
तं सब्बलोके हिरि अरियपुनित 
इन्स्स तं वेदय देवसारथि ॥९।। 





[येः जो गोत्र-रक्षिता कुमारियां अथवा सस्वामा स्तिया है अथवा बरदियां 
है, जव उनके मन मे पुरुष के प्रति राग जागता है, तोवेद्धी ही से अपने चित्त 
को रोक लेती है ।॥९१॥ शर तथा शविति (आयुधो) के बीच संग्राम मे जब 
लोग पराजित होकर गिरने लगते है अथवा भागने लगते है, तो (लोग) ह्वी 
क कारण ही अपने प्राणों का मोह छोड़ कर॒ रुक जाते है भौर वे लाज वाले 
फिर (अपने स्वामी को शत्रु केहाथसे छ्ड़ा ठेते हैँ) ॥९२॥ जिस प्रकार 
समुद्र-तट सागर की लहर को रोकता है, उकी प्रकार “ ह्वी आदमी कोषाप 
करने से रोकतीहै। हे सारथी! इन्द्र को इसौ आयं-पुजित छी को 
परिचय दे ॥२३॥ | 

यह सुन मातलि बोला-- 

कोते इमं कोसिय दिदिठं मोदहि 
ब्रह्मा महिन्दो अथा वा पजापति, 
हिरायं देवेसु हि सेट्‌ठसम्मता 
धीता महिन्दस्स महेति जायथ ।\९४।। 

[हे कोसिय ! यह विचार किसने तेरे मन मे डाला | ब्रह्मा ने, महेन्द्र 
ने अथवा प्रजापति ने ? महेन््-कन्या "ही' हे महर्षी ! देवताओं मे श्वष्ठहो 
गयी ॥९४॥ । 

उसके एेसा कहते ही कोसिय का अन्तिम क्षण जा पहुंचा । तब मातलि 
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ने उसे साथ हीले चलने की इच्छा से कहा, “कोसिय ! तेरा आथुसंस्कार 
समाप्तहो गया । दान-धमेभी पूराहो गया । अब मनुष्य लोक मेँ रहकर 
क्या करेगा ? देव-लोक चलें ।'' उसने यह गाथा कही- 


ह्देल्य दानि तिदिवं समक्कम 
रथं समार्य ममायितं इमं 
इन्दो च तं इन्द-सगोत्त कखति, 
अन्जेव त्वं इन्दसहव्यतं वज ॥९५॥ 


[हन्त ¦ हम इस सुन्दर रथ पर चढ़कर स्वगं -लोक चलं । तेरा (ूर्व-जन्म 
का) सगोत्र इन्द्र तेरी आकाक्षाकरतादहै। आज हीतु इन्द्र के सहवासको 
| प्राप्त हो ॥६५॥ 

इस प्रकार जब कोसिय के साथ बातचीत हो रही थी, उसी समय कोसिय 
मरकर ओोपपातिक देव पुत्र होकर दिग्य-रथ पर विराजमान हृभा । उसे मातलि 
शक्र के पासले गया । शक्र उसे देख कर प्रसन्न हुआ भौर अपनी लड़की “ही 
को उसको पटरानी बना दिया । उसका एेश्वस्यं असीम था । 
इस अर्थं को जानकर शशवेष्ठ जनों के कमं इसी प्रकार शुद्ध होते है" प्रकट 
करने के लिये शास्ता ने अन्तिम गाथा कही- 
एव समिज्सन्ति अपापकम्मिनो 
अथो सुचिण्णस्स फलं न नस्सति 
ये केचि-म-अहक्खु युधाय भोजनं 
सब्बेव ते इन्दसहव्यतं गता ॥९६॥ 


[इसी प्रकार निष्पाप लोक शुद्ध होते हैँ। शुभ-कमंका फल नष्ट नहीं 
होता । जिसने सुधा-भोजन का अनुमोदन किया, वहु इन्द्र-लोक को प्राप्त 
हुआ ।॥९६॥ 

शास्ताने यह धमे-देशना ला भिक्षुभो, न केवल अभी मैने इस अदान- 
शील केचूस-मक्खीचूस का पहले भौ दमन किया है' कह जातक का मेल 
बैठाया । उस समय ही -देवी उत्पल-वर्णा थी, कोसिय दानी भिक्षु पञ्चशिख 
भनुरुढ, मातलि आहन्द, सूयं काश्यप, चन्द्र मौद्‌ गल्यायन, नारद सारिपुत्र, शक्र 

तोर्मैहीथा। © 

जातक--५,-- ३२ 
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५३९८. कूणाल जातक. 


“येव मक्खायति. . . .“ यह्‌ शास्ता ने कुणाल-सरोवर पर विहार करते 
समय मन के उचाटपन से पीडित र्पाच सौ भिक्षुभोंके बारेमे कही। 


क. वतमान कथा 


(दान-कथा आदिक्रमसे कही जाने वाली) अनुपर्वी-कथा इस प्रकार है:- 

शाक्य तथा कोलिय कपिलवस्तु ओर कोलिय-नगर के बीच रोहिनी नदी 
पर एक ही बधि बध कर खेती करते थे । जेठ महीने के अन्तमें खेतीके कुम 
हला जाने पर दोनो नगर-वासियों के कमकर लोग इकट्‌ठे हुए । कोलिय-वासी 
बोले-““इस पानी को यदि दोनों लेगे तो यह न तुम्हारे लिए ही र्याप्त होगा 
भौर न हमारेलियेही । हमारीखेतीकोएकही पानी ओौर चाहिए । यहु पानी 
हमें दे ।'" कपिलवस्तु-वासी बोले : “जब तुमने अपने कोठे भर रखे होगे तो हम 
रक्त-वणं स्वणं, नील-वणं मनि तथा काले काषपिणों के साथहाथमें टोकरी 
ओर भेली आदि लेकर तुम्हारे घरद्वारो पर घर-घर नधूम सकंगे । हमारी भी 
खेतीएकहीपानीसेहो जायेगी । यह्‌ पानीहमेहीदेदे!"' 

“हुम नहीं देगे 1" 

“हुम भी नहीं दंगे 1" 

इस प्रकार बात बढ़ते-बढ़ते बढ़ गयी । एक उठा ओर उसने दूसरे को एक 
लगा दी । उसने भौ उसे एक । इस प्रकार उन्होने परस्पर मारपीट की भौर 
राजकरुल को बीच में घसीट कर क्षगड़ा बढा दिया । कोलिय कमकर बोले-““तुम 
कपिलवस्तु वासी लेकर जाओ। जो कुत्ते, गीदड़ आदि कौ तरहू अपनी बहुन के 
साथ रहते है, टेसों के हाथी-षोडे अथवा इनके ढाल आदि हथियार हमारा 
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क्या करेगे |` शाक्य कमकर बोले; "तुम अब कोठी के बच्चे लौट जानो) जो 
अनाथ अशरण होकर तिरश्चीन-प्राणियों की तरह कोल-वृक्ष मे रहते रहे रै, 
उनके हाथी घोड़े अथवा ढाल भादि हथियार हमारा क्या करेगे ?'“ उन्होने 
जाकर उस काम के अधिकारी अमात्यो को यह बात कही । अमात्यो ने राज-कुल 
मे कही । तब शाक्य युद्ध के लिए निकल पड़े, “बहन के साथ रहने वालो की 
शिति ओर बल दिखायेगे ।'' कोलिय भी युद्ध के लिए तैयार हुए, “कोल-वक्ष 
मे रहने वालों की शक्ति ओर बल दिखा्येगे ।" 
दुसरे आचार्यों कामतदहै कि शाक्य गौर कोलियों की दासि्यां नदी पर 
पानी लेने गयीं । बहा चारियां जमीन पर रख बैठकर गप मारने लगीं । किसी 
एक कौ चाटी दूसरी ने अपनी समञ्च करलेली।उसवचाटीके लिए “भेरी चाटी 
तेरी चाटी'' क्षगड़ा हो गया । यह क्चषगडा बढ़कर दो नगरों के दास-कमकरों तक 
भौर वहां से भोजक-अमात्यों तथा उपराजाभों तक जा पहुंचा । सभी युद्ध के 
लिए तेयार होकर निकल पड़े! इस वर्णन की अपेक्षा पहला वर्णन ही अधिकांश 
मट्‌टकथाओं में आया है । वही समीचीन प्रतीत होता है । इसलिए उसी को ग्रहण 
करना चाहिए । वे सन्ध्या समय युद्ध के लिए तयार होकर निकलने बाले ये । 
उस समय भगवानने श्रावस्ती मे विहार करते समय, प्रातःकाल लोक का 
विचार करते हुए, उन्हें इस प्रकार युद्ध के लिए सज्जित हो निकलते देखा । 
उन्होने विचार किया “मेरे जाने पर यह्‌ कलह शान्त हो जायेगा अथवा नहीं ?'" 
उन्होने दला, ““मै वहा पहुंच कर कलह-शान्ति के,लिए तीन जातक-कथाये-सुना- 
ऊंगा ।'" उससे कलह शान्त हो जायेगा । फिर एकता-महातम्य प्रकट करने के 
लिए दो जातक-~कथाये सुनाङऊगा ओ र अत्त-दण्ड सूत्र का उपदेश दू गा। उपदेश 
सून दोनों नगरों के निवासी ढाई-ढाईसौ कुमार दंगे । मै उन्हें प्रब्रजित क्गा । 
बड़ा समूह्‌ एकत्र होगा ।' इस प्रकार निश्चय कर, शारीरिक कृत्य समाप्त 
कर, श्रावस्ती में भिक्षाटन कर, पिण्डपातसे लौट, शामको बिना किसीको 
सूचित किये, अपना पात्र चीवर स्वय ही लिए.गन्धकटी से निकल, दोनों सेनाओं 
के बीच, आकाश मे पालथी मारकर बेठे भौर उन्हें धमकाने के हेतु, अन्धकार 
फलाने के लिए काली-करिरणे छोडी । फिर उन भयभीत हूदयों पर अपने भाप 
प्रकट करनेके लिए छःवणं की बुद्धिरषिमर्यां छोड़ीं । कपिलवस्तु-वा सियो ने भग- 
वान को देखा तो सोचा, “हमारे श्रेष्ठ सम्बन्धी शास्ता गये है । शायद 
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उन्होने हमारी कलह करने की तेयारो देख ली है । शास्ता के आ पहु चने पर हम 
किसी के शरीर में शस्त्र नहीं घोप सकते । चाहे कोलिय-वासी हमे मारं चाहे कष्ट 
दे ।' उन्होने शस्त्र रख दिए ! कोलिय-वासियोंने भी वैसा ही किया। 

तब भगवान (आकाशमसे) उतर कर रमणीय-प्रदेश में बालुका तट पर 
बि बुद्धासन पर बैठे । उस्र समय उनके शरीर से अनुपम्‌ बुद्ध-रर्मि निकल 
रही थी । वे राजागण भी भगवान को नमस्कार कर ब॑ठे। शास्ता ने जानते 
हुए भी उनसे पृछा. “महाराज | यहाँ कंसे आये ?" 

“भन्ते ! न नदी-दशेन के लिए ओौरन खेलने के लिए, हम लोग यहाँ 
संग्राम उपस्थित होने के कारण आये | 

“"महाराजाभों । तुम्हारे कलह का क्या कारण है ।" 

“भन्ते ! पानी के लिए ।'' 

““महाराजभों ! पानी का मूल्य कितना होता है ?"" 

'“भन्ते | थोड़ा सा" 

““महाराजाओं { भूमि का मूल्य कितना होता है 1“ 

“भन्ते ! भ्रूमि अम्‌ल्य होती है ।"" 

““महाराजाओों ! क्षत्रियो का कितना मूल्य होता है ।* 

““भअन्ते ¡ क्षत्रिय अमूल्य होते है ।” 

“महा रामों, थोड़े मूल्य पानौ के लिए अमूल्य क्षत्रियो का नाश क्यों करते 
हो । कलह मे आनन्द नहीं है । एक वृक्ष-देवता ओर काल-सिह का बद्ध-वैर 
इस सारे कल्प जारी रहा ।'' यह कह शास्ता ने कन्दन-जातक' कही । फिर 
:महा राज ! दूसरों का अन्धविश्वासी नहीं होना चाहिए । इसरो का अन्ध- 
विश्वासी होने से एक खरगोश की बात पर विश्वास कर तीन हजार योजन 
विस्तार के हिमालय के सारे चतुष्पाद महासमुद्र में गिरने वाले हुए । इसलिए 
दूसरे का अन्ध विश्वासी नहीं होना चाहिए ।” इतना कह दहभ जातक, कही । 
फिर “महाराज ! कभी दुबेल भी महाबलवान्‌ की कमजोरी देख लेता है, कभी 
महाबलवान्‌ भौ दुबल कौ, चिरेयानेभी हाथी को मार डाला" कह लदुकिक 

१ कदन जातक (४७५) । 

२. दहृभ जातक (३३२) । 
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जातक" कही । इस प्रकार कलह का शमन करने के उदेश्य से तीन जातके 
कह, एकता का महत्व प्रकट करने के लिए दो जातके कहीं । ' एकीभूतो को 
कोई परास्त नहीं कर सकता” कह रकष्छ -धम्म जातक कही । फिर “"महा- 
राज जब तक एक होकर रहे, कोई भेद पदा नहीं कर सका, किन्तु जब 
परस्पर क्षगड्ने लगे तो एक शिकारी उन्हे मारकर ले गया, क्षगडने में सुख 
नहीं है," कह वट्टक जातकः कही । इस प्रकार यह पांच जातके कह अन्त 
मे अत्त-दण्ड सूत्र कहा । 

राजागण श्वद्धाभिभूत हो सोचने लगे, “यदि शास्ता न आते हम परस्पर 
एक दूसरे को मारकर रक्त कौ नदी बहा देते । शास्ताके कारण हमारी जान 
बची । यदि शास्ता गृहस्थ रहते तो दो हजार द्वीपो से धिरे हृए चारों महा- 
दीपो का राज्य हस्तगत कर लेते, सहस्रा धिक पुत्र होते, उससे क्षतच्रिय-परिवार 
होता । उस सम्पत्ति का त्याग कर, इन्होंने अभिनिष्क्रमण कर बोधि लाभ 
किया । अब भी क्षत्रियोंसे चिरे ही विचरे ।' यह सोच दोनों नगर के 
निवासियों ने ढाई-ढाई सौ कुमार दिये । भगवान्‌ उन्हें प्रव्रजित कर महावन 
चले गये । अगले दिन से उन्हं साथ ले एक कपिलवस्तु पुरमें ओर एक दिन 


कोलिय नगर में, इस प्रकार दोनों नगरों मे भिक्षाटन करने लगे। दोनों 
नगरवासियों ने महान सत्कार किया । 


क्योकि वे दुसरों के प्रति गौरव-भावना से प्रव्रजि हुए ये, अपनी रुचि 
से नहीं इसलिए उसके मन मे प्रव्रज्या से अरुचि उत्पन्न हुई । पूवं भार्याओं ने 
भी उनमें अरुचि जगाने के लिए जो-कुछ कह्‌ कह कर संदेश भेजे । वे ओौर 
भी उद्विग्न हो गये । भगवान्‌ ने जब ध्यान लगाकर देखा तो उनकी 'अरुचि" 
का पता लगने पर सोचा, “ये भिक्षु मेरे जसे बुद्ध के साथ रहते समय उद्धिग्न 
होते है, इनके लिए किस प्रकार की धमे-कथा अनुकूल होगी ? उन्हे कुणाल 
धमं -देशना का स्याल जाया । तब उनके मन में आया, “मँ इन भिक्षुभं को 
हिमालयनले जा कुणाल कथा से इन्हें स्त्रियों के दोष से परिचित कर, इनकी 
अभिरुचि दुर कर, इन्ह सोतापति-मागे पर प्रतिष्ठित करू गा” उन्होने पूर्वाह्न 


१. लटुकिक जातक (३५७) । 
२. स्क्क्चस्म जातक (७४) । 
३. बटुक जातकं (२५) । 
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समय पहन, पात्र-चीवर ले, कपिलवस्तु में भिक्षाटन कर, भोजन के पष्चात' 
भिक्षाटन से लौटकर, भोजन के समय ही उन पाँच सौ भिक्षुं को बुलवा 
कर पूछा--“.भिक्षुओ, क्या तुमने रमणीय हिमालय प्रदेश देखा है ?" 

““भन्ते | नहीं 1" 

“हिमालय की चारिका करने चलोगे ?"” 

““भन्ते ! हम ऋषिबल रहित है, कंसे जायेंगे ?" 

“यदि कोई ले चले तो चलोगे ?" 

“भन्ते ! हां 1" 

शास्ता ने उन सबको अपने ऋषिबलसे ले आकाश में ऊपर जा, हिमालय 
पहु च, गगन-तल् में स्थित हो, रमणीय हिमालय प्रदेश में कञ्चन पवेत, मणि 
पवेत, हिगल पवत, अञ्जन पवंत, सानु पवंत तथा फलिक पवत, इस प्रकारं 
नाना-विधि पवत; पांच महानदिर्यां; कण्णशरुण्डकः; रथकार, सिह प्रपात. छन्त, 
तियग्गंल, अनोतप्त तथा कुणाल-दह्‌, ये सात सरोवर दिखाये । हिमालय तो 
पाँच सौ योजन ऊँचा है मौर तीन हजार योजन चौड़ा है, उसका यह रमणीय- 
परदेश अमने प्रताप से दिखाया । वहा रहने वाले सिह, व्याध, हाथी आदि 
चतुष्पदो मे से भौ कुछ दिखाये । वहां मनोहरे बाग-बगीचे, फूल-फलदार 
वृक्ष, नानां प्रकार के पक्षी-समृह्‌, जल तथा स्थल पर पैदा होने वाले पष्प 
ओर हिमालय के पूवं ओर स्वर्ण-तल तथा पच्छिम कौ गोर हिगल-तल 
दिखाया । इनं मनोहर बाग-बगीचों आदि के देख लेने के बाद से उन भिक्षुभे) 
का ववै भार्यां सम्बधी राग जाता रहा! तब शास्ता उने भिक्षुभों कोले, 
आकाश से उतरे शौर हिमालम के पच्छिम की ओर साठ योजन के शिला-तल 
पर, सात योजन के कंत्पस्थायी शालवृक्ष के नीचे, तीनं योजन की मनोशिला 
पर, उन भिक्षुओं के बीच, छवगं बुद्ध-रर्मियों को फलाते हृए तथा समुद्र की 
कोख में से निकले ज्वलन्त सूयं की तरह कैठकर, मधुर-स्वर मे उन भिक्षुं 
को सम्बोधित कर बोले, “भिक्षुगों, इस हिमालय मे जो कुछ तुमने नयी बातत 
देखी हो, उसके बारे मे पृखो 1 


उस समय दो सुन्दर कोयल एक लकड़ी के दोनों सिरो को मुंह से पकडे 
ओर बीच मे भपनेस्वामीको बैठाये भआकाशसे लिएजा रही थीं । उनके 
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अगे-आगे आठ सुन्दर कोयल थौ, आठ पीछे, आठ दक्षिण की भोर, आठ 
बायीं ओर, आठ नीचे तथा आठ ऊपर छाया किए हए । उन भिक्षुभों ने उस 
पक्षी समूह को देख कर शास्ता ने पुछा-- 

“भन्ते | ये कौन पक्षी है) 


'भिक्षुओं ! ये मेरी वंश-परम्परा हँ । ये पहले के मेरे अनुचर । उस 
समय यह्‌ पक्षि-समृह भारी था। साढ़ तीन हजार पक्षि-कन्याएं मेरे चारों 
ओर रहतीं थीं । क्रमशः कम होकर अब इतनी रह्‌ गयीं । 

“भन्ते ! किस प्रकार के वन-खण्ड में ये पक्षि-कन्याएे तुम्हारे चारों ओर 
रहृतीं थीं ? ' 

'"तौ भिक्षुओं, सुनो", कहु उनका ध्यान केन्द्रित कर पूवं-जन्म को बात 
प्रकट करते हुए कहा- 

ख. अतीत कथा 


एेसा कहा जाता है, एेसा सुना जाता है कि कुणाल नाम का पक्षी एसे 
वन-खण्ड मे रहता था, जहाँ सभी ओषधिर्यां प्राप्त थीं, जहां अनेक प्रकार के 
फून तथा फूल मलाएे थीं; जहां हाथी, बेल, भैस, स्व्णं-वषं मृग, चंवरी-मृग- 
चितकबरा-मृग गेण्डा, गो-कणं, सिह, व्याघ्र, चौता, भालु रीछ (?) उपद्र 
मृग, कदली-मृग, बिल्ले, खरगोण, तथा कण्णिक (?) विचरते थे, जहां तरुण 
हाथियों से धिरे हए बडे-बड़े हाथी, नाग, हस्तिपोतकों के संघ रहते ये, जहां 
काले सिह बंदन, शरभ-मृग, एणि मृग, वात-मृग, चितकबरे-मृग, घोड़ी-मुख 
यक्षणि्या, किन्नर दक्ष तथा राक्षस निवास करते ये, जहां कली; मंजरी भौर 
बड़े पुष्पों से युव्‌त अनेक समृह थे, जहौ चील, चकोर वारण मोर, -पराभ्रुत 
(?) जीव-जीवक, चेलावक, भिकार, कोयल, भादि {2} सैकड़ों प्रकार. के 
पक्षो थे गौर जो प्रदेश अञ्जन, मनोशिला, हरिताल, हिगु लक; सोना, चांदी, 
स्वणं आदि सैकड़ों प्रकार की धातुओं से मण्डित थाः। वह्‌ अत्यन्त सुन्दर था। 
उसके पंख अतीव मनोहर थे । उसी कणाल-पक्षी स्वामी कौ सादृ तीन हजार 
स्त्रियां पक्षि-कन्यायें परिचारिका थीं । दी कन्याये काठको मृह्‌मेंलेकर उस 
कणाल स्वामी को बीच में बैठाकर उडती थीं “इस कूणालस्वामीको रास्ते 
मे कष्टनहो।'' पाँच सौ पक्षि-कन्यार्ये नीवे नीचे. उडती थीं, “यदि यदु 
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कुणाल स्वामी भासनसे गिरेगातो हम इसे परो पर संभाल लेगी ।'' पाच 
सौ पक्षि-कन्यायेँ ऊपर-ऊपर उडतौ थीं, “कुणाल स्वामी को धूप से कष्ट 
हो ।'' पाच सौं पक्षि-कन्यार्ये दोनों ओर उडती थीं, “इस कणाल स्वामी को 
शीत, गरमी, तृण, धूल, हेवा अथवा ओस से कष्टन हो ।' पाच सौ पक्षि- 
कन्याये मागे-आगे जातीं थीं “कुणाल स्वामी को ग्वाले, पशु-पालक, षसियारे 
लकडहारे अथवा जगल में काम करने वाले काष्टसे वा ठीकरेसेवाहाथसे 
वाढैलेसेवा डन्डसे वा शस्त्रसे अथवा ककरोंसे चोटन करें । यहु कुणाल 
स्वामी वृक्षों से लताओंसे बेड़ों से, स्तम्भो से, पत्थरों से अथवा बलवान 
पक्षियोंसे न टकरावे।'' पाच सौ पक्षि-कन्याये पीपर उडती थीं, चिकनी 
चुपड़ी, सुन्दर मधुर वाणी बोलती हई, “यह कृणाल स्वामी बैठा-बं ठा घबरा 
न जाये 1" पाच सौ पक्षि-कन्यायें किशा-विदिशा मे उडती थीं, अनेक वृक्षों से 
नाना प्रकार के फल लाती हई, “"यह कृणाल स्वामी भूख से कष्ट न पाये ।'' 

वे पक्षि-कन्यार्ये उस कुणाल-स्वामी को आरामसे आरामे, उद्यान से 
उद्यान मे, नदीतट से नदी तट मे, पर्वत शिखर से पवंत-शिखर मे, आम्रवन 
से आश्नवन मे, जामुन-वनसे जामुन-वन मे, कटहल-वन से कटहल वन मे तथा 
नारिवलों के समूह से नारियलों के समृहमें शीघ्रही रति-क्रीड़ा के लिए 
प्राप्त होतीं । 

““भिक्षुओों इस प्रकार उन पक्षि-कन्याओं से रोज-रोज धिरा रहने पर भी 
कुणाल स्वामी उन्हें इस प्रकार ॐंटता था, “चण्डालिनों तुम्हारा नाश हो, 
चाण्डालिनों तुम्हारा विनाशहो,चोरहो धृतं हो, असति. हो, चचल हो, 
अकृतज्ञ हो, हवा की तरह जर्हां चाहे वहां पहुंच जाने वाली हो ।" 

इतना कह भिक्षु, तिरश्चीन योनि मे रहते समय भी स्त्रियों कौ 
अकृतज्ञता, बहुमायावीपन, अनाचार, दुश्शीलता जानता था । उस समय मँ उनके 
वशमें न होकर उन्हें ही अषने वण मे रखता था इस कथा हारा शास्ताने 
उन भिक्षुगों की अरुचि दूर कर दी ओौर चुषंहों गये । उसी समयदो काली 
कोयलें स्वामी को इण्डे पर लिए, नोचे-ऊपर आदि चार होकर व्हा आ 
पहुंची । उन्हे भी देख कर भिक्षुभों ने शास्ता से पृष्ठा । शास्ता ने -भिक्ुभो, 
यह पहले मेरा पूर्णमुख नाम मित्र पुष्य-कोकिल था । यह उसकी वंश परम्परा 
है,“ कह उपरोक्त प्रकार ही भिक्षुगों के पूछने पर कहा- 











“ष्वेका " "कि 2 -- ~ व भक 


कुणाल] [ ५०४ 


उसी हिमालय पवंत-राज के पूवं सुसूक्षम-सुनिपुण पवत से बहने बालौ 
नदिया जिस हृरित-कुणाल सरोवरमें गिरती है, 

जहा† नीले-उत्पल, कु मुद, पद्य, शवेतपद्च, शतपत्र, सोगन्धिक, मन्दालक 
(आदि ) नवीन-जात, सुगन्धित, मनोज्ञ पुष्प है, 

जहां करवक,मुचलिन्द, केतक, चेतस, वजु, पुक्नाग, बकुल, तिलक, 
पिपक असन, साल, सलक, चम्पक, अशोक, नाग-वृक्ष, तिरीट, भूज-पत्र, लोद 
तथा चन्दन का वन है, | 


जहां काल-गलु (?) पद्मक, पियंगु, देवदारूक तथा कदली का समूह्‌ 
है, जहां ककुध, कुजट, अंकोल; कच्िकार, कण्णिकार, कणवेर, कोरप्ड, 
कोविलार किंसकरु, योधिय, वनमल्लिक, अनङ्ग, अन वध, भण्डी, रंचिर, 
भगिनी आदि पुष्पों की मालाय थीं, 

जहा जाति-सुमन, मधु-गन्धिक, धनकारिक, तालौस, तगर, उसीरः 
कोट्‌ठ तथा कच्छ फले हुए थे, 

जहां अति-मुक्तक; संकरुसुभित लताये थी, 

जहां हंस, बत्तख, कादम्ब तथा कारण्डव निनाद करते थे, जहां 
विद्याधर सिद्ध, श्रमण तथा तपस्वी-गण रहते थे तथा जहां वरदेव, यक्ष, 
राक्षस, दानव, गन्धव, किञ्चर, महीरग थे--एेसे रमणीय वनखण्ड में पूणं 
मुख नाम का पूष्य-कोकिल रहता था, अत्यन्त मधुर-भाषी, विलासपू ण- 
अनुरक्त आंखों वाला । उसी पूणं-मुख पृष्य-कोकिल कौ सादृ तीन सौ सत्रां 
पक्लि-कल्याये परिचारिका थीं। दो पक्षि-कन्याये मह मे काष्ट लेकर उस 
पण-मुख पृष्य-कोकिल को बीच में बिठा कर उडती थीं, “हस पूणं-मुख 
ृष्य-कोकिल को मागं मे कष्ट न हो।” पचास पक्षि-कन्याये नीचे नीचे 
उडती थीं, “यदि पूणं-मुख पुष्यकोकिल नीचे गिरेगा तो हम इसे परो पर 
संभाल लेंगी ।” पचास पक्षि-कन्यारये ऊपर ऊपर उडती धीं, धू्ण-कोकिल 
को धूप से कष्ट न हो 1" पचास पक्षि-कन्यार्ये दोनों ओर उडती थीं, “ पूणे- 
मु ल पुष्य-कोकिल को शीत, गरमी, तृण धूल, हवा अथवा भोस से कष्टन 
हो ।” पचास पक्षि-कन्याये आगे-जागे जाती थीं, पूणेमुख पुष्य-कोकिल को 
ग्वाले, पशु पालकं, घसियारे लकड्हारे, अथवा जगल में काम करने वाले 
काष्ठ सेवा ठीकरेसेवाहाथसेवा दढेलेसेवाडण्ड से वा शस्त्र से अथवा 
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ककरो से चोट न कर, यह्‌ पूरणं-मुख पृष्य-कोकिल वक्षो से, लताओों सेपेडों ` 
से, स्तम्भों से, पत्थरों से अथवा बलवान पक्षियों से न टकराये ।'' पचास 
पक्षि-कन्याय पौ-पीछे उडती थीं, चिकनी-चुपड़ी, सुन्दर मधुर-वाणी बोलती ` 
इई “यह पुणं-मुख पृष्य-कोकिल बैठा-वैठा घबरा न जाय ।'' पचास पक्षि- 
कन्याये दिशा-विदिशा में उडती थीं, अनेक वुक्षोसे नाना प्रकार के फल 
लाती हई, "यह पूणं-मुख वुष्य-कोकिल भूख से कष्ट न पाये ।” 

वे पक्षि-कन्याये उस पूणे-मुख पुष्य-कोकिल को आराम से आरामे, 
उद्यान से उद्यान भें, नदी तट से नदी-तट मे, पवंत-शिखर से पर्व॑त-शिखरमें, 
भश्रवन से ञाञ्नवन मे, जामून-वन मे, कटहल-वन से कटहल-वन मे तथा 


नासियिलों के समूह से नारियल के समूहमे शीघ्र ही रतिक्रीडा के लिए 
प्राप्त होतीं । 


भिक्षुओं ! वह एणंमृख पृष्य-कोकिल उन पक्षि-कन्याओं से धिरा होने 
पर इस प्रकार उनकी प्रशंसा, करता, “'बहुत अच्छा बहनों, यह तुम 
कुलवन्तियो के योग्यहीदहैकि तुम इसप्रकार स्वामीकी सेवा करो” तब 
पूणं मख पुष्य-कोकिल जहां कुणाल स्वामी था वहाँ पहूचा । कुणाल स्वामीं 
की परिचारिकता पक्षि-कन्याओंने उस पणमख पृष्य-कोकिल को दूर से 
आते देखा । देख कर जहां पू्णमृख पुष्य-कोकिल धा वहा पहूची । पहुंच कर 
उस पूणंमृख पृष्य-कोक्रिल को इस प्रकार बोलो--“सौम्य पूणं-मुख ! यह 
कुणाल. स्वामी अति कठोर, अत्यन्त कठोर-भाषी है। भब तुञ्जसे भी हमें 
प्रिय-वाणी सुनने को मिले ।'" "ह, बहनो,'' कह वह जहां कुणाल स्वामी 
था वहां पहुंचा । जाकर कुणाल स्वामी का कुशल-समाचार पृछ, उसके साथ 
एक ओर बैठ वह पूर्ण-मुख पुष्य-कोकिल उस कुणाल स्वामी कोडइस प्रकार 
बोला-- “सौम्य कुणाल ! तु किस कारणसे सुजात, कुलवन्ती, सम्यक 
आचरण करने वाली स्त्रियों के साथ -दुव्यंवहार करता दहै, अग्रिय बोलने 
वाली स्त्रियों के साथभी मधुर-भाषी होना चाहिए) प्रिय बोलने वालियों 
के साथ तो कहना ही क्या |" यहु कहने पर कुणाल स्वामीने उसे इस 
प्रकार धिक्कारा--दुष्ट बृषल तेरा नाश हो। दृष्ट बषल तेरा विनाशहो। 
तेरे समान स्त्रियों के वशमें गौर कौन पण्डित है?" 

इस प्रकार अनादृत होकर पूणं-मृख पुष्य-कोकिल वहीं से लौट गया। 
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फिर थोड़े ही समय बाद एकं बार पूरण-मुख पुष्य-कोकिल को भयानक 
बीमारी हो गयी, मुह्‌ से रक्त जाने लगा, बड़ी वेदना हुई, मरणान्तके । तब 
पुष्य कोकिल कौ परिचारिकाओों पश्षि-कन्याओं के मन मे हुः “यह पूणं 
मुखपृष्य-को किल रोगौ हो गया है । अच्छा हो, इस रोग से मुक्त हो जाय}. 
वे उसे अकेला छोड जहाँ कुणाल स्वामी था, वहां पहुंची । कुणाल स्वाभी 
ते उन पक्षि-कन्याभों को दूरसेही आते देखा । देख कर ¶ूछा-- "चण्डलिनियों । 
तुम्हारा स्वामी कहां है ? ` 

८“मिन्न कुणाल ! पूणंमुख पुष्य-कोकिल रोगी है । अच्छादहै,उसरोगसे 
मुक्त हो जाय 


देखा कहने पर उस कुणाल स्वामी ने उन पक्षि-कन्याभओों को इस प्रकार 
कटकाराः ““चण्डालिनियों । ` तुम्हारा नाश हो । चण्डालिनियों ! तुम्हारा 
विनाश हो। चोर हो, धृतं हो, असति हो, चंचल हो, अकृतज्ञ हो, इवा कौ 
तरह जहां चाहे वहा पहुंच जाने वाली हो । यष कह वह॒ जहां पणे-मुख 
पुष्य-कोकिल था, बहाँ पहु चा भौर पहुंच कर उस पूणे-मुख पुष्य-कोकिल को 
इस प्रकार बोला--“भित्र पूणं-मुख पुष्य-कोकिल ! मह < 

"मित्र कुणाल स्वामी ! महं ।' 

तब कुणाल स्वामी ने उस पूर्ण-मुख पृष्य-कोकिल को पंखों ओर चोचे 
ले, उठा कर, नाना प्रकार की ओौषधियां पिलाई । उस पूणं -मुख पृष्य-कोकिल 
का वहु रोग शान्त हो ,गया । 

उसके निरोग होने पर बे पक्षि-कन्यार्ये भी लौट आयीं । कुणाल स्वामी 
ने भी कुछ दिन धूरण-मुख को फलाफल खिला, जब उसका श रीर सशक्त हो 
गया, कहाः “भित्र ! अब तु अपनी सेविकाओं के साथ रहं। मै भी अपने 
निवास-स्थान जाता ह ।'' वहः .बोला--“ये मृक्षे रुणावस्था मे छोड भाग 
गयीं । मूक्ञे इन धूतिनियो कौ अपेक्षा नहीं है । ' "तो सौम्य ! तुन्ञे स्त्रियों के 
पापके बारे मे कहंगा" कह पूणं-मुख को ने, वह हिमालय के पाश्वं पर 
मनोशिल तक पहूचा भौर सात योजन केशाल के नीचे मनोशिलासन पर 
बैठा । सपरिवार पूणं-मृख एक भोर बैठा । सारे हिमालयमे घोषणा हो 
गयी । “आज कुणाल पक्षि-राज हिमालय में मनोशिलासन पर बैठ कर बुद्ध- 
लीला से धर्मोपदेश देगा, उसे सुनें ।”' परम्परा से यह घोषणा छः कामावचर 
देवताओं तक फैल गयी ओर वे बड़ी संख्या में इकटठे हए । बहत सारे नाग, 
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सुपणं, गिज गौर वन के देवताओंने उस बात की घोषणा की । उस समय ५५1 ५7 
भनन्द नाम का शृहराज दस हजार गीधोंके साथ शृद्ध-पवंत पर रहता था। 
वह भौ उस हल्ले को सून कर धमं सुनने के लिए, अनुयाइयों सहित आकर ए 3 
एक भोर बढा । पाच अभिज्जाओों से युक्त नारद तपस्वी भी, दस हजार ` ` ` 
भनुयाइयों सहित हिमालय में घूम रहा था । उसने देव-बोषणा सुनी तौ ` 9 
सोचा, “भेरा मित्र स्त्रियों के दोष करेगा । मुञ्ञे भी वह देशना सुननी 
चाहिए ।” वह हजार तपस्वि सहित ऋद्धिबल से वहाँ पहुंच एक बोर 
बेठ गया । बुद्धो की देशना में जैसी भीड़ हो जाती है, वैसा ही समूह इकटडा ` क 
हो गया । 


र 


तब बोधिसत्व ने पूरवंजन्म-स्मरण ज्ञान के बल पर स्व्ियोंके दोष प्रकट 
करने वाली पूवंजन्म की बातें पृणं-मृख को साक्षी करके कही । | 
इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- ह 
"भिक्षुगो, पुणं-मुख पूष्य-कोकिल को रोग मुक्त हृए अधिक समय नहीं ` 
हमा था'' तभी कुणाल स्वामी ने कहा-- 
"देखी है मैने पृणं-मुख कृष्णा, जिसके दो पिता थे, पाच परत्तिये ओौर 
तब भौ वह छठे पुरुष में आसक्त थी, उसकी गरदन से छिन्न-शिरा की तरह 
लिपटी हुई । आगे यह वाक्य (गाथा) है-- 


अथ अन्जुनो नक्लो भीमघेनो 
युधिटिठलो सहदेवो च राजा 
एते पती षपञ्चमतिच्च नारी 
अकासि खुज्ज वामनेन पापं ।॥१॥ 


[अजु न, नकुल, भीमसेन, युधिष्ठिर ओर सहदेव--इन पाच पति 
राजाभमों को लाघ कर नारी ने कुबडे-बौने के साथ पाप कमं किया।॥१। ।] 

“देखी है मैने सच्च तपावी नामक श्रमणी जो एमणान सें रहती थी, तीन- 
भात छोडकर चौथा भात खाती थी; उसने सुनार के साथ पाप किया । 


देखी हैर्मैने एूणे-मुखं ! काकति नाम की देवी, समुद्र मे रहने वाली 
बेनतेय की भार्या; उसने नर कुबेर के साथ पाप किया । 
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"देखी है मने पूरणं-मुख ! कुंगवी लोम-सुन्दरी, एलक-कुमार कौ कामना 
करने वाली; उसने धनन्तेवासी षडंग-कुमार के साथ पाप किया। 
“हसा ही मैने जाना है : ब्रह्मदत्त की माता ने कोशलराज को छोड पंचाल- 
चण्ड के साथ पाप किया । इन्होंने तथा अन्यो ने पाप-कमं किया । इसलिए 
। नर्म स्त्रियोंका विश्वास करतां गौर न उनकौ प्रशंसा करताहूं। जिस 
। प्रकार मही, प्रथ्वी समान भाव से अनुरक्त है, जंसे वसुन्धरा उत्तम, अधम 
सभीका आधार है, सभी को सहन करतीदहै किसी पर कोप नहीं करतीहै, 
उसी प्रकारये स्त्र्या है, आदमी को चाहिए इनका विश्वास न करं । 


सीहो यथा लीहितमंसभोजनो 
वाठानिगो पश्वहत्यो सुरो 
पस्हलाद परहिसनेरतो 
तथ, इत्थियो, तायो न विंस्ससे नरो ॥२॥ 

[ जैसे रक्त-मांस भोजी, कठटोर-हूदय, चारों पैरों तथा पांचवें मुंह वाला 
 दष्ट-मृग, सिह, दूसरों कौ हिसा मे रत रहता है भौर जबरदस्ती पकड कर 
अपना ग्रास बना लेतादहै, उसी प्रकारये स्व्िथां हँ । आदमौ को चाहिए 
इनका विश्वास न करे ॥२। | 

"(निश्चय सेन इनका यथाथ नामवैश्यारहै, ननारीरै, न गणिकारहै, 
 क्लौर न बन्धकी है; इनका यथाथं नाम वधिकादहै।ये चोरो के समान वेणी- 
शगार किये रहती है । शराबी की तरह प्रलाप करने वाली हँ । बनिये को 
तरह बात बनाने वाली @ । ईर्षा-मृग # सीगों कौ तरह उलटी होती हैँ । सापि 
की तरह द्वि-जिह्वा होती है । प्रताप की तरह थकी रहती हँ । पाताल की 
तरह कठिनाई से भरी जा सकने वाली होती है । राक्षसी कौ तरह कठिनाई 
षि संतुष्ट होने वाली होती है। यमकी तरह ले जाने वाली होती टँ । दीष- 
शिखा की तरह सभी कुछ भक्षण करने वाली होती हैँ । नदी की तरह सभी 
को बहालेजाने वाली होती हैँ। हवा की तरह जहां चाहे वहां जाने वाली 
होती है। सुमेरुपवंत की तरह सभी को अपने समान बना लेने वाली होती 
है। विष वृक्ष के समान नित्य फल-दातु होती हैँ। आभे यहु वाक्य 
{= गाथा) है-- 
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यथा चोरो यथा दिद्धो बाणिजो व विकत्यनी 
इस्सर्पसिग इवावत्ता दुग्ध उरगो यथा ।३॥ 
सोमं इव॒ पटिच्छल्ला पातालं इव दष्पुरा 
रक्छसी विय दत्तोसा यमो ब॒ एकन्त हारियो ॥\४।। 
यथा सिखी नदी वातो नेर नावसमाकता 
विसदकखो विय पश्धा नासयन्ति घरे भोगं 
रतनानन्तकरिस्थियो ।\५।१ 

[अथं ऊपर म ही गया है ॥ ३--५॥ । 

इससे आगे नाना प्रकार से अपना बाणी का सौन्दयं प्रकट करते हए 
कहा । ““मित्र पूणेमुख ! ये चार मय षर अनथंकारी होति दह। इन्द दूसरे 
के यहा नहीं रहने देना चादिए । (१) वैल, (२) गऊ, (३) गाढ़ी, ( ट} 
स्त्री । इन चारों को पण्डितजन को चाहिए कि षरसे बाहर्‌ न रख वं -- 

गोणं धेनुं च यानञ्च 
भ्ररियं जातिक्रुले न वासवे, 
भजन्ति रथ अजानका 
अतिवाहैन हनन्ति पुंगवं ।।६॥ 
दोहेन हनन्त वच्छक 
भरिया जातिकुले पदुस्सति ।\५॥ 

[ बेल, गऊ, गाड़ी ओौरस्तीको रिश्तेदारों के यहां न रखे । अजानकार 
लोग रथ चलाते है ओर अति-हाकने ते बैल को मार डालते ह। अति-दोहन 
से बछ्डा मारा जाता है बौर स्त्री जातिकूुल में दूषित हो जाती है ॥६-७॥। 

| = । पूण॑मूख ! येः काम पड़ने प्र अनर्थकारी होते दै-- (१ ) 
निना डोरी का धनुष, (२) सम्बन्धियों के यहा भार्या, (३) उस पार गयी 
हुई नौका (४) भग्न-धुरी रथ, (५) दूर का भित्र, तथा (६) बुरा साथी । 
मित्र पूर्णमुख ¦ भाठ बातें होने से स्त्री पति से घृणा करने लगती है--(१) 
दरिद्र होने से, (२) रोगी होने से, (३) बढ़ा होने से, (४) शराबी होने से, 
(५) मृद्होनेसे, (६) प्रमादी होने से, (७) सभी बातों मे (स्त्रीका) 
अनुगामी होने से, (८) सब धन देने से । यहाँ यह वाक्य ( =गाथा है) -- 














कुणाल |] | ५११. 


 दलिहं आतुरं चापि जिण्णक सुरसोण्डकं 
पमत्तं मुदढधपत्तं च रत॒ किंच्चेसु हापनं 
सब्बकामपदानेन अवजानन्ति सामिकं ॥६। 


(“मित्र ! पृणमुख ! नौ बातों से स्वी दोषी मानी जाती है--(१) आरामो 


मे जाने वाली होती है, (२) उद्यानों मेंजाने वाली होती है, (३) नदी तट 
प्र जाने वाली होती है, (४) रिश्तेदारों मे जाने वाली होती है, (५) दूसरे 
कुलो मे जने वाली होती है, (६) शीशे तथा दुशालों से अपनी सजावट 
करने वाली होती है,, (७) शराब पीने वाली होती है, (८) बाहर देखने 


वाली होती है, तथा दरवाजे पर खड़ी होने वाली होती है। यहां यह्‌ वाक्यः 


( = गाथा) है- 


आरामसोला उथ्यानं जउ्जातिपरक्लं 
दुस्समण्डनं अनुपुत्ता या च इत्थि मज्जपायिनौ ।९॥ 
या च निल्लोकनसोला या । पटारठायिनी 
नवहि एतेहि ठानेहि पदोसं आहूरतित्थिथो ।१०॥। 


“मित्र पूरणमूख ! स्त्री चालीस तरहसे पुरुष को फंसाती है-(१) 
अंगडाई लेती है, (२) विन्न बनती है, (३) क्रीडाकरती है, (४) शर्मीली 
बनती है, (५) नाखून से नाखून लड़ाती है, (६) पाव पर पाव रखती है,(७) काठ 
से जमीन पर लकीरं खीचतीं है, (८) बच्चे को ऊपर उछालती है, (९) 
बच्चे को नीचे उछ्ालती है, (१५) बेलती है, (११) बिलाती दहै, (१२) 


चूमती है, (१३) चुभवाती है, (१४) खाती है; (१५) बिलवाती है, (१६) 


बच्चे को देती है, (१७) बच्चे से मागती है, (१८) नकल करती है, (१६) 
ङेचा बोलती है, (२०) नीचा बोलती है, (२१) प्रकट रूपमे बोलती है, 
(२२) चछिपाकर हंसती है, (२३) नाच, गा, बजा, रो, विलास करके तथा विभू- 
षित होकर हंसती है, (२४) देखती है, (२५) .हिलाती-इलाती रहै, (२६) 
छिपी चीज को हिलाती है, (२७) जाधों को उधाडती है, (२८) जधों को नंगा 
करती है, (२९) स्तनो को दिखती है, (३०) कार दिखाती है, (३१) नाभी 
दिखाती है, (३२) आंखों को तानती है, (३३) भौहों को ऊपर उठाती है (३४) 
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होंठों को काटती है, (३५) जिह्वा को काटती है, (३६) जिह्वा को हिलाती है, 
(३७) वस्त्र को खोलती है, (३८) वस्त्र को बाधती है, (३९) बालों को खोलती 
है, (४०) बालों को बधती है । पच्चीस बातों से पू्ण-मुख दृष्टा स्त्री की पहचान 
होती है--(१) स्वामी के प्रवासमें रहने की प्रशंसा करती है, (२) प्रवासमे ` 
जाने पर स्मरण नहींकरती है, (३) आने पर अभिनन्दन नहीं करती है, (४) 
उसका दोष कहती है; (५) उसका गुण नहीं कहती, (६) उसका बुरा कहती 
है, (७) उसका भला नहीं करती, (८) उसे हानि पहुंचाती है, (९) उसे 
लाभ नहीं पहुचाती, (१०) मूंह॒ ढक कर सोती है, (११) मृं फेरकर सोती 
है, (१२) अस्थिर होती है, (१३) शोर मचाती है, (१४) लम्बा सासि 
लेती है, (१५) दुखी (की तरह) रहती है, (१६) बार-बार पेशाब-पाख्ाने 
जाती है, (१७) उल्टा आचरण करती है, (१८) परपुरुष कौ भावाज सुनकर 
कान खोलती है, (१६) उधर ध्यान देतो, है, (२०) भोग्य-पदार्थो का विनाश 
करने वाली होती है, (२१) पड़ोसियों से यारी लगाती है, (२२) उसके 
पैर बाहर होते है, (२३) गलियों मे अति धरूमने वाली होती है, (२४) 
स्वामी के प्रति गौरव रहित होती है, तथा (२५) प्रदुष्टमना होती है । 
-यहां यह वाक्य (--गाथा) है-- 


पवासं अस्स [वण्णेति | गतं नानु सोचति 
दिस्वा षति आगतं नाभिनन्दति 
भत्तारवण्णं न कदाचि भासति 

एते पदुदृढाय भवन्ति लक्खण ।॥११॥ 


अनघ्यं तस्स चरति असञ्जता 
अत्थं च हूपेति अकिच्चकारिनी, 
परिदहित्वा सयति परभुखी 
एते पदुटठाय मवन्ति लक्डणा ।१२।। 


परिवत्तकजाता च भवति कूकमो 
दीधं च अस्ससति दुक्ख ॒वेदिति 
उच्चारपस्सावं अभिण्ह॒ गच्छति . . . -1\ १३॥ 
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[अथं ऊपर आ गया है ॥ ११-१७॥ सभी नदियां ट्ढीहोती है । सभी 
वनो मेँ लकड़ी है । एकान्त भिलने पर सभी स्तयां पाप करती हैँ ।१८॥ यदि 
उसे अवसर मिले, छिपा स्थान मिले अथवा वैसा एकान्त स्थान भिले, तो सभी 


विलोमं आचरति अकिल्चकारिनी 
सहं निसामेति परस्स  भासतो 


निहतभोगा च करोति सन्थवं. . 


किच्छेन लद्धः कसिराभतं धनं 
वित्त॒विनासेति दृक्खेन सम्मतं 
पटिविस्सकेहि च करोति सन्थवं . 
निक्खन्तपादा विसिखानुचारिनौ 
निच्चं ससाभिष्हि पदुट्ठमानसा 
अतिचारिनी होति तथेव अगारवा 
अभिक्वणं तिट्ठति दहारमूले 
थनानि कच्छानि च दस्सयन्ति 


दिसोदिसं पेक्डति भन्तचित्ता... 


1 १४।। 


. ,1 । १५ 


„ 14९ 


। १७।। 


सब्बा नदी वकगती सभ्बे कट्ठमया वना 
सन्बित्थियो करे पापं लभवाने निवातके ।। १८॥ 


सचे लभेथ खण वा रहो वा 
निवातकं वापि लभे तादिसं 
सन्बा च इत्थ करेय्युं नो पापं 
अल्ञं अलद्धा पीठसप्पिनापि ( सदधि) 
नरानं आरामकरासु नारिसु 
अनेर्काचत्तासु अनिग्गहासु च, 
सन्बअत्तना पीतिकरापि वेसिया 


॥ १६।। 


न विस्ससे, तित्थसमा ही नारियों ॥२०॥ 


| ५१३ 


स्त्रियां पाप करती है । कोई भौरन मिले तो लंगहे-लूले के साथ भी ॥१६॥ 


आदमियों में अनुरक्त, चंचल तथा काबू से बाहर की स्त्रियोका विश्वासनं 





(त 
~ 
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करे । अपने से स्वंथा प्रसन्न स्त्रियों का भी विश्वास न करे । स्वयां पानी के 
घाट के समान होती ह ॥२०॥.| 

इसी प्रकारः पूवं समयमे वाराणसी में कण्डरौ नाम काराजाथा, 
बहत ही सुन्दर । अमात्य उसके लिए प्रति दिन हजार सुगन्धित भार लाते 
ये । उनसे उसके भवन का परिभण्ड (?) बनाकर सुगन्धित भारों को फाड़, 
सुगन्धित ईधन बना भोजन पकाते थे । उसकी भार्या भी सुन्दर थी । नाम 
था किन्नरा । पुरोहित भी उसका पंचालचण्ड नामी था, समान-भायु वाला, 3 
बुद्धिमान्‌ । राजा के महल के आश्रम से भवन की चार-दीवारी के अन्दर एक | 
जामुन का पेड़ उग आया । उसको शाखा्ये चार-दीवारी के ऊपर लटकती थी । 
उसकी छाया के सीचे एक धुणित, बदशक्ल लूला रहता था । 


एक दिन किक्लरा ने क्षरोखे से उसे देखा । वहं उस पर आसक्त हो गयी । 
रात को राजा के साथ रति-क्रीडा कर उसे नींद आ जाने पर वह आहिस्ता से 
उठी ओर नाना प्रकार का श्रेष्ठ भोजन स्वणं-निभित सकोरे मे रख, उसे पल्ले 
मे बाघ, कपडे की रस्सी से क्षरोखे से उतर, जम्बु-दृक्ष पर चठ, शाखा से उतर, 
लूले को खिलाना गौर उसके साथ पाप-कमं किया । फिर जिस मागेसे आयौ 
थी, उसी मागं से प्रासाद पर चढ़, शरीर मे सुगन्धी ला, राजा के साथनटी। 
इसी प्रकार वह्‌ उसके साथ निरन्तर पाप-कमं करती । राजा भी नहीं 
जानता था । 


क । क प्क 4 
(न क - ` 


॥ 
। र| 
[१ नि ॥ 3 क १4- 


एक दिन जब वह्‌ नगर ध्रूमकर राजभवन में प्रवेश करने जा रहा था, 
उसने जम्बुवृक्ष की छाया में १३ हृए, अत्यन्त दयनीय-दशा को प्राप्त एक कुबड़े 
को देखा । उसे देख, वह पुरोहित से बोला, "इस मनुष्य-प्रेत को देखते हो । ५ 

"“देव ! हू ।' 

““क्या कोई स्वरी इस प्रकार के घृणित पुरुष पर भी आसक्त हो सकती है ? ` 

यह बात सुनी तो कुबद़े के मने में अभिमान पैदा हुआ, "यह राजा क्या 
बात करता है ! मालूम होता है अपनी देवी के मेरे पास आने कौ बात नहीं 
जानता है ।' उसने जम्बुवृक्ष की ओर हाथ जोडकर कहा, «हे जग्बुदृक्षवासी 
देवता ! हे स्वामी ! सुन । एकमात्र तु ही इस बात को जानता है ।'* पुरोहित 
ने उसे एसा करते देख, सोचा, “निश्चय से पटरानी जम्बुवृक्ष से आकर इसके 
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साथ पाप-कमं करती है 1" उसने राजा से पृछा, “देव | रात कौ आपकी देवी 
का शरीर-स्पशं कंसा रहता है ?"" 

“मित्र ! भौर तो कुछ नहीं जानता । हा, आधी रात को उसका शरीर- 
स्पशं ठंडा रहता है 1" 

“तो देव । किसी दूसरीस्त्री की बात रहने दे । आपकी पटरानी किन्नरा 
देवी ही इसके साथ पाप-कमं करती है ।“ 


““मित्र ! क्या कहता है ¡ क्या इस प्रकार की विलास-प्रिया इस घृणित के 
साथ रमण करतीहै ?" 


“देव ! तो परीक्षा कर देशे 1" 

उसने अच्छा" कषा ओौर सन्ध्याकालीन भोजन के अनन्तर रात को उसके 
साथ ,लेटकर उसकी जच करने के लिए, स्वाभाविक निन्द्रा ने के समय 
निद्रागत सा होकर पड़ रहा । देवी भी उठी भौर उसने वैसा ही किथा। राजा 
उसके पीषछे-पीछे जा जम्बु की छाया में खड़ा हमा ? कुबड़ेने देवी परक्रोधकर 
तु बहुत देर करके भायी है' कहु, हाथसे कृकर फेक कर मारी । वहु 'स्वामी ! 
कोष्षनकरं। राजाके सो जाने की प्रतीक्षा कर रही थी' कह उसकी चरण - 
दासी कौ तरह्‌ व्यवहार करने लगी । उसके कंकर मारने से उसका बाला कान 
से निकलकर राजाके पाव में जा पड़ा । "यह पर्याप्त है सोच, राजाउसेले 
चला भाया । बह भी उसके साथ उसी प्रकार रमण कर पहलेदहीकी तरह 
जाकर राजाके पास लेटने लगी। राजा ने रोक दिया। अगले दिन उसने 
अश्ञादीकि (किञ्नर देवी मेरे दिये हृए सभी अलंकार पहन कर आवे ।' वह्‌ 
मेरा सिह-कुण्डल स्वणंकार के पास है" कहू कर नहीं गयी । दुबारा ब्ूलायी 
जाने पर एक ही कुण्डल धारण किये पहुची । राजा ने पएडा-- 

^तेरा (दुसरा) कुण्डल कहाँ है ?"" 

““सुनार के पास ।'' 

उसने सुनार को बुलाकर पूछा--'.इसका कुण्डल क्यों नहीं देता ?"" 

“देव | मेरे पास नहीं है ।" 

राजा क्रोधित हुभा । "चण्डालिनी ! मेरे जैसे को तेरा स्वणंकार बनना 
होगा कह, वह कुण्डल अगे डाल पुरोहित को कहा--““मित्र ! तूने सत्य कह! 
था । जा इसका सिर कटवा डाल 1" 
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उसने उसे राजभवनमें ही एक ओर बिठा दिया भौर राजा से जाकर 
बोला “देव ! कि्लर देवी के प्रति कदन हों। सभी स्त्रियाँ एेसी ही होती 
है । यदि स्त्रियों की दुश्चरिश्रता देखनी हो तो तै इनका पाप तथा मायावीपन 
दिखागा । आये भेष बदलकर जनपद में घूमे ।"' राजा ने “अच्छा कहा ओौर 
मौ को राज्य मौप उसके साथ चारिका के लिए निकल पड़ा । वे योजन भर 
मागं जाकर महामार्गं पर बैठे ये । उन्होने देखा किं एक शुहस्थ पुत्र के लिए 
"मंगल" कर एक कुमारी को डोली मे बिठा बहुत से लोगों के साथ चलाजा | 
रहा है । उसे देख, पुरोहित बोला, “यदि इच्छा होतो मै तुम्हारे साथ इस 
कुमारी का रमण करा सकता ह ।' 

“क्या कहते हो ! इतने आदमी है ! एेसा नहीं हो सकता 1" 

“देव 1 तो देखे । ' 

उसने जभे-आगे जा, सडक से हटकर एक कनात गाडी भौर राजा को 
उसमे बिडा, स्वयं सड़क के किनारे बैर रोने लगा । गृहस्थ ने उसे देख पूा-- 

“तात ! क्यो रोता है ?' 

न्त्री भार्याके पैर भारीहो गये हैँ । उसे मै उसके मायके पहृंछाने जा 
रहा था । रास्तेमें ही गभे परिपात हो गया । इस कनात में वह कष्टपा 
रहौ है 1 कोई भौरत उसके पास नहीं है। चै भी वहाँ नहीं जा सकता । कहं 
नहीं सकता क्या होगा ? 

‹"एक स्त्री चाहिए । रो मत । बहुत स्त्रियाँ है। एक चली जायेगी ॥'' 

"तो यह्‌ कमारी ही चलौ जाय । इसका भौ मंगल होगा ।'' 

उसने सोचा, “ठीक तो कहता है । इस निमित्त से पृत्र-वधू का भी मंगल 
होगा । वह भी बेटा-बेटी वाली होगौ ।'` उसने उसे ही भेजा दिया । वह्‌ 
कनात के अन्दर गयी । वहां राजा को देख उस पर बुग्ध हो गयी ओर उसके 
साथ रमण किया । राजा ने भी उसे अगरुठो दी । जव वह काम समाप्त कद 
बाहर आयी तो उससे पृछा“ क्या हृजा 2 

“'स्वणं-वणे पत्र ।'' 

रहस्य उसे ले चल दिया । पुरोहित ने भी राजा के पास पहुंच कहा, 
"देव ! देखा । कुमारियां भौ रेस पापिन होती है । अन्य स्त्रियों कातो 
कहना ही क्या ! लेकिन क्या तुमने उसे कुछ दिया ? 
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"हु, अंगुठी दी है" 
“यह्‌ उसे नहीं देगे ।“ 
उसने शीघ्रता से भागे बढ़ रथ को रोक लिया ओर “क्या है?" पृचछने 
पर बोला : "यह मेरी ब्राह्मणी के जृड़ेमें रखी अंगृठों ले आयी है“ जौर उसे 
कहा “अम्म ! अंगूठी दे ।" 
उसने वह देते हृए ब्राह्मण के हाथ नाखून सेनोच डले गौर बोली, 
“चोर ! यह्‌ ले 1" 
इस प्रकार ब्राह्मण ने राजाको नाना उपायों से अनेक अतिचारिनियोंका 
दशेन करा कर कहा, “देव ! इधर एेसा हीं है। भये अन्यत्र चलें ।' राजा 
सारे जम्बुद्वीपमे घूमा । फिर वि सभी स्वियांटेसी ही होगी, इनसे हमे क्या, 
आमो रुके" कह वाराणसी लौट पुरोहित ने राजा, से, निवेदन किया, “महाराज 
स्विमां एेसी ही होती रै । यह्‌ प्रकृति से ही पापिन हैँ । देवी ! किन्नर देवौ को 
क्षमा करे 1'' पुरोहित के कहने से राजाने उसे क्षमा कर दिया, किन्तु उस 
जगह से निकलवा दिया । उसे उसके स्थान से च्छुत कर एक दूसरी देवी को 
पटरानी बनाया । उस कुबडेको भी वर्हांसे निकलवा; जम्बूशाखा भौ कटवा 
डाली । उस समय कण्डरी पञ्चाल-चण्ड था उसने अपने अनुभव की बात 
सुनाते हुए ही गाथा कही- 
॥ 1 यं वे दिस्वा कण्डरी-किन्नरानं 
सम्बित्थियो न रमन्तौ अगारे 
4 तं तादिसं मच्च चनित्वा भरिया 
1 ञ्ज्म दिस्वा पुरिसं पोठसप्पिं ॥२१।। 
। [कण्डरी तथा किन्नर की बात देखकर जानना चाहिए किं सभी स्त्रियां 
घरमे रमण नहीं करती रहं । उस देवी ने उस राजा सुरा पुरुष को छोडकर 
दुसरे कृबहे के साथ रमण किया ॥२१॥ 


अर भी पूवं समयमे बकनामका राजा ध्मनुसार राज्य करता था। 
उस समय वाराणसी के पूर्वद्वार पर रहने बाले एकं दरिद्र पुरुष की पश्चपाप 
नामक कन्या थी । पूवं जन्ममे भी वह एक दरिद्र-कन्या ही थी ) वहु भिटरी 
गकर घर की दीवार लीपरही थी । एक प्रत्येक-बुदध को अपनी सहारयालेनेकी 
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जगह को थोड़ा ओौर क्ुकाने के लिए मिदर कौ अपेक्षा धी । उसने सोचा, ' भिटरी 
कहाँ मिलेगी ?'” उसे ध्यान आया, "वाराणसी में भिल सकेगी ।'' उसने वस्त्र 
धारण किया ओर पात्र हाथमेंले, नगरमे प्रविष्ट हो उक्षकेपासजा खड़ा 
हभ । उसने क्रोधभरी नजर से देखते हूए कहा, “श्रमण ! भिद भी नहीं 
मिली" भौर बड़ासा मिदीकाटढेला लाकर पात्र में डाल दिया। उक्चने उस 
मिदर से अपने सहारे कौ जगह को ठीक कर लिया । मिटरौ कादढेलादेने के फल- 
स्वरूप उसका शरीर कोमल हो गया । किन्तु क्रोध से देखने के कारण उक्षके 


हाथ, पांव, मुख, आंखें ओर नाक बद-शक्ल हो गयी । इसी से उसका नाम 
'पञ्चपापा' पड़ गया । 


एक दिन वाराणसी-नरेश रात को भेष बदल कर नगर का हाल जानने के 
लिए उधर जा निकला । उसने भी गाँव कौ बालिकाओं के साथ बेरते-षेलते 
बिना जाने राजा का हाथ पकड़ लिया । वह उसके हाथ के स्पशं के प्रभावसे 
होश हिकाने न रख सका । उसे एसा लगा, मानो दिव्य-स्पशं छू गया हो । 
स्पशं -रागाभिभूत हो उसने उस अवस्था में भी उसे हाथों से पकड पृछा, "तू 
किसकी लडकी है 1 

"रार पर रहने वाली की 1" 

फिर यह जान कि उसका कोई स्वामी नहीं है, उसने कहा, “ म तेरा स्वामी 
होञगा । जा माता-पिता से अनुमति ले आ। "' वहु माता-पिता के पास पहुंची 
ओर बोली, "एक पुरुष मुक्ञे चाहता है ।"' -“वह भी कोई दरिद्र ही होगा, 
यदि तुज्ञे चाहता है, भच्छा'" कह उन्होनि आज्ञा दे दी। उसने जाकर माता- 
पितासे आज्ञा मिलने की बात कही । वह उसके साथ उसी घर में रहा ओर 
प्रातःकाल होते-होते राजभवन चला गया। तब से राजा भेष बदल कर 


नियमित खूप से वहां जाता ओौर अस्य किसी स्त्रीक ओर देखना 
न चाहता । 
एक बार उस लडकी के पिता को रक्तातिसार हौ गया । बिना पानी के 


दध-घो-मधु तथा शक्कर से बनी हई लीर उसकी दवाई धी । दरिद्रता के 
कारण वे उसे प्राप्त न कर सकते थे \ तब पञ्चपापा की माँने उसे कहा- 
“"अम्म ! क्या तेरा स्वामी खीर प्राप्त कर सकेगा ?” 

“भौ ! मेरा स्वामी हमसे भी दरिद्रहोगा। तो भी पै उससे पृदधभी 1 
चिन्ता न करें ।'' 
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उसके आने के समय वहु चिन्ताकुल हो बैठ रही । राजा ने आकर पूछा, 
“चिन्तित क्यो है! ' 

जब उसे कारण मालुम हुआ, तो भद्र ! एैसी महंगी ओषधि कहा से ला 
सकगा, '' कह, सोचने लगा, “नै सदव ठेस ही नहीं चला सकता । रास्ते में 
खतराभी हो सकता है । यदि इसे रनिवासमेंले जातो लोग इसके दिव्य 
स्पशं कीबातन जानने के कारण मजाक करेगे कि हमारा राजा यक्षिणी 
कोले भायाहै। मै सारे नगरवासियों को इसके स्पशं से परिचित करा 
निन्दा से मुक्त होगा ।' तब बोला, “भद्रं ¦ चिन्ता न कर ।र्मै तेरे पिता 
के लिए खीर लाङगा ।'' फिर उसके साथ रमण कर राजभवनं गया ओर 
अगले दिन वसी खीर पकवा, पत्त लेकर दो दोने बनवाये भौर उनमेंसे एक 
मे खीर डाली भौर दूसरेमे चूढमणि। उन्हें बाधि, रातकोले जाकर दिया 
गौर बोला, “भद्र ! हम द्ररिद्रहैँ। बड़ी कटठिनाई्‌ से व्यवस्था की । अपने 
पिता से कहना कि आज इस दोनेमेंसे खीर खाये । कल इसमे से ।'“ उसने 
वैसा ही किया । उसका पिता ओज की अधिकतासे थोड़ी ही खीर खाकर 
तृप्त हो गया । शेषर्मांको दे उसने स्वयं भी खायी। तीनों सुखी हुए । 
चूट्मणि वाला दोना अगले दिन कै लिए रख दिया। राजाने अपने धर 
पहुंच, मह धोकर कह।, “भेरी चूछमणि लाभो ।“ “देव ! दिखायी नहीं 
देती ।'" 


सारे नगर मे खोजो ।'' 

“खोजने पर भी नहीं भिली ।'" 

“तो नगर के बाहर दरिद्र गृहो मे भात रखने के पत्तो के दोनो तकमें 
खोजो ।" 

खोजने पर जब उसके घर में मणि मिल गयी तो उसके माता-पिता को 
चोर मान, बाध कर ले गये) उसका पिता बोला- 

“स्वामी ! हम चोर नहीं है । इस मणि को कोई दूसरा लाया है 1 

“कौन लाया है? 

“हमारा दामाद ।'' 

“वह कहाँ है ?"" 

“हमारी लड कौ जानती है ।"” 

तब पिता ने उससे बात-चीत की- 
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.अम्म ! अपने स्वामी को पहवानती है ! ` 

“नहीं पहचानती हैं । ` 

"यदि एेसा है तो हमारे प्राण नहीं बच सकते ।' 

तात ! वह अंधेरे मे आकर अंधेरे मे ही चला जाता है । इसलिए उसको 
शक्ल नहीं पहचानती है । हाँ हाथ के स्पशं से उसे पहचान सक्ती है 1 ` 

उसने राज-पुरुषों से का । उन्होने राजा से कहा । राजा ने अजानकार 
की तरह कषा, ““तो उस स्त्री को राजाङ्खन में कनात में रख कर, हाय भर 
का छेद कर नगरबासियों को इकट्ढा कर, हाच के स्पशं से चोर को 
पकडवाओ ।" राज-पुरुष वैसा करने के लिए उसके पास पहुंचे, तो उसको 
शक्ल ही देखरर उन्हें बूणा हो मयी । वे बोले, ““यह पिशाची है 1" घृणा 
केमारेवे उसे छ नहीं सके । किन्तु वे उसे ले आये ओर राजाङ्खन मे कनात 
के अन्दर रख सारे नगर वासियों को इकट्ठा किया । जो जो आता ओर छेद 
मसे हाथ आगे बढ़ता, बह उस-उस के हाथ का स्पशं करके कहती, “यह 
नहीं ।" आदमी उसके दिन्य-स्पशं सदुश स्पशं मे आसक्त हो उसे छोड कर 
न जा सकते । वे सोचते, “यदि यह दण्डनीय ह, तो इक्षका दण्ड ुकाकर भी, 
इसे दासी, काम करने वाली बनाकर भौ घर ले चलेंगे ।'" राजपुरुषो ने उन्हें 
इष्टे से पीटकर हटाया । उपराज से नेकर सभी पागलसे हो गये । तब 
राजा ने "शायद मै होॐ' कह हाथ बढ़ाया । उसका हान पकडते ही वहू 
चिल्लायी, मैने बोर पकड लिया।'' राजाने उन आदमियों से पूछा, ' जन 
इसने तुम्हारे हाथ को पकड़ा तो तुम क्या सोचने लगे ! '" उन्होने यथाथं बात 
कह दी } तब राजा बोला, ' ते अपने घर लाने के लिए ही टसा किया। 
अन्यथा इसके स्पशं से अपरिचित तुम मेरौ निन्दा करते । इसलिए भने तुम 
सबको स्पशं करा दिया । अब बताओ, यह किंसके घर रहने योग्य है?'. 

उसका अभिषेक कर उसे पट रानी बनाया गया । उसके माता-पिता कौ 
भरी रेश्वयं दिलाया गया । तब से वह उषम इतना आसक्त हज किन 
इजलास लगाता गौर न किसी दूसरी स्त्री की ओर देखता। वे भेद डालने 
का अवसर देखने लगीं । 

उसे एक दिन स्वप्नमेंदोकी पटरानी होने का लक्षण दिखायी दिया । 
उसने राजा से कहा 1 राजा ने स्वप्न को भ्याख्या करने बालों को बुला करा 
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| पूछा, "“इस प्रकार का स्वप्न दिखायी देने पर क्या होता है ?'" उन्होने दूसरी 


स्वयो से रिश्वत लेकर उत्तर दिया, “महाराज ! देवी का सवेश्वेत हाथी 
पर वैे दिखायी देना तुम्हारे भरण का पूवं लक्षण है मौर हाथी के कन्धरे पर 
वैरे. बैठे चन्द्र का स्पशं करना तुम्हारे शत्रू-राजा के आगमन का पूवं लक्षण 
है 1" राजा ने पुरा, “मब क्या करना चाहिए !'' “देव ? उसे मार नहीं 
सकते । इसे नौका पर चढ़ा नदी मे बहा देना योग्य है ।“ राजा ने महार, 
वस्त्र ओर अलंकारो सहित उसे रातको नौकामें बिठा नदं में छोड दिया । 


। वह नदी में बहती हृई, नीचे जहाँ पावारिय राजा नौका मे बैठा जल-क्रीडा 


कर रहा था, उसके सामने जा लगौ । उसके सेनापति ने नौका देखते ही 


। कहा, “यह नौका मेरी है।“ राजा बोला, “नौकाके भीतर का सामान 
मेरा है।" नौका के पास आने पर उसे देख पूछा, ' 'पिशाचिन्‌ सी तु कौन 


है?" उसने मूस्कुरा कर बक राजा की पटरानी होने कीबात कहू सारी 


| कथा कह सुनायी ¦ वह्‌ पञ्चपापा सारे जम्बुद्रीप मे प्रसिद्ध थी। राजा ने 
॥ उसे हाथसे ऊपर उठाया । हाथमे लेते ही स्पशं-रागके वशौधरूत हो दुसरी 


0 स्तिथोकोस्त्ी तक न मान, उसे पटरानी बना दिया । वह उसे प्राणवत्‌ 
॥ प्यारीहो गयी । 
वकं को जब यह समाचार भिला तो बोला “मै उसे अपनी पटरानौ नहीं 


५ बनने दंगा)" उसने सेना तैयार कौजौर नदौ के दुसरे तट पर उसके भुका 
` व्रिले पडाव डाल संदेश भिजवाया यातो मेरी भार्यादे दे अथवा युद के 


लिए तैयार हो जाये ।"' वह युद्ध के लिए तयार हो गया । दोनों राजाथ कै 
आामात्यो ने सोचा, “सती के लिए मरना योग्य नहीं है । पुवे-स्वामौ होने से 


` यह बककीहै भौर नौका मे मिलने से पावारिय की। इसलिए एक एक 


सप्ताह एक एक कै घर मे रहे ।'' आषस मे मंत्रणाकर उन्होने राजाओों को 


। समन्ञाया । वे दोनों प्रसन्न हए अर उन्होने नदी के दोनों तटों पर आमने 
सामने नगर बसा लिए। वह दोनों कौ पटरानी हो गयौ । दोनों उस्पर 
। भस्तहो गये । वहु एक के घरमे सप्ताहं भर रहकर नौका से दूसरेके घर 
। जाती । नौका चकर ले जाने वाले बढ़े लंगडे-लूले मल्लाह के साथ नदी कै 


। बीच मे पाप-कमं करती । उस समय कुणाल पक्षी-राज बक था। इसलिए 
। इपर अपनी देखी बात को लाते हृए उसने कहा-- 
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बकस्त च पावारिकस्स रञ्नो 
अच्चन्तका मानृगतस्स भरिया 
अवाएचरी वद्धवमानृगस्स 
कंवा इत्थी नातिचरे तदञ्ञं ।\२२॥ 


[अत्यन्त कामुक राजा बकं तथा पावारिकं की रानी ने जब अपने वश 
मे आये भेजने वाले के साथ अनाचारकियातो स्त्री गौर किसके साथ 
अनाचार नहीं करेगी ? ॥२२। । 


मौर भी । पूवं समय में ब्रह्मदत्त की भार्या कानाम था पियङ्गानि। 
क्षरोखा खोलने पर उसने मंगल- घोडे के साईस को देखा । राजाकेसौ 
जाने पर वहु क्षरोखे से उतरी ओर उसके साथ रमण कर फिर महल पर चढ़, 
शरीर पर सुगन्धित-चरणं मल, राजाके साजा लेटी। एक दिन राजाने 
सोचा, “क्या बातदहै कि देवी का शरीर रोज रोज आधौ रात के समय ठण्डा 
होता है? नै इसका पता लगाङगा'"। एक दिन वहु निद्रित को तरह पड़ रहा 
ओौर जब वह्‌ उठ कर जाने लगी तो उसके पीछे पीछे हो लिया । जब उसने 
देखा कि वह्‌ सारस के साथ रमण करतीहै,तो वह्‌ वापिस आ कर शय्या 
पर लेट रहा । वहू भी रमण कर आकर छोटी चारपाई पर लेट रही । अगले 
दिन राजा ने उसे अमात्यो के बीच ही बुला उसका कमं प्रकट किया । फिर 
सभी स्त्रियां पापिन होती है" सोच उसका वक्व करने योग्य, बेड़ी डालने योग्य 
अंगहीन कर देने योग्य दोष को क्षमा कर उसे पदच्युत कर, दूसरी स्वरीको 
पट रानी बनाया । उस समय कुणाल राजा ही ब्रह्मदत्त था । इसलिए अपनी 
देखी बात ही लाकर उसने कहा-- 


पिशियानि सढ्बलोकिस्सास्स 
रञ्त्रो पिया ब्रह्मदत्तस्स भरिया 
अवाचरी बद्धवसानुगस्स 
तं बापि सा नाज्क्षग कामकाभिनी ।॥२६३॥ 


[सवं लोकेश्वर ब्रह्मदत्त राजा की प्रिया भार्या ने वशीभ्रूतके साथ 
अनाचार किया । उस कामुकाने उसे भी नहीं छोड़ा ॥२३॥ | 
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पुवं (-जन्म) कौ कथाओं द्वारा स्त्रियोंके दोष कह ओौर भी तरह से 
उनके दोष प्रकट करते हए कहा-- 


किकी 


छुहानं लहुचित्तानं अकंतञ्ञूनं दभिनं 
नादेवसत्तो पुरिसो थीनं सद्धातं अरहति ॥२४॥ 
न. ता पजानस्ति कतं न किच्च 
न मातरं पितरं भातरं वा 
अनरिया समतिक्कन्तघम्मा 
सस्सेव चित्तस्स वसं वजन्ति ॥२५॥ 


चिरानुवृत्थं पि पियं मनापं 
अनुकश्पक पाणसमं पि सन्तं 
आवायसु किच्चेसु च नं जहन्ति 
तस्माह इत्थीनं न बिस्सांसामि ॥२६।। 
थीनं हि चित्त यथा बानरस्स 
कल्नप्पकन्न यथा ख्खछाया 
चलाचलं हदयं इत्थियानं 
चक्कस्स नेमि विय परिवत्तति ॥२७)) 
यदा न पस्सन्ति समेक्ठमाना 
आदेय्यष्पं पुरिसस्स वित्त 
सण्हाहि वाचाहि नयन्ति-मेत | 
कम्बोजका जलजेनेवे अस्सं ॥२८॥ 
यदा न पस्सन्ति समेकष्वमना 
आदेग्यूपं पुरिसस्स वित्तं 


गदेन तक ङ 
त व 





~ समन्ततो नं परिवन्जयन्ति | 
तिण्णो नदी पारगतो वं कुल्लं ॥।२९। 1 
सिलेसूपमा सिखिरिवा सन्बभक्ष्ला ` (च्चः 
तिक्वा भया नदी-रिव सीघसोता 4 
सेवन्ति हेता पियं अपियं च ॥ 
नाथा यथा जओरकूलं परं च ।।२३०॥ (8 
॥ 
(|| 
| 
| 
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न ता एकस्स वा द्विन्न आपणो व पसारितो 

यता म्ह ति मञ्जेय्य वातं जालेन बाध्रोये ॥३१।। 
यथा नदीच पन्थो च पानागारं सभा षपा 

एवं लोकित्थियो नाम, वेला तासं न विज्जति ॥३२॥ 
धतासन समा हेता कण्डसप्प्तिरुपमा 

गावो बहितिप्णस्सेव ओोमसन्ति वर वरं 
घतासनं कुञ्जरं कण्टुसप्पं 

मुद्धाभिसित्त पमदा च सब्बा 

एते न सो निच्चयत्तो भजेथ 

तेसं भवे इभ्बिद सम्बभ्रावो ।।२३४।। 
नाच्चन्तवण्णा न बहून कन्ता 

न दक्खिणा पमदा सेवितन्बा 

न परस्स भीत्या न धनेस्स हेतु 

एतित्थियो पञ्च न सेवितम्बा ।।२३५।। 


[ जिस आदमी के सिर भूतन आयाहोरेसे किसी भी आदमी के लिए 
यह्‌ उनित नहीं है कि वह क्षुद्र, शी घ्र परिवतंनशील, अकृतज्ञ तथा (मित्र-) द्रोही 
स्त्रियों का विश्वास करे ॥२४।। ये उपकार को पहचानती हैँ ओर न कर्तब्य को, 
न माता को, पिताको ओौरन भाईको। ये निलंज्ज, धमं की पीमाको लाघने 
बाली, अपने चित्तकेही वशमेंहो जाती हैँ ।२५॥ जो चिरकाल तक साथ 
रहा हो, बो प्रिय हो, जो मन को अच्छालगने वाला हो, जो अनुकम्पा करने 
वालाहोतथानोप्राण के समानहो, एेसे पुरुष कोभी ये आपत्ति मा पड़ने 
पर, काभ भा पड़ने पर छोड देती है इसलिए स्त्रियोंका विश्वास नहीं 
करता ॥२६॥ स्त्रियो का चित्त वानर के चित्त के समान होता है, वह्‌ वृक्ष कौ 
छाया की तरह ऊचा-नीषा होता है । स्त्रियों का चित्त चंचल होता है। वहं 
चक्की नेमी की तरह ऊपर नीचे आता जाता रहता है ।\२७। जब इन्हे खोजते- 
खोजते कहीं किसी पुरुष के पास एेसा धन दिखायी दैता है जो उससे लिया जा 
सकता है तो वह उसे चिकनी चुपडी बातों से एेसे ही फसा लेती हैँ जैसे कम्बोज- 
वासी शैवाल से घोड़ों को ।२८। जब इन्हें खोजते-खोजते कहीं किसी पुरुष के 
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|` पास एेसा धन नहीं दिखायी देता जो उससे लिया जा सकता हो, तो बहू उसे 
। वैसे ही छोडदेतीरहै जैसे नदी पार हो जाने पर आदमी नौका को ॥२९॥ 
श्लेषो ष्म, भग्नि-शिखा के समान सववंभक्षी, तीक्षण, नदी कौ तरह वेगवती 
स्त्रियाँ भ्रिय-अग्रिय सभी का उसी प्रकार सेवन करती टँ जसे नौका इस पार 
तथा उस पार का भी ॥३२॥ जिस प्रकार खुली हुई दुकान किसी एकया 
दो आदभमियोंकी नहीं होती उसी प्रकार स्त्रियांभी किसीएकयादोकी 
नहीं होती 1 जो पुरुष उन्हे अपनी समन्ञे वह जालसे हवा को भी बाधि सकता 
है ॥३१॥ जैसे नदौ, रास्ता, पानागार, सभा तथा प्या, वैसे ही स्त्र्या । 
इनका कोई खास सभय नहीं ॥३२। ये अग्निके समान रहै, ये कृष्ण-सपं 
के फन के समान है, ये नयी-नयी घास कौ इच्छा करने वाली गौओंके समन 
है ॥३३।। अग्नि, हाथी; काले सपं, राजा तथा सभी स्त्रियों का कभी भी पूरणं 
विश्वास न करे । उनका स्वभाव दुज्ञंय ही रहता है ॥ ३४ न अन्यत्त रूपवती; 
न अनेकों कौ भरिया, न अति दक्षस्त्रीका सेवन करे ओर न परायीस्ीका 
तथा न धन के लिए संगति करने वालीका । इन पांच प्रकार को स्वियोंकौ 
संगति न करे ॥३५॥ |] 

एसा कहने पर जनता ने बोधिसत्व को साधुवादं दिया--“ओह्‌ ! सुक- 

थित है 1" वह्‌ इस प्रकार स्तवियो के अवगुण कह कर चुपहो गया। 
य्न सुन आनन्द शृध्र-राज ने भित्र कुणाल-राज! मै भी अपने ज्ञान 

बल से स्त्रियो के दुर्गुण कहता है कह उनके अवगुण आरम्भ किये । 
इस बात को प्रकट करते हुए भगवान्‌ ने कहा-तब आनन्द ग्ृघ्-राज ने 
कुणाल पक्षी की कथा का आदि, मध्य तथा अवसान जानकर उ समयये 

| गाथाये कहीं- 


पुण्ण पि चे मं पर्ठवि घनेन 
दज्ज इत्थिया पुरिसो सम्मताय 
लद्धा शणं अति मन्नेयतं पि 
तासं वसं असतीनं न गच्छे ॥२३६॥ 
उट्ढाहकञ्च पि भअलोनवुति 
कोमारभत्तारं पियं मनापं 
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आवासु किच्चेसु न नं जहन्ति 
तस्मा हि इत्थीनं न विस्ससामि ॥३७॥। 


न विस्सवे इच्छति मं ति पोतो 
न॒विस्ससे रोदति मे सकि 
सेवन्ति हेता पियं अप्ियं च 
नावा यथा ओर कुलं परं च ॥३८॥ 


विस्से साखपुराणसन्थतं 

विस्सञे मित्तपुराणचोर 
विस्सघे राजा सखा भम ति 
विस्सघे इत्थि सन्नं मातरं ॥३९। 


विस्ससे रामकटासु नारिसु 
भच्चन्त  सोलासु असन्नतासु 
अच्चन्तपेमान्‌ गतस्स भरिया 
न विस्ससे तित्थसमा हि नारियो ॥४०॥ 
हृनेय्यु दन्देय्थुं पि छेदयेध्यं 
कष्ठं पि छेत्वा रधिरं पिषेय्युं 
मा दीनकामाघु अस्रञ्जतासु 
भावं करे गङ्खतित्थूपमासु ॥४१॥ 
भसा तासं यथा सच्चं सच्चं तासं यथा मूसा 
गावो बहितिणस्वेव ओमसन्ति वरं वरं ॥४२॥ 
गतेन एता पलोभेन्ति पेक्खितेन भिहितेन च 
अथो पि दुल्लिवत्थेन मञ्जुना भणितेन च ॥॥४३।। 
चोरियो कठिना हिता बाढ्ा च लपसक्खरा 
नता किञ्चि न जानन्ति यं मनुस्ेसु वल्चनं ॥४४।। 


असा लोकित्थियो नाम वेला तासं न विज्जा, 
सारत्ता च पगम्मा च सिखी सभ्बघसो यथा ५५। 


4 - ~ 4 
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नेहथ इत्थीनं पियो नाम अप्पियो पि न विन्जति, 
चैवेस्ति हेता पियं अप्पियं च 
नावा यथा ओरकलं परं च ।४६।। 
तत्थ इत्थीनं पियो नाम अप्पियो पिन विज्जति, 
धनत्ता पतिवेहलन्ति लता ब दुमनिस्सिता ।४७। 
हस्थिबन्धं अस्सबन्ध गोपुरिसं च चण्डालं 
छव डाहकं [रेप्फछड्क] 
सधनं अनुपतन्ति नारियो ।४८।। 
कुलपुत्त पि जहन्ति अकिञ्चनं छव कसमं 
सदिसं अपि गच्छन्ति [अनुपतसन्ति ] धनहेतु नारियो ॥४९॥ 
[ यदि यह सारी पृथ्वी धन से पूणं हो भौर पुरुष अनुरक्त होने के कारण 
॥ उपेस्त्रीकोदेदे । समय आने पर वह उस पुरुष को भी अवहेलना करेगा । 
॥ इसलिए असतियों के वश न हो ॥३६।। उत्साही, आलस्य-रहित, प्रिय, मनो- 
॥ रम कुमार-परतिको भी वे आपत्ति आने पर, मौका पड़ने पर छोड़ देती है। 
इसलिए मै स्त्रियों का विश्वास नहीं करता।३७।। मृक्ञे चाहती है' समञ्चकर 
पूरुष स्त्री का विश्वास न करे, “मेरे पास रोती है" समञ् कर पुरुषस्त्रीका 
विश्वास न करे । ये प्रिय तथा अप्रिय सभीकाउसी प्रकार सेवन करती हैँ 
॥ जंसे नौका इस पार ओर उस पार का।३८॥ पुराने पत्तों वाली शाखा का 
। विश्वास न करे, पुराने भित्र चोर का विश्वास न करे, भेरा साथी है' समन्ञ- 
कर राजा का विश्वासन करे ओर दस सन्तानो की मातारहै'समक्षकरस्त्री 
का विश्वास न करे ॥२३९।। मूर्खो की रति-भाजन, शील-अतिक्रान्त, असंयत 
। नारियों का विश्वास न करे । “अत्यन्त प्र मानुगत भार्या है' समञ्च कर भी 
विश्वास न करे । नार्यां तीर्थो के समान सवें-साधारणा होती रहै ।४०। 
ये मार भी डाल सकती, काट डाल सकतीर्है, कटवा डाल सकती हँ भौर 
गला काट कर खून भी पी सकती है, इन हीन विचार वाली असंयत नारियों 
का कभी विश्वासन करे । क्योक्िये गंगा (नदी) के तीथं कै समान एवं 
साधारण है ॥४०।। उनका क्रूठ भी सत्य जैसा है भौर सत्य भी ्ूठ जेसा है । 
। वे गउओोंके नित्य नया धास खोजने की तरह अच्छा-अच्छा खोजती है 
॥४२॥ वे चाल से, नजर से, मुस्कराहट से, वस्त्र ओर मधुर वाणी से लुभाती 
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ह ।॥४३॥ चौरणि, कठोर हृदया, दृष्टा तथा मधुर भाषिणौ--ये मनुष्यो के & 
ठगने को कुछ समक्षती ही नहीं ।४४॥ लोक मे स्तिया भसति होती है, 
उनका कोई समय नहीं । वे सभी पर अनुरक्त होने वाली तथा प्रगल्भा होती _ 
है, अग्नि शिखा के समान सभी को ग्रहण करने वाली ॥४५॥ स्वयो का | 
प्रिय अप्रिय कोई भी नहीं । जिस प्रकार नौका इस तीर तथा उस तीर दोनो _ 
का स्पशं करती है, उसी प्रकार ये प्रिय तथा अप्रिय दोनो का सेवन करती ` 
है ।॥४६॥ स्त्रियों का प्रिय अप्रिय कोई नहीं, धन के लिएु वे किसीके भी 
साथ वैसी ही लिपट जाती है जसे लता पेड के साथ ॥४७।। घन के लिए ध. 
नारियाँ हथवान, साहस, र्वाले, चाण्डाल, मुदा जलाने वाले तथा भंगी (तक) 
के पास चली जाती ह ॥४८॥। अक्िचन होने से, स्तिया कुलपुत्र का भी त्याग 
कर देती है गौर धन कै लिए चाण्डाल-समान पुरुण के पास भी चली जाती 
है ।॥४९।। 








इस प्रकार अपने प्रान के अनुसार आनन्द गृध्र-राज ने स्त्रियोके दुगू.ण ८ 
कहे ओौर चुप हो गया । उसकी बात सुन नारद ने भौ अपने ज्ञान के अनुसार 
उनके अवगुण कहे । 


उन प्रकट करते हए शास्ता ने कहा--तब उस समय नारद देवब्राह्मण 
ने आनन्द गृध्रराजकी कथा का आदि, मध्य तथा अवसान जनि कर ये 
गाथाये कहीं- 


1 । 
 „ , ^ मी न) कार 


चत्तारोमे न पूरेन्ति, ते मे सुणाथ भासतो 
समुदो ब्राह्मणो राजा इत्थि चापि दिजम्पति ॥\५०।। 
सरिता सागरं यन्ति या काचि पथवि सिता 
ता समुह न परेन्ति, ऊनत्ता हिन परति ॥५१। 
ब्राह्मणो च अथियानं वेदं अक्वानपञ्चमं 
भिय्यो पि सृतं इच्छेय्य, ऊनता हि न परति ।॥\५२॥। 
राजा च पर्ठवि सम्बं समुह सपभ्बतं 
अज्क्षावचे विजिनित्वा अनन्तरतनोचितं 
पारं समुदं पत्थेति, ऊनता हि न पूरति ।५३॥ 
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एकमेकाय इत्थियां अट्ढअद्‌ढ पतिनो सिया 
सुरा च बलवन्ता च सव्वकामवसाहरा, 
करेय्य नवमे छन्दं, ऊनत्ता हि न पुरति ॥५४॥ 
सब्बिह्थियो सिखिरिव सभ्बमक्वा 
सल्वित्थियो नदिरिव सञ्बवाही 


सम्बित्थियो कंष्टकानं पसाखा 
सन्बित्थियो धनहेतु वजन्ति ।॥५५॥) 
बातं जलेन परो परामसे 


ओसिल्चिया सागर एकपाणिना 
सकेन तालेन हुनेष्य घोसनं 
यो सब्ब भावं पमदायु ओस्सजेय्थ ।५६।। 
चोरीनं बहूबुद्धोनं यासु सच्चं सुदुल्लभं 
थनं भावो दुराजानो मच्छस्सेवोदके गतं ।५७।। 
अनला समुदुसभ्भासा दप्पुरा ता नदीसमा 
सीदन्ति, नं विदित्वान आरका परिवभ्जये ॥१५८॥ 
आवद्टनी महामाया बह्मचरिथविक्रो पना 
सीदन्ति, नं विदित्वान आरका परिवज्जये ॥५९॥ 


यं एता उपसेवन्ति छन्दसा वा धनेनवा 
जातवेदो व पठानं चिषप्पं अन्‌डहन्ति नं ॥६०॥ 


(हि द्विजपति ! मेरा कहना सुन । समुद्र, ब्राह्मण, राजा तथा स्त्री--इनकी 
कभी तृप्ति नहीं होती ॥५०॥ पृथ्वी पर जितक्ती नदियां हैँ वे सभी सागर 
मेजाकरगिरती है, किन्तु वे समुद्र को नहीं भरती, न्यूनता के कारण पूर्ति 
नहीं होती ॥५१।। ब्राह्मण (चार) वेद, पांचवें इतिहास के अतिरिक्त ओर 
भी श्रुतिज्ञान की इच्छा करता है, न्युनता के कारण तृप्ति नहीं होती ॥५२॥ 
ससमुद्र नथा सपवेत अनन्त रतनों कौ राशि सारी पृथ्वी कोजीत कर भी 
राजा समुद्र पार जीतने कौ भी इच्छा करता है, न्युनता के कारण पति नहीं 
होती ॥५२॥ यदि एक एक स्त्री के शुर, बलवान्‌ तथा सभी कामनारथे पूरी 

जातक-{,--२४ 
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करने वाले भआठ-आठ भी पत्िदहो तो वहु नौवें -की इच्छा करती है, श्यूयनता 
के कारण पूति नहीं होती ॥५४॥ सभी स्त्र्या नदी कौ तरह सवेभक्षिणी होती 
ह; सभी स्त्रियां नदी की तरह सभी को बहाले जाने वाली होती है; सभी स्रियां 
काटोंकीक्षाडीहोती है; ओौर सभी स्त्रियां धनके लिए निकलकर चली जातीं 
है ।।५५॥ जो स्त्रियों का एकान्त विश्वास करे वह्‌ जाल से हवा को रोके, एक 
हाथ से सागर को उलीचे तथा एक हाथ से ताली बजाये ।५६॥ जिस प्रकार 
पानी मे गयी मछली का पता नहीं लगता उसी प्रकार चौ रिणी, बहु बुद्धिमान 
सतियो का भी भाव दङ्ञेय दै, वयोकि उनमें सत्य दुर्लभ दै ।५७॥ शूठ बोलने 
वाली, मधुर बोलने बाली, नदी के समान भरीही नजा सकने वाली स्त्रियां 
ड्बती है--एेसा जान कर उनसे दूर ही दूर रहे ॥५८॥ जादूगरनी, महामाया- 
विनी, ब्रह्मचय्यं को कुपित करने वाली स्त्रियां डूबती है एेसा जान कर 
उन दूर ही दूर रहे ॥५९॥ जो-जो रोग से अथवा धन से इनका सेवन करते 
है, उन्हे ये अग्नि की तरह शीघ्र हौ जला डालती ह ॥६० ॥] 


हस प्रकार नारदके स्वियों के दोष करने पर बोधिसत्व ने विशेष प्रकार 
से उनके दोष कहे । 
यह्‌ प्रकट करने के लिए शास्ता ने कहा--जब उस समय कुणाल शकुन 


ने नारद देव-ब्राह्मण के कथन का आदि, मध्य तथा अन्त जान करये गाथाये 


कही- 

सल्लपे नित्ितखग्गपाणिना 
पण्डितो अपि पिसाचदोतिना 
उग्गतेजउरगं पि आसिदे 
एको एकपमदं हि नालपे ।६१॥ 
लोकचित्तमथना हि नारिथो 
नच्चगीतभणितमिहितावुधा 
बाधयन्ति अनुपटिठ्तासति 

दीपे रक्खसिगणो व वाणिजे ।६२॥) 
नत्थि तासं विनयो न संवरो 
मज्जमंसनिरता असञ्नता 


ता गिलन्ति पुरिसस्स पाभतं 
सागरे व॒ मकरं तिमिङ्भिलो ।\६३। 
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पश्चकामगुणसातगोचरा 

उदढता अनियता असञ्नता 
ओसरन्ति पमदा पमादिनं 
लोणतोय वतियं वं आपका ॥६४। 
यं नर उपरमन्ति नारियों 
छन्दसा च रतिया धनेन वा 
जातवेद सदिसं पि तादिसं 
रागदोसवतियो उहन्ति न ॥६५॥ 
अड्ढ मत्वा पुरिसं महद्धनं 
ओसरन्ति सधन सह भत्तना 
रत्तचित्तं अतिवेटयन्ति नं 

साल भालुवलता कानने ॥६६॥ 
ता उपेन्ति दिविधेन छन्वसा 
चित्रबिम्वमुखियो अलकां 
अहुसन्ति पहुसन्ति नारयो 
संवरो व॒ सति भायकोविदा ॥६७। 


जातङूप मणिपुत्तभ्रसिता 

सक्कत्‌ा पतिक्रुलेसु नारियो 
रष्विता मतिचिरन्ति सामिक 

बानवं ब हवयन्तरस्सिता ॥६८।। 
तेजवापि हि नरो विचक्णो 
सक्कतो बहुजनस्स ॒ पुनितो 
नारिनं वक्तगतो न भासति 
राहूुना उपगतो ब चर्दिमा ॥६९॥ 


यं करेण्य कुपितो दिसो दिसं 
दुट्ढठचित्तो वसं आगतं अरि 
तेन भिम्यो व्यसनं निगच्छति 
नारिनं वस्गतो अपेक्खवा ।\७०॥ 








केसलूननखछि्नतज्जिता 

पादपा 

हीनं एवं उपगता हि नारियो 

ता रमन्ति कुणपे व सद्खिका ।\७१।। 
ता कुलेसु विसिखन्तरेसु वा 
राजघानिनिगमेसु वा पन 
ओढडितं नमुचि पासवाकरं 
चक्खु ना परिवज्जे सुखत्थियो ॥।७२।। 


भोसनित्व कूसलं तपो गुण 

यो अनरिय चारितानि-म-अ्चरि 
देवताहि निरयं निमिस्सति 
छेदमामि मणियं व वाणिजो ।\७३।। 
सो इध गरहितो परत्य च 

दुम्मतौ उपगतो सकम्भुना 
गच्छति अननियतो गढ्टागढं 
दुट्ठगद्रमरथो व उप्पथे ॥\७४। 
सो उपेति निरयं पतापनं 
सत्तिसिम्बलिवनञ्च-म-भायसं 
आवसित्वा [न] तिरच्छान योनियं 
वे्तराजविसयं न मुञ्चति ॥७५।। 






























































नासयन्ति 

दुर्गति च पटिषादयन्ति नं ।॥\७६।। 
दिन्बखिड्डरतियो न दुल्लभा 
चक्कवत्तिचरितं च मानुसे 


सोवण्णब्यम्हनिलया ब॒ अच्छरा 
ये चरन्ति पमदाहं अनत्थिका ।1७५॥\ 
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कामधातुसमतिष्षकमा गति 
र्पधातुया भावो न दुल्लभो 
वीतराग दिसथुपपत्तिया 
ये चरन्ति पमदाहं मनत्थिका ।*७८।। 


सम्बदुक्खसमतिक्कमं सिवं 
अच्चन्तं अचलितं असंखतं 
निब्बुतेहि सुचि ही न दुल्लभं 
ये चरन्ति पमदाह अनत्थिका ॥७९॥। 


4 [ पण्डित को चाहिए कि बह भले ही सिर पर तलवार लिये आदमी से 
|  बातकरले, भले ही क्रोधित पिशाचसे बात करने, भक्तै ही भयानक सपं 
| के पास चला जाय; किन्तु अकेला अकेली स्त्री से कभी बातन करे ।६१॥ 
नेत्य, गीत, वाणी तथा मुस्कराहट रूष आयुध से लोक के चित्त को मथ 
। डालने में समथं नारिर्यां अनुपस्थित स्मरृति-जन को उसी प्रकार पीडित करती 
 हैजेसे द्वीष की राक्षसियों ने व्यापारियों को ॥६२॥ उनम न विनय होती 
। हैओौरन संयम होताहै। वे असंयमी (नारिर्या) मद्य-मांस भक्षण में रत 
रहेती हँ । जिस प्रकार सागरम (सबसे बड्गै) तिमिगल मछली मगर को 
। निगल जाती है, उसी प्रकार ये पुरुष के धन को निगल जाती है ।।६३॥ 
पञ्च काम भोगों के मजे को खोजने वाली उद्धत, अनियत, असंयत नारियाँ 
प्रमादी पुरुष के पास वैसे ही जाती हैँ जैसे नदियां समुद्र के पास ॥६४॥ प्रेम, 
रति अथवा धन केहेतु से जिस पृरुषके साथ नारियाँ रमण करतीदहै, उस 
अन्ति समान पुरुष को भी वे रागद्वेष के वशीभ्रूत हो जला डालती है ।॥६५॥ 
यह जान लेने पर किं पुरुष बहुत धनी है वे अपने धन के साथ उसके पास 
पहृंचती हैँ भौर तव वे उस अनुरक्त चित्त को एेसे लिपटती है जसे काननमें 
पाञ्चुव लता शाल वृक्ष को ।६६॥ वे चित्र-विचिच्र शरीर वाली, अलंकृत, 
मायाविनी, संयम-रहित नारियाँ नाना ढेगके इन््रसे समीप आतीरहँ। वे 
हंसती ह मौर मुस्कराती है ।॥६७॥ सोने, माणिक्य-मोती से विभ्रूषित, पति- 
कुलो में भादृत नारियं स्वामी के साथ अतिचार करती है जैसे दानव द्वारा 
हदय में छिपा कर रली हुई नारी ने किया ॥६८॥ तेजस्वी, बुद्धिमान्‌, सत्कृत, 
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बहुत जनों द्वारा पूजित आदमी भी नारयो के वणीभरूत होने पर मन्द-प्रभा हो 
जाता है जैसे राहु से म्रसा इभा चन्द्रमा ।६९।। क्रोधी, दुष्ट-चित्त शत्रु अपने वश 
से आये शत्रु की जितनी हानि करता है उससे भी कहीं अधिक उस आदमी की 
हानि होती है जोतृष्णाके कारण स्त्रियों के वश मे हो जाता है ॥७०॥। खींचकर 
बाल उखाड दिये गये, नखों से शरीर छील दिया गथा, तजतः; पाव, हाथ, 
चाबुक तथा इण्डेसे ताडित होने पर भी नारि हीन -पुरुष के पास जाती 
है जैसे मक्खि्यां लाश नरे रमण करती है ॥७१॥ वे स्वयां (वास्तव मे) कूलो 
मे, गलियों मे, राजधानियो मे अथवा निगमोंमे मारद्वारा फैलाये गये जाल 
है । सुखार्थी बुद्धिमान को उससे बचना चाहिए \७२॥ जोत्तपकात्याग कर 
अनार्याचरण करता है वह देवताओं द्वारा नरक में मज दिया जाता है जैसे 
महाधं वस्तु दे कर छित्र-युक्त मणि को प्राप्त करने वाला बनिया 11७३॥ बह 
मूख अपने कमं के कारण यँ ओौर वरहा दोनों लोक से निन्दित हौता है तथा 
हैवं-लोक ओौर मनुष्य-लोक से च्युत होकर अनिश्चित काल के लिए नरक में 
जातां है जैसे दुष्ट गदभ वाली गाडी ऊबड़-खा बड़ रास्ते पर ॥७४।। वह्‌ तपन- 
लील नरक को प्राप्त होता है, णक्ति सदश अयस-निरमित कटो वाले सिम्ब- 
लिवन को । वह पशु योनि को प्राप्त हो, प्रेत-योनि तथा असुर-योनि से मुक्त 
नहीं होता ॥७५॥ स्तर्या प्रमादियों की नन्दन वन कौ दिग्य-करीडा-युक्त रति 
तथा मनुष्य-लोक के चक्रवत्तीं चरित कानाश कर देती ह ओर उनकी दुगंति 
का कारण होती है । ५६ जो स्त्रियो के प्रति अनासक्त रहते ह उन्द दिन्य- 
क्रोडा-रति भी दुलभ नहीं मौर मनुष्य-लोक में चन्रवर्तीं राज्य भी दुलंभ नही 
तथा स्व्णंमय-विमानों ने रहने वाली अप्सर भी दुलंभ नहीं ।७७।। जो 
स्त्रियो के प्रति अनासक्त रहते र उन्हँ काम-धातु क्रे अतिक्रमण से प्राप्त होने 
बाली गति तथा रूप-घातु का भाव भी दुलभ नहीं ओर वीतरागो का उत्पत्ति 
स्थान शुद्धवास लोक भी दुर्लभ नहीं ।७८॥ जो स्त्रियो के प्रति अनासक्त 
रहते ह उन पवित्र व्ैरागियों को सब दुःखो का अन्त-स्वरूप, शिव-स्वरूप, 
्जविनाश-स्वषूप, स्थिर स्वरूप, असंस्कृत निर्वाण भौ दुलभ नहीं ॥७९॥| 

इस प्रकार बोधिसत्व ने अमृत सहानिर्वाण तक चर्मपदेश ले जाकर समाप्त 


किया 1 हिमालय में क्िन्नर-महासपं आदि ने तथा आकाश-स्थित देवताओं ने 
“ओह ! बुद्ध लीला का कथन” कह साधुकाशर दिया । गृध्रराज आनन्द, दैव- 





~= 3 


~ यारा मेन 
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ब्राह्मण नारद, पूणे-मु तथा पुष्य-कोकिल अपनी-अपनी परिषद्‌ ले यथा स्थान 
गये । बोधिसत्व भी अपनी जगह चला गया । अन्य (जन) बीच-बीच में 
भाकर बोधिसत्व के पास उपदेश ग्रहृण कर, तदनुसार चल, स्वगं-परायण 
हए । 
शास्ता ने यह धमे-देशना ला जातक का मेल वैठाते हए अन्तिम गाथा 
कही-- 
कुणालोहं तथा आसि, उदायो फुस्सकोकिलो 
आनन्दो गिन््राजासि, सारिपुत्तो च नारदो, 
एवं धारेथ जातकं ॥८०॥ 
[उस समय मै कुणाल था, उदायी पुष्य-कोकिल था, आनन्द गृध्राजा 


था तथा सारिपृत्र नारद था--उसी प्रकार जातक को ग्रहण करना चाहिए 
।1८ ०।।] 


वे भिक्षु जाते समय शास्ताकेप्रतापसे गये, अते समय अपने-जपने 


प्रतापसे ही भये । शस्ता ने महुवन में उन्दँं योग-विधि बतायी। वे उसी 
दिन अहंत्व को प्राप्त हए । देवताओं का बड़ा जोड़-मेला हुआ | तव बोधिसत्व 


ने महासमय सुत्त का उपदेश दिया । 
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५३७. महासुत सोम जातकं 


"कस्मा तुब. ..' यह शास्ता ते जेतवन म विहार करते समय भंगुलि- 
माल स्थविर के बारेमे कही, 


क. वतं मान कथा 


उसका जन्म तथा भ्रत्रज्या अंगुलिमाल सूत्र के व्णंन-क्रम के अनुसार 
ज्ञाननी चाहिए । उसने सत्य-बल से मूद्-गर्भा स्त्री को चंगा किया । 
उसके बाद से उसे भिक्षा अत्यन्त सुलभ हो गयी । वह्‌ एकान्तवाच करने लगा 
ओर आगे चलकर अहंत्व लाभ कर अस्सी महास्थविरो मे से एक प्रसिद्ध 
स्थविर हुमा । उस समय धरम॑सभा मे बातन्नीत चली, 'आयुष्मानों ! ओह 
भगवान्‌ ने वैसे रोद्र रबत-पाणी, महान्‌ चोर भंगुलिमाल का बिना डण्ड से, 
चिना शस्त्र से दमन कर, उसे निविष बरना, बड़ दुष्कर कमं किया । ओह । 
बुद्धं की दुष्कर-कारिता 1" शास्ता ने गन्धकुटी मे बेटे दिव्य-श्रोत से बात 
चीत सुनी तो सोचा, “आज मेरा जाना "हः उपकारी हो महान्‌ धमं- 
देशना होगी ।'” यह समक्ष वे अचृपम बुदध-लीलासे धमं सभाम पहूंचे ओर 
विदे आसन पर विराजमान हो बोले, “भिक्षभों, इस समय बैठे क्या बातचीत 
कररहे ये ?"” “अमुक बातचीत । "” भिक्षुगों, इस समय यदि मैने परमाः 
भिसम्बोधि-प्राप्त अवस्था होने पर इसका दमन किथा तो इसमे कुछ आश्चयं 
नहीं । मैने पूवं -चर््या कै समय प्रदेश-ज्ञान प्राप्त रहने पर भी इसका दमन 
किया" कह शास्ता ने पूवं-जन्म की कथा कही- 


ह. अतीत क्था 


पूवं समयमे कुर राष्ट्र मे इन्द्रस्य नगर मे कोरव्य नामक राजा धर्मा 
नुसार राज्य करताथा। बोधिसत्व उसकी पटरानी की कोख से पैदा हभ । 
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, श्रूत-धन होने से वह सुतसोम नाम से प्रसिद्ध हआ । बड़े होने पर राजा ने उसे 
@ प्रसिद्ध आचायंके पास शिल्प सीखने के लिए तक्षशिला भेजा । वह माचायें- 
| | भाग लेकर, निकल कर मर्गारूढ़ हुमा । 

3 वाराणसी में काणी-नरेश का पुत्र ब्रह्मदत्त कुमार भी उसौ प्रकार कहा 
जाकर पिता द्वारा भेजा गया। वह्‌ भी निकल कर उसी मार्गं पर चला। 
सुतसोम मागं चलकर नगरद्वारकी शालामें फटूटे पर विश्राम करने के 
लिए बैठा । ब्रह्मदत्त कुमार भी जाकर उसके साथ उसी फटूटे पर बैठा । 
सुतसोम ने उसका स्वागत करते हुए पूछा, “मित्र ! रस्ते मे थक गये हो, 
कहाँ से आये हो !'' 

“वाराणसी से 1" 

““किसा पुत्र है ? 

“ब्रह्मदत्त का ।'' 

“क्या नामदहै ?.. 

“(ब्रह्मदत्त कुमार । ` 

“किस उहेश्यसे आया है?" 

उसने उत्तर दिया “शिल्प सीखने के लिए", भौर यह दूसरे मागं चलने 
से धके हृए को भी उसने उसी प्रकार पृष्ठा । उसने भी सभी कु बता दिया । 
रे परस्पर मिश्र बन गये । उन्होने तय कियाकिहम क्षत्रिय हैँ। एक दही 
नायं क दाश्च शिल्प सीखने वरल । नगर मे प्रविष्ट हो, भचायं-कुल पटच, 


अआचा्थं को अभिवादन कर, अपनी जाति प्रकट कर उन्होंने शिल्प सीखने के 


लिए आने की बात कही । उसने "अच्छा कहू स्वीकार किया) उन्होने 
'आचायं-भाग' देकर शिल्प सीखना आरम्भ किया।न केवल वे ही, जम्बुद्रीष 
‡ के ओर भी एक सौ राजपुत्र उसके पास शिल्प सीते ये। सुतसोम उनमें 
| त ज्येष्ठ-शिष्य हो गया । शिल्प का प्रदशंन करते हए वह अचिरकाल मे ही 
| पारंगत हो गया । वह्‌ कहीं अन्यत्र नहीं र्या । भेरा भित्र हैः सोच उसने 
| 4 ब्रह्म दत्त-कूमारका ही किष्याचायं बन उसे शिल्प सिखाया । शेष लोगो का 
। 4 

| 
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भी क्रमणः विद्याध्ययन समाप्त हुमा । उन्होने (आचाय को अपने-अपने 
प्रदेश मे आने का निमंत्रण दिया भौर प्रणाम करके, सुतसोम के साथ विदा 
, हृए । सुतसोम ने रास्ते पर खडे हो उन्हे विदा देते समय कहा, ` (तुम अपने- 
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अपने पिता को शिल्प दिखा, राज्य पर प्रतिष्ठित होभोगे । प्रतिष्ठित होने पर 
मेरा कहना करना ।'' 

"'आचायं । क्या ? 

"पक्ष के दिनो मे उपोसथ-व्रती होकर हिसा न करना ।'' 

बोधिसत्व अंग -विद्या से परिचित था। उसने "भविष्य में वाराणसी- 
कुमार के कारणं महान विपत्ति आयेगी' जान उन्हें इस प्रकार उषदेश दे 
विदा किया । उन सबने अपने जनपद में पहु च, पिताभोँ को शित्प दिखा, 
राज्य पर प्रतिष्ठित होने तथा उसके उपदेशानुसार चलने की बात सूचित 
करने के लिए भेंट सहित पत्र भेजे । बोधिसत्व ने यहु समाचार जान अब्र 
मादपूवंक रहो" कह पत्र भेजे । 

उनमें से वाराणसी-नरेश मांस के विना भोजन न करता थां। उसके 
नि मित्त उपोसथ दिन के लिये भी मांसलेकर रखा जाता था । एकं दिन इसं 
प्रकार रखा हृभा मांस रसोषए की असावधानी से राज-भवन के बद्या 
जातिके कुत्ते खा गये । रसोष्ये को जब मांस न दिखायी दिया तो वहं 
कार्षापणो की मुट्ठी लिये मांस खोजता फिरा । तब भी उसे मांस न निला। 
वह सोचने लगा, "यदि बिना मांस का भोजन ले जाता हतौ मेरा प्राण नहीं 
बचेगा, क्या कड ?' उसने सोचा, “एक उपाय है ।' वह्‌ सन्ध्या समय कच्चे- 
श्मशान में गया ओर उसी क्षण मरे पुरुष की जांघ का मांस लाकर, उसे अच्छी 
तरह पका कर राजा कोदिया। जैसे ही राजाने उत्े जीभके सिरे पर रखा 
उसकी जिह्वा ने हजार चटखारे लिये, उसका सारा शरीर चैतन्य हौ गया । 
क्यों ? पहले भी सेवन किया रहने से । उसने ठीक पिछले जन्म में यक्ष होकर 
बहुत मनुष्य-मांस खाया था । इसलिए वह्‌ उसका प्रिय था । उसने सोचा, 
"यदि यै इसे चूपचाप खालुंगा, तो यह मून्षे इस मासि का नाम नहीं 
बतायेगा ।'” यह सोच उसने थूकं के साथ उते जमौन पर गिरा दिया । “देव ¦ 
निर्दोष है, खा्ये'" रसोइया बोला । 

“यै इसके निर्दोष होने की बात जानता ह, यह्‌ किसका मांस है ?'" एढते 
हए उसने भौर आदमियों को विदा कर दिया । 

्देव ! ओौर दिनों जैसाही मांस है) 

"अर दिन यह्‌ रस नहीं होता था? 
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“देव ; आज अच्छी तरह्‌ पका है । 

"क्या पहले भी एसे ही नहीं पकाता था ?". 

उसे चुप देख राजा बोला--"्यथा्थं बात कह, नदीं तो तेरी जान नहीं 
बचेगी 1" उसने "अभय' कौ याचना कर यथार्थं बात कहु दी। तब राजा 
बोला, “ हल्ला मत कर, आज से स्वाभाविक पका हुमा मांस तु स्वयं खाकर, 
मेरे लिए मनुष्य-मांस ही पकाया कर । ण 

“देव ] क्या यह दुष्कर कृत्य नहीं है = 

„डर मत । दुष्कर कृत्य नहीं है 

“"रोज-रोज कहाँ पाङगा । 

“क्या कारागार मे बहुत मनुष्य नहीं है 8 

उस दिन से वह वैसा ही करने लग गया । आगे चलकर कारागार के 
मनुष्य समाप्त हो जाने पर उसने पूछा--'अब क्या करू = 

““रास्ते मे हजार की थैली फंको, जो उसे उठाये, उसे “चोरः बना कर 


मार डालना "` 
उसने वैसा ही किया । आगे चलकर जबहजार की थैली उठाने वाला 


ली कोई न दिखायी दिया तो उसने छा 

“अब क्या करू ?' 

"“समय-सूचक (?) भेरो वादन के समय नगर मे गड़बड़ी होती दहै। तु 
चरो के बीच मे अथवा चौरास्ते मे खड़ा होकर मनुष्य को भार कर मांस 


ला ।'' 
उसके बाद से वह स्थूल मांस ले जाता । जहाँ तहा लाशे दिखायी देते 


लगीं ।मनुष्यों का रोने-पीटने का शब्द सुनायी देने लगा, ' भेरी भाता नहीं 
दिखायी देती, पिता नहीं दिखा यी देता, बहुन नहीं दिखायी देती ।** भयभीत 
नागरिक खोज करने लगे, ““इन मनुष्यों को सिह खाता है, व्याघ्र खाता है 
अथवा कोई यक्ष खाता है”? फिर जख्मों को देखकर उन्होने अनुमान लगाया 
कि मालूम होता है कि कोई मनुष्य खाता है । जनता ने राजार्ज्गण मे खंडे 


होकर हल्ला मचाया । राजा बोला- 
"तात । क्या बात है! 
सं गे 2. 
षदेव ! इस नगर मे मनुष्यों को खाने वाला चोर है, उसे पकड्वाये । 


“वं कैसे जागा ? क्या मै नगर कौ रखवाली करता घूमता है? 





०४८११९४ नः क तयः पि |. 1 मि {7 


कदू ५१ - 


। 
` +भु 
[1 


। 
= 








| ४० 1 [ २७ 


नागरिको ने सोचा, (राजा कोनगरकी परवाह नही, कालहुत्थी सेनापति 
से कर्हैगे । उन्होने जाकर उसे सब हाल कहा ओर चोरके खोजने की प्राथंना 
को । (सप्ताह भर प्रतीक्षा करो, खोज करके चोर को दिखाङंगा" कह लोगों 
को विदा किया भौर आदमियोंको आन्न दी, तात ! नगरमे आदम-खोर 
चोर है। तुम जहां-तहाँ छिप कर उसे पकड ।““ उन्होने अच्छा कहा ओर 
उसके बादसे नगर की खोज रखने लगे । र सोदये ने भी एक धरकी दरार 
मे छिपे रहकर एकमस्त्री को मार भौर उसका घना मांस ले एकं टोकरी भरना 
आरम्भ को । तब उन आदमियों ने पकड़ा, पीटा भौर उसके हाथ षरे बधि- 
कर चित्लाना शुरू किया, “भदम-खोर चोर को प्रकड़ लिया ।“ जनता ने चेर 
लिया । उसकी अच्छी तरह मरम्मत कर, मास की टोकरी गदन से बाध उसे 
ले जाकर सेनापति के सामने पेश किया । सेनापति सोचने लगा, “क्या यह 
स्वयं मसि खाता है, अथवा दूसरे मांस के साथ मिलाकर वेचतां है, अथवा 
किसी दुसरे के कहने से मारता है ? उसने यह बात पचते हुए पहली गाथा 
कटी-- 
कस्मा तुवं रसका एदिसानि 
करोति कभ्मानि सुदाद्णानि, 
हनासि इत्थौ पुरिषे च भुढ्हो 
म॑सस्स हेतु अद धनस्स कारणा ।॥ १ 
[हे रसोदये । तु इस प्रकारके क्रूर कमं क्यों करता है? हे मूढ पुरुष 
तू जोस्त्री तथा पुरुषों की हत्या करता है वह मांस के लिए अथवा धन के 
लिए ॥१॥] 
न अत्तहेतु न धनस्त कारणा 
न॒ पूत्तदारस्स सहायजातिनं 
भत्ता च मे भगवा भुमिपालो 
सो खादति मंसं थदन्ते एदिसं ।२॥ 
[न अपने लिये, न धन केलिये, न पुत्रदारा के लिए ओर न अन्य 
सम्बन्धियों के लिए । भगवान्‌ भ्रूमिपाल मेरे मालिक है । भदन्तो ! वहु इस 
प्रकारका मासि खाते है।॥] 
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सेनापति--सचे तुवं भत्त रत्थे-पयुत्तो 
करोसि कम्मानि सुदारंणानि 
पातो ब उन्तेषुरं पापुणित्वा 
लपेय्यास्ि मे राजिनो सम्मुखे तं ।\३।। 


[यदि तु स्वामी के लिए यह दारुण कमं करता है तो क्या कल प्रातःकाल ॥ ` 
रनिवास मे राजा के सम्मुख यहं बात कह सकेगा ? ॥२॥] | 


रसोदया--तथा करिस्सामि अह्‌ भवन्ते 
यथा तुवं भाससि कालहत्थौ 
पातो ब॒ अन्तेपुरं पापुणित्वा 
वक्छामि ते राजिनो सम्मुखे तं ।।४। 


| [भदन्त ! मै वंसाही कल्गा, जैसा हे कालहत्थी । त्र मुञ्चे कहता है । मै । | 
४ प्रातःकाल रनिवास मे जाकर राज के सामने वुक्षे यह बात कह दूंगा ।।*। | 
सेनापति ने उसे द्‌ -बन्धन में ही सुला, रात के बीतने पर प्रातःकाल ॑ । 

| 


॥ 
3 ^ =^ , = >» ए ॥ ॥ ^^ । 
£ - ८ + 


मंत्रियों के साथ मन्त्रणा की । उन सबके एक भत हो जने पर, सभी जगह 
† पहरा रख, नागरिको को अपने हाथ मे कर ओर रसोद्ये की गदेनमें भो 
मांस कौ टोकरी बंध, वह राज-भवन की ओर बढ़ा । सारे नगर भ्मे हल्ला रि 
मच गया । रात मे कल भोजन कियाथा। शाम को उसे भोजन नहीं मिला । 6. 
अब आता होगा, भव आता होगा" करके उसने रसोइये कौ प्रतीक्षा करते || 
हए बैठे-बेठे ही सारौ रात बिता दी। 'आज भी रसोइया नहीं आया, नाग- | ॥ | 
> रिको का बड़ा शोर सुनाई देता है, यह क्या है ?' सोचते हृ उसने क्षरोखे से (1 

| 8 उसे उस प्रकार लये जाते हुए देखा । राजा समक्ष गया किं बात खुल गयी । | 
| वह्‌ धयं धारण कर पलंग पर बैठा । कालहत्थी ने भी उसके पास पहुंच ॥1 
निवेदन किया । उसने भी उसे उत्तर दिया । | | क 


इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


0 
की व 


= 


ततो रत्था विवसने सुरिथस्स उश्गमनं पति 
कालो रसकं आदाय राजानं उपसंकमि ॥५॥ 
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[तब रात के बीतने पर ओौर सू्यंके उदय होने पर काल (हत्थी ) 
रसोइये को लेकर राजा के पास पहुंचा ॥५॥] 


कालहत्थी-- सच्चं किर महाराज रसको पेसितो तया 
हनाति इत्थ पुरिसे तुवं मंसानि खादसि ॥६॥ 


| महाराज ! क्या सचमुच तुम रसोदये को भेज कर स्त्री-पुरुषों को भर- 
वाते हो भौर उनका मांस खाते हो ?॥६।।] 


राजा-- एवमेवं तेथा काठ रसको पेसितो मथा 
मम अत्थं करोन्तस्स किमेतं परिभाससि ॥५७।। 


[ हे कालहत्थी ! हां मैने ही रसोषये को भेजा । मेरा काम करने पर उसे 
एसे क्यों दोष देता है ? ।॥७।] 


यह सुन सेनापति ने सोचा, “यह अपने ही मृंह से स्वीकार करता है। 
भोह्‌ ! इसका दुस्साहस ! इतने समय तक यह मनुष्यों को खाता रहा । इसे 
रोकता ह ।'" वह्‌ बोला-- 

"महाराज ! एेसा न करं । भनुष्य-मांस न खाये ।"' 

'कालहत्थी ! क्या कहता है ? मै इससे विरत नहीं रह सकता ।"" 

“महाराज ! यदि विरत नहीं. होगेतो अपना ओौरराष्ट्‌का नाश 
करेगे | 

“{इस प्रकार नष्ट होने पर भीर्मै विरत नहीं ही रह सकता 1" तब सेना- 
पति ने उसे समक्षाने के लिए कथा कही-- 


पूवेकाल मे महासमुद्रमें छः बडे मच्छ थे । उनमें से आनन्द, तिमन्द 
तथा अज्क्षोहार ये पाच-पांच सौ योजन के । तीतिभिति, भिगल ओर तिमिल 
पिङ्खगल हजार-हजार योजन के । वे सभी पत्थर की काई खाने वालेये । 
उनमें से आनन्द समुद्र के एक तरफ रहता था, बहुत-से मच्छ उसके दशंन के 
लिए जाते थे । एक दिन उन सबका विचार हृभा कि “सारे द्विपद चतुष्पदो 
काराजा दिखायीदेतादै। हमारा राजा नहींहै। हम भी इसे राजा बना्येगे ।'' 
सभी ने एकमत हो आनन्द को राजा बनाया । इसके बाद से मच्छ सायं 
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प्रातःकाल आनन्द की सेवा मे जाने लगे । एक दिन एक पवत कौ काई खाते 
हृए बिना जाने कादं ही समन्च कर अनन्द ते एक मछली खाली । उसे वह्‌ 
मांस उचिकर लगा । उसने बाहर निकलकर देखा, यह्‌ मत्यन्त मधुर क्या है ?' 
पता लगा--माँस-खण्ड । यह सोच किं इतने समय तक अपरिचित रहने क 
कारण नहीं खाया वह्‌ विचारने लगा, “शाम भौर सुबह को जब मच्छ सेवा 
मे आकर वापिस लौरटगा तो एक यादो मच्छ खाया करूगा। प्रकटरूपसे 
खाने से कोई एक भी मेरे पासन भयेगा । सभी भाग जायेगे ।'' इसलिए 
बह छिपकर जो-जो पीछे रहता उसे-उसे मार कर खाने लगा । मच्छ कम होने 
लने तो सोचने लगे, "जाति के लिए भय कहां से पैदा हुजाहै? तब एक 
पंण्डित भच्छ के मन में हआ कि “मुक्ञे आनन्द की श्रिया अच्छी नहीं लगती । 
परीक्ला करूगा ।' जिस समय मच्छ आनन्द की सेवा में गये वह्‌ मानन्दं के कान 
के पोछे छिप कर खडा हो गया । आनन्द ने मच्छों को विदा कर पीछे रहने 
वालों को खाया । उस मच्छ ने उन्हें देख दूसरों को कह दिया । वे सभी डर 
के मारे भाग गये । उसके बादसे मच्छ-रस की चाट लग जनेके कारण 
आनन्द ओौर कुछ न खाता । वह॒ भूख से कष्ट पाता हमा सोचने लगा, "वे सब 
कहां गये ?'" उन भच्छों को खोजते हुए उसने एक पवत देखकर सोचा, 
“मालूम होता है मेरे भय के कारण वे हस पवेत के आश्चय रहते है । भ 
पवंत की खोज करके पता लगाङऊगा ।'" उसने सिर भौर पछकेसिरों को 
दोनों ओर से मिलाकर पव॑त को घेर लिया । उसने सोचा, “यदि यहाँ होगे 
तो भाग जा्येगे ।'' पवत को घेरने पर उसने अपनी ही पछ को देखकर सोचा 
““वह मच्छ मृज्ञे ठग कर पवंत की भट में रहता है ।'" उसने क्रुढ हो पचास 
योजन पूंछ को धर दवाया भौर उसे कोई दूसरा मच्छ समक्ष मुरःमुर करके 
खा डाला । बड़ी तीव्र वेदना हई । रक्त की गन्ध से आकषित हए मच्छों ने 
उसे नोच-नोच कर खाना आरम्भ किया ओौर लाते-खाते सिर तक आ पहुचे । 
महाशरीरी होने से कहीं रुक नहीं सके । वहीं उसका प्राणान्त हो गया ! पवंता- 

कारसाहदिडयोंकादढेर हो गया। आकाश चारिनी तपस्विनी परित्रा जिकाभओं 
` ने मनुष्यो को कहा । जम्बुद्वीप भर के मनूष्य जान गये । इस कथा को लाकर 
प्रकट करते हुए कालहत्थी ने कहा-- 
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आनन्दो सम्बमच्छानं खादिश्वा रसगिद्धिमा 
परिक्लीणाय परिसाय अत्तानं खादिया मतो ।॥८॥। 
एषं पमत्तो रसगारवे रतो 
बालो यदी आयति नावबुन्स्ति 
विधम्मयुत्ते चजि जातके च 
परिषत्तिय अत्तानं एव खादति ॥\९॥ 
हदं ते सुत्वान विहेतु छन्दो 
घा भक्सो राज मनुस्स मंसं 
भा स्वं इमं केवलं वारिजो व 
दिषदाधिप पुञ्जं अकासि रट्ठं ॥१०॥ 


[ रस-तृष्णा के वशीभूत हो आनन्द ने सभी मच्छोको खाने के बाद अपने 
को खाना आरम्भकिया ओर इस प्रकार मर को प्राप्त हु ।।८॥। इस प्रकार 
रस-तृष्णा के वशीभूत हुजा मृखं आदमी यदि भावी भय को नहीं देखता तो 
वह्‌ अपने पूत्रो, पुत्रियों तथा रिश्तेदारो का नाश कर बादमें अपने कोही 
खाता है ।९॥ हे राजन । यह बात चन कर (मनष्य-मांस की) इच्छा को 
छोड । मनृष्य-्मास न खाये । है राजन | आप उस आनन्द मच्छ को तरहं 
सारे रषष्ट्‌ को शून्य न बनाये ।।१०।।|] 

यह सुन राजा “कालहः थी! त्‌ भी उपमा देना नहीं जानता है,्मैभी 
जानता है, कह मनृष्य-मास करे लोभ के कारण पुरानी-कथा लाकर दिखाता 
हुभा बोला-- 


सुजातो नाम नामेन यस्स अत्रजोरसो 
जम्बुपेसि अलद्धान भतो तो तस्स संखये ।\११५ 
एवमेव अहं काठ भृत्ता भक्खं रसुत्तमं 
अलद्धा मानुसं मंसं मञ्जे हस्साभि जीवितं ।\१२॥। 

[शुजात नाम का कुटुम्बी था । उसका पुत्र जम्बु-पेशी न पाकर उसकी 
लालसा मेही मर गया ॥१९६॥ उसी प्रकार दहे काल हत्थी ! मैने भी उत्तम- 
रस खाया है । मुषे लगता है कि यदि मूज्ञे मनुष्य-मांस नहीं मिलेगातो र्म 
प्राण छोड दंगा ।॥१२॥ | 











^ वि द 
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तब कालहत्थी ने “यह राजा अत्यन्त रस-लोलुप है, दूसरे उदाहरण 
दंगा” सोच, कहा, “महाराज, रुके 1” 

“नहीं रक सकता हँ ॥ '' 

“यदि नहीं सकेगा तो रिश्तेदासेों तथां राज्यश्री से विहीन हो 
जायेगा",-- 


पूवं समयमे भी यहीं वाराणसी में पचशीलों की रक्षा करने वाला 
श्रोत्रीय-कुल था । उसके कुल में एक पृत्रथा। वहु माता-पिता का प्रिय, मन 
को सच्छा लगने वाला, पण्डित तथा तीनों वेदों में पारंगत था। वहु सभ- 
वयस्क तरुणो के साथ मण्डली बना धूमता था । शेष मण्डली मत्स्य-मांस 
खाकर सुरा पीने वाली थी । वह्‌ माणवकन मांस आदि खाताथा भौरन 
शराब ही पीता था। उन्होंने सोचा, “यह्‌ सुरान पीने के कारण हमें पसा 
नहीं देता है । इसे चतुराई से सुरा पिलार्येगे ।'" उन्होने इकट्‌ठे होकर ““सित्र । 
उत्सव मनायेगे 1'' 

तुम सुरा पीतेहो, मै नहीं पी्युगा। तुम ही जाभो।' 

““भिच्र | तेरे पीने के लिए दूध ले चलेगे।" 

उसने अच्छा" कह स्वीकार किया । धृतौ ने उद्यान पहूच पद्मनी के पत्तों 
मे तेज सुरा बधि कर रखी । तब सुरा-पान के समय माणवक के लिये दूध 
लाया गया । एक धूतं बोला, "पुष्कर भधु ले आभो।'' लाये जाने पर उस्ने 
पद्मनी-पत्र के दोने में नीचे छेद करके उसे मृंह पर रख खींच कर पिया। 
इस प्रकार दूसरों ने भौ मंगवाकर पी । तरुण ने पूछा, “यह क्या है?” ओर 
उसने “पुष्कर मधु" समञ्च सुरापान किया । उसे अगारों पर पका हुआ मांष 
दिया । वह भी खाया । इस प्रकार उसके बार-बार पीकर मत्तहो जाने के 
समय, वे बोले, यह पुष्कर मशु नहीं है, यह सुरा है ।” वह बोला ““इतने 
समय तक इस मधुर रस से अपरिचित रहा । भुरा" लागो।' उसे फिरदी 
गयी । उसको प्यास गौर बढ़ गयी । जब उसने फिर मांगी तो, वे बोले, 
“समाप्त हो गयी ।' “तो मंगाओो,' कह कर उसने हाथ की अंगूठी निकाल 
करदेदी। इसप्रकार सारेदिन उनके साथ पीते रहकर वह्‌ मत्त हुभा, 
लाल-लाल अखे लिए, काँपता हआ, बकवास करता हुआ घर पहुंचा ओर 

जातक-‰,--२१ 
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जाकर पड़ रहा । पितौ ने जब यह्‌ जानाक्रि उसनेसूरापी थी, तो सुरा 
का नशा उतरने पर कहा, "तात ! श्रौश्रीय कूल मे जन्म लेकर तूने सुरा 
पी, ठीक नहीं किया । फिर एेसान करना. 
“तातं ! मेरा अपराध क्याहै?' 
^“ तूने सुरापी।. 
‹ तात 1 क्या कहते है । मैने इससे पूवं एेसे मधुर-रस का पान ही नहीं 
किया 1 
ब्राह्मण ने बार-बार समज्ञाया । वह भी बोला, “नहीं छोड सकता ।' 
ब्राह्मण ने सखा होने पर तो वंश उजड जायेगा भौर धन का नाश ह्ये 
जायेगा" सोच गाथा कही- 
माणवो अभिकृपोसि, कुले जातोसि सोत्थिये 
न त्वं अरहसि तात अभक्ष्खं भक्खयेतवे ।\ १३। 
[हे माणवक । तेरा सुन्दर वणंदहै।तु ्रोत्रीषकुल मेंपेदाहृभादहै। हे 
तीत ! तेरे लिए अभक्षय का ग्रहण करना उचित नहीं है ।॥१३॥ | 
इतना कट्‌ कर उसने भौर भी कहा-- “तात ! रुक । यदि नहीं रुकेगा 
तोयातोरभैँ घरसे निकल जागा, नहीं तो तुजे देशसे निकलवा दूंगा।' 
तरुणने “एेसाहोने परभी मै सूरा छोड नहीं सकता" कह दो गाथाये 
कही-- 
रासनं अन्नतरं एत यस्मामंत्वं निवारये, 
सोह तत्थ गभिस्सामि यत्थ लच्छामि एदिसं ।१४। 
सो बाहुं निप्पत्िस्सामि न ते वच्छामिसन्तिके 
यस्स मे दस्सनेन स्वं नाभिनंदसि ब्राह्मण ॥१५।) 
[जिससे तु मुके वंचित रखना चाहता है, वह रस-विशेष है । मँ वहीं 
जागा जहाँ वैसा रस मिलेगा । हे ब्राह्मण । तुज्ञे मेरा दशंन अच्छा नहीं 
लगता । मै चला जाञंगा, तेरे पास नहीं बसंगा ।॥१४-११५॥] 
यह कह उसने भौर भी कहा, “जो तुञ्ञे अच्छा लगेकर, म सुरापान 
नहीं छोडंगा 1” तव ब्राह्मण ने “यदितु हमे छोडता है,तो हम भी तुक्च 
छोडते है" कह गाथा कही-- 
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अद्धा अज्ञे पि दायादे पृत्ते लच्छाम माणव, 
त्वञ्च लभ्म विनस्ससु यत्थ पत्तं न | तं ] सुणोम ॥१६॥ 


[हे तरुण ! हम किसी अन्य को गोद लेकर पत्र बनालेगे। हैद्ष्टतु 
वहां जाकर रह, जहां से हमें फिर तेरा नाम भी सुननेकोन भिले ।॥१६।।} 


वह उसे न्यायालयमें ले गया ओर उसके "अपुत्र" होने की घोषणा कर 
उसे (देश से) निकलवा दिया । वह्‌ आगे चलकर निराधारहो, दरिद्र हो, 
चीथड़े पहन, हाथमे ट्ठा ले भीख मागता हृ, एक दीवार के पास पड़ा-- 
पड़ामर गया। यह्‌ बातत लाकर कालहत्थी ने राजा को दिखाते हुए, महा- | य 
राज ! यदित हमारा कहना नहीं मानेगा तो तुज्ञे देश-निकाला दै देभे' कहं 5 
गाथा कही- | 





एवमेव तुवं राज दिषपदिन्द सुणोहि में 
पञ्बाजेस्सन्ति तं रट्ठा सोण्डमाणवकं यथा ।१७।। 


[ हे मनुजेन्द्र! हे राजन्‌ | मेरी बात सुन । जिस प्रकार सुरापान करने 
वाले तरण को देश-निकाला दे दिया उसी प्रकार तुञ्े भी रणष्टरसे निकाल 
देगे ॥१५।। | 

इस प्रकार कालहत्थी के उपमा देने परभी राजा ने अपनी असमर्थता 
प्रकट करने के लिए ओर भी उदाहरण दिया- 


सुजातो नाम नामेन भवितत्तान सावको 

अच्छरं कामयन्तो व नसोसुन्जिन सो पिवि ॥१८५) 

कूसरगे उदक आदाय समूहे उदकं भने 

एवं मानुसका कामा दिभ्बकामान सन्तिके ।\१९।। 

एवमेव अहं काठ भूत्वा भक्खं रसृत्तम | 

अलद्धा मानुसं मंसं मञ्जे हैस्सामि जीवितं ।२०॥ ॥ | 
[ योगिथो के शिष्य सुजात ने जब अप्सराकी इच्छाकी तोन उसने खाया 


ओर न पिया ।॥१८॥ कुशाग्र पर पानी की बृंदनले लेकर जैसे कोई समुद्रको 
मापे, उसी प्रकार दिव्यकाम भोगों कौ तुलना में मानुषी काम-भोग हं | १६४ 
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हे काठहर्थी ! इस प्रकार मेने उत्तम रस का अनुभव किया है । यदि मुज्ञ 
मनुष्य-मांस नहीं मिलता तो प्राण छोड दूंगा ॥२०॥ ] 

यह्‌ सुन क!लहर्थी ने "यह राजा अत्यन्त रस-लोलुप है, इसे समक्षा दूंगा" 
सोच “अपनी सन्तान का मांस खा भाक णचारी स्वणं हंस भीनष्टहो गये 
्रगट करने के लिएदो गाथार्ये कही- 

थापि ते घतरट्ठा हंसा बेहासयगमा 
अवत्ति परिभोगेन सन्वे अभ्भस्यतं गता ।\२१।। 
एवनेव तुवं राज दिपदिग्व सुणोहि भे 
अभक राज भक्लेसि तस्मा पम्बाजयन्तितं ।\२२।। 

[ जिस प्रकार वे आकाशगामी धृतराष्ट्र हंस अपनी संतति को खा जाने 
के कारण सारे के सारे विनाश को प्राप्त हुए, उसी प्रकार हे मनुजेन्द्र ! हे 
राजन्‌ ! तू मेरी बात सुन) तर अभकषय खाता है 1 इसलिए तुक्षे देश से निकाल 
देगे ॥२१-२२॥ | 

राजा ओौर भी उपमा देना चाहता था । ले किन नागरिक उठा खड हए 1 
उन्होने उसे मुंह खोलने ही नहीं दिया । बोज्ञे-- “स्वामी सेनापति ! क्या 
करते ह ? क्या मनुष्य-भक्षक चोर को लिए फिरते ह? यदि नहीं बाज अता 
तो इसे देखं-निकाला दें ।' राजा बहतो कौ आवाज सुनकर डर के मारे कुछ 
न बोल सका । सेनापति ने उसे फिर भी पूछा-- “क्या रुक सरकेगे ?'` 

“नहीं सकता । ' 

फिर उसने सारे रनिवास तथा बेटा-बेटी को सभी अलंकारो से सजा- 
घ्वजाकर पास खडा किया गौर कहा--"महाराज ! इन सम्बन्धियों की ओर, 
मन्तियो कौ ओर गौर राज्यश्री की ओर देखें । विनाश कोप्राप्त न हो । 
मनुष्य मांस से विरत हों ।' 

“ये सब मुज्ञे मनुष्य-मांस से बद्कर त्रिय नहीं 1 

“तो महाराज ! इस नगर भौर राष्ट से निकले । 

"कालहत्थी ! ज्ञे राज्य कौ अवेक्षा नहीं है । निकलता हूं । हा, एक 


खङ्ग ओर एक रसोइया देदो 1 
उत्ते तलवार, मनुष्य-मांस पकाने का बतंन ओर टोकरी लिए रसोइया 
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देकर, राष्ट से निकाल बाहर किया) वह्‌ रसोदये कोले, नगर से निकला 
ओर आरण्य में प्रविष्ट हो निभ्रोधके एक पेड के नीचे निवास-स्थान बना 
रहने लगा । वहा रहते समय जंगल के रास्ते पर खडा हो, मनुष्यों को मार, 
लाकर रसोइये को देता । वह उसे मांस पकाकर देता । इस प्रकार दोनों दिन 
काटते । “व मनुष्य-भक्षक चोर ह" कहु कर जब वह्‌ पीछाकरता तो कोई 
भी होश संभाले खड़ा न रह सकता । सभी जमीन पर गिर पडते । उनमें से 
वह जिसे चाहता उसे सीधा अथवा उल्टा लटकाये लाकर रसोइये को देता । 
एक दिन उसे आरण्य मे कोई आदमी नहीं मिला । लौट आने पर उसने 
पछा--देव । क्या हजा ?" 

८“ चुल्हे पर बतंन रख ।" 

' देव ! मासि कहाँ है ?" 

^“ मांस लागा ।'' 


रसोइया समक्ष गया, भाज जान नहं बचेगी । उसने कांपते हुए, चूल्हे में 
आग जलाकर उस पर बतन रखा । तब उस भनुष्य-भक्षक ने तब्वार के 
प्रहार से उसे मार, उसका मसि पकाकर खाया। उसके बादसे वहु अकेला 
रह गया ओौर स्वयं ही पकाकर खाने लगा । 'मनुष्य-भक्षक रास्ता चलतो को 
मारता है' यह बात सारे जम्बुद्रीप मे फल गषो । 


उस समय एक धनी ब्राह्मण पाच सौ गादिर्यां लाद व्यापार करता हूजा 
पू्वन्ति से अपरान्त जाता था उसने सोचा, ““मनुष्य-भक्चक चोर राहु चलते 
आदमियों कोमारतादहै। मै धन देकर जंगल को पार कल्गा।'' उसने 
अटवी के द्वार पर रहने वाले मनुष्यो को हजार देकर कहा “मुषे जंगल पार 
करादो।'' वे उनके साथ रास्तेपर हो लिया। उसने जाते सरमय अपने सारे 
काफिले को आगे किया फिर स्वयं नहा-धोकर, लेप कर, सभी अलंकारोंसे 
अलंकृत हो, श्वेत-वृषक जुते रथ में बैठ, उन मागं-सहायक पुरूषो से धिरा 
हुआ होकर पीछे पीछे चला । मनुष्य-भक्षक पेड पर चदु कर मनुष्यों को 
देखने लगा । “इन मनुष्यो को खनेमेक्या रखाहै ?” सोच उसकी तृष्णा 
जाती रही । लेकिन जब ब्राह्मण को देखा तो उसे खाने की {ईच्छा से उसके 
मह मेसे लार टपकने लगी । जब वह उसके समीप आया तो मै मनृष्य- 
भक्षक चोर हं कह कर, तलवार धुमाते हुए वह इतनी जोर से क्षपटा, 
मनोंबालु से अखे भर दीहों। एक भी खडा नहीं रह सक।। सभी 
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पृथ्वी पर पेट के बल लिट गये । उसने रथम बैठे हए ब्राह्मण को पैरसे 
पकडा ओर सिर नीचा कर पीठ पर लटक लिया ओर ले चला । ब्राह्मण 
का सिर उसके टखनों से टकराता जाता था। आदमियों ने “अरे ! हमने 
ब्राह्मण से हजार लिए है । हमारे पुरुषत्व को धिक्कार है । हम उसे पकड 
सकं या न पकड़ सके, थोड़ा पीछा तो करे" सोच उसका पीछा किया । मनुष्य 
अक्षक ने भी सककर जब किसी को पीछे आता न देखा तो वहं धीरे हो 
लिया । उस समय एक वीर पुरुष शीघ्रता से उसके पास पहुंच गया । उसे 
देख, उसने एक बाड लांधते समय, चेर के एकंरटंठपरसे जाते हए उसे एडी 
से उखाड दिया 1 उसके पेर से खून वहने लगा । उस पुरुष ने उसे देख कहा 
'अरे। ने इसे बींध दिया । तुम केवल पीछे पीछे चले आभो1र्मै इसे 
पकडगा ।, वे उसे दुरबेल जान पौरे लगे ! जब उसने जाना किंवे पीछे लगे 
है, उसने ब्राह्मण को छोड़ दिया ओर अपने आप को सुखी किया। मागं 
सहायकं को ब्राह्मण मिल गया तोवे रक गये । बोले, “हमे चोर से क्या 
मनुष्य-भक्षक भौ अपने त्यग्रोधःवृक्ष के नीचे पहूवा ओौर शाखाओं कीओट 
मे पड़ रहा } उसने प्राथेना को, आर्ये बृक्ष देवते ! यदि सप्ताह के भीतर 
मेरा जख्म ठीक कर सकेगी तो सारे जम्बुद्रीप के एक सौ क्षत्रियो की गदेन 
केष्ुन से तेरातना धोकर, (उनकी) ओति चासो ओर लिपेट कर, पाच 
प्रकार के मधुर-मांस से बलि-कमं कर्गा' खाना पीना न भिलने से उसका 
शरीर सूख गया । सप्ताहं के भीतर उसका जसम भी अच्छा हो गया । उसने 
तमन्ना देव कृपा से ही वह्‌ स्वस्थ हुजा । कख दिन मनुष्य-मांस खाने से जब 
उसके शरीर मेँ बल आ गया तो वह सोचने लगा । "देवतां ने मुञ्च पर बहुत 
उपकार किया है । नै अपने आपको उसकी भिन्नत से मुक्त करं। वह्‌ 
तलवार तेकर राजाओं को लाने के उदेश्य से वेड के नीचे से चल दिया । 

पूवं जन्म में जब वह यक्ष था, उत्त तमय साथ साथ मनुष्य-्मांस खाने 
वाले एक साथी यक्ष ने उसे देख, पहचान लिया, “यह मेरा पूवं जन्म का 
साथी है 1'" उसने पएूछा- 

"मित्र ! मुन्ञे पहचानता है \' 

"नहीं पहचानता है । 

उसने उसे पूवं-जन्म की वाते बता्ीं। उसने पहचान कर कुशल-क्षेम पूछा 
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““कहाँं उत्पन्न हज है ?'' एने पर उसने जन्म ग्रहण करने का स्थान, राष्ट 
से निकाले जाने कौ कथा, वतंमान निवास स्थान, टंठसे जख्मीहो जाने की 
बात ओर देवता कौ मिन्नत से मुक्त होनेके लिए जाने कौ सब बात कहकर 
जाग्रह किथा--““मित्र ! तुन्ञे भी इस कायं को पूरा कराना होगा। आ दोनी 
चलें |" 

“भित्र ! मै चलता । किन्तु, मुञ्ञे एक कायंहै। हाँ, मै अधंपदलक्षण मन्त्र 
जानता ह । उससे बल, गति तथा तेज (?) कौ प्राप्ति होती है। वह मन्त्र 
ले ।'“ उसने "अच्छा" कहु स्वीकार किया । यक्ष भी उसे वह मन्त्र दे चला 
गया । मनुष्य-भक्षक उस मन्त्र को धारण करने बाला होने से वायु के सदुश 
वेग वाला तथा अत्यन्त बलशाली हो गया । उसने सप्ताह के अन्दर ही उद्यान 
आदि जाने वाले एक सौ राजाओों को देख, वायु.वेग से ज्ञपटकर, नाम सुना, 
चिल्लाते-दहाडते उन्हे भयभीत कर, पैरों से पकड, सिर नीचा करः; एडीसेसिर 
टकराते हुए, वायु-वेग से ला, हाथ कौ हथेलिर्यां पृथ्वी को चती थीं । वे हवा 
के लगने से कुम्हलायी हई करण्डमाला के समान लटकने लगीं । वहू 'सुत-सोम' 
को सहायक-आचायं' मान भौर "सारा जम्बुद्वीप शून्य न हो जाय' सोच नहीं 
लाया ““बलि-कमं कर्गा'' सोच, आग जला वह्‌ बैठकर लकड़ी छीलने लगा । 
वृक्ष-देवता ने देखकर सोचा, यह्‌ मुञ्ञे बलि देने जा रहा है । मैने इसका जसर्म 
भी अच्छा नहीं किथा है । अब महाविनाश करेगा । क्या करना चाहिए ?" 
फिर यह सोच कि भै इसे नहीं रोक सकता, वह्‌ चतुरमंहाराजिक देवताभों के 
पास गया भौर कहा, “इसे रोके ।'" हम असमर्थं रहै, कहने पर वह्‌ शक्रके 
पास पहुंचा ओर वहु बता कर कहा, इसे रोके ।' शक्र बोला, मै नहीं रोक 
सकता । किन्तु रोक सकने वाले का पता बता सकता हं ।'" 

'"कौन है ?"" 

“देवताओं सहित लोक मे भौर कोई नहीं है। कुर र्ट्‌ मे इन्द्रप्रस्थ 
नगर मे सुतसोम नामका कोख्य राजयपुत्रहै। वह्‌ इसका घमण्ड चुर करके 
दमन करेगा । भौर राजाओंको प्राण दान देगा । इसे मनुष्य-मांस से रोकेगा। 
सारे जम्बुद्वीप मे अमृत का अभिसिञ्चन करेगा । यदि राजाओं को प्राण 
दान देना चाहता दहै, तो उसे कहु कि सुतसोम को लाकर बलि-कमं करे 1 
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उसने “अच्छा कहा ओौर जल्दी से आकर प्रवरजित-वेष मे उससे थोडी दूर 
चला । वैसे की आहट से उसने समञ्ञा किं कोई राजा भागा होगा । उसे देख 
सोचा, श्रव्रजित भी क्षत्रिय ही होते है। हसे लेकर पूरे एक सौ एक करके 
बलिकमं करूंगा ।' उसने हाथ मे तलवार लेकर उसका पीछा किया । तीन 
योजन तक पीष्ठा करते रहने पर भी उसे नहीं पा सका । शरीर से पसीना 
छट गया । वह॒ सोचने लगा, "पहले नै हाथी को भी, घोड़े कोभी,रथकोभी, 
दौडइते हृभो को भी पकड लेता था । आज इस प्रव्रजित को स्वाभाविक गति 
से जाते हुए भी, पूरी तामथ्यंसे भी दौड कर नहीं पकड सकता । क्या 
कारण है?" फिर सोचा प्रव्रजितं कहना मानने वाते होते दै, मै इसे “ठहर 
कटहुगा गौर उहरने पर पकडंगा । यह सोच बोला, “धमण ठहर ।'' 

उत्तर भिला- “तु सकने का प्रयत्न कर (4 

उसने श्रवब्रजित तो प्राण-रक्षा के लिए भी शूठ नहीं बोलते, तु भ्ठ बोलता 
है" कह गाथा कही-- 


तिद्डाहीति भया वुत्तो सो ध्वं गच्छसि यम्मरुखो, 


टितो हितोम्हीति लपसि 
ब्हाचारि इदं ते समण अयुक्त, 
असि र मञ्सि कंकपत्त ।\२३।। 


[मेरे "ठहर कहने पर तु आगे-आगे जाता है। बिना ठहरे ही कहता है 
किम ठहरा ह) ह ब्रह्मचारी ! है श्रमण | तेरे लिए यह अनुचित है। क्या 
तू मेरी तलवार कोसारसका पर मानता है ? ॥1२२॥| 

तब देवता ने दो गाथाये कही-- 


हितोहं अस्मि सद्धम्मेसु 

न ना मगोत्त॒परिवत्तयामि, 

चोरं च लोके अटित वदत्ति 

अपायिकं नेरयिकं इत्तो चुतं ॥।२४।। 

सचे पि सहसि राज सुत गण्हाहि खत्तिय, 

तेन यञ्ज यजित्वान एवं सग्गं गमिस्ससि ।।२५।। 
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[ हे राजन्‌ ! म सद्धमे मे ^स्थित' हृं । म ( तेरी तरह) अपने नाम गोत्र 
को कलंकित नहीं करता हं । लोक मे यषां से च्युत होकर नरक मे जाने वाले 
चोरों को ही अस्थित कहा जाता है । हे राजन्‌ | यदि सामथ्यं हैतो सुत 
सोम क्षत्रिय को पकड कर ला ओर उससे यज्ञ॒ कर) एेसा करने से स्वं 


जायेगा ॥२४-२५।।] , = 
ेसा कहकर वह देवी प्रव्रजित वेष छोड, अपने स्वाभाविक रूपमे, आकाश 


म सूयं के समान ठहरी । उसने उसको बात सुन ओर रूप देख पूछा- 
“तू कौन है ?'' 
“"दस ब्ृक्ष पर रहने वाली देवी ।' 
अपनी देवी के दशंन हो गये, सोच वह प्रसन्न हमा ओौर बोला-^स्वामी' 
देवराज ! सुतसोम के लिए चिन्ता न कर अपने वृक्षम प्रवेश कर । 
देवी उसके सामने ही वृक्ष में अन्तर्धान हौ गयौ । उस समय सूर्यास्त हौ 
गया था । चांद निकल आया था। मनुष्य-भक्षक वेदवेदांग मे कुशल था, 
नक्षत कौ चाल जानता था। उसने आकाश की भोर देख कर सोचा; कल 
पष्य नक्षत्र होगा । सुतसोम नहाने के लिए उद्यान जायेगा । वहां उसे 
पक डंगा । किन्तु वहाँ बहुतः से पहरेदार होगे । चारों ओर तीन तीन योजन 
तक सारे जम्बरद्रीप निवासी पहरा दै रहे होगे । मै पहरा बैठने के पहले, 
प्रथमयाम में ही मृगाचिर उद्यान पहुंच मंगल-पृष्कारिणी मे उतर बैठ 
रहंगा 1“ वह जाकर पूष्कारिणी मे उतरा मौर पद्मनौ पत्र से सिर ढक कर 
बैठा रहा । उसके तेज से मच्छ-मचवे आदि पीठे हट कर पानी के किनारे- 
किनारे पृथक्‌-पृथक्‌ हो विचरने लगे । “इसका एेसा तेज कहां से आया? 
पूवं -कमं के फल से । काश्यप बुद्ध के समय उसने खीर-भोजन दान दिया 
था । उसी से महाबलशाली हृभा । अग्नि-शाला बनवा कर भिक्षुसंष का शीत 
भगाने के लिए आग, लकड़ी भौर लकड़ी चीरने के लिए कुल्हाड़ी दी थी । 
उससे तेजस्वी हुआ । इस प्रकार जैसे ही उसने उद्यान में प्रवेश किया था, 
उसी समय एक दम प्रातःकाल ही चारों ओर तीन योजन तक पहरा बैठ 
गया । राजा भी प्रातःकाल ही, जल-पान करके, अलंकृत हाथी के कन्धे पर 
सवार हो, चतुरगिनी-सेना के साथ नगर से निकला । उसी समय तक्षशिला 
से नन्द नाम का एक ब्राह्मण जाया । उसके पास सौ के मूल्य कौ चार गाथाये 
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थी । बह उन्हें लिए एक सौ बीस योजन मागं तंकर वहाँ पहुचा था) रात 
को नगरद्वार पर रह, सूर्मोदय.-होने पर नगर भें दाखिल हो, राजा को पूवं 
दरार से निकलते देख उसने हाथ उठा कर 'जय' बलायी । राजा ने उधर 
देखा तो ऊचे स्थान पर चखडे ब्राह्मण के फैलाये हाथ को देख, वह जाते जाते 
हाथी से उसके समीप पहुंचा ओर बोला-- 


कस्मिं न्‌ रट्ठे तव॒ जातिभरूमि, 
अथ केन अत्येन इधानुपत्तो 
अक्खाहि मे ब्राह्मण एतमत्थ, 
कि इच्छसी देमि तयज्ज पत्थित ।।२६।। 

[तेरा जन्म किस राष्ट्काहैः यहाँ तू किंस उदहृश्य से माया है?हे 
ब्राह्मण ! तू मुञ्ञे यह बात कह । वह कौन सी चीज दै, जोतू चाहता दहै 
ओौर र्मे तुञ्चे दुं? २६ 

उसने उत्तर दिया-- 


गाथा चतस्सो रणी महेस्सर 
सुगस्भोरत्या वरसागरूपमाः; 
तवेव अस्थाय इधागतोस्मि, 
सुणोहि गाथा परमत्यस हिता ।\ २७ 


[हे पृथ्वी-पति ! मेरे षास चार गाथाये है, जिनका अथं गम्भीर है, जो 
रेष्ठ सागरके समान मै तेरे हौ लिये यहां भाया हं । मेरी परम अथं- 
वान्‌ गाथाये सूने ॥२५७॥ | 

फिर बोला “महाराज ! ये काश्यप बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सौकेमूल्यको 
चार गाथाये ह । यह सुने कि आप सुनी बात पर विचार करने वाले हो, तुम्हे 
उनका उपदेश देने ॐ लिए आया हूं 1” राजा सन्तुष्ट . होकर बोला, 
“आचाय तूने बहूत अच्छा किया) मे (इस समय) रुक नहीं सकता । भाज 
पष्य-नक्षत्र के कारण सिर से स्नान करने कादिनदहै। आकर सुनूगा । तुम 
मत चबराना ।" उसने आमास्यों को आज्ञादी, जाओ ब्राह्मण के लिए 
अमुक घर में रहते कौ व्यवस्था कर, खाने बिछाने की व्यवस्था करो' ओर 
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स्वयं उद्यान सें प्रवेश किया 1 उसकी अठारह हाय ऊंची चार-दौवारी थौ । 
परस्पर एक दूसरे से खटकर खड़े हृए हाथियों ने उसे चारों भर सेषेर रखा 
था । उसके बाद घोडे । उसके बाद रथ । उसके बाद धनुर्धरी पदल । कुव 
महासभुद्र की तरह सेना उबली पड़ी थी । राजा ने बड़े-बड़े आभरण उतारे, 
हजामत बनवायी, उबटन मलवाया भौर फिर पुष्करिणी मे राजकीय ठाट-बाट 
से स्नान कर बाहर आया । वह गीले वस्त्र पहने खड़ा था । उस समय उसके 
पास सुगन्धित मालार्ये नथा अलंकार लाये गये । मनुष्य-भक्षक ने सोचा, 
“अलंकार पहन लेने पर राजा भारी हो जायेगा । अभी जब हलका है, तभी 
इसे ले चलूंगा ।'" वह चिल्लाता हुमा, दहाइता हृजा सिर पर तलवार धुमाता 
“वै मनुष्य-भक्षक चोर ह; सुनाता हमा माये पर" अगंली रखे, पानौ से निकला । 
उसकी आवाज सुनते ही, हाथौ-सवार हाथियों से, धुड सवार घोड़ों से, रथ 
बाले रथों पर से गिर पडे । सेना हथियार छोड़ पेटके बल लेट गयी । मनुष्य- 
भक्षक ने सुतसोम को ऊपर उठा लिया । अन्य राजां को तो वह्‌ पैर से पकड, 
सिर नीचे कर, उनके सिर को एडी से टुकंराता हुभा ले गया । किन्तु बोधिसत्व 
के पास पहुंच उसने शुक कर, उठाकर कन्धे पर बिठा लिया । फिरद्वारसे 
जाने मे प्रपञ्च होगा, सोच, सामने की अठारह हाथ ऊंची दीवार लांघ, 
गलितमद हाथियों के सिरो पर से जा, पवंत-शिखरों को गिराते हए को तरह 
वायु-वेग वाले घोड़ों की पीठको पार कर, शरेष्ठ रथों के ऊपरसेजा लूट 
को धुमाते हृए कौ तरह, नील-वणं (?) निश्रोध-पत्रों को मलते हृए की तरह 
वह एक क्षपटे में ही तीन योजन चला गया 1 तब उसने पीछे देखा कि सुत- 
सोम के लिए कोई पीछे आ तो नहीं रहा है। जब उसे कोई न आता दिखायी 
दियातो धीरे हो लिया। सुतसोम के बालोंसे पानौ की बरद उप्तके बदन पर 
गिरने लगीं । उसने सोचा, “ेसा कोई नहीं जिसे मरने से रन लगता हो, 
यह कदाचित मृ्यु-भय केही कारण रो रहा है ।' वह्‌ बोला- 


न॒ वे खदन्ति मतिमन्तो सञ्जा 
बहुस्सुता ये बहुठान चिष्तिनो, 
दीपं हि एतं ररमं नरानं 
यं पण्डिता सोकनृदा भवन्ति ॥२८।। 
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[ बुद्धिमान, प्ज्ञावान, बहुत श्रुत तथा बहुत बातों का विचार करने वाले 
रोते नहीं है । आदभियों का यही पर द्वौ प-शरणस्थान है किं पण्डित शोक को 
जीत लेते हैँ ।॥२८॥ |] 


अत्तान माति उव पुत्तदारं 
धञ्ज धनं रजतं जातसूपं 
कि नु त्वं सुतसोमानतप्य 
कोरग्यतेद्‌ढ वचन' सुणोम ॥ २६ 

[ हे सुतसोम । हे कोख्य श्रेष्ठ | मै तुक्षसे यह बात सुनना चाहता ह कि 
तक्षे अपना-भाप रिश्तेदार, पुत्र, दारा, धान्य, धन, चांदी ओौर सोना- इनक 
से कौन सौ चीज, अनुतप्त कर रही है ? ॥२९॥ ] 

सुतसोम ने उत्तर दिया- 

न॒ वाहं अत्तान अनृस्थुनानि 
न॒ पृत्तदारं न धनः न रट्ढं 
सतञ्च धम्मो चरितो पुराणो 
तं संगरं ब्राह्मणस्सान्‌ तप्ये ॥३०॥ 
कतो मया संगरो ब्राह्मणेन 
रद्ढे सके इस्सरिथे ठितेन 
तं संगरं ब्राह्यण्ट्सप्पवाय 
सच्चान्‌ रक्खी पनरावजिस्सं ॥२१।। 

[न म अपने भापको सोचता । नपूत्र-दाराकोन धनको भौरन राष्ट 
को । मने सत्युषों के पराने-धमं के अनुसार आचरण किया है । वह्‌ ब्राह्मण 
को दिया हुमा वचन अनुतप्त करता है ॥।३०॥ अपने राष्ट मे एेश्व्ं-शाली 
रहने को स्थिति मे मैने ब्राह्मण को वचन दिया है । वह वचन धुरा करके, 
सत्य कौ रक्षा करके फिर आ जाङगेगा ॥३१।॥ | 

तब मनुष्य भक्षक बोला-- 


नवाहं एतं अभिसहहामि 
सुखो नरो मण्चुमख्ा पमृत्तो 
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अमित्तहत्थं पनरावजेप्य 
कोरग्यसेटठ न हि मं उपेहि ॥३२॥, 
मुत्तो तुवं पोरिसादस्सछ हत्या 
गन्त्वा सकं मन्दिरं कामकामि 
मधुरं पियं जीवितं लद्ध राज 

कृतो तुवं एहिसि मे सकासं ॥३३॥। 


[ भृज्ञे इस बात मे विश्वास नहीं है कि मृत्युमुख से मुक्त हा सुखी नर 
फिर दुबारा शत्र, के हाथ आयेगा । कोस्य-शेष्ठ (दुबारा) मेरे पास नहीं 
आयेगा ॥३२॥। मनुष्य-भक्षक के हाथ से मुक्तहो कर अपने भवन जाकर हे 
कामना करने वाले राजन्‌ ! आप मधुर प्रिय जीवनलाभ करं हे कामना 
वाले । फिर आना होगा ॥३३॥ | 

यह सुन बोधिसत्व ने सिह के समान निभंय गजना को-- 


मतं बरेष्य पोरयुढसीलो 
न जोबितं गरहितो पापधम्मो 
न हि लं नरं तीयते दुग्गतीहि 
यस्सापि हेतु अलिकं भणेग्य ।।३४॥ 
सचे पि बातो गिरि आवहेभ्य 
चन्दो च सुरियो च छमा पतेग्य 
सबा वा नज्जो पीटसोतं वजेय्यं 
न त्वेव अहं राज मुसा भणेम्य ।\३५।। 


[ सदाचारी त्यु को अच्छा समक्ता है। वह निन्दित पापकम करता 
हमा जोने की इच्छा नहीं करता । जिसके लिए आदमी भरूठ बोलता है, वह 
आदमी का दुगंतिसे त्राण नहीं कर सकता ॥३४। ।चाहे वायु पवेत को उड़ा 
ले जाय, चाहे चन्द्रमा तथा सूयं पृथ्वी पर आ पड़ गौर चाहे सभी नदियां 
उलटी बहने लग जायं, तो भी हे राजन्‌ ! मै ठ नहीं बोलूंगा ॥२३५॥ | 

सा कहने पर भी उसने विश्वास नहीं ही करिया । तब बोधिसत्व ने, “यह 
मेरा विश्वास नहीं करता, इसे शपथ करके भी विश्वास कराङऊंगा' सोच कहा, 
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(सिच्र नरभक्षक ! मुले कन्ध पर से उतार । शतः करके भी मै तुञ्ञे विश्वास 
कराङगा 1"" एेसा कहने पर जब उ सने उतार कर पृथ्वी पर खड़ा कियातो 
उसने शपथ करते हुए कहा-- 

असिञ्च सत्तिञ्च परामसामि 

सपथे पि ते सस्मर अहं करोमि, 

तया पमूृत्तो अनणो भवित्वा 


सच्चएन्‌रक्ी पुन राबलिस्सं ।\३६।। 

[भित्र ! मै तलवार ओर शक्ति को छूकर शपथ करता है कि तुक्षसे 
छट कर, उचऋण होकर सत्य-रक्षी मै फिर चला आङेगा ॥३६ | 

तज मनुष्य भक्षक ने ““यह सुतसोम क्षत्रिय के लिए अकरणीय शपथ करता 
है ! भूज्ञे इससे क्या ? मँ ्ी क्षत्रिय राजाहं । अपनी ही बाह से रक्त लेकर 
देवता के लिए बलि-कमं करगा । यह बहुत दुखी होता है" सोच कहा-- 

यो ते कतो संगरो ब्राह्मणेन 
रट्ठे सके इस्सरिये ठितेन 
तं संगर ब्ाह्मणस्सप्पदाय 
सखान्‌ रको पुनरावजस्सु ॥।२७। 

[ अपने रणष्ट मे रेश्वयंशाली रहने की स्थिति में तूने ब्राह्मण कोजो 
वचन दिया है, वह्‌ वचन भूरा करके, सत्य को रक्षा करके, फिर चला 
आ ।1३७\ | 

तब बोधिसत्व ने, "मित्र ¦ चिन्ता न क सत्पुरुषो के योग्य चार 
गाथाये सुन, धर्मोपदेशक की पूजा कर, प्रत काल ही चला आगा, कह, 
गाथा कही- 

यौ मे कतो संगरो ब्राह्मणेन 
रट्ठे सके हृस्सरिे हितेन 
तं संगर ब्राह्मणस्सप्पदय 
सख्चान्‌रक्लो पुनरावनिस्सं ।\३८।। 
[जपने राष्ट मरै एेश्वयंशाली र हने की स्थिति ने चैने ब्राह्मण को जो वचन 
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दिया है, वह्‌ वचन पूरा करके स्त्य की रक्षा करके फिर चला आगा 


।॥३८।॥।] 
तब मनुष्य-भक्षक बोला, "'तुमने क्षत्रिय के लिए अकरणीय शपथ ्रहूण की 


है । इसे याद रखना ।”' राजा ने उत्तर दिया, “मित्र॒ मनुष्य -भक्षक ! तु मुन 
बचपनसे जानतादहै। मैनेदहंसीमें भी कभी शूठ नहीं बोलाहै। अब मँ राज्या- 
भिषिक्त हो, धमधिमेका जानकारहो क्याञ्चूठ बोलूंगा? मेरा विश्वास कर। 
यै तेरा बलि-कमं पूरा कराङगा ।'' तब मनुष्य-भक्षक ने उसे विदा किया-- 
“तो महाराज जाये, तुम्हारे न आने से बलि-कमं न होगा 1 देवताको भी 
तुम्हारे बिनास्वीकारन होगा मेरे बलि-कमंमें बाधा न डालना ।"' 

हाथी कै समन बल वाला बहू राह मुखसे मुक्त चन्द्रमा की तरह शीघ्रही 
नगर आ पहुंचा । उसकी सेना भी अभी तक नगर के बाह्रही खडी थी । 
उसका विश्वास था, “सुतसोम राजा पण्डित है, मधुर कमं कथिक है} एक 


दो बात करके ही मनुष्य-भक्षक का दमन कर सिहमुखसे मुक्त श्रेष्ठ हाथी 





की तरह चला अयेगा।"' उसे यह भी चिन्ता थीकिलोग हमारी निन्दा 
करेगे कि “राजा को, मनुष्य-भक्षक को सौप चने आये ।'* जब सेना ने राजा 
कोदूरसे ही आते देखा तो अगवानी करके प्रणाम किया ओौर कुणल-क्षेम 
पुछठा, महाराज ! मनुष्य-भक्षक ने ठेसा काम किया जो मेरे माता-पिता भी 

आसानी से नहीं कर सक्ते थे । वसे प्रचण्ड, दुस्साहसी ने मेरी धमं-कथा 

सुनकर मुह्ञे छोड दिया ।'' तब उन्हौँने राजा को अलंकृत कर हाथी के कंचे 

पर बढाया भौरघेर कर नगरमेंले गये} उवे देख सभी नगर-निवासी प्रसन्न 

हृए । वह भी धरममे-पिपासा के मारे माता-पितासे भिलने भी नहीं गया । 

उनसे पीछे भी भेट कर लंगा सोच उसने राजभवन में प्रवेश कर, राज्यासन 

प्र बैठ ब्राह्मण को बुलवा भेजा । फिर आज्ञा दी, ¢इसकी हजामत आदि 

 कराओ।'' जब लोग उसकी हजामत करा, नहला, (चन्दनादि का) लेप करा, 

 वस्त्रालंकार परहूना करने अये तो. राजाने स्वयं उसके बाद स्नान किया 

 ओौर अपना भोजन उपे दिला उसके खा चुकने पर स्वयं भोजन किया । फिर 

उसे महामूल्यवान आसन पर बिठा, धमं-गौरव से उसकी सुगन्धी तथा मालादि 

से पूजा कर, स्वयं नीचे भासन पर बैठ निवेदन किया, “चायं ! मेरे लिए 

जो गाथाये लाये, उन्हे सुनायें ।'" 
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इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


मुत्तो चसो पोरिसादस्त हत्या 
गन्त्वान तं ब्राह्मणं एतदवोचः 
सुणोम माथायो सतारहायो 
यामे सुता अस्सु हिताय ब्रह्मे ॥२९॥ 


[उस मनुष्य-भक्षक के होने से मुक्त होने पर उसने जाकर उस ब्राह्मण को 
एेसा कहा : हे ब्राह्मण ! जिन गाथाओं को सुनने सेमेरा कल्याणहोर्मै उन 
सखौ के मूल्य की गाथाओं को सुनूं ॥३९। | 

बोधिसत्व के प्राना करने पर ब्राह्मण ने हाथों में सुगन्धी मल, थैली में 
से सुन्दर पुस्तक निकाल, दोनो हाथों मेँ ले, 'तो महाराज { काश्यप बुद्ध द्वारा 
उपदिष्ट, राग मदादि का मदन करने वाली, आसक्ति का नाश (संसार) चक्र 
का उपच्छेद तथा तृष्णा का क्षय करने वाली ओौर विराग-स्वरूप, निरोध- 
स्वरूप अमत-महानिर्वाण के समीप ले जाने वाली, सौ के मूल्य की चारगाथायें 
सने" कह, पुस्तक देख कर पढ़ना आरम्भ किया-- 


सकिदेव सुतमोम सम्सि वोतु समागमो, 

सा नं संगति पालेति नासभि बहुसंगमो ॥१४०।। 
सन्भिरेव समासे 
सम्भि कुठबेथ सन्थव, 

सतं सद्धम्मं अन्जाय चेभ्यो होति न पापियो ।४१॥ 
जीरन्ति वे राजरथा युचित्ता 

अथो सरीरं पि जरं उपेति 

सतंच धम्मो न जरं उपेति 

सन्तो हवे सन्नि पवेदयन्ति ।॥\४२।। 
नघा च दूरे पट्वी च दूरे 

पारं समुदस्स तदाहु दूर 

ततो हवे इरतरं बदन्ति 

सतञ्च धम्मं अस्नतञ्च राज ।४३।। 
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[सत्पुरुषो के साथ एक बार का समागम भी रक्षा करता है, असत्पुरुषों 
के साथ दीवेकालीन संगति भी नहीं ॥४०॥ सत्पुरुषो के ही साथ रहे, सत्पुरुषो 
को ही संगति करे, सत्पुरुषो का सद्धमं जानने से भला ही होता है, बुरा नहीं 
।४१॥ सुचित्रित राज-रथ पुराने पड़ जाते है, शरीर जरा को प्राप्त हो जाता 
है, किन्तु सत्पुरुषो ( = बुद्धो) का धमं जरा को प्राप्त नहीं होता । सन्त जन 
सत्पुरुषो से एेसा कहते है ।।४२॥ भाकाश दुर है, पृथ्वी दुर है, समुद्र का वह 
पार ओौरभी दूर है । हे राजन्‌ ! सत्पुरुषो तथा असष्पुरुषों का धमं इसमे 
भी अधिक दुर है ।४३॥ ] 

इस प्रकार कश्यप बुद्ध द्वारा उषपदिष्टहंगसेही ब्राह्मणने सौके मूल्य 
को च।रों गाथाओं का उपदेश दिया ओौर चुप रहा । बोधिषत्व ने उन्ह सुना 
तो प्रसन्न हो सोचा, "भेरा आना सफल हा ।'" फिर सोचा, 'ये गाथाये न 
तो श्रावक-भाषित रहै, न ऋषि-भाषित ओौर न कवि-रचित । ये सर्वज्ञ द्रारा 
ही भाषित हैँ । इनका कितना मृल्य होना चाहिए ? ब्रह्म-लोक तक इष सारे 
चक्रवालकोसात रत्नों से भरकर देनेपर भी यथाथं मूल्यांकन नहीं होता । 
मै इसे तीन सौ योजन के कुरुराष्टर मे सात योजन के इन्द्रप्रस्थ नगर का 
राज्य दे सकता हूं । लेकिन क्या इसक। राज्य करने का भाग्य है? उसने 
्ग-विद्या के विचारसे देखा तो उसे दिखायी नहीं दिया । तब सेनापति-पद 
आदिके बारेमे विचार किया एक प्राम-भोजक होना भो उसके भाग्यमें 
नहीं दिखायी दिया । फिर धन-लाभ के बारेमे विचार करते हए करोड़ से 
विचार करना आरम्भ किया । उसे उसके भाग्य में चार हजार कार्षापण 
से अधिक न दिखायी दिया । उसने निश्चय किया, “इतनी ही पुजा कङ्गा ।'" 
तब उसने हजार-हजार की चार थेलिर्यां दिला कर, प्रश्न किया, “आचायं । 
अन्य क्षत्रियो को इन गाथाभों का उपदेश करने से तुम्हं क्या भिलता ह ?" 
उसने उत्तर दिया, “महाराज ! एक-एक गोधा के सौ-सौ, इसीलिए इनका 
नामसौकेमूल्यकाहो गया । बोधिसत्व जाचायं ! तुम जिस वस्तुको 
लिए धमते हो, उसके यथाथं मूल्य को नहीं जानते । अब सेये हूजार-हजार 
के मूल्य को हुई कह, गाथा कही-- 

सहस्सियो इमा गाथा न इमा गाथा सतारहा 
चत्तारि त्वं सहस्सानि बिप्पं गण्हाहि ब्राह्यण ।१४४।। 
जातक- ५--:६ 
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[ये गाथा सौ-सौ के मूल्य की नहीं दहै।ये गाथां हेजार-हजार के 
मूल्य को है \ हे ब्राह्मण । तूये चार हजार शीघ्र ले ।॥४४1] 
फिर उसे एक सुखपूवंक जाने लायक रथ दे, आदमियों को आज्ञा दी, 
“ब्राह्मण को सकरशल चः पटुवाभो'", ओर उसे विदा किया। उस समय 'सौ 
के मूल्य को गाथाओं को हजार के मूल्य करौ करके उनकी पूजा कौ ' सुन करं 
लोम राजा सुतसोम को "साधु, कहन लगे 1 उसके माता-पिता ते वहु आवाजं 
सनी , तो पूछा यहं क्या जावाज है?" उरं यथार्थं बात पता लगी तो धन 
का लोभटहोनेसेवे बोधिसत्व के प्रति ऋढ हए । वह भरी ब्राह्मण को विदा 
कर, उनके पास जा, प्रणाम कर खडा हृभा। उसके पिता ने यह भी कुशल 
ह्म न पृढ्ठा कि इस प्रकार के मनुष्य-भक्षक दुस्साहसी चोर से मुक्त होकर 
चला आया, धन का लोभ होने से यही प्रश्न किथा कि “तात ! क्या तूने 
सचमुच चार गाथां सुन कर चार हजाः दिये ?'" जब सूना! सचमुच" 
तो बोला-- 
असीतिया नीतिया च गाचा 
सतारहा चापि भवेय्यु गाथा 
वच्चत्त' एव सुतसोम जानाहि 
सहस्सियो नाम कुथत्थि गाथा ॥४५।। 


[अस्सी की, नन्वे कीओौरसौ कीभी गाधा हो सकती है । (किन्तु) हे 
सुतसोम । तुम प्रत्यक्ष ही इसको जान किं गाधा कहीं हनार को भी हुई हैः 
॥४५।। 

तब बोधिसत्व ने, “तात ¦ चै घन की बृद्धि का नही, किन्तु ज्ञान को 
वद्धि का इच्छुक है" प्रकट करते हृए गाथाणँं कही- 


इच्छामि वोह सुतर्ब अत्तनो, 
सन्तो च मं सप्पुरिसा भजेय्य 
अहं सवन्तीहि महोदधीव 
नहि तात तप्षामि सुभासितेन ॥१४६।। 
जजग्ि यथा तिणकट्‌ठं उहन्तो 
न॒ तप्पति सागरो वा नदीहि 
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एवं पि ते पण्डिता राजसेट्ठ 
सुत्वा न तप्पन्ति सुभासितेन ।॥४७।। 
एकस्स॒ दासस्स यदा सुणोमि 
गाथा अह भअत्थवती जनिन्द 
तं एव सक्कच्च निसामयामि 
न हि तात धम्मेसु मं अत्थि तित्ति ॥४८॥ 

[मै अपने ज्ञान में वृद्धि चाहत हूँ मौर यह चाहता ह॑ कि मुज्ञे सत्पुरुषो 
का आश्चय करना मिले । जिस प्रकार नदियों से समुद्र की तृप्ति नहीं होती, 
उसी प्रकार दहे तात! सुभाषितोंसे मेरी तृप्ति नहीं होती ॥४६॥ जिस 
प्रकार अग्नि तृण-काष्ठ को जलाती हुई तृप्त नहीं होती भौर सागर नदियों 
को पाकर तृप्त नहीं होता, उसी प्रकार हे राजश्रेष्ठ ! पण्डितजन सभ।षित 
से तृप्त नहीं होते ॥४७। हे जनेन््र ¦ यदि मै अपने दास के मह से भी सांक 
गाथा सूनू, तो उसेभौर्यै भादरपूवंक सुनताहं। हे तात ! धमं ते मेरी 
तृप्ति नहीं होती ॥ ।।४८॥] 


यह कह, “आप धन के लिए मेरा तिरस्कार न करोम धमं सनकर 
माता हं शपथ करके आया हूँ । अब मै मनुष्य-भक्षक के पास जाता ट) वह्‌ 
राज्य संभाले" कह (राज्य) सौँपते हृए गाथा कटही-- 

इदं ते रट्ठं सधनं सयोगं 
सकायुरं सम्बकामूपपनल्न, 
क्रि कामहेतु परिमासये मं 
गच्छाम अहं पोरिसादस्स कन्ते ।\४९॥ 

[यह है तेरा राष्ट धन-सहित, योग्य (?) सहित अलंकारों-सहित भौर 
सभी काम-भोगों सहित । काम-भोग के साधनों के लिए मेरा क्या तिरस्कार 
करता है ! म मनुष्य-भक्षक के पास जाता हं ।॥४९॥ | 

उस समय राजा के पिता का दल उबल पड़ा । बोला, "तात सतसोमं | 
यहं क्या ऊहता हं चतुरगिनी सेना ले चोर को पकड़गे।'' उसने गाथा 
कही-- 

अत्तानुरक्खाय भवन्ति हैते 
हत्थारोहा रथिका पत्तिका च 








५६४ ॥ [ ५३७ 


अस्सारोहा येव घनुरगहासे 
सेनं पयथुञ्जाम हनन सत्त. ॥\५०॥। 
[ ये हाथी-सवार, ये रथ-वाले, ये पंदल, अश्वारोही तथाये धनुधं र आतम- 
रक्चाकेलिएही होते दै) हम सेनाकोले करशत्रु काना करेगे ॥५०॥ | 
उसके माता-पिता को आँखों से अश्रु बहने लगे \ उन्होने प्राथेना कौ 
तात] मत जा1" पोलह हजार नतं किया तथा शेष परिजन भनी रोने-पीटने 
लगे, देव ! हमे अनाय कर करे कां जाते है 7" सारे नमर में कोई भी होश 
संभाले न रख सका । स भरी चिल्लाने लगे, “मनुष्य-भक्षक को वचन दे कर 
आया है 1 अब सौ-सौ के मूल्य की चार गाथां सुन कर घमं कथिक का 
सत्कार कर, माता-पिता को प्रणाम कर फिर चोरके पास जा रहौ है।' 
उसने माता-पिता का कहना सु गाथा कही- 
सुदुक्करं पोरिसादो अकासि 


दुक्मे अहं तस्त कथं जनिन्द \\५९५ 

[मनुष्य-भक्षक ने बडी दुष्कर बात को । उसने मृजे जीते जी पकड कर 
छोड दिया । चै उसके उस पूवं -उपकार करो स्मरण कर अब हे जनेन्् | उससे 
कसे द्रोह करूं { ॥।५१।। ] 

उसने माता-पिता को आश्वासन दिया, षे मा! हे तात | आप मेरी 
चिन्तान करो ।र्मँ पुण्यकर्मा हू । मञ्ञे काम-भोग तथ रेश्वयं (?) दुलभ नही 
है 1" इस प्रकार माता-पिता को प्रणाम कर अर शेष जनों को आश्वस्त कर 
चला गया । 


इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


बन्दित्वा सो पितरं मातर च 
अनुसासेत्वा = नेगम >च बलञ्च 
सच्चवादी सच्चान्‌र 

अगमासि सो येन सो पोरिसादो ।१५२।। 
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[माता-पिता को प्रणाम कर तथा निगमके लोगों मौर सेना को आश्वस्त 
कर वह सत्यवादी सत्यकी रक्षाके हेतु जहां वह्‌ न र-भक्षक था वहा गया ॥ ५२। ।] 

उधर नर-भक्षक ने सोचा, “मेरा मित्र सुतसोम यदि ताहो आये ओौर 
नञाताहोतोन आये। दृक्ष-देवताकोमेराजो करना हो करे । इन राजाओं 
को भार करर्पांच प्रकारके मुर मांससे बलि-कमं करूगा।' यहु निश्चय 
कर उसने चिता बनायी, आग जलायी ओर उसके प्रज्वलित होने की प्रतीक्षा 
करने लगा । जिस समय वह्‌ बंठा लकड़ी को छील कर तेज बना रहा था, 
उसी समय सुतसोम आ पहुंचा । न र-भक्षक उसे देख सन्तुष्ट हुआ । उसने प्रश्न 
किया-- 

“मित्र ! जा कर कत्तव्य पूरा कर आया ?"" | 

“हां महाराज ! काश्यप-बुद्ध द्वारा उपदिष्ट गाथां मैने सुनी । धमं 
कथिक का सत्कार किया। इस प्रकार जाने से कत्तव्य पुरा हुभा ।" 

इसौ बात को स्पष्ट करने के लिए गाथा कटी-- 


कतो मया संगरो ब्राह्मणेन 
रट्ठे सके इस्सरिये ठितेन 
तं संगर ब्राह्मणरसप्पदाय 
सच्चानुरक्खी पुनरागतोस्मि 
यजस्सु यञ्ज हन्त्वान मम मंसं 
खादाहिवा मं सम्म पोरिसाद ।\५३॥ 


[मैने अपने राष्ट मे एेश्वयंशाली रहते समय ब्राह्मण को वचन दिया 


था । ब्राह्मण को दिथे उस वचन को पूरा करके सत्य की रक्षाकरने के लिए 


मै फिर चला आया । मुञ्ञे मार कर यज्ञकर अथवा हे नर-भक्षक ! मेरा 
मांस खा ॥५३।।] 

तब नर-भक्षकने सोचा “इस राजा को भय नहीं है । यह्‌ किसके प्रभाव से 
मृत्यु-भय से मुक्त हो करबोल रहादहै? ओौर कुछ नही, यह्‌ कडूताहै 


 #काश्यप बुद्ध द्वारा उपदिष्ट गाथाए सृनीं ।' उन्हीं का प्रतापहोगा।र्जैभी 


इससे कहलवा कर गाथाओों को सुनृंगा । इस प्रकार तै भी भय-रहित हो 
जाऊंगा । ' यह्‌ निश्चय कर उसने गाथा कही-- 
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न हायते खादितुं म्ह पच्छा 
चितका अय ताव साधूमिटठाव 
निदृध्रूमके पचितं साधुं पक्क 
सुणाम गाथायो सतारहायो ।\५४॥। 


[ पौडेखानेसे भीमेरा खाना चला नीं जयेगा । अभी चितामेसे 
धुआं निकल रहा है । बिना ध्रुए की आग पर पकाने से अच्छा पकता है । 
(तब तक) सौ-सौ के मूल्य की गाथाए सुन्‌ ॥५४॥ | 

यह सुन बोधिसत्व ने, “यह्‌ नर-भक्षक पापी है, इसका थोड़ा निग्रह कर, 
इसे थोड़ा लज्जित कर कर्हगा , सोच, कहा-- 


अधम्मिको त्वं पोरिसादकासि 

रट्‌ ठातो भटो उदरस्स हेतु, 

धम्मञ्च इभा अभिवदन्ति गाथा, 

स्मो अम्मो चर्कहि समेति ॥५५।। 
अधम्मिकस्स लुहस्स निच्चं लोहितपाणिनो 

नत्थि सच्चं कतो धम्मं, कि सुतेन करिस्ससि ॥५६।। 


[हे नर-भक्षक ! तु अधामिकहै। तु पेटके लिए रणष्टर्से ्रष्ट हुआ 
है । इन गाथाभों मे धमं कहा गया है 1 धमे तथा अधमं दोनों बराबर कंसे 
होगे ? ।॥५५।। रक्त-हस्त अधामिक शिकारी के पास सत्य ही नहींहैतो धमं 
कहाँ से होगा; धमं सुन कर क्या करेगा ? ॥५६॥ | 


ठेसा कहने पर भी उसने क्रोध नहीं किया । क्यो ? बोधिसत्व कौ मैत्री 


की महानता के कारण । उसने “मित्र सुतसोम ! क्या मै भघाभिक ह ? पते 
हृए गाथा कहो-- 


यो मंसहेतु भिगवं चरेष्य 

यो चाहने पुरिसं अत्तहेतु 

उभो पिते पेच्च समा भवन्ति. 
कस्मा नो मधम्मिकं बसि मत्वं ॥५७॥ 








नयको मनति; = 2 चि कः 
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[जो मांसके लिएशिकारकरताहै, ओर जो अपने लिए नर-हत्या करता 
है, दोनों ही परलोकमे बरावरहोतेदहैँ। तु मृन्चे ही अधार्भिक क्यों कहता 
है ? ॥५७।।] 

यह सुन बोधिसत्व ने उसके मत का खण्डन करते हए गाथा कही-- 

पञ्च पञ्च नखा भक्खा खत्तियेन पजानता, 
अभक्खं राज भष्वेसि, तस्मा अधम्मिको तुवं ॥५८॥ 

[ पाच भौर पाच अर्थात्‌ दस प्राणी ज्ञानी क्षत्रिय द्वारा भक्ष्य नहींदहै, 
अथवा पाँच नखों वाले प्राणियों मेंसे पांच ज्ञानी क्षत्रिय द्वारा भक्ष्यहैँ। हे 
राजन्‌ ! तु अभक्ष्य मांस खाता है, इसलिए तू अधार्मिक है ॥५८॥ | 

जब इस प्रकार उसका निग्रह हभ, तो अन्य गति न देशव अपने पापको 
छिपाते हए उसने गाथा कही-- 

मुत्तो तुवं पोरिसादस्स हत्था 
गन्त्वा सकं मन्दिरं कामकामी 
अभित्तहत्थं पुनरागतोति 
नक्छत्तधम्मे कुसलोसि राज ॥५९॥ 

[हे पूर्णेच्छ | तू नर-भक्षकके हाथ से मुक्त हो, अपने घरजाकर फिर शतु 
के हाथ में चलाआया ! हे राजन्‌ | तु नीति-शास्तर में कुशल नहीं है ॥५९।।] 

तब बोधिसत्व ने, “मित्र ! मेरे जैसा ही नीति का जानकार होना चाहिए । 
मै उससे परिचित ह, किन्तु उसके अनुसार आचरण नहीं करता” कह, गाथा 
कही-- 

ये खत्तधम्मे कसला भवन्ति 
पचेन ते नैरयिका भवन्ति, 
तस्मा अहं खत्तधम्म पहाय 
सच्चानुरक्खी पुनरागतोस्मि 


यजस्सु यज्ज खाद मं पोरिसाद ।॥१६०॥ 
[जो "नीति" मे कुशल होते है, वे प्रायः नरकगामी होते है । इसलिएर्मै 
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नीति' छोड सत्य कं रक्षाके लिए पुनः चला जाया । यज्ञ कर ओर टै नर- 
भक्षक ! मुञ्जे खा ।६०।] 


नर-घक्षक बोला-- 


पासादवासा पठवीगबास्सं 
कामित्थियो कासिकचन्दनञ्च 
सव्वं तहि लन्भति सामिताय 
सच्चेन {कि पस्ससि आनिसंसं ।\६१।। 


[ प्रासाद, पृथ्वी, गौ, अश्व, स्तिया, काशी का वस्त्र तथा चन्दन, सभी 
कुछ तुक प्राप्यहै। तु सत्यमेंमौर क्या लाभ देखता है ॥६१।] 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


न॒ केचिमे अत्थि रसा पथ्या 
सच्चं तेसं साधुतरं रसानं 
सच्चे लिता समनब्राह्मणा च 
तरन्ति जातिमरणम्सपारं ।॥६२॥ 


[पृथ्वी में जितने भी रस है, सत्यका रस उन सव मे श्रेष्ठ है । सत्य पर 
जो श्रमण-ब्राह्यण स्थित रहते ह, वे जन्म.मरण के बन्धन को पार कर जाते 
है ॥६२॥ | 


इस प्रकार बोधिसत्व ने सत्य' का माहात्म्य कहा । तब ॒नर-भक्षक ने 
विकसित पद्य तथा पूणं चन्द्रमा की शोभा वाला उसका चेहरा देख सोचा-““यह्‌ 
सुतसोम देखता है कि मैने अंगारों कौ चिता बनायी है भौर रमैशूल छील रहा 
ह । किन्तु इसके मन में जरा त्रास तक नहीं है । क्या यह सौ-सौ के मूल्य कौ 
बाधाओं का प्रताप है अथवा सत्य का ओौर अथवा अन्य ही किसौ चीज का ?'' 
उसने उससे पृ्ने का संकल्प कर, पूष्ठने के लिए गाथा कही- 


मुत्तो तुवं पोरिसादस्स हत्या 
गन्तवा सकं मन्दिरं कामकामी 
अभित्तहत्थं पुनरागतोसि, 
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न ह ननते भरणभयं जनिन्व, 


॥ अलीनचित्तो चस्ति सच्चवादी ।)६३।। 

3 तु नर-भक्षक के हाथ से मुक्त हुमा ओर हे पूणेच्छ! तू अपने भवननजा 

| कर फिर शत्रू. के हाथमे आया । हे जनिन्द ! तुञ्चे मृत्यु भय नहीं है! हे ` 

| सत्यवादी ! तु आस वित-रहित है ।।६२॥। | + 


बोधिसत्व का उत्तर था- | 
कता मे कल्याणा अनेकरूपा (+ 
यज््ा पिदट्ढा ये विपुला पसत्था | 
विसोधितौ परलोकस्स मग्गो | 
धम्मे ठितो को मरणस्स भाये ॥६४॥। | । 


कता मे कल्याणा अनेकरूपा 
यन्जा यिदट्ढा ये विपुला पसत्था 
अनानुतप्पं परलोकं गमिस्सं, 
यजस्तु यञ्जं खाद मं पोरिसाद ॥६४।। 
पिता च साता च उपटिव्ता मे 
धम्मेन मे इस्सरियं पसत्थं (५ 
विसोधितो परलोकस्स मग्गो, | क 
धम्मे ठित को मरणस्स भाये ॥६६॥ 1 


पिता च माताच उपाटिठिता में 


हानि) "कीया कक 





धम्मेन मे इस्सरियं पसत्थं । । 

* अनानृतप्पं परलोकं गमिस्सं । 

| यजस्घु यञ्जं खाद मं पोरिसादो ।६७॥ | 
॥ नातीस॒ मित्तसु कता मे कारा # 
! धम्मेन मे इस्सरियं पसत्थं. . .॥६८।। | 
. । 


॥ नातीसु मित्तसु कता मे कारा 
| धम्मेन मे इस्सरियं पसत्थं | 
अनान॒तष्य ^“ 3 31111111111171 1155१: ६ ६॥ +; 


क कः ` 4 >= 
वि दू १ क +" 


॥. ~= 


ॐ । 
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दिन्नः भे दानं बहुधा बहुत 
सन्तप्पिता समणाब्राह्मणाच 
विसोध्ठितो परलोकस्स मग्गो "*“*।\७०॥\ 
दिन्न' मे दानं बहुधा बहुत्र 
सर३प्पिता समणा्नाह्यणा च 
अनानतप्पं परलोकं गमिस्स, 
यजस्सु यञ्जं खाद मं पोरिसाद ५७१ 


[मैने अनेक प्रकार के शुभ-क मं किये ह तथा बहुत ओर प्रशंसित ( दानादि) 
यज्ञ कियेदै1 मैने परलोक का मागं शुद्ध कर लिया है। धर्म-स्थित होने परं 
मृत्यु से कौन डरता है {।।६४॥' तने अनेक प्रकार के णुभ-कमं किये ट तथा 
बहुत भौर प्रशंसित ( दानादि) यज्ञ कयि म अनुताप-रहित होकर परलोक 
जागा । हे नर-भक्षक ! तू अपना यज्ञ कर ओर मञ्ञेखा ।1६१५॥ मैने माता 
पिताकीसेवाकीहै ओर धर्मानुसार एेश्वयं प्राप्त कियाहै। मैने परलोक का 
मागं साफ कर लिया है । धरमे-स्थित होने पर मृत्यु से कौन डरता है  ॥६६॥ 
चते माता-पिता कीसेवाकी है भौर धर्मानुसार एेश्वयं प्राप्त किया है। मै 
अनुताप-रहित होकर वरलोक जागा । हे नर-भक्षक ! तू अपना यजत कर 
ओर मुज्ञे खा ॥६७॥ मैने अपने रिश्तेदासे तथा भिन्नो के भ्रति अपना कतव्य 
किया है मौर धर्मानुसार ेश्वयं प्राप्त किया है"......५।।६८॥ मैने अपने रिश्ते- 
दारो तथा भित्र के प्रति अपना कतंभ्य किया है ओर धर्मानुसार ेश्वयं प्राप्त 
किया है । मै अनुताप रहित `` ` ` ॥६९॥ चैने बहूतो को बहुत दान दिया 
है । मैने श्रमण ब्राह्मणो, को संतधित किया है) मैने अपन परलोक ` ` ` ।\७०॥ 
मैने बहूतों को बहूत दान दिया है । मैने श्रमण-ब्राह्मणों को संतपित किया है 
मै अनुताप-रहित .. -॥७९॥। ] 


यह सुना तो नर-भक्षक ने सोचा, “यह सुतसोम राजा सत्फुरू है, ज्ञान- 
युक्त है । यदिच इसे खाऊंगशातो मेरा सिर सात टुकड़े हो जायेगा अथवा 
मञ्चे पृथ्व ही विवर देम ।' इससे वह भयभीत हो गया मौर भित्र ! तुज्ञे म 
नहीं खा सकता' कह गाथा कही- 
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विसं पजानं पुरिसो अदेग्य 
आसीविसं जलितं उग्गतेजं 
मुद्धापि तस्स विपतेय्य सत्तधा 
यो तादिसं सच्चवादि अश्थ्य ।॥७२।। 


[आदमी चह तो विषखाले ओर चाहे तो ज्वलंत, उग्र तेजवान विषधर 
सपं को पकड ले, किन्तु जो तेरे जसे सत्यवादी को खायेगा उसके सिरके भौ 
सात ट्कंड़ेहो जा सकते है ॥७२।] 


इस प्रकार उसने बोधिसत्व को नु मेरे लिए हलाहल विष के समान दहै 
तुक्षे कौन खायेगा” कह, उन गाथाभओं को सुनने की इच्छा से (उससे सुनाने 
की) प्रार्थना की । बोधिसत्व ने उसके मन में धमं के लिए गौरव पैदा करने 
के लिए कहा, “तु इस प्रकार का निर्दोष धमं सुनने का अधिकारी नहीं है।'' 
उसके इस प्रकार मना करने पर भी नर-भक्षक ने सोचा, “सारे जम्बुद्वीप में 
इसके समान पण्डित नहीं है । यह मेरे हाथसे छट कर, जाकर, उन गाथां 
को सुनकर, धमे-कथिक का सत्कार कर, फिर सिर पर मृत्यु लिये चला 
आया । वे गाथार्ये अत्यन्त साष्षु होंगी ।'" उसने अत्यन्त आदरपूरवंक सुनने की 
इच्छासे प्राथंना करते हुए गाथा कही- 


सुत्वा धम्मं विजानन्ति नरा कल्याण पापकं 
शषपि गाथा स॒नित्वान धम्मे मे रमतीमनो ।॥७३। 


[आदमी धमं सुन कर ही भला-बुरा जानते हैँ। हो सकता है कि 
गाथाये सुनकर मेरा मन भी धमं में रम जाय ।७३॥] 

तब बोधिसत्व ने “अब नर भक्षक वास्तव में सुनता चाहता है, मै इसे 
सुनाऊगा' सोच, कहा, तो मित्र । अच्छी तरह सुन ।' इस प्रकार उसे साव- 
घान कर, नरब्राह्मण की तरह ही गाथाओं की स्तुति कर, छः कामावचर 
देवलोको के महान्‌ घोष ओौर देवताओं द्वारा दिये गये “साधुकार'के बीच 
बोधिसत्व ने नर-भक्षक को धर्मोपदेश दिया-- 


सकिदेव सुतसोम सन्मि होतु समागमो, 
सानं संगति पालेति नासिर्भि बहुसंगमो ।॥७४। 
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सम्िरेव समासेथ सन्भि कन्बेथ सन्थवं 
सतं सद्धम्म अञ्ञाय से्यो होति न पापियो ।१७५। 
जोरन्ति वे राजरथा सुचित्ता 
अथो सरीरं पि जरं उपेति, 
सतच्च धम्मो न जरं उपेति, 
सन्तो हवे सन्नि पवेदयन्ति ॥।७६॥। 
नभा च दूरे पठवी च इरे 
पारं समृदस्स तद अष्टु दूरे 
ततो हवे इरतर वदन्ति 
सतश्च धम्मं भअसतञ्च राज ।।७७।। 


[अर्थं ऊपर आ गया है ॥७४॥ 
उन गाथाओं के सुकयित होने से ओर उसके अषने पाण्डित्य के कारण 
उसे ये गाथाये सर्जञ बुद्ध-कथित गाथाओों के समान प्रतीत हृद \ उन परं 
विचार करने से उसका सारा शरीर पाच प्रकार की प्रीति से भर गया ! उसके 
मन मे बोधिसत्व के भ्रति कोमलता छा गयी । उसे वह ठेसा लगा मानो श्वेत- 
छच्र दाता पिता ही हो । उसने “सुतसोम को देने योग्य हिरण्य-स्व्णं नहीं 
दिखायी देता, मै एक-एक गाथा के लिए एक-एक वर दंगा" सोच गाधा 
कही- 
गाथा इमा अत्यवती सुव्यञ्जना 
सुभासिता तुष्टं जनिन्द सृत्वा 
आनन्दचित्तो सुमनो पतीतो, 
चत्तारि ते सम्म वरे ददानि ॥७८ 
[हे राजन्‌ ! यह अथं तथा व्यंजनं से युक्त सुभाषित गाथाये सुन कर 
नेरा मनथानन्दित हमा है गौर प्रीति से भर गया है । हे मित्र ! मै तुञ्चे चार 
ष्वर' देता ह ।॥७८1| 
तब बोधिसत्व ने तू क्या वर देगा" कहु, रोष प्रकट करते हए कहा-- 
यो न अत्तनो भरणं बरुञ्क्षति त्वं 
हिताहितं बिनिपातश्च सग्गं 
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| गिद्धो रखे इच्चरिते निविद्ठो 
{कि त्वं वरं पस्ससि पापधम्म ॥७९।। 
अहञ्च तं देहि वरं ति वज्ज 
त्वं चापि दत्वान अवाकरेय्य, 
सन्विटिठकं कलहं इमं विवादं 
को पण्डितो जानं उषपन्बजेग्य ॥\८०।। 

[त्‌, जो न अपने मरने को ही जानता है, न अपना हित-अहित तथा 
नरक-स्वगं ही पहचानता है. (नर-मांस के) रस मे आसक्त हो, दुराचारी बना 
है, हे पापी! तु क्था वर देगा ॥७९॥ मँ यदि तुज्ञे कहँ किं "वरदे", भीर दे 
करभीनदे; तो कौन बुद्धिमान्‌ जान-बञ्च कर तु्ञसे यहीं यह क्षगड़ा मोल 
ले ॥८ ०।] 

तब नर-भक्षक ने "यह्‌ मेरा विश्वास नहीं करता, इसे विश्वास कराङगा" 
सोच गाथा कही-- 


न॒ त वरं अरहति जन्तु दातु 
यं वापि दहवान अवाकंरेग्य 
बरस्सु सम्म अविकम्पमानो 
णं चजित्वान ति दस्सं एव ।८१॥ 


[ हे आदमी । वह वर देने योग्य नहीं हैजोदेताह कह करभीन दिया 
जाय । तु निश्चित होकर वरमांग। यै प्राणों का त्याग करके भी "वर 
अवश्य दंगा ॥<€ १।।] 

बोधिसत्व ने, "यह भति-शुर को तरह बोलता है । मेरा कहना करेगा । 
मै वर ग्रहण कर लः। यदि पहले ही यह वर मांग लूं कि 'मनुष्य-मांस नहीं 
खाङगा' तो यह अत्यन्त कष्ट पायेगा । पहले दूसरे तीन वर ले कर पीछे यह 
वर लंगा" सोच कहा-- 


अरियस्स अरियेन समेति सकि 
पञ्जस्स पञ्जाणवतां समेति, 
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पस्तेथ्य तं बस्ससतं अरोगं 
एतं वरानं पठमं वरामि ॥८२।। 

[आये कौ आयं -पुरुष के साथ ओर प्रज्ञावान को प्रज्ञावान के साथ 
संगति मेल खाती है । नै तुक्षे सो वषं तक रोग-रहित देख, यही मै पहला वर 
चाहता ह ।॥।८२॥ | 

यह्‌ सुना तो उसे यह सोचकर हषं हुआ कि यह एेश्वयं से च्युत हो, अब 
नर.मासि भक्षण मे लगे हुए महान्‌ अनथंकारो मुक् चोरके ही (दीं) जीवन 
की इच्छा करता है, ओह ¦ यह नेरा कितना हितवितक है ! उसने उससे 
वञ्चा कर (?) वर का लिया जाना बिना जनेही उसे वर देते हए माधा 
कही-- 

अरियस्स अरियेन समेति सकि 
पञ्जस्स पञ्ञावता समेति 
वस्ते पि भं वस्ससतं अरोगं 
एतं वरानं पठयं ददामि ॥८२।। 

[आयं की आयं के साथ जौ प्रज्ञावान की प्रज्ञावान के साथ संगति मेल 
खाती है । मै तुज्ञे यह पहला वर देता ह कितु मुञ्षे सौ वषं तक रोग-रहित 
देखे ॥८३।। | 

तब बोधिसत्व ने कहा- 


चे त्तिया ये इध मूमिपाला 
मुद्धाभिसित्ता कतनामधघेय्या 
न॒ तादिसे भूमिपतौ अदेसि, 
एतः वरानं तियं ददामि ।\ ८४) 


[जो यहा क्षत्रिय है, जो भूमिपाल हैः जो राज्यभिषिक्त दहै, तू एेसे 
भूमिपालो को मत खाना--यहं वरोँमे दूसरा बर र्मागता हं ॥८४। ॥ 

इस प्रकार उसने दूसरा वर मांगते हए सौ से अधिक रानाओंके प्राणों 
की रक्षा चाही । नर-भक्षक ने भी यहं वर देते हुए कहा-- 
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ये खत्तिया ये इध भूमिपाला 
मुद्धाभिसित्ता कतनामधेय्या 
न तादिसिे भूमिप्तीो अदेसि 
एतं दरानं दृतियं ददामि ॥८५॥ 


[अथं स्पष्ट है--।॥८५। | 
क्या वे राजागण उनकौ बातचीत सुनते थे ? सब नहीं सुनते थे । नर- 


भक्षक ने धुएं ओर आग के उपद्रवके भयसेदब्ृक्ष कीओट मे आग जलायीः 


थी । बोधिसत्व इृक्ष ओर अग्निके बीच बैठ कर उससे बातचीत कर रहेथे। 
इसलिए सारी बात न सुन उन्होने आधधी-आधी बात सुनी । उन्होने आपस में 


एक-दूसरे को सान्त्वना दी कि डरो मत । अब सुतसोम हर-भक्षक का दमनः 


करेगा ।' उस समय बोधिसत्व ने यह्‌ गाथा कही-- 


परोसतं खतिया ते ग्हीता 
तलावता अस्सुमुखा रदन्ता 
सके ते रदट्ढे पटिपादयाहि 
एतं वरानं ततियं वरामि ॥८६॥ 


[दूने शताधिकं क्षत्रिय पकड़ रखे ह । उनके हाथ की हृथेलियों मेँ छेद करः 
दिये है । वे अश्रुमुख रो रहे हँ । उनको उनके अपने-अपने राष्ट्‌ पहुंचा दे- जै. 


तुञ्लसे यह तीसरा वर” मागता हँ 1८६] ] 


इस प्रकार बोधिसत्वने तीसरा वर मांगते हुए उन-उन क्षत्रियो को उनके 
उनके राष्ट्र पहुंचा देने का वर मागा । क्यों ? क्योकि वह्‌ बिना खाये भी वैर- 
भावके कारण उन सब को दास" बना कर जंगल में ही बसा सकता था, मार 
कर छोड दे सकता था, अथवा प्रत्यन्त-देशमेलेजा कर ्ेच दे सकता था। 
इसलिए उन्हें उन-उनके राष्ट वापिस भेजने का वर मांगा । नर-भक्चकःने 
भी 'वर* देते हुए यह गाथा कही- 


परोसतं चत्तिया ते गहीता 
तलावता भस्सुमुखा रदन्ता 
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सके ते रट्ढे पटिपादयाहि, 
एतं वरानं ततियं ददामि ।\८७।। 


[अथं स्पष्ट है ॥८७।।] 
बोधिसत्व ने चौथा "वर' मांगते हुए यह्‌ गाथा कही-- 


छह ते रदट्ढं व्याधितं भवाहि, 
पुथ्‌ नरा लेनं अनुप्पविट्ठा 
मन्‌स्समसं विरमेहि राज 
एतं वरानं चतुत्थं वरामि ॥८८॥ 


[तेरा राष्ट्र छितरा गया है। रोग-युक्त हो गया है। भय के कारण बहुत 
से आदमी जर्हा-त्हां जा च्िपि हैँ । राजन ! नर-भक्षण छोडदे। मै यह्‌ चौथा 
वर मागता हं ।।८८॥ | 

यह कहे जाने पर नर-भक्षक ने ताली बजायी ओर हसते हुए कहा, "मित्र 
सुतसोम ! यह क्या कहता है, मँ तुके यह वर कहाँ दे सकता हँ ? यदि लेना 
चाहे तो दूसरा 'वर' ले ।'" उसने यह्‌ गाथा कही-- 


अदाहि सो भक्खो मम मनायो, 
एतस्स दहतं पि वनं पबिदट्लो, 
सोहं कथं एत्तो उपारमेय्यं 
अनञ्जनं वरानं चतुत्थं वरस्सु ॥८९॥ 
[निश्चय से यह मेरा प्रिय खाद्यहै। इसी के लिए र्मैने वन प्रवेश किया 
है । नै इससे कंसे विरत रह सकता हं । कोई अन्य चौथा वर मांग ॥८९॥ | 
बोधिसत्व ने “तू कहता है कि मनुष्य-मांस श्रिय है, उसका त्याग नहीं 
कर सकता, जो श्रिय' के लिए पाप करता है, वहु मूखं होता है," कह्‌ गाथा 
कटी-- 


न वेपियं मेति जनिन्द तादिसो 
अत्तं निरंकष्वा पियानि सेवति, 
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अत्ता ब ॒सेग्यो परमा व घेय्यो, 
लन्भा पिया भोचितत्येन पच्छा ॥९०॥ 


[ हे राजन्‌ ! यह मुञ्चे प्रिय नहीं है कि तेरे जैसे पुरुष अपनी हानि करके 
श्रियः का सेवन करता है। अपना आपही सबसे बढ़ कर श्रेष्ठहै। दूसरे 
उचित ्रिय' पीठे भी मिल जाते ह ॥९०॥ | 

यह सुन नर-भक्षक भयभीत हुमा । वह॒ सोचने लगा, मँ सुतसोम द्वारा 
माभि इए वर को बिना दिये भी नहीं रह सकता ओर नर-भक्षण भी नहीं छोड़ 
सकता 1'" उसने खों मे आसू भर कर गाथा कही-- 

पिथ ये मानुसं मंसं 
स॒तसोम विजानहि 
नम्हि सक्को निवारेतुं 
लञ्जं तुवं सम्म वरं वरस्सु ।९१॥ 


[ हे सृतसोम । यहतुजाननले कि मृक्ञे नर-मांस श्रियहै। तु मुज्ञ इससे 
नहीं रोक सकता । तु अन्य कोई “वर' मांग ।।९१॥ ] 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


यो वेपियंमे ति पियानुकी 
अत्तं निरंकत्वा पियानि सेवति 
सोण्डो व पीत्वान बिसस्स थालं 
तेनेव सो होति दुक्खी परत्य ॥९२॥ 
योचोध्ष सखाय पियानि हित्वा 
कच्छेन पि सेवति अरियधम्मं 
दुक्खतोव पोत्वान यथोसधानि 
तेनेव सो होति सुखो परत्य ॥९३।। 


[ जो श्रिय" समञ्च कर प्रिय की कामना से, अपनी हानि करके श्रिय! 
का सेवन करता है, वह विष भरा पात्रभीलेने वाले शराबी की तरह पीडे 
दुःख को प्राप्त होता है ॥९२1। जो विचार पूर्वक श्रियः का त्याग कर कठि- 
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नाईसे भी आ्यं-धमं कासेवन करता है, वह कष्ट से भी ओौषध पी लेने 
बाले रोगी की तरह आगे चल कर सुखी होता है ॥९२॥ | 


यह्‌ सुन विचारा नर-भज्ञक रोता हृजा गाथा कहने लगा-- 


हाय अहं पितर भातरं च 
मनापिके कामगुणे च पञ्च 
एतस्स' हेतुम्हि वनं पविदट्ठो 
तंते वरं कि ति-म-अहं ददानि ९४ 
[ इसी के लिए मने माता-पिताको छोड़ा । इसी के लिए पाच मनोरम 
काम-भोगों को छोड़ा । इसी के लिए वन भें प्रवेश करिया । भब मँ तुञ्े यह 
वर कैसे द्‌ ?।॥९४॥ | 
तब बोधिसत्व ने यह्‌ गाथा कही-- 


न॒ पण्डिता दिशुणं आहु बाक्वं 
सच्चप्पटिञ्जा च भवन्ति सन्तो, 
वरस्सु सम्म इति म अवोच, 
हइच्च-अब्रदीत्वं न हि ते समेति ॥ ९५ 


[ पण्डित दो बात नहीं करते। सन्त जन सत्य-परतिज्ञ होते हँ । तूने मुज्ञ 
कहा है कि हे सुतसोम | वर्मांग।' अबतेरी यह्‌ बात (पहली से) मेल 
नहीं खाती ॥९५॥ | 

नर. भक्षक फिर रोता हुआ बोला-- 


अपुञ्छलाभं अथसं अकित्ति 
पापं बहु इच्चरितं कलेस 
मन॒स्स॒ मंसस्स कते उपागा, 
तं ते वरं कि ति-म-अह्‌ ददेय्यं ।।९६।। 


| इस मनुष्य-मांस के देतु मै अपुण्य, अयश, अकति, बहुत पाप तथा 
दुश्चरित्रता को प्राप्त हुआ । अब म तुज्ञे यह 'वर' कंसे दू ? ॥९६॥ | 
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तल बोधिसत्व ने उसे उसकी कही पहली गाथा (सं° ८१). का स्मरण 
कराते हूए “वर' के दान मे उत्साहित करते हुए गाथाये कही-- 


पाणं चजन्ति सन्तो नापि धम्मं 
सच्चप्पटिञ्जां च भवन्ति सन्तो, 
दत्वा वरं चिप्पं अवाकरोहि 
एतेन सम्पज्ज  सराजपेट्‌ठ ॥९८॥ 
चजे धनं यो पन अंगहतु 
अंगं चजे जोदितं रक्छमानो, 
अंगधनं जीवितं चापि सब्बं 
चजे नरो धम्मं अनस्सरन्तो ।९६॥ 


[ सन्त-पुरुष प्राणों का त्याग कर देते है, किन्तु धमं का नहीं । सन्त-जन 
सत्य-प्रतिज्ञ होते है । इसलिएहेसुराजश्रष्ठ। तू इस बातको किं वर दिया 
शीघ्र प्रकट कर ओौर सत्य-पालन से युक्त हो ॥९८।। शरीर के अंग विशेष कौ 
रक्षा के लिएधन का त्याग कर दे; जीवन की सुरक्षा के लिए अंग-विशेष का 
त्याग कर दे। आदमी को चाहिए किमे को स्मरण कर, धन, अंग तथा 
गरीर सभी का त्याग करे ।९९॥ | 


इस प्रकार बोधिसत्व ने इन बातोंसे उसे सत्यपर आषूढ्‌कर, अब 
अपना गौरव प्रकट करने के लिए गाथा कही- 


यस्सापि धम्मं पुरिसो विजल्ना 
ये चस्स कंखं विनयन्ति सन्तो 


तं हिस्स दीपञ्च परायनश्च 
न तेन भित्ति जरयपेथ पजञ्ञ्यो ॥१००॥ 


[ जिस सन्त जन से आदमी धमं सीखे, अथवा जो उसके सन्देहों की निवृत्ति 
करे, यह्‌ उसके लिए द्वीप (समान) होता है, यह उसका शरण-स्थान होता 
है । प्रज्ञावान्‌ को चाहिए कि उस्तसे चैत्री न बिगाडे। १००॥ | 

इतना कह कर फिर कहा, !मित्र ! गुणी चायं के वचन का उल्ल क्कुन 
नहीं करना चाहिये । मैने तरुणाई के समय भी सहायक-आचायं होकर तक्ष 
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बहूत कुछ सिखाया । अन बुद्ध-लीला से सौ-सौ के मूल्य की गाथाये कहीं । 
इसलिये मेरा कहना मानना चाहिये । ' यह सुना तो नर-भक्षक ने सोचा, 
“सुतसोम ! मेरा आचायं है ओर पण्डित है। मने इसे "वर' भीदियाहै) 
क्या कर सकता ह ? एक जन्म मे मरना तो निश्चित ही है। मनुष्य-्मास 
नहीं खाङगा । इसे "वर' देता हं" वह उठा । उसकी आंखो से असुओं 
की धारा बह रही थी । उसने सुतसोम नरेन्द्र के पावमें गिर कर वर देते 
हृए यह गाथा कही-- 


अद्धा हि सो भको ममं मनापो, 
एतस्स हेतुः पि वनं पविदट्ठो, 
सचे व॒ मं याचसि एतमत्थं 
एतं पि ते सम्म वरं ददामि ।॥१०१॥ 


[ निस्सन्देह यह मेरा अत्यन्त प्रिय भोजनहै। इसी के लिए मैने वन- 
भरवेश किया है । किन्तु यदि तु मुक्षसे यही बात चाहतादहै, तो हे भित्र! मै 
तुञ्ञे यह वर भौ देता हूँ १०१ | 

तब बोधिसत्व ने कहा “मित्र ! एेसा ही हो। शील में प्रतिष्टित होकर 
मरना भी सुन्दर दहै। महाराज | तुम्हारे दिये “वर' को ग्रहृण करता है । 
आजसेतू आचायं-पथ पर प्रतिष्ठित हा । एसा होने पर भी मेरी प्रा्थेना 
है, यदि मुक्षसे स्नेह है तो पच्चशील प्रहण कर । ४; 


अच्छा मित्र ! शील दे) 

“महाराज ! ठे 1 

वह्‌ बोधिसत्व को पाच अंगो से नमस्कार केर एक ओर बडा 1 बोधिसत्व 
न भी उसे शीलो में प्रतिष्ठित किया। 

उस समय वहां एकत्र हुए भुम्मा देवताओं ने बोधिसत्व के प्रतिप्रीति 
प्रकट करते हुए अवीची से भवाग्र तक दूसरा कोई नहींहै जो नर भक्षक सं 
मनुष्य-्मास छडा सकता । ओह । सुतसोभ ने बड़ी कठिन बात को कटं ऊचे 
स्वर से वन को गुंजाते हुए "साधु" साधु" कहा । उनक्रा स्वर सुनकर चातुम्म- 
हारा जिका (देवताओं ने), ओौर इस प्रकार ब्रह्मलोक तक एक घोषणाहो गयी । 
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पडो परटेगे हृए राजाओों ने भी देवताओं का वह साधुकार' सृना। वक्ष- 
देवता ने भी अपने निवास-स्थान से ही साधुकार दिया । इस प्रकार देवताओं 
कास्वरतो सुनायीदेताथा, रूप नहीं दिखायी देताथा। देवताभों की 
साधुकार की आवाज सुन राजाओं ने सोचा, “सृतसोम के कारण जान 
बचो नर-भक्षक का दमन करके सुतसोम ने बड़ी कठिन बात की ।' उन्होने 
बोधिसत्व की स्तुति की । नर-भक्षक बोधिसत्व को प्रणाम कर एक ओर 
खड़ा हुआ । तव उसे बोधिषत्वने कहा : ' भित्र !. क्षत्रियो को मुक्त कर 
दे ।'` उसने सोचा, “शँ इनका शत्र. हूं । मेरे दवाय मुक्त होने पर यह्‌ कहंगे 
'पकंड़ो शन्न को ओौर इस प्रकार मेरी हिसा भी कर सकते हैँ । जान चली 
जायतो भी मँ अब सृतसोमके हाथ से लिये शीलं को नहीं तोड सकता । 
इसे साथले जाकर ही उन्हं मुक्त करंगा । इस प्रकार मँ निभंय रहृगा ।"' 
उसने बोधिसत्व को प्रणाम कर “सुतसोम ! हम दोनौ जाकर क्षत्रियो को 
मक्त करेगे ' कह गाथा कही-- 


सत्थाचमे होसि सखाच मेति, 
वचनं पि ते सम्म अहं अकासि 
तुवं पिमे सम्म करोहि वाक्यं 
उभोपि गन्त्वान पमोचयाम ॥१०२॥ 

[तू मेरा अनुशासक भीरहै, सखा भी है. ओौर मैने तेरा कहना भी किया 
है। मित्रतुभीमेरा कहना कर। हम दोनों चलकर क्षत्रियो को) मुक्त 
करं ॥१९२॥ ] 

बोधिसत्व ने उत्तर दिया- 


सत्थाचते होमि सखा च त्यम्हि, 
वचनं पिमे सम्म तुवं अकासि, 
अह पिते सम्म करोमि वाकथं 
उभो पि गन्त्वान पमोचयाम ।१०३॥ 
[मै तेरा अनुशासक भीहै, सला भीहं। जौर मित] तु ने मेरा कहना 
भी कियाहै। हे मित्र } मैँभी तेरा कहना करताहुं। हम दोनों चलकर 
(क्षत्रियो को) मुक्त करगे ।॥१०६॥ ] 








# ॥ $ 
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यह्‌ कहु, उनके पास पहु च, कहा- 


कम्मासपादेन विहेठितत्ता 
तलावता अस्सुमखा रदन्ता 
न॒जातु दुन्बेथ इमस्स रज्ञो, 
सच्चप्यटिञ्जं मे पीटस्सुणाथ ।१०४।) 


[तुम्हे कटमाष-पादने कष्ट दिया है। तुम्हारे (हाथो की) हयथेलियों मं 
छेद है । तुम अश्रु-मुख रो रहै हो । तुम इस राजास द्वषन करना। यह मेरी 
त्य-प्रतिन्ञा सुनो । १०४1 `| 


उन्होने उत्तर दिया-- 


कम्मासपादेन विह ठितम्ह्‌ 
तलाव ता अस्सुपरुखा रदन्ता 
न जातु इम्मेम इमस्स रज्ञो, 
सच्चप्पटिञ्जञः ते पटिस्सुणाम ।\१०५॥। 


]हमें कल्माष-पाद ने कष्ट दिया है । हमारे (हाथों की) हथेलियों मे छेद 
है । हम अश्रुमुख रोति ह) हम निश्चय से इस राजास देष नहीं रखेगे--हम 
तेरी इस सव्य-प्रतिज्ञा को स्वीकार करते हैँ 1 १०५।। 


तव बोधिसत्व ने (तो अच्छा मेरे सामने प्रतिज्ञा करो कह गाथा कही-- 


यथा पिता व॒ अथवापि माता 
अनुकम्पा अत्थकामा पजानं 
एवमेव नो होतु अयञ्च राजा, 
तुम्हे च बो होय यथेय पुत्ता ।\१०६। 


[जसे माता अथवा पिता अपनी सन्तान पर दया करने वाले, उसका 
भला चाहने वाले होते है, उसी प्रकार यह्‌ राजा होवे ओर तुम पत्रों के 
समान होभो ॥।१०६॥ | 


उन्होने भी स्वीकार करते हए यह्‌ गाथा कही-- 
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यथा पिता वा अथवापि माता 
अनृक्भ्पका अत्थकामा पजान 
एवमेवनो होत अयं च राजा 
मयं पि हेस्माम, तत्थेव पुत्ता ॥१०७॥ 

[ जैत माता अथवा पिता अपनी सन्तान पर दया करने वाले, उसका 
भला चाहने वाले होते ह, उसी प्रकार हमरे लिये यह राजा भीहोवे ओर 
हम भी पंके समान होगे ॥१०७॥ | 

इस प्रकार बोधिसत्व ने उनसे प्रतिज्ञा करा नर-भक्षके को बुला केर कहा, 
“आ, क्षत्रियो को मुक्त कर ।'” उसने तलवार से एक राजा का बन्धन काट 
डाला । राजा सप्ताह भर निराहार रहने से वेदना के मारे, बन्धन कटते ही 
मूच्छित होकर भूमि पर गिर पड़ा। यह्‌ देख बोधिसत्वने करुणा कर के 
कटा, “मित्र नर-भक्षक इस तरह (बन्धन) मत॒ काट)” फिर एक राजा को 
दोनो हाथो से मजबूती से पकड, छाती से लगाकर कहा, अब बन्धन काट ।' 
तब नर-भक्षक ने तलवार से काटा । बोधिसत्व ने भी बलवान होने के कारण 
उसे छाती पर ले, ओरस-पुत्र के समान मृदु. चित्तके साथ उतार कर भूमि 
पर लिटाया 1 इस प्रकार उन सभी को जमीन पर लिटा उनके जरूम धोये 
ओर बच्चोकेकानमेंसे धागा निकालने की तरह, धीरे से रस्सी निकाल, 
पीपओौर रक्तको धो, जस्मों को निर्दोष किया फिर “मित्र नर-भक्षक | एक 
वृक्ष कौ छाल पत्थर पर धिस कर ला' कहु छाला मंगवा, सत्य-क्रिया कर 
उनके हाथ के तलों पर मली । उसी क्षण जख्म अच्छे हो गये । तब नर-भक्षक 
ने चावल लेवारण (वारुणि ?) पेय पकाया । दोनों ने शताधिक क्षत्रियो को 
वारण पान कराया । वे सब सन्तुष्ठ हुए । सूयं भी अस्त हो गया । अगते 
दिन भी प्रातःकाल, मध्याह्नमें ओौरशामको भी वारण ही मिला तीसरे 
दिन भात सहित यवागु पिलाया । वे उसी समय निरोगहो गये । तव 
बोधिसत्व ने उनसे पृछा-- 

“जा सकोगे ?"-- 

““जार्येगे "' 


उनके एेषा कहने पर बोधिसत्व ने नर-भक्षक को कहा, “मित्र नर-भक्षक । 
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भा अपने राष्ट चलें ।'' वह्‌ उसके पाव मे भिर कर रोने लगा भौर बोला, 
“भिन्न | तू राजाओों कोलेकर जा नै यहीं फल-मल खाता हमा रहगा । 

“मित्र । यहा क्या करेगा ? तेरा राष्ट रमणीय है । वाराणसी का राज्य 

कर)" 

"मित्र ! क्या कहु रहे हो? वहां नहींजा सकता। सारे नगर- 
निवासी मेरे बैरी है) वे मृज्ञे गालियां देगे, “इनसे मेरी मां खाई, इसने मेरा 
विता खाया ।' वे “दस चोर को पकड" कह पत्थर मार-मार कर ही मक्ष 
मार डालेंगे । मैने तुम से शील ग्रहण कयि दै । जान बचाने के लिये भौ र्भ 
दूसरे को नहीं मार सकता । मैँ नहीं जाता हं । नर-मांस छोड़ कर अब ओर 
कितना जीडगा । अब मेरे भाग्य में तुम्हारा. दशेन नहीं है । 

यह कहते-कहते वह रो पड़ा ओर बोला, “आप जायं ।'' तब बोधिसत्व 
ने उसकी पीठ पर हाथ फेरते हए उसे आश्वस्त किया, ` 'मिन्न ! मेरानाम 
सतसोम है । मैने तेरे सदण दारुण आदमी को वशीभूत कर लिया । वाराणसी 
निवासियों का कहना ही क्या है ! चै तुञ्चे वहाँ प्रतिष्ठित करूंगा । अपने 
राज्यके दो हिस्से करके एकं तुक्षे दुगा: 

“तुम्हारे नगरमे भीमेरेबेरीहै।' 

“हसने मेरा कहना मान कर बडी बात कीरटहै । इसे जसे तंसे इसके 
पुराने पद पर प्रतिष्ठित करना ही है" सोच, उसे लुभाने के लिये उसने नगर 
की सम्पत्ति का वर्णेन करते हुए कहा-- 

चतुप्पदं सकुणञ्चापि मंसं 
सुदेहि रभ्धं सुकतं सुनिदटि्तं 
सुघं व॒ इन्दो परिभुल्जियान 
हित्वा कथेको रमसी अरञ्मे ॥१०८।। 

[ रसोहयों द्वारा पकाया हुमा, अच्छी तरह तंयार किया हा, परोसा 
हभा चतुष्पदं गौर पक्षियों का मांस वैसे ही खाना, जैसे इन्द्र अमृत का सेवन 
करता है । यह सब छोडकर यहां वन में अकेला कंसे रहेगा ? ॥१०८॥ | 

ता खत्तिया वेल्लि विलाकमन््ा 
अलकंता सम्परियारयित्वा 
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॑ इन्दः व देवेसु पमोदथिसु 
हित्वा कथेको रमसी अरञ्ने ।*१०९॥ 
` [छोटी, भध्यम तथा बड़ी, स्वणिम, अलंकृत क्षत्राणियां तुञ्चे वैर कर उसी 
प्रकार तेरा मनोविनोद करती थीं, जैसे देवलोक में अप्सरा "इन्दर का । उन्हे 
छोड़ यहां बन मे भकेला कंसे रहेगा ? ॥१०१।। ] 


तम्बृपध्ाने  बहुगोणकम्हि 

स॒चिम्हि सब्बसयनभ्हि सज्जते 

सयनस्स मज्जम्ि सुखं सथित्वा 

हित्वा कथेको रमसी अरञ्जं ।॥११०॥ 

 [रक्त-व्णं तकियों वाले, अनेक कम्बलो वाले, शुद्ध, अनेक बिच्छौनो वाले 

बिस्तर के बीच मेँ सुख पूर्वक सो करतु अब यहां वन में अकेला कसे रहेगा ? 
। ११०॥ ] 

पाणिस्सरं कुम्भथनं निसीये 

अथो पिवे निषप्पुरिसं हि तुरियः 

बहु सृगीतं च सुबादितं च 

हित्वा कथेको रमसी अरञ्नं ।॥१११॥ 


[रात में पाणी-स्वर, कुम्भ धून, स्त्रियो द्वारा वादित तुयं, बहुत प्रकार 
का संगीत ओौर सुवाद्य-ये सब छोडकर तु वन में अकेला कैसे रमण करेगा? 
॥१११॥ | 

उस्यानसम्पन्चपहूतमाल्यं 

भिगाचिरूपेतपुरं स॒रम्मः 

हयेहि नागेहि रथे हृपेतं 

हित्वा कथेको रमसी भरञ्जे ।\११२॥ 

[अनेक प्रकार कै फूलों से लदे हुए उद्यानों वाला, अजिर मृगो से युक्त, 
घोषो; हाथियों तथा रथों से युक्त सुरम्य नगर है, उसे छोड़कर तू वन मेँ 
भकेला कैसे रमण करेगा ? ॥११२॥ ] 
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इस प्रकार बोधिसत्व ने “सम्भव है यह पूवनिुभरुत रस को याद कर जाने 
के लिये तैयार हो जाये" सोच पहले भोजन का प्रलोभन दिया, दूसरा काम 
रतिका, तीसरा शयन का, चौथा नृत्य-गीत ओर वाद्य का तथा पाचिवां उद्यान 
का तथा नगर का) इस प्रकार इतने प्रलोभन देकर कहा, “महाराज ! आयं 
चै आपको साथ लेकर वाराणसी जागा गौर वह (राज्यपर) प्रतिष्ठित कर 
बाद मे अपने राष्ट जाञगा । यदि वाराणसी का राज्य नहीं मिलेगा तो अपने 
राज्यम सेआधा दंगा 1 जंगल मे रहनेसे क्थालाभ ? मेरा कहना करं । " 
उसकी बात सुन वह साथ जाने के लिये इच्छुक हमा ओर सोचने लगा, 
““सुतसोम मेरा भला चाहनेवाला है, दयालु है, पहले कल्याण-मागं में प्रतिष्ठित 
कर अव कहता है, “पुराने एेश्वयं पर प्रतिष्ठित कंगा । यह प्रतिष्ठित कर 
सकेगा 1 इसके साथ ही जाना चाहिये । मृज्ञे जंगल से क्या ?'" उसने प्रसन्न हो 
उसका गुणानुवाद करने के लिये "मित्र सुतसोम ! सत्संगति से बढ़कर भला 
जौर कुसंगति से बठृकर बुरा कुछ नहीं' कह गाथं कही-- 


काट पक्वे यथा चन्दो हायतेव सुवे सुवे 
काटपक्खपमो राज असतं होति समागमो ।॥११३॥ 


यथाहं रसकं आगम्य सुदकं पुरिसाधम 
अकासि पापकं कम्मं येन गच्चामि दुर्गति ॥ ११४॥ 
सुक्ष्कपक्वे यथ चन्दो वडदते एव सुवे सुवे 
सुक्कपक्ल्पमो राज सतं ॒होति समागमो ।११५॥। 
यथाहं तवं आगम्म सृतसोम विजानहि 
काहामि कसलं कम्मं येन गच्छामि सुग्यति । ११६॥ 


थले यथा वारि जनिन्द बटू 
खअनद्ने्य' अचिरदिठितिक 
एवं पिचे होति असतं समागमो 
अनद्नेय्यो उदकं थले व ॥११५।। 


सरे यथा वारिजनिन्दवटू 
चिरटिठतिकं नरविरिसेद्ठ 
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एवं पिचे होति सतं समागमो 
चिरटिठ्तिको उदकं सरे ब ।\११८) 
अब्यायिको होति सतं समागमो, 
यावं पि तिट्ठेय्य तत्थेव होति 
चिप्पं हि वेति असतं समागमो 
तस्मा सतं धम्मो असन्सि आारका ।॥११९॥ 


[जिस प्रकार कृष्ण पक्ष का चन्रमा दिन-दिन क्षीण होता जाता है, उसी 
तरह दे राजन्‌ ! असत्पुरुषों कौ संगति कृष्णपक्ष के ही समान है ।११॥ जसे 
मैने नीच रसोदये की संगति के कारण पाप-कमं किया जिससे दृगंति को प्राप्त 
होता हँ ।। ११४॥ जिस प्रकार शुक्ल-पक्ष का चन्द्रमा दिन-दिन बढ़ता है, उसी 
तरहे हे राजन्‌ ! सत्पुरुषो की संगति शुक्ष्ल-पक्षके ही समान होती है 1 ११५॥ 
हे सुतसोम ! यह जान ले जिस प्रकार तेरीसंगतिके कारणम कुशल कमं 
करता ह, जिससे सद्गति को प्राप्त होता हं ।।११६॥' हे राजन्‌ ! जिस प्रकार 
स्थल पर बरसा हुजा जल चिरस्थायी नहीं होता है उसी प्रकार असत्पुरुषों 
की संगति भी स्थलकी वर्षाकी तरह चिरस्थायी नहीं होती ।॥११५॥ हे नर- 
वीयं श्रेष्ठ ¦! जिक्ष प्रकार तालाबमे बरसा हुआ पानी देर तक ठहरनेवाला 
होता है, उसी प्रकार तालाबके पानी कीहौी तरह सत्पुरुषो की संगति चिर- 
स्थायी होती है ॥११८॥ सत्पुरुषो की संगति क्षीण नहीं होती । जबर तक भी 
रहती है, वैसी ही रहती है । असत्पुरुषो की संगति शीघ्र ही क्षीणं हौ जाती 
है । इसलिये सत्पुरुषो का अथं असत्पुरुषों के धमं से दूर-दूर है ।॥११९॥] 

इस प्रकार उस नर-भक्षकने सात गाथाओं द्वारा बोधिसत्वका ही गुणानु- 
वाद किया) वह्‌ नर-भक्षक को तथा उन राजाओं कोले प्रत्यन्त-ग्राम गया। 
प्रत्यन्त-ग्रामवासियों ने बोधिसत्व को देख, नगर मे जाकर कहा । अमात्य 
सेना लेकर आये ओौर घेर लिया । बोधिसत्व उस समूह सहित वाराणसी 
पहुंचा । रास्ते में जन-पदवासी मेट ले, साथ-साथ हो लिये। बड़ी जनता 
इकट्ठी हो गयी । सभी उसके साथ वाराणसी पहुंचे । 


उस समय-नर भक्षक का पत्र राज्य करता था सेनापति कालहूत्यीही था। 
नगर-वासषियो ने राजा को सुचना दी--"'महाराज सुतसोम नर-भक्षक का 
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दमन कर उसे साथ लिये चला आ रहार । हम उसे नगरमे प्रवेशन करने 
दंगे 1"" उन्होने जल्दी से नगरद्वार बन्द कर लिये ओर हाथो मे शस्त्र लेकर 
खडे हो गये । बोधिसत्व ने जब यह जानाकि द्वार बन्द है तो नर-भक्षक को 
तथां सौ से अधिक राजाभों को छोड, कुछ ञ्जमात्यो को साथले आकर कह 
“पच सुतसोम राजा ह, हार खोलो । द्वार खुल गय! । बोधिसत्व ने नगर में 
प्रवेश किया 1 राजा लौर कालहस्थी न अगवानी कर, ले जाकर प्रासाद पर 
चढ़ाया । उसने राज्य-सिहासन पर बंठ नर-भक्षक की पटरानी तथा शेष 
अमात्यो को बुलवाकर कालहत्थी से पूछा--““कालहत्थी । राजा को नगर 
रे यों नहीं आने देते + 
"'टुसने राञ्य करते समय इस नच के बहुत से आदमी खाये । क्षत्रियो 
द्वारा न करने योग्य कायं किये 1 सारे जम्बुद्रीप करौ उजाड दिया । यह एेसा 
पापी है । इसीलिये नहीं जञाने देते । अब फिर वसा ही करेगा 1 
"विन्ता मत करो । मैने इसका दमन क. इसे शीलों में प्रतिष्ठित , किया 
है । यह अपने प्राणो की रक्षाकेलिये भी किसी को कष्ट नहीं देगा । अव 
इससे भय नहीं है । एसा मत कटौ । पुत्रों का कतंब्य है किं माता-पिता की 
सेवा करे । माता-पिता कौ सेवा करने वाले ही स्वगं जति हं। दूसरे नरक 
जाते रै \ 
इस प्रकार उसने नीचे भासन १. वैठे हुए पृत्र-राज को उपदेश दे सेनापति 
को भो अनुशासित किया, ` 'कलहत्थी ! तू राजाका मित्र तथा सेवक दोनों 
है । तुके राजाने ही महान्‌ एेश्वयं दिया तुञ्च भी चाहिये कितु राजा का 
उपकार करे \" 
इस प्रकार चेनापति का अनुशासन कर उसनेदेवीकोभी उपदेश दिया, 
"देवी ! भी अपने घर से आयी ओर इसको पटरानी बनी ओर पुत्रपुत्र 
वाली हई । तुञ्चे भो उसकी सेवा करनी चाहिये । ' इष प्रकार इसी उपदेश 
कौ पूर्ति के लिये धर्मोपदेश करते हृए गाथाये कही-- 
न॒ सो राज्ञा यो अजेथ्यं जिनाति 
नसो सखा यो सखार जिनाति 
न सा सरिया था पतिनो विभेति, 
नतेपूत्ताये न भरन्ति जिण्णं ।१२०५। 
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[ जो माता-पिता को (जीत कर राज्य प्राप्त करे) वह राजा नहीं, जो 


-{छल-कपट से) मित्र को जीत ले वह्‌ सखा नहीं, जो पति से भय खाये वहू भार्या 
नहीं ओर जो बरूडे (माता-पिता) कौ सेवा न करे वह पत्र नहीं ।१२.॥ | 


न सा सन्ना यत्य न सन्ति स्तो 
नते सन्तो पे न भणन्ति धम्मं 
रागं च दोसं च पहाय मोहं 
चम्मं भणन्ता क भवन्ति सन्तो ॥१२१। 


[ जहां सत्यपुरुष न हों वह सभा नहीं, जो धमं न कहं वे सत्पुरुष नहीं । 
राग, दवष तथा मोह को छोडकर धमं की बात करने वाले ही सत्पुरुष 
कहलाते हँ ।॥१२१। | 

नाभासमानं जानन्ति मिस्सं बालेहि पण्डितं 
भातमानं च जानन्ति देचेन्तं अमतं पदं ।\१२२॥ 

| बिना बोले मूर्खो से पृथक्‌ पण्डित कौ पहिचान नहीं होती । अमृत-पद 

का उपदेश देने पर, बोलने पर ही पण्डित की पहचान होती है ।॥१२२॥ ] 


भासये जोतये धम्मं पर्गण्हे इसिन धनं 
भासितधजा इस्यो, धम्मो हि इसिनं धजा ॥११३॥ 


[ धमं का व्याख्यान करे ओर उसे प्रकाशित करे । ऋषियों की ध्वजा को 


क्षारण करे । सुभाषितिही ऋषियोकी ध्वजां मौर धमंही ऋषियोंकी 


ध्वजा है ॥ १२३।। | 
बोधिसत्व कौ धमं कथा सुन राजा गौर सेनापति सन्तुष्ट हुए ओौर उन्होने 


सोचा, ““चले, महाराज को लाये ।'` उन्होने नगर में मुनादी कर दी ओर नाग- 
रिकों को एकत्रकर आश्वासन दिया, “तुम डरो मत, राजा धमं मे प्रतिष्ठित हो 
चुका है। आयो उसे ले आये ।' जनता को साथनले बोधिसत्व को जागे कर, 
राजा के पास पहुंच उसे प्रणाम किया। फिर नाई को बुलवा, हजामत बनवा, 


स्नान ओर वस्त्र पहन चुकने के बाद; राजाकोरत्नोके देर में बिठा, अभिषेक 


कर नगरमे प्रवेश कराया । नर-भक्षक राजा ने राताधिक राजाओं तथा 
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गोधिसत्व का बहुत सत्कार किया । "सुतसोम राजा ने नर-भक्षक का दमनकृर 
डते राञ्य पर प्रतिष्ठित किया» यहं बात सरे जम्बुद्रीपमे प्रसिद्ध हो गयी । 
इन्द्रप्रस्थ निवासियो ने दूत भेज राजा को बुला भेजा । वहं वहाँ महीना भर 
रहा । उसके बाद कहा--““मित्र ! हम जातेह। तू प्रमाद-रहित रहना । 
नगर द्वार ओर राज-भवन के द्र पर पचपच दान णालार्ये बनवा । दस 
राजधर्मो के विरुढन जा दुगंतिसे बचे रहना 1" इस प्रकार उसने नर-भक्षक 
को उपदेश दिया । शताधिक राजघ्ानियों की सेना बहुत करके दकटटी हो 
गयौ । उस सेना सहित बह वाराणपी से निकला । नर-भक्षक भी आधी दूर 
तक साथ पहुचाने गया । बोधिसत्व ने जिन राजाभों के साथ वाहन नहीं थे, 
उन्ह वाहन दे सभी को विदा किया। वे भी उसके साथप्रेमालाप कर तथा 
यथायोग्य प्रमाण, आलिगन कर अपने-अपने जनपद गये । 

बोधिसत्व ने भीनगर के पास पहुंच, इन्द्रप्रस्थवासियो द्र(रा देव-नगर्‌ को 
भति सजाये नगरमे बडे ठाट-बाट से प्रवेश किया। फिर माता-पिता को 
प्रणाम कर, कुशल-क्षेम पूछ राज-प्रासाद के ऊपर चढ़ा । घर्मानुसार्‌ राज्य 
करता हुआ सोचने लगा, 'ृक्ष-देवता का पुक् पर बहत उपकार है । मै इसं 
बलि मिलने की व्यवस्था करूंगा ।'' उसने उस नयग्रोध वृक्ष से थोड़ी ही दुर 
पर.बडा भारी तालाब खुदवा, बहुत ते परिवारको भेज गाव बसा दिया। 
गाव बड़ा हो गया अस्सी हजार दकानों से युक्त । उस वृक्ष के नीचे शाखाओं 
के सिरेसे लेकर समतल कर बेरा, वेदिका; तोरण द्वार आदि बना दिया) 
देवता को प्रसन्नता हुई । कम्मासदम्भ के दमन के स्थान पर बसा होने से वहं 
गौव कम्मासदम्भ निगम गांव हुमा । तभी राजां ने बोधिसत्व के उपदेशा- 
नुसार चल, दानादि पुण्य-कमं कर, स्वणं लाभ किया। 

शास्ता ने यह धमं-देशना ला, '“भिक्षुमो, न तने केवल अभी अंगुलिमाल 
का दमन किया है, पहने भी क्रिया ही है" कह जातक का मेल बढाया । उस 
समय नर-भक्षक राजा अंगुलिमाल था, कालहत्यी सारिपृत्र, नन्द ब्राह्मण 
बानन्द, वृक्ष देवता काश्यप, शक्र अदुस्द, शेष राजागण बुद्ध-परिषद, माता- 
विता महाराज-कुल ओर सुतसोम राजा तोर्मैही था। 








